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n mss,

PREF ATA

Acest volum cuprinde 296 documente privind istoria Transilvaniei intre
anii 1075-1250. Intre ele se gasege 4regkrul dela Oradea& (1208-1235.)
Ele sunt publicate traducere romeineasca, reproducdndu-se in' anexa textul
originalului latinesc pentru une'e documente mai insemnate.

Documentele a caror fotocopie este Inexata, au fost colarionate dupa original.
La sfarfit se adauga lista documentelor iudoelnice, sau greOt datate.

Din pricing situatiei politice a teritoriului Transilvaniei in aces epoca , au fost
cuprinse in seria C a colectiei 4Documente privind istoria Romdniei §i documen-
tele emise in afara teritoriului transilvan, daca ele se refers prin continutul for
la acest teritoriu. (Astfel documentele emise de regii Ungariei sau de Papi cu privi?*
la starile din Transilvania). Se publics numai fragmentar acele documente care
privesc partial istoria Romdniei. Numele de locuri se redau in textul traducerii
prin forma for istorica romeineasca, aratdndu-se in nota forma folosita in original.

Documentele cuprinse in acest volum au mai fost editate in diferite publicatii
disparate, indicate in nota, in dreptul fiec'drui document.

Insa pentru intdia oara sunt strelnse in volum documentele cele mai vechi ale
Transilvaniei, Nina acum tiparite incomplet sau unilateral §i impra§tiate in nenu-
marate publicatii greu accesibile.

Tot pentru intdia oara sunt traduse publicate in limba romdna
In efortul depus pentru a respecta spiritul documentelor fi con tinutul notiunilor

cuprinse in ele, s'au infruntat marl dificultati care au isvordt din faptul ca documen-
tele provin din surse variate, ca formulele, termenii §i limbajul au un specific propriu,
§i ca nu exista incei o experienta cuceritd, afa cum exista de pilda in traducerea
documentelor slave.

Documentele acestui volum cuprind §tiri scrise, dintre cele mai vechi,
despre relatiile feudale de pe teritoriul patriei noastre. Ele dovedesc existenta.

secolul al XI -lea; a unor relatii feudale intre taranii care munceau paimeintul.
§i stapdnii locului, regi, nobili, sau biserica.
in
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IV

Documentul Nr. r din anul 1075 ne arata deirile slujbele pe care le prestau
mancistirii sf. Benedict, teiranii din satul Artand de langa cetatea Bihorului.

Ei erau datori u sä slujeasca abatelui mereu, atat vara cat iarna, cu doi cai
Ei plateau pentru fiecare zece gospoddrii cote un pore de cinci ani, o meisurei de
miere (de cote trei vedre) §i o clae de Pin. Se vdd cat se poate de limpede aid pri-
mete cloud forme ale rentei feudale (renta in munca renta in produse), precum
fi faptul ca la inceputul desvoltarii feudalitatii renta in muncei este precumpeini-
toare.

Numeroase documente arata incercarile (in genere isbutite) pe care le fac
nobilii biserica catolicei pentru extinderea exploatarii feudale asupra taranilor
Inca liberi ;i proprietari deplini ai pametntutui. Suprapunerea unei stapciniri feudale
peste posesiunea teireineascei a peimeintului ne este aratata, de pilda, in documentu/
Nr. 41 (circa /202 1203): printre alte sate ale bisericii din Arad se descrie mai
amanuntit situatia taranilor din. Saris, ardaindu-se ca biserica stapane;te cinci
dintre gospodariile satului. u Acestia au pamantul in comun cu skenii aceluias
sat, iar daci se mareste numarul for trebue sa li se mareasc5.' sortile u. Satul
intreg stapcinea in devalma;ie paincintul de aratura, partea ce revine fiecarei
gospodarii a se ttlgea la sorti * 0 era proportionald cu numarul gospodaralor.
Peste aceasta organizare mai veche decat feudalitatea dar pe care feudalii
in;i0 au trebuit s'o pastreze, se asterne un drept de stapanire at bisericii din
Arad careia in cazul de fata ii prestau dari slujbe feudale cinci gospodarii.

Este drumul, pe care s'a desvoltat feudalitatea la cele mai multe popoare ale
Europei.

In conditiile istorice concrete din Transilvania., principalii beneficiari ai daniilor
feudale erau apropiatii regilor unguri (in primul rand biserica catolica). Dar
organizatii pre-feudale sau feudale, agar in documente ca anterioare cuceririi
regilor unguri coexistAnd apoi un timp alaturi de stapanirea ungara.

<Registrul dela Oradea* (documentul Nr. 67 regest Nr. 9, 10, ix, 14, 18 31,
etc.) ne aratei cum poporul din Transilvania denumqte cu. numele slay 4pravda>>,
organizarea complexes judiciary a capitlului. Institutia insa0 este probabil la fel
de veche ca numele ce i se dadea obi;ntet, adica mai veche in orice caz
dee& qezarea statornica a stdainirii maghiare in Transilvania, in sec. XI.

Dar mai tarziu, chiar cavalerii Teutoni se lovesc in expansiunea for de o a card a.
numita terra Blacorum ;i o taro a Secuilor (doCumentul din anul 1222). In anul
1224, regele Andrei al II-lea des Sailor dreptul de a folosi pcidurile din terra Bla-
corum (documentul Nr. 157) Gina stapanirile regilor unguri trec peste Carpati,
cocumentele vorbesc despre formatiile politice de caracter feudal intalnite aci
dare erau desigur mai vechi. Este cazul cunoscutei diplome a loanitilor din 1247,
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v

a cdrei transcriere a fost corectata pe baza colationarii cu registrul papal In care
ea a fost copiata (cp. fotocopia II).

Se enumera aci cnezatele lui loan §i Farcq, voevodatele lui Seneslau §i Litovoi,
areiteindu-se diferentierea de class din sdnul acestor organizatii statale unde apar

mai marii pamantului u (maiores terrae). Se subliniaza gradul de desvoltare a
puterii acestora, mentionlindu-se organizarea for militara, un a aparat de ras-
boiu * al nobililor adica cete de curteni. Documentele ne ajutd astfel set studiem
desvoltarea relaciaor feudale ignorate sau contestate de istoricii burghezi
pe alte teritorii ale patriei noastre, pentru vremea din care nu s'au peistrat documente
emise de catre stapeinitorii acestor teritorii.

Un document de o insemnatate deosebita prin amploarea varietatea lui este
registrul dela Oradea a (Nr. 67), in care au fost trecute in anii 1208-1235 scurte

notice despre 389 pricini judecate in aceasta vreme de capitlul din Oradea prin
proba fierului ro04*. Chipul in care impricinatii erau supu0 la aceasta proba

este caracteristica atilt pentru dreptul feudal, tilt §i pentru istoria culturii.
In fata preocilor catolici ai bisericii din Oradea se desfeipara o ceremonie menita

set theme intervencia divina, pentru a arata adevarul sau minciuna afirmatillor
celor ce se judecau. Un acuzat care taga duia vinile ce i se imputau, era pus set
Gina in meind un fier incins, greu de 1 -3 fonci (fontul era ceva mai greu de 1/2
kg.) i set -1 poarte noua sau doisprezece pafi. Apoi i se lega mdna cu o facet care
se sigila. Dupes opt zile, sigiliul era rupt §i examinat pentru a se vedea daca nu s'a
incercat intre timp vindecarea rdnii prin frauds. Se cerceta apoi mdna celui supus
probei fierului §i se declara ca es'a desvinova tit * daca mdna era vindecata, sau
era dat ca vinovat cdnd rana era inca vizibila.

Preocii i judecatorii aveau inset mijloace destule pentru a frauda a judecata
divina n. Fierul cu care se facea proba nu era un fier ropz cum it numim obi§nuit,
ci unul incins §i el putea fi inedlzit mai mult sau mai putin. Declararea ranii
ca vindecata sau nevindecata era §i ea relatives.

Principalul mijloc de frauda al unora dintre acuzati consta inset in inlocuirea
celui care se supunea probei, printr'un a reprezentant * al lui de pilda inlocuirea
stiipdnului printr'un saran dependent. Sluga sau robul nu se supunea dealminteri
de buna voie in locul stapdnului; in numeroase cazuri a registrul dela Oradea *
aratd cum cel ce urma set faca proba as fugit din biserial (Nr. 93, 263, 270, 306,
etc.).

Registrul, cuprinzdnd 213 pricini de proprietate, 3 privind libertatea personals,
32 omoruri §i raniri, cazuri de evrajitorie *, etc. este un bogat isvor pentru studiul
unor variate probleme. Numeroasele cazuri privind inceac'drile proprietdcii tardne§ti
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de catre nobili cele privind fuga oamenilor depend enti readu0 cu forta
arata cum se agravau sarcinile feudale asupra taranilcrr in conditille ascutirii
treptate a luptei de class. Este caracteristica plcingerea adusa de Borocun impotriva
unor a dusnici * (robi eliberati sub conditia indeplinirii anumitor slujbe) ca ace§tia
a st smutesc impotriva lui * (contra ipsum tamen superbiant, Nr. 328).

Caracterul faptelor denumite a furt *, a talharie *, etc. (uncle trebue vazute de
obiceiu momente ale luptei de class) apare in docurrientul din 21 Ianuarie 1.249:
regele Bela al IV-lea ra'splatefte cu numeroase mo§ii pe magistrul Paul pentru
meritele lui, printre care se aminte§te ca dupa retragerea Tatarilor el a mers
peste Dun are a inaintea altor nobili ai regatului . . . . pentru a nimici pe
talh.rii Si pe hotii care se inmultisera peste masura atilt in aceste parti cat §i in
Transilvani *. Faptul at a inabuOt mifcarea a allharilor n strangand caste, arata
ca magistrul Paul se glisise in fata unei actiuni generalizate a taranilor de pe
mo§iile carota nobilii fugisera sub amenintarea TatarAor.

In documentele acestui volum se afla §tiri pe baza carora pot fi studiate numeroase
alte probleme ale istoriei Transilvaniei.

Se vede astfel cum s'a constituit cu vremea taranimea aservita, cum s'a trans-
format treptat intelesul termenului iobag §i sensurile diferite care i se dadeau in
sec. XIII. Bula de our din '222, de pilda , ii sototefte Inca nobili ccind spune:

Iob6gii and vor urma curtea sau oriunde vor merge, s'a nu asupreasca pe saraci *;
sau ccind in,cira drepturile principalilor demnitari ai regatului, vorbind de 4 ace§ti
patru iob, gi, adica palatit.ul, banul, comitii curiali ai regelui §i reginei *. Dar
termenul iobag are intelesul de om dependent in a registrul dela Oradea *, p ome-
nindu-se de iobagi fugiti readufi cu sila (Nr. 2.4. 42, 154)

Intelesul notiunilor de curteni (udvornici), populi, libertini, conditionari, etc.
se CriStaliZeaZei i ele treptat, pe masura ce se clarified raporturile dintre clasele
sociale, odata cu consolidarea ordnduirii feudale.

Pentru inlesnirea cerceta'rilor denumirile ariltate au fost lasate sub forma lot
din original, cu atilt mai mult cu cat o traducere riguroasa nu li se poate da.

Din documente, se mai poate studia problema meseriilor. De pilda documentul
Nr. to din anul <"6g> inregistreaza blanari (cojocari), fierari, cismari,
pivari, moran, etc.

Pentru studiul istoriei este fora indoial'a necesar sei folosim toate isvoarele con-,
temporane (de Oda, legiuirile regilor unguri aplicate §i in Transilvania, etc.).
Documentele publicate in prezentul volum contribuie la lamurirea variatelor pro-
bleme puse de desv3Itarea feuclalitatii in tam noastta.
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REZUMATUL DOCUMENTELOR

1
1075. Gaza I regele Ungariei claruieste m-rii sf. Benedict (azi in R. Cehoslovaca) vama de

sare dela Turda si mai multe sate in Bihor pe Cris, aratand obligatiile acestora fata de manastire
Textul latin in anexa.

2
1111. Coloman regele Ungariei da un act m-rii din Zobor (azi in R. Cehoslovaca), printre

confirmatorii actului fund gi dregatori din Transilvania.

3
1113. Coloman regele Ungariei da un act m-rii din Zobor (azi in R. Cehoslovaca), printre

confirmatorii actului fiind dregatori din Transilvania.

4
1138 Septembrie 3, Szekesfehervar (R. P. Ungara). Bela al II-lea

regele Ungariei intareste Dumis (azi in R. P. Ungara) mai multe gospodarii in Transilvania.
fixandu-le obligatfile. Se mentioneaza aducerea sera din Transilvania. Textul latin in anexa,

5

<1139> Iulie 27. Bela al II-lea regele Ungariei intareste un act al m-rii din Bazok (azi
in R. Cehoslovaca), printre confirmatorii actului fiind Si episcopul Transilvaniei.

6

1156. Martirius arhiepiscopul de Strigoniu daruieste unor canonici dijmele dela 70 de
sate, printre confirmatorii actului fiind dregatori din Transilvania.

7
<circa 1164>. Stefan al III-lea regele Ungariei intareste o danie a prepozitului de Ves-

prim, printre confirmatorii actului fund si dregatori din Transilvania.

8
1165. Stefan al III-lea regele Ungariei diruieste m-ril sf. Margareta din Mese§ ate un bolo-

van de sare sau valoarea lui in bani, dela fiecare car at regelui ce trece prin poarta Mesesului.
extul latin in anexa.

9
1166 O c to m b r i e 24. Stefan at III -lea regale Ungariei intareste o danie aavalerilot

Ioaniti, printre confirmatorii actului fund gi dregatori din Transilvania.
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VIII

10
<circa. 1169). Stefan al III-lea regele Ungariei diruievte m-rii din Siniob mai multe sate,

mentionandu-se numarul gospodariilor, precum vi mai multe case de meseriavi. Se arata dreptu-
rile vamale vi de judecati ale manistirii. Textul latin in anexi.

11
1174. Bela al III-lea regele Ungariei face o danie capitlului din Arad.

12
<circa. 1177). Bela al III-lea regele Ungariei intarevte testamentul lui Caba, printre con

firmatorii actului fiind §i dregatori din Transilvania.

13
1181. Bela al III-lea regele Ungariei poruncevte sit' se restitue ministirii de Tanga rill' Some

intemeiati de comitele Kulchey, nivte iobagi fugiti. Se mentioneazi moviile manistirii, aratindu-
se obligatiile gospodiriilor. Textul latin in anexi.

14
1181. Bela al III-lea regele Ungariei da voie doamnei Froa sa van& un loc ; este menlionat

episcopul Transilvaniei.

15
1183. Bela al III-lea regele Ungariei diruievte bisericii din Nitra (azi in R. Cehoslovacit) vim'

vi 3 nave pentru transportul sari din Transilvania.

16
1183, Cs e p els ziget (R. P. Ungar a). Bela al III-lea regele Ungariei intarevte

o danie a lui Paul din neamul Chk, printre confirmatorii actului flind vi comitele de Cluj.

17
<1184). Insemnare despre veniturile regale vi episcopale din Transilvania. Textul latin in anexi.

18
1191 Decem brie 20, R o ma (Lateran). Papa Celestin al III-lea intirevte arhiepiscopiei

de Strigoniu dreptul de a Incorona pe rege vi dreptul de jurisdictie spirituali asupra slujbavilor curth
regale. De asemenea intirevte prepozitura liberti a Sailor din Transilvania. Textul latin in anexa

19
<1192-1196). Grigore legatul papal larnurevte intelesul cuvantului a pustiu 5, inteles in

legituri cu care se nfiscuse un diferend intre episcopul Transilvaniei vi prepozitul de Sibiu, pri-
vind intinderea drepturilor acordate asupra Savior din Transilvania. Textul latin in anexi.

20
1197. Emeric regele Ungariei acordi libertate lui Zerzowoy, printre confirmatorii actului

fiind vi dregatori din Transilvania.
21

1198 I u n i e 15, Roma (sf. Petru). Papa Inocentiu al III-lea intirevte actul cardinalulut
Grigore, privitor la intelesul cuvantului pustiu e.

22
1198. Emeric regele Ungariei da un act Cavalerilor Templieri, printre confirmatorii actului

fiind vi dregitori din Transilvania.
23

1198. Emeric regele Ungariei di un act lui Ugrin episcop de GyOr (azi in R. P. Ungari), printre
confirmatorii actului fiind vi dregitori din Transilvania.
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IX

24
1198. Emeric regele Ungariei intareste bisericii din Oradea vama cetatii Bihor. Textul latin

in anexa.
25

1199 De cembrie 14, Roma (Lateran). Papa Inocentiu al III-lea da dreptul episcopului
Transilvaniei sa apeleze la papa in pricinile cu arhiepiscopul de Strigoniu, prepozitul de Sibiu
si clericii sasi. Textul latin in anexa.

26
1199 Decembrie 15, Roma (Lateran). Papa Inocentiu al III-lea acorda protectie lui

Henric arhidiacon de Cluj.
27

1199 De cembrie 15, Roma (Lateran). Papa loncentiu al III-lea intareste lui Henric
canonic al bisericii sf. Mihail din Transilvania veniturile bisericii.

28
1199. Emeric regele Ungariei da un act cavalerului Ioachim, printre confirmatorii actului

fiind si dregatori din Transilvania.
29

1199. Emeric regele Ungariei face o danie comitelui Laurentiu, printre confirmatorii actului
fiind si dregatori din Transilvania.

30
1199. Emeric regele Ungariei intareste fiilor comitelui Onch dreptul de patronat al mana-

stirii comitelui Dyenus, pe raul Cris, printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Tran-
silvania.

31
1199. Emeric regele Ungariei da un act bisericii din Zagreb, printre confirmatorii actului

fiind si dregatori din Transilvania.

32
1200. Emeric regele Ungariei intareste o danie episcopiei din Zagreb, printre confirmatorii

actului fiind si dregatori din Transilvania.

33
1200. Emeric regele Ungariei da un act m-rii sf. Ioan (azi in Dalmatia), printre confirmatorii

actului fiind si dregatori din Transilvania.

34
1201. Emeric regele Ungariei acorda privilegii oaspetilor a dela Potok (azi in R. Cehoslovaca),

printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

35
1201. Emeric regele Ungariei daruieste un sat lui Ugrin episcop de Gyiir (azi in R. P. Ungara),

printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

36
1201. Emeric regele Ungariei da un sat episcopiei din Zagreb, printre confirmatorii actului

fiind si dregatori din Transilvania.
37

1202. Emeric regele Ungariei da un sat voevodului Benedict, printre confirmatorii actului
fiind si dregatori din Transilvania.

www.dacoromanica.ro



x

38
1202. Emeric regele Ungariei intiireste doui sate sotiei voevodului Benedict, printre con-

firmatorii actului fund si dregatori din Transilvania.

39
<circa 1202-1203). Emeric regele Ungariei intireste bisericii din Arad mai multe sate si

locuri de pescuit in Transilvania si dincolo de Dunare.

40
<1202-1203). Emeric regele Ungariei intareste bisericii din Arad mai multe sate, gos-

podixii si locuri de pescuit.

41
<circa 1202-1203). Emeric regele Ungariei indireste bisericii din Arad mai multe sate,

aratand numDle si ocupatiile iobagilor din aceste sate. Textul latin in anexa.

42
1203. Emeric regele Ungariei claruieste bisericii din Oradea doug parti din &rile ce revin

regelui din satele si targurile comitatului Bihor.

43
1203. Emeric regele Ungariei dii un act bisericii sf. Mihail din Vesprim (azi in R. P. Ungara),

printre confirmatorii actului fund si dregatori din Transilvania.

44
1203. Emeric regele Ungariei face o danie m-rii Heiligenkreuz (azi in Austria), printre con-

f matori actulu fiind $i dregatori din Transilvania.

45
1204 Apr ili e 16, Roma (Lateran). Papa Inocentiu al III-lea poruncest epicospului

de Oradea si abatelui de Pelis (azi in R. P. Ungara) sii cerceteze starea in care se afla bisericile
grecesti din Ungaria si data se poate infiinta un episcopat grec, dependent de scaunul papal.
Textul latin in anexa.

46
1204. Emeric regele Ungariei scuteste pe loan Latinul din Cisnadie de toate obligatiile, afar:i

de oaste, dilndu-i voie sa apeleze la judecata regelui. Textul latin in anexa.

47
1205 M a i 3, Roma (sf. Petru). Papa Inocentiu al III-lea cla voie arhiepiscopului de Calocea

sa readuca sub ascultarea scaunului apostolic episcopatul de pe rnosiile fiilor cnezului Bela.

48

1205 I u n i e 19, R o ma (sf. Petru). Papa Inocentiu al III-lea porunceste episcopului
de Cenad si abatelui de Stekdor sá primeasc5 desvinovatirea canonica a episcopului Calan de
Pecs (azi in R. P. Ungara).

49
1205 August 1. Andrei al II-lea regele Ungariei acorclA privilegii orasului Nona (azi in

Jugoslavia), printre confirmatorii actului fund si dregatori dirt' Transilvania.

50
1205. Andrei al IIlea regele Ungariei descrie hotarele mai multor mosii ale bisericii din Igris,

in Banat.
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XI

51
1205. Andrei al II-lea regele Ungariei face o danie lui Stefan, fiul lui Chernuk de Chernukey,

printre confirmatorii actului fund dregatori din Transilvania.

52
1205. Andrei al II-lea regele Ungariei intareote privilegiul unor oameni scooi de sub juris-

.clictia cetatii Vasvar (azi in R. P. Ungara), printre confirmatorii actului fund gi dregatori din
Transilvania.

53
1206. Andrei al II-lea regele Ungariei intareote Sailor din satele Crican, Ighiu of Romos din

Transilvania mai multe privilegii of ii scuteste de dari. Textul latin in anexi.

54
1206. Andrei al II-le regele Ungariei daruieote cavalerului Ioan Latinul mooia Cwezfey §i

it scuteote de once dare sau vamg pentru negot.

1206. Andrei al II-lea regele Ungariei dgruieote canonicilor din Strigoniu un vent anual
.de 100 de marci de argint, printre confirmatorii actului fiind of dregatori din Transilvania.

56
1206. Andrei al II-lea regele Ungariei daruieote un sat lui Ioan arhiepiscop de Strigoniu, prin-

tre confirmatorii actului fiind of dreggtori din Transilvania.

57
1206. Andrei al II-le regele Ungariei face o danie comitelui Alexandru, printre confirmatorii

.actului ffind of dregatori din Transilvania.
58

1206. Andrei al II-lea regele Ungariei face o danie lui Toma, fiul comitelui Macharias, printre
confirmatorii actului flind of dregatori din Transilvania.

59
1207. Andrei al II-lea regele Ungariei intgreote canonicilor sf. Mormant mai multe sate, prin-

tre confirmatorii actului fiind of dregatori din Transilvania.

60
1207. Andrei al II-lea regele Ungariei intgreste privilegiile oraoului Spalato (azi in Jugoslavia),

printre confirmatorii actului fiind of dregatori din Transilvania.

61
1207. Andrei al II-lea regele Ungariei da un act arhiepiscopiei de Spalato (azi in Jugoslavia),

printre confirmatorii actului fiind of dregatori din Transilvania.

62
1208. Andrei al II-lea regele Ungariei face o danie lui Toma comite de Nitra, printre con-

irmatorii actului fiind of dregatori din Transilvania.

63
1208. Andrei al II-lea regele Ungariei face o danie comitelui Nicolae, printre confirmatorii

actului fund of dregatori din Transilvania.

64
1208. Andrei al II-lea regele Ungariei face o danie lui Poth comite de Moson, printre con-

firmatorii actului fiind §i dregatori din Transilvania.

of
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65
1208. Andrei al II-lea regele Ungariei intaregte daniile acute m-rii din Lebeny (azi in R. P,

Ungara), printre confirmatorii actului fiind gi dregatori din Transilvania.

66
1208. .Andrei al II-lea regele Ungariei intaregte un act al rn-rii Heiligenkreuz, printre con-

firmatorii actului fiind gi dregatori din Transilvania.

67
<1208-1235). Registrul dela Oradea>. Capitlul din Oradea inregistreaza 389 procese in care

trebue sa aplice proba fierului rogu, afara de 9 procese in care proba s'a facut prin jureimant la
mormantul regelui Ladislau cel Sfant. In introducere se arata forma in care se facea proba
fierului rogu. Proba fierului rogu se cerea pentru: incalcarea proprietatii, omor, furt, ingelaciune,
otravire, rapire, vrajitorie, aparare a libertiitii personale etc. Sunt supugi probei fierului rogu
atat reclamantii cat gi inculpatii.

68

1209. Andrei al II-le regele Ungariei face o danie comitelui Sebus, printre confirmatorii actulu:
fiind gi dregatori din Transilvania.

69

1209. Andrei al II-lea regele Ungariei face o danie palatinului Csepan, printre confirmatoni
actului fiind gi dregatori din Transilvania.

70

1209. Andrei al II-lea regele Ungariei intaregte o mogie palatinului Poch, printre confirms
torii actului fiind gi dregatori din Transilvania.

71

1209. Andrei al II-lea regele Ungariei face o danie prepozitului Adolf, printre confirma
torii actului fiind gi dregatori din Transilvania.

72

1209. Andrei al II-lea regele Ungariei da un privilegiu abatelui m-rii sf. Benedict (azi in
R. Cehoslovaca), printre confirmatorii actului fiind gi dregatori din Transilvania.

73
1210. Andrei al II-lea regele Ungariei intaregte o danie Cavalerilor Templieri, printre

confirmatorii actului fund gi dregatori din Transilvania.

74
1210. Andrei al II-lea regele Ungariei face o danie palatinului Poth, printre confirmatorie

actului fiind gi dregatori din Transilvania.

75
1210. Andrei al II-lea regele Ungariei intaregte mai multe mogii m-rii sf. loan din Alba

(azi in Croatia) gi sf. Cosma gi Damian din Rogovo (azi in Dalmatia), printre confirmatorii
actului fiind gi dregatori din Transilvania.

76
<1211, intre 1 Ianuari e 29 M a Andrei al II-lea regele Ungariei intaregte

privilegiile m-rii din Toplica (azi in Jugoslavia), printre confirmatorii acrului fiind gi dregatori
din Transilvania.

i>.
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77
1211 <d up a Mai 7 >. Andrei al H-lea regele Ungariei claruieste Cavalerilor Teutoni

Tara Barsei, acordandu-le mai multe privilegii: de a tine targuri, de a ridica cetati de lemn, de a
apela la judecata regala si scutirea de dad. Textul latin in anexa.

78
1211 Iulie 15, R o ma (Lateran). Papa Inocentiu al III-lea porunceste episcopului Tran-

silvaniei sa se ocupe de numirea prepozitului de Sibiu.

79
1211. Andrei al II-lea regele Ungariei acorda navilor m-rii sf. Martin (azi in R. P. Ungara)

aceleasi privilegii ca si nfivilor bisericilor din Bistra si Arad.

80
1212 I a n u a r i e 18, R o ma (Lateran). Papa Inocentiu al III-lea porunceste unui arhi-

-episcop si prepozitului de Calocea sa inscauneze pe magistrul R. ca prepozit de Sibiu.

81
1212 F ebr u a r ie 12, R o ma (Lateran). Papa Inocentiu al III-lea refuza propunerea

lui Andrei al II-lea regele Ungariei de a intemeia o episcopie la Sibiu.

82
1212 (c1 u p a Mai 7>. Andrei al II-lea regele Ungariei porunceste ca niciun schimbator

de bani sä nu intre pe teritoriul acordat Cavalerilor Teutoni. Textul latin in anexa.

83
1212. Andrei al II-lea regele Ungariei face o danie calugarilor sf. Mormant, printre con-

firmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

84
1212. Andrei al II-lea regele Ungariei da un act bisericii din Buda, printre confirmatorii

actului fiind si dregatori din Transilvania.
85

1212. Andrei al II-lea regele Ungariei daruieste comitelui Sebus 3 mosii, una dintre ele
fosta sub dependenta cetatii

86
1212. Andrei al II-lea regele Ungariei intareste lui Banco comite de Bihor mosia Szurch

(azi in R. P. Ungara), printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

87
1213 M a i 26, Roma (Lateran). Papa Inocentiu al III-lea porunceste episcopilor de

Oradea si Nitra, precum vi abatelui de Igris sa termine judecarea procesului privitor la dijmele
din viile de Tanga Strigoniu.

88
1213. Andrei al II-lea regele Ungariei intareste un act al m-rii din Pannonhalma (azi in

R. P. Ungara), printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvanie.

89
1213. Andrei al II-lea regele Ungariei intareste un act al m-rii din Pannonhalma (azi in

R. P. Ungara), printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

90
1213. Andrei al II-lea regele Ungariei intareste o movie bisericii sf. Gothard, printre con-

firmatorii actului fiind vi dregatori din Transilvania.
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91
1213. Wilhelm episcopal Transilvaniei fixeazi drepturile Cavalerilor Teutoni in Zara Barsei-

Se mentioneazi ca acestia vor lua dijme dela toti locuitorii, in afari de Unguri si Secui. Textul
latin in anexi.

92
1214. Andrei al II-lea regele Ungariei face o danie comitelui Sebus, printre confirmatorii

actului fiind dregitori din Transilvania.
93

1214. Andrei al II-lea regele Ungariei face o danie comitelui Mysca, printre confirmatorii
actului fiind si dregitori din Transilvania.

94
1215. Andrei al II-lea regele Ungariei inta'reste arhiepiscopiei de Strigoniu stipanirea

asupra unor iobagi, printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

95
1216. Andrei al II-lea regele Ungariei diruieste lui Mere comite de Satmar mosia Nichols_

96
1216. Andrei al II-lea regele Ungariei reinnoieste o dank magistrului Sebes, printre con-

firmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

97
1216. Andrei al II-lea regele Ungariei face o danie lui Petru si Stras, printre confirmatorii

actului fiind si dregitori din Transilvania.
98

1216. Andrei al II-lea regele Ungariei rei noieste dania ficuti marelui paharnic Sebes
printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

99
1217 I u n i e 27, An a gn i. Papa Honoriu al III-lea interzice episcopului de Oradea

si ia bath pentru ungerea cu mir.
100

1217 August 18, Fer e n t in o. Papa Honoriu al III-lea ingiduie episcopului Cuma -
nilor sa poata riscumpira dijmele si posesiunile date de el mirenilor.

101
1217. Andrei al II-lea regele Ungariei reinnoieste o danie comitelui Sebus, printre con-

firmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.
102

1217. Andrei al II-lea regele Ungariei scuteste pe Egidiu de servicifle datorate banului
Croatiei, printre confirmatorii actului fund si dregitori din Transilvania.

103
1217. Andrei al II-lea regele Ungariei di dreptul bisericii din Zagreb si ia in fiecare an

sate in valoare de 50 de march dela slujbasii sirii de pe Mures.
104

1217. Andrei al II-lea regele Ungariei incheie un tratat cu dogele Venetiei privitor la in-
cetarea conflictului pentru cetatea Zara, la relatiile comerciale intre Ungaria si Venetia,
precum si la inchirierea a 10 coribii de transport.

105
1217. Andrei al II-lea regele Ungariei diruieste Cavalerilor Ioaniti din Siria un vent anus)

de 500 de marci de argint din venitul sarii dela Salacea (Bihor).
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106
1217, M a r g at (S i r i a). Andrei al II-lea regele Ungariei claruiegte Cavalerilor Ioaniti din

cetatea Margat 100 de marci de argint din veniturile din sare ale regatului, printre confirmatorii
actului fund gi dregatori din Transilvania.

107
1217. Andrei al II-lea regele Ungariei dAruie§te Cavalerilor Ioaniti din cetatea Crac 100

de marci de argint din veniturile sari' dela Salacea (Bihor).

108
1218 A prilie 19, Roma (Lateran). Papa Honoriu al III-lea intaregte actul dat Cava-

erilor Teutoni de Wilhelm episcopul Transilvaniei. Textul latin in anexa.

109
1218 M a i 16, R o m a. Papa Honoriu al III-lea infaregte reginei Iolanta cele 8000 de

marci de argint ce i se cuvin, data regele Andrei al II-lea va muri in cruciada.
110

1218 I u lie 7, R o ma (L a ter a n). Papa Honoriu al III-lea poruncegte arhiepiscopului
de Calocea sa cerceteze cererea canonicilor capitlului cuman de a-gi imparti intre dangii dijmele
bisericii.

111
1218 I u lie 7, R o ma (L a ter n). Papa Honoriu at II-lea poruncegte arhiepiscopului

de Caloeea sa cerceteze cauza neintelegerilor dintre canonicii capitlului Cumanilor.
11i

1219 0 ctombrie 29, V i ter b o. Papa Honoriu al III-lea poruncegte episcopului
de Oradea gi prepozitului de Alba sa cerceteze situatia bisericii din Itebea (azi in Jugoslavia)
a calugarilor Benedictini.

118
1219. Andrei al II-lea regele Ungariei daruiegte canonicilor din Strigoniu satul Vintul,

pentru devotamentul arhiepiscopului loan gi al canonicilor in timpul turburarilor feudale din
Ungaria, cand regele- era in cruciada. Textul latin in anexa.

114

1219. Andrei al II-lea regele Ungariei face o danie ordinului Templierilor, printre con-
firmatorii actului fund gi dregatori din Transilvania.

115
1219. Andrei al II-lea regele Ungariei acne papei Honoriu at III-lea anuntandu-i casatoria

fiului sau cu fiica regelui Armeniei gi a face' sale cu Asan imparatul Bulgariei. Deasemeni arati
situatia pe care a glsit -o in Ungaria la intoarcerea sa din cruciada.

116
1220 Decembrie 15, R o ma (Lateran). Papa Honoriu at III-lea poruncegte aba-

telui de Igrig gi prepozitului de Arad sa alba grija ca episcopul de Oradea al despigubeasci pe
episcopul de Cenad pentru lucrurile ce i-au fost luate de nigte locuitori din Pavia, in contul unei
datorii a episcopului de Oradea. Textul latin in anexa.

117
1220. Andrei at II-lea regele Ungariei face o danie sotiei nobilului Botez, printre confirma-

torii actului flind dregatori din Transilvania.
118

1220. Andrei al II-lea regele Ungariei face o danie fiilor comitelui Oslu, printre confirmatoriii
actului fiind gi dregatori din Transilvania.
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119
1221 Iunie 14, Roma (Lateran). Papa Honoriu al III-lea intareste pe canon cii

mireni asezati de episcopul de Cenad in biserica din Itebea (azi in Jugoslavia).

120
1221 I u n i e 19, Roma (Lateran). Papa Honoriu al III-lea is sub ocrotirea sa pe cano-

nicii din Itebea (azi in Jugoslavia), intArindu-le gi daniile /Acute de episcopul de Cenad.

121
1221. Andrei al II-lea regele Ungariei daruieste capitlului din Strigoniu vama de sare dela

.carele ce tree pe la Vintul de Sus.
122

1221. Andrei al II-lea regele Ungariei restitue Totei, sotia ducelui Benedict, mosiile primite
de acesta dela regele Emeric.

123
1221. Andrei al II-lea regele Ungariei intareste o danie sf. Gothard (azi in R. P.

Ungara), piintre confirmatorii actului fiind dregatori din Transilvania.

124
1221. Andrei al II-lea regele Ungariei restitue o mosie banului Ohuz, pritre confirmatorii

actului fiind dregAtori din Transilvania.

125
1221. Andrei al II-lea regele Ungariei intareste privilegiile orasului Sebenico (azi in Jugo-

slavia), printre confirmatorii actului fund si dregatori din Transilvania.

126
1221. Andrei al II-lea regele Ungariei inareste m-rii Pannonhalma (azi in R. P. UngarA)
ei, printre confirmatorii actului fiind si dregitori din Transilvania.

127
1221. Andrei al II-lea regele Ungariei daruieste o moat% lui Sazlov, printre confirmatorii ac-

tului fiind gi dregatori din Transilvania.

128
1222 Ianuarie 21, Roma (Lateran). Papa Honoriu al III-lea porunceste arhiepis.

copului de Strigoniu §i altora sa cerceteze princina jefuirii bunurilor prepozitului de Arad si
sa -1 repuna in drepturile sale.

129
1222 Aprilie 30, V e r o I i. Papa Honoriu al III-lea intAreste lui R. capelan al regelui

Andrei al H-lea un sfert din veniturile provenite din taxa Barsei.

130
1222 <1 n a i n t e de Mai 7). Andrei al II-lea regele Ungariei intareste Cavalerilor Teu-

toni cars Barsei si le acorda mai multe privilegii, printre care: dreptul de a tine targuri, de a-si
face cetati de lemn gi scutirea de dari. Deasemeni le da dreptul de a avea cite ease navi pentru
sare pe Olt $i Mures si ocnele de sare necesare pentru aceste awl; §i ii scuteste de once vama
la trecerea prin tara Secuilor prin tara Valahilor.

131
1222 M a i 28, Alatr i. Papa Honoriu al III-lea porunceste episcopilor de Agria, Vat

$i Oradea sa cerceteze adevArul in legatura cu cererea fiului lui Andrei al II-lea de a desface lo-
godna sa.

m-rii
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132
1222 Tunic 3, Ala t r i. Papa Honoriu al III-lea porunceste arhiepiscopului de Calocea

sa confirme alegerea lui Rainald ca episcop al Transilvaniei.
133

1222 Iunie 21, Roma (Lateran). Papa Honoriu al III-lea porunceste episcopului de
Vat gi altora sä cerceteze adevarul cu privire la persecutiile la care a Post supusa manastirea din.
Cluj de catre canonicii din Alba.

134
1222 De cem b r i e 19, Roma (Lateran). Papa Honoriu al III-lea intareste Cavalerilor

Teutoni Tara Barsei si privilegiile acordate de Andrei al II-lea regele Ungariei.

135
1222. Andrei al II-lea regele Ungariei da un act capitlului din Strigoniu, printre confirmatorii

actului fiind si dregatori din Transilvania.

136
1222. Andrei al II-lea regele Ungariei face o danie bisericii din Vesprim (azi in R. P. Ungara),

printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

137
1222. Bula de our data de Andrei al II-lea regele Ungariei, prin care se confirma privilegiile

nobililor. Textul latin in anexa.
138

1222. Andrei al II-lea regele Ungariei stabilieste cazurile in care clericif se pot sau nu judeca
in face laicilor.

139

<circa 1222). Andrei al II-lea regele Ungariei intareste Cavalerilor Teutoni cetatea Kreuz-
burg. Textul latin in anexa.

140
1223 Ianuarie 12, R o ma (Lateran). Papa Honoriu al III-lea insarcineaza pe epi-.

scopul de Agria (azi in R. P. Ungara) sa aleaga un episcop pentru Tara Barsei, is propunerea Ca-
valerilor Teutoni,

141
1223 Ianuarie 31, Roma (Lateran). Papa Honoriu al III-lea porunceste arhi-

episcopului de Strigoniu, episcopului de Vesprim si abatelui de Igris sa observe respectarea
intelegerii dintre Grigorc, fiul lui Calad si prepozitul de Arad cu privire la niste dcspagubiri.

142
1223 M a r tie 30, Roma (Lateran). Papa Honoriu al III-lea is sub protectia scaunului

apostolic pe Margareta, fosta imparateasa a Constantinopolului, cu toata averea sa, intre care
gi mosia Ilidia din Banat.

143
1223. Apr ilie 11, Roma (Lateran). Papa Honoriu al III-lea cere regelui Andrei, at

II-lea sa despagubeasca pe prepozitul §1 capitlul de Arad pentru pagubele princinuite acestora
din ordinul regelui.

144
1223. A p r ilie 11, Roma (Lateran). Papa Honoriu al III-lea porunceste arhiepisco-

pului de Strigoniu, episcopului de Vesprim gi abatelui de Igris sa sfatuiasca pe regele Andrei al
II-lea sa despagubeasca pe prepozitul gi capitlul de Arad pentru pagubele pricinuite din
porunca regelui.

11
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XVIII

145
1223 (d u p a No e m b r i e 30). Andrei al II-lea regele Ungariei intareste m-rii Carta mun-

tele sf. Mihail din Transilvania tinutul luat dela Valahi. Textul latin in anexa.

146
1223 Dec e m b r i e 12, Roma (Lateran). Papa Honoriu al III-lea porunceste episcopului

Transilvaniei sa nu mai supuna tara Barsei jurisdictiei sale. Textul latin in anexa.

147
1223 De c e m b r i e 13, Roma (Lateran). Papa Honoriu al III-lea porunceste

arhiepiscopului de Strigoniu sa anuleze sentitele date de episcopul Transilvaniei impotriva
locuitorilor din tara Barsei.

148
1223. Andrei al II-lea regele Ungariei face o danie comitelui Simion, printre confirmatorii

actului fund si dregatori din Transilvania.

149
1224 A pr ilie 2, Roma (Lateran). Papa Honoriu al III-lea intareste schimbul de mosii

dintre Andrei al II-lea regele Ungariei gi abatele conventul din Igris al ordinului Cistercit.

150
1224 Apr ilie 2, Roma (Lateran). Papa Honoriu al III-lea roaga pe Andrei al U -lea

regele Ungariei si apere m-rea din Igris.

151
1224 Apr ilie 30, Roma (Lateran). Papa Honoriu al III-lea is sub protectia

scaunului papal tara Barsei 1i interzice orickui episcop dreptul de a exercita acolo jurisdictia
bisericeasca. Se fixena obligatiunile locuitorilor catre biserica catolica. Textul latin in anexa.

152
1224 Apr ilie 30, R o m a. (Lateran) Papa Honoriu al III-lea porunceste tuturor

arhiepiscopilor si episcopilor sa nu se amestece in tam Barsei deck la cererea Cavalerilor Teutoni.
Textul latin in anexa.

158
1224 Apr ilie 30, R. o m a (Lateran). Papa Honoriu al III-lea porunceste clerului si

locuitorilor din tara Barsei sa asculte pe arhipresbiterul lor. Textul latin in anexa.

154
1224 A p r i 1 i ei 30, Roma (Lateran). Papa Honoriu al HI-lea da arhipresbiterului din

tara Barsei jurisdictie bisericeasca asupra acelui tinut.

155
1224 No e mbr i e 20, Roma (Lateran). Papa Honoriu al HI-lea roagi pe regina

lolanta sa inzestreze biserica din Arad.

156
1224 Dec e m b r i e 4, Roma (Lateran). Papa Honoriu al III-lea porunceste episcopului

de Oradea si altor prelati sa cerceteze cazul prepozitului de Strigoniu, care 1-a insultat pc regele
Ungariei.

157
1224. Andrei al II-lea regele Ungariei intareste colonistilor teutoni, asezati pe teritoriul dela

Oristie pita la Baraolt, inclusiv teritoriul Secuilor din Sebus si tinutul Daraus, mai multe
privilegii. Deasemeni le di padurea Vlahilor 5i a Pecenegilor impreuna cu apele, sit' le foloseasca
in comun cu ace5tia. Textul latin in anexa.

si
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XIX

158
1224. Andrei al II-lea face o danie comitilor Grigore si Stefan, printre tonfirmatorii actului

fiind $i dregatori din Transilvania.

159
1224. Andrei at II-lea regele Ungariei intareste o danie m-rii di Pannohalma (azi in R. P. Un-

gara), printre confirmatorii actului fiind gi dregatori din 1 ransilvania.

160
1224. Fragment al unui act dat de Andrei al II-lea regel Ungarici, printre confirmatorii actu-

lui fiind gi dregatori din Transilvania.

161
1224. Andrei al II-lea revele Ungariei face o danie bisericii sf. Mihail din Vasvar (azi in R. P.

Ungara), printre confirmatorii actului fiind ti dregatori din Transilvania.

162

1225 Feb r u a r i e 4, Roma (Lateran). Papa Honoriu al III-lea porunceste episcopilor
de Vat si Oradea si abatelui de Foldvar sa indemne pe regele Ungarici sa ordone restituirea
bisericii m rii din Pannonhalma (azi in R. P. Ungara).

163

<1225 in a i n t e de Feb r u a r i e 15). Andrei al II-lea regele Ungarici trimite o scri-
soare papci Honoriu al III-lea prin Florent canonic custode din Arad.

164

1225 Feb r u a r i e 15, R o m a. (Lateran). Papa Honoriu al III-lea recomanda lui Andrei
al II-lea regele Ungariei pe Florentiu custodele din Arad.

163

1225 M a i 9, Tivol i. Papa Honoriu al III-lea porunceste unor prelati sa termine jude-
carea procesului dintre Cavalerii Ioaniti abatele m-rii sf. Duh din comitatul Zarand.

166

1225 I u n i e 10, Tiv o 1 i. Papa Honoriu at III-lea asigura pe Cavalerii Teutoni din cant
Barsei de protectia scaunului apostolic.

167

1225 I u n i e 12, Ti v o 1 i. Papa Honoriu al III-lea porunceste mai multor prelati Acer-
eteze Baca Cavalerii Teutoni au depasit hotarele ta'rii Barsei. Textul latin in anexti-

168
1225 I u n i e 12, Ti v o 1 i. Papa Honoriu al III-lea sfatueste pe Andrei al II-lea regele

Ungariei sa restitue Cavalerilor Teutoni tara Barsei. Textul latin is anexa.

169

1225 l'u n i e 12, T i v o 1 i. Papa Honoriu al III-lea insarcineaza pe episcopul de Porto
legat papal sa prezinte regelui Andrei al II-lea scrisoarea papala privitoare la Cavalerii Teutoni
din tara Barsei.

170

1225 Iulie 15, R i et i. Papa Honoriu al III-lea sfatueste pc Bela, fiul lui Andrei al II-lea
regele Ungariei, sa revoace in tinutul condus de el instrainarile flicute de canal sat'.

si
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171
1225 S e p t e m b r i e 1, R i e t i. Papa Honoriu al III-lea porunce§te episcopilor de Oradea

§i Gyor sa sileasca pe Cavalerii Teutoni sa respecte conditiile stabilite in dania regelui Andrei
al II-lea.

172
1225 S e p t e m b r i e 3, Riet i. Papa Honoriu al III-lea in§tiinteaza pe capitlul de Arai

de numirea ca prepozit a lui loan Capucius.

173
1225 S e p t e m brie 4, R i e t i. Papa Honoriu al III-lea comunica regelui Andrei al

II-lea ca 1-a ales pe loan Capucius ca prepozit de Arad, rugandu-I confirme numirea.

174
1225 S e p t e in b r i e 40, R i e t i. Papa Honoriu al III-lea porunce,Ite episcopului §i pre-

pozitului de Gyiir (azi in R. P. Ungara) sa instaleze pe loan Capucius ca prepozit de Arad.

175
1225 S eptembrie 25, R i e t i. Papa Honoriu al III-lea acorda abatelui m-rii din Cluj

dreprul de a purta mitra inelul.
176

1225 Oct o m b r i e 27, R i e t i. Papa Honoriu al III-lea roaga pe Andrei al II-lea regale
Ungariei sa restitue Cavalerilor Teutoni Kara Barsei.

177
1225. Andrei al II-lea regele Ungariei scute§te de vama de yin pe Sa§ii din Cricau §i Ighiu.

Textul latin in anexii.
178

1225. Fragment al unui act dat de Andrei al II-lea regele Ungariei, printre confirmatorii actu-
lui fiind §i dregatori din Transilvania.

179
1225. Andrei al II-lea regele Ungariei face o danie m-rii din Pannohaltna (azi in R. P. Ungara),

printrc confirmatorii acrului fiind §i dregatori din Transilvania.

180
1226 F ebru a r i e 17, Roma (Lateran). Papa Honoriu al III-lea sfatue§te pe Andrei

al II-lea regele Ungariei sa restitue Cavalerilor Teutoni Zara Barsei.

181
1226 Febru a.r i e ,17, Roma (Lateran). Papa Honoriu al III-lea roaga pe regina

Iolanta sa intervina la Andrei al II-lea regele Ungariei in favoarea Cavalerilor Teutoni.

182
1226 Feb r u a r i e 17, Roma (Lateran). Papa Honoriu al III-lea porunce§te episcopului

de Vesprim gi prepozitului de Alba sa intervina la Andrei al II-lea regele Ungariei in favoarea
Cavalerilor Teutoni.

183
1226 No m b r i e 17, R o ma (Lateran). Papa. Honoriu at III-lea porunce§te. arhiepis-

copului de Strigoniu sa se ingrijeasca de canonicii din dieceza Cenadului ale caror venituri
au scazut din cauza ruzboaielor a diferitelor rautati ale vremii.

184
1227 Februarie 12, Roma (Lateran). Papa Honoriu al III-lea intareve intelegerea. dintre

prepozitul de Arad loan Capucius subdiacon capelan, cu privire la prepozitura de Arad.

gi
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§i gi

561

www.dacoromanica.ro



XXI

185
1227 I u lie 31, A na g n i . Papa Grigore at IX-lea nume5te pe arhiepiscopul de Strigoniu

legat apostolic in Cara Cumanilor 5i a Brodnicilor, fixandu-i atributiunile.

186
1227. Andrei al 1I-lea regele Ungariei intireste neamului Napoc mezte un privilegiu vechi

si ii daruieste mosia Gemelchen.

187
1227. Bela al IV-lea, fiul lui Andrei al II-lea regele Ungariei, dfiruieste bisericii din Strigoniu

patru gospodarii pe mo5ia Vintul de Sus. Textul latin in anexa.

188
1228 M a r tie 21, R o ma (Lateran) . Papa Grigore al IX-lea felicita pe Bela, fiul lui

Andrei al II-lea regele Ungariei, pentru meritele castigate in convertirea Cumanilor.

189
1228 Mar tie 21, R o m a (Lateran). Papa Grigore al IX-lea aducg la cunostinta Domi.

nicanilor din Ungaria ca arhiepiscopul de Strigoniu a numit pe Teodoric ca episcop al Cumanilor.

190
1228 Mar tie 21, Roma (Lateran). Papa Grigore al IX-lea felicita pe episcopul de

Strigoniu ca£ a crestinat multi Cumani.
191

1228. Andrei al II-lea regele Ungariei diruieste lui Dionisie mare vistier, fiul lui Dionise,
mosia Saploc, confiscate dela Simion banul, deoarece a participat la complotul in care a fost
omorita regina Gertrude.

192
1228. Andrei al II-lea regele Ungariei intareste un act de sentinta al palatinului Dionisie, prin-

trc confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

193
1229 Sep t e m b r i e 13, P e r u g i a. Papa Grigore al LX-lea comunica episcopului

Cumanilor ca VA depinde direct de scaunul apostolic.

194
1229 0 cto m b r i e 1, Per ugi a. Papa Grigore al IX-lea comunica Cumanilor cre-

stinati ca ii primeste sub ocrotirea scaunului apostolic.

195
1229. Andrei al II-lea regele Ungariei aplaneaza un litigiu, printre confirmatorii actului fiind

Si dregatori din Transilvania.

196
1229. Andrei at II-lea regele Ungariei face o danie slujitorului Mihail, printre confirmatorii

actului fiind $i dregatori din Transilvania.

197
1230 I a nu a r i e 27, Per u g i a. Papa Grigore al IX-lea porunceste abtelui de lgris sa.

oblige pe episcopul de Oradea sa acorde un vent !ui S. fost arhidiacon de Vetis.

198
1230. Andrei al 1I-lea regele Ungariei acorde oaspetilor teutoni din Satu-Mare mai multe

privilegii si le darueste o mosic, vecina cu mosia lor. Textul latin in anexa.
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199
1230. Andrei at II-lea regele Ungariei intare.,te fiului sau Bela mai multe mo§ii in Ungaria

Transilvania, foste ale lui Nicolae, fratele lui Ugrin arhiepiscop de Strigoniu.

200
11230. Andrei at II-lea regele Ungariei daruie,te comitelui Toma mai multe mo§ii. Dease-

meni, ii da dreptul de a transporta sare pe Mure,, cu 6 nave, scutite de vamii.

201
1230. Bela, fiul §i coregentul lui Andrei al II-lea regele Ungariei, intare§te o danie a tatalui

sau, printre confirmatorii actului fiMd §i dregatori din Transilvania.

202
1230. Bela, fiul §i coregentul lui Andrei at II-lea tregele Ungariei, intare§te lui Chama, fiul

lui Lob, mai multe mosii &mite de Bela at III-lea tatalui sau Lob §i fratelui sau Toma. Textul
latin in anexa.

203
1230. Toma prepozitul §i capitlul de Strigoniu intare§te lui Florentin prepozitul de Sibiu

mai multe mo§ii in satul Thata, Tanga Hron.
204

1231 F ebr u a r ic 26, Roma (Lateran). Papa Grigore al IX-lea intare§te arhiepiscopului
de Strigoniu dreptul de a incorona pe rege §i dreptul de jurisdictie spirituals asupra slujba§ilor
curtii regale. Se intarete infiintarea unei prepozituri libere pentru Sa§ii din Transilvania.

205
1231 Feb r u a r i e 27, Roma (Lateran). Papa Grigore al IX-lea numwe pe arhiepiscopul

de Strigoniu legat apostolic in tinuturile Cumanilor Brodnicilor.

206
1231 A p r ilie 26, Roma (Lateran). Papa Grigore at IX-lea sfatuwe pe Bela, fiul lui

Andrei al II-lea regele Ungariei, sa restitue Cavalerilor Teutoni tam Barsei. Textul latin in anexa.
207

1231 A p r ilie 26, Roma (Lateran). Papa Grigore al IX-lea transcrie 2 acte date de
Andrei at II-lea regele Ungariei Cavalerilor Teutoni, cu privire la Cara Barsei.

208
1231 Apr ilie 30, Roma (Lateran). Papa Grigore at IX-lea sfatuwe pe Andrei at

II-lea regele Ungariei sa redea Cavalerilor Teutoni Cara Barsei.

209
1231 August 28, Riet i. Papa Grigore at IX-lea porunce§te mai multor perlari sa faci

cercetari in legatura cu viata lui Luca arhiepiscop de Strigoniu in vederea canonizarii acestuia.
210

1231. Andrei al II-lea regele Ungariei intare§te privilegiile acordate nobililor prin bula de aur.

211
1231. Andrei al II-lea regele Ungariei restituie lui Sebus §i Alexandru, fiii comitelui Toma,

padurile Keykus §i Fenteus, precum §i mai multe mo§ii. Textul latin in anexa.

212
1231. Bela, fiul ci coregentul lui Andrei al II-lea regele Ungariei, scute§te de toate &rile mai

multe sate ale lui Corrard §i. Daniel, cavaleri sa§i din Transilvania, urmand sa plateasca regelui
3 fertuni de aur pe an. Textul latin in anexa.
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213
1231. Bela, fiul gi coregentul lui Andrei al II-lea regele Ungariei, intareste o danie a tatalui

sau, printre confirmatorii actului fund si Tula voevod.

214
1231, CA lb a- Iu 1 i a). Capitlul bisericii sf. Mihail din Transilvania mar turiseste a1

Jowb a vandut comitelui Obus jumatate din mosia Gumbas, langa Mures.

215
1232 Mar tie 21, Riet i. Papa Grigore al IX-lea porunceste episcopului de Cenad sa

readual pe episcopii de Alba si Brandusium ai Bulgarilor sub ascultarea scaunului apostolic.

216
1232 August 31 . Ana gn i. Papa Grigore al IX-lea insarcineaza pe Iacob legatul papal

in Ungaria sa rezolve conflictul dintre Andrei al II-lea regele Ungariei si Cavalerii Teutoni.

217
1322 0 c t o m b r i e 22, A n a g n i. Papa Grigore al IX-lea insircineaza pe Iacob legatul

papal sa rezolve conflictul dintre episcopul Transilvaniei si manistrirea din Cluj.

218
1232 D e c e m b r i e 23, Anagn i. Papa Grigore al IX-lea porunceste lui Iacob legatul

papal in Ungaria sit cerceteze abuzurile savarsite la alegerea episcopului de Oradea.

219
1232. Andrei al II-lea regele Ungariei restitue comitelui Nicolae mai multe mosii. Textul

latin in anexi.

220
1232. Andrei al II-lea regele Ungariei daruieste manastririi din Bakony (azi in R. P. Ungara)

30 de marci de argint din venitul sarii terestre dela Salacea, printre confirmatorii actului fiind
si dregatori din Transilvania.

221
1233 Februarie 17, An a g n i. Papa Grigore al IX-lea porunceste lui Iacob legatul

papal in Ungaria sa se informeze asupra vietii lui Luca fost arhiepiscop de Strigoniu, in vederea
canonizarii acestuia.

222
1233 Aug u s t 22, *p a d u r e a din B e r e g n. Bela, fiul si coregentul lui Andrei al

II-lea regele Ungariei, jury ca va respecta acordul incheiat intre tatil sau gi Iacob legatul papal
in Ungaria, printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

223
1233 S e p t m b r ie. Andrei al II-lea regele Ungariei promite lui Iacob legatul papal in

Ungaria sa respecte intelegerea cu privire la Evreii si Musulmanii din Ungaria ; precum si la ve-
niturile sarii cuvenite manastirilor. Textul latin in anexi.

224
1234 I a n u a r i e 17. Mai multi prelati din Ungaria si Transilvania promit sa respecte

intelegerea incheiati intre Andrei al II-lea regele Ungarie si Iacob legatul papal in Ungaria.

225
<1234) Februarie 19, S trigoni u. Mai multi prelati din Transilvania confirms

actul lui Bela, fiulsi coregentul lui Andrei al II-lea regele Ungariei, privitor la intelegerea lui
Andrei at II-lea cu Iacob legatul papal in Ungaria.

.
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226
1234 Febr u a r i e 23, S t r i g o n i u. Bela fiul, gi coregentul lui Andrei al II-lea

regele Ungariei, jura c.6 va readuce la biserica romans pe toci acei care nu asculta de ea. Textul
latin in anexa.

227
1234 Oct ombrie 11, Perugia. Papa Grigore al IX-lea porunceste patriarhului

din Aquileia gi arhiepscopului de Strigoniu sa sfiituiasca pe Andrei al II-lea regele Ungariei gi
pe fiul sau Bela sá restitue Cavalerilor Teutoni Cara Barbei.

228
1234 Octombrie 11, Peru g i a. Papa Grigore al IX-lea confirms hotarele die-

cezei Cumanilor.
229

1234 0 c t o m brie 25, Peru g i a. rape Grigcre al DC-lea ro,ga pe Bela, fiul lui
Andrei al II-lea tegele sa rid.ce o biserica Cumanilcr, asa cum plomiese.

230
1234 N to embrie 14, Perugia. Papa Grigore al IX-lea slatueste pe Bela, fiul gi

coregentul lui Andrei al IJ-lea regele Ungariei, sa readuca pc Valahii din Cumania sub ascul-
tarea episcopului catolic al Cumaniei. Textul latin gi facsimilul in anexa.

231
1234. Andrei al II-lea regele Ungariei daruieste magistrului Demetriu, stolnicul fiultd sau

regele Colornart, mai multe mosii in Ungaria gi Bihor.

232

1234. Andrei al II-lea regele Ungariei face o danie lui Francu, fiul comitelui Pertold, prin-
tre confirmatorii actului firad si dregatori din Transilvania.

233

1234.' Andrei al II-lea regele Ungariei intareste sociei comitelui Stefan mosia Scilovas
din comitatul Solnoc, pe care i-o da, impreuna cu 50 de marci, in schimbul mosiei Cilien din
comitatul Satmar. Textul latin in anexa.

234

1235 Iulie 19, Per u g i a. Papa Grigore al IX-lea porunceste mai multor abaci din
Ungaria gi Transilvania sa pe episcopul de Cenad sa plateasca abatelui mar astirii din
Bistra toate cheltuelile din timpul procesului dintre ei.

235

1235 August 31, Per u g ia. Papa Grigore al IX-lea porunceste mai multor prelati
din Ungaria gi Transilvania sa cerceteze numai din 2 in 2 ani pe crestinii care traiesc intre
Musulmanii din Ungaria.

236

1235 Sept e m b r i e 17, Assisi. Papa Grigore al DC-lea porunceste mai multor
prelati sa cerceteze conflictul dintre arhiepiscopul de Strigoniu gi abatele m-rii sf. Benedic (azi
in R. Cehoslovaca) in legatura cu veniturile manfistirii.

237

1235 Sept e m b r i e 26, Assis i. Papa Grigore al DC-lea porunceste mai multor
prelati sa cerceteze motivul excomunicarii prepozitului de Arad.

silea.ca
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238
1235 Noembrie 8, Viterb o. papa Grigore al IX-lea port.nceste episcopului Cu-

manilor sA cerceteze conflictul dintre episcopul Ttransilvaniei gi clerul din tam Barsei. Textul
latin in anexii.

239
1235 No e m b r i e 13, V it e r b o. Papa Grigore al IX-lea ponmceste episcopului

Cumanilor gi prepozitului de Bethleem gi Cenad sA cerceteze princina dintre episcopul Tran-
silvaniei si mai multi preoti din Transilvania.

240
1235 Dec e m b r i e 18, V it e r b o. Papa Grigore al IX-lea porunceste episcopului

Cumanilor gi prepozitului de Cenad si Bethleem sa cerceteze pricina dintre episcopul Transil-
vaniei gi manastirea din Cluj.

241
1235. Andrei al II-lea regele Ungariei face o danie comitelui Andrei, printre confirmatorii

actului fund gi dregatori din Transilvania.

242
<1205-1235). Andrei al II-lea regele Ungariei daruieste bisericii din Alba-Iulia o parte

din vama de sare dela Vintul de Jos.
243

1235. Bela al IV-lea regele Ungariei face o danie lui Dionisie mare comis, printre con-
firmatoril actului fiind si dreeatori din Transilvania.

244
<1235-1270. Bela al IV-lea regele Ungariei acordii minierilor din orasul Schemnitz mai

multe drepturi gi libertiti.
246

1236 I a n u a r i e 16, Viterb o. Papa Grigore al IX-lea sfatueste pe Bela al IV-lea
regele Ungariei sa restitue bunurile luate bisericilor din Ungaria gi Transilvania.

246
1236 F e b r u a r i e 8, Viterb o. Papa Grigore al IX-lea intireste m-rii cistercite

din Pelis (azi in R. P. Ungara) venitul de 100 de mArci anual din sarea regale dela Salacea,
daruit de Andrei al II-lea regele Ungariei.

247
1236 I u n i e 19, Ter a m o. Papa Grigore al IX-lea porunceste abatilor de Oradea, Tihony

gi Erte sii excomunice pe top acei care au omorit pe abatele de Bistra.

248
1236 August 25, R i e t i. Papa Grigore al IX-lea is unele masuri in legatura cu ale-

gerea episcopului de Oradea.
249

1236 August 28, R i e t i. Papa Grigore al Dclea porurceste mai multor prelati din
Ungaria si despagubeasca pe subdiaconul Primogenitus din bunurile episcopiei de Oradea, pentru
o datorie facuta in contul acesteia.

210
1236 Sep t e in brie 3, Riet i. Papa Grigore al IX-lea porunceste abatilor de Wettes

gi Zamba gi prepozitului bisericii sf. Toma din Strigoniu si sfAtuiascA pe prepozitul gi capitlul
de Cenad sA se infiitiseze la scaunul papal pentru a da larnuriri cu privire la abuzurile silvirsite
de ei impotriva Bistra.00.000
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251
1236. Judecatorii, numiti de rege in comitatul Bihor pentru inapoieri de mogii, restitue

comitelui Paul mogia Ineu, dilruita de rege. Textul latin in anexa.

252
1237 M a i 16, V i t e r b o. Papa Grigore al IX-lea di voie calugarilor dominicani sa

acorde iertare unor locuitori din taxa Severinului, excomunicati pentru pricini mai mid.

253
1237 M a i 16, V i t e r b o. Papa Grigore al IX-lea, din cauza lipsei de episcopi, da

voie calugarilor dominicani sa binevcuanteze acoperamintele altarelor, vegmintele preotegti gi
cimintirele din tam Severinului.

254
1237 M a i 17, V i t e r b o. Papa Grigore al IX-lea sfiituegte pe locuitorii din Cara Seve-

rinului, trecuti la catolicism, sa asculte sfaturile calugarilor dominicani.

255
1237 Au g us t 28, V i ter b o. Papa Grigore al IX-lea poruncegte mai multor prelati

sa sfatuiasca pe episcopul de Cenad sa paraseasca episcopatul gi sa se ingrijeasca de alegerea unei
persoane potrivite in locul salt.

256
1237 Septe rn brie 1. Papa Grigore al IX-lea poruncegte mai multor prelati din Un-

garia sa primeasca martorii in legatura cu uciderea abatelui m-rii Bistra de catre oamenii epi-
scopului de Cenad.

257
1237. Bela al IV-lea regele Ungariei daruiegte mogia Ineu din Bihor.

258
1238 I a n u a r i e 29. Bela al IV-lea regele Ungariei intare.gte bunurile ramase in sta.

panirea Cavalerilor Ioaniti. Textul latin in anexa.

259
1238 Fe b r u a r i e 12, A r chi t a. Bela al IV-lea regele Ungariei acorda mai multe

drepturi Sagilor din Cricau §i Ighiu. Textul latin in anexa.

260
1238 Apr ili e 28. Bela al IV-lea regele Ungariei scutegte casa Ospitalierilor din Ierusalim

de darea de yin.
261

1238 Mai 23, langa rani Ipoly (in R. Ceho sl o v a c a). Bela al IV-lea
regele Ungariei claruiegte comitelui Nicolae o parte din mogia Fegel in districtul Cenad.

262
1238 I u n i e 7, Z v o 1 e n (R. C e h o s 1 o v c a). Bela al IV-lea regele Ungariei

comunica papei Grigore al IX-lea di va incepe cucerirea Bulgariei, cerandu-i dreptul de
legat apostolic, ca sa poata numi episcopi. Deasemeni cere voie sa punt! Cara Severinului sub
jurisdictia unui episcopat. Textul latin in anexa.

263
1238 I u 1 i e 28, Anagn i. Papa Grigore al DC-lea poruncegte mai multor prelati din

Ungaria sa numeasca un coadjutor pe langa episcopul de Cenad, in cazul cand acesta nu vrea sa
paraseasca episcopatul.
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264
1238 Magistrul Pete vinde lui Moch o parte din motia sa Ekkul din comitatul Satmar

gi o piidure, numita Pelaharazta.

265
1239 F e b r u a r i e 11, Roma (Lateran). Papa Grigore at IX-lea porunceste mai multor

prelati din Transilvania sa cerceteze pricina dintre manastirea dela Almas din dieceza Transil-
vaniei gi comitele Ladislau. Textul latin in anexa.

266
1239. Dionisie palatin gi comite de Solonc marturiseste ca Matia gi Nicolae, iobagi ai ce-
Satmar, au dat lui Paneth, din neamul Katha, un loc de moara gi un loc de curte, in schimbul

unei mosii pe care i-o vanduserti. Textul latin in anexii.

267
1240 Mar tie 21, B u d a. Bela al IV-lea daruieste ordinului Cistercitilor toate dreptu-

rile si veniturile bisericilor din Feldioara, Sanpetru, Harman gi Prejmer. Textul latin in anexii.

268
1240 August 9, R o m a. Papa Grigore at IX-lea porunceste lui Rainald episcopul

Transilvaniei sa se infatiseze inaintea scaunului apostolic.

269
1240 O c t o m b r i e 15, R o m a. Papa Grigore al IX-lea repeta porunca sa catre Rai-

nald episcopul Transilvaniei.

270
1240 Noe m b r i e 15, Roma (Lateran). Papa Grigore at IX-lea porunceste arhiepis-

copului de Strigoniu gi abatelui m-rii Pelis sa instiinteze pe Benedict episcop de Oradea sa se
prezinte in faca scaunului apostolic.

271
1241 Februarie 6, Roma (Lateran). Papa Grigore at IX-lea daruieste arhidiaconului

de Elks din dieceza Calocea veniturile biseicesti din dieceza Oradea.
crq,

1241 Febr u a r ie 7, R o m a. (Lateran). Papa Grigore al IX-lea porunceste mai multor
prelati din Transilvania sa numeasca un ajutor pe langii episcopul de Cenad,

273
1241 Mar tie 10, B u d a. Nicolae prepozit de Sibiu, vice-cancelar at regelui Bela

at IV-lea hotaraste in procesul dintre familia Solomon si iobagii apartinatori de cetatea
Pojon.

274
1241 Apr ilie 22. Bela al IV-lea regele Ungariei intareste nobilului Remeg de Koracsay

mai multe mosii.

275
1241 M a i 18, Z a g r e b. Bela at IV-lea regele Ungariei instiinteaza pe papa Grigore

al IX-lea despre navalirea Tatarilor in Ungaria.

276
1243 Iulie 11, A n a g n i. Papa Inocentiu al IV-lea numeste pe Benedict episcop de

Oradea in scaunul episcopal de Gyijr.

tacii
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277
1243 Iulie 22, A n a g n i. Papa Inocentiu al IV-lea cere §riri despre priidiiciunile-

cauzate de Titari in Ungaria.

278
1243 Noembrie 13, Roma (Lateran). Papa Inocentiu al IV.lea porunceqte abatelui dela,

m-rea sf. Gothard gi prepozitului de Strigoniu s5 dea mapistrului Roger arhidiaconatul de Sopron.

279
1243 Fiica lui Ioachim daruieqte toad averea ei nobilului Andrei, care a apfirat-o tend a

fugit din Transilvania de frica

280
1245 F e b r u a r i e 22, L y o n. Papa Inocentiu al IV-lea (15 voie lui Teodoric preot

in Sebeq sa stringii gi veniturile altei parohii, a sa fund distrus5 de Mari.

281
1245 Septembrie 7, B u d a. Bela al IV-lea regele Ungariei cere papei Inocentiu

al IV-lea sa aprobe numirea lui Artulf episcopul Transilvaniei ca episcop de Gyor.

282
1246 Mar tie 31, Strigoni u. Albert prepozit de Arad f5g5clueqte supunere arhie-

piscopului de Strigoniu.

283
1246 M a i 6. Bela al IV-lea regele Ungariei scuteqte coloniqtii aqezati pe mogiile epi-

scopului Transilvaniei de jurisdictia voevodului Transilvaniei. Textul latin in anexa.

284
1246 Capitlul din Alba Regala marturiseqte a Paul de Cuthkeled a vandut comitelui

Stefan jumatate din mosia sa

285
1247 I u n i e 2 <A 1 b aR e g a la) Bela al IV-lea regele Ungariei claruieqte Cavalerilor

loaniti Cara Severinului impreuni cu cnezatele lui loan qi Farcaq, precum gi total Cumania gi
toate veniturile din aceste regiuni. Deasemeni le ciaruieqte jum5tate din veniturile din Cara voevo-
dului Litovoi qi din tam voevodului Seneslau. Textul latin gi facsimilul in anew.

286
1247 Sept e m b r i e 18, L y o n. Papa Inocentiu al IV-lea porunceqte arhiepiscopului

de Calocea qi episcopilor Transilvaniei gi Cenadului sa face cercetiri in legatura cu cererea epi-
scopului qi capitlului din Kew de a-qi muta reqedinta.

287
1248 Februarie 23, G u r g h i u. Bela al IV-lea regele Ungariei daruieve episcopului

de Agria o groapa de care la Ocna Dejului.

288
1248 Octo rnbrie 1, L y o n. Papa Inocentiu al IV-lea porunceqte episcopilor de Cenad qi de

Szerem gi abatelui de Pelis se cerceteze felul cum s'a facut alegerea lui Filip ca episcop de Zagreb.

289
1248, Ila di a. Laurentiu voevodul Transilvaniei acordi Saqilor din Vint qi Vurpar mai

multe scutiri pentru folosirea padurilor, pfiqunilor gi apelor gi le fixeazi &rile fate de visterie.
Textul latin in ar.exi.

Tatarilor.
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290
1249 I a n u a r i e 21. Bela at IV-lea regele Ungariei daruieste magistrului Paul judele curtil

regale mai multe mosii in comitatele Bihor si Solnoc. Textul latin in anexii

291
1250 I a n u a r i e 9. Bela at IV-lea regele Ungariei intireste familiei Napoc-mezte privi-

legiul pe care 11 avea dela A9drei al II-lea regele Ungariei.

292
1250 I u n i e 23, G y ö r (R. P. Ungar a). Bela al IV-lea regele Ungariei intiireste

lui Filip episcop de Zagreb si lui Toma comite de Crocou, fill lui Ioachim comite de
Sibiu, mosia Szlanye (Croatia).

293
1250 I u 1 i e 7. Bela al IV-lea regele Ungariei daruieste lui Erne mare comis locul pustiu

numit Turul-lung, din comitatul Sfitmar.

294
1250 Iulie 20 L y o n. Papa Inocentiu al IV-lea intareste donatia facuta de Bela al IV-lea

regele Ungariei Cavalerilor Ioaniti.

295
1250 August 11. Bela al IV-lea regele Ungariei aproba ca m-rea Sirioara (azi in R. P.

Ungara) sa vanda mosia Futog din comitatul

296
1250 Noembrie 11, Sirospatak (R. P. Ungarii). Bela at IV-lea regele Un-

gariei cere ajutor papei Inocentiu al IV-lea impotriva Tatarilor, care amenintii din nou Ungaria.
Sunt amintiti Cumanii Brodnicii.

Bacs.
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COAEP>KAHHE I'PAMOT

1

1075 r. JaHHaH BeHrepcHoro Hopons rem I monacTbipio CB. BeHenwra (Teneph B
Ilexocnonaugoil pecny6nince) Ha nownmy corm Ha Typau, a Tarim Ha 6onbume iconnmecTao
aapeaellb B BHxope 11 Kplfille, OnPeikeHH10141151 11X 06513aHHOCTH B OTHOURHHH moHacTupH.
llaTHHCKHA TeKCT B Ilplia0HCeHHH.

2

1111 r. BeHrepcaHra Hoponb Konoman naer rpamoTy monacTiamo 3o6op (Teneph B
Ilexocnosaugoil pecny6nage). Memny Jinamll, yaocToeepsnoulumm rpaMoTy, 66unt H CalIOBHHK11
Ha TpaHCHAbBaHHH.

3

1113 r. BeHrepoodi Hoponh KonomaH abinaeT rpaMoTy moHacTupto 306op (Tenepb B
ilexocnoaaaHoil pecny6nage). Mencny m1118/1114 ynocToaepHioigHmH rpamoTy, 661/1H H CaH0B-
HIIK11 H3 TpanclumaaHHH.

4

1138 r. cHTH6 ps 3, CeHecterepHap (BeHrepcxas H. P.). BeRrepcni
xopont. Bans II TraepanaeT moHacTupio gymac (Tenept. B BeHrepcgort H. P.) Amor°
nomerrat B TpaHCHIlbBaFIHH, yRa361BaSi MX 06513aHHOCTH. YHommiaeTcH npuseaelme COBH H3
TPaHC11.3bBaHHH. RaTHHCK1111 TeKCT B npnAo)KeHHH.

5

<1139> r. H To a sT, 27. Bearepcmil Hoponb Bana II TraepwaeT moHacThiplo Baaon
(Teneph B Llexocnonaugoii pecrry6mme) rpaMoTy. Meway nnaamix ynocToRepsuoupum rpamoTy>
6bLI1 H enHocon Ha TpaHC11111.13aHHH.

6

1156 r. AaaHasi rpamoTa MapTH yca, 3c-repromcHoro apamenHcHona, HexoTopum KaHo-
HHKEIM Ha necHTHily c 70 /(apel:war,. Me)KAy 11111111MH, ynocTosepsuou(out rpamoTy, 6bunt H

C.HHOBHHK11 Ha TPaHC1111613aHHH.

7

<Oxon° 1164 r.> BeHrepoosi Hoponb CTe4)aa III TreepwnaeT nowanoBaHHe Becnpari-
mcxomy HacTowremo. MeKrty mxamH, plocToBermoummu rpaMoTy, 66111H H CaH013/111K11 Ha
TPaRC1U1bBaHHH.
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8
1165 r. Amman rpamoTa BeHrepcxoro xoponn CTecl3aHa llI moHacThipio CB. MaprapeThz
Mecema, yrBepnmaioulan no ouHomy xycxy cones muff ee cTonmocTh xexhramH, c xammort

xoponescgoil noxBouhi, npoemaxnneil gepea BopoTa Meceina. .11aT11Hcluiii Texcr B wino-
IgeliH14.

9

1166 r. OKTH 6 p n 24. BeHrepcxHil xoponb Crecpan III ymemxuaeT noncepTsonaane
iloaHHAcKnm phigapnm. Mencxy nnuamu, yxocTosepsnotunmu rpamory, 6hinH H canoinnual Ha
TpaHcanhBaimn.

10

<Oxono 1169>. BeHrepcxnii Koponb CTetaH 111 FreepnweT moHacmpto CnHno6a
mHorHe uepeBHH, yUOMHHy51 KOJIHMeCTBO X03SHICTB, a Tame H MHOCHe uoma pemecneHnnxoB.
YgaahmaioTcH TamoncenHhie H cyxe6Hue upaBa moHacTupn. fiaTHHCKHil TexcT B npnnowekum.

11

1174 r. gaman rpamoTa BeHrepcnoro xoponn Banht UI xannTyny na Apaxa.

12

<Oxon° 1177> r.BeHrepcxHil xoponb Bana III TrBepncuaeT aaBetuanHe go6a. Menmy
_annum, yuocroBepsionwmu rpamoTy, 6143H H CHHOBHHKH 113 TpaHclumBannu.

13

1181 r. BeHrepcxnli xoponb Bana III npngaabiBaeT BepHyTh moHacTbipio OKOBO petal
ocnoBaHnomy rpatom Rynnceem, y6encaBwilx xpenocrubm. YnomitHatoTcH moHac-

Tupcxne HOMeCTbH H yna3bn3a10Tc11 06H3BHHOCTI! OTAeBbH111X X03HriCTB. RaTnacxnii TeKCT B
npnnoweHHH.

14

1181 r.BeHrepcmil xoponh Bana III uaeT npaBo rocnowe cbpon npouaTh aemenmait
rfacTox; ynomnHaercn euncxon TPaRCHJIbBaHHH.

15

1183 r. Amman rpamoTa BeHrepcxoro xoponsi Bana III ueplauf 113 HnTphi (Teneph B
LlexocnoBauxoil pecny6nnxe) Ha notnnnHhi n 3 Kopa6nn BRA nepeBoanu conll H3 TpaHczah-
liaHHIL

16

1183 r. fenencaHreT (BeHrepcxan H. P.). BeHrepcnnii Koponh Bena IU yrsepKgaeT
nOncepTeoBanHe Haply H3 poga Xaax. Menqy nnuimn, yxocTosepsnouomn rpamory, 6b1n H
rnaBa yeaua Knynca.

17

<1184> r. 3amenta o6 Koponesciam 11 enficxoncxnx uozoxax H3 TpaHcnnhBaann.
TIIHCKnN TeKCT B npuimeHun.

1$

1191 r. uexa6pn 20, RH M (11 aTepaH). liana CenecTHH III yrseplxuaeT 3crep-
romcaort enucxonHH npaBo Ha xopolloBaHHe xoponert H HP3B0 HYROB10r1 lopncinnunns Rag
cnywaummn xoponeacgoro xsopa. Tame rrsepncuaer caccam H3 TpaHcHubBaHHH ceo6oxy
.HYROBHON CaMOCTOHTellhHOCTH. naTHHCKHrt TeKCT B npHnonceHHH.

Ila

113

Comet°,

Jla-
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19
<1192-1196> rr.Ilancionr,Hynnall rparopari o6-bacnaeT macn mon nyc-ramnali,

CBA814:"C gozopum Hp01180111A0 pamornacae memtny enaciconom Tpancmmaaaa H BIIICIIIHM
ayX0BeHCTBOM 118 CH6Hy, B OTH011IeHHH pacripocTpaaema nommaoaaartur npaa caccam 118
TpaHCHAI.BaHHH. .11aTHHCICHI3/4 TeKCT B npanmenan.

20
1197 r. BeHrepcK1i aopona Hmepag 31CanyeT cao6ogy 3ap:3mm. Mama nagama, yRo-

cToBepAlotgHMH rpamoTy, 61,111 H e.aHOBARKH 118 Tpancanbamm.

21
1198 r. 111 10 H SI 15, 13 H M (c B. 11 e T p). liana HaoaenTaii Ill raepanaeT rpamoTy

Kapp:liana fparq EA, crraccampoca K chibicay C110Ba

22
1198 r. Bearepcanfi Roponi. Hmepaa abmaeT rpaMoTy phigapam bTamamiepara. MewilS

!imam, mocTosepsnomma rpamoTy, 6unit H CaHOBBBICH 118 TpaHCHalaBaBBH.

231,1

1198 r. Bearepoodi xoponb Hmepaa Blamer rpamary P enacaony Ha faopa (Bea-
repcgas H. P.) Yrpliay. Meacny nanama,yacTortepsnounima rpamoTy, 6131.11H 11 CaHOBHHIG1 118

TpaHC11.111sBaH1111.

24
1198 r. Bearepcaari Koponb amepag yraepanaeT napalm aa OpaAna nomany apenocrm

Slump. .11aTmcgaii TeKCT B upancmemt.

25
1199 r. neaa6pa 14, P H M (.11 aTepa Rana 14HOKeHT11/1 III AaeT upaeo antic-

gony Tpaacaammata o6paukanca K nane Iva paaaornacnax c acTeprommaim apxnenacaonom,
aacToaTenem Ha CH6Hy H CaCCKHM nyxmeacTriom.

26
1199 r. aeaa6pa 15, P H M (.11 aTepa B). liana Mao:cum:1 llI oaammeT noRpo-

airrencTao apzanaaaouy reapaxy 113 Knywa.
27

1199 r. nexa6p si 15, P m M (JI aTepa liana HHOKeHTHri III Traepw,naeT Kano--
may nemen CB. Maxamna 113 Tpaacanhaama Feapaxy gepRomme noxop.i.

28
1199 r) Bearepckaii uoponb Hmepaa abinaeT rpaMoTy punapio MoaxHMy. Meway mamma

YAOCTOBepRKHAIIMH rpaMoTy, 611AN H CaHOBB111111 118 TpaHCH111,BaHHH.

29
1199 r. gamma marepcaoro Ropona amepaaa yeannomy vine flaapeaTino. Meacpy

11114aMH, ynocTompatounamx rpaMoTy 61,111H 14 CaHOBHIIKII 148 TpaHCallbBaBBH.

30
1199 r. Benrepcarni! aopona amepax Traepwikaer Cb1HOBBAM yeamoro mum Oalia

npaao noxpoanTenacTea Hag moaacisipem yea Amayc Ha peme Rpm. Memcny aanama,
MocTompaiontama rpaMoTy, 6b1.11H H CallOBEIHRH 118 TpalrICHJIBBaHHH.

31

1199 r. Bearepcmai aopona amepax manaeT rpaMoTy imam 113 3arpe6a. Mewpy All-
Latin, yRoczoaeraxamma rpamozy, 614.11H H CaBOB1111KH 113 TpaHCHJIBBaralli.

In

B

H).

nycsmans4r.
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32
1200 r. AaHHan rpamoTa BeHrepcHoro Koponsa ameptiga aarpe6cHoil efIFICKOI1H14. Meetly

JIHIPM11, mocTipeepHiounthei rpaMoTy, 6bu1t H CHHOBHIIKH H3 TPBHC1111bBaR14H.

33
1200 T.BeHrepCKHrl KOP0,11b amepHH ebiHaeT rpamoTy moHacTbiple CB. I1oaHa (Tenepb

B AanmagitH).Mewly ninkamn, yHocroeepspounimu rpaMoTy, 6buni o CaHOBH14K11 H3 Tpariclieb-
Hamm.

34
1201 r. orlaHHan BeHrepcHoro KOP0.1151 3meptica Ha IIPIIBIL/lerl1H ,,rOCTHM" 03 110TOKa

(Tenepb B Llexoceoeauntom pecnyontice). Mecq'y nitaamn, ygocToeepHiounimn rpamoTy, Gu'
H CaHOBHHK/1 03 TpaHCHJIbBal11111.

35
1201 r. AaHHast rpamora BeHrepcHoro KOP01111 3mepuma Ha HepeeHto enHcHony YrpHHy

/13 cHopa (Tenepb BeHrepcHae H. P.). MewHy augamti, yHocToeepsnoiniimit rpamory, 6buni B
Calf0BHHK11 113 TPBFICH1113BBH1111.

36
1201 r. BeHrepcKHii xopoeb 3mepHH Bbl aer rpamoTy 3aFPACK0r1 el111CK0111111. Meeqy

./1111.(aM14 yHocroeepnioanimif rpamoTy, aunt H CaHOBHHFCH H3 TPHHCHAbBaHHH.

37

1202 r. Amman rpamoTa BeHrepcHoro Kopong 3 stepHica Ha gepeeHro soeeoHy BanegitHry.
MewHy nulamm, yHocToeepelouvimit rpaMoTy, obleit H Cali0B1111K14 H3 TP111C1111bBaH1414.

38
1202 r. BeHrepcnni KOPO/lb amepitH reepsicHaeT >Haile BOeBOAbl Belieq11KTB Hee gepeeHH.

Mexcey salaam', ygocToeepsnointimm rpaMoTy, 6bLeu H CaHOBHHK11 113 TPaHC11.116BBH1114.

39
<OHono 1202 1203 rr.>.-13eHrepcHnil Hoponb 3meptac Traep,HHaeT gement Ha ApaHa

mHoro HepeeeHb H P13160,110BHMX 11p011161C/10B B TPBHC11116Ba04111 11 aa AyHaem.

40
<OHono 1202 1203 rr.>.BeHrepcioni Hoponb 3mepHic TreepecgaeT gepHem 113 Apaja

mHoro AepeBeHb, X03Hr1CTB H pb16Hbec 11P0MbICHOB.

41

<OHono 1202 1203 rr.>. BaHrepclairt KOP0.116 amepHH TraepHcHaer gepHell B ApaHe
mHoro HepeeeHb, yHaaae HmeHa H 06A3HHHOCTH Kpenocramx 03 TMx gepeeeHb. RaTtuicHuil
TeKCT B 11P111101KeH11H.

42
1203 r.-- orlaHHag rpaMora BeHrepcHoro Hippos's,' 3mepHHa aeptem 03 OpaHini Ha Hee

macTH noeaTeii, npHtmTatounacH Hoponio c gepeemb H P6111KOB yea &mop.

43
1203 r. BeHrepciani Hoponb 3mepHH ebiqaer rpamory gepHam CB. Mincanna Ha BecapHma

(Tenepb B BeHrepcHoil H. P.). Meccey elagamm, ygocToeepsitoummn rpaMoTy 6huni H caHoe-
FIHICH 113 TPBHC11,11bBaHH11.

44
1203 r. gaHHasi rpamoTa BeHrepcHoro Hopes Bmepiwa moHacTbipto ferunirempelig

(Tenepb B ABCTPHH). MeKly ellnamm, ygocToeepsnoumm rpamory, 6b1in H CHHOBHHKH 113

TpaHc14.11bBalitlii.
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45
11204 r. anpenm 16, P H m (11aTep a a). liana 14HomeHrHil III nopymaeT enuctcony

ma Opagsui H a6oary H3 Ilenuca (Teneph a BeHrepcmoil H. P.) paccnegoBaTh COCTOS1HHe, B
moropom HaX0AHTCA rpemecmme. mepmen B BeHITH11 H, ecmii SIBMTCH BO3MOACHOCTb ympeguTh
rpemecgoe ef1HCKORCTBO, BaBHCALULee OT nancmoro ripecrona..11artmcmuil TeKCT B 111)11/10)14eF1H11.

46
1204 r. Bestrepcmuil Kopoab 3meptim ocao5o.mgaer Roma IlaTHHyca Ha timcHogymt OT

acex o6m3atfflocre14, mpome BoeHHoil, H gaer npaeo o6paulaThcm B mopoaeacmmil cyg.
TeKCT B npmaoweHHH.

47

1205 r. M a s 3, P H M (CB. Perp). liana HRoI<eRTM III paapeumer apxHenmcmony
118 Ral10,151 ripmaecril K nomffloseinno anocronhcmomy apecroly elllICKOIICTBO Haxogmuleecm B
nomecrt.mx. chaHoaem K}151351 Bana.

4S

1705 r. 1110 H SI 19, P H M (CB. IleTp). Ilana 14HomeHTHR 111 npHmaahleaer enHcmony
ma liamaaga H a66ary 113 Cremgopa npuHmTE, KaHoloriacmoe onpaagaHHe Hamcmoro enmcmona
KanaHa.

49
1205 r. a B r y Cr a 1. AaHHam rpamora BeHrepcmoro xoponm AHApem II Ha npsismnerins

ropogy Hoaa (Teneph B fOrocnoaHH). MeHow .nnoamn, ygocroaepsnouvmH rpaMory, 6611114 H
CaHOBHIIKH 113 TpaHcHitheaHHH.

50

1205 r. BeHrepcmHil moponh Angpen I1 oupegenmer rpforitsi mHornx nomecrHil gepmaH
H3 14rplulla a BanaTe.

51
1205 r. RaHHam rpamora BeHrepcmoro moponm AH,gpem II CrecimHy, chug IlepHyma Ha

LlepHymeil. Me of JiHmamn, ypocroaepmmx4Hmu rpamory, 6611111 H CaHOBHIIK11 113 TpaHCH1111-

BaHHH.

52

1205 r. BeHrepcmat moponh AHApeii II yrsepKgaer HpHsHfierum Hemorophim nffixam,
ocao60mgeHHh1m OT topitcgilmotm mpenocrn Baumap (reaaph B B.:Hrepcmoil H. P.). Mexq
.HHHamn ygocroaepamnonmil rpaMory, 6611111 H caH0311141(11 H3 Tpanciumeamm.

53
1206 r. BeHrepcmtfil moponh AHApell I1 yraemmgaer caccam 143 gepeaueil : Rpnmay, 14rHy H

Pomoc B TpaliC11.11bBaHHH, MHOCO npmenaerHA 41 oca06o;maer OT HOgaTeri. .113THHCKHr1 TeKCT

B npluimmeHHH.]

54

1206 r. T1aHam BeHrepcmoro xoponm AHgpesi 11 pbn I4oHy 11aruHycy Ha Homecrhe
Kaea(Paii H ocao6o4cgaer ero OT gam 6hi TO HH 6hino nogarell Hmt Topromx Hanoroa.

55
1206 r. gaHHam rpamora BeHrepcmoro moponm AHApem 11 3crapromcmilm gaHoHmman Ha

rogoaori Hoxog B 100 cepe6p5mulc mapom. Memcky nagamn, ygocroaepsHolgamq rpaMory Ohm
If CaHOBHHKII Ha TpancHnheammi.

nN

RaTHH-

emit
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56
1206 r. /Amman rpamoTa BenrepcRoro Ropons AaApen II Hoany acTepromcRomy apxne-

runcRony. MewAy IIHgaMHt YAOCTOBer5HOUHIMH rpamoTy, 61,1J1H H canommoilnakTpancnnuaaan.

57
1206 r. gamma rpamoTa BenrepcRoro Ropons AaApEn 11 yeaAnomy man AneRcanApy.

MencAy aiakaMH, YAOCTOBellSHOWAIMFI rpaMOTy, 61.1aH H CaHOBHIIK11 Ha Tpancanhaanan.:

58
1206 r. 11aHFI2153 rpamoTa BenrepcRoro Koponn:AnApen 11 ToMy, chiny yeaAnoro rnaaha

Maxapnaca. MencAy nllnamn, yAocToaepsnounimn rpaMoTy, 6 131.IIH H CaHOBH11101 H3 Tpancnah-
BaHifil.

59
1207 r. Benrepcntil KOPOIlb AnApeii 41 yTnepwaaeT Ranonagam, CB. Ispo6a mnoro /le-

peseah. MewAy nanamn, yAocTonepstounamn rpamoTy, 6bIIIH H CaHOBHIIKH Ha TPaHCHAbBaFIHIL.

60
1207 r. BearepeRnii,Roponh AnApeil 11 yraepwAaeT npannneran ropoAa CnanaTo (Tenepb

El 10rocnoann). Memqy nanamm, yAocTosepsuounimn rpaMoTy, 6 EVIR H CaHOBH11101 II3 TpaHCHIThr
BaHHH.

61
1207 r. BeHrepclom Roponh Anapeii ahiAaeT rpaMoTy apxnenncRornia ma CnanaTo

(Teneph B fOrocnaann). MewAy nnnamn, yAocTonepsnotnnma rpamoTy, 6131.11H a CaHOBHHKH FIB
TPaHCHabBaFIHH.

62
1208 r. Amman rpamoTa Bearepcxoro Roponn AnApen II Tome, mane yeaAa Flirrpa.

MewAy nanamii, yAocToaepsuountmu rpamoTy, 6bIJIH Fl canomuno! Ha TPaHCH.11bBaFIHII.

63
1208 r. /lamas; rpamoTa Benrepcgoro Roponn AaApen 11 yeaAaomy mane HaRonaio.

Mewly nnuamn, yAocToRepniounnum rpaMoTy, 6b/1114 H CaliOHHHKH Ha Tpaacanhaaaam.

64
1208 r. gannaH rpamoTa RearepcRoro Ropong AnApeA 11 BoTy, masa yeaAa Mocoa.

MeRmy nnnamil, yAocTonepsnountma rpamory, 61.111 If H CaHOBH14101 Ha Tpancanhaanna.

65
1208 T. Benrepatha KOPOIIII AnApert yTnepRAaeT nowepTaonamie, cAenannoe moaac-

Thipio .ile6ena (Teneph B Benrpm11). MencAy minamn, YaOCTOBePAIOLLIAINH rpamoTy, 61411H E
CaHOBH11101 113 TPalFIC11111.BaHHH.

66
1208 r. Benrepciairt Roponh Anppert II yrnepRAaeT rpamoTy monacThiplo I eannrengpefin

MenrAy nnnamn, ynocTonepsiounimn rpaMoTy, 6bIJIH H cal:mamma Ha TPaFICH.1113BEIMIH.

67
<1208 12356 rr.> < PeecTri, Ha OpaAHH >. OpaAcRnii RannTyn peracTpapyeT 389 npo-

neccon, B KOTOPb/X canAeTenbcTaytoineri npo6oll Aonnnio 6h1Th)Ranenoe WeneHo 'Tome AByx
nponeccoa B KOTOphIX canAeTenbcTarou(eii npotoii 6hina myna HaA rpo6om Ropons Bna-
Aamnpa CBFITOTO. B BBeAeHtili yRaahmaeTcn- nponeAypal caaAeTenhcrapoinerf npo6hi gapes
KaneHoe weneao, KoTopaa AeracTaosana npurne : wropncenag B mynme nomecTim, yonlicTaa,
rpa6enca, aeponomcnia, ,oTpaanenns. nomunenns,* KOJIP,OBCTBa, WM aalLIATIA alAHOli CEO..
6 Ogb1 H T. A. TIoAnepranach canAeTenhcTayion(eii npo6e He T011bK0 oanninemme, HO H FICTLITal.

XX XVI
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68
1209 r. gaHHam rpamora BeHrepcHoro Hoponm Angpem 11 yeegHomy man Ce6yc. Memmy

nmaamH, yTkocromepsiounimu rpamory, 6b11111 H CHHOBHHKH H3 TIMPICHRIABEHH.

69
1209 r.gaHHam rppmara Benrepcgoro mopomm Armes II nanarnay IlenaHy. Mewky

inigamH, ygocrosepsnotHHAuf rpamory, &VHF II CaHOBRIBCH 113 TP3FICHAbBaHHH.

70
1209 r.BeHrepcKma Hopomb Atwell II Treepmcgaer nomecrbe nanarmay Iloxy. Meriqy

1111113MH, yeocroeepsnommu rpamory, 611BH H CHHOBIIHKH FI3 TP3HCHJIbBaHHH.

71
1209 r. gannaH rpamora BeHrepcHoro mopoem Mapes,' II HacTonTeJno Amonecjiy. Mewmy

11111/BM11, ygocromepsnolgumu rpaMOTy, 6binm 41 CHHOBFIHKH H3 TpaHcHnbeaHHH.

72

1209 r.rIanHam rpamora BeHrepcmoro KOPOBH AHgpem II Ha npHemnerm a66aTy mo-
e acrbipm ca. BeHemutra (Tenepb B Ilexocnomagmoli pecnyonnme). Memqy nHgamH, ymocro-
e epsuoummll rpamory, 6b1,11H 14 CHHOBHHKH 113 TP3HC11116B3H11H.

73
1210 r. BeHrepcmurt KOPOBb AH,WeH 11 yreapmgaer nowepreoRaHae punapqm Tamruni-

epam. Melmgy /11110MH, YHOCToBepsuouvrof rpamory, 6111/1H H CaHORFIHKH 173 TpaRcHnheaHmm.

74

1210 T. gaHH35/ rpamora BenrepcKoro Hoponm AHqpeil II nanarnHy Flory. Melmny .1111-
Hamm, yllocroeepsnoulumm rpamory, 6b1m H CaHOBFIHKH /13 TP3HCHRE.BaHHH.

75

1210 r. 113earepciant Hopone Ape 11 Treepwlaer mHoro HOMeCTHr1 MOH3CMIP/IM CB.
Ilona H3 An6ez B ypoanini H CB. R031,Mbl 11 br-taMbHH3 H3 POPOBO (Tenepb B gammarvim).
Memcmy xnulamH, ymocromepcnouvmH rpamory, 61111111 H CHROBHHKH 143 TPHHCHJIbBaHHH.

76

1211 r. <OT HHeapm 1 no MBA 29>. Benrepcmuil Hopont. AHgpeft II Treepmcnaer
npHefinerval moHacTmpio H3 Tomunta (Tenepb B 10rocmaeHH). MeKly JIHIF3MH, y,Rocrosepsno-
un4mm rpamory, 6eum n CaHOBHHKH 143 TpaHCHTISBaHHH.

77

1211 r. <nocne m a H 7>. LIamiam rpamora BeHrepcmoro mopomm AHqpaH 11 TeBTOHCKHM
pi mapqm Ha BbipcKyro eemmo, 34CHJIY91 HM mnoro npnaHmerHii: coAemmare PEFFIKH, cooppmare
Aepaesniable xpenocrn, o6paularece B mopomeecHHii cyA H oceo60,mgeHHe. OT nogareii. .11a-

THFICRIlri TeKCT ../31npunoweini If .

78

1211 r. Hro m si 15. P H M (II a T ep a H). liana 14/10K3HTI1r1 111 npamadmeaer en ICK3ay
TpaHcHabHainni Fla3H31111Tb HaCTOHTWIR B CH6Hy.

79

1211 r. fIaHHam rpamora BeHrepcmoro Hopomm AHApem II 'cyga m moHacriapH CB. Map-
Tana (Tenepb B BeHrepcmort H. P.) Ha Te mce npaea, KOTOPIale Hmetorci y cype, npmagne-
Hanna gepmemm 113 Bmcrpa n Apap.
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XXX VIII

80
1212 r. HHHap H 18, P H M (II a T e pa H). liana HHOKeHTHri III ap1ma3Lmae7 olwomy

apxttenHcmony H HacTosrrento Ha KonoNa BO3BeCTH B C H marticTpaTa P., Kam HacTosiTenst B
CH6Hy.

81

1212 r. eppana 12, P Hm (II a Tepa H). Rana klHometat it' 111 crunotiseT npepnomonte
Henrepcmoro [imports &input II o6 ripex(AeHmt ermcmonint B CH6Hy.

82
1212 r. <Howie m a a 7 >. BeHrepcmiut moron's Apinpert II HplimaarapeeT, 9To6h1 Ha wont.

meHH.abintim AeHer He np0H11M8n Ha Teppwropm, nowanopaoryto TeBT9HCKHM phanaram. Ra
THHCKHrt TeKCT B ripnnoweHHH.

83
1212 r. gaiiHas rralloTa Behrerckoro incro.rm Atippta 11 Ncbaxpm cp. l'o6a. MewAR

nllgamm, yRocTopepstanmmit rramoTy, 61,1.11H 11 canotantmn 113 TpaHcHabaaHnn.

84
1212 r. AaHHast rpamoTa BeHrepcKoro moponst Augpes II geptant Ha ByAa. Momity

ntigamit, yitecTosepHiciummH rpamoTy 61.111H H CaHOBH11K11 113 TpaHcHnbpaHHH.

85
1212 r. [41311W' r1aMoTa BeHrep cxor 0 Ktir01151) AtillreR 11 KOMIsTy CeGytny Ha 3.

nomepTbH, 113 KOTOpLa Op,H0 6131/10 B aapticHmocTH OT mpenocTH Timm.

86,
1212 r. BeHrcpcmHrt moponb Atigpert II rpepsmAaeT Balmy, r.nape yeaga Baxop nomecTile

Cypx (Tenepb B BeHrepcmort H. P.). MmAy inigamli, mocToHepHioinyma rpamoly,. 6binit
CaFIOBHHKII 113 TpaHCHAbBaHl1H.

87
1213 r. M a a 26, P H M (.1IaTepa a). liana 14HomeHTHit III npmmaabataeT enHcmonam

113 Opanffin H Hirrpm, a TaKwe a66aTy 113 14rpHuta, 3HKOHt1HTb CyA0111301d3BOACTBO npoHecca,
o AeCS1THH3X, KacalouHxcH intHopapjuntoa B611H3H BcTeproma.

88
1213 r. BeHrepcmpii moponh Amppert II yTpepwilae7 rpamoTymoHacTupg Ha flaHHo-

Hxanbma (Tenepb B BeHrepcmort H. P.). Mesmity npHamm, yAocTopeptuotuxhnt rpamory, 61.111H H
CHHOBH11KH H3 TpaHcHnbeamitt.

89
1213 r. Bem-epcmHH :1(0110.11b kipper! 11 yrriepwitaeT rpamoTy fmoHacTbipti 113 naHHO-

Hxanbma (Tenepb B BeHrepcmort H. P.). MewAy nntamit, mocTopepplouttaut rpamoTy, 6binH sb
CHHOBHHKH 113 'FpaHcHnbpaHHH.

90

1213 r. BeHrepcmint moponb AHH,peii II fyrpepwikaer Heptont CB. ToTapAa nomecTbe.
.Me3mily J11411,a MB) vtocTopepsnotitHmit rpamoTy,, 6banti H CHROBHHK11 113 TOEIHC11.11bH314101,

91

1213 r. TpancHnbHaHclutil ernicmon Blinbrenbm yeTaHaEnHpaeT npapa TewroHciatx pbtua-
pert Ha Bbipcmort aemmt. Ynommaercs, 1TO punapH 6yity'r B311MaT's notnitHHta co ecex 3101-
Tenert, mpome BeHrpop H cemyep..ilaTitHcmnit Tek(CT a npunoweHHH.
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XX XIX

92
1214 r. gaHHan rpaMoTa BeHrepcgoro Koponst Atinpe% II yeaoHomy rnaae Ce6ymy.

Mearoy nnuamH, yoocTosepsnounumH rpamoTy, 6b/AH H CaHOBEHRH /13 TpaHcanmainuf.

93
1214 r. /Immo% rpaMoTa Benrepcaoro Kopons Anne% I1 yeapHomy ramie MHILIMH

CpeoH AM) YAOCTOBEPAICLUMX rpanoTy, 6}1n1 H Cal:1013MM 113 TpaHcHnuamm.

94
1215 r.BeHrepcoart KOPans AHAPerl II TraepopHeT 3cTeprommomy eIIHCIUMICTBy roc-

a0aCTBO Han HeKOTOPb1MH apenocumimx. Mewl y nanamH, y1 ocTortepsuoun4mH rpamoTy, 6BlaH
41 canommas 113 TPaHCHMIBaHHH.

95
1216 r. /lamas! rpamoTa BeHrepcom o Ropons Anopen II Mepe, roue yeaAa CaTMapa,

Ha nomeme Hmona.
96

1216 r. BeHrepcnail noponh AHopeii II Boao6HoenneT nowepTaoaanne manicTpy Ce6eina.
Mewiy aH11,8101H, YAOCTOBePaCBAHMH rramoTy, 61:411H H CaHOBMIKH H3 TpanclumaaHHH.

97
1216 r. ganHa% rpamoTa Bearepcooro Ropona AHApen 11 IleTpH H CTpacy.,Meway.

onamm, yoocToaepHionnimH rpamoTy, 61,uni H CalHOBHHHH 113 TpaHCHaLBaHHH.

98
1216 r.BeHrepcomii KOrOab AHppd 11 B0806HOBJa1eT nowevraortamie TaaBHOMy BHHO-

gepnino Ce6elny. Menioy IffigaMH, yoocToaepsioth,HmH rpamoTy, 6E1nH H C.aHOBEHICH H3 TpaH-
-cHnmanHH.

99
1217 H 10 H ft 27, A H a H Liana roliopai 111 aanpetnaeT 'L'ern.cHony Ha OpaoHH Babl

manHe aeHer as mHponomaaanHe.

100
1217 r. aarycra 28, croepewrimo. liana ToHopidi Ill paapeutheT gymaftcnomy enHcoony

BblapHATb Haa0FH H HOMeCTbH OTaaHHhle CBOTCHHM 1111401.

101

1217 r. BEHrEpcxrii boron', Anvil II ECEC6LOBJW.E.T noncepTsoaanHe yeaonomy roaae
-Ce6emy. ,Mewoy omualvn, yP,OVIOBEPRICIalaVH rpamoTy, 6b1nH H CaHOBEHBH.: 113 TpaHCHMIBaHHH.

102
1217 r. BeHrepconti Hopont, ;AHopEil U ocao6oHroaeT 3monnia OT copoe6Hbur o6Haan-

HocTeil B oTHconemm BoeBoom RpoanHa. Mesnoy mamma, yoocTosepsnounimn rpaMoTy, 6mna
CaHOBHHKH H3 TpaHCHabBaHHH.

103
1217 r. gaaHa% aenrepcnoro Korona Auppts 11 wpm" MB Barpe6a na ape° anima-
onerooHo conH, CTOHMOCTI310 B 50 mapon, co capnaundx Ha nepeaoane cam no pane

Mypein.
104

1217 r. BeHrepcnxii !capon', AHapErf II saamomaeT ooroacp c BeHell,HaHCRHM ownem
gacaTenhHo npeopainena% Kointaturra Ha-aa npenocm ;.3apa, ;ooroaop o nomepmecaftx oTHo-
illeHHax mewoy BeHrpneti H BeHenmeri, a Tame o name 10 TpancnopTHLix cyaoa.

H.
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XL

105
1217 r.AaHHam rpamora BeHrepcKoro Kopone Angpee II kloaHngclaim plagapem as

CHPBH Ha rogoeol g0X0A B 500 MapOK Ha COMIHMX A0X0A0B Canaria (BHropa).

106
[1217 r. Mapr a T r(e C H p H H). /Amman rpamora Bearepceoro gopong rAngpee 11

HoaHmAceHm pbu Ha gpenocrn MapraT Ha rocygapereeaHme goxogu. Mempjr Antgabul,
Yikocroeepsnouggia rpaMoTy, 6bum H eaHOBHNIKH Ha TPaHCHIMBaHHH.

107
1217 r. Ammar' rpamora BeHrepceoro Koponm :Awes' II 14oaHugcemm pbn Ha

epenocTH Kpalc Ha 100 mapoic cepe6poM Ha cansnusuc goxogoe Canama (Burop).

108
1218 r. a a penm 19, P H m arepa H). [boa roHopHit III reepenaer rpaMoTy,

Ammo TeeroHcrm phigapem encreconom TpaucHnbearnm BHnbrenbmom. RaTHHcicHil Teem.
B.HpH110)KeHHH.

109
1218 r. m a A 16, P H M (ca. Ilerp). liana foHopliii Ill yreepegaer goponeee 14anagge

n onaraloamece eu 8000 mapoe cepe6pom mum 'wpm!, Aggped Q ymper Bo spew' epecro-
e oro HOICOAa.

110
1218 r. Hi01151 7, PHM (JI ar e p a H). liana CoHopHri 114 gpmcaameaer KanomatIcgomy

apaHermcicony paecnegoearr, upoinegue KaHOHHKOB xymaucKoro eamTryna o paagene npwro-
Aloe 'wpm meecay HHM11.

111

1218 r. 0:101151 7, PHM arepa H). Harm foilopHil III HpHicaableaer ganomaiiceomy
apxmenuceorry paacnegoearb npweely pacepic memcgy gaHomucama eymaHceoro Ranwryna.

112
1218 r. OKTH 6 p Si 29, BHT ep6 o. Mina roHopHii III npitgaameaer mummy as

OpagH0 H HacrosTremo Ha AA6b1 paccnegoearb nonomceHHe 'Tepee"' BenegHgTHEceux moHaxoe
Ha 14Te6a (Teneph B 10rocnaeHH).

113
1219 T. gaHHag rpamora Bearepocoro eoponm Awes] II 3crepromceHm eaHoHHicam Ha

gepeeino Binelyn, as npegaHHocrr, apxnermacona I4oaHa H KaHOHHKOB, BO 'verde cteoganbaux
6ecnopegicoe B BeHrpHH, 'coma ceoponb HaROP,Hfien B gpecroeom noxoge. .11aTHHCKHri TeKCT
B 171PHAOSKeHHH.

114
1219 r. /lamas' rpamora BeHrepceoro Koponm Awes' II opaeHy Tamlumepoe. Memcgy

ninguel, ygocronepsnowmH rpaMoTy 6b1.3H H CaHOBHHICH H3 TpancHnheaHHH.

115
1219 r. Bearepcnii Rom% &meg II Telmer nave foHopino III o mcesurb6e ceoero

cum Ha gomepe apmeacgoro 'capons' a o eampeecree ceoeii gomepn c 6onrapcialm gapem
Acakom. Yeaaboaer Tame H noncogeHne BeHrpHH nocne npH6brrHH ero Ha gpecroeoro noxoga.

116
1220 r. g e ica6p TT 15, P lim a T e p a H). Harm foHoputi III Hplecaableaer a66ary

FirpHum a HamecrHyncy H3 Apaga oaa6oTHchce 0 TOM, =Troth,' enHcgoa Ha Apaja Boa-

(.0
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XL

itecTnn y6brnm ermamay aa Hama sa Bean, Koropme 6E.um y Hero B30TIA HeHoTopum
FICHTelIAMII 113 IlaBHH B IV' Hesoropoi 38110.11)KeHHOCTH ern:mm[1a H3 OMB& IlaTIMCKlitir
TeKCT B Hplinowemm.

117
1220 r. gamma rpamoTa sefirepmcoro Hopong Annpea II meHe neormama !BoTeaa-

Memny JIHN3MH,ynocToeepsuomamn rpaMoTy, 6blan H CaHOBH1110! H3 Tpancanmamm.

118
1220 r.gaHHas rpaMoTa BeHrepcHoro gopong AHp;pesi II CbIHOBbSIM yeas oro nape-

Ocny. Menaw nmamH, yAocToeepsuoumma rpaMoTy, 61111111 if CaFIOBHHICH N3 TpaFICHabBaHlIFL

119
1221 r. HmIlS1 14, P Ft M (JI a T e pa H). liana roHopnii III Trsepncnaer 6enoe ayX0-

BeFICTBO geinam 14Te6H (Tenepb B 10roczamm), Hanuagemme enecHonom 03 14Te6S1.

120
1221 r. al0 /I H 19, P a m aTepa a). Harm roHopaii III 6epeT no !me noxpo-

MiTeMaCTBO KaHoHHHos H3 14Te6H (Tenepb B IOrocnaep) savemis sa MINH nowegreosa-
cnenanabie emicHonom H3 liarmana.

121

1221 r.gaErHasi rpamoTa BearepcHoro Hopong Aping II 3cTepromcRomy HaTurryny Ha
consaym Holummy c Honeoa, Hpoemamumx mepes Bepanail &Hawn.

122
1221 r.BeHrepcmul Hoponb Awed II BosepaameT ToTe, mene KHS1351 Benenturra

HomecTbH, nonygemme or Kopona amepaga.

123
1221 r.BearepcHart KOp0ab Appert II yrsepwormeT HowepTeosapme mosacTinpro ca.

roTapna (Tenepb e BeHrepcHoil H. P.). Memc,ly mamma, ynocrosepsnoamma rpamary, 6bum
CaHOBHIIKII Ha TpalICIVIBBaHHH.

124
1221 r. Bearepcmdi icoponh Aappei II sosepaameT HomecTbe soesoge Oryay. Menqw

mmamH, ynocTosepsnoammH rpaMoTy, 6bum H CaHOBHHKH 113 TpaliCHJIbBaHHH.

125
1221 r.BeHrepcHHA Hoponb Appei II yreepmmeT HpHannertm ropony Ce6emmo

(Tamp B 10c0CilaBilH). Mexcjy nHgaMH, yAocTosepsuoamma rpaMoTy, 661.11H Fi C.aHOBHFIKI4 Ha
TpaHCHabBaHHH.

126
1221 r.BeHrepcmal Hoponb Appel II TreepncpeT moHacrwpro Ilarmonxanmy (renepb

B BeHrpmf) ero HomecTE.H. Mencny mamma, ynocTosepsnoamma rpamoTy, 6binH H CaHOBIIIIKH
113 TpaucHnheamm.

127
1221 r. /lamas rpamoTa seHrepcnoro Koponq AimpeR II Ha oaHy menbaHay Caanoey.

Memny mamma, ygocTosepsnoummu rpaMoTy, 6bum H CaHOBHFIKH 1113 TpaFICHabBaHHH.

128
1222 r. OHsap 51 21, P H M (II a T e p a H). Liana roHopuil III HpmmataameT amp--

romcKomy apaHermcgony, a Tunce H Apyrum Amapa, paccnenosam apimuma orpa6nemal
ammecTea HacrosiTenH Ha Apana, a Tal0Ke eoccTaHoewrb ero B CROKE spasm

(J1
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XLII

129
1222 r. anpen "I 30, 13 e p o n h. liana foHopHil 111 yraepanaeT Kanenarly Kopons

Awes! 11 menewrs noxonoa Bsipcxon semis

130
1222 r. <p a H e e m a 51 7>.LBearepciaill ROr 0.1113 AHAperi ll Traepwnaer TeBTOHCKIIM pbi-

gapsM Eupcxylo aemnio H manyeT MEMO npurnermr, cpenll ROT/DPI:4% : nyaao COA(PitaTb
pbIHKH, CTPOHTb nepeasumble scenocTH H ccact owacHise OT II0,48TEg. Tame naei 'Tara" HMeTb
wecTs cynoa anti nepeaostal con' no any H Myrethy H consHme 1COKH, Heo6xon1mai Ansi
8TH% CyJOB, OCB060314818 MX OT BIILKEITb1 ga' 6s1 TO Hit 6E010 TaMO3KeHHIal% C60POB
npoxowneHHH mepea many ceiges H sanazoa.!

131
1222 r. m a H 28, AnaTp H. Harm roHopHil III Hpimaasn'acr elHICKODBM Ha ArcHH

Bayga H Opaajm HpomallecTH ECM/AMMO! B CBS.3H c nfoultHeem chilla AB/1pol II o pac-
TopnceHHH o5pymeHHH.

132
1222 r. H 10 H A 3, AnaTp Ham fonopHil III HpHicaasnmeT Lganotialicgomy am"-

enHocony HonTHearms Ha5pawne PailiOANA8 enticiconom TPaHCHRBB8HHH.

133
1222 r. H lo H ti 21, P H M T e p Harm roHopHil llI npligaasumeT Baucxomy

eaucKony H apyrHm ma'am Hcomartecni paccnenoaamie K8CaTellbH0 ripilcnenoamil, KOTO''
PAM 6h1n noaaermeH MOH8CTIAPB MB Hripsa, CO CTOPORIal KaIROHMKOB Ha AK6a.

134
1222 T. nexa6pH 19, P A 114 VI a T ep a H). liana coHoptii III yraepmcnaeT TeBTOH.-

CKHM phmapsim EbirCKy10 aemnic H naponahabie ripmainermi BeHTEPCKHM Hopenem ABppeeM 11.

135
1222 r. BeHrepcia"§ Kopons [Anpperi II asinaeT rpaMoTy eczerroNcRomy Kanwryny.

Mentay nimamin, ynocTonepsioummil rpamary, 614181 H CELHOBBHKH BB TpaRcHnsaaHHH.

136
1222 r. TIaHhasi rpamoTa BeHreccmoro sopons AHapesi 11 wpm Ha BecnpHsta (Tenepb

B BeHrepcgoil H. P.). MoRny %HUM!, YAOCTOBef 511011.1,HMH rpamoTy, 6b1n1 B CaBOBHMKH 148
TpaHcansaaHHH.

137
1222 r.-3onoTasi 6ynna BeHrepcgoro xoponsi AHapesi II, nonTaepsnatou'asi HpHaHneritH

naopnwray. naTHHCKHil TeKCT B IIPH/103KeHHH.

138
1222 T. BeHrepcmil J KOP011is AHAPer4 II yCTIIIMPAIIBLIET CJI)T4alf, Korna PYX0beHCTBO

moweT CyJAHTLCSI CBeTCKHMH caHowawamm.

139
<Ogono 1222 r.>. BeHrepcialii 'ppalls Annpefi 11 ymepwaaeT TeBTOHCKHM phurapsim

epenocTs Kpermoypr. 1IaTHBCxHH TexCT B HpHnopiceHHH.

140
1223 r. HH Baps' 12, P H m Tepa H). liana conoprirt 111 nopyRaeT einicuony Ha

Arpin! (Teneph B BeHrepcgoi3/4 H. P.), cornacHo HpennowenHio TeirroHcialx phinaperi, as16parrs
.erincicona anti Bsipacoll crpaHm.
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XLIII

141

1223 r. n luta p si 31, P H m (II aTepa H).' liana TonopHii III npmcaaanweT acrep-
romacomy apxHensicicony, BecnplimcKomy enHcKony H HrpmucKomy a66aTy Ha6mogaTa as
mainonHennem [corn/imam mammy fpnropem, Cb1ROM Wanaga, H HacTosrrenem Ha Apaga.
KacaTenmo HeRoTopapc momneHcaiwil.

142
C [ 1223 r. mapTa 30, P 11 M (11a T e p a H). liana conopmn III npinulmae7 no nog-
p01311TenLCTBO CB. 11pecTona Maprapery, 6Latznylo HM rrepani fay KoHcTanTHHononn co nem
ee mmmecTmom, cpegH RoToporo 6nino H nomecTbe Iintlywn 113 BanaTa.

143
1223 r. anpenn 11, PAM (J1 aTepa H). liana coHopHil III Tpe6yeT OT Koponn

AHIAPen II Boameuwintn y61.1rKon HacTosTenio H Ranwryny ma Apaga, npmnineHHbix AM acnelk-
ample KoponencKoro npHKaaa.

144
1223 r. anpenn 11, P II M (J1 aTepa H). liana foHopml III npliKaamaaeT acTeprom-

cKomy apamenHcKony,7HecnpmmcKomy enHcKony }I HrpaicKomy a66aTy nocoaeTomaTa [Koponio
Angpeto II Boamecnrra y6arrKH HacTonTenio H KannTyny Ha Apaga, nponmegume Ha-pa
RoponeacKoro npmKaaa.

145
1223 r. <11 ocne a olst 6 p n 30>. BeHrepothil Kopona AHgrera II: yraepmgaeT MOH3C-

Tb1p10 Fmpna ropy CB. MHX311113 113 TpaliCHM.B3H1111 H o6nacm, B3ATy10 y Banaxcm.

146
1223 r. geKa6ps 12, P H M (11a T e p a H). liana coHopmit llI npHKaaanmeT TpaH-

cm.gbaaHcKomy einicKony ACKJ1101111Tb Bbipegyto amino H3 CBOerl 10pHCAHKUHH.

147
1223 r. geKa6pn 13, P H M (JI al. epa H). liana fonopHil III npHKaaminter 3cTep-

romcmomy arlEHEIIIICK011y anHynmponaTa npronop, ammecemudi TpaHcHnaBanconm enmcKonom
InpoTHH malTeneil EblIpCKOR 3eMJ1H. .11/1THHCKIiii TeKCT B 11[11110)KeHHH.

148
1223 r. Aalipan rpamoTa neHrepcKoro Korons Amwen II mane yeaga CHMHOHy. Memgy

nmpamil, ygocToesepsnoupo4 rpamozy, 6131AR H CaHOBHHICH H3 TpaHCHnbBaHliR. JIBTHHCKIIN TeICCT

B uptummemm.
149

1224 r. a n p e n 51 2, P H m (.1 aTepa H).ITana roHopai III yraepmegaeT o6MeH no-
mecTmii memgy BeHrepcopm Koponem Aimpeem II H a66aToM KoimeHTa Ha Mrpmna, opgeHa
t1Hcrepwroa.

150
1224 r. anpens 2, P A M (II aTepa H). Ilan foHopHil III npocHT BeHrepowro Kopoan

Amman II aannairra monacTups 113 Hrpmma.

151

1224 r. anpenn 30, P H m (JI aTepa H). flan Topopilit III ppiummaeT nog noKpo-
BliTeJlECTBO CB. flpecTona Empcicylo aemnio H aanpenweT KARAM 6b1 TO Hil: (bum enmcKonam
Ap0H3BOAHTE. B eTpaHe nepicomnym lopHcippappo. &AIM yeTallOBlIellbl 06A3311HOCTH narrenei
B oTHoinemm icaTonmmecKort u'epKaH.

3
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152
1224 r. anpena 30, P H M aTepaH). Harm FoHopart III npaaasusaeT ;seem

apaaenacaonam H euffesonam smetnasaTbca B gena Bmpcaoii semna TOJHAO no npocb6e Tea-
Tolima pi:agape''.

153
1224 r. anpeng -30, P Ii M aTepa H). Harm foaopnii III npusaahisaer nyxoses-

CTBy -H HOITe3HM BblOCKOrt semna ClytHaTI,CH caoero accanDecsarapa. II1THHCKHil TeKCT
HOHHOHCeHHH.

154
1224 r. aupena 30, P H M aTepa H). liana roHopaii III naer apxanpanarepy

Bbipcgort aemna gyxosnyto lopacquagmo 'Han 8TOR 06.3BOTb10.

155
1224 r. H o M 6 p H 20, P H M (TI a T e pa H). liana CoHopaii III npocar goponesy

HonaHny nagenam Apancapo gapaosb..113THHCIOIR Te.HCT B npanoweHaa.

156
1224 r. geaa6pH 4, P H aTepa H). Haim CoHopHi3/4 III npaaaabisaeT enacaony

naOpanan a npyrnm npenaTam paccnenosarb cnyaail Hacroarena na 3creproma, aoropuN
ocaop6an seHrepcaoro aopona.

157
1224 r.BeHrepcsart aoponb Aaapeil II yrsep.anaer sa TdBTOFICIOnt 1 KOH0311CiaNIN, Ha-

cenaangama Teppuropulo Opagirna no Bapa arra, samogasi Tepp troppao cNcyas H3 C353,Ca
H:06nacrh Aapayc, maorotalcieHqua npasineran. OH TftIC4C3 gapyer um nec salaxos
negeHeros,ismecrejc sonama, gnsilcosmecasoro ero HcnonbsoBaHHa C HHMH.

158
1224 r. Agapert II gaer gapersenayto Emma-ram rparopato H CretpaHy. Cpena nits

ynocrosepsnotgax rpaMory, 6bina H CaHOBICHOT 113 TpaHcansaaHaa.

159
1224 r.Bearepcaurt IC000/16 Aligperl II yrsep.aaaer gaperseHayto moHacTupto flaH-

HoHxanbma (Tenepb s BaHrepcaoii H. P.). Cpena nag ynocrosapa,oLgax rpaMory, 6biirt
CaHOBHHKH as TpaHCHIMOHHH..113.THHCKH1 TenT B apanoweaaa.

160
1224 r. OTp6IBOIC 'Ha rpamorm seHrepcaoro aopona gAanpesa II. Cpena nan,lynocTo-

Bevil otgax rpaMory, 6b111H H CaHOBHHIGI as iTpaHcanssaana.

161

1224 r. BeHrepcatal aopon Anspeiel 1.1 gaeT naperaeHapo gepasa Cs. Maxaana
Bauiaape (Teneph a Bearepcsort H. P.). Cpeaa nag, ygocrosepafo.gax rpaMory, 6bIna a Ca-
IFIOBHIIICH as TpaHcHnbHafm.

162
1225 r. (I) espana 4, P H H (.11a 'reps H).Hana ronopHiti III npaaaausaer enacaony

as Baga H Opanau H a66aTy ii3 Combnaapa nosnaarb Ha seHrepcaoro xoponq Annpea
xiT061.1 OH npaaasan sepHyrb gepaoab npaHanneacatgaH moHacruplo H3 HaHHouxanhma (Te-
nem. B BeHrepcaoil H. P.).

163
1225 r. <paaee c;) espana 15>.BaHrepcanfi aoponh AHnpert II nocbxnaer HHCbM0

nane coHopfflo III mepea aarionaaa Onopeugag xpaHarenH gapnosHbur HmyinacTs 143 Apana.

(JI

(II
B

(II

M (J1
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164
1225 r. e s p an R 15, P H M a T e p a Haim Naomi III pegomemByeT BeBrep-

cuomy Kopomo ABBpelo 11 4:13aopefigas, xpanwreno nepicommix BmyukecTB Bs Apana.

165
1225 r. MaR 9, THBOHH. IIana rompaill, W npnKaamBaeT Heiarropum npenaTam

BaRoaturrb TsDK6y ,memay Ploanmuclund4punapshut n a66aTom ma moBacThips CB. Ay= MB
KomBTaTa 3apawaa.

166
1225 r. H fo H R 10, THBOHH. Haim roBopriii III o6ecnelnumeT TewroncKam pmuapmm

118 BbipCK0/1 BeMalf 1110KpOBMTeAlaCTBO aHOCT0.111.CKOTO npecTona.!

167
1225 r. La i° A Si 12, THB o n H. ,Hana roBopnil III npumamaeT ReKoTopaim npenwram

paccnenolurra nepeumn JIM TeBTOHCKHe pbakapn rpatmum EsipcKoll mum.

168

F 1225 r. H1OHR 12, THBOHH. liana foliopari HI cosmos BearepcKoMy Ropomo
ABBpeto II BO8BpaTHT12 TeBTOHCKH11t planalpRM BbIpCKy10 sebum.]

1169]

1225 T. H 10 H R 12, THBOa H. Hama ToBopai III yno.nomannaaer nOOTCKOTO env-
cKona, nancKoro.aerwra, npeAcTaBwrb Koponio ARapeto II nancRoe nRcbMO, Kaczuoineecs
TewroacKBx paulapel nal BupcKort sebum llanthchmil Tel= B npitnoweinni.3

P70
1225 r. H 10 n R 15, PH8TH.Dana FoRopmil 111 coBeTyeT Banaciany Bearepcxoro

Koponn ABnpeg H, OTMeHliTh B ynpawnsemoil HM o6nac-rn oTmywBellas, cnenarunde ero oTuom.
JIaTmcluifi TeKCT B npBnosKemut.

171

1225 r. ceBTR6ps 1, 13 H 8 T a. Liana roBopmfi 111 nplumahmaeT elHiCKOINIM Ha
()pawl H rHOpa B8CT8B1411. TeBTOHCKHX punapert C06HIOaaTE yC.TOBHR, yCTaMOBneHHhle Bap-
cTseBnori Roponn AnApeg

172
1225 r. ceBTB6ps 3, PH8TH. Ilana foBopidi 111 ocneBomnser Kanwryna Ha Apana

O BaBBamenna Howls Ranywiyca HacToBTenem.

173
1225 .r. C e H Ts6ps 4, P H 8T H. Hans ToBopaii llI coo6inaeT Koponio Ampex) II o

TOM, 'ITO OH Ba6paa IloaHa Ranywiyca BacTosTenem Apaaa H npOCHT ero noBTBeppArm
naaBastemme.

174
1225 r. c e HT R 6 p R 10, P Ha T H. liana roBopall HI npmKaabwaeT enacxony H Bac-

TOSITeJ1 10 Ha cHOpai (Tellepb B ElearepcKort H. P.) BoaBopwri. Hum Ranywiyca BacTowrenem
Apaae.

175
1225 r. cesTs6ps 25, PH8TH. liana fonopmti 111 BaeT[npaBo a66aTy Knywcuoro

MOHaCTblpS HOCHTE. hurrpy H KOaba0.

176
1225 r. OrK T R 6 13 R 27, P H liana fonopnii Ill npOCHT Bearepcaoro Kopons

ABBpes II BOBBpaTHTL TeBTORCKHM pidnapsim Ebipacylo sew n°.

cP
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177
1225 r. Bearepckaki Koponb Aiwa II ocao6wRsaeT caccos Ha Kpamay H Pinky or sa-

soros aa BHHO.

178
1225 r.avarmeaT Ha rpamoTbk, BearepcKoro KOpORSI AHApeH IL CpeAii nag, plocTo-

Bepskoupur rpamoTy, 6MJIH H CaHOBHHKH Ha TPaHCHJUIBaHHH.

179
1225 r. Bearepcgail goponb Aanpeii li naeT sapcTaennyko monacTupko Ha Ilasnoaxo-

sbma (Tenepb B BenrepcKoi H. P.). CpejH AIL% yAoc-roaepsnouwx rpamory, 61Ann H calms-
HHICH Ha TpatICIUMBaHHH. EaTHHCKHri TeXCT B IlpH.30)KeHHH.

180
1226 r. eapann 17, P H M a r epa liana roaopmk 111 coseryer Bearep-

cgomy impost° Ainkpeko II BoaapaTirm TeBTOHCKHM phtgapsm Bbipckcyto aemsko.

181

1226 r. 4, eapasm 17, PHM aTepa a). Harm ronopark III npocaT Koponeay
HonanAy aacTynaTca nepen Bearepcgam Koponem Asnpeem 11 aa TeBTOHCKHX punapeii.

182

1226 r. kfk espann 17, P H M aTep a H). liana ronopnii ifi npnRaabasaeT eau-
away ma Becripmma H nacTosTenko Eta An6a xogarailcmosaTb. y BearepcKoro Koponm Annpesi
U as TeBTOHCKHX punapeli.

183

1226 r. H0516pm 17, P kfm a T e p a Harm ronopsit III npmatabkaaeT crparoa-
acomy apiaenacnony aa6orarbon o xasosaKaz erkapzink ganama, Aoxosbk KOTOPMX cogpa-
THANCb H3-aB BOHFIM H pa3.111MbLX asoneficTa Toro apemenik.

184

1227 r. c¢ eapasm 12, P m M aTepa Harm roaopail III capeanneT noroaop
mewny apaACKHM macroarenem Hoakkom Kanynnycom 110,1AKaKOH H gasman OTHOCHTeRE.H0

sacTomTenbcTaa B Apaje.

185

1227 r. Et 10 AR 31, Aaaa 14. Liana rparopnii IX HaamavaeT cTparoacKoro apalt-
enacgona nancKam neraTom B crpaay Rymakkoe H Bp0AHHKOB, ycrakkaanneam ero 06a3aa-
1OCTH.

186

1227 r. Bearepcnall xoponb Annpefi aagpennaeT aa ponom Honog-MaaTe cTapyko
npaannerako H gapyeT HM nomeeme remmenbxea.

187

1227 r. Hasa IV, CMH BearepcKoro KOPOMII AHApeH I1 Aapyer napalm H3 CTPHrOila
menape Tampa nomecTbm Bepsaero

188

1228 r. mapTa 21, PHM aTepa n). Harm Cparopail IX rioaApaansieT Lana
cum Bearepcgoro Kopons AnApea 11 aa oKaaannue mM aacsyrn npa o5pak1 eana B xpn-
mimic-no Rymakkoa.

¢t (II n).

(JI

(J1

(J1 H).
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189
1228 r. mapTa 21, P H M (.11 aTepa H). rpHropH1 IX AoElogirr Ao cseAeHHH

,a0MHHHK3110eB H3 BeRT0Hil 0 TOM, MTO CTPHTOHCNHA apxtenHcHon HaaHamon TeoAopinta
enHcHonom KyManoB. naTHHCICA TeNCT B npHnouceHHH.

190
1228 r. mapTa 21, P H M T e p a cpstropHi3/4 IX nompasnHaT cTpHroH-

citoro enucHona c HpetueHttem MHorHx KymaHoa.

191

1228 T. BNITePCKHrt KOP0.36 AHApart II itipm HanuitoHy HttcrHapy LtifORRC4110,
AHOHHCR, nomecTbe C31130K, HontacHoaatme y 6aaa Camila as TO, ;ITO] OR npHHHman
rutcrtte B aaroeope, B KoTopom 6buta y6HTa xoponeaa reprpyAa.

192
1228 r.BeHrepcHati ICOPOIR. AHApafi II yTaep,HAaer ,apttrottop nanaTaHa AHORHCHR.

CpeAtt atm, yAocroaepatoakta rpamory, 6but H CaROEH1KKH 03 TpattcHabHatuut.

193
1229 r. cenTH6pH 13, II e p y A lit a. [luta rpHropaii IX coo6AaeT antimony KyMaROB,.

4TO OR 4/ACT B HenocpeAcTaeHHort 33BHCHMOCTH or anocTonbcHoro npecTona.

194
1229 r. oHTH6pH 1, D e p y A Hc a. liana rpHroptirt IX coo6tqleT Hpettouttot Ky-

mattam, 'iro OR MC uptummaeT noA ROIC0OBHTeNE.CT30 aROCTONbCROTO npecTona.

195
1229 r. Bearepcxxi goponb AHApert ll ynaNtaaaeT pacapio. Cpem nag, yAocrosepatoum

rpaMory, 6bunt H CaHOBRIIKH 03 TpaHcHnbaaHHH.

196
1229 T. BaHrepcHHA import'. AHApail II gaeT AaperHatulyto npmcnyAmitHy Mitrattny.

Cpe,AH !Mg, yAocroaepsnouptx rpaMOTy, 6buin H CRHOBEIH/01 03 TPaRCHRIaBaHHH.

197
1230 r. HaaapH 27, II e p y A ut a. Harm rparopart IX nplutasbmaeT a66aTy HrpHtua

aacrawfrb enHcHona H3 °paw no4canoaaTh AozoA C., 66utunmy apxtrAttatcoHy B3T0314.

198
1230 T. BaHrepcHHil gopons AHApart 11 AaeT ,,TeBTORCKHM TOCTRM" H3 CaTya Mape

(CarMap) HegoTopme npinuutertut H AapyeT nomecTbe no coceAcTstr.

199
1230 r. BaHreperoa Hoponb AttApert II aupannHaT as caolut C13130M Lana HecHonalco

HOMeCTHrt B BeRTPHR R TpaRCHRE,BaHHH, aptutagnexcauve Hittconato, 6pary Yrpooa, cTpHroH-
cHoro apxttenHcitona.

200
<1230> r.BeHrepcHurt ROPORb Await II AapyeT 'coma/7 Toma HCCKOMBKO 110M.CCTHA.

Talcum AaeT emy npaao Ha nepeaoa CORN HO Mypany Ha inacTH crwax, ocao6a4cAemibtx
OT nownintbt. naTHHCKHri TeKCT B HIHIRO:KeHHH.

201
1230 r. Lana, CUR H perm BeHrepcgoro Hoponst Ampesi II, yTaepHtlaeT itapc-reampot

AartHyto OTgOM. CpeAtt ntnx, mocTotiepHtomx rpaMory, 66.11111 H CaROBRIIKH 03 TPaRCIU1b83111111..

[boa

(JI H).
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202
1230 r. Bana, CbIH it perewr Benrepcxoro xopong AHApeg U, aampenngeT as Xamoh,

omit IIo6a, Hecoonmo nomecrini, AapoRaHHoix ero Orgy JIo6y H ero 6paTy ToMa Banom 1IL

203
1230 r. ToMa, HaCTORTeilb H HaIIHTy.11 CTpHI-OHH noAntermumeT Onopefinmy, HaCTOH-

Tent° CH6Hy, Hecxonbxo nomec-rort B cene TaTa, Booze Xpolta.

204
1231 r. cit et:41)a n'g 26, P H m aTep a H). liana rpHroptlit IX TraepwAaeT aa crpH-

rolicxHm apxaetmcgonom npaito Ha HOpOHOBaHHC KOpOnH H npaito Ha AyxoeHyto toPHertlix-
umo. 11antactutil TeKCT B npnnomemm.

205
1231 r. cife apang 27, ID H M (JI aTepa H): liana fpnropart IX HaaHavaeT crpHroft-

cxoro apxnemicRona anocTarmomm neraTom B xpagx Hymanoa H Bp0AHHICOB.

206
1231 r. anpeng 26, Pit M (JI a T e p a H). Liana rpHropHii IX AaeT coaeT Bane, corny

Etenrepocoro xopong AHApeg 11, ROMpaTHTb TeSTOHCHHM pompom Botpcxylo aemmo.

207
1231 r. anpeng 26, liana Fpuropith IX noAnHconmeT Atte rpaMoTbl, gammte Ben-

reperaim Roponem AHApeem 11 TeBTOHCREM phmapsm, xacatounteco Botpcxoli aemmt.

208
1231 r. an p en g 30, 13 H M (Ma Tepa liana rpitropHil IX AaeT coaeT BeHrep-

cmomyl[Koponto AnApeto.11 Boaapanms Tewrommotm punapgm Bi.IpcRyio aemnto.

209
1231 r. oar yeTa 28, Pita T H. liana cparopnil IX nptmaahmael Hecxonmatm npena-

TAM Op0113BCCTH paccneAmmling B C13513H C Ha13111,10 6bmwero cTpnroHcxoro apxnenHocona
nymt,laimAy ero KaHOHH3HAHH.

210
1231 r. BeHrepoult Koponb AHApeit 11 TraepHoaer npmumertm, nomanoaaHHate aHaTa

aonoToh 6ynno11.

211

1231 r.BeHrecoutii xorono AHApeil II Bowan:me/. Ce6ycy H AnexcallApy, CbIHOBhRM
KOMHTH Toma neca Kahxyc H cl3eirreye, a Tame H Hecxonbxo nomecntii.

212
1231 r. Bana, ChM H perewr aenrepcxoro xopong AHApeg II, ocao6oKmeT OT ace:

noAaTert Hecxonmco cen RopaAy H AanHemo, cacomx phinapeil Ha TpancHnbeamin, C o6g3a-
TellbCTBOM eweroAHoii yunaTbi xoponto 3 cl)epTymt aonoTa.

213
1231 I. Bana, ChM H perewr BeHrepcmoro Kopong AHApeg 11, noxraepHumer gapcTaeH-

Hp° atoero onm. CpeAH nHq, YAOCTOBCPSIKAHHX rpamoTy 6b1/1 H Fiona Boum JIHTHHCRHii

TCHCT B npano,HeHntt.

214
1231 r. <A n 6 a f0 n 11 g>. ganHTyn geplaut ca. MHxamna 113 TpancHnheamtH calmeTens-

crayeT, WO 140B6 npogan 'cowry 06ycy nonommy nomecTIA rym6ac °mono Mypema. Ha-
111HCKHA TCKCT B npanomeHmt.

(II
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215
1232 r. mapTa 21, PHEITILIlana rpnropnti IX npnKaabisaeT ernicKony Ilanaapm

eeparb 6onrapcKnx enncKonoa An6b1 H Bpanitycnyma no imam anocronbcgoro npecTona.

216
1232 r. aarycTa 31, A H a H liana fpnropnri IX ynonnomaxmaaeT nancKoro ne-

raTa 51Koaa paapeunns cnop Amway BenrepcKnm Koponem Annpeem II H TesToncKluan
phigapumn.

217
1232 r. OICTSI 6 p Sl 22, Anan H. liana rpnropnil IX ynonnomagiunteT 51Kosa non-

cKoro neraTa, paapeunrrb cnop mencuy enncKonom Tpancnnbeamin H KnpucKilm monacTupem.

218
1232 r. neKa6ps 23, Ana)) H. Liana rpnropni3/4 IX npnKaahniaeT nancxomy neraTy

SIKosy paccneumurrh anoynoTpe6nennn, conepulennue Ha Ina6opax euncKona Opamn.

219
1232 r. BenrepcKni Koponb Anima II noaspaulaeT KOMHTy HnKonalo HeCK0abK0 no-

mecTnri.

220
1232 r.BenrepcKnii Koponh Anppell II wanyeT monacTuplo BaKonn (Teuepb B Ben-

repcKon H. P.) TpnimaTh cepe6pnubur mapoK HO AOROA013 COBH Canama. CpeAn nifq, ynocTo-
n epsuounur rpaMoTy, 611111H H CaHOBHHKII HO TpaFICHJIbBaH110.

221
1233 r. cP enpann 17, Anan rpnropnii IX npliKaabinaeT naucKomy neraTy

B Benrpnii 51KOBY OCBeHOMHTbCH 0 H013HH 6hunero crpnroncKoro apxnenncKona Rpm,
Emmy ero KaHOHHaaLIHH.

222
1233 r. aar y cTa 22, B epercKn ii .11 e c". Lana, ChM H perenT BenrepcKoro

Koponn Annpen II, winneTcn co6nioc-rn norosop, aamomennbill mencuy ero OTUOM H uanc.Knm
neraTom SIKOBOM. Cpean nnu, ynocTompsuouunc rpamoTy, &QIN H caBOBHRKH Ha TPaHCHAIr
naHHII.

223
1233 r. cenTs6p Benrepaulti Koponh Anapeft II o6eukaeT nancKomy neraTy B

Benrpiw %cosy co6ntoAarb noronop OTHOCHTellbH0 epee H mycynbman Ha &HUHN, a Tame
noxonm C cons, nannencalune MOHaCTbIPHM.

224
1234 r. nnaapn 17. HecKanwo npenaTos no BeFITPH/1 H TPEKICHabBaHlIN o6emakyr

co6rnouaTb KOrOBOP, 33101104eHHblii mencny nenrepcKnm Koponem AnApeem II H nancKnm
neraTom B Benrpuu.

225
1234 r. 4 ea pang 19, C T p H r 0 H. HecKonbKo upenaToe H3 TpaHCILIIbBaHHH nok-

Taep)KnatoT rpamoTy Lana, cbula H perenTa nenrepcgoro Koponn Angpen II, OTHOCSILVIOCH
K AOTOBOpy AnApen II C nanCKHM neraTom B BeHrpuH SIKOBOM. naTHHCKHrl TeKCT B HpH-

J103ReHHH.
226

1234 r. 4)e span H 23, C T p If r 0 H. Lena, CIJH H perewr nenrepcKoro KOpOJIH
AHAPeS1 II, IC/15010TCH BePHYTE, PHMCKOri gepKan weir HelIOBHHy101011XCH

H.

H. flana

H.
H
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227
1234 T. OICTS1613H 11, nep3rAIK a. liana rpHropHli IX npugazbutaeT naTpHapxy-

113 AKBH.IIeH 11 cTpHroHcKomy apxilenHcKony nocoaeroHaTb BeHrepcKoMy Roporno AHapelo Ij

H ero cbmy Bana Bepnym TeBTOHCKHM pugapHm Bbipcnno aemmo. lIaTHHcKHR TeKCT B

228
1234 r. 0 gTH6pH 11, II epya Hca. Nana rpHropHil IX nonTeepwaaeT mamma

enHcKoncTaa KymaHos..11aTHficKHil TeKCT B IIPIU10)KeHHH.

229
1234 r. OK TH 6pH 25, 11 epyg H( a. Rana rpnropHii IX npocHT B3na, cblHa

repcKoro Koponn AHapen, OCHOBaTb gepKoab Anse KymaHoe, Katt OH OTO o6eulan.

230
1234 r. HoH6pH 14, 11 epya 1K a. Nana rpHropHii IX coaeTyeT Bana, cbma H

pereHTa BeHrepcKoro KoponH, BepHyTh Bnaxoa 113 Kymamin B nomlinieHHe KaTO/1HMeCKOMT
HHCK0111/ KymaHHH. .11aTuRcKHa' TeKCT H tpoToTHnHgecKoe BOClip0H3BeAeHI1e B npHnoweHHH..

231
1234 r. BeHrepcKHR Koponb AHapeii II IganyeT marucTpy AemeTpy, cTonbHHKy CIalHa

caoero, gown] Konomafia, HecKonbKo HOMeCTI1r1 H3 BeHrpHn H B Baxope.

232
1234 r.BeHrepcxHil Koponb AHapeli II wanyer napcTaeHifylo (13pamg, chilly KOMHTa

HepTanbna. Cpenn YAOCTOBeP511014/1X rpamory, 6111/1H H CaHOBHHKH 113 TP3HCILlIbBaF11111.

233
1234 r.BeHrepcKnii Koponb AHnpeil 11 aaKpennHer as 3KeHoil Ronurra CTeEPaHa no

mecTbe CHnoaam 113 KomnTaTa ConHoK, KoTopoe OH AaeT Bmeere c 50 mapKamn Baamen
nomecTIA WHnHea Ha KomnTaTa Carmaapa.

234
1235 r. H to n H 19, 11 ep ya 3K a. ana rpHropHii IX npHKaamaaeT HeCK0111)KHM

a66aTam 113 BeHrplin H TP3HCH/113133HHII 3aCT31111Tb emicKona IlaHaana ynnaTHTs monacrupko
113 BlICTp1.1 ace Hanep)om npoiecCa.

235
1235 r. asrycTa 31, I7 e p y A3K a. liana rpHropas IX npmKaabmaeT HecKonbromt

npenaTam 113 BeHrpHH H TpaHcHnbaaHHH 11P0H3BOAHTb xasKabie ABa rona paccnegoBaHHH
cpeju nepeineAuna B xpncrHanTao, npoHomaionvor cpeiu mycynbmaH B BeHTPHIT.

236
1235 r. ceHTH6p0 17, ACCH3 H. liana rpHropHil IX npHKaabtaeT HeCKWHIKHNL

npenaTam paccneAmTb cnop meway CTPHrOHCKIIM apxmenucKonom H a66aTom moHavnmpn
CB. BeHenHKTa (Tenepb B tlexocnoBaugort H. P.) B C130311 C aoxonamH moHacrbipH. RaTHHCKHil
TeKCT B EIP141101KeF11114.

237
1235 r. ceHTH6pH 26, ACCII3H.Hana rpHropHil IX npHKaabmaeT HecKonbiont

npenaTam paccneKoHaTb npnlinHy oTnymeims OT gepKau HaCTORTellil Apana.

238
1235 r. HoH6po 8, 13 HTep6 o. Hula rpHropHil IX npliKaabmaeT enHcKony KymaHoa

paccneaoHaTb cnop meway enHcKonom TpaIICHAbBaHHII H AYX0BeHCTBOM BIAPCK0r1 3e1111111..

npn-
J10)KeHH11.

Ben-

nnu,

www.dacoromanica.ro



LI

239
1235 r. H o 516 p H 13, BnTep6 0. liana rpnropHii IX npHRaairameT enHcRony RymaHos

t HacToiTenio BeTneeHa H liatiama paccnegosam amp mem(gy enHcRonom TpaHcanbeaHHH H
mecRonmaimm C13511111eHHHK3MH 143 TpaHCHJIBB3H1411.

240
1235 r. geRa6pH 18, BHTep6 o. liana rpHropHii IX ripHRaaboaeT enucHony

1(ymaHoa H HacToHTento H3 IlaHaaga H BeTneeHa paccnegoaam mop memcgy enHcRonom
TpaHcHnbaanum H lUly)KCKHM moHacmipem. lIaTIDICKI1F1 TeKCT B nplanoweHHH.

241
1235 r. BeHrepcRuil Roponb AR/Tell II )RanyeT gapcTeeHayto KOMIITy Ampex>. CpegH

ygocToaepsnotnnx rpamoTy, 6hinH H CaHOBH14101 113 TpaHCIUMB3H1114. RaTHHCKHri TeKCT B
IlpH.1101KeHk111.

242
<1205-1235> rr. BeHrepciani Roponb AHApert II gapyeT nepkinf H3 An6a fOnHH macTb

,I1OW.11HHb1 Ha Callb /13 HMICHer0 1311H11y.

243
1235 r.--EeHrepcRHA Roponb Bana IV gaeT gapcmeHHylo HenHRomy Romncy gnoHHcy.

Cpegu YAocToaepsnoinux rpamoTy, 6b1/1H H CaHOBHHKH 113 TP3FICK11111331111H.

244
<1235-1270> rr. BeHrepcRnii Roponb Bana IV gaeT maxTepam ropoga Illeminfik 6onbuie

npaB II CB06071.

245
1236 r. HHaap si 16, BHTep6 0. liana rpnropaii IX gaeT BeHrepcKoMy Hoponio

Bana IV COBeT B031303THTb 11MylikeCTBa, B351Thle y BeHrepcRax H TPHCH11bBaHCKHR 11epner1.

246
1236 r. 4) ea pan H 8, BHTep6 o. Liana rpHropHil IX nogmepmmaeT moHacTbipio

113 [lemma (Teneph B HeHrepcRoil emerogumil goxog B 100 mapoR H3 RoponescRofi
-corm Cnnaga, nowanoBaHHort AHApeem II.

247
1236 r. it 10 H 51 19, T e p am o. liana rpnropHil IX npaRa3biaaer a66aTaM H3 Opagum,

TIM:3AR 11 EpTe, OV1r111Tb OT nepiam acex Tex, KOTOpble yam 6HcTpcRoro a66aTa.

248
1236 r. aar y c T a 25, PHaT n. 11ana rpnropHrt IX npifflumaeT HercoTopme mein] B

CB513H C shi6opom enucRona ()pawn,.

249

1236 r. aaryc Ta 28, P H a r H. 11ana rpHropHii IX npinca3bisaer HeCK01113KIIM npe-
naTam H3 BeHrpHH BO3MeCTIITb y6biTRH nognmaRoHy flpHmo)ReHHTycy 143 el1HCK0113/1141EDIX

HmyulecTa ()paw, 3a gonr, cgenammii Ha ero corer.

250

1236 T. ceHTH6pH 3, PHaT H.Han rpHrOpHr1 IX npmandaaeT a66aTam BeTTeca
3am6o H HacTosrrento nepRaH CB. Toma H3 CTpHroHa 110C0BeTOBaTb HaCTOS1Te/110 11 MOH-

Tyny Ha liaHaaga npeacTamiThcsi K nancRomy npecTony, 'rro6bi gam paamcHeHHH oTH0cH-
"TellbH0 3.110y110Tpe6lIeHlik COBepIlleHHE.DC HM 1100THB moHacmipH 'BHcTpa.

Jura,

raw,

H. P.)

H
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251
1236 r. CyebH, HaaHameHubie Roponem B eohunaTe Bluropa ens' aoaapaineHHH nomecTHA,.

Boaapainalor Rohm,' flayny nomecme I4Hay, eamme Hoponem.

252
1237 r. M a R 16, BHT e p 6 o. Liana TpHropHil IX paapeumeT ftomumwaHcKum moHaxam

HpOCTHTb HeKoropbm Horrenen CesepHHcKort semen, OTnymeiratax OT OepKBH no Heanalm-
TenbinAm npugmiam.

253
1237 r. M a H 16, B HT e p 6 o. liana rpHropurt IX, no npnwHe Heeomarga B enncgonax,.

paapeumeT AOMIIHIIKaHCKHM moHaxam 6narocnoanwm noxposu anTapeit, °emu's ciongeH-
HHKOB II mag6inna CeaepHHcgoii aehuni.

254
1237 r. M a SI 17, BuTep6 o. liana fpuropuil IX eaeT coseT HOITe.TIRM CeaepuRcwoi

aemnH, nepeweennot B KaT0111ItIeCTBO, cnyinaTbcH COBeTOB AOMHIIIIKaHCKIIX monaxos.

255

1237 r. a Br y C T a 28, Bur ep6 o. liana rpHropHii IX npincaableaeT HeCKOnbKHM
apenaTam nocoBeToaaTb enncgony tlaHaaga nomHaym enucKoncrao H oaa6oTwrbcH o au6ope
mina, noexoAsHgero Ansi 8aForrna aroro mecTa. .TlaTHHCKIIii TeKCT B npnnoweHHH.

256

1237 r. ceHrH6pa 1. Harm rpHropui3/4 IX npuKaameaeT HecKommum npenaTam Ha-
BeHrpHn HhicnyinaTb npHaHaHHH B CBR3I1 C y6IIIICTBOM a66ara moHacmapH BliCTpb1 moebnot
enHcKona LlaHaaea.

257

1237 r. BeHrepcma Koponb Lana IV eapyeT nomecme I4Hay na Buxopa.

258
1238 r. HHeapH 29. BeHrepaotil Hoponb Bana IV noemepweaeT Hmylnecraa, ocTaa

untecH BO anaeeHHH PloaHHuctout pamper+.

259

1238 r. Ip e B pan. H 12, A p xn T a. BeHrepcgral Hoponb Lana IV eaeT 6onbme npaa-
caccam H3 Hpiway H 14rmia.

260

1238 r. anpen 51 28. BeHrepcgrAl Roponb Lana IV ocao6oweaeT 1q Ocnu
ramirepoa B MepyCaTIHMe OT Hanora Ha BHHO.

261

1238 r. mat( 23, 86H8m pexx 14110JIH (Tenepb B LleXOCA0Bal4K0f1 H. P.).
Buirepocnii 'capon!. Bana IV napyeT Komwry Fliwonalo macm nomecmg (Peewee, oKpyra.
%Hama.

262

1238 r. HIOHR 7,3aeonee (Tenepb B IlexocnoHangoi H. P.).BeHrepcmiii
goponb Lana IV coo6inaer Bane rpHropino IX, wro npempHmeT saeoesanue BonrapH0,.
npoc3I npaHa anocTonbcgoro neraTa Ant( Haanamenng eIIHCKOHOB. OH Tame npocHT paspetne-
BHA Ha TO, MT0661 CesepHHcRas aemina noeeewana lopnc.emanui enHcgoncTaa.
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263
1238 r. R to n si 28, A n a H H. flana rpHropHfi IX npincaahmeT mmorHm npenaTam en

BeHrpHH 11a3Ha4HT11 Kokrcbtowropa npH enHcHone tiana3na B TOM cny'lae ecnx OR He xomer
110KHRyTla enHcHoncTeo. JlaTHHCK1111 TeKCT B 11p1111041e11H11.

264
1238 r.MarncTp IleTe npoAaer Moxy mum caoero nomecTbsi Bkwyna, Ha Hohurrara

CaTmaap a nec HaaHaHHuit IIenaxapaaTa. lIaTHHCKIIii TeKCT B IIPHKOH1e1111H.

265
1239 r. 4) eepang 11, p H M (.11 al. epa a). rIana rpHropHii IX npmaHmaaeT mHornm

npenaTam H3 TpancHnbeaHHH paccneAoHaTh cnop memcgy moHacTmpem 113 Anmaina, enapxfte
TpaHCHabBal111H H KOMHTOM Iragucnay.

266
1239 r.gHOHHC1111, nanaTHH H KOMHT ConHoxa, cenAeTenbcTayeT, 4TO MaTba If HHKO--

nail, HpenocrHue HpenocTll CarMaapa, Haim I1aHeTy, 113 pona RaTa, mecTo /pH menbmighl
H Ann Asopa, BaaMeH npoAaHHoro nomecTi.H.

267
1240 T. mapr a 21, B y n a. BeRrepCKHA KOp0111. Gana IV AapyeT opilemy 1-1HcTepwrros

rice npaHa H pLoxoAm geplant H3 (DeabR110apa, CeHT-IlerepH, XapMalla H flpewmepa. MaTHH-
CKliii TeKCT B npanoweHHH.

268
1240 r. aHrycTa 9, P H M (1Ia T epa H). Llama I'pHropHrt IX npliga3meaeT Part-

Hanwly, eaucKony Tpaactun,HaHHH npeAcTaaHThcq ripen anocTonhcHum npecTonom.

269
1240 r. ()KT/16pH 15, PHM (.11aTepaH). liana rpHropHil IX nowropHeT CBOil npnHaa

PailHanbAy, enHocony TpaHcHnbaamm.

270
1240 r. HoH6pe 15, P H M (II a r epa H). Harm rpHropHii IX npmaablaaeT cTpH-

roHcnomy apxilenucHony H a66aTy moHacTbipq [Tenn ysegomnTh BeHequicra, enucKona
OpanHH, 4T0661 OH npeAcTaaHncH npeA allOCTO1MCKHM npecTonom. RaT1ItICKI1ii TeKCT B npH-
110)Kefilili.

271
1241 r. 43 espang 6, P ft M (.3 a r epa H). llama rpHropHfi IX AapyeT apxinkHaHoHy

Salty nHoneau Kano% gepHoeHme noxoAbi Alloneabi Opainm. RaTHHCK141 TeKCT B npuno-
NeHHII.

272
1241 r. 4) espans 7, P 11 M par epa H). Ilana rpHropnri IX npugaabnmer mHorm

npenaTam H3 TpaHcHnheaHHH Ra3Ra4HTb nomoumma npH IlaHaanctoim enHcKonom. JIaTHHcHali
'nicer B npunoweHHH.

273
1241 T. mapTa 10, B y A a. HHKOKaii, HaCTORTeab Ha CH6H3r, BllixeKaBwiep gopona

Bans IV paapetnaeT npoixecc mewy cembert ConomoHa H HpenocTHumm, npHHaAnewaumme
xpenocTH 1104C0Hb.

274
1241 r. anpene 22. BeHrepcHH KoponE. B3na IV nogne.p4Aa3T aHaTacomy

Ha Kopamal HecHonwo nomecTmii.
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275
1241 r. Masi 18, 3 a r p e 6. BeHrepcHmi Honor'', Bane IV yeenomnmeT nany fpuropesi

IX 0 BTOIDKeHHH TaTap B
276

1243 r. H 10 .3 fl 11, AHSHH. Elena 14HogeHTHil IV HaaHamaeT BeHeamcra, enucHona
()paw', Ha enHcHancwili npecTon rHopa.

277
1243 r. 1110 A Si 22, Allan H. Elena 14Hogt H mil IV npocirr ceerAeHnii o rpa6ewax,

npoHeeenewmx TaTapamn B BtHrpm".

278
1243 r. HOB 6 p H 13, PHM. Nana ItioneHTHii IV nplwaebulaeT a66aTy MoilaCTblpH

CB. roTama H HacTosrrento CTpHroHa nam marncTpy Powepy apnwHaHoncTeo ConpoH.

279
1234 T. ,E(Ofib llOaXHMS nanyeT ece awe limmecTeo 3HaTHOMy Awlpeto, HoTopbai eauwwan

ee, Horne one 6ewana B cTpaxe nepeg TaTapamit.

280
1245 r. (I) eHpanH 22, .TI H o H. Liana 14HoneHTHH IV paapewaeT Teoinp1wy,

WeHfiliKy B Ce6ewe, co6paTb noxonm H3 ppyrHx nplixonoe, Tag Hag ero &In pnimToweli
TaTapaMH.

281
1245 r. ceHTH6pH 7, B y a a. BeHrepcmii Koponb Bane IV npocHT nany MHO-

lkeRTHS1 IV yTsepairm Ha3HaMeRHe ApTymim, enncgona TpaHcHnbeamin, emacHonom rHOpa.

282
1246 r. mapTa 31, C T p 11 r o H b. Anb6epT, HacTosrrenb Apaaa, o6euweT nomm-

Hewle cTpHroHcHomy anxilemicHony.

283
1246 r. M a H 6. BeHrepcK1li KOp011b Bane IV oceo6ownaeT K0/101414CTOB, Hacensuou'llx

nomecTbe ernicHona TpaRcHnbeamm, OT lopncinwatm Hoeeona TpaHclinbeawm.

284
1246 r. Karnrun H3 KoponeecHoi3/4 An6b1 ceHneTenbcTeyeT, 'ITO Ilayn 143 ryTHeneaa

nponan Homirry Ore4mHy 110.110BHHy ceoero 110MeCTUI C11.111,133111.

285
1247 r. HIOH51 2, <I( op oneHc Hag An6 a>. BeHrepcolii Hoponb Bona IV AapyeT

14oaHencw'm pugaps3m CeeepwwHyea aemmo, coemecrHo C KHS)KSCTBOM Howie H 43apHatna,
a Tarwe H BC10 Rymamno H ece go'conbi 8TH/1 06SaCTSII. OH Taewe Aapyer HM nonow'Hy
AoxoaoH crparibl Boa:tone JIHTOBOSI H CTpaH61 HoeHoAa Ceriecnaea. .TISTHHCIOSI TeKCT H 1130-
ToTionoiecgoe BOCI1p011813SASHHO B npenoweinni.

286
1247 r, ceHTH6pH 18, JI n o H. Elena PlHoneirruil IV nplwaabmaeT enucHony Kanotteg

H enHcHonam TpaHclumeaHmt N gamma npoHesecTH paccnenoeamle B CBS314 0 Tpe6oea-
Hilo' ermciona H Hanwryna lis Keea o nepeeone peennemunt.

287
1248 r, ()) eepans 23. r y p r H y. BeHrepcmul Hoponb Bane IV napyeT emicHony

ArpuIl COTISHOri HonoAeg B Ae/ICCK0r1 K01114.

Bei-11)1111i

cea-
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288
1248 r. ogTs6ps 1, II H 0 H. liana l'IHOIXOHTHIl IV npnmaabthawr enucRonam Ilanaa,qa

H CepeMa H a66aTy Hennco paccnenoaam, Rag 6binn nponenenal au6opla Onnana, ennocona
3arpe6a. JIHTHHCKHR TeKCT B npnnoweinin.

289
1248 T. HABAH. naapewrnii, aoeBoAa Tpancnnbaanim naeT caccam H3 Blimp H

Bypnepa mnoro nbroT ion ncnonbaoaamtn necoa, nyroa H Bon, H Hammer =Awn! Ann
Hamm.

290
1249 r. x H B a p H 21. BenrepcKnii Koponb Bana IV napyeT mammy Elam, cynhe

RoponeacKoro nsopa, HeCK0111,K0 HOMeCTHrt B gomwraTax Biixop H C011bHOK. RaTinwgnil TeKCT
B npnnoncemn.

291
1250 r. 51 H B a p si 9. BearepcKnii Koponb Bana IV nonTaepmcgawr cembe HanoK-

Mean npnEtnnermo, goTopyio aria nmena OT Awkpen II.

292
1250 r. H to H s 23, I' H o p (B enrepcKan H. P.). BearepcKaii KOPO/lb Lana IV

nonTsepwnaer enncKony 3arpe6a n Tome, KOMHTy RaoKona, CbIHOBbHM Hoaxnma H gomwry
Ce61iy, nomecThe Cnanble (Rpoagim).

293
1250 r. H Io n n 7. Beqrepcgnii Koponb Lana IV

nycTbnmoe mecTo, Ham:mime Typnyn 1Iynry, 113 KOMHTH CaTmaap.

294
1250 r. H101151 20, JI H 0 H. Nana 14HOLteHTHil IV noirraermnaeT naparsennylo, Ben-

repcgoro Koponn Lana IV Hoamincgnm punapsim. JIATHHCKHit Tenn. B npu.nowennn.

295
1250 r. aarycTa 11. Benrepcithil Koponb Bana IV paapewaT monacTbipio llinpoapa

(Teneph B Benrepcgoii H. P.) nponaTb nomecThe ctlyTor Ha KomwraTa LaMb. JlaTnnewnii
TeKCT B IlpHJIOSKeHHH.

AaPyeT 3pHe, BeJIHKOMy KOMHCY,

296
1250 r. non6pn 11, Capoc-aTag (Benrepcgan H. P.). BenrepcKnii Ko-

ponb Lana IV npocwr nomouln y mum Hrionewrnn IV npoTna TaTap, KoTopme BHOBb yrpo-
wakyr Befirpmo. YHOMSFP/Tb1 Kymanhi H Bp0AHHKH.
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DOCUMENTE

1

1075.

<Din actul de danie al lui Geza I regele Ungariei catre m-rea sf. Benedict,
azi in R. Cehosiovaca> :

In marginea cetacii Bihor ') am dat satul ce se chiama Artand 7), o suta doua-
-zeci de case cu insula din vecinatate. Slujba 3) for este de a da in fiecare an
doisprezece porci de cinci ani si douasprezece masuri de miere masura fiind
de trei vedre 4) si tot atatea dal de fan 5) si trebue sa slujeasca abatelui mereu,
atat vara cat si iarna, cu doi cai ... Am dat Tanga Bihor pamant pe care se afla
dougzeci de case de slugi 6). Si am hotarit ca ace§tia §i celelalte sate amintite mai
.sus sa coseasca fanul pentru abate, sa adune fanul in clai, sa ingrijeasca curtea si
casa curcii, sa care vinul, sa hraneasca iarna doi cai ai abatelui ... In Transil-
vania 7), la cetatea ce se chiama Turda, am dat <manastirii> vama ocnelor de
sare in locul ce se chiama in ungure§te Aranas 8), iar in latineste Aureus, adica
<am dat> jumatatea din partea ce se cuvine regelui ... Pe raul ce se chiama Cris,
in satul numit Duboz am dat trei case de slugi 9), care sa pazeasc5.1°) porcii
<manastirii> sfantului Benedict ; <le-am dat> impreuna cu pamantul for si le-am
pus si stabilit ca lege 11), ca on unde ar merge porcii regelui la pascut,
acolo sä mearga si porcii abatelui sfantului Benedict ... Eu regele Magnus' )
am mai facut ca danie ") lui dumnezeu si sfintei Maria §i sfantului Benedict,

1) Bichor, Bichari. 5) Rikachi Artand. 5) servitus. 4) hydria. 5) tantundem cumulonis.
4) domus ministrorum. 5) ultra silvam. 5) Arie§. 5) domus servorum. 10) porcos sancti Benedicti
custodiencium.Maniistirea fund intemeiatii abia prin acest act, ei urmau numai de aid inainte
sa pilzeascsa porcii. 11) quibus legem dedi et statui. 22) Alt nume al lui Geza. 13) La Knauz
gre§it: domum, in loc de donum (cf. G. Fejer, Codex diplomaticus re gni Hun gariae , II, p. 78).

1
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hotarind cu autoritatea noastra regala ca orice hoinar sau fugar, fie om, fie vita,
sau orice fel de animal, dad ar ajunge la manastire sau intre oamenii on intre
animalele <manastirii> sfantului Benedict, asupra for sa n'aiba nicio putere
trimisul regelui, nici al ducelui <Ladislau>, nici al vreunui comite sau fruntas,.
ci s5. ramana sub puterea manastirii sfantului Benedict §i a abatelui sau
abatele sa dispuna §i sa judece dupa obiceiul Ungurilor.

Afars de aceasta, eu Magnus, zis §i Gaza, din mila lui dumnezeu, regele sfin
tit al Panonilor am hotarit cu puterea noastra regala ca biserica aceea sa aiba.
toate dijmele sale §i ale tuturor oamenilor ei, atat liberi cat §i slugi, in orice
parte s'ar afla ei in regatul acesta

Textul lat. la Knaur, I, p. 53-60.

2
1111.

Coloman regele Ungariei intare§te cu pecetea sa un act al manastirii dirt
Zobor (in comitatul Nyitra, azi in R. Cahoslovaca), potrivit caruia sf. $tefan_
regele Ungariei a asigurat manastirii a treia parte din vamilear5tate in document..
Confirms actul> : episcopii Paul de Calocea, Simon de Pecs, Simion al
Transilvanei 1), Matei de Vesprim, Marcel de Vat, Glieorghe de GyOr, Sixt-
de Bihor, Wolfer de Agria, Laurentiu de Cenad, Grigore de Zara, Ftlician pre
pozit de Szekesfehervar, Robert prepozit de Strigoniu, Ivan palatinul, Saul
comite de Bihor, Queletde comite de Bacs, Toma comite de Alba, Thebald
comite de Somogy, Mercuriu principe al Transilvaniei.

Regest dupa textul lat. din Fej6rpataky, p. 42-44 (documentul prezind unele semne-
de suspiciune, cf. Szentpetery, I, nr. 43).

3
1113.

Coloman regele Ungariei intareste cu pecetea sa conscriptia satelor manastirii`
din Zobor, impreuna cu hotarele lor. Confirms actul aceia,i 2) ca in actul din
1111 (nr. 2).

Regest dupa textul lat. din Fejerpataky, p. 55-62 (actul prezinta unele semne de-*
suspiciune, cf. Szentpetery, I, nr. 43).

4
1138 Septembrie 3, Szekesfebervar (R. P. Ungara).

<In actul de danie al lui Bela al II -lea regele Ungariei catre m-rea Dumis.
(azi in R. P. Urigara) se amintesc intre oamenii dcpencle 141 ai m-rii > :

21 Uttrastluanus. 2) Cu o deosebire in forma de mentiune a lui Sixt: Syxtus Vvaradiensis-
(numit in actul din 1111: Syxtus Bichariensis).

2
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4 In satul Sahtu sunt aducatorii de sare, ale caror nume sunt acestea : Subu,
Mihail, Iwanus, Halaldi, Maradek, Gucur, Ceuse, Forcos, Embel, Michael, Silev,
Vosos, Sima, Numarek, Bise, PLdur, Wendeg, Tuda, Kewereg, Niundi, Sumpu,
Custi, Aianduk, Nicolus, Buken. Acestia se reintorc de cite Base on pe an din
partile Transilvaniei <venind> cu doua nave pans la targul 1) Sumbuth.

In partile Transilvaniei 2) se afla gospodariile 3) care trebue sa dea sare, adica
douazeci si patru de mii de <bolovani> de sare. Iar numele acestor familii sunt:
Wosas, Martin, Kinis, Besedi, Senin, Sokol, Lesin, Ginon, Fuglidi, Boch, Kosu,
Himudi, Satadi, Vza, Eu!engen, Vir, Emis, Vinscij, Halisa, Ellu, Wendi, Ogsan,
Cesti, Orsci, Sounik, Simeon, Wasil, Isaac, Vtos, Cima.

In partile Transilvaniei sunt oamenii care trebue sa dea in fiecare an douazeci
de jderi, o suta de cingatori 4) si o piele de urs, precum si un corn de hour s.

<Entre martori): Bestertius episcop de Cenad, Walter episcop de Oradea,
Achus comite de Bihor.

Textul lat. la Knauz, p. 88-97.

5
<1139> Iulie 27.

<Bela al II-lea regele Ungariei intareste cu pecetea sa un act al manastirii din
Bozok (comitatul Hont, azi in R. C2hoslovaca) in legatura cu recastigarea de catre
manastire a unor slugi fugite. Intre martori>: Baranus episcopul Transilvaniei 5).

Regest dupi un fragment lat. din Fejer, II, p. 115 ; cf. Knauz, I, p. 100, (cf.
observatiile lui Szenrc herr, I, p. 517, adaogiri si indrepeari, dup5 nr. 66).

6
1156.

<Martirius arhiepiscopul de Strigoniu daruieste, cu aprobarea regelui Geza at
II-lea si a demnitarilor regatului, pentru intretinerea canonicilor dela biserica
sa catedrala dijmele a saptezeci de sate. Intre martori> : Valter episcopul Transil-
vaniei 5) tefan <episcop> ales de Cenad, Mihail <episcop> ales de Oradea,
Primogenitus prepozit de Arad.

Retest dupA textul lat. din Knauz, I, p. 107-108,

7
<circa 1164).

< Stefan al III-lea regele Ungariei aproba lui Fulcer prepozit de Vesprim ca sa,
lase o movie a sa din comitatul Zala (R. P. Ungara) bisericii sfantului Mihail
din Vesprim. Intre martori > : Eustach comite de Dobaca, Ianos comite de Crasna
intervenient si pristay.

Regest dupa textul lat. din Pa.*, IX, 7, p. 634 (cu indicarea gresitil a anului.21169-=-.1172 ;
pentru datare cf. Szentpetery, I, nr. 106).

1) forum. 2) In ultrasilvanis partibus. 2) mansiones. 4) corrigia. 6) Ultrasilvanus.

3
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8
1165.

Sä fie cunoscut tuturor frunta§ilor allitori sub stipanirea regelui Ungariei,
atat celor de acum cat §i celor viitori ca eu, Stefan, din mila lui dumnezeu, inal-
latul §i biruitorul rege al Ungariei, fiul prea ilustrului rege Geza, care am luat
frinele domniei cu voia lui dumnezeu, pentru mantuirea sufletului tatalui meu
§i pentru mantuirea sufletului meu, cat §i avand in vedere pe aceea a fratilor
mei, am hotarit sä fac manistirii ducelui Almus, ziditi in Mese§ 2), cu hramul
sfintei Margareta, urmatoarea milostenie : toli carau§ii de sare ce vor trece prin
poarta Mese§ sa dea de fiecare car pomenitei manastiri cite un bolovan de sare
din cea apartinatoare regelui. De se va intampla insa ca numita sare sä se
plateasca regelui in bani, sa se plateasca totdeauna numitei manastiri din partea
regelui de fiecare car precul unui bolovan de sare. Aceasta hotirire s'a luat in
anul una mie una suta §aizeci §i cinci dela intruparea domnului, in al patrulea
an al domniei mele, cu invoirea tuturor frunta§ilor din regatul meu, atat a epis-
copilor cat §i a comitilor §i anume : a 1ui Luca arhiepiscopul de Strigoniu, a
episcopului Macarie, a episcopului Soma, al lui loan <episcop> ales, a comitelui
Ompud palatin, a comitelui Fulco, a comitelui Luca, a comitelui Scesv, a
comitelui Anania, a lui Micud comitele crainicilor, a comitelui Esay. Lucru care
am poruncit sa fie insemnat in scrisoarea de fats de citre notarul nostru Bi-
cenus §i intirita cu pecetea majestatii noastre regale de catre magistrul Suda. Iar
clack' in viitor cineva va voi sa retraga aceasta danie regeasca facuta susnumitei

not ii afurisim intocmai pe un du§man §i risipitor al bunurilor
bisericii.

Textul lat. in Zicby, I, p. 2.

9
1166 Octombrie 24.

Stefan al regele Ungariei intare§te dania ficuta de Wido Cavalerilor
Ioaniti. In lista demnitarilor intre alcii> : Vilcina episcopul Transilvaniei
Stefan episcop de Cenad.

Regest dupe textul lat. din Codex diplomaticus patrius, VII, p. 1.

10
<circa 1169>

Dupe moartea regelui <Geza > 4) fiii lui Paul, adica Ieronim §i Corneliu,
fiii maniei, au alungat din manastire pe abate, au pustiit minastirea §i au jefuit-o
de toate bunurile ei. Drept aceea, domnul Luca episcopul de Strigoniu 5) i-a

principibus. 2) Meches (Ivlezes). 3) Ultrasilvanus. ') Completarea lul Fejer. Este vorba
despre Geza al II-lea (1141-1161). 5) 1161-1179.

4
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afurisit §i cu voia regelui Stefan 1), fiul lui Geza, a facut ca ei sa fie cunoscuti
ca afurisit i in tot regatul. Afars de aceasta acela§ rege Stefan prin puterea sa a
int5rit c5, daca cineva incearck' sa §tirbeasca sau sa calce libertatea acestei biserici,
sa fie lovit de atotputernicul dumnezeu §i de preasfanta sa dreapta. A mai porun-
cit pe deasupra ca numita manastire s5 nu fie pus5 sub puterea nimanui altuia
decht a regelui Ungariei §i a arhiepiscopului de Strigoniu, ba chiar a pus-o sub
ocrotirea comitilor Fulko §i Fensuke. Apoi a insarcinat pe Boleslau prepozitul
de Buda sä cerceteze la vezinii §i megie§ii de hotar in privinta bunurilor manas-
tirti §i sa le hotruniceasca prin smile de hotar, lucru pe care el 1-a facut intocmai,
<consemnand rezultatul cercetarii sale> intr'un act pecetluit cu pecetearegelui.
Iar susnumitul prepozit a trecut in act familiile 2) ce i-au fost date de catre sfantul
rege Ladislau 3). De asemenea, zece case de meseria§i, patru case de cojocari 4),
doua de fierari, trei de tabacari, doua de pivari 5), patru de morari §i doi
morari, cinci case de strungari 6) ca sa faca vase, zavoare la porti 7) §i

orice alte lucrari de strungarie pe care le-ar porun-zi abatcle, §apte case de bru-
tari, trei de grajdari, cinci de bucatari, trei de pivniceri, douasprezece de clopo-
tari §i douasprezece de libertini 8) care slujesc cu caii lor, patrusprezece case de
oameni de casa 9) ai fratilor, trei case de berari, tot atatea de paclurari.De asemenea,
de catre comitele mare§al au fost date patrusprezece gospodarii de slugi") pentru
o slujba asemanatoare. De asemenea, de catre numitul rege s'a dat in acela§i sat
<dreptul de a tine > tang pentru <ca din veniturile lui s5 se acopere > cina fratilor,
ceea ce. inseamna ca nu e voe sa se trimeata acolo nici judecator, nici vame§, nici
oameni noi, ci toate trebue s'a tins de abate. Satul Markus a fost dat de regele
Ladislau impreuna cu unsprezece case de libertini, iar hotarele acestui sat caut5.-le
in actul regelui Bela 11). De asemenea, <au mai fost> date de regele Geza §i alte
multe sate, precum : Aim"), Tur13), Degust, Keiires, Sacall4), Gyuros, Tamasd"),
Too, Suur, lazul, Saard, Hodos16), Viznek, Dud, Seuri, Thorsa, Vduarnuk, Zachy,
Z,erend, Bekas, Kerys, Setz, Zygethffeo, Kezeiigye. Noteaza ca satul Markus
a fost dat cu unsprezece case, Apa cu patruzeci de case, Tur cu douasprezece
gospodarii de lucratori 1 ), Degust cu §aptesprezece gospodarii, Keiires Cu zece
case, Sacal cu patru gospodarii, Gyuros cu dou5 gospodarii, Tamasd de
asemeni cu doua, Bas 18) cu §ase case, Besenyeii Too cu cinci gospodarii,
Suur cu dougsprezece case de pescari §i cu un iaz, Zad Hodos cu dou5sprezece
gospodarii, Viznek cu douazeci de case, Dud cu §aisprezece case. In satul Seuri

1) Stefan Al III-lea(1161-1172). 2) familiae. 3) 1077-1095.0are S<ancto> nu e o aclaugirc
gresita? In acest caz, ar fi vorba de Ladislau al II-lea (1162-1163), ceea ce ar corespunde mai
degrabi contextului. 4) pellipariorum. 5) abluentium. °) t or natores. 7) portaria. Sensul ter-
menului e nesigur. °) libertini. 9) cubicularii. 10) mansiones servorum. 11) Bela al IIlea
(1131-1141) 18) Aqua. ") Thura. 1') Zakalus. 18) Tamasd. 111) Hodis ? 17) mansiones
operariorum. 18) Brims <dupri ider.tificarea lui Fejer>.

5
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sunt douazeci de vii cu noua gospodarii, Tur cu unsprezece case, Vduamuk
cu treizeci de gospodarii de slugi, Zachy cu noua gospodarii, Zerend cu §ase
gospodarii, Torsa cu §ase case de iobagi 1), Kciires cu §ase gospodarii de vieri
§i douasprezece vii, Zachy cu §ase case de calara§i, in Zetz <se afla> doua gospo-
darii de vieri cu patru vii, Zigethkut cu §ase case de calara§i, in Kesztheltz se
afla doua vii cu vieri, Sigetfeu are §ase , gospodarii cu tot atatea vii. Keziige
§i Danil au fost date de mare§al. De asemenea Augustinus a dat Iray Thukis
cu opt gospodarii. Afars de acestea Petru a mai dat doua gospodarii de slugi.

Textul lat. lntr'un inventar al manastirii intocmit pe baza a telor aceluiagi ager.1-
mint de Grigore Gyeingyosi, la Fejer, VII, p. 161.63.

11

1174.

Bela al III-lea regele Ungariei face o danie capitlului din Arad.
Fragmente in acte de confirmari de mai tfirziu, mentionate de Szentpetery, I, nr. 127.

12

<circa 1177>.

<Bela al III-lea regele Ungariei cuprinde intr'un act al sau §i intare§te cu
pecetea sa testamentul lui Caba, care i§i lass bunurile sale manastirii sf. Martin
din Pannonhalma (R.P. Ungara). In lista demnitarilor >: Gall comite de Alba
Transilvaniei, Toma comite de Cluj 2), Pancratiu comite de Timi§ 3).

Regest dupa textul lat. din Wenzel, I, p. 69-70, cu indicarea gresiti a anului:
1173-1175. Pentru data aproximitiv corectii cf. Szentpetery, I, nr. 128).

13

1181.

in numele sfintei treimi una §i nedespartita. Bela, din mila lui dumnezeu,
regele Ungariei, Dalmatiei, Croaciei §i Ramei, deapururea. Slava majestacii
regale cre§te cand vegheaza cu aceea§i dreptate atat la drepturile celui sarac, cat §i
ale celui bogat §i cand se straduie§te din toate puterile ca ele sa ramana ve§nic
neatinse. A§a dar, sa tie tot omul renascut intru Hristos ca, atunci cand ni§te
iobagi ai manastirii slavitei nascatoare de dumnezeu §i pururea fecioara Maria,
pe care a intemeiat-o comitele Kulchey langa raul Same§, au fugit la Tatar §i.

1) domus iobbagionum. 1) Thomas comes Clusiensis. 1) Pancracius comes Temissiensis.

6
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Paul, fiul lui Maradek §i cand i-au cerut pe ei inaintea noastra fiii zisei mia5.-
stiri, adica Stefan si Konchi, fiii lui Petru si Achileus, fiul lui Achileus, not
le-am statornicit for drept judecator pe comitele palatin Farca§ §i potrivit cu
dreapta judecata a acestuia, am poruncit ca zisii iobagi sa fie adusi inapoi, prin
pristavul nostru Posa, fiul lui Gervasiu, la parnantul bisericii din satul Geruley
din care fugisera mai inainte. Si ca nu cumva de aici inainte cineva ...1) sa puns
mana in chip nedrept 2) pe bunurile bisericii <am poruncit ca > prediile bisericii
sa fie insemnate aici cu toate hotarele lor...1). Asa dar, primul hotar al mana-
stirii este cu satul lui Filip, al doilea cu satul Zizna, al treilea cu satul...1). Sunt
iobagi slujind cu cai, ale caror nume se afla aici, etc. Si se tie ca dincolo de S mnes
au fost date doua predii, anume Tykud si Drahut. Hotarul prediului Tykod.
este cu satul Perichy $i cu satul Saul, de acolo pe drum la Balkan si prin margi-
nile 2) lui Balkan dela jumatate drept spre Chapunos, de acolo la micul Eger,
de acolo la Mies Eger langa ele§teul Ana, care este intreg al manastirii.
De acolo prin mijlocul lui Kerekthcw si pe la capatul lui Arok pans la &mum
prin S amen din nou pans la hotarul Cuse, apoi se indreapta mai departe pe
langa fanat spre un deal 4) si spre hotarul Macha pans la Spme§. In acel prediu
sunt iobagi care slujesc cu cai. Hotarul prediului Darovch incepe dela iesirea
<capatul lui> 6) Morothwa care este intreg al manastirii, de acolo <se hotar-
nice§te > cu Gabrian de pe muntele mic 6), dela care se indreapta la muntele
mare la padurea Gadasyn, de acolo la hotarul Topolan si la hotarul p... 1), de
unde iarasi <merge> dincolo de Some la hotarul Cuse. In acel prediu sunt
iobagi care slujesc cu cai. Hotarul prediului cu numele Zekeres incepe cu Bezeny
din Bozan spre padurea cea lungs, de unde <merge> catre Lezkova, de acolo
trece Otrogla pe la capatul elesteului Mesteri, de unde trece puffin ) prin a... 1)
capatul aceluia§i ele§teu la Ered, de acolo la Ocokur, de acolo la lacul Sarolyan,
dela care se indreapta spre drum la un ulm §i de acolo spre elesteul...1) Saar si
prin rau revine iarasi la Bosan. In acel prediu sunt iobagi care slujesc cu cai,
d.upa cum... 1). Susnumita manfistire are §i in padure patru predii ale caror nume
sunt acestea : Seta, Gebusa, ma ...1), Tur, al caror prim hotar se indreapta
cu Bechy prin raul... 1) urnu pars la raul Cuni, de acolo...1) Sebespatak §i din
campul Ekewr si acolo la Sonkad, de acolo peste <raul> Tur la izvorul lui
Ered si...1) dealul...1) de acolo pe langa Talnok, de acolo la Filesd, de acolo <este
totar > Rakathya, de acolo peste Chapolnuk la munte, dela care drept spre colcul
lui Saar, de unde <merge> in apropiere de Busa la hotarul Penige, apoi dela
capatul lui Kemerew la munte, la colcul Saar, de acolo pe rau la padurea Veztew,

1) Lacuna in textul latin publicat. ') In textul latin publicat: aliquis in... occuparet. Corect:
aliquid in <debite> occuparet. ') monticulum. 4) angulos. 6) exitus Morotwa. 6) Cum gabrian
tie parvo monte. 7) perperum, gre§it in loc de perparum?

7
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de acolo la Cuncul §i prin mijlocul lui Tur pang la Tisa §i prin mijlocul Tisei
din nou... 1) pans la primul hotar. Totu§i in aceste doug predii in jumatate din
pamantul Milota §i T... 1) la rasarit de capatul lui Kelchei, Eger §i Filesd dela Ina-
ritura <facuta > pentru apararea bisericii 2) pans la primul hotar al satului Mand
fiii bisericii stapanesc impreuna cu abatele acelui prediu, dar in aqa fel ca nu
sunt opriti de a instraina acele predii dela biserica. In prediul Tur sunt doi padu-
rari, ale caror nume sun* acestea...1) §i altii care fac ce li se porunce§te §i o moara
cu un morar cu numele Eleus. In prediul Cheke sunt calareti, ale caror nume
sunt etc. §i altii care fac ce li se porunce§te §i un padurar, al carui nume este
Cheke. In prediul Gebusa sunt calareti, ale caror nume etc. §i altii.: 1), insa satul
este dator sa dea in fiecare an bisericii un bou de trei ani, un porc de un an, o
galeata de miere, fiecare cash' cate dougzeci de dinari, o vadra de bere 3), o galeata
de grane4), o gains, doua paini. In toate prediile susamintite sunt 33 de gospodarii
de slugi 5), '12. pluguri, 70 de cai, 100 de vite, 200 de porci cu un pazitor cu
numele Pud, 300 de oi. pentruca drepturile amintitei biserici sa ramana pe
veci nestramutate §i sa nu se afle vreunul care sä indrazneasca a i le tagadui,pentru
slava fericitei fecioare, la cererea fiilor bisericii, am poruncit sa se insemne
aceasta scrisoare cu taria pecetii regale, in anul dela intruparea domnului o
mie o suta optzeci §i unu, pe cand erau arhiepiscopi Nicolae de Strigoniu §i
Andrei de Calocea, iar episcopi Petru de Agria, Micodin de Gyor §i Iaus de Vat,
pe cand Farcas era comite palatin, Dionisie comite de Bacs, Esew comite de
Bihor, Nicolae comite de Satmar. Galany 6) cancelar al curtii noastre a scris
aceasta scrisoare.

Textul lat. la Szentpetery, I, p. 44-45 (dupe o copie simplii din sec. XVI).

14
1181.

Bela al III-lea regele Ungariei, aproba ca doamna Froa, sotia prepozitului
Marcel, dupa ce s'a sfatuit in aceasta privinta cu regele cu epis. copii Macarie,
Petru §i Paul * notarul meu, iar acum episcop al Transilvaniei >t 7), sa vanda.
posesiunea Zeles <Szollos in comit. Baranya, R.P. Ungara> palatinului F<arca§>.
* In anul dela intruparea domnului o mie o suta optzeci §i unu, chirograful 8)
acesta a fost intocmit de P<aul > episcopul Transilvaniei §i a fost intarit prin
marturia adevarului n.

Regest du0 textul lat. din Fejer, II, p. 198-201.

2) Lacuna in textul latin publicat. 2) a tutamen ad tutamen et defensionem ecclesie...
3) idriam cerevisie. 4) cubulum annone. 5) mansiones servoruni. °) Kalanus. 7) Ultrasilvanus.

chirographum (adica un original cu douil exemplare).

8
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15

1183.

In numele sfintei treimi una nedespartita. Cei din vechime au statornicit
cu prevedere ca cele ce sunt harazite preasfintelor biserici din zelul chibzuit
al cucerniciei sa fie perpetuate prin trainicia privilegiilor, pentruca sa se pastreze
cu tarie in amintirea urmasilor i pentruca sa ramana nevatamate. De aceea,
eu Bela al III-lea, din mila lui dumnezeu regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei

Ramei fac cunoscut tuturor credinciosilor intru Hristos atat celor de acum
cat celor viitori ca tatal meu, regele Geza de pioasa amintire, a dat din
vama targului Nitria doua sute de pense 1) care trebue pla'fite anual casei
Ospitalierilor 2) din acelasi loc, asa dupa cum se cuprinde in privilegiul
amintitului <rege>. Curand dupa aceea, eu urmand pilda cucerniciei $i a milei
parintesti, indurandu-ma de saracia bisericii din Nitria, am dat in intregime
aceleiasi biserici a treia parte a aceleiasi vami a podului dela Narhyd
a podului din spre Zubur $i a vamii care se tine de Twcz, impreung cu
slujbasii pazitori ai targurilor 3), mai marele carora este cel din Nitria,
care e dator sa raspuncla pentru sine $i pentru ceilalti, pentruca oriundp
pe seama comitelui sau sotiei comitelui, sau comitelui curial sau oricui
$i sub once forma se va lua vama in amintitele locuri, sa se dea in intregime
amintita a treia parte omului episcopului aceasta biserica sa o stapaneascii
pentru totdeauna. In afara de aceasta, am dat bisericii din Nitria trei nave
pentru transportul sarii, cu aceleasi privilegii pe care le au navile manastirii
din Bisra in ce priveste cumpararea transportarea sarii fie la Arad fie la Seghedin
dupa cum va crede mai bine. Si, la cererea episcopului, am mai adatigat din dar-
nicia noastra regala, ca daca va avea destule navi, sa poata aduce intr'un singur
transport ceea ce altfel ar fi trebuit adus in trei drumuri. lar oricine s'ar arata
Impotriva acestei donatii a noastre, fie privitor la vama, fie privitor la sare si
ar incerca sa dauneze in vreo privinta ceea ce am dat spre mantuirea sufletului
meu, sa-si atraga mania atotputernicului dumnezeu §i a sfintilor sal, al caror
drept ar incerca sa-1 stirbeasca sa fie pedepsit de autoritatea regala cu dougzeci
de marci de argint din cel mai curat. s5i pentruca actul acestei donatii a mele
sa dainuiasca deapururea, am poruncit sa fie intarit cu pecetea mea, in anul
Bela intruparea domnului o mie o suta optzeci trei. Fiind arhiepiscop de
Strigoniu Nicolae, episcopi fiind Petru de Agria, Ivan de Vesprim, Mycudin
de Gyor, lob de Vat, Everard de Nitria, Farcas fiind comite palatin, Dionisiu

1) pensa (unitate monetarA). 2) Cavalerilor Ospitalieri (Ioanitilor). S) cum bilotis forensibus.

9
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guvernand partile dela mare si comitatui de Bacs, Toma fiind comite de Alba,
Esau de Bihor, loan de Pojon, Samodyn de Nitria. A scris acest act Ca lan cance-
larul regelui.

Textul lat. la Wenzel, XI, p. 46-48.

16
1183, Csepelsziget (R. P. Ungara).

<Bela al III-lea regele Uagariei confirms manastirile sf. Treime (de langa Pecs,
R P. Ungara) si a Tuturor Sfintilor dela Okur (din comit. Baranya, R. P. Ungara)
in posesiunea pamantului numit Temes (din comit. Somogy, R. P. Ungara), ce
le-a fost daruit de Paul din neamul Chaak cu aprobarea regelui Geza al II-lea.
In lista demnitarilor > : Gall comite de Cluj 1).

Regest dupe textul lat. din Wenzel, VI, p. 148, (cf. Szentpetery, I, nr. 138, care considers
acest act ca fiind suspect).

17
<1184>.

<Insemnare despre veniturile regale si episcopale din Transilvania > :
t S.ifraganii <arhiepiscopiei> de Calocea sunt : episcopul de Cenad 2) sau

de Mures 3) dupe raul care curge langa el, avand doua mii de marci ; episcopul
de Bihor 4) al carui scaun se zice ca este la Oradea 5), avand o mie 'Be marci;
episcopul Transilvaniei avand doua mii de marci ... Acelasi, <regele Ungariei>,
are sasesprezece mii de marci din sare. Acelasi are din <vamile> drumurilor 6)
i ale trecatorilor <prin vad > si din acelea ale targurilor sau balciurilor in total

treizeci de mii de marci. Acelasi are cincisprezece mii de marci dela oaspetii
strain din Transilvania ai regelui. Acelasi are un vent anual de douazeci $i cinci
de mii de marci din a treia parte a sa 7) <pe care o are> dela cei saptezeci si doi
de comiti ai sai . .. Fiecare din cei saptezeci $i doi de comiti gazdueste °data pe
an pe regele Ungariei si inainte de a se ridica dela masa ii daruie§te o suta de
marci, iar unii dintre ei doua sute de marci. Din acestea se presupune, socotind,
ca regele primeste cel putin suma de zece mii de marci si afara de aceasta regina
$i fiii regelui primesc daruri marl in argint, in postavuri, in matasuri si in cai.
Poporul tarii asigura regelui intretinerea sa completa 8).

Textul lat. la Marczali, p. 129-130.

1) Gallo Culusiense comite. 2) Sunadensis. ') Morisensis. ') Biarch. 5) Orosiensis, adici
Olasiensis, dupii cum aratii Fejer. E vorba de localitatea Olaszi, care s'a contopit cu Oradea.
4) sau a podurilor (pedagia). ') de sua tertia parte. 3) Populus terre regi facit victon
plenarium. Ar putea sa fie vorba de intretinerea regelui, pe baza dreptului de gazduire, de
ciltre locuitorii a pamiintului 1/ sau locul unde merge.

10
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18

1191 Decembrie 20, Roma (Lateran).

Celestin episcopul, robul robilor lui dumnezeu, venerabilului frate < Iob >
arhiepiscop de Strigoniu, mantuire si apostolica binecuvantare Afland, dupa
anumite semne neindoielnice despre zelul devotamentului tau fats de biserica
romans si mai cu seams fat/ de noi, am hotarit sa incuviintam dorinta aratata
in cererea to si iti invoim dreptul de incoronare a regelui, asa dupa cum e inaemnat
in registrul papei Clement, inaintasul nostru de buns amintire si totodata harazim
fratiei tale dreptul intreg si nestirbit de a lega prin lantul afuriseniei pe cei ce
se afla in fruntea slujbelor curtii regale, precum si de a judeca in pricinile duhov-
nicesti in asa fel incat numai to singur dintre toti prelatii regatului ungarpotrivit
ingaduintii regale data bisericii tale si intarita atat prin autoritatea lui Alexandru,
inaintasul nostru de fericita aducere aminte, cat si a noastra <sa ai acest drept>
si nimeni altul sä nu cuteze a incerca acest lucru manat de tine stie ce indraz-
neala. Deoarece insa biserica Teutonilor din Transilvania este intemeiata ca o
prepozitura libera si inzestrata cu aceleasi semne ale libertatii de care se bucura
<si celelalte > prepozituri scutite, iar prea iubitul nostru fiu intru Hristos, Bela
ilustrul rege al Ungariei, a tinut sa intareasca aceasta libertate printr'un act autentic
-pe care 1-a intarit apoi prin chezasia privilegiului sau iubitul nostru fiu Grigore
cardinalul diacon al bisericii sfintei Maria din Portic, pe atunci legat al scau-
nului apostolic si pe care mai pe urrna 1-a intarit autoritatea apostolica, noi
ratificand acea oranduiala, am hotarit sa fie trecuta in filele registrului nostru,
ca pomenirea ei sa dainuiasca in veac. Deci, nimanui sa nu-i fie ingaduit a caka
acest act de intarire al nostru sau sa se abata dela el printr'o nesocotita indraz-
neala. Iar data cineva va cuteza sa incerce acest lucru, sa stie ca isi va atrage
mania puternicului dumnezeu si a apostolilor sai, fericitii Petru si Pavel. Dat
in Lateran in a treisprezecea zi inainte de calendele lui Ianuarie, in primul an
:al pastoririi noastre.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 1-2.

19

-<1192-1196>.

Grigore de Sancto Apostolo, din mila lui dumnezeu, cardinal diacon al sfintei
Maria din Portic, legatul scaunului apostolic, tuturor credinciosilor lui Hristos
la care va ajunge scrisoarea de Eta mantuire si rugaciune intru domnul. Pentruca
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judecatile stinse sa nu mai &eased prilej de noi certuri, cele ce s'au a§ezat
in chip drept §i bine se cuvine sa primeasca o statornicie ve§nica. §i, potrivit
sfatului stramo§ilor, ele trebuesc incredintate amintirii scrisului, pentruca in
curgerea vremii sa nu fie iar supuse indoielii desbaterilor cele ce se §tie ca au
fost randuite °data printr'o hotarire definitive. Drept aceea, voim sa ajunga
la ftirea tuturor credincio§ilor, ca atunci cand, cu prilejul cuvantului « pustiu *1),
cuvant ce se afla in privilegiul slavitului §1 ilustrului domn rege Bela §i <in privi-
legiul> nostru, cerut §i dobandit dela noi la rugamintile numitului rege, cu privire
la infiintarea unei prepozituri a Transilvaniei, pe care am intemeiat-o pe vremea
cand indeplineam slujba de legat in Ungaria, s'a starnit intre venerabilul frate
al nostru Adrian episcopul Transilvaniei §i intre iubitul nostru prieten P. pre-
pozitul de Sibiu 2) o pricing privitoare la faptul a, cu prilejul sus numitului
cuvant prepozitul spunea ca indeob§te top Flandrenzii au fost supu§i bisericii
sale, iar episcopul sustinea ca, dimpotriva, regele §i noi am inteles ca a fost vorba
numai de aceia care se aflau atunci in acel tinut pustiu, pe care regele Geza
de slavita aducere aminte it daduse Flandrenzilor §i de aceia care urmau sa locuia-
sca numai in acela§i pustiu §i s'a ajuns pans acolo ca aceasta pricing sa fie infa-
ti§ata papei, de unde ne-a fost trimisa roue, ca unuia caruia trebuia sa-i fie foarte
bine cunoscute intelesul §i talmacirea pe care regele o da acestui cuvant. Sus-
numitul ilustru slavit rege, in localitatea Vesprim, de fata cu magnatii
sai, la intrebarea noastra, a adus la cuno§tinta ob§teasca aceasta lamurire
ca, nici in vremea cand s'a infiintat prepozitura, nici dupa aceea, nu a fost gandul
lui ca sa fie supu§i prepozitului §i alp Flandrenzi afara de aceia care locuiau
acel pustiu, pe care tatal sau Geza, de sfanta amintire, i1 daruise Flandrenzilor
§i care in viitor aveau sa locuiasca in acel loc. Iar noi, avand aceea§i parere
ca §i regele §i dand in cugetul nostra aceea§i lamurire, talmacim pomenitul cuvant
in felul ca n'am inteies ca e vorba de alp Flandrenzi §i nici n'am hotarit sa fie
supu§i prepoziturii alp Flandrenzi, afar% de aceia care, in vremea cand am infiintat
acea prepozitura, locuiau acolo §i aveau sa locuiasca §i mai departe in pustiul
pe care regele Geza it daruise celor dintai Flandrenzi. Si pentruca aceasta lamurire
a noastra §i a regelui sa aiba deplina tarie §i trainica statornicie, am hotarit
se intocmeasca acest act §i sa fie pecetluit cu pecetea noastra.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 2-3.

20
1197.

<Emeric regele Ungariei scoate pe Zerzowoy iobag al cetatii Pojon de sub
jurisdictia oricarui comite §i ii acorda libertate lui §i urma§ilor sai in curtea

1) desertum. 2) prepositum Cipiniensem.
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regales drept rasplata pentru serviciile sale militare. In lista demnitarilor, intre
altii > : Adrian episcopul Transilvaniei 1), Esau comite curial si comite de Cenad,
Petru comite de Bihor, Hermo comite de Solnoc.

Regest dupil textul lat. din Fejer, II, p. 308-309.

21.

1198 Iunie 15, Roma (ef. Petru).

Inocentiu episcopul, robul robilor lui dumnezeu, venerabilului frate <Adrian>
episcopul Transilvaniei, mantuire apostolica binecuvantare. Cand ni se cere
ceea ce este drept cinstit, taria dreptatii si randuiala mintii cere ca acest lucru
sa fie dus, prin grija slujbei noastre, pans la incheierea cuvenita. Asa dar, not
incuvintam cu bunavointa rugamintea cuprinsa in cererea pe care ne-ai
sat-o, confirmam prin autoritatea noastra apostolica privilegiul privitor la
-< teritoriul > pustiu, dat tie de catre iubitul nostru fiu, Grigore cardinalul diacon
al sfintei Maria din Portic intarim prin ocrotirea scrisorii de fates. Dar, spre
o mai trainica dovada a acestui lucru, am hotarit ca numitul privilegiu sa fie
cuprins cuvant de cuvant in acest act. <Urmeaza actul legatului papal, cardinalul
.Qrigore, din 1192-1196, nr. 19>. Hotarim asa dar, ca nimanui sa nu-i fie ingaduit
a calca acest act de intarire al nostru sau a i se impotrivi printr'o nesocotita indraz-
neala. Iar daces cineva va cuteza sa incerce acest lucru, sa stie ca iii va atrage
mania atotputernicului dumnezeu si a apo..tolilor sai, fericitii Petru $i Pavel.
Dat la Roma la sf. Petru in a saptesprezecea zi inainte de calendele lui Iulie.

Textul lat. la nnmermannWerner, I, p. 3-4.

22
1198.

<Emeric regele Ungariei confirms Cavalerilor Templieri posesiunile for din
Ungaria si le acorda privilegii. In lista demnitarilor, intre altii> : Adrian episcopul
Transilvaniei 1), Petru comite curial $i de Solnoc, Micha comite de Bihor.

Regest dupii textul lat. din Theiner, I, p. 68, (transumpt in actul papei Honoriu al
III-lea din 4 Mai 1226).

23
1198.

<Emeric regele Ungariei daruieste lui Ugrin episcop de Gyiir (R. P. Ungara)
un prediu luat dela 'Paul iobag al cetatii Sopron (R. P. Ungara), vinovat de
jignirea majestatii regale $i insira gospodariile de slugi de pe aceasta mosie. In

1) Ultrasilvanas.
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lista demnitarilor intre altii, : Adrian episcopul Transilvaniei 1), Ioan episcop'
de Cenad, Esau comite curial $i comite de Cenad, Mica comite de Bihor si
mai marele peste ingrijitorii odailor regale 2).

Regest dupe textul lat. din Fejer, II, p. 344346.

24
1198.

In numele sfintei treimi una nedespartita. Emeric, din mila lui dumnezeu,.
regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei si Ramei, deapururea. Mila luminatiei regale
a obisnuit sal. apere §i sal ocroteasca pe toti credinciosii lui Hristos, dar mai
cu seams bisericile lui dumnezeu, in deosebi in ceea ce s'a randuit folositor
de catre sfintii stramosi ai ei. Drept aceea, not mergand pe urmele cucernice
ale inaintasilor nostri, am intarit, prin ocrotirea scrisorii de Eta', tinand seamy
de rasplata dumnezeiasca pentru mantuirea sufletului tatalui nostru, regele
Bela, de vrednica amintire vama cetatii Bihor la Cris 8) data prin dania feri-
citului rege Ladislau, in vremea intemeierii acestei <biserici) in folosul episcopului
$i al fratilor bisericii din Oradea. De asemenea, am dat aceleiasi biserici a feri-
citului rege Ladislau... 4), iar pentruca aceasta danie a noastra sä primeasca taria
statorniciei vesnice, am poruncit ca scrisoarea de fatal sä fie intarita cu puterea
pecetii noastre. Dat de myna magistrului Catapan episcop de Eger, cancelar
al curtii regale, in anul intruparii domnului o mie o suta nouazeci si opt.

Textul lat. in Codex diplomaticus patrius, VII, p. 2.

25

1199 Decembrie 14, Roma (Lateran).

Inocentiu episcopul, robul robilor lui dumnezeu, venerabilului frate Adrian
episcop al Transilvaniei, mantuire apostolica binecuvantare. Pentruca hoed-
ririle luate cu chibzuinta in urma unei cercetari judecatoresti nu trebue sal fie calcate
din pricina vreunei nesocotinte, ci intarite prin chezasia unei necurmate stator-
nicii, drept aceea prin puterea scrisorii de fats hotarim ca, daca s'ar infatisa
vreo scrisoare dobandita prin inselaciune $i indreptata impotriva judecatii ce a
fost data in folosul tau privitor la dreptul parohial, impotriva preotilor flandrenzi
care sunt asezati in tinutul odinioara supus dijmei al sfantului Mihail.
ea sal nu aiba nici o putere sal nu se impotriveasca in viitor intentiilor tale. Mai
hotarim totodata iti ingaduim prin scrisoarea de fats ca daca venerabilul nostru

1) Ultrasilvanus. 2) ma ister cubiculariorum. 3) Kewres. ') Lacuna in textul latin publicat.
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frate 1) arhiepiscopul de Strigoniu sau prepozitul de Sibiu sau chiar preotii flan
drenzi, fara stirea ta sau a imputernicitului 2) tau, isi vor castiga judecatori
gata sa to apese, pe care to ii ai ca dusmani sau despre care poti dovedi limpede
ca sunt indoielnici, sa-ti He ingaduit a apela la scaunul apostolic spre a-i respinge ,-
chiar daca in scrisoarea prin care s'ar porunci <cercetare impotriva ta > s'ar opri
dreptul de apel 3). Dat in Lateran, in a nouasprezecea zi inainte de calendele lui
Ianuarie.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 4-5.

26

1199 Decembrie 15, Roma (Lateran).

Inocentiu episcopul, robul robilor lui dumnezeu, catre iubitul fiu Henric
arhidiacon de Cluj 4) mantuire $i apostolica binecuvantare. Se cade ca not sa
incuviintam fara nicio greutate dorintele drepte ale acelora ce cer $i sa implinim
rugsamintile care nu se abat de pe calea chibzuintii, dandu-le urmarea cuvenita.
Drept aceea, iubite fiu intru omnul, intampinand cu placere cererile tale drepte,
primim persoana ta, impreuna cu toate bunurile, atat bisericesti cat si lumesti,,
sub ocrotirea fericitului Petru si a noastra. Si iti confirmam cucerniciei tale prin.
autoritatea apostolica $i iti intarim prin ocrotirea scrisorii de fata in deosebi arhi
diaconatul de Cluj impreuna cu toate cele ce tin de el, asa cum it Iii, in chip-
drept $i neturburat. Deci nimanui sa nu-i fie ingaduit a calca acest act de intarire
al nostru sau a i se impotrivi printr'o nesocotita indrazneala. Iar daca cineva
va cuteza sa incerce acest lucru, sa stie ca isi va atrage mania atotputerniculuil
dumnezeu si a apostolilor sai, fericitii Petru si Pavel. Dat in Lateran, in a
optsprezecea zi inainte de calendele lui Ianuarie, in al doilea an al pastoririi:
noastre.

Textul lat. la Wenzel, VI, p. 203-204.

27

1199 Decembrie 15, Roma (Lateran).

<Popa Inocentiu > : ... Magistrului Henric canonic al bisericii sf. Mihail
din Transilvania 4) .. . Iti confirmam prin autoritatea apostolica si iti intarim
prin ocrotirea scrisorii de fata prebenda bisericii sf; Mihail din Transilvania,
impreuna cu toate cele ce tin de ea, asa rum o Iii, in chip drept si ncturburat.
Dat in Lateran, in a optsprezecea zi inainte de calendele lui Ianuarie.

Textul lat. la Teutsch Firnhaber, I, p. XVII.

1) /o'. 2) procurator. 2) etiam si in comissionis litteris appellationis sit remedium intercluswn..
4) Clus. 1) Ultrasilvania.
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28

1199.

<Emeric regele Ungariei ingadue lui Ioachim 1) cavaler 2) al sau sotiei sale
Anglia sa poata dispune in chip liber de bunurile for insira numele slugilor
'Pe care sus amintitii le-au lasat prin testament impreuna cu for bisericii
sf. Mihai, din Vesprim, mentionandu-se numele libertinilor for 3). In lista
demnitarilor, intre altii >: Adrian episcopul Transilvaniei, loan episcop de Cenad,
Legforus voevod, Micha comite curial si comite de Bihor, Ampudin comite
de Solnoc, Weyceh comite de Cenad.

Regest dupa textul lat. din Codex diplomaticus patrius, V, p. 1.

29
1199.

In numele sfintei treimi una nedespartita, Emetic 4)7 din mila lui dumnezeu,
regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei Ramei, deapururea. Deoarece credinta,
cea mai aleasa dintre virtuti, rasplateste pe fruntasii iubiti prin darurile sale atat
dumnezeesti cat si omenesti, se cuvine ca prin faptele acestei virtuti cei care
slujesc cu staruinta spre slava regilor spre folosul tarii, sa fie socotiti
vrednici de amintit atat inaintea lui dumnezeu cat si inaintea excelentei maje-
statii regale si sa se m'andreasca pentru totdeauna cu rasplata primita. Deci noi, in-
dernnati de aceasta invatatura, observand cu staruinta meritele celor care ne ajuta
noua cu credinta, din datoria chibzuintei, se cuvine a pomeni din nenumaratele
fapte de cinste si de credinta aleasa de care credinciosul nostru iobag, comitele
Laurentiu, fiul, a dat dovada mereu fats de noi in timpul adolescentei sale, uncle
dovezi ale stracluintei sale ; ceea ce facem cu scopul de a indemna duhul ascul-
tatorilor la fapte mai bune $i pentru a nu rasa fara rasplata slujbele curate 'aduse
noua de credinciosi. Prin urmare, sa stie atat cei de acum cat si cei viitori ca
deoarece numitul comite L<aurentiu> ne-a slujit cu credinta, unele dintre
slujbele sale se cuvine a fi pomenite in chip deosebit. Dintre acestea am hotarit
sa pomenim mai intai ca atunci cand ne-am dus la vanatoare in Maramures
in timpul vanatorii, calul nostru alergand cu iuteala, a cazut cu noi s'a intam-
plat ca piciorul nostru sa ramana in scars, comitele Laurentiu venind pe neastep-
tate ne-a scapat pe noi, cu ajutorul lui dumnezeu, de o moarte atat de rusinoasa

amara si a fost rant atat de rau de acel cal, incat in cele din urma a suferit
pierderea unei maini. Prin urmare, noi, pentru acestea $i pentru alte dovezi
ale slujbelor sale, i-am dat lui un pamant de 5 pluguri, cu numele Paga 3), din

1) Iwachim 2) miles. 3) libertini. 4) Hernric. 6) Pakha.
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parohia Sopron, langa Ferteu luat dela udvornicii 7) no§tri, adica <pamant>
arabil de trei pluguri §i padure de doua pluguri, al carui hotar este la rasa&
pe linga Ferteutu §i merge spre miazazi la satul Eyche, iar de aici in vale pe o
distanta mare la satul Rouoht §i apoi merge mai sus pe un drum care duce la
satul Sopron §i de aici se indreapta spre miazanoapte la satul Racus, apoi se
intoarce la numitul Ferteu. Si pentruca aceasta danie facuta de not sa aiba puterea
ve§nicei statornicii, in timpul nostru §i al urma§ilor no§tri, am dat scrisoarea
de fats intarita pentru totdeauna cu puterea pecetii noastre privilegiale, in anul
dela intruparea domnului o mie o suta nouazeci §i noua. In timpul cand erau
arhiepiscopi venerabilul Job de Strigoniu, reverendul Saul de Calocea, episcopi
-fiind Calan de Pecs, Ugrin de Gyiir, Adrian al Transilvaniei, Catapan de Agria,
-loan de Cenad, Micha fiind palatin §i comite de Bacs, Benedict ban §i comite
de Zala, Veytih fiind comite curial §i de Nitria, Legfor 7) fiind voevod, Teodor
comite de BodrOg, Stefan comite de Sopron, Nicolae comite de Bihor, Tiburtiu
comite de Solnoc, Poht comite de Musun §i mai fiind §i alti iobagi 4) din
regatul nostru.

Textul lat. in Codex diplomaticus patrius, II, p. 1-2.

30

1199.

In numele sfintei treimi una §i nedespartita. Emeric, din mila lui dumnezeu,
regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei §i Ramei, deapururea. Deoarece soartia
vrednica de mila a neamului omenesc a obi§nuit sa is scurtimea vietii, randuita
de duninezeu ca pedeapsa a pacatului, drept prilej pentru implinirea poftelor
sale, este nevoe ca frunta§ii vietii omene§ti sa lase viitorului, prin insemnarea
mai trainica a scrisului, cunoa§terea nestatornica a lucrurilor de fats pe
care scurtimea vietii nu poate sa o pastreze mult timp. A§a dar, indemnati de
acest gand, am socotit vrednic a incredinta marturiei nepieritoare a scrierii,
ca dam cu drept de mo§tenire, credincio§ilor no§tri, fiilor comitelui Onch,
adica lui Joan, Iacob §i Onch, dreptul de patronat al bisericii sfantului Duh,
adica al manastirii comitelui Dionisie 5), care este a§ezata la raul Cri§ langa
Mocrea 6) pentru felul muncii for deosebite, pentru nobletea firii for intelepte
§i pentru depriiiderea, cumpatarii ce trebue pastrata 7). Si in urma cercetarii
crimelor celor care stricau, turburau §i risipeau averile luptatorilor lui dumne-
zeu §i pretul sangelui lui Hristos, cheltuindu-le ca pe ni§te bunuri ale lor, de§i

i) Ferti . s) utuarnici.' 3;) In text gresit: Zegfor. ') iobbagiones. 5) Dyenus. '5) Macra.
7) pro elegancioris industrie forma et sagacis ingenii prosapia, nec non et conservande equitatis

pericia.
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era un mostenitor al amintitului comite, le-am luat < patronatul> si 1-am
daruit altora pentru a da urmare dreptatii, potrivit sfatului tuturor fruntasilor
nostri. Drept aceea, am luat numita manastire dela fiii lui Beche, adica dela
Luca $i loan si dela alte rude de singe ale amintitului comite si aceasta am facut-o
dupa <cele ce > am aflat din spusa marturia adevarata a prepozitului numit
Belus, al aceluiasi loc, precum si din aceea a tuturor conftatilor sai. Pe acesti
fac5tori de rele lipsit de bunurile for asa dupa cum sunt vrednici potrivit fap-
telor. Asa dar, ca daruirea cuprinsul acestei danii facute numitilor fii ai comi-
telui Onch urmasilor for s'al nu poata fi slasiat'a de dintii invidiei s'a nu poata fi
rapitg de nimeni prin calomniile minciunii, am facut ca aceasta scris6are, data ca
dovada a daniei noastre, sa fie inta'rita cu pecetea noastra. Dat de mane. lui Desi.
deriu cancelar al curtii re ginei prepozit de S_biu, in anul dela intruparea dom-
nului o mie o suta nougzeci noug. In timpul venerabilului Iob athiepiscop de
Strigoniu, al reverendului Saularhicpiscop de Calocea, al lui Ugrin episcop de
Gyor, al lui Cathapan episcop de Agria, a lui Bolezlau episcop de Vat,
al lui Kalan episcop de Pecs, al lui loan episcop de Cenad, al lui Elluin
episcop de Oradea, al lui Kalenda episcop de Vesprim ; al lui Mogh palatin

comite de Bacs. al lui Mike comite de Bihor, al lui Fulko comite de
Bodrog, al lui Chepan comite de Sopron.

Textul lat. la Knauz, I, p. 160-161.

31

1199.

<Emeric regele Ungariei acorda uncle inlesniri hisericii din Zagreb, care a
avut mult de suferit in timpul luptelor cu fratele ski. In lista demnitarilor, intre
altii > : Adrian episcop al Transilvaniei, Ioan episcop de Cenad, Mika comite
de Bihor, Ampudin comite de Solnoc.

Regest dupA textul lat. din Smitiklas, II, p. 339.

32

1200.

<Emeric regele Ungariei intareste dania regelui Ladislau col Slant pfivitoare
la pam'antul Chasma, facuta episcopiei de Zagreb (Iugoslavia)>. 4Dat de Maria
lui Desideriu cancelar al curtii regale si prepozit de Sibiu, in anul dela intruparea
domnului 1200 *. < In lista demnitarilor, intre altii : Legforus voevod.

Regest dupa textul lat. din Smiaklas, II, p. 354-355.
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33
1200.

<Emeric regele Ungariei intare§te manastirii sf. loan (Dalmatia) mai multe
posesiuni §i privilegii>. #Dat de mina lui Desideriu cancelar al curtii regale §i
prepozit de Sibiu, in anul dela intruparea domnului 1200 *. < In lista demnitarilor,
intre altii>: Mika palatin §i comite de Bihor, Eth voevod §i comite de Alba
din Transilvania, Weiteh comite curial §i de Cara§1).

Regest dupa textul lat. din Smiliklas, II, p. 358.

34
1201.

<Emeric regele Ungariei acorda. privilegii # oaspetilor * dela Potok (azi in
R. Cehoslovaca) >. 4 Dat de mina lui Desideriu cancelar al curtii regale §i prepozit
de S.biu, in anul dela intruparea domnului 1201 a. <In lista demnitarilor, intre
altii>: Mike palatin §i comite de Bihor, Iula voevod, Martin comite de Solnoc,
Paznan comite de Cluj 2).

Regest dupil textul lat. din Fejer, II, p. 387-389, cu unele greqeli in numele demni-
tarilor: Marano in loc de Martino, Pazmany in loc de Paznan. Cf. Szentpetery, I. nr. 194.

35.
1201.

<Emeric regele Ungariei darue§te un sat lui Ugrin, episcop de Gyor .(R. P.
Ungara) >. a Dat de maim lui Desideriu cancelar al curtii regale §i prepozit de
Sibiu, in anul dela intruparea domnului 1201 s. <In lista demnitarilor, intre
altii>: Mica palatin §i comite de Bihor, Iula voevod §i comite de Alba din
Transilvania, Martin comite de Solnoc.

Regest dupa textul lat. din Codex diplomaticus patrius, V, p. 4.

36
1201.

<Emeric regele Ungariei descrie hotarele posesiunilor episcopiei din Zagreb,
ii face o danie §i ii precizeaza veniturile> Dat de mina lui Desideriu, cancelar
at curtii regale §i prepozit de Sibiu, in anul dela intruparea domnului 1201 *.
<In lista demnitarilor, intre altii>: Adrian episcop al Transilvaniei '), Ioan
episcop de Cenad, Mica palatin §i comite de Bihor, Iula voevod.

Regest dupi textul lat. din Theiner, I, p. 80-83.

1) Krasso. 9 Kulus. .3) Ultrasavanus.
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37
1202.

<Emeric regele Ungariei darueste 4 iubitului credinciosului iobag al nostru >,
voevodului Benedict satul lui Martin (villa Martini, in comitatul Sopron,
R. P. Ungara), ca rasplata pentru serviciile sale. In lista demnitarilor, ihtre
altii > : Simion episcop de Oradea, Desideriu episcop de Cenad.

Regest dupa textul lat. din Fejer, II, p. 395 (cf. Szentpetery, I, nr. 197).

38
1202.

In numele sfintei treimi una nedespartita. Emeric, din mila lui dumnezeu,
regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Serbiei si al Ramei, deapururea. Trebue.
ascultata cererea dreapta cinstita a acelora care ne roaga, in deosebi a acelora a
caror vitejie a fost incercata si a caror credinta e dovedita. Asdar, fiindca voe-
vodul Benedict a bine meritat in fata noastra prin slujbele vitejia sa, se cuvine
sa se apiece inaltimea noastra regala spre cererile sale. Infatisandu-si prin urmare
acel voevod cererea, ne-a rugat smerit staruitor sa intarim sotiei sale, dandu-
ne consimtamantul incuviintarea, satul lui Martin 1), pe care it daruisem lui
printr'un privilegiu un alt sat cu numele Boiotth, care au fost date de catre
dansul ca dar de nunta sotiei sale, nobilei femei Thota. Aplecandu-ne deci cu
bunavointa asupra cererii lui, am intarit sotiei sale ca sa aiba pe veci numitele
sate, dandu-i putere deplina sä le daruiasca sau sä le vanda oricui ar voi ea sa
le daruiasca sau sa le vanda, fie bisericii, fie rudelor ei de singe, fie strainilor.
In afara de aceasta, deoarece acea doamna parasindu-si tara. de nastere, a venit
cu ilustra noastra sotie Constanta, regina Ungariei, ca sa ramana cu credinta in
slujba ei, la cererea staruinta sotiei noastre am &alit de drept numitei doamne,
toate veniturile vistieriei din satul Martin, anume dinarii liberi ponderile
vedrele 2) care ni se cuvin din acel sat. Tar pentruca aceasta intarire sau danie
a noastra sa dainuiasca neschimbata in viitor, intarim actul de fata care
adevereste cele de mai sus cu puterea pecetii noastre. Intocmit de mina lui
Petru prepozit de Alba $i cancelar al curtii regale, in anul o mie doua sute doi
dela intruparea domnului, pe vremea venerabilului Job arhiepiscop de Stri-
goniu, a reverendului loan arhiepiscop de Calocea, a lui Calan episcop de Pecs,
Ugrin episcop de Gyor, Simion episcop de Oradea, Desideriu episcop de Cenad,
pe vremea cand Benedict era palatin comite de Bihor, Gyula comite curial
$i comite de Cenad, Ypoch de Bacs, Tiburtiu de Bodrog, Chepan de Sopron,
Tonia. de Pojon, Maurus de Moson, Ochuz de Alba.

Transumpt in actul dat in favoarea aceleiasi < de care Andrei al II-lea regele Ungariei
la 1221.

Textul lat. la Fejer, III, 1, p. 318-319.

1) villam Martini. 2) liberos denarios et pondera et chybriones. Sub chybriowes se intelegea
darea din vin.
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39

< circa 1202-1203>.

In numele sfintei treimi una si nedespartita. Emeric, din mila lui dumnezeu,
regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei si Serbiei, deapururea. Deoarece
schimbarea nedorita a lucrurilor se deslateaza Intru nestatornicia vremilor,
iar uitarea intunecand memoria, care se intrece c t mintea, obisnuieste sa rastdarne
hotarele dintre lucruri, de aceea chibzuinta isteata a destoiniciei omenesti voind
sa-si ia masuri de prevedere pentru viitor, ca sa indeparteze sila nepasarii dela
aducerea aminte, a socotit sa alerge la ajutorul potrivit al scrisului. Drept aceea,
dam de stire tuturor, atat celor de fats cat si celor viitori ca, la staruitoarea rue-
minte a iubitului si credinciosului nostru Richard prepozit de Arad am hotarit
sa intarim prin marturia scrisorii de fats toate posesiunile pe care biserica feri-
citului Martin din Arad le are in Transilvania 1) si dincold de Dunare, atat in sate,
locuri de pescuit si hotare, cat si in oameni2) de orice stare ai numitei biserici.
Asa dar, numita biserica sta'paneste in Transilvania satele cu urmatoarele nume :
Asinip 3), au pamant in comun 4) si semne de hotar in toate partile. In partea
de miazazi au semn de hotar din sus de <locul numit> Ciuguzal 5) ; apoi se intinde
pe drumul mare Ora la Hegesholmu §i aci are hotar cu satul Cetatii de Balta 6),
sat ce se chiama Biia 2) ; de aci la Sossed si are hotar cu satul Ocnisoara's) ;
de aci se urca pe munti pana la muntele mare ce se numeste muntele Ocnisoarei a) ;
de aci la paduiea ce se numeste Caxun si aci are hotar cu satul Suqman.
De aci o coteste spre apus, apoi printr'o colina ce se numeste Hufee Merke
coboara in vale si are hotar cu satul Lopadea Veche 10) prin Zagar 11) 'Ana la rau
si, prin rau, pana la padurea numita Sava§ 12) si astfel prin aceasta padure se
intinde pana la locul numit Parcucus. De aci se intinde spre miazanoapte
si are hotar cu satul Heria 13), de aci merge la Gastateluke, iar de aci o ia spre
rasarit si are hotar cu satul Turda§ 14) de Uioara 15) ; de aci la Thow, apoi la
Fequetkopna si apoi prin Fequet se intoarce la semnul de hotar de mai inainte.
Restul cuprinsului acestui privilegiu n'a mai pus prea luminatul rege sa fie
transcris, deoarece era prea amanuntit, ci a poruncit <sa se treaca > numai cele
ce erau de mai mare trebuinta, declarand ca daca se va gasi cineva de orice

1) ultra silvas. 2) Tam in villis, tam in piscinis, tam in metis, quam in hominibus. 3) Asce-
nepe (Alba). 4) Se intelege: hotarul. 3) Feketfee (Alba). 4) cum villa Cuculiensis castri.
7) Bodon (Tarnava Midi). 8) Acna (la nord de Blaj). Acnahege. 10) Lapad (Alba).
11) Red (Tarnava Mica). 12) Sciluas (Alba). 13) Heren (Alba). 14) Tordosi (Alba). 12) Vyuuar.
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treapta sau de once stare, intr'atat de indaratnic §i de nelegiuit ca sa cuteze a
se ridica impotriva hotaririi de fata, sa cads sub mania atotputernicului dumnezeu
§i sa sufere cu mai mare stra§nicie osanda §i neindurarea supararii regale.

Fragment lat. din transumptul capitlului din Vat, din 14 Sept. 1337, la Teusch-Firnhaber,
I, p. 5-6, cu indicarea gresitii a anului: 1197. Prin acest act se confirms un altul
mai vechiu al regelui Bela al III lea, din 1177. 0 variants a acestui act din 1197
dupfi un transumpt al capitlului din Cenad din 1334, se afla la nr. 40. Un alt fragment
se gase§te la nr. 41. In privinta acestor fragmente vezi observatiile lui Szentpetery,
I, nr. 202.

40

< 1202- 1203 >.

In numele sfintei reimi una §i nedespartita. Emeric, din mila lui dumnezeu,
regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei §i S2rbiei, deapururea. Lumea find
nestatornica §i faptele sale trecatoare, intelepciunea regilor trebue sa caute a
pastra neschimbat ceea ce a fost savar§it potrivit legii, ingrijindu-se neincetat
de trainicia ei ve§nica, pentruca nedreptitc a sa nu ridice armele in chip nevrednic
impotriva randuielii faptelor sa'var§ite cu intelepciune, prefacandu-le in scurgerea
vremii in in§elaciune. A§a dar, vrem sa dam de §tire tuturor ca., in urma ruga-
mincii credinciosului §i iubitului nostru Richard 1) prepozit de Arad am hotarit
sa intarim cum se cuvine, prin marturia privilegiului de fats, bisericii sfantului
Martin din Arad toate posesiunile sale, atat sate, locuri de pescuit §i hotare,
cat §i oameni de once stare ai acelei biserici. Hotarul satului S irus in partea
de rasarit trece peste balta care se chiama Sirus, la o alts balsa cu numele Heges
§i, mergand in chipul acesta spre miazanoapte, ajunge la Fuk, iar prin Fuk la
raul care se chiama Hudus, pe urma dela Hudus se indreapta langa pod §i moara
spre rasarit. Apoi, pe raul Hudus, la un alt pod, hotarul ajunge la Apakere,
iar de aci in balta numita Holmoheg §i astfel se intoarce la intaiul hotar, unde
Holmoheg intra intr'un alt sat Sarus 2), unde se afla cetatile Bihorenilor. Biserica
are cinci gospodarii 3) ; ace§tia, < Bihorenii >, au pamant comun cu satenii din
acel sat. Iar fiindca scrierea numelor acelor iobagi, care se afla in privilegiul
acela, ne-ar pricinui oboseala din cauza marii for multimi, nu le-am scris, ci
am renuntat la scrierea lor.

Textul lat. in Codex diplomaticus patrius, VIII, p. 11-12. (dupi transumptul capi-
tlului din Cenad din 1334; cf. observatiile dela nr. 39).

Ricitahard. 2) Partea privitoare la descrierea hotarelor satului Sarus se gaseste §i in
doe. nr. 41. 2) mansions.
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41
<circa 1202-1203>.

< Din actul de dame al lui Emnic regele Ungariei catre biserica din Arad > :
Namele iobagilor <de pe mosiile bisericii din Arad> : Mopad cu doi 1), Petru,

Benes cu unu, Orassag cu unu, Petru cu unu. Numele acelora care slujesc deca-
nului : Amen, Focate cu unu, Cozma, Adrian, Michael, Janos, Tersa, Iacob
cu fratele, Juna cu unu, Demeter cu trei, Mada cu fiul, Herseg, Col, Raselon.
Namele vierilor : Petur cu unu, Paul cu unu, Gnegsi cu unu, Lesse cu fratele,
Seris cu unu, Ton cu unu, Petur cu doi, Niged, Forcos cu doi si cu doi frati.
In acelasi sat biserica are douasprezece vii.

Numele vierilor din satul Juvenin : Bucud, Egud cu doi frati, Miclous cu un
frate. In acelasi sat sunt trei vii.

In satul Galsa biserica are sapte sorti de p5.mant 3), numele vierilor : Soncor
cu unu, Iohannes cu doi, Dega cu trei, Tompa cu fiul, Carasim, Suga cu fiul,
Iohannes cu trei, Seryd, Wssod, Syc cu unu $i acestia au p5durea in comun cu
altii. In acelasi sat biserica are zece vii.

S itul bisericii care se chiama S!ncural In partea de rasarit are hotar cu satul
abatelui din Pancota 4) dela capatul muntilor, Tanga balta pans la padure. Apoi
merge spre miazanoapte $i acolo incepe sa aiba hotar cu oamenii din Derris 5).
Pe urma cu oamenii <manastirii> sfantului Duh 6) si facand cateva ocoluri se in-
dreapta pans la cele trei hotare ale lui Zakarie. De aci Ora la Beuquerq si mergand
in chipul acesta in partea de rasarit langa padure se duce la S2cutelek apoi
la Faston si astfel la padurea din Bessenyew, iar prin padure se indreapta
pang la satul aceluiasi Bessenyew. Apoi hotarul se margineste cu oamenii din
Agria 7) si astfel se intinde pink' la munti. Iar in partea de miazazi are drept hotar
muntele si astfel prin mut* se intoarce la intaiul hotar. Namele vierilor sunt
acestea : Ninas cu unu, Tok, Modoros cu doi, Bendu cu trei, Jardan cu unu,
Buna, Moxad cu unu, Vtled cu unu, Fener cu unu, Gogorz, Simak. Namele
ingrijitorilor de vite : Iacobus, Cozma cu unu, Raassasey cu unu, Teca cu doi,
Boson cu trei. Namele acelora care dau miere : Ragud cu doi, Chennu, Boka
cu patru, Fonsol cu fratele, Varad cu unu, Otos cu unu, Colont, Rompa cu fratele.
Numele iobagilor : Ioachim cu unu, Sebesthien cu doi, Ioannis. Acolo sunt
unsprezece vii ale bisericii.

In satul Mghyer biserica are a cincea parte din pamant, oamenii care sunt
acoln an nadiirea in comun cu altii. Numele vierilor: Gima cu unu, Belquer

t) cum duobus, cu doi membri de familie?. ') Qolosa (Arad). 3) septem sortes de
terra. E vorba de loturi trase la sorti din pilmantul obstesc. In Transilvania (in regiunea
Cluj) taranii folosesc expresia: o soarte de parnant *. ') Pankotha. (Arad). 6) cum populo
Derrisi. 3) Sancisspiritus *, adicrt a manastirii Denesmonostor. 7) cum populo agriensi. E vorba
.de dependentii episcopiei de Agria (Eger, R. P. Ungar.,) sau de satul Agris ? (Arad).

23

s

5)

www.dacoromanica.ro



cu unu, Peta, Ehcend, Rec cu doi, Varou cu fratele, Nemel cu doi cu trei frati,
Queus cu unu, Scarandi cu unu, Teca cu unu, Rigou cu unu, Jurgu cu doi,
Mestesugarii sunt acestia : $tefan cu unu, Zemper cu trei frati. Numele acelora
cure dau miere sunt : Figud cu unu, Joan. In 'acelasi sat sunt patrusprezece vii
si un iobag Ermecz.

Satul Bard are hotar spre apits cu satul vistierniceilor 1), care se chiama_
Bessenyew, in Soczanon, langa drumul mare si se intinde pans la padurea Besse-
nyew. De aci se intoarce spre miazanoapte si are hotarele cu pa'mantul <mana-
stirii > sfantului Duh, langa padurea care se chiama Benaberke pe tarmul <raului>
Eer si in chipul acesta se intinde pans spre rasarit si tine hotarul cu <pamantul
lui > lohannes, fiul lui Coboarcz ; apoi la Homorb, de aci la Eer la Mequerec,
dupa aceea la Vasafornio acolo are hotar cu satul Alqueri asa se intinde
spre miazazi si se margineste cu satul Felquery. De aci cu pamantul bisericii
din Batur in felul acesta se intoarce la intaiul hotar. Numele iobagilor sunt
acestea : Bectid cu doi un frate Simon, Forc cu trei frati, Scemscu cu fratele,
Martin cu unu, Mogy, Haland cu unu, Clei-nens cu doi, Michadeus, $tefan,.
Runchy cu doi, Banis cu fratele, Marcel cu unu cu un frate, Pousa, Carassum,.
V. cu cinci, Vink cu cinci frati, Viodol cu doi, Bug cu trei, Fermul cu unu, Peter,
Paul, Peter, Mathias cu fratele, Boz cu unu un frate, Marczel, Gervas, Paul
cel mare cu doi, Rodus cu doi frati, Jochun cu unu, Pous cu fratele, Oman_
cu fratele, Qucus, Brisa cu unu, Iohannes cu unu, Vid cu trei, Iniz cu unu, Man-
dus cu doi frati, Queig, Laczy, Bal cu unu, Jog, Sakalon. Numele acelora care
dau miere sunt acestea : Petru cu doi, Martin cu unu, Mauog vier cu doi, Arden
strungar 2), care datoreaza bisericii anual cincizeci de vase si biserica are acolo
trei vii.

In satul Felquer biserica are doua sorti 3) loc pentru doua curti. Numele
iobagilor : Mondou cu doi, Togodou cu doi, Pousa, Albeus cu doi, Ambreus
cu unu ; fiecare din acestia are sorti cu satenii daca numarul acestora creste
cresc sortile 4).

Satul Chwba are hotar in partea de apus pe raul Cris si dela pri, se intinde
spre miazanoapte Ora la Sigunafuga, apoi la Solumusmezew. De aci la Hiduste

astfel la Fayg, apoi la Scumunihoresta, de aci merge la hotarele sfantului Ladi-
slau, apoi la drumul Bise, de aci la Kertfew, apoi la Nadoshaczya, de aci la Nada-
theleke, apoi la Hongassa, de aci la Dabusaere astfel se intinde spre rasarit
la Cris si dealungul Crisului se intoarce la primul hotar, care incepe in partea
de apus. Numele iobagilor din acelasi sat : Vilek cu doi fii, Momolk cu unu,
Mogd cu doi, Beke cu unu, Heimor cu unu, Saul cu doi, Sconnuk cu unu,

1) tavarnicorum. 2) tornator. 3) sortes. 4) unusquisqu ipsorum sortem habet cum villanis-
et si numerus ipsorum crevit, Crescunt et sortes.
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Mogris cu unu, Fulcus cu doi. Numele acelora care in limba obisnuita se chiam4
slug/ 1) : Filupa cu unu, Pousa cu doi, Vnuca cu unu.

Eatul Saris in partea de rasarit isi are hotarul peste balta care se chiama
Saris si dealungul baltii se intinde spre apus intra intr'o aka baled, care se
chiama Heulgies si in chipul acesta se intinde spre miazanoapte si intra in Fuk,
iar prin Fuk merge la caul care se chiama Hodos si cu Hodos, langa pod si moara,
se indreapa spre rasarit, de aci cu Hodus langa un alt pod intra in Apakere,
iar de aci in balta care se chiam5. Holmohugh si astfel se intoarce la intaiul hotar,
acolo unde Holmohwgh intra in Saris. Numele iobagilor din acelas sat sunt
acestea : Vrunned cu doi fii, Nitra cu unu, Thomas, Fila, Modustu cu doi, Numfy
cu unu, Inus cu unu, Justa cu unu. Numele vistierniceilor : Gusun cu unu, Esleu
cu doi. Numele acelora care in limba obisnuita se chiama sluga, sunt : Serid
cu unu, Cepre cu unu, Iohannes cu doi, Totu cu unu, Cibu cu doi, Cekas cu unu..

Intr'un alt sat Saris, unde se afla vanatorii cetatii Bihor, biserica are cinci
gospodarii 2), anume Verbel cu doi fii, Eterez cu unu, Tarcand cu unu, Furnod
cu doi, Jacob cu unu. Acestia au pamo.ntul in comun cu satenii aceluias sat,
iar dacil se mareste num6rul lor, trebue sa li se imulteasca si sortile.

Satul Humorok isi are hotarele spre apus pe Cris cu satul Buken, de aci
la dealul care se chiam5. Buc, de aci la Narhod, de aci la Qrud si astfel se
intoarce spre miazanoapte are hotarul peste Sant si se intinde la Komlo-
kereku la inceputul santului si astfel se intinde spre rasarit si se margineste
cu satul Adia, de aci la Scily, de aci la Archiare, de aci la Ersi si in chipul acesta
prin Er la cele trei santuri, de aci incepe alba hotarul in patru locuri cu
satul Jeneu, iar de ad trece peste santul mic la Olquereie, de aci peste Scet la
santul cel mic si astfel la Cris, iar dealungul Crisului se intoarce spre miazazi
si trece Crisul, iar langa padure se margineste cu prediul Sbanca 'Dana la padurea
susnumitei posesiuni Subanca si paste drum se intoarce spre apus la Cris si
in chipul ace: to la hotarul dintaiu. Numele iobagilor din acelas sat sunt acestea
Domit, Ilaris, Iohannes cu un fiu, Olnus cu trei, Benus cu doi, Eliseus, Secad
cu doi, Bok, Pica, Chupa, Vis, Vitalius, Beniamin cu doi, Vnuca cu trei, Petur
Gregor, Aranduk cu doi, Sancir cu unu, Saul, Sela cu unu, Numhiu cu patru,
Erdeus cu unu, Kilian cu trei, Tecsa, Boz cu unu, . Micus cu unu, Sceulend cu
unu, Forcus cu unu, Fulcus cu doi, Niga, Semen cu doi, Andre cu trei, Sotmos,
Sopos cu doi, Solon, Bucdu cu doi, Hobyeg cu fratele, Vederej, Benedic, Peucec
cu unu, Tod, Aranduk, Mikus, Somak. Numele acelora care se chiama in limba
obisnuita sluga, sunt : Obus cu unu, Jordan cu unu, Ba< > iula, Simus, Bosu cu
doi frati, Eleus, Magus cu trei, Mica cu trei, Toca, Vosod cu unu si cu fratele,
Micusa cu trei, Buca, Sceud cu doi, Sous, Taca, Bedes cu unu, Tolord cu doi,

1) Sulga (in ung.). 2) mansiones.
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Forcos, Feit cu unu, Legen cu doi, Egebes, Ficoc, Bena, Vsum cu trei, Nela cu unu
Cenes cu trei, Hedus, Vsod, Juan cu doi. Numele carau§ilor sunt acestea : Isip
cu doi, Horogis cu unu, Puca cu doi, Fortast cu doi, Medened cu doi, Foimed,
Sulemer, Saul cu doi, Cosma cu unu, Benedic cu unu, Odussa cu unu, Voda
cu doi, S Mn cu unu, Elusa cu unu, Rema, Leseu cu doi, Vlcos cu unu, Johannes
cu unu, Turda cu unu, Acilleus cu trei, Juad cu patru frati. Numele curtenilor 1)
sunt : Herceg cu trei fii, Vendeg cu unu, Tata cu trei,, Tata.

Situl Regnen in partea de rasarit incepe sa alba hotare cu cetatea Bihor
spre rasarit §i pastreaza in chipul acesta hotarele pans spre miazazi §i merge inain-
te spre apus, dupa aceea merge drept pans la hotarele acelora care pazesc pot-
rile acelei cetati §i astfel ajunge la cele trei §anturi. Pe urma incepe sä aiba hotarul
cu satul Paca peste §anturi §i in chipul acesta se une§te hotarul bisericii cu hotarul
comitelui Fillip, de aci se indreapta spre rasarit, iar lane drum se afla <semnul
de> hotar care desparte de hotarele lui Oliuer... 2), se intoarce spre miazazi §i are
un <semn de> hotar, acolo unde se intoarce spre rasarit §i se indreapta spre
miazazi, pang la locul care se chiama N ...nhig 2) spre biserica §i dela biserica
se intoarce la primul hotar. Numele vierilor din acel sat sunt acestea : Moc cu
patru fii, Peter, Peca, Paul, Bunalci, Vthadi cu trei, Tenca, Peter, Carthin, Munos
cu doi, Teca, Tecusa, Rada cu patru, Zacheus, Zachu, Fortost, Rauosti, Paulus
cu, doi, And, Bosur, Otmar cu fratele, Lotiba cu doi, Forcosu, Vros, Cocudi
cu unu, Seca, Paul cu trei, Wassa, Votos, Beques, Ressa cu fratele, $tc. fan

cu unu, Capan, Bulsu, Nuqucz, Samudi, S2ntu, Petru. Numele plugarilor sunt
acestea : Paul cu un fiu, Nicolaus cu doi. Numele iobagilor sunt acestea : Dersi
cu unu, Bolosu cu unu, Fiza cu doi, Petur, Petus, Borsa, Nepedi cu doi, Sanctus,
Forcossi, Senta cu doi, S 31assi cu doi, Cosma, Ihoa<n>, Obridi, Leta cu unu,
Karachin, Saul, Chessuga, Mossa cu trei, Fichur, Petessa, Kasudi cu unu, Veca,
Queissi cu unu, Ta 2), Tecu ').

Hotarul satului Bodol se incepe la vadul Bodol §i se intinde Ora la satul
Bwaz §i de aci langa sat merge §i se indreapta spre campie §i tot astfel parka la
muntele ce se chiama Pudas, de aci se intinde aproape de satul Bissena, iar de
aci la muntele Cisy §i pe muntele Cisu merge la muntele ce se chiama Orox,
iar dela muntele Orox prin mijlocul lacului merge inainte la varful Orox §i acolo
se afla piatra de hotar a satului Gemar. De aci se indreapta spre rasarit §i are
hotarul intre doua §anturi, dupa aceea cote§te spre miazazi §i merge intre doi
munti §i este un hotar ce se nume§te Coppo. De aci merge spre muntele mai
inalt §i ajunge la muntele ce se chiama Zeleus, dupa aceea la muntele ce
se afla lamed §ant drept la un hotar §i astfel se intinde parka la hotarul satului
ce se chiam5. Begey; dupa aceea la un hotar ce este aproape de mormantul

1) udinnici. E vorba de oamenii dependenti care prestau anumite service curtii. 1) Lacuna.
in textul latin publicat.
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-unui om oarecare si se afla acolo piatra de hotar a satului Burbu. Iar de ad se
intoarce la acelas cant si dealungul santului se coboara pans la apa Bodol,
iar dela sancta acela trece peste apa Bodol, iar dincolo de Bodol se alb: insala
.pe care ocolind-o merge pans la vadul pomenit. Numele iobagilor sunt : Olodar
.cu trei fii,. Teta, Pous, Petru cu un fiu, Jarsen, Becons, Bodon, Baga, Petons,
Sompos, Stefanus cu doi, Michael cu unu, Otons cu unu, Fortasius cu

Kelye, Pentek, Stesus, Senu,. Numele curtenilor sunt acestea : Morust
cu doi fii, Tetus, Latamas, Agus cu patru, din cari Boda cu trei fii, Bodos, Orod,
Bodamer cu doi, Casaraid cu unu, Pota, Kata cu unu, Cega cu doi.

Satul Kemey, care altfel se chiama Ellen, are hotarul langa apa Kengel
<se margineste> cu hotarul fiilor comitelui

Fragment lat. la Szentp6tery, I, nr. 202 (dupa o copie din sec. XV).

42
1203.

Emeric regele Ungariei acorda bisericii <episcopiei> din Oradea : K dota
parti din darile 1) ce-i revin lui atat din satele cat $i din targurile intre-
gului comitat Bihor, atat in jurul 2) Bihorului cat si in jurul Zarandului, afara
de darile ce privesc urmatoarele patru targuri anume : Akyel 3), Kwleser,
Ianosda 4) Targul Reginei 5). In anul o mie doua sute trei dela intruparea
.donmulti

Mentiune la Zimmermann-Werner, I, p. 7. Donatie confirmatil de regele Bela
al IV-lea, la 23 Martie 1261 (Ibid., p. 84).

43
1203.

<Emeric regele Ungariei descrie hotarele mosiei Merena a bisericii sf. Mihail
din Vesprim (R. P. Ungara). In lista demnitarilor, intre altii> : Benedict palatin
.comite de Bihor, Iula comite curial si de Cenad.

Regest dupli Szentpetery, I, nr. 205.

44
1203.

<Emeric regele Ungariei daruieste o posesiune din comitatul de Moson
(R. P. Ungara) manastirii Heiligenkreuz (Austria). In lista demnitarilor intre
altii> : Simion episcop de Oradea, Desideriu episcop de Cenad, Benedict
palatin comite de Bihor, Iula comite curial si de Cenad, Poth comite de
Timis, Benedict voevod.

Regegt dupa textul lat. din Fejer, V, 1, p. 292.

trthatorum. 2) circa. 2) Localitate disparuta din Bihor. °) Janosd (Bihor). 5) Forum Re gincte.

27

.doi,

1)

si

si
si

si

si

www.dacoromanica.ro



45

1204 Aprilio 16, Roma (Lateran).

Inocentiu episcopul etc., venerabilului frate < Simion> episcop de Oradea si
fiului... abate de Petis 1) din dieceza Vesprim, mantuire, etc. Prea iubitul nostru fiu_
intru Hristos < Emeric > ilustrul rege al Ungurilor ne-a instiintat ea unele.biserici ale
monahilor greci 2) aflatoare in regatul Ungariei se ruineaza de tot prin lipsa de grija
a episcopilor diecezani §i din pricina acelor Greci care, dupa cum spune dansul,
sunt foarte stricati. El ne-a rugat cu umilinta si cu staruinta ca prin autoritatea
noastra sa se infiinteze un episcopat din sianul acelorasi <Greci >, care sa ne fie supus.
nemijlocit noua sau sa fie asezati in acele .<biserici > abaci on prepoziti latini,
prin ravna $i osardia carora sa se poata indrepta mai bine starea acelor biserici.
Noi asa dar ascultand rugamintile acelui rege, vä poruncim prin scrisoare apo-
stolica, ca mergand la pomenitele biserici sa cercetati cu sarguinta adevarul <si
sa vedeti > daca starea acelor manastiri poate fi indreptata de monahii greci
amintitisau daca s'ar putea infiinta un episcopal in frunte cu unul din aceia, cu
invoirea episcopilor diecezani, care sa ne fie supus nemijlocit. Jar ceea ce
yeti fi aflat in privinta acestor lucruri, insemnandu-le credincios sub marturia
pecetilor voastre, sa ni le trimiteti noua pentruca, dupa ce vom fi lamuriti cat
mai temeinic prin cercetarea voastra, not sa putern hotari in aceasta pricing_
Intre timp insa voi sa va dati silinta pentru a-i indrepta pe aceia. Dat i#1 Lateran,
in a §asesprezecea zi inainte de calendele lui Mai, <in al saptelea an al pastoririi
noastre >.

Textul lat. la HurmuzakiDensusianu, I, p. 39-40.

46
2104.

In numele sfintei treimi una si nedespartita. Emeric 3), din mila lui dumnezet,
regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei $i Serbiei, deapururea. Cu cat forma
unei scutiri sau a unui contract ajunge la cunostinta mai multora, pentruca ea
sa se stearga cat mai greu din amintirea oamenilor, cu atat astfel de acte obis-
nuiesc sa primeasca un mai mare spor de autoritate. De aceea, voim sa ajunga_
la cunostinta tuturor celor de fats si a celor viitori, ca pe Joan Latinul care s'a
asezat intre Teutonii 4) din Transilvania in satul Cisnadie 5), in urma slujbelor
pe care ni le-a adus de atatea ori, it scutim prin bunavointa noastra regalk atat
pe el cat si pe toti mostenitorii lui, de toate slujbele < datorate > de sus pomenitii
Teutoni, cat §i de altii de felul for si ii dam dreptul, atat lui cat si urmasilor sai, de

1) De sigur greseala in loc de Fells, mai bine zis Bells (cf. Fejer, II, p. 429). 2) adicil orto
docsi. Hemiric. 4) Sasii. 5) 'Rivetel (Sibiu).
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a avea libera intrare la curtea regard. Nici el si nici urmasii lui nu vor fi datori
de acum inainte a plati cuiva, sub un nume oarecare, nici din lucrurile §i

nici din posesiunile lor, atat in ce prh,este casele, cat si in alte lucruri pe care
le-a dobandit pang acum sau le va putea dobandi, vreo plata sau vreo dare 1),
afara de oaste, la care sunt datori sa slujeasca pentru noi pentru tara acei
carora li s'a dat un asemenea privilegiu. Totodata i-am dat dreptul de a nu
putea nicidecum fi tras la raspundere inaintea altui judecator, decat inaintea
noastra $i a aceluia care judeca pe fiii iobagilor nostri. pentruca aceasta
scrisoare de danie regala sa ramana pe veci trainica Si neschimbata, am pus sa se
intareasca privilegiul facut spre marturia acestui lucru prin pecetea cu chipul
nostru. Dat de mana prepozitului Petru din Alba < Regala >, cancelar al curtii
regale, in anul 1204 dela intruparea domnului, in timpul venerabilului Joan
arhiepiscop de Calocea, al lui I:grin arhi<episcop > ales de Strigoniu episcop
de Iaurin, al lui Calan episcop de Pecs, al lui Desideriu episcop de Cenad, al lui
Simon episcop de Oradea, al lui Willerm episcopul Transilvaniei 2), al lui
Benedict palatinul, al lui Ypochus ban si comite de Bacs, al lui Jula comite de
Nitra comite curial, al lui Tiburtiu comite de Bodrog, al lui Chepan comite
de Sopron.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 7-8; Hurinuzaki Densuianu, I, p. 50-51.

47
1205 Mai 3, Roma (sl. Petra).

Inocentiu episcopul, robul robilor lui dumnezeu, catre venerabilul frate
arhiepiscopul de Calocea, mantuire binecuvantare apostolica. Am fost instiin-
-tati din partea ta ca pe pamantul fiilor cnezului Bela 3) se afla un oarecare episco-
pat pe care, cum nu e supus niciunei mitropolii, vrei sa-1 aduci la ascultarea
scaunului apostolic si sa-1 asezi sub jurisdictia bisericii din Calocea. daca noi
iti dam invoirea noastra in aceasta privinta. Iar noi, incuviintand dorinta ta,
pe cat putem, cu ajutorul domnului, iti ingaduim prin autoritea scrisorii de fata
ca, in cazul ca cele de mai sus sunt adevarate, sa ai voie sa aduci acel episcopat
la ascultarea scaunului apostolic .i sa-1 asezi sub atarnarea bisericii din Calocea.
Totu,i sa fii cu multa bagare de seama ca acel episcopat sa. nu fie cumva supus
bisericii din Constantinopol, deoarece, intrucat aceasta biserica din Constan-
tinopol s'a reintors de curand la unitatea scaunului apostolic, nu vrem s'o lipsim
de dreptul ei. Dat <la Roma, la sf. Petru> in a cincea zi inainte de nonele lui Mai,
<in al optulea an al pastoririi noastre.>.

Textul lat. la Fejer II, p. 459-460.

1) exactionem aliquam vel tributum. 2) Uttrasilvaniu. 3) in terra fitiorum Beleknese (Bele
lotese, Fej4t ; lectura verificata clupil o copie a documentului din Arhivele Vaticanului, Vat.
1 at. 7216, vol. 7, f. 13); Theiner, I, p. 40 (dupa Registrele Vaticanului): Belocnese.
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48
1205 Iunie 19, Roma (sf. Pam).

Inocentiu episcopul, robul robilor lui dumnezeu, venerabilului frate epi-
scopului de Cenad iubitului fiu abatelui de Stekdor 1), din ordinul Cister-
citilor, mantuire apostolica binecuvantare. Vrand sa-si dovedeasca nevino-
vatia, venerabilul nostru frate C<alan> episcopul de Pecs, ne-a rugat cu smerenie
sa binevoim a ingadui desvinovatirea lui pentru faima nelegiuita cu care 1-au.
patat pisma si rautatea nascocitoare. Deoarece nu se afla impotriva lui niciun
acuzator, poruncim prin scrisoare apostolica chibzuintii voastre, ca sa-i hotariti
un loc potrivit o zi, pentru a primi dela el in public, impreuna cu doi episcopi

trei abati, desvinovatirea canonica, ingrijindu-va cu luFe aminte ca porunca
apostolica sa o impliniri cu credinta si cu chibzuinta. Dat la Roma, la sfantul
Petru, in a treisprezecea zi inainte de calendele lui Iulie, in al optulea an al ponti-
ficatului nostru.

Textul lat la Fejer, II, p. 462.

49
1205 August 1.

< Andrei al II-lea regele Ungariei da privilegii orasului Nona augoslavial>_
Dat de mana lui Godfred prepozit de Arad §i cancelar al curlii regale, la calen-

dele lui August, in anul dela intruparea domnului 1205 #. < In lista demnitarilor,
intre altii> : Desideriu episcop de Cenad, Simion episcop de Oradea, Vilhelnt
episcopul Transilvaniei 2), Smaragd comite curial §i comite de Solnoc 3), Gym°.
comite de Bihor.

Regest dupi textul lat. (transumpt din 1244) din Smaiklas, III, p. 50-52.

50
1205.

Andrei al II-lea regele Ungariei descrie hotarele mosiei Menera §i ale altor
mosii ale bisericii < manastirii > din Igris (Banat).

Regest dupi rezumatul lat. din Szentpetery, I, nr. 220 (dui:A trei transumpturi din
sec. XIV).

51
1205.

<Andrei al II-lea regele Ungariei darueste mosia Zechud din comitatul Vasvar
(R. P. Ungara) lui Stefan, fiul lui Chernuk de Chernukey >. 4 Dat de mana lui God-

') Czikator (dupg identificarea lui Fejer). Ultrasilvanus. 3) Gresealli de transcriere
Skowauciensi.
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fred prepozit de Arad, cancelar al curtii regale, in anul dela intruparea
domnului 1205 *. < In lista demnitarilor, intre altii > : Simion episcop de Ora-
dea, Smaragd comite de Solnoc.

Regest dupa textul lat. (p5strat in transumpt) din Fejer, III, 1, p. 21-22.

52

1205.

< Andrei al II-lea regele Ungariei confirms privilegiul unor « oameni *2)
sec* de sub jurisdictia cetatii Vasvar (R. P. Ungara) de catre regele Geza al
II-lea >. 4 Dat de mana lui Guthfrid prepozit de Arad $i cancelar al curtii regale,
in anul dela intruparea domnului 1205 *. <In lista demnitarilor intre altii >
Gyrco comite de Bihor, Smaragd comite de Solnoc.

Regest dupii textul lat. din Wenzel, VI. p. 300.

53

1206.

Andrei, din mila lsi dumnezeu regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, Galitiei Lodomeriei, deapururea. Deoarece este in folosul lumingtiei re-
gale de a pgstra nestirbita neatinsg libertatea tuturor oaspetilor regatului eau,
libertate cu care mana darnica a firii i-a fericit, totusi <regele> datiorita unei legaturi
deosebite, este dator sa vegheze mai ales asupra folosului acelora pe care
ii distinge nobletea neamului for pe care chibzuinta prevazatoare a regilor dina-
intea noastrg i-a socotit mai buni si mai vrednici. Drept aceea, pe cei dintai oaspeti
ai regatului anume pe aceia din trei sate ale Transilvaniei 3) numite Cricgu 4),
Ighiu 6) Romos 6), despre care, datoritg traditiei lgsate de inaintasii nostri,
stim ca printre ceilalti oaspeti ei se poarta mai cu ravng, <noi> privindu-i cu
mai multa bunavointa inmultind binefacerile milostivirii regale pentru siguranta

starea lor, spre a pune frau cutezantei 7) urmasilor 8), i-am inzestrat cu aceleasi
libertati pe care le-au dobandit prin privilegiile inaintasilor nostri anume as nu
fie de loc datori sa se infatiseze pentru niciun fel de pricini ale for in fata vreunui
judecgtor sa nu fie chemati la aceasta de catre voevod sau de vreun slujbas
al acestuia care ar sluji atunci in partile Transilvaniei nici vreun voevod sg
nu se poata ggzdui la ei 9), decat Baca ar fi poftit de bung voie de catre ei gi

1) Greseala de transcriere: Buchrifi. homines. 3) Ultrasilvania. 4) Karako. 3) Crapun-
dorph. ) Rams (Alba). 8) praesumtionem. 8) Se subintelege: care ar vrea sa le uzurpe
bunurile sau drepturile. 5) descendere super eos.
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sa. fie scutiti chiar si de plata darilor 1) cu care sunt datori ceilalti Sasi 2), nici sa
nu fie datori a face de straja pentru paza hotarelor, nici sa mearga la oaste cleat
atunci cand regele ar porni in persoana intr'un razboiu in afara regatului. De
asemenea, le ingaduim ca, traind dupa datina neamului lor, sa nu plateasca nima-
nui vreo dare pentru viile pe care be vor fi sadit ei si nici sa plateasca ceva cuiva
sub numele de dijmii sau dare 3) pentru porcii sau celelalte vite care vor paste in
padurea for sloboda si sa se bucure pe veci de sprijinul ocrotirii tuturor comi-
tilor curiali 4). pentruca aceasta hotarire sa dainuiasca asezata si statornica
in viitor, o intarim cu pecetea noastra. Dat de mana lui Gocholc 5) prepazitul
de Arad, cancelar al curtii regale, in anul 1206 dela intruparea domnului.
In timpul venerabilului Joan arhiepiscop de Strigoniu, al lui Pertold. < episcop >
de Calocea, Willerm al Transilvanivi, in timpul lui Cepan palatinul si comitele
de Bacs, al voevodului Benedict.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 9-10.

54
1206.

In numele sfintei treimi una si nedespartita. Andrei, din mila lui dumnezeu
regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei, Serbiei, Galitiei §i Lodomeriei,
deapururea. Se cade cel mai mult milostivirii regale, caci iLvoreste din izvorul
bunatatii, sa primeasca si sa incalzeasca pe toti oaspetii care alearga la sanul indu-
rarii sale, dar cugetul o indeamna sa ocroteasca si sa ajute mai degraba pe aceia,
pe care ii vede Ca se ingrijesc mai plini de ravna de slava coroanei si de folosul
Orli. Drept aceea, noi, indemnati de chibzuirea asupra acestui lucru si tinand
seama de slujbele vrednice pe care oaspetele si credinciosul nostru cavaler 6)
Joan Latinul ni le-a adus cu atata tragere de inima si credinta, ii daruim pe veci
pamantul numit Cwezfey 7), ce-1 stapanea prin mostenire necredinciosul nostru
pristav Andrei, fiul lui Martin Teutonicul din satul Vratotus, pamant cuprins
intre urmatoarele hotare : primul hotar incepe dela Barcut 8) si inaintand se
margineste cu satul Lovnic de unde iesind se margineste prin anumite hotare
cu satul Cobor10) si de aci hotarul merge prin trei <semne de > hotar pans ajunge
la satul Pelmet. 11), de unde inaintand prin niste semne se invecineaza cu satul

oars 12), de unde apoi de asemenea trece prin niste semne si se margineste cu

1) collecta. 2) Saxoni. nomine decimarum vel tributorum. 4) Traducerea nu e sigura in
ce priveste sfarsitul frazei din cauza unei lacune in textul latin (omnium curiarum c 'omitum ...)ie
protectionib gaudeant munimine). 5) Forma gresita (in transumpeul din 1296-1301 in care s'a
pastrat textul) in loc de Gotfredus. a) miles. 7) La apus de Cohalm. 2) gararicwth:
1') Lewenech. 10) Cowrnh. 11) Weimer. 12) Sars.
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satul Cavalerilor I), de unde inaintand din semn in semn se intoarce iar la numitul
sat Barcut. Intre aceste sate se afia pamantul <lui> Joan, pe care i 1-am daruit
si care a fost cercetat $i hotarnicit de catre sus numitul pristav pentru iobagii
cetatii Alba, care au dat marturie in ace3t sens si ale caror nume sunt : Gyuna, Gyna,
Gyurgy, Iseph, Willera §i altii foarte multi, ale caror nume ar fi greu sa le mai
pomenesc. De acum inainte noi, voind a asigura pacea si linistea aceluia§ 2), prin
cele de fata ii daruim lui si mostenirorilor sai aceleasi privilegii pe care i le-a
daruit si fratele nostru de vesnica pomenire regele Emeric 8) si anume ca, atunci
cand are vreo pricing sa nu fie dator a se infatisa la judecata altcuiva decat
a regelui $i a comitelui palatin §i voim ca dreptul lui sa fie neatins si oriunde
va avea case, pamanturi, vii, mori sau orice alte bunuri si orice mosii va putea
sa dobandeasca de aci inainte cu ajutorul domnului, poruncim ramana
intregi fara a ft cotropite sau stirbite de cineva.

P langa aceasta mai hotarim ca, in orice loc va veni el sau oamenii lui 4) pentru
negot, sa fie liberi $i scutiti de orice cerere sau plata de vama. Poruncim asa
Jar, ca nimeni sa nu aiba cu desavar§ire dreptul de a turbura cu ceva pe sus numitul
loan sau pe mo§tenitorii sai, on a nelinisti pe oamenii sai 5), on sa-i rapeasca
mosiile sau sa i le stirbeasca cumva, ci sa-i ramana pe veci intregi $i neatinse lui
.si mostenitorilor sai pentru folosintele for viitoare. pentruca in viitor sa nu
cuteze cineva a calca aceasta danie sau asezarnant al nostru in chip nedrept,
am pus sa se intareasca scrisoarea de fata cu pecetea luminatiei noastre. Iar
,daca vreun cutezator nelegiuit ar incerca sa calce hotarifile din aceasta scrisoare,
s5.-1 loveasca mania lui dumnezeu atotputernicul $i sa simta strasnicia maniei
rege§ti. Dat de Traria lui Gotfred prepozitul de Arad si cancelarul curtii regale,
in anul 1206 dela intruparea domnului. In timpul venerabilului loan arhiepis-
cop de Strigoniu, al lui Calan episcop de Pecs, Boleslav episcop de Vat,
Kalanda de Vesprim, Kathapan de Agria, Desideriu de Cenad, Guthard de
Zagreb, Symon de Oradea, Petru de Gyor, in timpul lui Mogh comite palatin
.$i de Bihor, al banului Chepan, al lui Chepan comite de Bacs, al lui Gyula
de Bodrog, al lui Marcel de Sopron, al voevodului Benedict, al lui Smaragd
.comite curial al nostru §i comite de Solnoc, al lui ercuriu comite de Pojon
<Bratislava >, al lui Tiburtiu comite curial al reginei si comite de Alba, al lui
Martin co mite de Vasvar, al lui Ogyuz <comite > de Zala, Nicolae de Nitria,
Poth de Moson, Nicolae de Cenad.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 8-9.

1) villa Militum, azi Selistat. 3) Ioan Latinus. 3) Hemiric. 4) famuli i) familia
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55

1206.

<Andrei al 11-lea regele Ungariei acorda canonicilor din Strigoniu un vent
anual de 100 marci de argint din vistieria regalr >. <Oat de mana lui Gothfrid
prepozit de Arad §i cancelar al curtii regale, in anul dela intruparea domnului
1206 a. <In lista demnitarilor, intre : Moch palatin §i comite de Bihor,
Benedict voevod, Smaragd comite de Solnoc §i comite al curtii 1).

Regest dupii textul lat. din Knauz, I, p. 185-186.

56

1206.

< Andrei al II-lea regele Ungariei daruc§te lui Ioan arhiepiscop de Strigoniu
satul Guerla (comitatul Bars, azi in R. Cehoslovaca) >. a Dat de infirm lui Godefrid
prepozit de Arad §i cancelar al curtii regale, in anul dela intruparea domnului
1206*. < In lista demnitarilor, intre > : Simion episcop de Oradea, Desideriu
episcop de Cenad, Vilhelm episcopul Transilvaniei 2), Moch palatin §i comite
de Bihor, Smaragd voevod, Marcel comite de Cenad.

Regest dup.& textul lat. din Knauz, I, p. 184-185.

57
1206.

<Andrei al II-lea regele Ungariei daruie§te comitelui Ale xandru prediul
Csiitortolch2ly (comitatul Pojon)>. oDat de maim lui Gothfrid prepozit de Arad §i
cancelar al curtii regale, in anul dela intruparea domnului 1206 a. <In lista demni-
tarilor, intre altii > : Desideriu episcop de Cenad, Moch palatin §i comite de Bihor.

Regest dupe textul lat din Codex diplomaticus patrius, VI, p. 6-7.

58
1206.

< Andrei at II-lea regele Ungariei daruie§te acredinciosului nostru cavaler 3)a
Toma, fiul comitelui Macharias, pamantul Souncha (comitatul Bacs, Iugoslavia)
a Dat de mana lui Guthfrid prepozitul bisericii din Arad §i cancelar al curtii

1) Smaragdo Zounukiensi et comitc curie. 2) Ultrasilvanus. 3) miles.

34

al ;ii

www.dacoromanica.ro



regale, in anul dela intruparea domnului 1206*. < In lista demnitarilor, intre altii> ;
Simion episcop de Oradea, Desideriu episcop de -Cenad, Vilhelm episcopul
Transilvaniei 1), Gyrco comite de Bihor, Smaragd comite curial §i comite de
Solnoc, Benedict voevod.

Regest dupa textul lat. din Codex diplomaticus patrius, VII, p. 2-4.

59
1207.

< Andrei al II-lea regele Ungariei confirms canonicilor sfantului Mormant po,
sesiunea unor sate din Slovenia §i le acorda not foloase. In lista demnitarilor, intre
altii) : Simion episcop de Oradea, Desideriu episcop de Cenad, Vilhelm epis-
copul Transilvaniei 1), Nicolae comite de Bihor, Petru comite curial al reginei §i
de Cenad, Nicolae comite de Solnoc.

Regest dupA textul lat. din Smaiklas, III, p. 72-74 (cf. observatiile lui Szentpetery,
I, nr. 230, care considers; acest document suspect).

60
1207.

< Andrei al II-lea regele Ungariei intare§te privilegiile ora§ului Spalato (azi
in Jugoslavia). In lista demnitarilor, intre altii> Simion episcop de Oradea,
Desideriu episcop de Cenad, Vilhelm 2) episcopul Transilvaniei 1), Nicolae
comite de Bihor, Petru comite curial al reginei §i de Cenad.

Regest dupa textul lat. din Smaiklas, III, p. 68-69.

61
1207.

< Andrei al II-lea regele Ungariei intare§te posesiunile §i privilegiile arhie-
piscopiei de Spalato (azi in Iugoslavia). In lista demnitarilor, intre altii> Simion
episcop de Oradea, Desideriu episcop de Cenad, Vilhelm episcopul Trani il-
vaniei 1), Marcel comite curial §i de Cenad, Moch comite de Bihor, Petru
comite de Solnoc.

Regest dup5 textul lat. din Smiliklas, III, p. 70-71.

62
1208.

< Andrei al II-lea regele Ungariei daruie§te lui Toma comite de Nitria
parnantul Bozen, sccs de sub dependenta cetatii Pojon. In lista demnitarilor,

1) Ultrasilvanus. 2) Gretealii de transcrieres Vilno in Inc de Vil helm°.
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intre altii> : Simion episcop de Oradea, Desideriu episcop de Cenad, Vilhelm
episcopul Transivaniei 1), Marcel de Bihor 2), Petru comite curial al reginei 3)
si de Cenad.

Regest dupa textul lat. din Fejer, III. 2, 'p. 465-467 (cf. Szentpetery, I. nr. 234).

63
1208.

<Andrei al II-lea regele Ungariei daruieste comitelui Nicolae pamantul Lindva
(comitatul Vas, R. P. Ungara). In lista demnitarilor, intre SImion
episcop de Oradea, Desideriu episcop de Cenad, Vilhelm episcopul Transilvaniei,
Benedict voevod, Smaragd comite de Bihor 4), Patru comite curial al reginei
de Cenad.

Regest dupa textul lat. din Szentpetery, I, nr. 237 (dup5 un transumpt din 1373).

64
1208.

Andrei al II-lea regele Ungariei daruieste lui Poth comite de Moson niste
mosii din acest comitat. In lista demnitarilor, intre : Dc s:deriu episcop de
Cenad, Vilhelm episcopul Transilvaniei 1), Benedict voevod, Smaragd comite
de Bihor, Petru comite curial al reginei $i de Cenad.

Regest dupa textul lat. din Wenzel, VI, p. 324-325.

65
1208.

Andrei al II-lea regele Ungariei aproba daniile facute rna aastirii calu-
garilor Ordinului Negru (B2nedictinilor) din Lebeny (comitatul Moson,
R. P. Ungara) de catre Poth comite de Moson si de catre fratii sai. In lista
demnitarilor, intre alcii, : Simion episcop de Oradea, Desideriu episcop de
Cenad, Vilhelm episcopul Transilvanici, Benedict voevod, Smaragd comite de
Bihor, Petru comite curial al reginei si de Cenad 5).

Regest dupa textul lat. din Fejdr, III, 1, p. 58-66.

66
1208.

<Andrei al II-lea regele Ungariei transcrie actul de donatie al regelui
Emeric in favoarea manastirii Heiligenkreuz (nr. 44). In lista demnitarilor,
intre altii) : Benedict voevod, Petru comite curial al reginei $i de Cenad.

Regest dupa textul lat. din Wenzel, I, p. 97-98.

1) Ultrasdvanus. 2) Wybr. ') La Fejer gresit curiali comite regin, in loc de curiali comite
regine. 4) Greseala de transcriere: Synaragdo Bochoriensem. 5) La Fejer gresit: curiali comite
Peyni, in loc de curiali comite regine.
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<1208-1235>
7

<REGISTRUL DELA ORADEA>
Urrneaza binecuvantarea episcopului asupra fierului nou pregatit pentru aratarea

dreptei judecati:

RUGACIUNE

Binecuvanteaza doamne parinte, dumnczeule atotputernic si vesnic, prin
chemarea prea sfantului tau nume si prin venirea fiului tau, unul nascut, domnul
nostru Isus Hristos si prin darul sfantului duh, intru aratarea dreptei tale jude-
cati, acest fier, ca sa fie el sfintit si consacrat, pentruca, alungandu-se departe
mice viclenie a diavolilor sa se arate credinciosilor tai adevarul dreptei tale jude-
cati, prin domnul nostru Isus, etc.

RUGACIUNE

Dumnezeul lui Avraam, dumnczeul lui Isac si dumnezeul lui Iacob, dumne-
zeul tuturor acelora care traiesc cu credinta, dumnczeule <tu, care esti> inceputul
si aratarea a toata dreptatea, care singer esti judecator drept, puternic si rabd.a-
tor, binevoieste a ne asculta pe not slugile tale, care ne rugam catre tine pentru
binecuvantarea acestui fier. Caci to rugam pe tine doamne, judecatorul tuturor,
sa binevoiesti a pogori sfanta si adevarata ta binccuvantare asupra acestui fier,
ca sa fie spre mangaiere acelora care it poarta si care au dreptate si cred in drep-
tatea si puterea ta. i sa fie foc arzator celor nedrepti si facatorilor de nedrep-
tate si acelora care nadajduesc in nedreptatea for si in sprijinul diavolului.
Intoarce doamne necredinta celor nedrepti prin puterea si binecuvantarea ta
si prin chemarea sfintei treimi, a tatalui si a fiului si a sfantului duh.
i pune in acest fier puterea bunatatii si dreptatii tale, ca prin mila si

adevarul tau, sa se arate pururea intr'insul credinciosilor tai, cat mai limpede,
dreptatea prea adevarata, ce numai tie iti este cunoscuta, spre indreptarea celor
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nedrepti, de orice pricing ar fi vorba. puterea diavolului sa nu aiba nici-
decum tarie de a ascunde on de a strica dreptatea ta, ci sa fie ea robilor tai
un semn de credinta, de incredere in puterea ta dumnezeeasca, de dovada a mi-
lostivirii tale si a prea adevaratului tau adevar, prin domnul.

Atunci se stropeste fierul cu apa sfintita, iar episcopul zice ;

Binecuvantarea lui dumnezeu, a tatalui, a fiului $i a sfantului duh sa se po-
goare asupra acestui fier intru aratarea judecatii lui dumnezeu. Amin.

UrmeazA binecuvantarea la locul unde trebue aprins gi sfintit focal:

Binecuvanteaza, doamne, prin chemarea prea sfantului tau nume, locul
acesta, spre aratarea dreptei judecati, pentruca, alungandu-se departe mice
inselaciune a diavolilor, sa se arate credinciosilor tai adevarul judecatii tale,
prin <Isus> Hristos, domnul nostru. Amin.

Binecuvantarea focului:

Doamne sfinte parinte, dumnezeule vesnic atotputernic, <tu>, care traiesti
gi domnesti, binecuvanteaza acest foc, pe care-1 binecuvantam sfintim in
numele fiului tau, al domnului nostru Isus Hristos si al sfantului <tau> duh.

Urmeazi slujba judecaii fierului rosu :

INTROITUL

Drept esti doamne dreapta este judecata ta, fa slugii tale dupa <mare>
mila ta. Versetul: Fericiti cei ce -ui pazesc neprihanita calea, <cei> care umbla
intru legea domnului. Slava tatalui, etc.

RUGACIUNE

Faptele noastre, to rugam doamne, ocroteste-le sprijinindu-le insoteste-le
ajutandu-le, pentru ca toata lucrarea, toad rugaciunea sa se inceapa intotdeauna
dela tine si inceputa prin tine sa se sfarseasca, prin domnul, etc.

DELA ISAIA PROFETUL CETIRE

In zilele acelea a vorbit Isaia profetul zicand : Cautati pe domnul cat it puteti
gasi, strigati catre dansul cat el este aproape <de voi>. Cel ticalos sa-si lase calea
lui omul cel nedrept vicleniile lui sa se intoarca spre domnul, caci el este
cel mult iertator.
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TREPTELE

Pazeste-ma, doamne, ca lumina ochiului si ma ascunde in umbra aripilor
tale. Verset. SI iasa dreptatea mea la fata ta. Ochii tai sa vada dreptatea. Aleluia.
Dumnezeu judecatorul cel drept, puternic <indelung > rabdator, in toate zilele
cheama-ma la indreptare. Aleluia.

EVANGHELIA DUPA MARCU

In vremea aceea, privind Isus la ucenicii sai, le-a zis : Aveti credinta in
dumnezeu, caci adevar graesc voua, ca de va zice cineva muntelui acestuia
ridica-te te arunca in mare $i nu se va indoi in inima sa, ci va crede, ca ce
va zice se va face, face-i-se-va. De aceea va zic : toate care cereti cand va rugati,
sa credeti ca yeti primi $i se vor da voua.

OFERTORIU

Dintre adancuri strigat-am doamne dire tine, doamne asculta glasul meu.

TAINELE

Dumnezeule atotputernic vesnic, care nu te indupleci prin staruinta jertfelor,
ci iai aminte <doar > la sargul cucernicei credinte, da robilor tai credinta dreapta,
neclintita inima curate, pentruca aceasta credinta sa-ti adune tie daruri si cu
umilinta sa ti le aduca. Prin, etc.

IMPARTASANIE

Amin va zic voua, toate cate cereti cand va rugati, sa credeti ca yeti primi,
si se vor da you'd.

Atunci sA.1 impartaseasci preotul pe cel invinuit sau park cu aceste cuvinre

Trupul domnului nostru Isus Hristos sa-ti fie tie azi spre aratarea dreptei
judecati. Amin.

RUGICIUNEA DUPA IMPARTASANIE

Intareste, dumnezeule, pe credinciosii tai cu darurile vesnice, iar rugaciunile
noastre pe care le ocrotesti sprijinindu-le, sa le si insotesti ajutandu-le, prin
domnul, etc.

Dupa terminarea slujbei, preotul, cu crucea gi apa sfincita merge impreuna cu poporul la locul
unde trebue si aiba loc probe. Intai se spun cei sapte psalmi de pocainta cu litania. in care se
cuprind aceste doui versete

SI nu fie stapanita dreptatea de nedreptate, ci acum de-a-pururea minciuna
sa se supuna adevarului tau.
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Reispuns: Te rugam, auzi-ne pe noi. Binevoie§te a ne arata azi dreapta
judecata.

Ras puns : Te rugam mielul lui dumnezeu, Eristoase, asculta-ne pe noi.
Hsistoas., auzi-ne pe noi. Doamne milue§te, x. k.

Dupi aceea se spun rugaciunile asupra fierului:

Binecuvanteaza doamne sfinte parinte, prin chemarea prea sfantului tau nume
§i prin venirea fiului tau, unul nascut, domnul nostru Isus Hristos §i prin darul
duhului sfant, spre aratarea dreptei tale judecati, acest fier, ca sa fie el sfintit
*i consacrat intru dezvaluirea dreptei tale judecati, pentru ca, alungandu-se
departe orice viclenie a diavolului, sa se arate credincio§ilor tai adevarul dreptei
tale judecati, prin acela care va veni sa judece viii §i morcii §i lumea prin foc.
Amin.

ALTA RUGACIUNE

Dumnezeule, judecatorule drept, pe tine care dai pacea §i imparti dreptatea,
rugandu-te, te imploram sa binevoie§ti a binecuvanta §i a sfinti acest fier inro§it
spre a se savar§i prin el dreapta cercetare a oricarui lucru indoielnic. Astfel ca,
dad omul acesta este nevinovat in pricina pomenita, a card dovedire trebue
cercetata, atunci sa ramana nevatamat cand va apuca cu rrana fierul acesta into-
§it. Iar daca este vinovat, prea dreapta ta putere sa faca sa se arate inteinsul
adevarul, pentru ca dreptatea sa nu fie stapanita de nedreptate, ci totdeauna
minciuna sa se supuna adevarului, prin Hristos. Amin.

ALTA RUGACIUNE

Dumnezeule atotputernice, te imploram rugandu-te pentru cercetarea acestei
pricini, pe care o judecam acum intre noi, ca dreptatea sa nu fie star 'inita de
nedreptate, ci totdeauna minciuna sa se supuna adevarului ; iar daca cineva ar
voi sä ascunda on sa impiedice cercetarea de fats prin ceva vrajitorie sau ierburi,
tu, judecatorule prea drept, sa binevoie§ti a-1 alunga cu sfanta ta dreapta prin
domnul nostru.

Atunci se stropeste fierul cu apa sfintitil:

Binecuvantarea lui dumnezeu, a tatalui §i a fiului §i a sfantului duh, sa se
coboare asupra acestui fier spre aratarea dreptei judecati. Amin.

ALTA RUGACIUNE

Dumnezeule, judecator drept, puternic §i rabdator, care §ezi pe tron §i imparti
dreptatea, caci drept e§ti §i dreapta este judecata ta, dumnezeule, care ai scapat-o
pe Susana de o invinuire neadevarata §i prin sfantul tau finger ai scos nevata-
mati din cuptorul aprins pe cei trei copii, Sydrac, Misach §i Abdenago, tu
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care ai mantuit lumea prin venirea fiului tau unul nascut, domnul nostru Isus
Hristos §i prin patimile sale ai rascumparat <pacatul> neamului omenesc,
dumnezeule, iubitorule §i datatorule de pace, care <doar > prive§ti lumea §i o
faci sa tremure, prive§te, te rugam, spre credinta §i rugaciunile acelora care te
implora, care aduc la cercetarea judecatii tale pricinile plangerilor for §i revarsa
harul binecuvantarii tale asupra acestui fier inro§it in foc spre lamurirea
neintelegerilor lor, pentruca prin mijlocirea lui sa straluceasca adevarul
descoperit §i sa cads nedreptatea invinsa. Rugamu-ne a§a dar cu sea-
ruinta atotputerniciei tale, doamne §i cu sufletul cucernic §i plin de
credinta o imploram ca, aqa precum prin dreapta ta susnumitii copii
au fost sco§i nevatamati din cuptorul aprins, tot astfel acela care, nevinovat
fiind de crima ce se judeca acum, ar pune m5na pe acest fier inro§it in foc, ajutat
de putera ta neinvinsa, sa §i-o traga inapoi de acolo sanatoasa §i nevatamat'e"
§i focul sa nu aiba puterea de a-1 vatama in trupul sau pe unul pe care con§tiinta
sa nu-1 invinueste in sufl2t de faptuirea acestui crime. Si asfel, stapanitorule
doamne, daca un vinovat, indemnat de diavol avand inima invarto§ata, ar
indrazni sa ispiteasca puterea ta, cunoscandu-§i vinovatia sa §i sa atinga cu mana
acest fier pregatit per.tru cercetarea judecatii tale, on ar incerca prin ceva vraji-
torie sau ierburi diavole§ti sa se apere, sa ascunda crima sa §i sa insele bung
credinta credincio§ilor, ne rugam doamne, ca prin puterea sfintei tale cruci,
pe care o punem alaturi, ncinvinsul tau adevar sa indeparteze toate acestea §i
prin semnul vadit al arsurii sa descopere crima ascunsei nelegiuri, pentruca
invinuitul acesta indreptat prin pocainta, la cercetarea viitoarei tale judecati sa
fie aflat cu desavar§ire nevinovat, prin domnul, etc.

Dupa aceea sa-1 impart4easca preotul cu aceste cuvinte;

In fata tuturor celor de fata, prin tatal fiul §i sfantul duh §i prin ziva
infricosata a judecatii, prin taina botezului §i prin cinstirea tuturor sfintilor,
in cazul cand c§ti vinovat de acest lucru, ai facut on ai §tiut, ai ocrotit on te-ai
invoit sau ai ajutat cu voia faptuitorilor la savar§irea numitei vine, te opresc pe
tine, omule, de a intra in biserica, de a te amesteca in ob§tea cre§tinilor, daca
nu vrei sa marturisesti ca adevarata invinuirea, inainte de a fi cercetat prin
judecata publica.

Atunci sa fie intrebat invinuitul de catre preot cu aceste cuvinte:

Frate, e§ti nevinovat de aceasta crima de care e§ti invinuit ? uns : Sunt
nevinovat. Sa fie intrebat: <E§ti > curat ? Raspuns : Sunt curat.

Atunci invinuitul sa apuce fierul inro§it spunand urmatoarele cuvinte:

Prin trupul acela al domnului nostru Isus Hristos, cu care m'am imparta§it
azi, neincrezandu-ma in nicio vrajitorie, nici in puterea ierburilor, apuc acest fier..
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Anul 1208.

Vanatorii de bouri din satul Ip 1) au citat pe fiii lui Gunter, anume pe : Anania,
Azaria §i Missael, in fata regelui Andrei, zicand ca pamantul cu numele Deudas 2)
de drept e al lor, iar aceia 1-au cuprins cu puterea ; iara regele a incredintat
pricina for spre judecata lui Nicolae, adicd comitelui curial de Pojon 3). Inaintea
acestuia suszisii vanatori recunoscandu-se <vinovati >, au marturisit ca i-au invi-
nuit pe nedrept pe pomenitii frati pentru pamantul acela. Asa dar judecatorul,
dand pe pristavul cu numele Topazius din satul Cetariu 4), a facut ca suszisul
mant sa fie hotarnicit si intarit zi§ilor frati. Dar Iacob, fiul lui Opsa, are dreptul
in pamantul acela la un funicul de o jumatate de plug ). Pentruca insa aducerea
la indeplinire a acestei pricini sä fie cunoscuta §i urmasilor, judecatorul, trimi-
tand pristavul acela si actele in fata lui Mert decurionul acelor vanatori, a hotarit
ca aceasta pricina sa fie supusa capitlului din Oradea.

2

Simon din satul Siptul 6) a invinuit pe Medeus, Farca§ §i Ludugerus din
satul Botcu 7), zicand ca i-au luat cu puterea doua slujnice 8), anume pe Maria §i
Daraga, opt boi aratori, treizeci de of §i un cal. Tumpaica comitele curial al
crainicilor regelui pretuind lucrurile luate la zece marci, i-a trimis cu pristavul
numit Duntia din satul Chegyen 6) la Oradea pentru judecata fierului rosu,
uncle s'au invoit astfel : ca Medeus, Farca§ §i Ludugerus sä dea lui Simon
o marca si un fertun §i sa-1 plateasca §i pe judecator, iar partea pristavului s'o
plateasca Simon.

3

Cupes din satul Niuved 10) a invinuit pe consateanul sau, domnul Buhus,
pentru trei fertuni, judecator fiind comitele Apa, pristav Peta din suszisul sat.
Dar cand Buhus trebuia sa poarte fierul, a pus trupul domnului din gura in
mans §i pentru aceasta a fost judecat vinovat.

1) Ypu, sat in comitatul Crasna (azi raionul Simleul Silvaniei, reg. Bihor), 2) Langa
satul Lesmir in comit. Crasna (azi raionul Simleul Silvaniei, reg. Bihor). 3) Poson = Bratislava,
oral in R. Cehoslovaca. ) Satar. Azi sat in raionul Oradea (reg. Bihor). 3) i is unius funiculi
ad dimidium aratrum. Funiculus era dreptul de uzufruct corespunzand aici unei jumatati de

plug ». (Acesta avea o intindere variabila intre 110-150 de jugare. °) Septely, pusta pe
teritoriul satului Biharkeresztes, in comitatul Bihar (R. P. Ungara). 7) Forma corecta ungureste
Bojt, sat in comit. Bihar, aproape de Septely (R. P. Ungara). 8) pedisequas. 9) Czegeny,
asezare disparuta aproape de localitatea Balmaztijvaros, in comitatul Hajdu (R. P. Ungara).
10) Neueg, sat in raionul Oradea (reg. Bihor).
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4

Antoneu iobag din Novum Castrum 1) a invinuit pe Laurentiu §i pe Stefan
din Pou de silnicie §i o paguba de §apte marci, judecator fiind Petru comitele
curial al reginei, pristav Acy din satul Vsa. A§a dar omul lui Antoneu, purtand
-fierul s'a ars.

Anul 1213.

5

Abram din satul Kaba 2) a invinuit de furt pe consatenii sai, anume pe Cheka
§i Modu, judecator fiind Smaragdus comite de Solnoc, pristav Sim. Dar Cheka
§i Modu purtand fierul §i-au dovedit nevinovatia.

6

Echy din satul Moyzun a invinuit pe consatenii sai, anume pe Gyndus §i
Sancud de furt, in fata lui Zakeus comite curial de Dobaca §i acela§i <a invi-
nuit-o> pe mama for de vrajitorie in fata arhidiaconului loan. Si fiind ei trimi§i
la Oradea cu un pristav numit Adam, purtand fierul §i-au dovedit nevinovatia.
Dar pe mama for amintitul Echy a scutit-o <de purtarea fierului ro§u>, zicand
Ca a invinuit-o in chip mincinos de vrajitorie.

7

Erricus din satul Moyzun 1-a invinuit de furt pe domnul Sumhug, judecator
fiind suszisul Zakeus, pristav fiind Cristofor. Sumhug §i-a dovedit nevinovatia.

8

Vs hotnogul a invinuit pe Maraz, Stefan, Albert, Petru §i Vz de silnicie, zicand
ca a fost rant de ei in §apte locuri §i ca au luat dela el lucruri in pret de cinci-
zeci de marci. Pe care cercetandu-i din porunca regelui Andrei, Katapanus
episcopul de Agria 3) i-a trimis cu pristavul numit Leus, din sa_ul Scenues,
pentru proba fierului ro§u la Oradea, unde s'au invoit astfel : ca susnumicii
potrivnici sa-i dea hotnogului Vs, in fata capitlului din Oradea, in duminica
Reminiscere 4), §aptesprezece marci §i sa-1 plateasca pe judecator §i pe pristay.
Iar daca n'ar face aceasta, sa ramana la judecata regelui 5).

1) Comitatul Abaujvar, in R. P. Ungar5. 2) Pusti cu numele Kiskaba spre miazhzi de ora§u1
Kisujsz-llas in comit. Jfisz-Nagykun-Szolnok (R. P. Ungara). ') Eger, ora§ in R. P. Ungar5.
4) 10 Martie. 6) portarent regale iudicium.
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9

Buhus iobag al cetatii Satmar 1) a invinuit pe iobagul din neamul Cupulon 2),
anume Crachinus din satul Ma lca 8), de furt. Pe care cercetandu-i, Banc comitele
palatin si de Pojon 4) i-a trimis cu pristavul numit Luger, pentru proba fierului
ro§u la Oradea 5) unde Crachinus, purtand fierul §i-a dovedit nevinovatia.

I0

Filip din satul Valeni 6) a invinuit pe iobagul lui Stefan, fiul lui Moruc, anume
pe domnul Tochi, pentru trei marci. Pe care cercetandu-i, Cristofor comitele
curial de Cluj i-a trimis cu pristavul Chepanus pentru proba fierului la Oradea 5),
unde omul lui Filip, cu numele Geus, purtand fierul pentru stapanul sau, s'a
desvinovatit.

II

Mox, iobagul lui Cosuma, a invinuit pe omul lui Bartolomeu, anume pe-
domnul Sorlout, pentru un cal pretuind doua marci, cum a zis pristavul.
Pe care cercetandu-i Bosou vice-comite curial de Zobolcz 7) i-a trimis, cu pris-
tavul numit Micu, pentru proba fierului ro§u la Oradea, unde domnul Mox
s'a ars. Amin.

12

Sicu din satul Birtin 8) a invinuit de vrajitorie pe consateana sa numita
Benedicta, sotia lui Vendeg, judecator fiind Beniamin vicc-arhidiacon, pristav
fiind Perta. Benedicta a fost arse.

13

Solomon din satul Achya a invinuit pe consateanul sau cu numele Vendeg
pentru doua marci §i jumatate de argint, judecator fiind Beken comite curial,
pristav fiind Ela. Solomun, purtand fierul, s'a desvinovatit.

1) Zathmar, oral (reg. Baia Mare). 2) Ortografia actualii : Kaplyon. 3) A fost odinioara intre-
Satu -Mare si Gelu, raionul Satu-Mare (reg. Baia Mare). 4) Poson = Bratislava, oral in R. Cehos-
lovaca. 5) ad praudam... misit Waradinum. In Evul Mediu afirmatiile sustinute in procese se do-
vedeau prin probe, cum a fost proba apei fierbinti, a apei reci, folosita mai rar si mai ales a fierului
rosu, proba despre care se vorbeste tocmai in acest registru. Pentru denumirea probei, in Ungaria
se foloseau doua cuvinte latinesti: iudicium si examen. Uneori Ind: se tolosea si cuvantul slay
pravda, care insemna dreptate, dar si ordalie (proba judiciara). Intrebuintarea acestui cuvant
se datoreste, de sigur, elementelor etnice de °rigida slava din Ungaria, care erau supuse dife-
ritelor probe. °) Vulchoi, azi sat in raionul Huedin (reg. Cluj). 7) Comitatul Szabolcs, in.
R. P. Ungara. 5) Berceu, sat in raionul Ale.sd (reg. Bihor).
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z4

Chekez comitele curial al comitelui Misca a invinuit pe iobagii lui Iordan,
fiul lui Ilarie, anume pe Tecus, Dedemerus Sumpou, pentru douasprezece
marci, pe fiecare din ei pentru patru. Pe care cercetandu-i, Iordan i-a trimis
cu pristavul numit Fyod, pentru proba fierului rosu la Oradea 1), unde Tecus
s'a invoit sa dea potrivnicului sau o marca plateasca pe judecator,
iar Chekez sa plateasca partea pristavului. Dedemerus insa dovedit nevino-
vatia, iar domnul Sumpou s'a ars.

15

Kaluz, iobagul lui loan, fiul lui Absolon, a invinuit pe Zama, tatal vitreg al
lui Absolon, zicand ca a luat cu sila. pe sotia sa, pe slujnica sa hainele sociei
sale, judecator fiind Banc comite palatin, pristav fiind Leger. Dar venind la
Oradea s'a incheiat intre ei urmatoarea invoiala : ca Zama s5. dea inapoi potriv-
nicului sau, la sarbatoarea sfantului Gheorghe 2), pe sopa sa, pe chezasia lui Ada 3),
fial lui Pata, ca nu i se va face niciun rau acelei femei, sa-i inapoieze pe sluj-
nica sa, precum trei vesrninte $i pe deasupra <sa-i dea > o marca, tot el sa-1
plateasca pe pristav, iar pe judecator <sa-1 plateasca> Kaluz.

16

Honod a invinuit de furt pe sluga lui Carol, cu numele Petru, din satul Hot 4),
judecator fiind uethlem comite curial de Bihor, bilot 5) Marcus, iar pristav
Stefan. Cand au venit la Oradea, Honod retras invinuirea, spunand ca a
adus-o intemeindu-se pe o tire mincinoasa.

'7

S.trafin din satul Kourongy a invinuit pe Farsius, fiul consateanului sau
Pau, pentru patru oi, judecator fiind Iula, fiul lui Vata stapanul lor, pristav
fiind Dica. S'au invoit astfel : ca sa plateasca impreuna pe judecator, pe pristav

locul 6) si sa despagubeasca de asemenea impreuna pe stapanul oilor.

18

Agya, iobag al lui Cesar, fiul lui Legug, a invinuit pe domnul Engues
din Calata 7) de furt. Pc care cercetandu-i Naethlen comite curial de Bihor

1) ad praudam misit Waradinum. 2) 23 Aprilie. 3) in fide Ade. 4) Hat, pusta aproape
de comuna Komadi, in comit. Bihar (R. P. Jingara). 5) Marco biloto. Bilochus era un jude.
cator trimis anume de rege in comitat pentru a cerceta mai ales cauzele criminale. E vorba
despre locul probei fterului rosu. 7) Kalatha. Numele Kalatha nu designeaza aci un sat, d
_regiunea din jurul oragelului Huedin (reg. Cluj), care apartinea in trecut comit. Bihor.
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i-a trimis cu pristavul numit Lucum 1), din satul Lomb 2), la Oradea, unde
Engues §i-a dovedit nevinovatia.

I Q

Quid 8), fiul comitelui Olibrius, 1-a dat in judecatb.' pe fratele sau Herbortus,
spunand Ca Herbortus nu trebue SA* fie parta§ la prediul cu numele Niuved, 4)
deoarece prediul acela a fost cumparat cu banii mamei sale, adica mama vitrega
a lui Herbortus, care, la moartea sa, in fata tatalui sau Olibrius, a fratilor tatalui
sau, precum §i a altor rude ale sale, i 1-a lasat lui singur ca singurului copil al mamei
sale §i a adus drept martor pe comitele Bos, fratele tatalui sau §i alte rude §i
cunoscuti §i pe Mica comite de Bihor. Dupa ce ace§tia au adeverit cu tocii mar-
turia lui, Banc comitele palatin a hotarit sa se is juramantul comitelui Bos,
dand ca pristav pe unul cu numele Gyopol, fiul lui Nicus. Cand Bos era gata sa
jure la Oradea, susnumitul Quid s'a invoit cu fratele sau Herbortus astfel:
ca sa dea fratelui sau Herbortus partea sa din prediul Fegernic 5), pe care it are
prin drept de mo§tenire §i astfel prediul Fegernic sa fie de acum inainte al lui
Herbortus fara alt partau a§a fel totu§i ca daca cineva ar cere ceva din
prediul acela, Quid sä nu fie dator a raspunde pentru partea pe care a dat-o.
Fe langa aceasta, acela§i Quid a mai dat lui Herbortus jumatate din partea
sa din parnantul Bale 6) dinspre Le§mir 7), pastranduli <insa> dreptul sau de
moara. Si pentru toate cele de mai sus Quid a primit singur, cu incuviintarea
§i invoirea fratelui sau, prediul Niuved intreg. Amin.

20

Bothsa comitele curial al sfantului Protomartir 8) a invinuit pe doi iobagi
ai lui Laurenciu, anume pe Paul §i pe Kema de furtul unor boi, aratand <temeiul>
banuelii 9), anume ca s'a gasit in casele for came din bel§ug. Neuthlen comitele
curial de Bihor, fara a lua vreo masura impotriva for 10), precum a zis pristavul
Cu numele Luca, i-a trimis la Oradea, unde Paul §i-a deovedit nevinovatia,
iar Kema a fugit din biserica.

1) Cf. nr. 20: Luca, iar la nr. 388: Luxa. 2) Fost sat aproape de Cluj. A existat un sat
cu acest nume si la apus de Debretin, intre satele Macsa si Szepes, fiind situat atunci in comic.
Bihor (azi comit. Hajdu, R. P. Ungar8). 3) V. Karicsonyi-Borovszky, Reg. Var., p. 161, nota 6.
4) Neuegy, sat in raionul Oradea (reg. Bihor). 5) Fegywrnuch, sat in raionul Marghita (reg.
Bihor). °) Baluc, sat in raionul Marghita (reg. Bihor). 7) Nesmer, sat in comit. Crasna, (azi
raionul Simleul Silvaniei, reg. Bihor). 0) Conventul sfantului Stefan Protomartir din Oradea.
°) ostensa praesumptione. 10) sine talione.
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21

Rahina a invinuit pe consateanul sau Zama din satul Horoatul Crasnei 1)
de furtul unei securi, judecatori fiind Gabriel bilotul §i Sebe comitele curial de
Crasna, pristav fiind Cuca. La Oradea, Rahina s'a sustras dela proba fierului
ro§u, zicand ca 1-a invinuit pe Zama pe nedrept.

22

Golsa din satul Ban 2) a invinuit pe consateanul sau Sedun pentru arderea
casei §i o paguba de ,case marci, judecator fiind Agya comitele de Crasna, pristav
fiind Luca, din satul Cauaceu '). A§a dar Sedun, purtand fierul, la Oradea §i-a
dovedit nevinovatia.

23

Gheorghe din satul Buht 4), fiind sprijinit de preotul Simon din satul sfantul
Martin 5), a invinuit pe Micu din satul Cetariu 6) de rapirea prin silnicie a fiicei
sale Margareta, ceea ce a spus §i ea insa§i. Dar Micu a spus ca a luat-o de sotie
pe cale legiuita prin mijlocirea petitorului numit Desc. Dupa ce acesta a mar-
turisit ca fusese mijlocitor §i adusese §i el pentru aceasta ni§te martori, Oltuman
arhidiaconul din Satmar 1), 1-a trimis pe Desc cu pristavul numit Echireh
la Oradea ca sa poarte fierul. Acolo ei s'au invoit astfel : ca suszisa femeie sa
fie data din nou de catre meal sau ca sotie lui Micou, Desc sa-1 plateasca pe jude-
cator, iar Gheorghe pe pristay.

24

Dema din satul oimu§-Petreasa 9) a invinuit de furt pe Vrban diri satul
Ginta 9), judecatori fiind Paul comitele curial de Bihor §i Teca bilotul, pristav
fiind Honos 10). A§a dar la Oradea Vrban s'a ars.

25

Clemente comite, fiul lui Haben, a invinuit pe oamenii unei cetati 11), anume
pe Odun, Toma, Tomus §i Ecust pentru cloud marci, judecator fiind Codaba
suta§ul lor, pristav fiind Comad. A§a dar la Oradea susnumitii oameni ai cetatii
§i-au dovedit nevinovatia.

1) Huruat, sat in comit. Crasna (azi in raionul Simleul Silvaniei, reg. Bihor). 2) Ban, sat
in comit. Crasna (azi in raionul $imieul Silvaniei, reg. Bihor). 3) Kouachi, sat in raionul
Oradea (reg. Bihor). ') Bojt, sat in comit. Bihar (R. P. Ungara). 5) Azi: Beretty6szentmarton,
in comit. Bihar (R. P. Ungara). °) Catar, sat in raionul Oradea (reg. Bihor). 7) Zathmar,
ora§ in reg. Baia-Mare. 5) Solumus, sat in raionul Beni§ (reg. Bihor). 9) Qycnta, sat in
raionul Beiu§ (reg. Bihor). 19) Cf. nr. 26 (Hoits) qi nr. 54. ") castrenses.
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26

Ka lad din satul Gest 1) a luat cateva oi ale sale dela Betus din satul Sititelec 2),
-zicand ca acesta i-a furat treizeci gi una de oi. Dar Betus a spus ca el le-a cumparat
dela Masa 3) din satul S Drou. Pe care cercetandu-i, Mica comitele de Bihor
gi bilotul Teca i-au trimis cu pristavul numit Hoils 4) la Oradea, unde Ma,,a
purtand fi2.rul s'a ars.

27

Simon, fiul lui Zela, fratele comitelui S bastian, a invinuit de furt pe libertinii 5)
lui Ina si Iouanc, fiii lui loan, anume pe Buda, Checha, Checlen, Pousa, Dan

Duba gi pe stapanii lot ca au sprijinit si au ocrotit pe hoti. Asa dar Banc
comitele palatin i-a trimis la Oradea, pentru ca patru din neamul lor, pe care ii
va alege Simon, sa jure acolo pentru Ina si Iouanc, ca ei nu stiu ca Ina si Iou-
anc 6) s'ar fi intovarasit cu hotii gi ca i-ar fi aparat. Ei insa n'au venit la Eta locului,
ci scuzandu-se prin cineva, au spus ca sunt la oaste si de aceea n'au putut veni
la Oradea ; iar suszisii libertini n'au venit nici ei, nici nu si-au justificat lipsa.
Afland aceasta pomenitul judecator, trimitandu-si scrisoarea prin pristavul sau
numit Laurentiu din satul Libeci 7), a poruncit ca libertinii aceia si. fi: socotiti
osanditi. Si asa s'a gi facut.

28

Zounuc a invinuit pe Gall gi pe Valentin pentru zece marci, judecator fiind
Simiragd comitele, pristav fiind Chikou. Asa dar Gill s'a ars, iar Valentin si-a
dovedit nevinovatia.

29

Dirsig din satul Dirsig 8) a invinuit de silnicie pe Gheorghe, fill lui Ponota,
precum gi pe Gyula gi Farcas, fiii lui Casta, judecator find Agya comitele de
Crasna, pristav fiind Lenpe. Asa dar omul lui Dirsig, purtand fierul, la
Oradea si-a dovedit nevinovatia.

30

Doamna Paulia, sotia lui Petru, a cerut dela fratele sau, preotul Custodia,
pe sl 'jnica sa M trgueta. Acela nu i-a dat-o, zicand ca este a lui. Din porunca lui

2) geszt, sat in comit. Bihar (R. P. Ungara). 2) Seem', azi sat in raionul Salonta (reg.
Bihor). 3) Cf. nr. 54 §i 370 (aci gre0t: Mathka). 4) Cf. nr. 24 §i mai jos nr. 54. 6) libertinos.
6) In text: Jouanc, Johanc. 7) Azi Libic-Kozma, sat in comit. Somogy (R. P. Ungara).
8) Sat disparut din comit. Crasna, in apropierea satelor Camar (raionul Silvaniei) § i
Balc (raionul Marghita, reg. Bihor).
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Simon episcopul de Oradea, judecatorul Ioa Chin 1) i-a pus la proba fierului
row. Fund de Eta Saph pristavul lor, clan§ii, s'au invoit ca doamna Paulia sa
dea fratelui sau, preotului Custodia, o marca ; iar acela sa-i dea ei in locul Margu-
etei, pe slujnica cu numele Huldhol, deoarece pe Margueta o maritase §i potrivit
legii nu putea sa o desparta de barbatul sau §i sa o dea surorii sale.

31

Gyobou, Gabrian, Buda, Tencus, Niclo, iobagi ai cetatii Solnoc, au invinuit
pe un oarecare numit Angelus din satul Gyou 2), fiul lui Durs, fratele lui Martin
§i al lui Mica, zicand ca e de o stare cu ei 3) §i ca este iobag al cetatii S 31noc.
Acela insa spunea, ca el este fiu de oaspe latin 4) cu desavar§ire liber.
apara pe dansul Petru, consateanul sau. Atunci Paul comitele curial de Solnoc
cercetandu-i din porunca stapanului sau comitele Smaragd i-a trimis cu pristavul
numit Gheorghe, din satul Babuta 4), la Oradea, pentru proba fierului ro§u 6).
Iar acolo cand suszisul Angelus se pregatea sa poarte fierul ro§u, un oarecare
cu numele Lengei, cum spunea, din satul S antau 7), zicand ca a fost trimis
pentru aceasta din partea susnumitilor iobagi, a renuntat la proba fierului ro§u,
marturisind ca amintitii iobagi fac cunoscut printr'insul ca 1-au invinuit pe r.edrept
pe suszisul Angelus ca este iobag ca ei 8).

32

Oamenii cetatii 9) din Cluj, din centurionatul Agad, anume Sunad, Vardou,
Apa §i Atli, sprijiniti de iobagii acelei cetati, anume Egebcn hotnogul 10),
Isac suta, Beda parcalabul cetatii 11), Bela §i Vadasa, au invinuit pe ni§te iobagi
ai lui Nicus, fiul lui Nicus, anume pe Veda §i pe fratele sau Hysce, spunand ca
aceia sunt de asemenea oameni ai cetatii 12). Accia insa au spus ca dan§ii sunt cu
totii liberi §i au adus ca aparator al libertatii for pe un anume St_fan din satul
Natz tha. A§a dar Cristofor comitele de Cluj '3), i-a trimis pe ei cu pristavul numit
Ela din satul Soporul-de-Campie 14), pentru proba fi rului ro§u, la Or: dea,

1) Cf. nr. 112 §i 137. 2) Sat disparut, probabil fost in apropierea satului Sacaseni (raionul
Carei, reg. Baia Mare). Cf. nr. 136, 152. 3) quad e3rum esset contributis. 4) se (ilium Latini
hospitis esse. 6) Babud. Odinioara se afla intre raul Crasna, aproape de Dersida (raionul

Silvaniei reg. Bihor). In sec. al XVIlea era unit cu satul Dersida-Mare. de aceea satul
Dersida e numit §i Babuta: Cf. nr. 136. 6) ad praudam misit Waradinum. 7) ZAmtou, sat
in comit. Solnocul-de-Mijloc (azi in raionul Carei, reg. Baia Mare). 0) de coniobagionatu.
') castrenses. 10) Cf. nr. 61: Hodnog. Aici; principe exercitus 11) varnogy. 12) suos conci-
ves. 13) Cf. nr. 10 si nr. 61. 14) Zupur, in comit. Cluj, azi in raionul Cluj.
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unde Nicus §i iobagii sai impreuna cu aparatorul libertatii for §i cu pristavul
au venit pentru a se supune probei. Dar potrivnicii for nici nu s'au infati§at,
nici nu s'au scuzat prin cineva. A§a dar, inzpoindu-se la judccator, Nicus a cerut
sa i se faca dreptate fata de potrivnicii sai. Acc§tia marturisind Ca Invinuirea for
este nedreapta, amintitul judecator trimitandu-i prin zisul pristav la Oradea,
lc-a poruncit sa marturiseasca in fata conventului nedreptatea facuta aceluia.
In adevar venind Bela, Vadasa §i Vardou, in numele for §i in acela al sprijini-
torilor lor, precum au zis, au marturisit ca susnumitii iobagi ai lui Nicus nu sunt
oameni ai cetatii, ci i-au invinuit pe nedrcpt.

33

Paul comitele vanatorilor 1) <de bouri> a invinuit de vrajitorie pe Fehera
din satul 2), judecator fiind T icolae vice-arhidiaconul din Satmar, pristav
fiind Than. A§a dar Fchera, purtand fierul la Oradea §i-a dovcdit nevinovatia.

34

Euchud din satul Iano§da 3) a invinuit de furt pe Meca din satul Ginta 4),
judecatori fiind Paul comite curial de Bihor §i bilotul Teca, pristav fiind unul
cu numele Vosos din satul Iano§da. _A§a dar Meca purtand fierul la Oradea
§i-a dovedit nevinovatia.

35

Mathel a invinuit de farmece pe doamna Genuruch, judecator fiind Nicolae
comite al episcopului Transilvaniei, din porunca stapInului sau, iar pristav
fiind Mada. Insa, la Oradea, Mathel a renuntat la proba fierului ro§u.

36

Bosur 5) crainicul principal 6) de Bekes, din satul Ica, facand dupa obiceiul
slujbei sale socoteala boilor rcgc§ti, a spus ca nu a primit Inca dela Ioan crai-
nicul din satul 'cevcij ) patru boi. Acc la insa a zis ca i-a dat lui, adica lui Bosur,
judecator fiind Damian comitcle curial de Bekes. A§a dar Bosur a fost
dovedit 8) prin proba fierului ro§u.

1) Cf. nr. 44. 1) Sclumus. Sat disparut intre satele Botiz Martinesti, in raionul Satu-
Mare (reg. Baia Mare). Cf. nr. 346. B) Janust, sat in raionul Salonta (reg. Bihor). 4) Geuta,
sat in raionul Beius (reg. Bihor). 5) Cf. nr. 98, 210. 6) archipraeco. 7) Zeve, sat aproape
de Turkeve. B) de nctemeinicia acuzaiiei.
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37

Andrei din satul Vitan a invinuit pe Gheorghe iobagul lui Ypolit din satul
Hlap i), zicand ca pe cand Gheorghe era iobagul sau, el ar fi cheltuit douaspre-
zece marci in folosul aceluia, adica al lui Gheorghe. Paul comitele curial de Bihor
i-a trimis cu pristavul numit Gyugea 2), pentru prcba fierului rovu, la Oradea,
uncle ei s'au invoit astfel : ca Ypolit sa dea lui Andrei pentru iobagul sau trei
fertuni, iar capitlului patru pondere 3) vi jumatate vi acela§i polit plateasca
vi pe judecator pentru Gheorghe, in schimb pe pristav e dator sa-I plateasca
Andrei.

38

Ioan din satul Vansud 4) a invinuit pe consateanul sau Andrei vi pe Tumen
din satul Guizar 5) vi pe Gheorghe din satul Viloc 6), sluga lui Samson, de arderea
caselor sale vi ale mamei sale impreuna cu vase oameni, judecator find Mica
comitele de Bihor, pristav fiind unul cu numele Don din satul Gurba 7). Ava
dar Gheorghe, purtand fierul la Oradea vi-a dovedit nevinovatia ; dar Andrei
vi Tumen, presimtind ea se vor arde, au fugit in biserica.

39

Mortun din satul Dyuna a invinuit de furt pc consateanul sau Pettu, judecator
fiind Heym comitele de Borsaha 8), pristav fiind Milosth, fi..11 lui Albeus. Ava
dar Petru, purtand fi!rul la Oradea vi-a dovedit nevinovatia.

40

Quidol din satul Gyan V) a invinuit de furt pe consateanul sau Tumpa, judeca-
tori fiind Mica comitele de Bihor vi bilotul Teka, pristav fiind Halalus din satul
Seleu§ 10). Ava dar Tumpa vi-a dovedit nevinovatia la Oradea.

41

Ereu judele din Ianovda 11) a invinuit pe unul cu numele Zotmoz din satul
Ovand 12) de furtul unor porci in prey de trei marci vi a aflat carne de porc in
casa lui Zotmoz, fiind de faca consatenii lui Zotmoz. Zotmoz insa, infativandu-se

1) 1- atap, pusta spre opus de satul Vemospircs, in comit. Hajdu (R. P. Ungara). Cf. nr. 123.
2) Cf. nr. 85. 2) pondera, adica gro§i. ') Vancsod, sat in comit. Bihar (R. P. Ungara).

2) Gusatr, pusta langA satul Vancsod, in comit. Bihar (R. P. Ungarii). 6) Ujlak, pusta Ifinga
satul Vancsod, in ccmit. Bihor (R. P. Ungari ). 7) Sat in raionul Ineu (reg. Arad). ') Cf.
nr. 72, 117, 133. 2) Nu se poate sti care din cele trei Cyan: Mezo5-, 1(6m- sau Vizesgyitn
(Toboliu); satein comit. Bihar (R. P. Ungara). ) Sceuleus, sat in raionul Oradea (reg.
Bihor). 11) Janust, sat in raionul Salonta (reg. Bihor). '2) Vosian, sat in raionul Oradea
(reg. Bihor).
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inaintea lui Paul comitele curial de Bihor $i a bilotului Farca§, a tagaduit ca
s'a gadit came in casa sa; in schimb consatenii sal au marturisit ca s'au gasit
acele carnuri. Susnumitii judecatori au trimis pe domnul Zotmoz cu pristavii
Fitan §i Percustu la Oradea, unde domnul Zotmoz s'a ars.

42

Ciobanul Paul ') vice-comite in satul Mocrea 2) a invinuit de furt pe domnul
Tengurd din satul Pisuqui 3), iobagul lui Jacinct, judecator fiind Nueclem comi-
tele curial de Zarand, pristav fiind Juan din satul Gyoroc 4). Domnul Tengurd
si-a dovedit nevinovatia.

43

Butha din -ilniob 5) a invinuit pe domnul Cochi din satul Degust ' ) pentru
zece marci, judecator fiind Teku abatele de Saniob, pristav fiind Tarca. Dansii s'au
invoit la Oradea astfel : ca Cochi sa dea potrivnicului sau cinci marci $i tot el
sa fie dator a-1 plati pe pristav, iar Butha pe judecator.

44

Opoy din satul Gourou 7), vazand o spada la Andrei vanator de bouri din
satul Martinesti 8), 1-a invinuit de furt, judecator fiind Paul comitele vanatorilor
de bouri 9), pristav fiind Stefan din satul Vrisu 10). Asa dar Andrei a venit la
Oradea la octavele tuturor sfintilor 11), adica la termenul pe care pristavul
spunea Ca 1-a randuit pentru amandoua partile, dar Opoy nu s'a infatisat.

45

Discilou din satul Borici 12) a invinuit pe Glatillus bucatarul regelui din satul
Susa 13) in legatura cu chezasia la vanzarea unui cal 14). Acesta tagaduind ca ar fi
vanzatorul calului, amintitul Dascilou a adus, precum este obiceiul, pe cheza§ul
potrivnicului sa 2.. Si acela marturisind el el este chezas, iar Glatillus tagaduind
statornic, Martin bilotul din Borsod i-a trimis cu pristavul numit Kelepc la
Oradea, uncle Discilou, reclamantul de mai inainte, a poi un P It Discilou, adica

1) Paulus ()paid. 2) Apa, sat in raionul Ineu (reg. Arad). 8) Sat disparut in apropierea
satului $icula (raionul [nee, reg. Arad). 4) Sat disparut langa oraselul Ineu (reg. Arad).
6) Beruchyon, sat in raionul Sacueni (reg. Bihor). e) Cf. nr. 46. 2) Fost sat, acum parte de
hotar langa satul Sficaseni (raionul Carei, reg Baia Mare). 8) v ila sancti Martini. Azi sat in
raionul Satu-Mare (reg. Baia Mare). 8) Cf. nr. 33. 10) Probabil in imprejurimile satului
Deja, in raionul Celtul-Silvaniei (reg. Baia Mare). Cf. 47. 11) 1 Noembrie. 12) Probabil Barcika,
sat in comit. Borsod (R. P. Ungara). 13) Satul Susa se

zuhada.
aminteste mai tarziu in comit. Borsod

(R .P. Ungara). 14) eluizuhada. Corect: equi Zuhada, on zuoda este cuvant slay,
avand intelesul expresiei latine medievale: executoria cautio = chezasie, chezasie scrisa.
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chezasul pristavul au venit la octavele tuturor sfintilor 1), termen pe care
pristavul spunea ca it randuise celor doug parti. Dar Glatillus nu s'a infatisat.

64

Fehersa din satul Degust 2) a fost judecat la o marca jumatate in folosul
satenilor din Petur, judecator fiind Grigore din Scili pristav fiind Zousa.

47

Liter din satul Hotoan 3) a invinuit pe Dorus din satul Dobur de pierderea
voita a calului sau, care pretuia o marca jumatate si care a pierit in razboi, jude-
cator fiind Coma 4) comitele de Solnoc, pristav fiind Ilegven din satul Vrsei 5).
Asa dar Liter, purtand fierul la Oradea, s'a ars.

48

Sunc din satul Kiral 6) a invinuit pe Geruasius consateanul sau pentru doua-
marci jumatate, judecator find Seruodei 7) comite curial de Zobolch, pristav
fiind Martin din satul Lopecur 8). Sunc Geruasius s'au invoit la Oradea astfel,
ca Geruasius sa dea potrivnicului sau o marca un fertun $i sa-1 plateasca
pe pristav, partea judecatorului insa e dator sa o plateasca Sunc.

49

Bechy a invinuit pe oamenii cetatii din satul Suatu 9) pentru doua marci,
judecator find Beken comitele curial de Cluj, pristav find Petru. Suszisele parti
insa s'au invoit la Oradea astfel, ca oamenii cetatii sa dea lui Bechy treizeci
patru de pondere §i tot ei sä plateasca pe pristav, la partea judecatoru. lui
insa a fost indatorat Bechy.

50

Hegun din satul Sorloud 19) a invinuit pe toti satenii din Tuluold, zicand ca
atunci cand el, fugind dinaintea unor raufacatori, a cautat scapare la.ei, dansii
inchizand inaintea lui toate portile, 1-au lasat afara pentru a ft pradat de catre

') 1 Noembrie. 2) Cf. nr. 43. 3) Hotu n, sat odinioarl in comit. Solnocul de Mijloc, acum
in raionul Carei (reg. Baia-Mare). Corect: Cosma, care de fapt era comite curial, functiunea
de comite de Solnoc detiniind-o unul cu numele Smaragd. 6) Probabil in imprejurimile
satului Deja, in raionul Cehul-Silvaniei (reg. Baia-Mare). Cf. nr. 44. 6) Kb alytelek, fost sat, azi
pustii in comit. Szabolcs (R. P. Ungarii). 2) Nominativul acestui nume: Servusdei. 8) Acurn,
satul Napkor, in comit. Szabolcs (R. P. Ungar ft). 9) Zuat, sat in raionul Cluj. 10) Sat disparut
aproape de satul odinioarii in comit. Arad, acum in raionul Lipova (reg. Arad).
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raufacatori ; iar aceia <raufacatorii>, intorcandu-se la ei dupa ce 1-au pradat,
le-au incredintat lor lucruri in pret de trei marci. Judecator a fost Neuchlen
comit le curial de Zirand, pristav Benedict. Asa dar cand Hegun, dupa ce a
purtat fi rosu la Oradea, ar fi trebuit sa fiz. deslegat, canonicii nu i-au cercetat
mana, fiindca nu au &it pecetea neatinsa.

5r

Toti oamenii cetatii din Cornust 1) au invinuit in fata lui Mica comitele
de Bihor pe satenii din S313 2), ca sunt de asemenea oameni ai cetatii. Dansii
insa au marturisit ca sunt iobagi anume din la zdul acelora care se numesc
<oameni > liberi ai sfantului rege 3), pe deasupra au mai spus ca dansii s'au
mai desvinovatit alta data impotriva tuturor oamenilor cetatii din centurionatul
lui Sapur inaintea lui S:cula comitele curial de Bihor, care slujea din porunca
comitelui Mica si in temeiul imputernicirii ce i s'a dat in acea pricing ca au
avut pristav pe unul cu numele Vodassa din satul Nec 4). bar cand li s'a poruncit
sa-1 aduca pe acel pristav, oamenii cetatii din Cornust n'au indraznit sa-i opuna
viciul falsitatii 4). Dupa osandirea lor, suszisul judecator i-a trimis impreuna
cu satenii din S 3S, prin Gilianus, fiul lui Bocion, tovarasul sau, la Oradea, unde
amintitul Gilianur, zicand ca este trimis din partca comitelui Mica, a infatisat
inaintea partilor suszise $i a pristavului pomenita pricing in ordinea dupa
cuprinsul in care este scrisa $i a facut sa fie trecuta in scrisoarea de fats spre
vesnica amintire.

52

Bulsuh mai marele 6) din cetatea Solnoc precum a spus el, alti iobagi
ai aceleizsi cetati, precum §i Bucicud precum a zis el, alti oameni ai cetatii 7),
au invinuit pe Fdician pe fratele sau Toma pe Gheorghe, nepotul lor,
zicand ca dansii sunt oameni ai cetatii din Solnoc, judecator fiind S.naragdus
comitele aceleiasi cetati, numit de catre regele Andrei, pristav fiind Andrei din

IC ril ). As dar Gheorghe, dupa ce a purtat fi:rul rcsu la Oradea pentru

1) Kormiisd, pusta aproape de satul Meziisas, in comit. Bihar (R. P. Ungara). 2) Mai incolo
se scrie Sos gi arata satul MezOsas in comit. Bihar, (R. P. Ungara). 3) liberi sau jobagiones
Sancti Regis erau categoria cea mai de seams, cea mai rasarita, a iobagilor de cetate *, care la
randul lor vor constitui unul din elementele componente principale ale nobilimii mijlocii de mat
tarziu. Cei din aceasta categoric pretindeau ca pozicia lor militara privilegiata data din timpul
regelui Stefan cel Sant si se considerau, in consecinta, ca iobagii de cetate cei mai vechi,
adevarati, naturali (a prima origine, antiqui, primi veri, naturales). Cf. nr. 78, 97 112, 121.
4) Nyek, sat aproape de Berettydszentmarton, in comit. Bihar (R. P. Ungara). 2) Adicli nu
au indraznit sit afirme ca el ar fi fost pristav fals. °) dux exerci.us. 7) castrenses. 5) Dacal ham
In considerare posesiunile judecatorului Smaragd, se poate presupune ca numele Kaiil este gresit
scris pentru Karol si inseamni satul ICiskarolv ce se afia spre apus de satul Szeghalom din comit.
Be kes (R. P. Ungara).
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sine si pentru rudele sale susnumite, cand trebuia sa fie deslegat, Bulsu Bu-
cicud nu au ingaduit sa fie deslegat spunand ca ei reprezinta pe potriv-
nicii acelora, au marturisit ca suszisii Toma $i. Gheorghe sunt intru
totul liberi, asa precum spuneau ei despre sine.

53

Buciur din satul Poclusa 1).au invinuit pe consatenii for Leka Isou de eilha-
rie, judecator fiind Paul comitele curial de Bihor bilotul Ciboud, pristav
fiind Vica. Asa dar Leka $i Lou purtand fierul la Oradea si-au dovedit nevino-
vatia.

54

Deoarece Masa din satul Sorou fiind dovedit de furt prin proba fierului
rosu la Oradea, a fugit, precum a spus pristavul, in biserica din Biharea 2), potriv-
nicii sai Ka led 8) $i Beta $i pristavul sat' Honos 4) fiind de fats sutasul Cesarius
au vandut pe pomenitul Masa 5), pe sotia sa Foelicitas pe fiii sai, Toma, Tanals

Gyonon pe fiicele <sale >, anume Magnet 8) si Ilega, pentru zece marci
lui Absolon, fiul lui Hurt 7), care a plant cele zece marci, in fata noastra, a cano-
nicilor din Oradea, anume Valerianus cantorul, Mihail custodele, Gerardus
decanul, PAru, Sidrac altii, avand cunostinta de acest lucru sutasul Cesarius

alti iobagi ai cetatii Bihor.

55

Paul din satul Urhud a invinuit de vrajitorie pe consateana sa cu numele
Vyes, sotia lui Farcas, judecator fiind Pousa arhidiacon de Bihor, pristav fiind
Valentin. Aceea a venit la Oradea cu pristavul, <iar > Paul nu s'a infatisat la ter-
menul pe care pristavul spunea ca 1-a randuit celor doss

56

Martin din satul Vtholm 8) a invinuit de talharie pe consatenii sai, Tyvand,
Gheorghe, Fulcus Briccius, fiii lui Urban, judecator fiind Lothardus comitele
de Szabolcs, pristav fiind Matthia din Tumsansuna 9). Tyvand, Fulcus Gheorghe
'i -au dovedit nevinovatia, Briccius s'a ars.

1) Puklusteluc, sce in raionul Marghita (reg. Bihor). 2) Bichor, sat in raionul Oradea (reg.
Bihor). 3) Mai sus: Kalad. 4) Cf. nr. 24, 26 (Hoils). ID Cf. nr. 370, gresit: Mathka.
4) Cf. nr. 370: Maned. 7) Cf. nr. 370: Hurtu. 1) Cf. nr. 298. Forma corecta ung.: Othalom,
adicA cinci coline, dar acum nu este cunoscuti o asemenea localitate in comit. Szabolcs (R. P.
Ungarii) sau in apropierea lui. "1 Corect: Turs_msona. Azi Hajdusamson, aproape de orasul
Debreiin (R. P. Ungara).
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57
El lu, fiul comitelui Ioan, a invinuit de furt pe Cunsudu, sluga lui Adrian

din satul Siluei i), sora acestuia §i sotia lui Vid, judecator fiind Paul comitele
curial de Bihor, pristav fiind Boncy. Cand Cunsudu trebuia deslegat dupa ce
a purtat fierul ro§u, El lu 1-a scutit, zicand ca 1-a invinuit in chip mircincs de furt

58

Sotia lui Vid, dupa moartea sotului ei, neavand urma§, a eliberat pe o
slujnica a sa cu numele Deraga, cu <conditia> ca sa nu piece dela ea cat timp va
trai, ci sa-i slujeasca ei. Daca insa ar supraviecui stapanei sale, sä alba libertatea
de a se a§eza oriunde ar voi. Pe fiul acesteia, cu numele Cunsudu, avand pentru
aceasta incuviintarea fratelui sau Adrian, 1-a eliberat de asemenea §i i-a dat dreptul
de a se putea a§eza oriunde ar voi. Daca trig ar voi sa locuiasca in satul Salu 2),
sa ramana la ea §i la fratele sau Adrian. Pe fiica acelei femei, cu numele Kesa,
a eliberat-o de asemenea, astfel ca sa fie liberi cu totii, atat dansa cat §i tot neamul
scoborator dintr' insa. Pentru toate celelalte lucruri pe care le are sau le va avea
acea doamna, 1-a randuit mo§tenitor pe susnumitul sau frate Adrian, astfel insa
ca atat timp cat va trai ea sa se foloseasca dansa de ele.

59
Zoloc din satul Catalu1.2) a invinuit pe Marcus, Juan §i Marcelus din satul

Badacin 4), zicand ca, de§i n'a fost osandit la judecata §i nici nu s'a judecat nimeni
cu el, dan§ii impreuna cu un pristav necunoscut i-au luat patru boi. Tagaduind
ei aceste lucruri, Tupa comitele curial de Crasna i-a trimis cu pristavul cu numele
Golosa din satul lui Ban 4), la Oradea, unde Zoloc, purtand fierul, s'a desvino-
vatit.

6o

Perman din satul Ip 8) a invinuit pe Stefan §i Egidius, iobagi ai lui Buncu
din satul Cosniciul-de-Jos 7), zicand ca au luat pe ascuns dela sluga sa cu numele
Rugas banii sai in pret de opt marci §i aceasta a spus-o §i sluga aceea. Arbitri
au fost abatele de Libinii *i Ders, fiul lui Derseus ,i Pogu judele 8) §i Dezuan
§i Buncu §i Luzen din satul Nu§falau 9), Bolu §i loachim judele din Ip §i alti
multi, pristav fiind Methel. Insa Stefan §i Egidius, purtand fierul §i-au dovedir
nevinovatia.

1) villa Silu. 6) Salhida, asezare parlisita in teritoriul satului Hencida, in comic. Bihar (R. P.
Ungara). 3) Rechal. Corect: K echel. Sat in raionul Jibou (reg. Cluj), 6) Botocun, sat in
comit. Solnoc-de-Mijlocul (azi in raionul imleul-Silvaniei, reg. Bihor). 6) Ban §i Bangor, sat
mai inainte in comit. Crasna (azi in raionul $imleul Silvaniei, reg. Bihor). 6) Ip, sat in comit.
Crasna (azi in raionul $imleul-Silvaniei, reg. Bihor). 7) Cuznis, sat in comit. Crasna (azi in
raionul Simleul-Silvaniei, reg. Bihor). 6) viUicus. ') Villa Nog sat in comit. Crasna (azi in.
raionul Simleul-Silvaniei, reg. Bihor).
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61

Beda parcalabul ), Igeben hotnogul 2), Isac suta§ul §i Vodasa din cetatea
Cluj au invinuit in fata comitelui Cristofor, ca judecator §i a pristavului Fabian,
pe Bansa din satul Naduduor ) §i pe fratii sai, anume pe Coma, Isou §i Elexius,
zicand ca sunt venetici. Ace§tia and au fost trimi§i la Oradea pentru a jura
§i fiind gata sa jure, susnumitii for potrivnici au marturisit, ca ace§tia au pamant
cam de trei pluguri §i nu i-au pus sä jure.

62

Iobagii cetatii Arad 4), anume Basu hotncg 5), Nuhu, Bayr, Belche, Kelemin,
suta§i §i top ceilalti iobagi impreuna cu oamenii cetatii 6) au invinuit pe Gerva-
sius din neamul Chenad 9) pentru pamantul cetatii numit Boseneu 8), judecator
fiind Nicolae comitele palatin, pristav fiind Gonga din neamul Hudus. Purtand
fierul ro§u pentru p4rnantul acela, unul din oamenii cetatii ui-a dovedit nevi-
nova ti a .

63

Bota din satul Pazturd a dovedit cu proba fierului ro§u ca satenii din Bonia,
anume Zotmaz, Chegun, Paul §i top ceilalti au ajutat pe unul care se napustise
§i jefuise pe un slujitor al sat' <vi > care <apoi > a fugit la ei.

64

Ioachin din Lazdi 9) 1-a invinuit de furt pe Keva din satul Seusci, care este
aproape de Kanar 10), judecator fiind Nicolae comitele palatin, pristav fiind
Atmarius din satul Boc. Purtand fierul la Oradea, Keva §i-a dovedit nevinovatia-

65

Ereus din satul Vaidacamara§n) invinuit pe consatenii sai, anume pe Tupa
§i Mauritiu, pentru o marca §i un fertun, judecator fiind Chepa judele lor, pristav
fiind Fica. Purtand fierul pentru sine §i pentru Tumpa, Mauritiu s'a ars.

66

Vutuk din satul Inka a eliberat pe sluga 12) sa cu numele Figmoz, impreuna
cu tot neamul ce se va cobori dintr'insul, in a§a fel ca sa alba dreptul sa se a§eze
oriunde ar voi. Dupa aceea insa, pomenitul Figmos a luat in casatorie <pc o fata>
libera, al carei tats anume Juan §i al carei frate anume Leustah in fata comitelui
Petru judecator numit de rege au invinuit pe zisul Vutuk de rapirea cu sila a

1) varnog. 1) hodnog. 3) islacludvar, sat in vomit. Hajdu (R. P. Ungara). 4) Oral.
5) hodnogio. 8) castrensibus. 7) Un vechiu neam de nobili. °) Probabil Besenova Veche,
sat in raionul Sfinicolaul-Mare (reg. Timisoara). 9) Probabil identic cu Chislaz sat in raionul
Marghita (reg. Bihor). 10) Probabil satul Konyar, in vomit. Bihar (R. P. Ungara). 11) Kamaras,
sat in raionul Cluj. 12) manumisit quendam servum suum.
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fetei §i pe domnul Figmoz de casatorie nedemna. Dar Vutuk a raspuns ca el
l-a eliberat pe zisul Figmoz mai inainte §i astfel dansul s'a insurat <cu o fata>
libera in chip legiuit. Deoarece susnumitii potrivnici nu s'au multumit cu aceasta
marturisire fa'cuta in treacat, suszisul judecator a poruncit ca amandoua par-
tile sa se infati§eze impreuna cu pristavul numit Leva inaintea capitlului din
Oradea §i <acolo> in temeiul marturiei stapanului sau Vutuk, amintitul Figmoz,
in temeiul eliberarii, sa fie socotit liber impreuna cu urma§ii sai.

67
Vetea i-a invinuit pe Solomon, Keka, Potur §i Isou de omprirei fiului sau

Eccy, judecator fiind Albeus vice-arhidiacon, pristav fiind Adrianus. Purtand
fierul, Solomon, Keka, Potur §i Isou §i-au dovedit nevinovatia.

Anul 1214.
68

In anul o mie doua sute patrusprezece dela intruparea domnului stapanind
prea slavitul rege Andrei, episcop de Oradea fiind Simon, Jacou, fiul lui Pata
a cumparat dela comitele Bodun, fiul lui Eustachius, a treia parte a pamantului
Solomun 1), adica partea comitelui Bodun, impreuna cu locul de sesie §i cu partea
de padure, ce Linea de acea bucata, acestea din urma fiind hotarnicite. Insa din
pamant s'a dat a treia parte dintr'o bucata nehotarnicita aflatoare langa Petrus,
fiul lui Chuley, care are doua parti din pamantul acela. El a mai cumparat dela
dansul §i doi libertini aflatori pe pamantul acela, anume pe Crachinus §i pe fratele
sau Bucha ; iar susnumitul comite Bodun a marturisit Ca el le-a vandut <cele de
mai sus> §i ca a primit pretul for in intregime, adica douazeci §i §apt! de marci.

69

Invinuit de furt, Furman n'a vent la Oradea, <iar > judecatorul sau a trimis
urmatoarea scrisoare cu privire la el:

Eu Venceslav, din mila lui dumnezeu sunt comite de Satmar 2). Tobol,
fiul lui Peta, s'a judecat in fata mea cu Furman, fiul lui Ber, bilotul din Hodosd 3),
spunand ca acesta este hot. Dupa ce i-am judecat, i-am trimis cu pristavul
PLtru, fiul lui Marc, la locul 4) din Oradea. Tobol s'a dus cu pristavul sau §i
a fost la termenul hotarit la Oradea, dar Furman, potrivnicul sau, nu s'a dus
acolo scrisoarea aceasta not adaogam ca susnumitul Furman nu s'a infati§at
la Oradea in saptamana Exaudi doming 5), dar. Tobol §i pristavul au fost.

1) Asezare disparuta in imprejurimile Diosig-ului gi Sicueni-lor (raionul Sacueni, reg. Bihor)?
3) Zoamar. ') Asezare disparutii aproape de satul Amati in raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare)?
4) De sigur locul unde se facea proba fierului rosu. 3) A gases duminica dupe Pasti, a cirei
saptamima, in 1214, a fost intre 11-18 Mai.
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70

Farca§ suta§ul 1-a invinuit pe Pousa, fiul <lui> Matia din satul Soluhan '),
pentru trei marci fats o jumatate 3), luate, cu puterea, judecator fiind Nietlen
-comitele curial de Zarand 5), pristav fiind Iacob, fiul lui Farca§. Dan§ii s'au
invoit la Oradea astfel : ca Pousa sa dea pomenitului reclamant o marca §i ju-
-matate §i tot el sa-i plateasca pe judecator §i pe pristay.

71

Nmecy din satul Sumo) a invinuit de furt pe consateanul sau, anume Volotcu,
judecatori fiind Mbcud §i Johanca, pristav Horogus, fiul lui S Ida. A§a dar Nenecy
§i Horogus au fost la Oradea intreaga saptamana Exaudi 5). Iar Volotcu a venit
in ziva de vineri a aceleia§i saptamani, spunand ca termenul lui ar fi in saptamana
urmatoare.

72

Kelian din satul Beseneud 8) i-a invinuit pe Buda, Petru, Vendec, Borozlou,
Pouca §i Bunta din satul Vosian 7), prediul lui Simon, precum §i pe Pousa din
satul Numcn 8), prediul lui Sebu 9), de luarea cu puterea a unor bani, judecatori
find comitt. le Heymu, numit de rege §i Alcxandru ; pristavi fiind Minos §i Dazlou.
Dar la Oradea s'a facut intre ei urmitoarea invoiala : ca potrivnicii sal sa-i dea
lui Kelian cinci marci §i tot ei sa-1 plateasca Si pe judecator, iar Kelian a fost
indatorat sa-1 plateasca pe pristavul comitelui Heymu.

73

Farca§, iobagul lui Laurentiu, din satul Cups "), 1-a invinuit pe consateanul
sail Pousa, libertinul aceluia§i Laurentiu, de arderea mei §i de o paguba de
trei marci, judecator fiind pomenitul Laurentiu, pristav Grigore din satul
suszis. Purand fierul, Pousa 'i -a dovedit nevinovatia.

74

Oamenii din satul Ban I") ai cetatii Crasna, anume Damang, Duh, Nasata
§i toti cei1910 din satul acela, sprijiniti de catre suta§ul Tumpa, precum a mar-

1) Fost sat aproape de Socodor, raionul Cris (reg. Arad). 1) dimidia minus. 3) Partea de
nord a comitatului Arad inainte de 1870, fost comitat separat cu numele Zarand. 4) Sat asezat
odinioara in apropiere de Pausa, raionul Oradea (reg. Bihor). 5) 11-18 Mai. ') Besenyod,
sat in comit. Szabolcs (R. P. Ungara). 7) Kis- si Nagyvarsany, sat in comit. Szabolcs (R. P.
Ungarii). 5) Forma corectii ung.: Nameny. Azi Visitrosnameny, °rase] in comit. Szatmtu. (R.P.
Ungari). 91 Sebes I. din neamul Hont-Pazmany. 10) Kups-Kupch-KOpcs, sat spre nord-est
de Debretin, apropape de satele Hajduhathaz si Hajdusamson in comit. Hajdu (R. P. Ungarii).
11) Ban sau Bangor, sate in comit. Crasna (azi in raionul imleul-Silvaniei, reg. Bihor).
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turisit pristavul, au invinuit pe niste <oameni>, anume pe Iecur, fiul lui Redea,
pe Sol si Boutun, flu lui acicu, pe Syteci, fiul lui Babuci, spunand ca sunt de
asemenea oameni ai cetatii. Aceia insa au spus.ca dansii sunt <oameni> liberi
si ruteni de neam 1) si au adus drept aparator al libertkii lor pe unul cu numele
Chedur, rutean de neam 2), iobag al lui Barnaba, care, spunand ca aceia sunt
rudele sale, a apkat libertatea tor. Judecator a fost Tupa comitele curial de
Crasna, pristav Donca din satul Boghi§ 3). Asa dar Chedur, purtarid fierul, s'a
desvinovatit dovedind ca aceia sunt <oameni> liberi.

75

Roda de pe mosia Beken 1-a invinuit pe consateanul sau Vrcund pentru o
marca si jumatate, judecator fiind doamna Eufemia, pristav fiind Toca 4).
Vrcund, purtand fierul, s'a ars.

76

Micicu din satul Boghis 3), spunand ca este chezasul lui Rufdon la vanzarea
unui cal, ce se zicea ca a fost furat dela domnul Rufdon, a marturisit a raufaca-
torul este Dursa. Judecator a fost Compoltus arhidiaconul din Crasna, pristav
Buda din satul Boghis, Purtand fierul, Micicu s'a desvinovatit.

77

Petru §i Bosu din Alba, au invinuit, cum a zis pristavul, pe unul cu numele
Vluen din satul Naimon 5) pentru doukeci si cinci de marci luate cu puterea si o
rang facuta cu spada. Judecator a fost Pris comitele curial de Solnoc, pristav
Farca, din satul Tuka, slujitor al lui Pancratiu. Petru si Bosu s'au ars.

7.8

and Voiouoda comitele de Dobaca 6) inspecta oastea sa, unul din iobagii
acelei cetati, cu numele Hereust, a stat in sirul iobagilor 0 naturali Ffr, adica al
celor care se obisnueste a fi numiti iobagi ai sfantului rege. Atunci au venit
niste iobagi ai sfantului rege, anume Vanoy si Bocya si 1-au indepartat din
randul tor, spunand ca dansul nu este din randul si de treapta iobagilor sfantu-
lui rege. Aceasta au spus-o si hotnogul 2) Keuerug si iobagul Kereu. Cerce-
tandu-i asa dar susnumitul comite i-a trimis cu pristavul cu numele Bocy din

1) se esse liberos et genere Ruthenos. 2) genere Ruthenum. ) Bogus, sat in comit. Crania
(azi in raionul Simleul-Silvaniei, reg. Bihor). ') Cf. nr. 79: Tika. 61 Mon, sat in comit.
Solnocul-de-Mijloc (azi in raionul CehulSilvaniei, reg. Baia-Mare). 6) Comitatul Dobfica a
existat pilnA la 1877. Atunci din comitatele Solnocul interior §i DolDfica a fost creat comitatul
Solnoc-Dobaca (dupe 1919: jud. Somc§). 7) hodunogio.
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satul Boscul ) pentru proba fierului rosu la Oradea, unde pomenicii Vanoy
Bocya, recunoscandu-se <vinovati> in fata pristavului $i a lui Theodorus,

care a spus ca venise in locul hotnogului Keuerug Si al iobagului Kereu, au
marturisit inaintea capitlului din Oradea Ca 1-au alungat pe nedrept pe zisul
klereust din randul iobagilor sfantului rege.

79

Vrcund, purtand fierul impotriva domnului Rodam, s'a ars, judecator
fiind doamna Eufemia si pristav fiind Tica 2).

8o

Miros din satul Dereg 3) i-a invinuit pe consatenii sai, anume Ela, Poznanus
Endere, precum si pe Martin din satul Vndou 4) si pe Sumb si Scega din satul

Fodora 5). I-a invinuit, adica, pentru doua marci .i jumatate, judecator find
Basu comitele curial din Cluj, pristav fiind Loka. Purtand fierul, Miros s'a
desvinovkit.

81

Pomel din satul Peceiu 6), cum a spus pristavul, a invinuit de talharie
pe consatenii sai, anume pe Domu si Tumpa $i pe Basa din satul Saicu, jude-
catori fiind Tupa comitele curial si Ruben bilotul din Crasna, pristav fiind
Andrei. Basa si Domu si-au dovedit nevinovatia, purtand fierul. Tumpa insa
n'a venit in saptamana in care ar fi trebuit sa poarte fierul, ci a venit dupa aceea,
in duminica Respice 7), spunand c5. s'a desvinovatit inaintea judecatorilor si
de aceea nu a venit.

82

Pousa din satul Nadal a invinuit pe consateanul sau, anume pe domnul Farcas,
de o paguba de cinci marci, judecator fiind comitele Boc, stapanul lor, pristav
fiind Matu. Intre dansii s'a fa'cut urmatoarea invoiala ca Farca§ sa dea lui
Pousa o jumkate de marca si sa plateasca si a treia parte a judeckorului si a
pristavului.

1) Probabil Boju, sat in raionul Cluj. 2) Este cazul descris si sub nr. 75. 3) Probabil
Dretea sau Dragu (raionul Huedin gi jibou, reg. Cluj). 4) Sat disparut in hotarul orasului
Cluj. 5) FAO , sat in raionul Gherla (reg. Cluj). 5) Pechely, sat in comit Crasna (azi in
raionul Simleul-Silvaniei, reg. Bihor). 7) 8 lunie.
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83

Socia lui Laurentiu din satul Dolman') a invinuit de furt pe cativa din satul
Calacca 2), anume pe Naluc, Ceca Vid, judecator fiind Neuetlen comitele
curial de Zarand, pristav find Teca din satul S:.igueti 2). Partand fierul, Vid

dovedit nevinovatia. Mainile lui Naluc Ceca n'au fost cercetate, deoarece
pecetile for au fcst gasite rupte.

84

Virhar din satul Fansol 4), iobagul lui Barnaba, a invinuit de furt pe domnul
Bozc din satul Salacea 5), judecator find Pers comitele curial de Solnoc, pristav
Sceraka. Purtand fierul, Bozc dovedit nevinovatia.

85

Deus, fiul lui Sanctus, din satul Cheriu 6), a invinuit de furt pe consateanut
eau Joan, iobagul lui Hus, judecator fiind Paul comitele curial de Bihor, pri-
stav Gyage. Dup6 ce a purtat fierul, loan a avut mina nearsa, dar pecetea
era rupta.

86

Mihail din satul Musou a invinuit de furt pe Gyuna din satul Euse '), jude-
cator fiind Mica comitele de Bihor, pristav Micusa din satul Ghioroc '). Domnul.
Gyana s'a ars.

87

Joan, fiul comitelui Turdes, a invinuit de talharie pe iobagii bisericii dirt
Cluj, anume pe Scela Pousa pe o slugs, anume Posu, de pe. prediul ') Het"),
judecator fiind Mica <comitele> curial de Bihor, pristav fiind loan. Asa dar
Sala 11) Posu si-au dovedit nevinovatia, <iar> Pousa s'a ars.

1) Sat disparut intre satele Taut si Girisul Negru, in raionul Salonta (reg. Bihor). 2) Colosa.
sat in raionul Salonta (reg. Bihor). 3) Sat dispiirut aproape de satul Belfir, in raionul Salonta
(reg. Bihor). 4) Rince17 scum disparut intre satele Albis Targusor, in raionul Marghita
Sficueni (reg. Bihor). 5) Zilnch. Identificat gresit la Karficsonyi-Borovszky: Zalau. Corect:-
Siilacea. Sat odinioara in comit. Solnocul-de-Mijloc (azi in raionul Marghita, reg. Bihor)
°) villa inferioris Quer, sat in raionul Oradea (reg. Bihor). 7) Sat disparut aproape de satul
Tulca, in raionul Salonta (reg. Bihor). °) Qyoroc, sat in raionul Salonta (reg. Bihor). 0) praedio-
1°) Sat disparut in teritoriul satului Baal-, in raicnul Salonta (reg.Bihor). 11) In text: Scela,
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88

Vadu dintre paznicii padurii Beregu 1) a invinuit pe consateanul sat: Vulcan 2)
pentru uciderea fiicei sale prin otrava, judecator fiind Mescu comitele de Beregu,
pristav fiind Andrei. Vulcan si-a dovedit nevinovatia.

89

Arhidiaconul Martin a invinuit pe Belue $i Matthia din satul Ioubag 3) si pe
Geka din satul Zor precum pe Kelemen din satul Segu 4) pentru uciderea
fiului eau. Comitele palatin Nicolae i-a trimis pe acestia cu pristavul numit
Gougar pentru proba fierului rocu la Oradea, unde Kelemen, purtand ficruI

dovedit nevinovatia. Iar Belue Matthia s'au invoit astfel : sa dea potrivnicului
for douazeci cinci de marci sa plateasca pe judecator pe pristav, clack
ar avea complici 5), acestia sa posteasca pentru omucidere. aka de asemenea
s'a invoit sa dea potrivnicului eau patru marci mici 6) si sa plateasca pe judecator

pe pristay.

go

Bolosoi din satul Balkan 7), sprijinit de unchiul sau, anume Kyna si de a]te
rude ale sale, adica Elur, Bot, Benedict si Gheorghe a invinuit pe niste <oameni >
din celalalt Balkan, anume pe Poth, Vilman, Detreh, Laurentiu, Maza Toma,
de uciderea tatalui ear, adica a lui Zude, judecator fiind Mihail comitcle curial
de Szabolcs, pristav fiind Matei din satul Bort. Path s'a ars. <iar > ceilalti
dovedit nevinovatia.

gr

Gyuna din satul Dobra 9) a luat doi boi al iii dela Vosos din satul Tarcea 9).
din prediu11°)Angyolusli), spunand ca i-au fost furati. Acela, <Vosos >, a raspuns
ca i-a cump5rat dela un consatean al sau cu numele S3gyon. Deoarece acesta
tag:iduia, Vosos a aratat pe un consatean al sail cu numele Sampta ca fiind chezas.
<cu prilejul cumparkii boilor > deoarece acesta tagaduia, Vingislou comitele
de Satmar 1-a trimis cu pristavul numit Chentu la Oradea, unde Vosos, purtand
ficrul, s'a ars.

1) In comitatul Bereg (azi in U.R.S.S.). 2) Locuia in satul Ardo, cu numele intreg
svegard6, in comit. Ugocea (azi in U.R.S.S.). 2) Fost sat in comit. Timis, aproape de Tolvadia
in raionul Deta (reg. Timisoara). 4) villa Zor a fost la nord de Pecica in comit. Arad. Aproape
de acesta, la nord de Arad era satul Seg (raionul Arad). 5) si compotes sui existerent.

marculas. Marca mica (marca minima) valora un florin. 7) Balkany, sat in comit. Szabolcs
(R. P. Ungara). 9 Dabra, sat odinioara in comit. Samar, azi in raionul Cehul-Silvaniei (reg.
Baia-Mare). 2) Torsa, sat in raionul Sacueni (reg. Bihor). 20) praedio. 11) Szamosangyalos,
sat in comit Szatmar (R. P. Ungara).
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92

Achus Butha din satul Cheusci ) au invinuit de talharie pe Gab4, Nicolae,
Tecu, Petru pe un alt Petru din Hamarog judecator fiind Paul comitele
curial de Bihor bilotul Cibout, pristav fiind Martin din Curmusd 6). La Oradea
insa suszisii reclamanti nu s'au supus probei fierului rosu, zicand ca in chip
mincinos i-au invinuit pe aceia de talharie.

93

Mogus Scegu din satul Vduori 4), sprijiniti de catre consatenii for, au invi-
nuit de furt pe Janus, consateanul for, judecator fiind comitele Martin, pristav
fiind Vois. Cand trebuia sa fie deslegat, Janus a fugit in biserica, spunand ca
s'a ars.

94

Paul din satul Zuna 6) a invinuit de vrajitorie pe consateana sa cu numele
Scema, judecator fiind Farcas arhidiacon de Solnoc, pristav fiind Stefan.
La Oradea Paul a scutit-o 6) pe aceea, fagaduind sä-1 plateasca el pe judecator,
iar dansa sa-1 plateasca pe pristav capitlu.

95

Sofia lui Teleguen fiul sau Cumpert au invinuit de talharie pe doua slugi
ale lui Olodar, anume pe Sal $i Bodun pe doi iobagi ai lui loan, anume pe
Suda Volcu, precum pe slujitorii lui Bel, anume pe loan Petru, judecatori
fiind Nicolae comitele palatin, pristav fiind Filip. Purtand fierul la Oradea,
cei ,case §i -au dovedit nevinovatia. Dar in afara de dansii, susnumitii reclamanti
au invinuit pe Albeus, iobagul lui loan pe domnul Sceuezeu, iobag al aba-
telui din Heuiuz 7). Dintre acestia Albeus, simtind ca s'a ars, a fugit in biserica,
iar Sceuezeu s'a ars.

96

Adam, fiul lui Bolosoy din satul Ineu 8), a invinuit pe consateanul sau cu
numele Paul, spunand ca a luat dela dansul cu puterea pe o slugs a sa cu numele
Vota pe o alts slujnica a sa, anume pe Ecenca, sora acestuia. Paul a raspuns ca.

1) Forma corectil : Csoszi (mai tilrziu: Csosztelek). Azi pusta intre satele KiirOsszakal si
Korosharsany in comit. Bihar (R. P. Ungara). 2) Humuroc, sat in raionul Salonta (reg. Bihor).
3) Acum Kiirmtisd, pusta aproape de satul MezOsas in comit. Bihar (R. P. Ungara). 4) Azi
Udvari, sat in comit. Bihar (R. P. Ungara). 5) Sat disparut in comit. Salaj (azi in raionul
Carei, reg. BaiaMare). 6) de proba fierului rosu. 7) Acum Tapolca, sat langa orasul Miskolc
in comit. Borsod (R. P. Ungara). Ieneu, cat in raionul Oradea (reg. Bihor).
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el is cumparat dela dansul $i nu i-a luat cu puterea 5i a adus martori. Pe care,
cercetandu-i Paul comitele curial de Bihor, i-a trimis cu pristavul numit Duca,
pentru proba fierului ro5u, la Oradea. Intre timp, cu 5tirea judecatorului, de care
fusesera trimi5i la Oradea, au cazut la invoiala 5i au marturisit in fata capitlului
si a pristavului ca s'au inteles ca Adam sa-1 plateasca pe judecator, iar Paul
pe pristav 5i tot Paul sa dea lui Adam o mama jumatate.

97

Fiii iobagilor sfantului rege 1) din satul Gyan 2) anume Ychu, Vnicus
i Matia si fiii iobagilor din celalalt Gyan, care platesc comitelui dreptul de

gazduire ), anume Dionis, Farcaq, Ioachim, Wruz, Endus, Fuc, Sypeu, Ysou
altii, precum Si oamenii cetatii 4) din al treilea Gyan, anume Sama, Meckad,

Obud, Medue, Ficed, Ciprian, Kidol altii, sprijiniti de catre iobagii cetatii
Bihor, anume Luca mai marele 5), Farcas, fiul lui Symoud, Vros, fiul
lui Sicou, Bibo, fiul lui Pascha Tegek, suta5i, precum 5i de catre Petru mai
marele crainicilor 8), au invinuit pe clericul cu numele Magnus din acela5i sat,
-fiul lui Galdu, spunand ca este venetic nu are niciun drept la loc <de casa > 5i
ogor. Acela insa a raspuns ca dansul are drept aparte la loc <de casa > qi la un ogor
in intindere de trei pluguri ca in privinta aceasta el s'a desvinovatit qi alta data,
judecator fund Moch comitele palatin de Bihor pristav fiind unul cu numele
Tupa, fiul lui Paul din satul Gurbey 7). Fiindca potrivnicii tagaduiau aceasta,
Paul comitele curial de Bihor, numit judecator al acestei pricini din porunca
domnului sau, comitele Mica, a poruncit lui Magnus sa-1 aduca pe susnumitul
pristav al acestei pricini. Adus cercetat la termenul hotarit, acesta a depus o
marturie intru toate potrivita celor spuse de Magnus. Atunci potrivnicii
opus viciul falsitatii, zicand ca dansul este pristav fals. Asa dar Paul, judecatorul
lor, a poruncit sa fie adu5i asesorii judecatorului, al carui pristav spunea ca este.
La termenul hotarit, prin urmare, a adus pe comitele Joanca, fiul comitelui
loan, pe Clemente cu fratele sau Saul, din neamul episcopului Budlu, precum

pe un alt Clemente din neamul Borsa 8), pe Germen din satul Sisol, din comi-
tatul Somogy 0), pe Solomon dela podul <lui > Cepan 10) pe Fira, comitii curiali
ai doamnei Eufemia, pe Nicolae, fiul lui Vgra, pe Pos din satul Vndochil)

1) filii ioubagionum Sancti Regis. Kiitegyan, sat in comit. Bihar (R. P. Ungara). In cele trei
sate Gyan (Kiite-, Mezo- ci Vizesgyan) au fost asezati colonisti valoni. ') descensum comiti
persolventium. 4) cctstrenses. ')principe exercitus. , maiorem praeconum. Fost sat aproape
de Piispoklachiny in comit. Bihar (R. P. Ungara). 8) Familie nobili din Bihor. Csicsaly,
fost sat in comit. Somogy (R. P. Ungara). 10) Identificat gresit la Karficsonyi Borovszky.
Corect: Csepan, pusta aproape de satul Darvas in comit. Bihar (R. P. Ungarti). 11) Sat dispirut
intre satele Salonta si Homorog, in raionul Salonta (reg. Bihor).
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§i pe altii. Dintre top acestia au foss alesi deci, dupa dorinta potrivnicilor, Joanca,
fiul comitelui loan si Solomon, pentruca, jurand ei impreuna cu susnumitul
pristav in manastirea Vgra 1), sa dovedeasca ca el este adevaratul pristay. Dar
venind ei la susnumita biserica voind pristavul martorii sa jure, potrivnicii
for n'au voit sa-i <lase sa > jure. Ca urmare suszisul judecator, infatisand cuprinsul
intregei pricini stapanului sau, comitele Mica si primind dela el o mai mare
imputernicire, i-a osandit prin sentinta judecatoreasca pe desamintitii oameni
din satul Gyan si 1-a confirmat pe amintitul Magnus in stapanirea pamantului
sau, and pristav pe unul cu numele Dionisie, fiul lui Ompud, din comitatul 2>
Zarand, din satul Varsand 3). Iar amintitul judecator, venind impreuna cu potriv-
nicii aceia la Oradea, a infatisat prin viu grai, in fata episcopului Simon $i a.
intregului capitlu, aducerea la indeplinire a pricinei aratate mai sus.

98

Galaldu Fitoc din satul Tuluoy, precum Ega din satul Guar si Mogus dirk
satul Panad 4) si Hozuga din satul Yka Teka din satul sfantului Gheorghe 6),
precum a spus pristavul caci dintre ei doar Teka a fost la Oradea pentru
urmarirea acestei pricini au invinuit de omor pe domnul Boguir 6) din satut
Yka, judecator fiind Paul, comitele de Bekes pristav fiind Pochiu din satul
Zucur. Dar Boguir, purtand fierul dovedit nevinovatia.

99

Fiind ucisa o ruda a lor, anume Somoc, Teulegyn, Trebus Vosos au invi-
nuit pe niste <oameni >, anume pe Man si Buda de omorirea lui, dar au fost
banuiti Pudu Banalc ca ar fi avut cunostinta de acel omor. Asa di Rafael
comitele de Tarnava 7) i-a trimis cu pristavul numit Moncu la Oradea, unde-
Pudu Banalc, purtand fierul *i-au dovedit nevinovatia.

I00

Alexandru, fiul lui Teodor din Tomoi 8) a invinuit pe Paul, fratele lui Heym,
pentru pustiirea a trei predii 9), adica pentru o paguba de sasezeci de marci,

') Azi Biharugra (Odinioara: Monostorosugra), sat in comit. Bihar (R. P. Ungarii)-
2) provincia. 3) Vosian, sat in comit. Zarand (azi in raionul Cris, reg. Arad). 4) Painylid,.
parte de hotar spre apus de satul Vesztii in comit. Bekes (R. P. Ungara). 6) Fost sat aproape
de Fuzesgyarmat in comit. Bekes (R. P. Ungara). 6) Cf. nr. 36, 210: Bosur, Boguir, Bochyur.
) Kuckelluu. 8) Tomaj, pusta aproape de Tiszaabad in comit. Jasz-Nagykun-Szolnok (R. P.w
Ungarg). 9) trium praediorum.
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judecator fiind. Salomon comitele de Bachu 1), din porunca regelui Andrei,
pristav fiind Timoteu din Zala. Asa dar omul lui Alexandru, purtand fierul,
s'a desvinovatit.

101

Jacou, fiul lui Pata, a invinuit pe Cheka, iobag al lui Andrei, de ascunderea
unei slujnice care a fugit dela el <luandu-i > cinci mar& Pentru Cheka a stat <la ju-
decata > stapanul sat' Andrei. Paguba fiind socotita la opt marci, Paul comitele
curial de Bihor, dand pristav pe unul cu numele Amandus, i-a trimis la Oradea,
unde omul lui Jacou, purtand fierul, s'a d2svinovatit.

102

Paul, din satul Sciguetij 2), desvinovatindu-se prin purtarea fierului, a dovedit
ea a incredintat slugii comitelui Mica, anume Scemel, cu stirea procuratorului
Ereu, doi cai pe care ii primise in zalog. Judecator a fost comitele Mica, <iar >
pristav Keue.

103

Iobagii din Zobozlo 3), anume Igeben mai marele 4), Bede 6), Bela,
Vodosa, Isaac, sutasii, precum Cicolou Orcalabul cetiitii 6) si Peter crainicul
principal 7), au invinuit pe Cotloba gi Cepan de a fi luat cu puterea un parnant
al cetatii. Cotloba insa a raspuns ca dansul a pierdut mai inainte pamantul acela
din pricina unei amenzi, dar primind iertarea, cand regele a poruncit, prin comi-
tele palatin Cepan sa-i fie inapoiate lucrurile sale, nimeni nu i s'a impotrivit
cu prilejul reintrarii sale in stapanirea acelui parnant. Asa dar, comitele palatin
Nicolae, judecatorul lor, i-a poruncit sa-1 aduca pe pristavul care 1-a repus in
drepturi. Dansul 1-a adus pe Azaria din satul Lesmir 8), a carui marturie privi-
toare la restituirea <pamantului> neindraznind ei sa o desminta, suszisii potrivnici
au fost osanditi. Asa dar judecatorul a poruncit sa se confirme pe seama sus -
zisilor Cepan pamantul despre care a fost vorba, dand pristav pe
unul cu numele Farcas din satul Luncsoara 9). Acesta, dupa ce a confirmat
pamaraul acela in forma legiuita, impreuna cu sutasul cu numele Isaac, care a
spus ca a fost trimis de catre tovarasii sai sutasi, a infatisat inaintea capitlului
din Oradea aducerea la indeplinire a acestor lucruri, punand sa fie insemnate
pe veci in scrisoarea de fats.

1) Comitatul Bacs in Iugoslavia, intre Dunire Si Tisa. 2) Sat disparut lang4 Tamaseu
(raionul Oradea), sau aproape Belfir (raionul Salonta, reg. Bihor). 3) Probabil Hajdul
szobosz16 in comit. Hajdu (R. P. Ungara). 4) dux exercitus 6) In alt loc: Beda. Cf. nr. 32.
4) varnogio. 3) archipreco. 3) Nechemer, sat in comit. Crasna (azi in raionul
reg. Bihor). °) Loc. Bihor, pl. Alesd.
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104

Egidiu din satul Lazd I.) a invinuit de furt pe cojocarul 2) bisericii din Igged 3),
cu numele Kana din satul Sashad, judecator fiind Paul comitele curial de
Bihor, pristav fiind Orochi din satul Boctu 4). Purtand fierul rosu, Kana $i -a
dovedit nevinovatia.

305

Somzou, Sama, Chegur din satul Gyagya 5) au invinuit pe niste <oameni>
din satul Orobag, anume pe Cogy, Scema, Balu, Vros, Vota si din satul Tuca 6)
pe Vsam, pentru o paguba de zece marci, arbitri fiind Gheorghe, Janus, Ambro-
sius, Guthmar, Joachin, pristav fiind Bata. In saptamana Ecce Deus 7) Cogy,
Scema, Balu, Vros, Vota $i Vsa n'au venit ; stapanul for insa a trimis pentru ei
motivator, spunand ca, la termenul pomenit, dansul a trebuit sa fie la palatin si
de aceea susnumitii sai iobagi nu au putut veni la Oradea fara dansul.

z o6

Beche din satul Tarian 8) a invinuit pe susnumitii Balu si Scema pentru o
paguba de o march' si jumatate in fata acelorasi judecatori, pristav fiind acelasi
$i la acelasi termen dar, precum s'a spus mai sus, Balu si Scema n'au vent.

307

Volura s'a judecat cu Petru, spunand ca Petru ii datora o march' de argint
$i cand a cerut-o, Petru a tagaduit ca i-ar datora ceva <$i> pe deasupra 1-a ocarit
$i a scos impotriva lui spada. Cercetandu-i, Joachin vice-judecatorul lui Ladi-
slau comitele vanatorilor de bouri i-a trimis cu pristavul numit Stefan la Oradea,
unde s'au impacat astfel : Volura 1-a iertat pe Petru de tot ce ceruse si ii va mai
da lui Petru un fertun. In schimb Petru va plati pe judecatori si pe pristav si
<astfel> amandoi vor fl totdeauna in pace.

3o8

Petru si Bahan din satul Hot t) au invinuit de furt pe Gyurc, consateanul lor,
judecatori fiind Paul comitele curial de Bihor si bilotul Cybout, pristav fiind
Hyvad din satul Iraz 10). Asa dar domnul Gyurc s'a ars.

1) Probabil Chislaz, sat in raionul Marghita (reg. Bihor). 3) pelliparium. 3) Manfistirea
Egyed ; azi disparuta, aproape de Diosig in raionul Sficueni (reg. Bihor). 4) Bojt, sat in comit.
Bihar (R. P. Ungara). 5) Dada, sat langa Tisa in comit. Szabolcs (R. P. Ungara). 6) Pusta
aproape de Tiszapolgar in comit. Szabolcs (R. P. Ungara). 7) In anul 1214: 20-27 Iulie.
8) Tiszatarjan, sat in comit. Borsod (R. P. Ungara). 3) Hat, pusta aproape de comuna Komadi,
in comit. Bihar (R. P. Ungara). 10) Iraz, pusta la apus de Komadi in comit. Bihar (R. P.
Ungara). Cf. nr. 51, 157.
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Cata din satul Yec ) s'a judecat cu Tecu, Bartolomeu §i Buta, judecator
fiind Paul comitele curial de Bihor, pristav fiind Buda. A§a dar Cata s'a ars.

ro
Adam, fiul lui Pota, a invinuit de furt pe Iacus §i Modan din satul Kerecu 2),

judecatori fiind Paul comitele curial de Bihor §i bilotul Cydout, pristav fiind
Orochy din satul Boct 3). Iacus §i Modan §i-au dovedit nevinovatia.

'II
Kereu din satul Ponoz 4), fiind invinuit de furt, s'a desvinovatit purtand

fierul. Judecator a fost Paul comitele curial de Bihor, pristav Laurentiu din
Bihor.

Anul 1215.
112

Valerianus cantor, Mihail custode, Gerardus decan, Joachin §i Moust
arhidiacon din Oradea §i toti ceilalti, mantuire intru domnul tuturor acelora
carora li se va arata scrisoarea de faca. A venit la not in saptarnana Exurge 5)
un pristav care spunea ca-1 chiama Bolosoy din satul Bobona 6), impreuna cu
ni§te sateni din Yku, anume Roma, Syca, Sumoz §i Olodar §i a spus ca toci
sateni din Horz, Erdev, Zehtu, Bala, Quer 7), Zaka 8) §i Barca 9), sprijiniti de
iobaaii din <comitatul> Novum Castrum 10), anume de Jordan mai marele
cetatii 11) §i Poson crainicul principal 12) au invinuit pe numicii patru sateni
din Yku ca §i pe Laurentiu, Cyuba, Farkas §i Somota, ca sunt §i ei iobagi,
dar dintre acei sco§i din randul oamenilor cetatii 13). Aceia insa au spus Ca sunt
iobagi naturali, ridicati din cei care se numesc <oameni> liberi ai sfantului rege14).
Ei au fost sprijiniti, precum a spus pristavul, de catre iobagii cetatii, anume
Farcas mai marele o§tirii 15), Soma, Vidard, loan, Zolos, Leustach §i Iacob
crainicul principal"). Mihail comitele curial de Henes 16), cercetandu-i, precum

1) Nu se poate sti care anume din cele trei sate care purtau numele Nyek in comit. Bihor.
3) Nagykereki, sat in comit. Bihar (R. P. Ungara). Cf. Nr. 68, 101, 236. In vecinfitate se afia

pusta Adam, unde avut domiciliul Adam, fiul lui Pats, dela care iii trage numele. 3) Bojt,
sat in comit. Bihar (R. P. Ungarii). 4) Sat ciisparut aproape de satul Traian in raionul Oradea
(reg. Bihor). 6) In zilele de 22-28 Februarie. °) Tiszababolna, sat in comit. Borsod (R. P.
Ungara). 7) Nagy- si Kisker, sate in comit. Abauj (R. P. Ungara). 3) Szaka, pusta langa
raul Hernsid in comit. Abauj (R. P. Ungara). °) Barca, sat in comit. Abauj (R. P. Ungara).
10) Comitatul Abaujvar in R. P. Ungara s R. Cehoslovacii. 11) praefecto castri. 12) archiprecone.
13) ioubagiones, sed de castrensibus exempti. Cf. nr. 121. 14) naturales ioubagiones esse, qui
scilicet liberi Sancti Regis nuncupatur. Cf. nr. 51. 78, 9i principe exercitus. 16) Corea:
Heves, comitat in R. P. Ungara.
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spunea pristavul, din porunca stapanului sau, comitele Alexandru, din<comitatul>
Novum Castrum, i-a trimis la Oradea, unde suszisul pristav, precum §i Roma,
Syca, Sumoz §i Olodar §i un iobag al cetatii cu numele Gheorghe, trimis, cum
spunea, de catre Farcas mai marele o§tirii §i de catre sprijinitorii sal, s'au infa-
ti§at la termen, anume in saptarnana Exurge. Potrivnicii for insa nu s'au infati§at,
iar suszisul pristav a spus, ca pomenitul judecator, anume Mihail, a poruncit
sa fie <socotita > vinovata §i osandita acea parte, care n'a venit. Aceasta Insa
not nu o §tim.

3

Toma din satul Vislu 1) a invinuit de furt pe consateanul sau cu numele
Mert, judecatori Sind bilotul Louchiad, Menger §i Mer mai marii satului 2),
pristavi fiind Dirs §i Sroub. Purtand fierul, Mert §i-a dovedit nevinovatia.

I14

Paul din satul Caua§ 3), fiul lui Petru, a invinuit de furt pe Paul, fiul lui Sce-
resun, din celalalt Caua§, judecator fiind Cristofor comitele de Solnoc, pristav
fiind Voad din satul Chereu§a 4). Paul, fiul lui Sceresun, s'a ars.

I15

Guda din t atul Sudurau 5) a invinuit pe Zot §i Benus din satul Chaba 6)
pentru o paguba de opt marci facuta cu silnicie, judecator fiind Paul comitele
curial de Bihor, pristav fiind Laurentiu din acela§i Bihor. A§a dar Guda s'a ars.

116

loan §i Mischa, fiii lui Buchiku §i Tupa, fiul lui Paul, au chemat pe fiii lui
Hylarius, anume pe Isou Si pe nepotul sau, anume Isaac, inaintea lui Simon
bilotul din Bikes, pentru furt. Deoarece n'au venit la al §aptelea termen, suszisul
judecator a in§tiintat pe comitele palatin. Acela a poruncit sa fie strigati in tar-
gurile din comitat cu amenintarea cif, in cazul cand nu vor veni la judecata bilo-
tului sau la proba fierului ro§u la Oradea, vor fi socotiti hoti publici §i osanditi.
Asa dan§ii au venit la bilot, iar bilotul i-a trimis cu pristavul numit Gabriel la
Oradea pentru <proba > fierului ro§u ; dar la termenul pe care pristavul spunea
ca 1-a hotarit celor doua parti, ei nu s'au infati§at la Oradea.

1) Vizsoly, sat in comit. Abauj (R. P. Ungara). 7) praefectis villae. 3) Rahas. Corect:
Kahas, precum se afiii si mai jos. Odinioara sat in comit. Solnocul-de Mijloc (azi in raionul
Carei, reg. Baia-Mare.). a) Kers., sat in comit. Crasna (azi in raionul Carei, reg. Baia-Mare) .
6) Zudurou, sat in comit. Solnocul-de-Mijloc (azi in raionul Carei, reg. Baia-Mare). 5) Probabil
Kaba, sat in comit. Hajdu (R. P. Ungara). 7) pro furibus publicis.
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I17

Nicolae, fiul lui Angelus, a invinuit pe Iua, fiul lui Joan, pentru zece marci
§i un om, pe care i le luase cu puterea. Cercetandu-i comitele Heymu, judecatorul
numit de catre regele Andrei, trimis cu pristavul numit Cheger la Oradea,
unde omul lui Nicolae, purtand fierul, s'a desvinovatit.

118

Ceca din satul Corpallea 1) a invinuit de furt pe iobagul lui Petru cu numele
Geus pe sluga lui cu numele Toma, judecator fiind Ecce comitele de Cluj
§i bilotii Cherceg Petru, pristav fiind unul cu numele Vizozlou. Purtand fierul,
Geus Toma si-au dovedit nevinovatia.

I19

Salta din satul Satmarel 2) a invinuit de furt pe Mogus din satul Pagit 3),
judecator fiind Vencezlaus comitele de Satmar, pristav fiind Pousa din satul
Ticud 4). La termenul pe care pristavul spunea ca 1-a hotarit celor doua parti,
..Mogus nu s'a infatisat la Oradea.

120

Ogyuz Tumulot, iobagi ai cetatii Solnoc, au invinuit pe niste <oameni >
din satul Resighea 5) <si anume> pe Joab, Moc, Meduen Farcas si din satu
Peresanek 6) pe Tiba, precum pe iobagii lui Petru, anume Kesa si Micou, de o
paguba de zece marci savarsita prin silnicie, judecator fiind Mica comitele de
Bihor, numit de catre rege, pristav fiind Janus din satul Cheyderh 7). Omul lui
Ogyuz Tumulot, cu numele Cherpha, purtand fierul s'a ars.

121

Endre hotnog 8), Petru si Sebrec sutasi, precum Vendeg Zenast,
iobagi ai cetatii Satmar, i-au invinuit pe Voyzlou, Ioubot, Potona, Boda, Bartoleus

Latus, din satul Guernezt°), zicand ca sunt iobagi ridicati din randurile oamenilor
cetatii10). Ei insa au spus ca sunt iobagi naturali, adica de aceia care obisnuesc
sa se numeasca iobagi ai sfantului rege 11). Cercetandu-i Vinhgyozlou comitele
de Satmar i-a trimis, cu pristavul numit Kazmer din satul Petea 12), pentru

1) Curnad, sat
in

in raionul Cluj. 2) Sadan, sat in raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare).
Patyod, sat comit. Szattnar (R. P. Ungar's). 4) Tyukod, sat in comit. SzatmAr (R. P.

UngarA). 8) Kezuga. Lecture gre§itii pentru Rezuga. Sat in comit. Satmar (azi in raionu
Sacueni, reg. Bihor). 6) Corect: Peleznek, apoi Peneznek, de unde numele de azi Peneszlek.
Sat in comit. Szatmar (R. P. Ungarii). 7) Sat disp5rut aproape de orasul Satu-Mare, (reg.
Baia-Mare). 8) hodnogio. 9) Azi Tiream, in raionul Carei (reg. Baia-Mare). 10) ioubagi ones
.essent de castrensibus exempti. 11) se esse ioubagiones naturales, qui scilicet ioubagiones Stnd tl
Regis did solent. Cf. nr. 51. 78, 97, 112. 12) Petus, sat in raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare) .
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proba fierului rosu, la Oradea. Dupes ce au venit acolo, Vendeg, spunand ca este
trimis din partea tovar5silor sai<reclamanti>, nu s'a supus pentru ei pentru
sine la proba fierului rosu, zicand ca susnumitii potrivnici sunt iobagi naturali,
adica iobagi ai sfantului rege, iar el si tovarasii sai i-au invinuit pe nedrept.

122

Bacina din satul Potau 1) a invinuit pe sotia lui Simon din satul Apa 2), zicand
ca o sluga a comitelui Martin, cu numele Vota, a ucis pe fiul sat', fiind $i ea de fates

unindu-se cu acela la uciderea fiului sau. Cercetandu-i, Mica comitele de
Bihor i-a trimis cu pristavul numit Prena, la Oradea, unde purtancl fierul, pome-
nita femee dovedit nevinovatia.

123

Ypolit din satul Halap 3) a invinuit pe sotia lui Voges din acelasi <sat> pentru
o paguba de trei marci, judecator fiind comitele Kelem, pristav fiind. Petru din
acelasi sat. Purtand fierul, femeea dovedit nevinovatia.

124

Stefan din satul Terebesti 4) a invinuit de vrajitorie pe consateana sa cu numele
Deduha pe fiica ei, adica pe Pena $i pe fiul ei Pousa, judecatori fiind Abel
arhidiacon de Arded 5) si Iob comitele asesor, pristav fiind Toma din Arded.
Purtand fierul, Deduha, Pena $i Pousa $i -au dovedit nevinovatia.

125

Lui Paul, fiul lui Hecy, i s'a furat un bou. Cautandu-1, 1-a aflat la casa lui
Unica din satul Dusunic 6), prediu 7) al man'astirii sfantului loan Botezatorul 8).
Chemat in fata judecatorului impreuna cu consatenii sai, Unica i-a scutit pe consa-
tenii sai si a aratat pe unul cu numele Egiud din satul Jztharyi 9), prediul lui
Mihail, spunand ca-i este ruda venind in casa sa, dupes cum se obisnueste
intre rude, adusese cu sine acolo boul acela. Egiud t5gaduind, Demetriu comitele
curial de Bihor bilotul Tupsa i-au trimis cu pristavul numit Cozma, pentru
proba fierului, la Oradea, unde Egiud, purtand fierul, s'a ars.

1) Mogos Mortu, sat in raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare). 2) Apa, sat in raionul
Satu-Mare (reg. Baia-Mare). 3) Ha hip, sat disparut aproape de satul Vamospercs in comit.
Hajdu (R. P. Ungara). 4) Terepes, sat in raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare). 5) Herdeud, sat
in raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare). Corect: Dusnok, azi parte de hotar a satului
Nagykereki in comit Bihar. (R. P. Ungara). 7) praedio. e) Manastirea sf. Ioan pe malul
Crisului Repede, dela care satul Sintion, raionul Oradea (reg. Bihor), igi trage numele. 9) Esztar,
sat in comit. Bihar (R. P. Ungara).
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126

Boynuc din satul Osvarau 1) 1-a invinuit pe cumnatul sau cu numele Tecus
din satul Catar 2) de uciderea sotiei sale, adica sora sa, judeatori fiind Hisce
comitele curial de SItmar §i Gabriel vice-arhidiacon, pristav fiind Farcas din_
satul Pau 'esti 8). Purtand fierul, Tecu s'a ars.

127

Sama, om al cetatii 4) din Solnoc, din satul Cig 5), a invinuit pe Pousa, fiuf
lui Paul din satul Salacea 6), zicand ca este $i el om al cetatii 7) si, precum a zis
Sama si pristavul sau Absalon, in aceasta <pricin5 > 1-au sprijinit pe Sama iobagii
cetatii Solnoc ; dar pentru urmarirea acestei pricini numai Sama a fost la Oradea..
Acela, <Pousa >, insa a spus ea el este liber $i teuton 8) de neam. Angelus comitele
curial de Solnoc i-a trimis cu pristavul suszis la Oradea, unde Sama nu s'a
supus probei fierului rosu, zicand cä 1-a invinuit in chip mincinos pe Pousa
este om al cetatii.

I 2 8

Niste negustori de sare din comitatul `) Zala10) au furat un bou dela Varou
din satul Petreu11), iar strangatorii de dare ai reginei si-au luat asupra for sarcina
sprijinirii pricinii acestor negustori. judecator a fost Angelus comitele curia!
de Solnoc, pristav a fost Rogerius. Trimis la Oradea de catre pomenitul jude-
cator, Varou a venit cu pristavul sau, dar potrivnicii. sai n'au venit.

129

Vitalis din satul Vedu 12) 1-a invinuit de furt pe Saul din satul Fegernic 13),
judecator fiind comitele Mica, pristav fiind Zovizlou din satul Tulca 14). Saul
s'a ars.

130

Farca§ din satul Tavarnuc 1-a invinuit de furt pe consateanul sau Suka,
judecator fiind Iseph comitele curial al vistierniceilor, pristav fiind Petru din
satul Chemey. Purtand fierul, Suka si-a dovedit nevinovatia.

1) Vosvary, sat in raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare). 1) Forma corectri: Tatar. Azi
Szamostatarfalva, sat in comit. Szatmfir (R. P. Ungarfi). 3) villa qylian azi sat in raionul
Satu-Mare, reg. Baia-Mare. ) castrensis. 6) Sugu, azi sat in raionul Carei (reg. Baia-Mare).
4) Zolos, sat in raionul Marghita (reg. Bihor). 7) concivis. 8) Teutonicum genere. 9) provincia
10) Comitatul Zala (R. P. Ungara). 11) Petri, sat in comit. Solnocul-de-Mijloc (azi in raionut
Marghita, reg. Bihor). 12) Sat dispirut aproape de S5cueni, in raionul Sficueni (reg. Bihor).
13) Fegierunc, greOt pentru: Fegiernuc, sat in raionul Marghita (reg. Bihor). 14) Tulka, sat in
raionul Salonta (reg. Bihor).
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13

Toma, Buga §i Sumug, au invinuit pe Sygvert, Fcemus §i Vota pentru dourr
-marci §i un fertun, judecator fiind Martin, fiul comitelui Tumpa, pristav find
Bratus. Purtand fierul, Scemus §i Vota s'au desvinovatit pe ei §i pe Sygvert.

132

Vilmos §i Temes din satul Bor§ 1) au invinuit pe consatenii lor Scicus §i
Fita p mtru patru marci, judecator fiind comitele curial al episcopului de Oradea,
pristav fiind Dekeu. Scicus §i Fita §i-au dovedit nevinovatia.

?33

Iobagii lui Petru, fiul lui Pou, anume Bulsu, Echi, Scemera, Loctu, Cheka,
Suluc §i Mihail, <invinuiti > de talharie au fost trimi§i de catre Heym judecatorul
lor, cu pristavul numit Cato, la Oradea, pentru proba fierului ro§u. Randuindu-
li-se termen in saptamana Dominus fortitudo 2), ei nu au venit ; stapanul lor a
adus scrisoare din partea lui Heym, judeckorul lor, in care se poruncea pris-
tavului sa amane pricina aceea pans la sarbatoarea sfantului rege 3), supunand-o
-re gelui.

134

Demetrius din satul Nasal 4) a invinuit pe Joanca din satul Simione§ti 6)
-§i pe Urbanus din satul lui Ebes 6), spunand ca atunci cand au primit-o pe cumnata
lor, dupa moartea sotului ei, i-au luat §i banii sai in valoare de treizeci de march
Voevodul Simion i-a trimis cu pristavul numit Andrei din satul Ciunga 7), pentru
proba fierului, la Oradea, unde ei au cazut astfel la invoiala : ca din cele trei slugi
pe care le luasera Joanca §i Urbanus sa dea lui Demetriu o slujnica cu numele Ja-
hacecu §i pe sluga cu numele Munca, iar cumnatei sale sa-i dea o slujnica cu numele
Ticura §i tot ei sa-1 plateasca §i pe pristav, iar pe judecator sa fie dator a-1 plati >
Demetriu. De aici inainte nimeni sa nu poata avea de a face cu Demetriu in legatura
cu zestrea cumnatei sale, ci el sa fie cu desavar§ire scutit, iar daca cineva ar cere
<dela el zestrea >, Joanca, fratele cumnatei sale §i. Urbanus, socul ei, sa fie
datori sa-1 apere pe Demetriu. In afara de aceasta, Demetriu daduse cumnatei
sale o iapa, care apoi i s'a furat acesteia §i pe care daca Urbanus ar gasi-o, Deme-
triu este dator la cerere 8) sa-1 ajute s5. §i-o redobandeasca, daca Urbanus
i-ar cere aceasta.

1) Burs, sat in raionul Oradea (reg. Bihor). 2) 19-26 Iulie. 3) 20 August ') Nazalas,
sat in comit. Dobaca (azi in raionul Gherla. reg. Cluj). ') Villa Simonis, sat in comit. Dobaca
(azi in raionul Bistrita, reg. Rodna). °) Sat dispgrut aproape de satul Gornesti pe Mures, in
raionul Reghin (reg. Mures). 7) Ccengua, sat in comit. Alba (azi in raionul Aiud, reg. Cluj).
8) ex condicto.
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135

SI afle toti ca Antoniu din satul Supur1), fiind chemat la Oradea pentru proba
fierului row, la termenul hotarit, in saptamana Domini fortitudo 2), de catre SJ10-
arion comitele de Nitra 3), judecator numit de catre rege, pristav fiind Nicolae,
Antoniu n'a venit. Insa Herne §i Gyoma, potrivnicii sai §i pristavul au venit.

136

Venind impreuna cu pristavul sau cu numele Cubuchi, Gheorghe din satul
-Babuta 4) a spus ca s'a judecat in fata lui Angelus comitele curial de Solnoc
-Cu Somu din satul Gyou 6) din pricing ca acesta ii luase cu puterea o slugs a sa.
Somu, venind in ziva de vineri a acelei saptamani 6), a spus ca nu se supune

judecatii pomenitului judecator in aceasta pricing, deoarece altul este judecatorul
i pristavul lor.

137

Comitii Egyud §i Smaragdus au trimis pe tovara§ul lor Andrei din Zomlun 7)
au invinuit pe Laurentiu din satul Latinilor din Oradea 8) de omorirea slu-

-gilor lor, judecator fiind Joachin economul 9), pristav Fulco clericul. Dar cand
Laurentiu era gata sa poarte fierul ro§u, Andrei a renuntat la proba fierului
row, spunand ca acela este nevinovat.

138

Nicolae din satul Ghony a invinuit pe consatenii sai, anume pe Mihail, Texen,
Burat Mecom de uciderea fiului sau. Comitele Martin i-a trimis cu pristavul
numit Scaderi, pentru proba fierului rosu, la Oradea, unde susnumitii invinuiti
.au fost osanditi pentru omucidere.

139

Texa ismaelit 10) din Nyr 11) a parit pe satenii din Cegan 12) pentru doua-
sprezece marci, judecator fiind comitele Alexandru, numit de catre rege.
la Oradea cu pristavul numit Stefan, ei s'au invoit astfel : ca suszi§ii sateni sa
dea potrivnicului lor cinci marci -Earl un fertun si tot ei sa-1 plateasca pe jude-
cator, iar dreptul pristavului sa-1 plateasc5 Texa.

1) Zupur. Sunt mai multe sate cu acest nume. Aci este vorba probabil de satul Supurul-de-Jos
sau de-Sus, in comit. Solnocul-de-Mijloc (azi raionul Carei, rem. Baia-Mare). 2) 19-26 Iuhe
1215. ') Comit. Nyitra, azi in R. Cehoslovaca. ') Babud. Cf. nr. 31. 6) Sat disparut in
apropierea satului SAcaseni (raionul Carei, reg. Baia-Mare). Adica 1a 24 Iulie 1215. 7) Pusta
-aproape de satul Artand in comic. Bihar (R. P. Ungara). 5) villa Latinorum Waradiensium.
Partea numit Olaszi din Oradea. 51 Acconomo. Cf. nr. 30, 112. 10) Ysmaelita. 11) Numele
ismaelitilor din Nyir a fost pistrat 'Ana azi de orasul Hajdubtiszormeny in comit. Hajdu (R. P.
-4Ungara). 12) Cegeny, fost sat aproape de BalmazujvAros in comit. Hajdu (R. P. Ungara).

')
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140

Kusun din satul Supur 1) s'a invoit astfel cu consateana sa, anume cu mama
lui Seden, pe care a invinuit-o de vrajitorie: ca dansul sa nu primeasca nimic
§i sa plateasca judecatorului, adic5. vice- arhidiaconului Toma, a treia parte, iar pe-
pristavul sau sa-1 plateasca impreuna. Celelalte parti ale judecatorului gi ale pri-
stavului au ramas sa le plateasca amintita femee.

141

Toti iobagii din Bihor au invinuit inaintea lui Mica comitele for pe to
oamenii cetatii 2) Bihor, spunand ca acei oameni ai cetatii au primit Bela ei
de doua on amenzile cuvenite, pe care iobagii le datorau oamenilor cetatii.
Aga dar suszisul judecator, dandu-le pristav pe unul cu numele Laurentiu din
satul Che§ereu 3), i-a trimis pentru proba fierului ro§u la Oradea, unde ei s'au
invoit astfel : ca suszi§ii oameni ai cetatii sa dea pomenitilor iobagi cincizeci
§i trei de boi, iar pe judecator gi pe pristav sa-i plateasca amandoua partile impreuna._

142

Bandu din satul Gyan 4), dupa ce a purtat fierul la Oradea pentru ruperea
dintilor §i o paguba de patruzeci de pondere 5) de argint §i-a dovedit nevinovatia_
impotriva lui Guta, Boyciud a domnului Kekeu, judecator fiind Ragnaldus-
prepozitul de Oradea, iar pristav unul cu numele Gheorghe.

143

Stefan din satul Giungi 6) a invinuit de furt pe Simon, fiul lui Fecu, judecator
fiind comitele curial din Solnoc, cu numele Angelus, pristav fiind Moys. Purtand_
fierul la Oradea, suszisul Simon s'a ars.

144

Choucad, sotia lui Tekudin, sluga lui Fabian, s'a plans lui Simon episcoput
de Oradea, spunand ca de,i este libera, stapanul sau Fabian vrea sa o adua
la starea de sluga 2). Dar acela a zis ca dansa este slujnica lui. Ea insa §i-a
numit un aparator al libertatii ei, anume Gunurt. Astfel susnumitul judecator
i-a supus la proba fierului ro§u, dandu-le pristav pe unul cu numele Farca§.
Intre timp Insa, suszisa Choucad, recunoscanduli vina, a marturisit ca ea este

1) Zupur. Probabil Supurul-de .Jos sau de-Sus, sat in raionul Carei (reg. Baia-Mare).
2) castrenses. 5) Quesereu, sat in raionul Sicueni (reg. Bihor). 6) sau Kotegyan, sate
in comit. Bihar (R. P. Ungari) sau Toboliu in Bihor (R.P.R.). I) pondera = gro§i. 6) Perlu
tradus din germana in maghiar5: Gylingy. Azi sat in raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare).
7) redigere in %ervitutem.
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slujnica lui Fabian, asa cum a spus acesta, iar Fabian a oprit-o la el ca
-Liar pe fiicele ei le-a eliberat, impreun5 cu tot neamul ce se va cobori dintr'insele,
pentruca atat ele, cat' si top urmasii lor de amandoua ramurile sa aibd libertatea
.de a se aseza oriunde ar voi.

745

Sahud si Kereu au invinuit pe Tivan de uciderea norei sale, sora lor, jude-
cator find arhidiaconul Gabriel pristav Farcas. Venind la Oradea, dansii
s'au inteles astfel, ca Tivan 1) sä dea potrivnicului sat' dou5 mdrci si s5-1 plateasca
5i pe pristav, iar la partea judecatorului sa fie indatorap potrivnicii sai.

1,0

Zada 1-a invinuit pe Teca pentru trei boi cinsprezece cop de postav pentru
tunica si manta, judecator fiind Gereon, pristav fiind Vosos. Purtand fierul
la Oradea, suszisul Zada s'a ars.

147

Hertueg din satul Hertueg 2) a invinuit pe Grie,ore din acelasi sat, spunand
ca a ucis pe fratele sau, judecator fiind bilotul Ioachin, pristav Ibrachin. Dansii
insa s'au inteles la Oradea astfel, ca in aceasta pricina sa fie in pace atat ei cat §i
top urmasii lor. Dar Grigore sa dea potrivnicului sat' cu numele Hertueg trei
marci far5.' un fertun sa -1 plateasca pe pristav, iar domnul Hertueg sä fie
klator <a-1 plati> pe judecator.

148

Misca, loan, Buctu si Abraam, fiii lui Bucan 3) din Boian 4) au park pe
loan, fiul lui Opoy din Rabay 5) pe Bihorenii din celalalt Boian, anume pe
Cheme si pe Teme pe toti oamenii cetapi. 6) din acel sat, spunand ca nu
sunt part* cu dansii la pdpuris, insule, lacuri locurile de pescuit. Aceia insa
au spus dimpotriva, ca dansii sunt copartasi la folosirea in chip egal a tuturor
celor de mai sus. Cercetandu-i, Gyula comitele palatin i-a trimis cu pristavul
numit Gyuro, fiul lui Moysa din satul Heldus 7), pentru proba fierului rosu la
Oradea, unde ei s'au inceles astfel : ca Ioan Bihorenii din Boian sa fie in chip
egal stap3ni intru totul copartasi ai papurisului, a stufarisurilor si a locurilor

1) In text: Tivan, Tivandu. ') Sat disparut intre satele Marghita si Salacea, raionul Marghita
(reg. Bihor). 3) Mai jos corect: Bucton. ') Azi Nagybajom, sat in comit. Bihar (R. P.
Ungar4). 5) Nagy, sau Kisrabe, sate in comit. Bihar (R. P. Ungara). 5) omnes castrenses de
eadem villa. 7) Corect: Zeldes.
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de pescuit impreuna cu fiii lui Bucton din cell:flak Boian. Dar dintre insule numai
dou5, anume insulele Myskae Fecel, adica cele ce se afla in partea dinauntru
a p5purisului, s1 fie ale suszisului loan §i ale Bihorenilor, iar celelalte insule,
care sunt in partea din afara a p5purisului. s5 fie ale fiilor lui Bucton. In ceea ce-
priveste ingaduirea strainilor de a se folosi de papuris, sa aiba cu totii drepturi
comune egale, astfel ca niciunul din satele susnumite s5 nu aib5. vole a ingadui
celor din alte sate sI taie papuris mai mult, fara invoirea celuilalt <sat>. Iar
cu privire la drum s'a facut o astfel de invoiala, ca fiecare drum dela pipuris
fiilor lui Bucton s5-1 foloseasca fara piedica atat Joan cat .i consatenii lui din_
Bihor').

149

Varou din satul Bud 2) 1-a invinuit pe consateanul sau Emeric pentru o.
marca Si jumatate, judeator fiind Leustachius stapanul lor, pristav fiind Mihail_
La Oradea s'au inteles astfel, ca Varou sa-1 plAteasca pe judecator, iar Emeric
va fi dator (sa-1 plateasea> pe pristav sa dea potrivnicului sau cincisprezece-
pondere.

5.)

Barabas a invinuit pe iobagul comitelui Agya, cu numele Toma, spunand
ca Toma 1-a facut pe fiul ski cu numele Sub, care era slugs la Barabas, pentru
bani, sa fuga pe ascuns dela dansul. Deoarece Toma t5g1cluia, cercetan
du-i, amintitul Agya i-a trimis cu pristavul numit Coma, pentru proba_
fierului rosu, la Oradea, unde zisul Barabas a primit dela Toma o marc5 un_
fertun 1-a scos pe Toma din cauza, iar pe fiul sau 1-a eliberat din starea de
slug5 8).

151

Unul cu numele Luc, venind cu pristavul sau numit Santo in saptamana
Dicit Dominus 4), a spus ca a fost trimis de eatre judecatorul lor, anume de
catre Bodum, fiul lui Bodum, ca sa poarte fierul pentru trei marci impotriva
unuia cu numele Cristianus, dar Cristianus nu s'a infatisat in s'apt5mana aceea
la Oradea.

Annl 1216.

152

Petru din satul Gyon a invinuit pe consateanul sau, domnul Scegyun 5>
de uciderea prin violenta a rudei sale, judecatori fiind comitele Baraba,
magistrul Fila, pristav fiind Omodoi. Purtand fierul la Oradea, Scegyun
dovedit nevinovacia.

1) Probabil: necnon castrensibus castri Bichoriensis. 2) Bod, sat in comit. Heves (R. P_
Ungara). 3) absolvit . a servitute. ') Adica 15-21 Noembrie. 5) In text: Segym, Scegyun-
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153

Mouric din satul Barc a park pe unul numit Becus, fara maini, de o pagubii
de cinci marci, judecitor fiind Gyula comitele palatin, pristav fiind Bertolom-
Purtand fierul, omul lui Mouric s'a justificat.

154

Comitii Agya si Dionisie au park pe iobagii lui Privart, care se afla in satul.
Parhida 1), anume pe Us, Pascha, Leustachius, Petru, Cheka, Scendu, Paul,.
Bedur, Schechni, Rodu si Sthanu, spunand ca au furat banii mamei lor. Deoarece
acestia au tagaduit ace.st lucru, comitele Smaragd, cercetandu-i din porunca
regelui Andrei, i-a trimis, cu pristavul numit Andrei din satul Zumlun 2), la
Oradea, unde suszisii comiti nu s'au supus probei fierului rosu, spunand ca potriv-
nicii for sunt nevinovati si ca dansii i-au invinuit de furt din nestiinta. Dar pentru
buns pace si tinand seams de legatura de rudenie 3), Privart si iobagii sai au renuntat,
intrucat ii privea pe ei, la amenda 4) ce trebuia platka de comitii Agya si Dionisie 5)-

155

Mihail, Paul si Zoulat au spus ca sunt datori comitilor Agya si Dionisie
treizeci de marci de argint si trebue sa plateasca zece in duminica Floriilor 6),
alte zece la sarbatoarea Inaltarii 7), iar celelalte zece la sarbatoarea sfantului
Ioan Rotezatorul 8).

156

Cusid, sotia lui Dominic, din satul Cristu-Criseni 9), purtand fierul impo-
triva lui Ananias consateanul sau, a dovedit ca nu face farmece. Judecator a fosr
Paldus vice-arhidiacon de Solnoc, pristav Laurentiu din satul Drighiu 7°).

157

Boncia din satul Firu a invinuit pe cumnatul situ Somha si pe mama acestuia,
anume Ruga si pe fratele Rugei, anume Moncau, de sugrumarea sorei sale,.

Vodort, sat in raionul Oradea (reg. Bihor). 2) Sat disparut in apropierea satului Artand,
comit. Bihar (R. P. Ungarii). 3) Probabil se face aluzie la legatura ce unea pe reclamanti de
acea femee, ai carei bani ei pretindeau ca au fost furati de iobagii lui Privart. 4) debitum
talionis. 6) Acestia trebuiau si achite asa numitul debitum talionis intrucat acuzatia for se
dovedise neintemeiata. 5) 19 Martie. 7) 4 Mai. 2) 24 Iunie. 9) villa Sanctae Crucis, satin
comit. Solnocul-deMijloc, (azi in raionul Jibou reg. Cluj). 591 Detreh, sat in comit. Crasna 'azi
in raionul SimleulSilvaniei, reg. Bihor).
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.adica a lui Boncia, judecator fiind comitele Mica, pristav fiind Bartolomeu din
satul Nyec 1). La Oradea dansii s'au invoit astfel, ca Somha sa fie socotit ucigas,
iar Ruga sa plateasca cinci marci fara un fertun pans la sarbatoarea sfantului
Cheorghe 2) si tot ea <Ruga> sa plateasca pe pristav, in schimb partea judecato-
rului sa o plateasca Boncia.

158

Munc din satul Berveni 3) a invinuit pe consateanul sau, anume Vida, de a se
Ii invoit la furtul unor lucruri si de a-si fi luat partea sa din acestea si de a le fi
pus in vanzare. Judecator a fost judele lor, anume Vulchi, <iar > pristav a fost
Lotomas din acelasi sat. Acelasi Munc a mai invinuit de furt si pe un altul din
satul Marghita 4), cu numele Vulchi, pristav fiind Herric, judecator Tumpa
comitele curial de Solnoc. Purtand fierul la Oradea, atat Vida cat si Munc 5)
,i -au dovedit nevinovatia.

159

Simoun din satul Ciumeghiu 6), spun.ind ca este pristavul lui loan comitele
curial de Bihor, a aratat din partea pomenitului comite si a lui Tupsa bilotul
din Bihor, ca Varou, fiul lui Koroch din satul Iraz 7), fiind citat de sapte on
pentru furt de catre consateanul salt cu numele Hyued, precum si de catre
Jacob, Albert, Teodor, Farcas, Pentek, Guntu, Kemedu, Uruz si Chikou
din satul Sauaieu 8), inaintea pomenitilor judecatori si a inaintasilor comitelui
loan, n'a vent, deli fusese strigat si prin targuri si in comitat ca sa vie la judecata.
Drept urmare, loan comitele curial si bilotul Tupsa 1 -au osandit pe el drept
faptuitor al furtului.

i6o

Spunand ca trebue sa implineasca juramantul de a merge la Ierusalim si de
a nu se mai intoarce de acolo niciodata, Andrei, fiul lui Scerben, a deslegat-o
pe sotia sa, dandu-i libertate de a se casatori cu alt bkbat si daruindu-i doua
slugi 9). Pe de aka parte, sotia sa a dat marturie prin fratele sau St...fan ca 1 -a deslegat
pe sotul ei de casatorie, precum si de orice zestre sau datorie la care ar fi fost
dator sotul sau, spunand ca ea se multumeste cu cele doua slugi, pe care i le
daruise sotul ei.

1-) Cf. nr. 51, 109. 2) 23 Aprilie. 2) Beruei, sat in comit. Satmar (azi raionul Carei, reg.
Baia-Mare). 4) Margneta, sat in raionul Marghita (reg. Bihor). 6) Poate: Vulchi. 6) Semec,
sat in raionul Oradea (reg. Bihor). 7) Sat disparut aproape de satul Zsadiny in comit. Bihar
(R. P. Ungari). Sari, sat in raionul Oradea (reg. Bihor), ') duo capita hominum.
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1611

Tunc §i Legyn, oameni ai cetatii 1) Bihor, din satul Cyan 2), fiind sustinuti
de Luca mai marele o§tirii 3) §i de suta§ul Maria, au invinuit pe libertinii lui
Farca§§i Kelemen, anume pe Isepu, Bulsuhu, Chimon, Sathat, Medue, Ilobaru 4),
pe toti ace§tia impreuna cu fiii lor, precum §i pe Bela, Egidiu, Tadeu 5), ca sunt
de asemenea oameni ai cetatii. Dar Kelemen §i Farca§ au spus ca aceia sunt
libertinii lor §i, dupa ce au primit ca judecator dela regele Andrei pe comitele
Smaragd §i ca pristav pe Iu la, fiul lui Vaca, au adus ca martor, intre multi altii
pe comitele Mica. Deoarece amintitul judecator a fost multumit cu MArturia
lui, din porunca regelui a cerut juramantul comitelui Mica, astfel ca jurandu-se
el pe mormantul sfantului rege Ladislau °), susnumitii libertini sä fie inapoiati
pomenitilor Kelemen §i Farca§. Pe cand comitele Mica statea in fata morman-
tului slant pentru a face juramantul, suszi§ii oameni ai cetatii s'au impacat
cu Kelemen §i cu Farca§ dupa cum urmeaza : don. ii sa le inapoieze pomenitilor
Kelemen §i Farca§ pe susnumitii libertini, dar cu buna credinta lag,aduita 7).
Caci Kelemen §i Farca§ au fagaduit s'a nu puns pe libertinii primiti intr'o stare
inferioara conditiei lor, ci sa-i pastreze in aceea§i stare, adica a libertinilor §i
In deob§te sa nu mai ceara dela ace§ti pomeniti oameni ai cetatii alte lucruri
ce le-ar fi fost luate 8).

162

Intregul convent al bisericii din Oradea tuturor celor care vor vedea scrisoarea
de fats, mantuire intru domnul. In anul domnului o mie doua sute §asesprezece,
in saptamana Omnis Terra ), Farca§, fiul lui Gyama, venind. cu Martin din
satul Guerdei 10), pristavul comitelui palatin Gyula, la proba fierului ro§u impo-
triva lui Martin din satul Zobolsu11), care o rapise pe fiica sa §i impotriva spriji-
nitorilor lui, a stat toata saptamana aceea, dar nimeni dintre potrivnicii sai nu
s'a infati§at, in afara de unul cu numele Scegius, caruia, marturisindu-ne noua

apoi judecatorului ca 1-a ajutat pe amintitul Martin, i s'au scos ochii.
dar, intorcandu-se la suszisul judecator, pomenitul Farca§ a facut cunoscut
impreuna cu pristavul sou ca potrivnicii sai n'au vent la proba fierului. Ca urmare

1) castrenses. 2) Cf. nr. 40, 97, 142. 2) principe exercitus. a) In text: Iseput, Bulsuhut,
Ilobarut, Sathat. 2) In text: Belot, Egdiut, Tedeusut. Ladislau I regele Ungariei (1077-1095)
a fost inmormantat in biserica catedrali din Oradea. Deoarece acest monarh cucernic se
bucura de un prestigiu deosebit in Transilvania §i Ungaria rasariteana, mormantul sou,
caruia i se atribuia puterea de a face minuni, constituia obiectul unor pelerinaje, la care se
desbateau pricini juridice de mare importantl. 7) in puritate promissa. 8) de ipsis quoque
castrensibtts alia ablata non requirerent. 2) 17-24 Ianuarie. 20) Gerde, sat in comit. Baranya

P. Ungara). 11) Szaholes, sat in comit. Baranya R. P. Ungara
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judecatorul i-a osandit pe ei si ne-a trimis prin pristavul sat' si prin Farcas
scrisoarea aceasta :

Gyula, din mila lui dumnezeu, comite palatin, intregului capitlu al bisericii
din Oradea, mantuire si dragoste. Va dam de stire ca potrivnicii lui Farcas
ale caror nume sunt acestea : Mortun, Zobolchi, impreuna cu slujitorii lor, Moruc,
loan, Niclous, Stefan si fratele sau loud si sluga sa Scimad, Gyomolth
Fyod, Petka si un frate al for Bena, Gyurg, Mogud, Abel, Olbereth si slujitorul
sau Chyma, Matei, Cecur, Scenter, Abram, Vece, Tolvoy, Buc si Scumud, in
fata noastra au ramas de judecata si i-am trimis pentru a ridica fierul la manastirea
din Oradea, unde pristavul nostru a spus ca nu au venit la termenul hotarit. Iar
dace acest lucru este adevarat si voi stiti c5. suszisii oameni n'au fost acolo, sa.
inscrieti pricina zisului Farcas si faptul ca top cei susnumiti au ramas de
judecata 1).

Iar noi, precum am spus mai sus, suntem martori ai acestui lucru ca, afara
de pomenitul Scegius, susnumitii oameni nu s'au infatisat la Oradea in suszisa
saptamana Omnis terra.

163

Paul din satul Beltiug 2) a invinuit pe top Flandrenzii 3) din Batar 4) de uci-
d erea fratelui sau Benedict. Deoarece suszisii Flandrenzi nu tagaduiau aceasta
ci spuneau numai ca 1-au ucis pe cand acela voia sa-i jefuiasca, cercetandu-i
din porunca reg.elui, Esau comitele de Hugosa 5) i-a trimis cu pristavul numir
Martin, pentru proba fierului rosu, la Oradea, unde Paul, purtand fierul s'a
de svinovatit.

164

In fata lui Neuka comitele de Bihor, Pousa a cerut dela canonicii sfantului
<,,tefan> Protomartirul 6) doul slugi ale sotiei sale, fiica comitelui Hudus, anume
pe Futan si pe fiul sau Luca. Dansii insa au spus c5. slugile acelea le-au fost date
de catre sotia sa pentru mantuirea sufletului primului ei sot, anume Boc. Asa,
pomenitul judecator a hotarit sa se is juramantul sotiei lui Pousa si anume
sa jure dansa impreuna cu cei doi fii ai sai in biserica sfantului Protomartir si
sa indrazneasca a scoate din biserica pe cele doua slugi asezate acolo. Dar la ter-
menul hotarit pomenita femee n'a venit cu fiii sai, nici n'a trimis procurator

1) In sensul de: au pierdut procesul. 2) Beltuc, sat in raionul Satu-Mare (reg. Baia-
Mare). 3) Flandrenses. 4) Batar, sat in comit. Ugocea (azi in U.R.S.S.). 6) Comit. Ugocea
in R.P.R. §i in U.R.S.S. Cf. nr. 171. 3) Este vorba despre conventul Premonstratensilor
din Dealul
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pentru pricina sa, *i astfel pomenitul judecator a osandit-o pe ea $i pe sotul
ski Pousa $i ne-a adus la cunostinta acest lucru prin pristavul numit Sama din
satul Borsa 1), pentru a-I inscrie spre vesnica aducere aminte.

Anul 1217.

It) 5

In anul o mie doua sute §aptesprezece dela intruparea domnului, domnind
prea biruitorul rege Andrei, fiind Simon episcop de Oradea, Gyula comite palatin,
Nimcha 2) comite de Bihor, Annian lector $i notar, Bihorenii din centurionatul
Sceculzaz si dintre ei mai ales Tenkeu din satul Ebey, au invinuit pe un om liber
cu numele Deus, spunand ca si el este om al cetatii <Bihor > 3). Deus Irish' a spus
ca dansul este liber cu desavarsire. i astfel, cercetandu-i din porunca regelui,
Nimcha comitele de Bihor a intrebat pe iobagii Bihoreni, anume pe hotnogul
Luca, pe Petre, Biba, Tegegu $i pe altii. Deoarece §i dansii au spus ca. Deus
este om al cetatii,<comitele > a hotarit sa li se is juramantul cu privire la aceasta
Dar fiindca ei n'au indraznit sa jure, el a osindit pe oamenii cetatii 4) si a
hotarit ca Deus este om liber, iar prin comitele Joancha, pristavul regelui, ne-a
adua la cunostinta starea lui de om liber, fiind de fats $i iobagii susnumitei cetati.

166

Inaintea lui Simon episcopul de Oradea si a unor canonici ai s5i, Martin $iVidon,
si inaintea lui Nuncha 2) comitele de Bihor, Sol, fiul lui Solomon, s'a judecat
cu abatele manastirii lui Gabriel 3), Johem,, pentru cinci capete de oameni, trei
barbati $i doug femei, zicand ca aceia sunt ai lui, <proprietatea lui >. Pomenitul
abate a spus dimpotriva ca sora lui Sol, cu numele Sebe, i-a daruit pe aceia bise-
ricii lui Gabriel cu conditia ca unul dinteinsii, anume Choloz, sa slujeasca biserica
sfantului Mihail, dandu-i anual sasezeci de paini, un bou de trei ani, trei gaste,
cinci gaini si sase g5.1eti de bere 6) $i bani pentru trei liturghii, iar cele doua femei,
anume Scepa si Vederey, sa fie spalatorese la acea biserica, iar <ceilalti > doi
barbati, anume Sekur si Lotomas, sa fie liberi, insa ca testamentari 7). Asa dar,

1) Bursa, sat in raionul Gherla (reg. Cluj). 2) Corect: Neucha. 3) quod eorum esset
concivis. 4) castrenses. 5) Azi Gaborjan, sat in comit. Bihar (R. P. UngarA). °) sex cubulis
cereuisiae. 7) Ca o amintire a jertfirii slugilor, din epoca pAgfini, s'a pastrat dupe cresti-
flare obiceiul de a elibera slugi pentru odihna sufletului celui raposat, in general in folosul
acelei biserici in care it inmormantau. Acesti oameni liberi, pomeniti sub numele de
dusnici, dusnici exequiales, erau scosi in persoana for din starea de slug, dar tre-
buiau O. indeplineasca anual anumite servicii bisericii aratate in testamentul stripanului
lor. In schimbul acestor servicii, preotii bisericii se rugau pentru odihna sufletului stapiiniflui
raposat, Dusnici constituiau o categoric intermediary intre slugi si oamenii liberi. Cf. nr. 328,
352, 361. 364, 379, 381.
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susnumitul judecator, anume Neuca, a hotarit sa se is in aceasta pricing juramantul
decanului dela suszisa biserica §i al unui calugar, pe care it va alege partea cea-
lalta ; iar dintre martorii din acel tinut, juramantul lui Ioachim din Lazd 1).
Cand dan§ii au fost gata sa jure pe mormantul sfantului rege Ladislau inaintea
preotului Paul, a arhidiaconilor Tumpa §i S drac §i a altora, suszisul Sol, de fats
fiind pristavul cu numele Toma, fiul lui Stefan, de pe teritoriul Bihorului, s'a
impotrivit la luarea juramantului acelora.

167

Detusa din satul Sarus 2) a invinuit de arderea casei sale §i de furt pe consa-
teanul sau cu numele Detreh. Cercetandu-i din porunca stapanului sat' Petur
comitele curial al lui Dionisie, camara§ al .majestatii sale regale, i-a trimis cu
pristavul numit Sidizlou la Oradea pentru proba fierului ro§u. A§a Detreh',
purtand fierul la Oradea, ui -a dovedit nevinovatia.

168

Helg de pe teritoriul Bihorului a invinuit pe Petru §i Paul, fiii hotnogului 3)
Both, spunand ca, atunci cand silit de o mare nevoie a fugit pe prediu14) for
impreuna cu trei libertini §i cand dupa aceea luand sfar§it necazul a voit sa se
intoarca la locul sau de na§tere, acela i-au luat cu puterea cei trei libertini. Deoarece
ei tagaduiau ca ar fi facut aceasta, Nuncha 5) comitele de Bihor i-a trimis cu
pristavul numit Benedict din satul Uduori 6) la Oradea, unde pomenitul Helg,
purtand fierul, s'a desvinovatit.

169

In anul o mie doua sute §aptesprezece dela intruparea domnului, in saptamana
Factus est 7), iobagul Beli a venit la Oradea spre a dovedi cu proba fierului row
ca sora sa nu e necinstita 8) §i a a§teptat cu mana sigilata pans in ziva de vineri
pe potrivnicii sai, anume pe rapitorul surorii sale cu numele Nicolae §i pe
un altul, anume Karachin petitorul2), precum §i pe alti tovara§i ai rapitorului 10),
anume pe Teca, Muchoria, Urban, Porcan, Petu, Koch, Michedeu, Jacob, Micha
§i Nican, insa potrivnicii sai susnumiti n'au venit in termenul amintit. Judecator
al acestei pricini <a fost> vice-hrhidiaconul Teca, pristav <a fost> Hoth.

1) Cf. nr. 64, 104. ') Nagysfiros, sat in timpul acela in comit. Abaujvar (R. Cehoslovaca).
') hodunogionis. 4) praedium. ') Corect: Neucha. °) Sairretudvari, sat in comit. Bihar
(R. P. UngarA). 7) 21-27 Mai. 8) meretricem. ') paralimp hum. 70) sodales sponsi.
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170

Cholnuk din satul Naimon 1), iobag al cetatii Houmik 2), a invinuit de furt
pe consateanul sau cu numele Mocius, judecator fiind Ioan comitele curial al
lui Benedict, fiul lui Samud, pristav fiind Tupas din satul Catel 3). Purtand fierul,
Mocius $i -a dovedit nevinovatia.

17 t

Satenii din Halmeu 4), anume Hemequei, Lynthes si Bertholon au invinuit
de furt pe consateanul for cu numele Teluc. Purtand fierul, suszisul Teluc ui -a
dovedit nevinovatia. Iar judecatorul acestei pricini <a fost> Isou comitele de
Ugosi 5), pristav <a fost> Toma din satul Martin 8).

t72

Gense din satul Senmartin 1), prediul <manastirii> sfantului Petru din Sas-
var 8), a invinuit de furt pe Checha din satul Ceunand, iobagul acelei biserici.
Purtand fierul, Checha ui -a dovedit nevinovatia. Judecator a fost Chepan, fiul
lui Primus, pristav a fost Choma din satul Jond 9).

173

Tuca a fost invinuit de catre Eded si Teca pentru o marca $i trei fertuni.
Purtand fierul, Tuca $i -a dovedit nevinovatia, arbitri fiind Che.ariu si Gheorghe,
pristav fiind Budon din satul Jarun 10).

174

Comitele Paul, fiul Eufemiei, a invinuit pe diaconul Lete, pe Farcas,
Macarius si Bencze pentru sasezeci de marci. Dintre ei Lete s'a curatit prin jura-
mant, judecator fiind episcopul Simon. Pe ceilalti, cercetandu-i Heuka11) comitele
de Bihor i-a trimis la Oradea pentru proba fierului rosu. Fiind ei acolo, comitele
curial al suszisului Paul i-a scutit pe Farcas si pe Bencze de <proba> fierului
rosu, zicand ca stapanul sau isi retrage plangerea. Iar Macarius, purtand fierul
si-a dovedit nevinovatia. Pristav a fost Bota.

1) Mon, sat in comit. Solnocul-de-Mijloc (azi in raionul Cehul-Silvaniei, reg. Baia-Mare).
2) Corect: Zounok, adica Solnoc. 3) Coca., sat in raionul Cehul-Silvaniei (reg. Baia Mare).
') Holmy, sat in raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare). 5) Cf. nr.163. 5) Martonfalva, pustfi in
comit. Szabolcs (R. P. Ungara). 7) Szentrruirton, pust A aproape de satul Merik in comit.
Szatmar -(R. P. Ungarii). 8) Corect: Sarvar, sat disparut aproape de Ecsed in comit. Szatmar
(R. P. Ungara). ') And, sat aproape de satul Tarpa in comit. Bereg (azi U.R.S.S.).
20) Jfiromtelke, pusta aproape de Szeghalom in comit. Bates (R. P. Ungara). Cf. nr. 340..
11) Corect: Neuka.
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Anul 1219.

175

Cyegl abatele de Zebloc 1) a invinuit pe Bena din satul Scerep in <comitatul >
'.Iovum Castrum de talharie, judecator fiind Nicolae comitele palatin, pristav
Egidius din satul Osa 2). Dar cand Bena era gata sa poarte fierul rosu la Oradea,
susnumitul abate nu s'a supus probei fierului rosu, zicand ca in chip mincinos
1-a invinuit pc Bena de talharie.

176

Tekma Pousa din satul Chybur au invinuit de furt pe consateanul for
Andrei, judecator fiind Tobia comitele curial de Solnoc, pristav fiind Fintur
din satul Tibur. Fiind trimisi la Oradea, susnumitii Tekma Pousa nu s'au supus
la proba fierului rosu, zicand ca in chip mincino., 1-au invinuit pe suszisul Andrei
de furt. Totusi, pentru buna intelegere, Andrei, care fusese invinuit d furt, a
lagaduit sa-1 plateasca pe judecator.

177

Senk din satul Paniceni 3) a invinuit pe Texa, Erdeu, Biza, Cesar si Salat
din celalalt sat cu numele Obonik, pentru patru marci, judecator fiind comitele
Benedict, iar pristav Azaria din satul Tinaud 4). Purtand fierul, susnumitul Senk
,s'a desvinovatit.

178

loan, Nehol, Bensa din satul Niuved &) au invinuit pe Stefan din satul Sce-
la 6) de omucidere si de o paguba de opt marci, judecator fiind comitele Tibacijus,
numit de catre rege, pristav fiind Samus. Purtand fierul, Stefan s'a desvinovatit.

179

Milucy din satul Guneg 7) a invinuit pe Vana din satul Heten ) ca i-a prici-
nuit o paguba de o mama jumatate in lucrurile sale. judecator a fost Alexandru
comitele de Zabolchy, pristav a fost Quesa din- satul Dubos 9). Purtand fierul,
Vana dovedit nevinovatia.

1) Corect: Zeplak, sat spre miazazi de ora§ul KoOce (R. Cehoslovaca). 2) Acsa, sat in comit
Somogy (R. P. Ungard). 3) Obonik, aproape de satul Bedeciu, sat in raionul Huedin (reg.
Cluj). 6) Tinod, sat in raionul Ale0 (reg. Bihot). ') Neugy, sat in raionul Oradea (reg.
Bihor). ") Probabil identic cu Tapieszele, sat in comit. Pest-Pilis-SoltKiskun (R. P. Ungarii).
2) Gened, fost sat in partea de sud a comit. Szabolcs, aproape de satul Szerep (R. P. Ungari )
a) Numele vechiu al satului Hodisz, comit Szatmfir (R. P. Ungara). ') Pusztadobos, sat aproape
de Naemny, in comit. Szabolcs (R. P. Ungari).
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18o

Abatele Cegl din Zeploc 1) a invinuit de talharie pe satenii din Medueozu 2),
anume Zuuzo, Pentek, Bota, Farcas, Mateiu si Gal, judecator fiind Nicolae
comitele palatin, pristav fiind Egidius din satul Osa 3). Dup5.' ce au venit la Oradea,
suszisul abate a rdnuntat la proba fierului rosu, spunand ca in chip mincinos
i-a invinuit pe suszisii oameni de talharie.

181

Cantus din satul Cocot 4) a park pe Nicula din satul Ianosda 5) pentru o
b'anuia1a de furt, deoarece, cand suszisul Cantus a tras peste noapte la acel Nicula,
i s'au furat lui cinci porci pe care ii cumparase. Asa dar fiind trimis de catre
comitele de Bihor, Mica, cu pristavul numit Burs la Oradea, pentru proba
fierului rosu, Nicula, purtand fierul dovedit nevinovatia.

182

Iordan din satul Keze Keiguez din satul Shol 6) au invinuit de furt pe Ugud,
Obud, Sceca Scemheg 7), slugile lui Toma si Andrei si pe Dudorc Bencius 8),
libertinii lor, judecatori fiind Elia comitele de Bekes bilotul Zeuen, pristav
fiind Machya din satul Meh 9). Patru din suszisii parici, anume Ugud, Bencius,
Obud Sceca, purtand fierul s'au ars si au fost spanzurati. Venind Dudorc "),
el n'a putut purta fierul fiind foarte bolnay. Scemhegi nu s'a infacisat in s'aptamana
aceea, anume Exurge Domine 11).

183

Petru comitele curial de Berucyo a invinuit de vrajitorie pe socia lui Chu -
burd, judecator fiind Leka batele dela Berucio 12), pristav fiind Marcel din satul
Marcusi 13). La Oradea susnumita femee s'a ars.

184

Doamna Macya, socia comitelui Agha, a invinuit pe Petru pe fratele ski
Shyrinchy, iobagii din satul Strajaa4) ai comitelui Miska pe iobagii episcopului
Transilvaniei Vilhelm, anume Palansi Zuluzku din satul Capusul Mic 15), de ucide-

1) Cf. nr. 175. 2) Medgyaszes, sat in comit. Zemplen (R. P. Ungara). 3) Cf. nr. 175.
4) Kokad, sat in comit. Bihar (R. P. Ungarii). 5) Ianust, sat in raionul Salonta (reg. Bihor).
4) Csal, mai tarziu CsapCsailya, fost sat in comit. Bekes spre apus de satul Kamut (R, P.
Ungara). 2) In text: Ugudut, Obudut, Scemhegit. ') In text: Bencius, Probail
identic cu Males, pustA aproape de Korosladany, in com. Belch (R. P. UngarA). 10) In text:

Dodor. 11) 10-17 Februarie. 12) Indica abatia benedictina dela Saniob pe riiul Beretea in
raionul Sacueni (reg. Bihor). 13) Fosta mo§ie a mAnAstirii aproape de satul Sannicolaul-de-
Munte in raionul Siicueni (reg. Bihor). 14) Gnezted, sat in raionul Cluj. 15) Felkopusi, sat
in raionul Cluj.
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rea unui slujitor al sau §i pentru lucrurile sale in prey de patruzeci de marci luate cu
puterea, judecatori fiind Shekedz comite curial al lui Myska §i Herbort comi
tele curial al zisului episcop §i Simon, socrul suszisului comite, iar pristavi find
Shama din satul Cuzaplac 1) §i Hyuet din satul Shulusth. Purtand fierul, omuL
suszisei doamne s'a de.svinovatit.

185

Nicolae, fiul lui Joan, din satul Tama§eu 2), a invinuit pe iobagii lui Martin,.
anume pe NLmek, Miklous, Eguch, Bibies, Rubuzo §i Teka din satul Sarang 3),
de Wilkie §i pentru a-i fi pricinuit o paguba de douasprezece marci in lucrurile
sale. Judecator a fost Culqued comitele curial de Bihor, pristav a fost Paul din
satui Heydeh. Purtand fierul,' suszi§ii pariti §i-au dovedit nevinovatia.

186

Paul §i Tena din satul Yled 4) au invinuit pe Cicusu din satul Caua§ 5) §i
pe Mogodia din acela§i sat Yled pentru luarea cu r uterea a lucrurilor sale in prey
de doua marci, judecator fiind Tobia comitele curial de Solnoc, pristav fiind
Bota din satul Mochii 6). Purtand fierul pentru sine §i pentru fratele sau, suszisul.
Paul s'a ars.

187

Cheka §i Leseu din satul $oimu§ 7) au invinuit de furt pe Farca§ din satut
Gyorok 8), judecatori fiind Culqued comitele curial §i bilotul Farca§, pristav-
fiind Matia din satul Culchii 9). Purtand fierul, Farca§ s'a desvinovatit ca ar
fi hoc.

188

loan din satul Mochy 10) a invinuit de furt pe consateanul sau, anume Otogur,
judecator fiind Tobia comitele curial de Solnoc, pristav fiind Macobius din
satul Elep 11). Purtand fierul, Otogur §i-a dovedit nevinovatia.

1) Cuzeploc, sat in raionul Huedin (reg. Cluj). ') Tumas, sat in raionul Oradea (reg. Bihor}
sau Tarnasi, pusta aproape de satul Nyiradony in comit. Szabolcs (R. P. Ungara). ') Sarand
sat in comit. Bihar (R. P. Ungara). 4) Sat disparut aproape de satul Callas in raionul Caret
(reg. Baia-Mare). 5) Cayhas, sat in comit. Solnocul de-Mijloc (azi in raionul Carei, reg. Baia-
Mare). °) Probabi identic cu Micsa, pusta aproape de Debretin in comit. Hajdu (R. P.
Ungara). 5) Solumus, azi disparut, aproape de satul Cefa, in raionul Salonta (reg. Bihor)-
°) Mezogyarak, pusta aproape de satul Geszt, in comit. Bihar (R. P. Ungaril). 9) Azi K6t,_
pusta aproape de satul Komadi, in comit. Bihar (R. P. Ungara). 10) Cf. nr. 186, 251-
11) Pusta la apus de Debretin, in comit. Hajdu (R. P. Ungara).
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189

Gabriel din satul Fo lth 3) s'a judecat inaintea comitelui palatin Nicolae cu.
satenii din Bagya 2), anume Pet, Terpe, Ioan si Sycia 3), pentru uciderea fiului eau.
Judecatorul cercetandu-i i-a trimis cu pristavul sau numit Ymarad din satur
Seureg 4) la Oradea, pentru proba fierului rosu. Acolo dansii s'au invoit astfel,
ca trei dintre ei, anume Pet, Terpe si Ioan sa dea lui Gabriel saptesprezece
marci, la locul din Oradea, in ziva sfantului Ioan Botezatorul 5). Iar daca nu vor
plati in ziva aceea, sä fie datori sa plateasca indoit $i sa plateasca $i pe judecator,
iar Gabriel sa plateasca pe pristay. Dar Sycia cu fiul sau P.tul s'au desvinovatit
prin juramant la locul din Porozlou 6). Pe de alts parte, parnantul pe care pome-
nitii sateni it cumparasera in comun dela Bugard, cu care prilej s'a savarsit
omuciderea, sa se imparts in chip egal, in asa fel ca prin aceasta impartire fiecare-
sa primeasca partea care i se cuvine. Suszisii patru oameni sunt datori a indeparta_
din asezarea for comuna pe oamenii cetatii care au luat parte la acel omor.

190

Ambrosius comitele curial al bisericii din Vat 7) a invinuit pe Sunad din
satul Sunad 2) pentru doisprezece boi $i patruzeci de oi, pe care le-a luat cu pute-
rea dela Benedict, sluga acelei biserici. Judecator a fost Gyula comite curial, iar
pristav Penthek din satul Ratolt 9).Venind la Oradea pentru proba fierului, dansii
s'au invoit astfel, ca suszisul Sunad sa dea bli Ambrosius o marca si sa pla-
teasca $i pe judecator, iar Ambrosius s'a invoit sa-1 plateasca pe pristay.

191

Pisco din satul Scecen10) a invinuit pe consatenii sai, anume Lodomer,Boroc,.
Odus, loan, Furces, Albev <si> Uruz, pentru cinci marci fall o jumatate, jude-
cator fiind Ambrosius comitele curial al magistrului Ladislau, pristav fiind
Damian din satul Orscy 11). Trimisi la Oradea pentru proba fierului rosu, ei
s'au inteles astfel, ca susnumitii invinuiti sa dea trei fertuni suszisului Pisco $i
sä plateasca $i pe judecator, iar pe pristav sa-1 plateasca cu totii impreuna.

1) Fost sat aproape de Porosz16 in comit. Heves (R. P. Ungara). 2) Fost sat aproape de-
Folt in comit. Heves (R. P. Ungara). Cf. nr. 193, 194. 2) Cf. nr. 193, 194. ') Soreg, pusta_
aproape de Tapi6szele in comit. Pest-Pilis-Solt. Kiskun (R. P. Ungarii). Cf. nr. 380. 6) 24 Iunie-
8) Porosz16, sat in comit. Heves (R. P. Ungara). Sub expresia : locul din Porozlou se
intelege milnistirea de acolo, unde acuzatii au depus juriimiintul. 2) Vat, orris in apropierea
Budapestei (R. P. Ungara). 6) Probabil identic cu satul Csomad in apropierea ora§ului Vat
(R. P. Ungara). Cf, nr. 192. ') Rat6t, sat aproape de Vat (R. P. Ungara). 10) Szecseny, orl,e1
in comit. N6grad (R. P. Ungarti). 11) Nagyoroszi, sat in comit. N6grad (R., P. Ungara).

89

www.dacoromanica.ro



192

Michal din satul Sunad a invinuit de furt pe oamenii bisericii din Vat,
anume Fiachia, Bolosi din satul Pispuki 1), judecator fiind Gyula comitele
curial al curtii regale, pristav fiind Pentek din satul Ratolt. La Oradea cand,
dupa ce purtasera fierul, susnumitii invinuiti trebuiau sa fie deslegati, suszisul
Michal a renuntat la proba fierului, zicand el in chip mincinos i-a invinuit de
furt pe susnumitii pariti. Totusi, pentru buns intelegere, Ambrosius comitele
curial al bisericii din Vat va plati pe judecator si pe pristay.

293

Peth din satul Bogya 2) a invinuit de furt pe Pousa din satul Sceguen, judecatori
fiind Paul comite curial si bilotii Pet si Bulsu din Heues 3), pristav fiind Scenka
din satul Chasii 4). Purtand fierul la Oradea, suszisul invinuit s'a ars. Lucrul
sfarsindu-se astfel, pristavul a spus ca fratii paritului care s'a ars si care frati
tinusera partea celui invinuit au fost scutiti prin sentinta judecatoreasca de a fi
vanduti atat ei cat si toate bunurile lor in aceasta pricing a fratelui lor.

194

Oamenii cetatii Borsod 5), anume lvlauritiu, Petur, Chyul din satul Oym
si hotnogul Martin, sutasul Sanctus, Petru judele orasului 6) si toti ceilalti au
park pe Cykirc si pe fratii sai, anume Nemel 7), Petru, Paul si Alexie, ca sunt
de o stare cu ei. Dansii insa au tagaduit si au spus ca sunt cavaleri, adica ostasi
ai regelui 8) si au adus <marturie> pe cativa din neamul lor, anume pe Peth si
Sicia din satul Baga 9). Fiindca ei au marturisit cu statornicie <acelasi lucru>,
comitele Gyula, fratele lui Ratolt, judele loctlitor al regelui, a hotarit ca un om
din cei doi care au fost -adusi, sa poarte fierul la Oradea, d.andu-le pristav pe
Cristofor din satul Damian 10). Dar cand au venit la Oradea, suszisii oameni si
iobagi ai cetatii 11) nu au voit sa se supuna probei fierului rosu, recunoscandu-se
a fi vinovati si s'au invoit in fata capitlului din Oradea sa le inapoieze pamantul
din satul Oym cu o intindere de doua pluguri, cu semnele de hotar asezate pre-
tutindeni de jur imprejur.

I) Probabil identic cu Piisptikbatvan, sat aproape de orasul Vac (R., P. Ungarii). 2) Fost
sat aproape de Folt in comit. Heves (R. P. Ungara). Cf. nr. 189, 194. 3) Heves, sat in
comit. Heves (R. P. Ungara). 4) Csasz, pusta aproape de satul Heves in comit. Heves (R. P.
Ungara). 5) Civiles castri Borsob. Comit. Borsod in partea de nord a R. P. Ungare. ') urbis
praefectu. 2) In text se a forma: Nemelt. 1) se esse de genere equestri scilicet: militum
regis. ') Fost sat aproape de Fplt in comit. Heves (R. P. Ungara). Cf. nr. 189, 193. 10) Cl.
nr. 272. 11) Ovijes et ioubagiones castri.
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195

Abate le Egidiu gi comitele sau curial, anume Nicolae din Paztuh 1), au invinuit
pe Dezmer <si> Viotestig din satul Vogoluptivan 2), ca sunt grajdari purtatori
-de sea 9) ai bisericii. Ei au raspuns ca sunt iobagi ostasi 4) ai suszisei
biserici, judecatori find comitele Banc si suszisul abate Egidiu, pristav
-fiind Pernen din satul Necar. Purtand fierul la Oradea pentru sine si pentru
ceilalti, Dezmer dovedit nevinovatia. De asemenea, acelasi abate Egidiu
comitele still curial au invinuit in fata aceluiasi judecator pristav pe Zub din
satul Tur 5), ca este ingrijitor de cai si purtator de sea al bisericii din Paztuh 6).
Purtand fierul spre a dovedi ca este iobag ostas al acelei biserici, Zub s'a ars.

196

Eureus, iobagal comitelui Egidiu, din satul Moiota, a invinuit pe Paul si pe
-fratele acestuia Bechleem de uciderea fratelui sau, judecator find acelasi comite

pristav fiind Buk din satul Moiota. Purtind fierul, suszisul Paul si-a
-dovedit nevinovatia, iar Bechleem s'a ars.

197

Scegen din satul Geken a invinuit pe Andrei din satul Geken ul Mare Ca
a rapit cu sila pe fiica sa pentru nepotul sau Mihail. Acest lucru 1-a sustinut

fiica sa. Andrei insa a raspuns a a dus pe fiica aceluia de sotie nepotului sau
in chip legiuit, nu cu sila aceasta a marturisit-o preotul Luca din satul
Geken-ul Mare. Cercetandu-i asa dar, in fata arhidiaconului Paul, Ambrosius
comitele curial al magistrului Ladislau a trimis amandoua pgrtile, cu pristavul
numit Nicolae din satul Reuel, la Oradea, unde susnumitul Scegen, purtand fierul
pentru fiica sa, s'a ars.

198

Slugile regelui 7), care au sarcina de a purta vasele cu vin9), s'au plans impotriva
comitelui tor, anume Uz, ca, trecand peste statornicita for indatorire, le-a cerut
.o dare nedatorata ce se ridica la o suta de marci. Cercetan.du-i din porunca regelui,
magistrul Dionisie i-a trimis cu pristavul numit Beke, din tinutul Puchia, pentru
proba fierului rosu la Oradea, unde unul din purtatorii vaselor cu vin 9), purtand
-fierul pentru toti, s'a ars.

1) Turpaszto, pusta aproape de Turkeve in comit. Heves (R. P. Ungara). 1) Azi
Alattyan, sat lingi rfiul Zama in comit. Jitsz-Nagykun-Szolnok (R. P. Ungara). 3) selliferi
.agazones. 4) ioubagiones bellatores. 6) Mezotur, orisel in comit. Jasz-Nagykun-Szolnolc
.(R. P. Ungari). 6) Cf. nr. 203. 7) ministeriales regis. 8) bactinia. 9) buctiniferis.
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I99
Filip, Predan $i mama lor, <cu tocii> din satul Rabay 1), au invinuit pe Eculius,

iobagul lui Drug, pentru trei cai in pret de doua marci, arbitri fiind Salomon
Elia $i Tumpa, pristav fiind Sicula, slujitorul lui He lia din Rabay. Purtand fierul
la Oradea pentru silnicia <savarsita >, Eculius s'a ars.

200

Adam din satul Data a invinuit pe Begedus 2) si pe fratele sat' Scemedus, iohagi
ai lui Benedict din satul Modin, ca au ucis pe ginerele sau spre a-1 jefui, judecator
fiind Gyula comitele curial al regelui, pristav fiind Girolth din satul Libik
Talharul Begedus, purtand fierul, s'a ars.

201

Fejer din satul Borozlou a invinuit pe Arua pe fratele sau Luca din satul
Senguer 4) pentru lucrurile sale in pret de ,case marci, pe care fratele for numit
Neuer, pentru care ei chezasuisera, be furase dela susnumitul Fejer, fugind cu
ele. Judecator a fost Demen comite de Satmar, pristav a fost Fermenus din satul.
Hodosto 5). Purtand fierul la Oradea, omul suszisului Fejer s'a desvinovatit.

202

Arnold procuratorul Ospitalierilor 6) din Serrach ) fratele Salomon au
invinuit pe niste iobagi ai cetatii Zemlun, anume Petru, Mihail, Dugus 8), Chepa
nus 9), Netha, Tumpa, Mocodinu, Mozu Hyscen, precum pe oamenii cetatii,
anume pe satenii din Chyan, Bezegu, Poiznan, Retztel, Ilomar, Zumoh, Torsa
Horkyan, de pustiirea mosiei ospitalierilor 10), pricinuindu-i dupa precuirea facuta
o paguba de treizeci de marci fara doua. Cercetandu-i judele curcii, Gyula comitele
de Keue 11), i-a trimis cu pristavul numit Ypolit, pentru proba fierului rosu, la
Oradea, unde susnumicii iobagi ai cetatii oamenii cetatii 12) din pomenitele-
sate s'au indatorat sa dea suszisilor ospitalieri unsprezece marci la sarbatoarea
sfantului rege Ladislau 13) in Eta cap tlului din Agria 14) si sa plateasca pe jude
cator, iar partea pristavului s'au invoit sa o plateasca ospitalierii.

1) Kis sau Nagyrabe, sate in comit. Bihar (R. P. UngarA). 2) In text: Begedus §i Bedeg-
3) Satul Libicz face acum parte din satul Libicz-Kozma in comit. Somogy (R. P. Ungara).
4) Csenger, orAsel in comit. Szattnar (R. P. Ungara). 6) Sat dispArut intre satele Satmare?
gi Amat in raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare). °) procurator hospitalarium. 7) Szinik, sat in
comit. N6grad (R. P. Ungarii). 2) Cf. nr. 275: Degus. °) Cf. nr. 275. 10) praedii hospitalaric.
Mosia cavalerilor ospitalieri ai sf. loan se AA Tanga Luc in comit. Zemplen (R. P. Ungara).
11) Comit. Keve a existat pima la inceputul sec. XVI. El se intindea in partea meridional3
a actualei regiuni Timisoara. 12) ioubagiones castri et castrensec. ") 27 Iunie. 1') Eger, ora.
in R. P. UngarA.

92

9..

gi

gi

gi gi

gi

gi

gi

www.dacoromanica.ro



203

Nicolae comitele curial al bisericii din satul Paztuh 1), impreuna cu graj-
darii 2) acelei biserici, anume Ambrosius, Mouchi §i altii din satul Crisi, au
invinuit pe unii dintre iobagii acelei biserici, anume pe Ilmer impreuna cu o
ruda a sa din satul Vylok §i pe Elust cu o ruda a sa din satul Oluptivan 3), spu-
nand ca sunt grajdari ai susnumitei biserici. Dan§ii insa au spus ca sunt iobagi
osta§i 4), judecatori fiind comitele Banc §i Egidiu abatele acelei biserici, pristav
.fiind Peruen din satul Olnemet. Purtaad fierul, susnumitii iobagi §i-au dove -
dit

204

Martin preot §i canonic de Oradea a invinuit pe iobagii lui Vgud, anume pe
Senka §i Vodad, judecator fiind comitele Mica, pristav fiind Petru. Hotul Senka
purtand fierul §i-a dovedit nevinovkia, dar Vodad s'a ars.

205

Grigore, fiul lui Salad, a invinuit pe Fileka, oluga comitelui Cosma, de ucide-
-rea unui slujitor al sau, arbitri find Tacob, Marcens, Herne §i abatele Stefan
din Pethur 5) din comitatul Shung 6), pristav fiind Feud din satul Noen. Deoarece
Fileka fiind bolnav n'a putut veni la locul <din Oradea > pentru a purta fierul,
fratele sau Simon, purtand fierul, s'a desvinovatit pentru el.

206

Telegnen din satul Tegyegd §i Laurentiu preotul din Vylok 8) au invinuit
de furt pe Matia, iobagul lui loan, din satul Pauli din Nyr 9), judecator fiind
Culqed comitele curial de Bihor, pristav fiind Andrei din Bihor. Purtand fierul,
Matia §i-a dovedit nevinovatia.

207

and voevodul Neuca 1G) a trimis cu pristavul Laurentiu din satul Poznan
pe Laurentiu din satul Beldiun) la proba fierului ro§u impotriva capitlului bisericii
din Alba Trqnsilvaniei12), suszisul Laurentiu s'a invoit sa dea capitlului douaspre-
zece marci §i sa inapoieze fratelui sau Nicolae sluga pe care i-o cerea, daca
acesta va jura. Daca insa nu va jura, sluga sa i se inapoieze lui, adica lui Laurentiu.

1) Turpaszto, pusta aproape de Turkeve in comit. Heves (R. P. Ungara). Cf. nr. 195.
2) agazonibus. 5) Cf. nr. 195. 4) bellatores ioubagiones. 5) Pusztapeteri, fost Petermonostora,
sat in comic. Csongrad (R. P. Ungara). °) Numele intreg: Shungrad, adica comitatul Cson
grad (R. P. Ungara). 7) Tegye, pusta intre satele Samson si Hathaz in comit. Hajdu (R. P.
Ungara). 8) Ujlak, pusta aproape de satul Samson in comit. Hajdu (R. P. Ungara). 9) Nyirpfilyi,
azi Monostorpilyi, sat in comit. Bihar (R. P. Ungara). 10) Neuca Vajuoda. 11) Belud, sat in
comit Alba (azi in raionul Alba, reg. Hunedoara). 13) Alba
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208

Nogud, iobag al manastirii Debrev 1), purtand fierul pentru ceea ce el fap
tuise impotriva iobagilor din Agria, anume Ved §i Vacy, judecator fiind Bank,.
pristav fiind Paul, ui -a dovedit nevinovatia.

209

Ismaelitii din Nyr 2), Iliaz §i Pentek, sprijiniti de altii, au invinuit de furt pe-
iobagii comitelui Martin din satul Vamus 3), anume pe Egud, Botyka, Zobotha,
Karasun, Torka, Zekus, Ioacyn, Tukay, Iroslou §i lacobus, precum §i pe iobagii
manastirii din Taplucia 4), ce tinea de neamul Mizidaczij 5) din acela§i sat, <iobagi >-
ale caror nume stint acestea : Benedict, Nunige, Zoboz1O, Borathe, Henuc,
Lusutha, Zamacziomut. Buchi §i Tomas. Egud §i Benedict, purtand fierul pentru
ei §i pentru toti ceilalti, §i-au dovedit nevinovatia, judecator fiind Bank, pristav-
fiind Bola.

210

Iobagii din Bekves 6), anume Sungut 7), Bot, Bus, Chysce 8), Paul, Nefaut,
Dionis, Toma, Pether, Orocha, Vivor, Bochyur 9), Elias §i Usud, precum §i
iobagii ridicati din randul oamenilor cetatii 10), anume Reche, Banus, Ambus-
§i Tycus, apoi toti oamenii cetatii 11), anume Mogug, Ega, Usud, Pous §i tot/
ceilalti, s'au plans regelui Andrei impotriva lui Sab §i Sycund 12), zicand ca sunt
iobagi nedrepti, au jefuit bunurile locuitorilor, au saracit pe toti oamenii ceta-
tii 13) §i au pricinuit moartea a trei oameni. Suszisul rege a incredintat lui Ilie
comitele for cercetarea <pricinii>. Acesta, socotind pagubele oamenilor cetatii
§i afland ca li s'au pricinuit pagube de trei sute de marci, i-a trimis cu pristavul
numit Andrei din satul Egneg la Oradea, unde Pous, omul suszi§ilor oameni
cetatii, purtand fierul, s'a dovedit curat fata de Sab §i Sycund.

211

Satenii din Pancota 14) au invinuit pe consatenii lor, anume Rolanda
Laurentiu, zicand ca din vina for au suferit o paguba de doua marci, judecatori

') Debra, sat in comit. Heves (R. P. Ungara). Cf. nr. 305. 2) Ismailitae de Nyr. Cf. nr..
139, 326. a) Varnos, sat in comit. Borsod (R. P. UngarA). 4) Tapolca, sat Tanga ora§ul Miskolc.
(R. P. Ungara). 5) Corect: Miscoucy, adicii Miskolc. °) Comft. Bekes in R. P. Ungarii.
7.) Of. nr. 310, 358. °) Cf. nr. 310, 340. 9) Cf. nr. 36, 98. 10) ioubagiones de castrensibus-
exempti. 11) castrenses. 12) In sec. al XVI-lea e pomenita o padure intre Csaba gi Bekes numit&
pani azi Sikondszeg. Cf. nr. 358. 13) iniusti ioubagiones essent et dilapidatores rerum poputi et
depaupertatores omnium castrensium. 14) Ponkata, sat in raionul Arad.
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fiind abatele din acelasi sat $i Andrei, patronul <manastirii din acel <sat >,.
pristav fiind Gheorghe din Chonad. Rolanda Laurentiu §i -au dovedit nevino
vatia

2I2

Vincentius, Vendegu, Voca din satul Roba 1) au invinuit pe consatenii lor,.
anume pe Esau, Farcas, Petru Bota, spunand ca, in temeiul lor
mincinoase, un om puternic 2) cu numele Voiavoda i-a pagubit cu sase marci.
Aceia au raspuns ca susnumitul Voiavoda nu in temeiul lor le-a luat
ceva, ci find el sutasul lor, iar dansii oameni ai cetatii datori sa plateasca darea
oamenilor cetatii 2), a luat dela ei cat facea darea cuvenita sau din intamplare
mai mult. Ei au raspuns dimpotriva, ca nu sunt oameni ai cetatii, ci iobAgi ai
cetatii 4). Cercetandu-i asa dar atat cu privire la paguba, cat cu privire la starea
lor, Tobias comitele curial de Solnoc i-a trimis la Oradea cu pristavul numit
$tefan din satul Mire Acnaya. Voca, purtand fierul, s'a desvinovatit $i a dovedit ca
el si fratii sal au suferit o paguba de case marci §i ca ei nu sunt oameni ai
ci iobagi ai cetatii.

213

Absolon Gyuri, fiii lui Iohachin si Solomon, ginerele sau, au invinuit pe
arhidiaconul Numicolohod pe fiul sau Ladislau pe fratele lui Numhius
pe fiul acestuia Tiburcius, toti din satul Vosvari, precum pe Iacob din
satul Achya, pe Mikula din satul Jadani impreuna cu fiul sau, pe Andrei
din satul Popi, pe Mihail din satul Chicu, pe Corneliu din satul Merlud, pe
Tenka din satul Maria, impreuna cu doi slujitori, pe Andrei $i Felten
din satul Monor, pe Demetriu, Narad Toul din satul Ylye pe toti satenii
udvomicilor 5) din Er 6), pentru care urma sa poarta fierul Thepsa, pe toti acestia,
i-au invinuit, zic, de uciderea susnumitului Iohachin 7). Cercetandu-i, Nicolae
comitele palatin i-a trimis cu pristavul regelui Tema din satul cu <acelasi > nume
§i cu pristavul sau numit Moula, pentru proba fierului rosu la Oradea, unde

1) Acum parte din satul Mirsid in comit. Solnocul-de-Mijloc (azi in raionul Jibou, reg. Cluj).
2) potens, in sensul de abuziv. 3) ipsi castrenses, castrensium pensione debitores. 4) se hon
castrenses esse, sed castri ioubagiones. 5) udvornici. 6) Impricinatii de mai sus erau din dieceza
Cenad, unde se aflau de fapt comunele amintite: Sadan azi Jadani (raionul Timisoara) si
Monor, azi Munar (raionul Arad). Satul Popi era langa Mures, la apus de Arad si se invecina cu
satul Maria, azi disparut langi Pecica (raionul Arad). Satul Achya a fost intre satele Igris si
Sanpetru-Mare in raionul Sannicolaul-Mare (reg. Timisoara). Satul Vasvari a fost in partea de
rasarit a comic. Timis. Chicu, probabil Chica, la apus de Nadlac (raionul Arad). 7) Ioachim.
s) Tema, azi Tima, pust5 in comit. Veszprem, aproape de orasul Papa (R. P. Ungara).
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toti susnumitii pariti s'au invoit sa plateasca lui Absolon lui Gyuri 1) sapte-
-zeci una de marci in fata capitlului din Agria, anume dougzeci patru la sarba-
toarea Mariei Magdalena 2) si tot atatea la nasterea sfintei Maria 3), apoi
douazeci trei la sarbatoarea tuturor sfintilor 4). Deoarece insa n'au avut
incredere susnumitii Numicolohod 5), Nuhu, Mikula, Tenka, precum

S3pou din satul Achya, Abraham din satul Kupanchi 6) arhidiaconul
N3udum au chezasuit pentru ei. Dupa aceea p ritii s'au invoit sa plateasca
pe judecator, iar partea pristavului au fost indatorati sa o plateasca Absolon
.Gyuri. De asemenea des pomenitii Numicolohod Nuhu vor trebui sa aduck
la Cenad pe ucigasul Opodin.

214

In anul o mie doua sute nouasprezece dela intruparea domnului, venind impre-
una cu Fod comitele curial al comitelui Moyad cu clericul Urcondon 7), fiii
comitelui Dionisiu, pristavul regelui cu numele Martin, din satul Shama 8) din
tinutul 9) Suprutus, ne-a infatisat dupa cum urmeaza impartirea, prin mijlocirea
lui, a parnantului Hene 10) intre comitele Moyad Nicolae, nepotul sau, de o
parte si Urcondon, fiul lui Dionisie, cu fratii <de alta parte> : deoarece la impar-
-tire locul satului Hene revenise comitelui Moyad, Urcondon voind sa-1 multu-
measca, dupa ce a masurat parnantul din Thoufo, 1-a dat comitelui Moyad in
schimbul aceluia. Dar comitele Moyad a dat fara plata acel loc al satului lui
Urcondon fratilor sai. Iar parnantul Hene a fost impartit intre suszisele parti
in aceasta ordine a hotarelor : primul hotar porneste, astfel, dela pamantul
Bogdan 11) §i merge la Thoufo si de aici trece peste Veyzlii, apoi catre casa lui
Urcondon, etc 12).

215

Yrgolin din satul Fon a invinuit de vrajitorie pe consateana sa, sopa. lui
Cheka. Cercetandu-i, Grigore comitele de Potoc 13) i-a trimis cu pristavul numit
Toma din satul Kaboy la Oradea pentru proba fierului rosu. Dar, cum se parea
ca din cauza adancei batraneti ea nu va putea purta fierul, judecatorul scutind-o
a poruncit ca fiul sau cu numele Moda sa poarte fierul pentru mama sa. Purtand
fierul dansul, a dovedit nevinovatia <mamei sale >.

1) In text: Qyuri, Qyurkon. ') 22 lulie. 3) 8 Septembrie. 4) 1 Noembrie. 5) In text;
Numicolohod, Numiolo hod. °) Koptencs. Mai de mult au wdstat douli sate cu acest nume in
comit. Csanied (R. P, Ungarfe), raul Szarazer. Numele a fost par& azi pastrat de niste
puste de acolo. 7) In text: Urcondon, Urcultus, Urcundinus. 5) Csoma, sat in comit. Bereg
(azi in U.R.S.S.). °) provincia. 10) Hene, sat aproape de Nyirbogdany in comit. Szabolcs
(R. P. Ungara). 11) Acum Nyirbogdimy, sat in comit. Szabolcs (R. P. Ungari). 12) Cf.

Wenzel, VIII, p. 199, Zichy, I, p. 412-5. 13) Comitele de Zemplen era numit gi comite de
Patak (dupa oragul Sarospatak).
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216

Choma din satul Petreu 1) a invinuit pe consatenii sai cu nurtele Fugod si
Egidiu de a-i fi pricinuit in bunurile sale o paguba, de opt marci, judecator find
Laurentiu comitele curial din satul Chiribis 2). Suszisii barbati, Fugod $i Egidiu,
purtand fierul s'au ars.

217

Basiliu abatele dela Curru 8) a invinuit de furt pe niste oameni si anume
pe Paztho din Peles 4), pe Adrian, Laurentiu, Buthe, Micon, Tekze, Uduor,
Ambrosius, Bencii, Devecher din satul Cheke 5), precum si pe Homodoy din
satul Horz 6). Dupa facerea cercetarilor, fiind trimisi la Oradea de catre Nicolae
comitele palatin cu pristavul numit Chepan din satul Ladan 7), pentru proba
fierului rosu, in saptamana Domine in tua misericordia 8), ei n'au venit, ,Si <atunci>
susnumitul judecator a dat de tire in scris ca ei sa fie socotiti osanditi.

218

Reynold din satul Sucta 8) a invinuit pe loan, Achyamanus, Vilalmus si
Ornoltus din satul Buncii de uciderea fiului sau, judecatori fiind Martin, comitele
curial din Novum Castrum 10) si Gipolt oaspele teuton 11) al reginei, pristavi
fiind un alt Achyamanus din satul Buncii si Laurentiu din satul Hensy. Suszisii
oameni, loan, Achyamanus, Vilalmus si Ornoltus, purtand fierul si-au dovedit
nevinovatia.

219

Privatus din satul Irina 13) a invinuit de furt pe Voca din satul Pereznek 13),
judecator fiind Tobia comitele curial de Solnoc, pristav fiind Gilian din satul
Vasad 14). Purtand fierul, hotul Voka s'a ars.

1) Petri, azi sat in raionul Marghlta (reg. Bihor). 5) Terebus, azi sat in raionul Marghita
(reg. Bihor). ') Kurumonostora, acum Nagykiirii, sat in comit. JitszNagykunSzolnok (R. P.
Ungara). Cf. nr. 244, 245, 376, 387. ') Pills, sat in comit. Tolna (R. P. Ungara). Cf. nr. 245
5) Post sat in comit. Tolna (R. P. Ungara). a) Harc, sat in comit. Tolna (R. P. Ungara)
5) Probabil identic cu satul Ludany in comit. Nagrad (R. P. Ungarri). Cf. nr. 244-245, 269
a) In anul 1219: 2-9 Iunie. °) Azi Zsujta, sat in comit. Abaujvar (azi in R. Cehoslovaca)
10) Comfit. Abaujvar in R. P. Ungara si in R. Cehoslovaca. 11) Teutonico hospite. 12) Ivren
sat
14)

in raionul Carei (reg. Baia-Mare). 15) Peneszlek, sat in comit. Szatmar (R. P. Ungara).
Voznad, azi sat in raionul Sicueni (reg. Bihor).
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220

Satenii din Nyr 1), care sunt pitarii cetatii Folnoc, au invinuit pe niste oameni
liberi din acel sat, anume pe Fecieten, Agya, Mihail si altii din neamul lor,.
zicand ca sunt venetici. Acestia insa au spus dimpotriva, ca au pamant comun
cu oamenii cetatii 2) inca dela Inceputul asezarii neamului for acolo. Judecator
a fost Nicolae comitele palatin, <iar > pristav Dettre din satul Maysa 3). Purtand
fierul, omul acestor oameni ai cetatii s'a desvinovatit.

221

Gugus prismvul episcopului Iacob de Vat, dupa cum spunea despre sine, a adus
in fata noastra pe unul cu numele Ipolit din satul Sap 4), declarand ca Ipolit
invinuise pe consatenii sai, anume pe Iacob, Paul, Moynolt, Crispe, Martin,
si Dominic, ca au arat cu puterea un pamant pe care it cumparase el. Aceia
insa au raspuns ca Ipolit nu a cumparat acel pamant <in Intindere> de trei
pluguri, ci it stapaneste ca zalog. Asa dar, amintitul episcop, dupa ce a numit pristav
pe Gugus, a trimis amandoua partile la Oradea pentru proba fierului rosu,.
hotarindu-le termen la octavele sf. rege Stefan 5), cand Ipolit a fost in adevar
la Oradea impreuna cu susnumitul pristav Gugus, find gata sa poarte fierul. Dar
potrivnicii sai nu s'au infatisat in saptamana aceea.

222

Abatele manastirii Triskai 6) s'a judecat pentru douazeci de marci cu abatele-
manastirii Poroszlo 1) cu patronul acelei biserici, anume cu Borokun 8), Inaintea
comitelui Bacio, judecatorul numit de catre rege, pristav find Primus din satul.
Vosyan 9). Trimisi la proba fierului rosu, dansii s'au Invoit astfel : ca abatele
din Poroszlo §i Borokun sa dea abatelui manastirii din Triskai case marci
pristavului o marca, iar abatele dela Triskai a fost indatorat sa plateasca par-tea
judecatorului.

Satul Naimon in comit. Solnocul-de-Mijloc (azi in raionul Cehul Silvaniei, reg. Baia
Mare). 2) castrensibus. Majsa fost sat, acum pusta im comit. Tolna (R. P. Ungara).
4)-Tapiosap, sat in comit. Pest-Pilis-SoltsKiskun (R. P. UngariO. 5) 27 August. Tereske
Ian& Vadkert in comit. Nograd (R. P. Ungarti). 7) Poroszlo, sat in comit. Heves (R. P.
lingara). 8) Din neamul Sartivan, care alum sa puni mans pe satul Iovan, scum Ivanka,
din apropierea Poroszlo in comit. Heves (R. P. Ungara). Cf. nr. 328. 9) Nu se poate
sti, care anume dintre mai multe sate cu acest nume.
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223

Petru, iobag al cetatii Borsod 1), a invinuit pe oamenii acelei cetati 2), anume pe
cei din satul Beleta, din satul Lanczii, din satul Mukhurt 3), din satul Zudesthan 4)
si din satul Shazka 5), spunand ca slujba for este sä faca de paza la temnita.
Dimpotriva ei au spus ca sunt ostasi ai cetatii pentru lupta 6), nu pentru a pazi
tercmita. Cercetandu-i Teodor, comitele lor, i-a trimis cu pristavul numit $tefan
din satul Nemeth ') pentru proba fierului rosu la Oradea, unde suszisul Petru
nu s'a supus la proba fierului rosu, spunand ca in chip mincinos a invinuit
pe oamenii cetatii din susnumitele sate Ca ar fi paznici la temnit'ci.

224

Oamenii cetatii Dobaca 8) din satul Mociu 9), fiind sprijiniti de iobagii cetatii,
anume de Queduelen, Tynta si Petru, au invinuit pe Cumpurdinus 10), fiul
lui Teleguen, spunand ca este venetic si ca a luat pamantul for cu puterea. Acela
Irma a zis ca jumatate din pamantul acela este al lui prin drept de mostenire. Cerce-
tandu-i, din porunca regelui, magistrul Demetriu 11), i-a trimis cu pristavul
numit Adrian din satul Comeni 12), pentru proba fierului rosu, la Oradea,
uncle suszisii oameni ai cetatii, impreuna cu numitii for iobagi, nu s'au
supus probei fierului rosu, spunand ca jumatate din suszisul pamant este-a1 amin-
titului Cumpurdinus prin drept de patronat, asa precum spusese el insusi 13).

225

Zugna din satul Fecie a invinuit de furt pe Zemer din satul Vraka, judecator
fiind Cumazan comitele curial de Zobolch, pristav fiind Karachun din satul
Ekulch 14). Purtand fierul la Oradea, suszisul hot Zemer s'a ars.

226

Slugile regelui'5) din satul Tivan si din satul Tot si tot tinutul Querney16) s'au
plans 17) in fata lui Nicolae comitele palatin impotriva unor hoti. Dintre acestia,

1) Comitatul Borsod in nordul R. P. Ungare. 2) castrenses. 3) Mocsony, sat Tanga
Edeleny, in comit. Borsod (R. P. Ungarti). 4) Este vorba de Radistyfin, in apropiere de
Di6sgyiir in comit. Borsod (R. P. Ungara). 5) Acum Csaszta, pusta in comit. Barsod (R. P.
Ungara). milites quidem castri essent belligerandum. 7) SajOnemeti, sat in comit. Borsod
(R. P. Ungara). 5) Castrenses Dubukaj, comitatul Dobaca spre nord de Cluj, azi raionul Gherla se
Dej (reg. Cluj). 2) Mochy, la nord-est de Cojocna (reg. Cluj). 10) In text ; Cunpurdinus, Cum
purdinus. 11) Demetriu, din neamul Csalc, marele stolnic, Cf. nr. 243, 268.- 12) Scil,
comit. Dobaca (azi in raionul Gherla, reg. Cluj). 13) In aceasta forma: jure patronatus ;
afirmatia pare a contrazice prima sa asertiune: jure haereditario. 1') Fost sat langa Tisa, in
comit. Szabolcs (R. P. Ungarfi). 15) ministri regis. 1°) Teritoriul supus jurisdictiei arhidia-
conului din Kemej, intinzandu-se dela satul Tiszaabad spre Karcag (R. P. Ungara). 17) vociferate
sunt.
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trei oameni ai lui Shak, anume: Voda, Queren $i Andrei din satul Scerep 1) au
fost la Oradea cu pristavul lor, numit Toma. Dintre ei, Voda s'a ars, Queren b'a
desvinovatit, iar Andrei, fiind impiedecat de boala, n'a fost pus sa poarte fierul
atunci, ci acelasi judecator a hotarit, prin mijlocirea aceluiasi pristav, ca el sa
poarte fierul rosu dupa insanatosire. <Dar Andrei > n'a vent la Oradea nici
dupa aceea si reclamantii, dandu-li-se o scrisoare <cu privire la starea lucru-
rilot, F), au plecat acasa.

227

Satenii din Kenesy, anume Kerew, Uruz, Micus si toti ceilalti din comitatul 3)
Dobaca, s'au judecat inaintea lui Turdemetz comitele curial din Canar cu satenii
din Pelenka, anume Turuz, Jolegven, Gyok si altii, pentru un pamant de doua
pluguri si pentru doua sute de clai de bucate 4), spunand ca <acestia > au lucrat
acel pamant dupa ce-1 cuprinsera cu puterea. Dar satenii din Pelenka au raspuns
ca pamantul cetatii este propriul for pamant. Cercetandu-i, suszisul judecator
Turdemetz i-a trimis, cu pristavul Ochy din satul Tentea 9), pentru proba
fierului, la Oradea, unde omul satenilor din Kenesi, cu numele Petru, s'a ars.

228

Prepozitul Guttredu., a invinuit pe Simon $i pe Briccius ca i-au pricinuit
prin silnicie o paguba de cinciprezece marci. Judecator a fost Tobia comitele
Curial de Solnoc, pristav a fost Matia din satul Dobur. Trimisi pentru <proba>
fierului la Oradea, dansii s'au invoit astfel : ca Simon si Briccius &á dea prepozitului
Guttredus trei marci in ziva nasterii sfintei Marii 6), in satul Santau 7) si tot
ei sa plateasca si pe judecator. Iar prepozitul Guttredus s'a invoit sa plateasca
pe pristay.

229

In anul 1219 dela intruparea domnului, iobagii cetatii Crasna 8), anume
Ruben mai marele ostirii 9), Echilleu parcalabul ceta1ii19), Euzud $i Pinna sutasi,
§i Paradan $i oamenii acelei cetatiu), anume Byuncy, Vcyk, Mykus12) $i ceilalti
au dat in judecata pe Lula"), fiul comitelui Vata, pentru partea for de 'Amara,

1) Szerep, sat in comit. Bihar (R. P. Ungara). 2) dato suffragio. ') provincia. 4) capetiis
frugum. 6) Scenta, sat in comit. Dobfica (azi raionul Gherla, reg. Cluj). 8) 8 Septembrie.
7) in loco Zanpto, sat in comit. Solnoculde-Mijloc (azi raionul Carel, reg. Baia-Mare).
9 Karaznay, comit. Crasna. °) maior exercitus. 10) varnog. 11) cives eiusdem castri. 12) Cf.
nr. 230. 13) Gresit in loc de Jula. Cf. nr. 17, 161.
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numit Poyaspotok 1), spunand ca a luat-o cu puterea. Suszisul Lula insa a spus
ca el stapaneste acel pamant prin drept de mostenire. Comitele Martin, fratele
lui Seud, cercetandu-i din porunca regelui, a hotarit sa se ia juramantul lui Lula
care, jurandu-se pe mormantul sfantului rege Ladislau 2), in fata pristavului
regelui cu numele Toma, fiul lui Tup din satul Mata 3) si in fots capitlului din
Oradea si-a dovedit nevinovatia.

23o

Iobagii cetatii Crasna, anume Ruben, Echileus, Euzud, Pinna si Paradan
oamenii acelei cetati 4), anume Buncy, Vcyk, Mykus 5) si ceilalti, au dat in judecata
pe Altus Leonardus, fiul lui Ponec, pentru o parte a pamantului lor, ce se chiama
Ciser 6), zicand ca a luat-o cu puterca. Susnumitul Leonardus insa a spus ca el
stapaneste acel pamant prin drept de mostenire. Asa dar, comitele Martin, fra-
tele lui Seud, cerzetandu-i din porunca regelui, a hotarit sa se ia jur5mantul lui
Leonardus, care, jurand pe mormantul sfantului rege Ladislau, in fata prista
vului regelui, cu numele, Toma, fiul lui Tup din satul Mata si in Eta capitlului
din Oradea si-a dovedit nevinovatia.

231

Cureus 7) fratele sau Beda din satul Chytmeu 8) s'au judecat cu Toma gi
Mavog din acelasi sat inaintea lui Smarac comitele de Pojon, care cercetandu-i,
i-a trimis, cu pristavul sau Chequeus din satul Gormot 9), pentru proba fierului
rosu, la Oradea, unde suszisii Toma Mavog s'au invoit sa dea potrivnicilor
for Euresd fratelui sau Beda o marca sa plateasca pe pristay. Iar Eureus

Beda s'au invoit sa dea partea judecatorului.

232

Ocy din satul Soimus 10) a invinuit de furt patru iobagi ai lui Bela din satul
Guolozka, ale caror nume sunt acestea : Modoros, Chebae, Chymp si Bud.
judecatori au fost Tobia comitele curial de Solnoc bilotul Toma, <iar > pristav
a fost Galus din satul Domnin11). Purtand fierul la Oradea, trei dintre invinuitii
aceia, anume Modoros, Chebae Chymp si-au dovedit nevinovatia. Bud
insa nu s'a infatisat la termenul hotarit.

1) Exists §i azi partiul Pojdspatak intre satele Varsolt gi Pereceiu, in comit. Crasna (azi in
raionul imleulSilvaniei, reg. Bihor). ') In catedrala din Oradea. 3) Mata, pustA aproape
de Balmazujvaros in comit. Hajdu (R. P. Ungara). 4) cives eiusdem castri. ') Cf. nr. 229.
6) Cesar, sat in comit. Crasna (azi in raionul $imleul-Silvaniei, reg. Bihor). 7) Cf. mai
jos: Euresd, Eureus. CsOkmd, Cecmei, sat in comit. Bihar (R. P. Ungara). 9) Fuzesgyarmat.
°raga in comit. Back (R. P. Ungara). 20) Solumus, sat aproape de Jibou in comit., Solnocul
de-Mijloc (azi in raionul Jibou reg. Cluj). 11) Domlun, sat in comit. Solnocul-de-Mijloe.
-(azi in raionul Cehul-Silvaniei, reg. Baia-Mare).
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233

Vnuca din satul Santaul-Mare 1) a invinuit de furt pe un consatean al sau,
anume Paul, judecator fiind Qulqed comitele curial de Bihor, pristav fiind
Agard din acelasi sat, Santaul-Mare. Dupe ce Paul a purtat fierul, cand in dumi-
nica Da pacem 2) si-a intins mana spre a-i fi deslegata, suszisul Vnuca a
renuntat la proba fierului rosu, spunand ca 1-a invinuit de furt pe susnumitul
Paul luandu-se dupa o stire mincinoasa.

234

Bartolomeu din satul Naduduor 3) a invinuit pe Henric, fiul lui Pous din
acelasi sat, zicand ca i-a luat cu puterea o sluga 4) a sa cu numele Fata. Ace la insa
a tagaduit acest lucru si a spus el meal reclamantului datorandu-i cinci marci
$i platindu-i doua, pentru celelalte trei i-a dat pe numita Flue. Si <Henric> a
adus martori cu privire la aceasta. Nemultumit insa cu martorii adusi, Mic
comitele de Bihor a trimis amancloua partile cu pristavul numit loan din satul
Apaty 5), pentru proba fierului rosu la Oradea, unde pomenitul Henric, recunos-
candu-se <vinovat>, i-a inapoiat lui Bartolomeu sluga <numita >.

And 1220.

235

Oamenii din Bihor 6) s'au plans impotriva unor hop inaintea lui Mica comitele
de Bihor, judecator trimis de regele Andrei. Trimitand pe pristavul sau cu numele

-Zacheus din satul Nadudor1) si chemand pe hoti, Mica i-a judecat, <apoi> i-a tri-
mis la Oradea, unde Tunou din satul Kolond, purtand fierul $i -a dovedit nevino-
vatia. Oldruh din satul Harsan8) s'a ars, dar a fugit in biserica. Mourich din satul
Vcam 9) s'a ars, Mogluo din satul Iratz 10) ui-a dovedit nevinovatia, Hollus din
satul Pescera 11) s'a ars. Calondus din satul Bosold 12) s'a ars, dar n!a iesit
din biserica spre a fi deslegat. Iacob din satul Giontoy 13), fiul lui Farcas, dupa
ce a purtat fierul, a fugit pe ascuns.

1) Zamtou. Azi Sfintaul-Mare si Sfintaul-Mic, sate in raionul Oradea (reg. Bihor). 0) 29
Septembrie. 3) Nicludvar, sat in comit. Bihar (azi Hajdu, R. P. Ungara). Cf. nr. 61, 235, 256.
4) servum suum. 6) Asezare parasitA in hotarul orAselului Valea lui Mihai (raionul Sacueni,
reg. Bihor). Cf. nr. 261, 263. °) Conprouinciales de Bichor. °) Nicludvar, sat in comit. Hajdu
(R. P. Ungara). Cf. nr. 61, 234, 256. 8) Azi Korosnagyharsfiny, sat in comit. Bihar (R. P.
Ungara). ) Marry, sat in comit. Bihar (R. P. Ungara). 10) him, pustA aproape de satul
Zsadany in comit. Bihar (R. P. Ungara). 11) Peszere, pusta aproape de Biharugra in comit.
Bihar (R. P. Ungara). 1°) Bozs6d, pusta aproape de satul Darvas in comit. Bihar (R. P.
Ungara). 13) Gyante, pustA aproape de satul Many in comit. Bihar (R. P. Ungara).
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236

Pousa din satul Kerequi1) a invinuit pe unul cu numele Vnuka de arderea
casei sale §i de o paguba de §ase !Tiara, judecator fund Kulqued comitele curial
de Bihor, pristav fiind Fulc. Pomenitul Vnuka s'a ars la Oradea.

237

Hisce, sluga lui Farca§ din neamul Katha, a fost invinuit de furt de catre
Lodomer 2) §i de catre oamenii din Solnoc 3), judecator find Paul comitele
de Cenad 4), pristav fiind Ioanca. Purtand fierul el §i-a dovedit nevinovatia.

238

Zaudia din satul Horoatul Cehului 5) a parit pe Gecha 8) de pe prediul
Sauca 7) pentru un bou pe care i 1-a furat. Gecha insa a adus pe unul cu numele
Saden din satul Bocka, spunand ca boul 1-a cumparat dela el. Iar acela nu 1-a
desmimtit, ci a marturisit ca boul acela este vitelul vacei sale 8). Nedandu-i
crezare, Vitalis comitele curial de Solnoc 1-a trimis cu pristavul numit Nunchiz,
pentru proba fierului ro§u la Oradea, unde, cand pomenitul Saden se pregatea
sa poarte fierul, susnumitul Zaudia ui -a retras plangerea sa, spunand ca luandu-se
dupa o §tire mincinoasa, a socotit boul acela drept al sau.

239

Vedus din satul Gyurhc 9) a invinuit de furt pe Opoch din satul Guezt 10),
judecatori fiind Quilged comite curial §i bilotul Farca§11), pristav fiind Zugna
din satul Uduory 12). Purtand fierul la Oradea,Opoch dovedit nevinovatia.

240

Vacy din satul Quzy13) a invinuit de talharie pe Nuca, Petru, Urban §i Vd <care,
de§i locuiau> pe prediul Euse 14) al lui Demetriu, erau totu§i oameni ai cetacii 15)

1) Nagykereki, sat in comit. Bihar (R. P. Ungara), cf. nr. 110, sau Cherechiu la nord de
Sacueni, reg. Bihor. 2) In editia prima gresit: Alodomero. 3) conprovincialibus Zounuk.
4) Comit. Csanad in R. P. Ungara. 6) Chroat, sat in comit. Solnocul-de-Mijloc (azi in raionu I
Cehul-Silvanie, reg. Baia-Mare). 9) In text: Gecha, Qioesa. 7) praedio Demetrii, sat in comit.
Solnocul-de-Mijloc (azi in raionul Card, reg. Baia-Mare). 9) filium vaccae suae. 0) Probabil
pusta Mezogyarak in comit. Bihar (R. P. Ungara.). Cf. 257. 10) Geszt, sat in comit. Bihar
R. P. Ungara). 11) Forcasius. 12) Sarretudvari, sat in comit. Bihar (R. P. Ungara). Cf. nr.

93, 168, 286, 366. 13) Sat disparut Salonta in raionul Salonta (reg. Bihor). 14) Sat
.dispfirut Tanga Tulca in raionul Salonta (reg. Bihor). ") castrenses.
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Bihor. Judecator a fost Qulged. 1) comite curial, <iar > pristav a fost Agard din.
satul Medies 2). Nues 3), dupa ce a purtat fierul, a fugit in biserica §i nu a ie§it
pentru a fi deslegat. Vd §i-a dovedit nevinovatia, <iar > Petru §i Urban n'au venit
la Oradea.

241

Abatele dela Santimreu 4) §i patronul bisericii de acolo a invinuit 5) pe
fiii lui Stefan, anume Michud, Aladar §i Bazlou, pentru o suta de marci, luate
cu puterea, judecator fiind Benedict banu16), pristav fiind Pouca din satul Cokot7)-
Dupa ce au venit la Oradea, fiii lui Stefan s'au invoit sa dea abatelui §i patronului
bisericii treizeci de marci §i sa plateasca §i pe pristav, iar abatele s'a invoit sa-1
plateasca pe judecator.

242

Iuna, iobagul lui Laurentiu din satul Yrund 8) a park pe Gyoma, ioba gu
lui Erdey din satul lui Paul 9), pentru o paguba de trei fertuni, judecator fiind
Erde, pristav fiind Egidius din satul lui Paul. Dupa ce au venit la Oradea, Gyoma
s'a invoit sä dea suszisului Iuna §apte pondere 10) de argint §i sa plateasca §i pe
judecator, iar Iuna s'a invoit sa plateasca pe pristay.

243

Vztras, fratele lui Tubul, din satul Hongun a invinuit pe iobagii cetatii Sasvar")
anume Zoboslou, Vtesa, Bagdan, Chequeleu, Polonk §i pe oamenii cetatii 12)
din satulDrancy13), anume Kraznet, Coetan, Visata §i altii, de pradarea prediului14>
sat', paguba socotita la douazeci de marci de argint. Judecator a fost magistrul
Demetriu 15) vice-judecator al regelui, pristav a fost Adrian din neamul Kalatha
din satul Corneni 16). Fiind trimi§i la Oradea pentru proba fierului ro§u, omul
suszisului Vztras, purtand fierul, s'a desvinovatit.

1) cf. nr. 2.39. 2) Medgyes, pusta !high' Sarkadkeresztur in comit. Bihar (R. P. Ungara)_
9 Corect: Nuca. 4) S. Henricus, azi sat in raionul Oradea (reg. Bihor). 5) In text verbul
la singular: impetiit. 9 Benedicto Bann. Cf. nr. 291. 7) Kokad, sat in comit. Bihar (R. P.
Ungara). Cf. nr. 181. 8) Probabil identic cu Irugd, sat disparut lane Ugra, in comit. Bihar (R. P.
Ungara). 0) Hosszupfilyi, sat in comit. Bihar (R. P. Ungara). 10) adica grosi. ") Slisviir,

sat in comit. Ugocea (azi in U.R.S.S.). ") castrenses. 1') Probabil satul Dar& in comit.
Bereg (azi in U.R.S.S.). 1 ) praedii. 15) Cf. nr. 224, 268. '6) Scily., sat in comit. Dobfica (azi
in raionul Gherla, reg. Cluj). Cf. nr. 22.
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244

Basiliu abatele dela Curu 1) si comitele sau curial Luca 2) au invinuit pe
roan, fiul lui Salomon din neamul Gledguth, pentru pustiirea prediului 3) bise-
ricii, pagal socotita la douazeci $i cinci de marci. Judecator a fost Nicolae comi-
tele palatin, pristav a fost Chepan din satul Ladan 4), din comitatul Heugd 5).
Dupa ce a venit la Oradea, suszisul roan s'a invoit sa dea abatelui case marci
si sa plateasca si pe judecator, iar abatele s'a invoit sa plateasca pe pristay.

245

Abate le Basiliu 6) si comitele sau curial Luca au invinuit pe India din satut
Peres 7) pentru tainuirea bunurilor fratelui sau Paztuh, osandit pentru furt 8).
si anume : doisprezece oameni, trei cai, cincizeci de oi, doisprezece boi $i sase
clai de grane 9). Judecator a fost Nicolae comitele palatin, pristav a fost Chepan
din satul Ladan. Purtand fierul la Oradea, omul suszisului India s'a ars.

246

Vitun din satul Petur16) a invinuit de furt pe consateanul sau, anume Crisius,
judecator fiind Paul comitele de Ogocha11), pristav fiind Marcu din satul Luveu12).
Purtand fierul Crisius si-a dovedit nevinovatia.

247

Petur din satul Vys 13) a invinuit pe consateanul sau cu numele Cuqt pentru
sasezeci de pondere, judecator fiind comitele Stefan, pristav fiind Dema din
acelasi sat Vys. Cuqt, purtand fierul, s'a ars.

248

roan din satul Veytech 14) a invinuit de furt pe niste < oameni > din satul
Bagad 15), <anume > Syencud, Boda, Cyomcy si Barlabas, iar din satul Mehus 18)

1) Kiirilmonostora, acum Nagykiirii, sat in comit. TitszNagykun-Szolnok (R. P. Ungara).
Cf. nr. 217, 245, 376, 387. 5) Cf. nr. 245, 376. 3) praedii. ') Probabil Ludany in comit.
NOgrad (R. P. Ungara). Cf. nr. 217, 245, 269. 5) Probabil Neugd, adicii comitatul Neugrad,
acum N6grad in nordul R. P. Ungare. 6) Cf. nr. 217, 244, 376, 387. 7) Pilis, sat in comit.
Tolna (R. P. Ungarii). Cf. nr. 217. 9 Cf. nr. 217. 3) sex acervis segetum. 10) Petetfalya,
sat in comit. Ugocea (azi in U.R.S.S.). 11) Comitatul Ugocea (azi in U.R.S.S.). 12) Lovo,
sat in comit. Szabolcs (R. P. Ungari). 19) Vis, sat in comit. Szabolcs (R. P. Ungartt).
14) Vet-ye, sat in comit. Somogy (R. P. Ungari). 15) Bogat; sunt douii puste cu acest nume
in comit. Somogy (R. P. Ungara). 16) Mehes, fost sat in tinutul Mernye din comit. Somogy
(R. P. Ungara).
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pe Matei Laurentiu, judecator fiind Fila loctiitorul palatinului, pristav fiind
Chyeka din satul Zthemur 1). Purtand fierul la Oradea, suszisii invinuiti 'i -au
dovedit nevinovatia. Ins/ Sceta din acelasi sat Bagad, care, dupa cum a spus
-pristavul, a fost chemat sa vina $i el la Oradea, n'a vent.

249

Bot, fiul lui Laurentiu din satul Horvath 2), a invinuit pe unul din satul Usa
cu numele Sirund, pentru bataia pans la moarte a mamei sale, adica pentruca
a trimis pe cei care au batut-o, cat pentru o paguba in bunurile sale, socotita
la cincizeci de marci. Judecator a fost Petru loctiitorul comitelui palatin Nicolae,
pristav a fost Andrei din satul Qecher 4). Purtand fierul la Oradea, pomenitul
Sirund s'a ars.

25o

Andrei din satul Pa 5) a invinuit pe iobagii lui Dionisie, anume pe cei doi
Farcasi pe Bogdan, pentru o paguba de o marca, judecator fiind Dionisie,
fiul comitelui Simon, pristav fiind Manogy din satul Cana. Purtand fierul, omul
lui Andrei s'a desvinovatit.

251

Ecyul din satul Giungi1) a invinuit de furt pe Leopold, iobag al comitelui
Schoma, judecator fiind bilotul regelui din Solnoc. Pristav a fost Nicolae din
satul Mociu 8). Purtand fierul, Leopold 'i -a dovedit nevinovatia.

252

Stefan, iobagul lui Gheorghe din satul Torcan, a invinuit de furt pe Tima
din satul Chijpud, judecator fiind Gestug comitele curial de Satmar, pristav
fiind Zomoy din satul Euchetii. Purtand fierul, hotul Tima s'a ars.

253

Chequez fratele sau, iobagi ai lui Petru, fill comitelui Filip din satul Mark 9),
au invinuit de Wilkie pe iobagii lui Mikou, anume Turhusa Narad, judecator
fiind Hunt comitele de Borsua, pristav fiind Cyob din satul Tumpa.
la Oradea, susnumitii invinuiti si-au dovedit nevinovatia, purtand fierul. Pristavul
a spus despre ei ca au fost treisprezece oameni impreuna cu sotiile fiii <lor>.

') Isztimer, sat in comit. Fe* (R. P. Ungara). 2) Poate Banhorvit, in comit. Borsod
(R. P. Ungara).') Poate Uzsa, pusta aproape de Dengeleg in comit. NOgrad (R. P. Ungari).
4) Poate Ecser, sat in comit. Pest-Pilis-Solt-Kiskun (R. P. Ungara). 5) Cf. nr. 269. °) Forcasius.
') Perlu, sat in raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare). Cf. nr. 143. °) Cf. nr. 186, 188 si 224.
*) Mimic, sat in comit. Bereg (azi in U.R.S.S.).
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254

Tiburciu din satul Nadisul Hododului 1) a invinuit pe top satenii din satul
Domnin 2) pentru cincisprezece boi si un cal luat cu puterea. Judecator a fost
Gyula banul 3), pristav a fost Sumpoz ... 4) s'a desvinovatit.

255

Cusyd din satul lalau 8) a invinuit de furt pe consateanul sau, anume Farcas 6),
judecator fiind Stefan comitele curial din Zalau, pristav fiind Gueztiva. Purtand
-fierul, Farcas si-a dovedit nevinovatia.

256

Viba din satul Mocrea, prediul 6) Lelez, a invinuit pe Iba si Dan de uciderea
is drumul mare a fratelui sau. Judecator a fost Mika comitele de Bihor, pristav
a fost Anania din satul Buc. Purtand fierul pentru sine si pentru fratele sau
Dan, Iba a dovedit nevinovatia lor.

257

Petru din satul Cheuz 8) si oamenii din tinutul sau 9) au invinuit de furt pe
Vitalis din acelasi sat. Cercetandu-i din porunca regelui, Demetriu comitele
-curial i-a trimis cu pristavul numit Urman din satul Gyurge 10) la Oradea, unde
suszisul Vitalis, dupa ce a purtat fierul, a fugit in biserica, spunand ca s'a ars
Asa dar suszisul Urman 1-a vandut pe Vitalis impreuna cu socia si fiii sai si cu
slujnica si fiul slujnicei sale, precum si cu toata averea sa lui Laurenciu, fiul lui
Martin.

258

Sa afle top crestinii ca Voca si Kereu din satul Tura 11), fiind intr'o mare
-nevoie, au zalogit pe sora for Martina preotului Moysen din Barkan i2) pentru o
marca si, neavand ei cu ce sa-si rascumpere sora, susnumitul preot a eliberat-o
si le-a iertat datoria, pentru mantuirea sufletului sau.

1) Nadast, sat in comit. Solnocul-de-Mijloc (azi in raionul Cehul Silvaniei, reg. Baia-Mare).
Domulin. sat in comit. Solnocul-de-Mijloc (azi in raionul Cehul-Silvaniei, reg. Baia-

Mare). Cf. nr. 232. 3) Gyula Bano. ') Lacuna in mss. 5) Ziloc, oras in comit. Solnocul
de-Mijloc (azi in raionul Jibou, reg.Cluj). Pe vremea aceea era posesiunea episcopului Transil-
vaniei. 8) Forcos. 7) praedio. Lipse§te probabil un cuvant in ms., poate: monasterii sau
praepositi de Lelez. In cazul acesta Macra aratA Mocrea, sat in raionul Ineu (reg. Arad).
8) Cf. nr. 92. 6) Comprovinciales. 10) TapiogyOrgye, sta in comit. Pest-Pilis-Solt-Kiskun (R. P.
Ungarl)? sau in Bihor. Cf. nr. 239. 11) Tura, sat in comit. Pest-Pilis-Solt-Kiskun (R. P.
Ungari). 12) Barkany, sat in comit. N6grad (R. P. UngarA).
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259

Oaspetii reginei din tinutul Novum Castrurn 1), adica Teutonii din cele zece-
sate, ce se numesc Felnemet 2), Cuzepnemet 3), Olugnemet 4), Puruen 5), Guncy 6),
Vruzca 7), Visl 8), Igyhazasvisl 9), Cece 10) Dubucya 11), au invinuit pe juzii lor,
anume pe Sibretus si Mihail de rea judecie 12), spunand ca asupresc pe oameni

jefuesc bunurile lor 13). Cercetand pricina lor din porunca imputernicirea
regelui socotind paguba <pricinuita de ei > la o suta zece marci de argint,
Ocyus banul 14) i-a trimis cu pristavul numit Augustin din satul Pel 15) pentru.
proba fierului rosu la Oradea, unde suszisii reclamanti din cele zece sate, intrucat
ii priveste, au iertat pe Sibretus si Mihail de paguba ce le-o pricinuisera, dar
asa ca dansii, impreuna cu sotiile copiii lor, sa fie indepartati din obstea
celor zece sate 16), fara nadejdea de a se <mai> intoarce <vreodata> aeolo si ca
Sibretus si Mihail sa plateasca pe judecator pe pristay. Iar executori in aceasta.
pricing au fost : Niclous, Andre, Jacou Elcy din cele zece sate.

26o

Fulcus din satul Megyer 17) a invinuit pe Vosodu, Stefan, Nicolae, Pel iii
pe altii din satul Chistag 18) pentru patru marci, pe care <Fulcus > le daduse unui
consatean al lor, fiind ei chezasi. Judecator a fost Farcas, comitele curial
de Bihor, <iar > pristav a fost Bencya din satul Quenes 19). Purtand fierul, omul
suszisului Fulcus s'a desvinovatit.

261

Bansa Ysou din oatul Nadudvor 20) au park pe un consatean al lor cup
numele Visatan ca a b'atut pe doua slugi 21) ale lor i-a pagubit luandu-le cu pute-

1) Reginae hospites de provincia Noui Castri, adia din comit. Abaujyar (in nordul R. P. Un-
gare §i in R. Cehoslovaca). 2) Acum Tornyosnemeti, sat in comit. Abauj (R. P. Ungara)_
3) Sat dispiirut. 4) Hidasnemeti, sat in comit. Abauj (R. P. Ungara). 5) Pereny, sat in comit_
Abauj (R. Cehoslovaci). 6) Gonc, ora§el in comit. Abauj (R. P. Ungarii). 7) Gonc-Ruszka,.
sat in comit. Abauj (R. P. Ungara). 8) Vizsoly, sat in comit. Abauj (R. P. Ungara).' °) Acum.
Vizsoly. 10) Csecs, sat in comit. Abauj (R. Cehoslovacii). 1') Als6- §i Felsodobza, sate in
comit. Abauj (R. P. Vngarii). 12) impetierunt... de falsa villicatione. 15) quod opressores
essent populi et dilapidatores rerum ipsorum. 14) Ocyus Banus. 16) Pel, pustfi in comit. Tolna
(R. P. Ungara). 18) de cohabitatione decem villarum. 17) Sat disparut aproape de satin
Furta, in comit. Bihar(R. P. Ungara). 15) Questest, in raionul Ale§d (reg. Bihor). ") Kenez,.
aproape de satul Magyarhomorog in comit. Bihar (R. P. Ungarii). 20) Nacludvar, sat in comit-
Hajdu (R. P. Ungarfi). Cf. 61, 234, 235. 79 servientum.
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Tea opt marci. judecator a fost Mica comitele de Bihor, pristav a fost loan din
satul Apathy 1). Venind la Oradea pentru proba fierului rosu, dansii s'au impa-
cat, invoindu-se sa plateasca pe judecator $i pe pristay. Iar pentru buna pace,
Bansa $i Isou i-au iertat in intregime de cele spuse mai sus.

262

Puca din satul Buza 2) a invinuit pe consateanul sau numit Munkach si pe
-toti ceilalti consateni ai sai de stiinta si uneltirea unui omor. Cercetandu-i,
Mica comitele de Bihor i-a trimis cu pristavul sau, anume Colond din satul
Nasal 3), la proba fierului rosu, unde Munkach, purtand fierul pentru sine si un
<altul> purtand fierul pentru ceilalli sateni 'i -au dovedit <cu totii > nevinovatia.

263

Oamenii din tinutul Dus 4) $i dintre ei in deosebi iobagul lui Paul, fiul lui
Mocou, anume Martin din satul Benca 6) $i abatele dela Zam 6) si abatele dela
Uhod 7) si Beque din satul Suma 8), cu totii au invinuit de furt pe Lodu din satul
Irund 9), pe Simon si Bota din satul Norta 10), pe Elia din satul UzlarP1), pe Dio-
nisie din satul Vita 12), pe Stefan si Rupo din satul Gymey '3), judecator fiind
Mica comitele de. Bihor, pristav fiind Ioan din satul Apathy 14). Dintre numitii
invinuiti, Stefan si Elya s'au ars, iar Rupo a fugit in biserica si nu a iesit spre
deslegare. Ceilalti s'au limpezit <de invinuirea ce li s'a adus >.

264

Paul preotul din satul Doba'5), a invinuit pe o consateana a sa, sotia lui Lodmer,
sicand ca nu i-a platit Inca pretul unei slujnice pe care el i-o vanduse, deoarece
slujnica, din indemnul acelei vaduve furandu-i lucrurile sale 16), a fugit. Fiindca
pomenita vaduva spunea ca n'are cunostinta de aceasta fapta, comitele curial

2) Sat dispiirut in hotarul oraselului Valea lui Mihai (raionul Sicueni, reg. Bihor). Cf.
nr. 263. ') Buza, sat in comit. Doblica (azi in raionul Beclean reg. Rodna). ') Noozul, sat in
comit. Dobiica (azi in raionul Gherla, reg. Cluj). ') comprouinciales de Dus. 5) Sat disparut
aproape de Tarniiseu, in raionul Oradea (reg. Bihor). ') am, pustit aproape de Nficludvar in
comit. Hajdu (R. P. Ungarii). 7) Oldit, pustA aproape de Egyek, ling Tisa, in comit.
Hajdu (R. P. I. ngara). 6) Fost sat aproape de HajduszoboszI6, in comit. Hajdu (R. P. Ungarii).
2) Probabil identic cu Irugd, pusta aproape de Ugra, in comit. Bihar (R. P. Ungarii). Cf. nr. 242.
10) Probabil Nezta, pustA aproape de satul Komadi, in comit. Bihar (R. P. Ungara). 11) Probabil
Eszliir in comit. Szabolcs, sau EsztAr in comit. Bihar (R. P. Ungara). 13) Cf. nr. 37: Vitan.
1") In sec. XVI a existat o posesiune cu numele Gymazug i, aproape de Leta si Almosd,
in comit. Bihar (R. P. Ungarii). 1') Sat disparut in hotarul oraselului Valea lui Mihai, in
raionul Sacueni (reg. Bihor). 16) Duba, azi Doba-Mare si Mica, sate in comit. Solnocul-
de-Mijloc (azi in raionul Cehul Silvaniei, reg. Baia-Mare). le) adica ale reclamantului.
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de Solnoc, cu numele Vitalis, facand cercetari cu privire la slujnicfi si la lucrurile
furate dela preotul Paul si care precuiau patru marci si patru pondere 1) de argint,
i-a trimis cu pristavul Numhiz din satul Ciumbrud 2), pentru proba fierului
rosu la Oradea, unde omul preotului Paul, purtand fierul, s-a desvinovatit.

265

Comitele Matia a invinuit pe Benedict din satul Ciheiu 3) ca i-a furat un
cal, pe care suszisul Benedict spunea ca 1-a primit dela acel comite in schimbul
slujbei sale. Cercetandu-i, Farca§ comitele curial de Bihor i-a trimis cu
pristavul sau Hegud din satul Biharea 4), pentru proba fierului rosu la Oradea,.
unde Benedict, purtand fierul si-a dovedit nevinovatia.

266

Fabian din satul Beka 5) a invinuit pe Samson din neamul Opour pentru
o paguba de treizeci de marci, judecator fiind Fila comitele locciitor al lui Nicolae
comitele palatin, pristav fiind Paul din satul Ynata 9). SJSZi§ii impricinati, fiind
trimisi la Oradea pentru proba fierului rosu, s'au invoit acolo astfel, ca pomenitut
Samson sä dea potrivnicului sau pe cei trei oameni 7) pe care ii luase, zece boi,
patruzeci de galeti de vin 8), < masurate > cu galeata din Sumugy 9) si cinzeci de
galeti de grau de patru palme 10) si sa plateasca si pe judecator. Iar Fabian s'a
invoit sa dea partea pristavului.

267

Scymcha 11) procuratorul din satul Tamona al episcopului Desideriu 12)
s'a judecat cu un <om> din satul acela cu numele Kezed, spunand ca a ascuns
o suta de pense, banii fratelui sau, mort fara urmas. Judecator a fost episcoput
Desideriu, pristav a fost Scema din suszisul sat. Purtand fierul rosu la Oradea,
susnumitul Kezed si-a dovedit nevinovatia.

1) adica grosi. 7) Chumburd, sat in comic. Alba (azi in raionul Aiud, reg. Cluj). 3) Chehy,
azi sat in raionul Oradea (reg. Bihor). 4) Bichor, azi orSsel in raionul Oradea (reg. Bihor)_
) Bika, fost sat aproape de Szakadat, in comit. Tolna (R. P. Ungarti). 6) Inoka, pusta in

comit. Tolna (R. P. Ungara). 7) tria capita hominum. cubulos vini de .cubulo de Sumugy..
) Comit. Somogy in R, P. Ungara. cubulos siliginis quatuor palmarum. 11) Cf. nr-
355 : Scumcho. 12) Episcopul de Cenad.
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268

Grajdarii regelui din satul Zecul 1), anume Teka <si > Tobias, au invinuit pe
vistierniccii regelui 2) din acelasi sat, anume pe Zota Toma, spunand ca sunt
venetici. Cercetandu-i din porunca regelui, magistrul Demetriu 3) i-a trimis
cu pristavul sau Martin din satul Edelen 4) pentru proba fierului rosu la Oradea,
unde suszisii grajdari s'au invoit sa dea vistierniceilor jumatate din acel pamant

insemnandu-i hotarele sa plateasca impreuna pe judecator, iar virtierniceii sa.
plateasca singuri partea pristavului.

26g

Youanka, fiul lui Barlay, a invinuit de furt pe iobagii lui Sebastian din Pou n),.
anume Mihail $i Kepa, fiii lui Nicolae, judecator find Nicolae comitele palatin,
pristav fiind Cepam din satul Ladan 6). Purtand fierul, suszisii hoti s'au ars, dar
Mihail a fugit in biserica.

270

Nixa din satul Nema 7) a invinuit de furt pe unul cu numele Budev din celalalt
sat Nema, judecator fiind Nicolae comitele de Geuru 8), pristav fiind Grigore
din orasul Geuru 5). Dupa ce a purtat fierul, suszisul Budev a fugit inainte de
a fi fost deslegat.

271

Eel, fiul lui Scema din satul Eel 10), din neamul Capatan 11), a invinuit pe
unul cu numele Olduruh, din satul Custa, spunand Ca este sluga lui. Acela insa
a zis ca nu este sluga lui, ci a vistierniceilor regelui 12) si a adus <ca martori >
pe consatenii sai, impreuna cu iobagii vistierniceilor, Vivianus, Grigore Ombud,
care au spus ca este din starea 13) lor. Unul dintre ei, anume Daba, a spus in
deosebi ca Olduruh ii este ruda purtand pentru el fierul la Oradea, s'a desvino-
%Tacit, judecator fiind Maurinus 14) vice-palatinul, pristav find Nicolae din satul
Arpas 15).

1) Nagy- si Kisszekely, sate in comit. Tolna (R. P. Ungara). 2) tavernicos regis. ') Cf. nr.
224, 245. 4) Edeleny, pusta in comit. Tolna (in R. P. Ungarii). 5) PO, pusta langa orasul
Meztitur, in comit. Jasz-Nagykun-Szolnok (R. P. Ungara). Cf. nr. 250 ; Pa. 9) Probabil Ludany,
sat in comit. Nagrad (R. P. Ungara). Cf. nr. 217, 244, 245. 7) Nema, pusta aproape de Pan-
nonhalma in comit. Gyor (R. P. Ungara). 8) Comitatul Gytir in R. P. Ungara. 9) Gyor, was
in R. P. Ungara. Corect: Ed, adica satul Ekel, in comit. Kornai-0m (R. Cehoslovaca).
11) Corect: Katapan (neam de nobili). 12) tavernicorum regis. 13) suum esse contribulem-
11) Cf. nr. 289, 318, 321. 15) Arpas, sat in comit. Sopron (R. P. Ungara).
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272

Urban, Martin, Santus, Petru §i alti oameni ai cetatii 1) din Borsod 2) au
invinuit pe ni§te <oameni>, anume pe Turn, Pousa, Farca§ §i Mancia, spunand
a fac parte din ob§tea lor. Ace§tia insa au raspuns ca dan§ii sunt vistiernicei
ai regelui §i spusele for le-au sprijinit §i vistierniceii regelui, anume Farca§ §i
Moynolt 3) din satul Tord 4), precum §i Sixtus §i Hunda din satul Tauornuk.
Fiind trimi§i de catre comitele Gyula 5) cu pristavul numit Cristofor 6) pentru
proba fierului la Oradea, purtand fierul, potrivit sentintei judecatorului, susnu-
mitul Moynolt s'a ars.

273

Camb a invinuit pe Paul pentru doug marci §i, purtand fierul la Oradea,
s'a desvinovatit, judecator fiind comitele Martin, pristav fiind domnul Budud.

274

Inaintea lui Myca comitele de Bihor §i judecator numit de catre regele Andrei,
Medue din satul Kal 7) a invinuit pe Alexandru din satul Zub 8), impreuna cu
trei slujitori ai lui, precum §i pe Legerus, Vitalis §i Gyrolt din satul Libecii 9)
de uciderea tatalui sau Farca§. Judecatorul i-a trimis cu pristavul numit
Gylian din satul Vruz 10) pentru proba fierului ro§u la Oradea, unde, dupa ce
au dobandit incuviintarea regelui §i a susnumitului judecator, s'au impacat
..§i au intarit pacea prin juramant din amandoua partile. Alexandru s'a invoit A
_plateasca pe judecator §i, la sarbatoarea tuturor sfintilor 11), O. dea la Oradea
noua marci potrivnicului sau §i pristavului trei, <platind acestea> atat pentru
sine, cat §i pentru slujitorii sai, iar Leger doua marci potrivnicului sau §i una
pristavului, Qyrolt patru marci fara o jumatate <potrivnicului> §i una pris-
tavului §i sa plateasca pe judecator, ca §i Leger, iar Vitalis §apte marci potriv-
nicului, din care a §i dat trei, iar <restul> de patru le va da la suszisa sarbatoare,
a§a cum sunt datori §i ceilalti. Partea pristavului a §i platit-o. Iar clack' nu
vor plati toate acestea in pomenita zi, vor fi datori a da indoit.

275

Unul care spunea Ca se chiama Hubugunithu §i ca este pristav al lui Nicolae
comitele palatin, a adus inaintea noastra pe unul cu numele Absolon, din neamul

1) castrenses. 2) Comitatul Borsod, in nordul R. P. Ungare. 2) In text ; Moynolt, Moynolth.
4) Tard, sat aproape de Mezolcovesd, in comit. Borsod (R. P. Ungara). 5) Gyula, din neamul
Itlitot, judecator al curtii. °) Cf. nr. 194. 2) Di6slail, sat in comit. Zala (R. P. Ungara).
4) Szob, sat in comit. Somogy (R. P. Ungara). 4) Acum Libic-Kozma, in comit. Somogy
R. P. Ungar A). Cf. nr. 27, 200, 309. 10) Cf. nr. 51, 317. 11) 1 Noembrie.
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Ratha 1), din satul To lna, spunand ca iobagii din Zemlun 2), anume Szema
hotnogul 3), Mocud 4) suta§ul, Degus §i Chepanus 6) parcalabul cetatii 7),
au cerut pamantul lui Absolon numit Sag §i un alt pamant al lui de patru
pluguri din Tolna, ca fiind pamantul cetatii, §i a aratat <in aceasta pricina > pe
unul dintre iobagii acelei cetati cu numele Szentus 8), pe care suszisul judecator
1-a trimis, precum spunea tot el, sa se supuna probei fierului rosu. Dupa ce aka
cum e obiceiul au trecut cele trei zile de post, acesta a venit spre a purta
fierul ro§u §i, <atunci > s'a infati§at unul cu numele Sampou, spunand ca a fost
trimis de susnumitii iobagi ai cetatii §i a renuntat in numele for la proba
fierului ro§u, lasand susnumitului Absolon pomenitul pamant, spunand ca acela
nu este pamantul cetatii.

276

Chepanus din satul Chula a invinuit pe Petru din satul Vasarhel 9), spunand
ca afland la el calul sau, ce-i fusese furat §i voind sa §i-1 recapete §i sa-1 is dela el,
consatenii sai §i in deosebi Ipsa 1-au impiedecat cu puterea. Cercetandu-i, Olodar
comitele curial de Zemlun 10), i-a trimis, cu pristavul numit Cosma din satul
Velchea 11), pentru proba fierului ro§u la Oradea. S asnumitul Chepanus, impre-
una cu pomenitul pristav §i cu omul sau, care urma sa poarte fierul, a fost la
Oradea, in saptamana in care se praznuie§te sarbatoarea sfantului Gall 12). Potriv-
nicii sai insa, anume Ipsa §i Petru §i consatenii lor, nu s'au infati§at.

277

Isou din satul Fulian 1-a citat pe Marian din satul Baraha in Eta lui Nicolae
comitele curial pentru scoaterea ochilor sai. Fund ei acolo, ni§te oameni buni
din comitatul Solnoc 13), anume Mihail comitele din satul Mortun §i Modorus
din satul Pou 14) §i alti oameni buni, primind incuviintarea susnumitului judecator,
au rea§ezat pacea intre ei, iar pomenitul Isou a renuntat la orice du§manie
fats de potrivnicul sau Martin §i s'a insarcinat ca, de aici incolo, sa nu se mai
judece niciodata cu el pentru orbirea sa.

') Corect: Katha. 2) Comitatul Zemplen, in nordul R. P. Ungare. 5) hodunogio. 4) Cf.
nr. 202: Mocodinus. 2) Cf. nr. 202: Dugus. i) Cf. nr. 202. ') praefectus castri. Numele
acestui iobag de cetare a fost pzistrat de satul Szentes, in comit. Zemplen (R. P. Ungar5).

Visarhely, sat in comit. Zemplen (R. P. Ungara). 10) Cf. nr. 279. 11) Corect: Velechta,
adial satul Velejte, in comit. Zemplen (R. P. Ungara). 12) 16 Octombrie. 13) boni homines
de provincia Zounuc. 14) Pd, pusti Wet oriiselul Mezotur, in comit. Jasz-Nagykun-Szolnok
(R. P Ungara).
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278

Sofia lui Scilac, cu numele Cincea, a invinuit de uciderea sotului ei pe Paul
slujitorul lui Uhudu, curialu11) comitelui Mica. Judecator a fost Mica comitele
de Bihor, <iar > pristav a fost Fulchu. Asa dar, pomenitul Paul a fost la Oradea
impreuna cu stapanul s'au §i cu pristavul pentru a purta fierul rosu, dar pomenita
sa potrivnica nu s'a infatisat, nici n'a trimis sa-si motiveze lipsa.

279

Chepanus din satul Bogdan 2) a invinuit pe Petru inaintea comitelui Olodarus 3)
pentru patru cai $i o funie 4) luata cu puterea. Susnumitul Petru a venit la
Oradea, potrivnicul sau insa nu s'a infatisat.

Anul 1221.

280

Penquez si Laurentiu din satul Soht 5) au invinuit de furt patru oameni ai
lui Athila, anume pe Gheorghe, Visa, Vyrsint $i Milus si, dupa aceea, pe un om
Bes 6), anume Petru, de pe prediul 7) lui Athila, judecator fiind Nicolae
comitele palatin, pristav fiind Martin din satul Vera. and suszisii invinuiti de
furt trebuiau sa fie deslegati in ziva de duminica, dupa ce purtasera fietul, unul
din ei, cu numele Gheorghe, a fost gasit ars ; iar mainile celorlalti trei, anume a
lui Visa, Vyrsint si Milus, s'au gasit sigilate cu pecete falsa, dupa ce fusese rupta
pecetea capitlului. Asa ca ei au fost socotiti vinovati. In schimb, invinuitul Petru
n'a putut ridica fierul din pricing de boala.

281

Unul cu numele Petru, sprijinit de ai sai, anume de Paul $i Henric, a spus
in fata lui Nicolae comitele palatin, Ca este ruda cu Marcu din satul Marcu 8)
din provincia Barona 9), iar pomenitul Marcu a tagaduit ca i-ar fi ruda. Cerce-
tandu-i, numitul comite i-a trimis, cu pristavul sau numit Petru, pentru proba
fierului rosu la Oradea, uncle suszisul Petru, purtand fierul, s'a desvinovatit_

1) cunalts 3) Nyirbog1 dany, sat in comit. Szabolcs (R. P. Ungar5). 3) Cf. nr. 276. 4) in
text: et uno fure violenter ablato. 5) Sajt, Sajti s'a numit aka data satul ce se chiarnii
scum Sajteny din comit. Csanad (R. P. Ungara). Exists insa cu acelasi nume un sat
disparut Si Ifinga Tfisnad in raionul Carei (reg. Baia Mare). 6) Bes = Peceneg. 7) praedio.
5) Acum pusta Metrok in comit. Baranya (R. P. Ungara). 1) Comit. Baranya, in R. P. Ungara.
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282

Fabian din satul Cumbuc §i fratele sat' cu numele Gala din Beztoron au
invinuit cinci oameni din satul Oron, anume Scentuca, Simon, Sebrecus, Marcu
§i Bot, pentruca le facuse cu puterea o paguba de zece marci. 3udecator a
fost Maurovic <vice->comitele lui Nicolae comitele palatin, <iar > pristav a fost
Paul din satul lui loan 1). Dan§ii s'au invoit la Oradea astfel, ca susnumicii cinci
oameni sa dea celor doi <reclamanci> doua marci §i un fertun §i sa plateasca pe
judecator §i pe pristay.

283

Metsa din satul Fede a invinuit de furt pe Ioan oaspele 2) unuia
Zounuk din satul Voda 3), judecatori fiind Maurian comitele curial de Solnoc
§i bilotul Bulsu, pristav fiind Atanasie din satul Dumbul 4). Purtand fierul la
Oradea, pomenitul loan s'a ars.

284

Scyrin 8) §i Gira din satul Bice 8) au invinuit inaintea lui Farca§ comitele
de Potok 7) pe satenii din intreg satul Borsy 8), spunand ca au facut o cheltuiala
de doua marci cand au mers sa depuna marturie pentru ei intr'o pricing a lor.
Deoarece tagaduiau, <au fost trimi§i > de catre numitul judecator cu pristavul
Vrban din Potok. 8). Ace§tia au venit pentru <proba > fierului <ro§u > la
Oradea, unde Scyrin, purtand fierul pentru sine §i pentru tovara§ul sau Gira,
s'a desvinova tit.

285

Udvornicii regelui din satul Fonchol l') au invinuit pe ni§te <oameni> de
pe prediul11) lui Guerus, fiul comitelui Nana, ale chor nume sunt acestea : Nuhu,
Vidu, Andrei, Fata §i Mogd, zicand Ca sunt slugi ca §i dan§ii 12). Aceia insa
au raspuns ca sunt liberi §i aceasta a marturisit-o §i stapanul lor. astfel Nicolae
comitele palatin dandu-le pristav pe unul cu numele Cyama 13), a trimis amandoua
partile la Oradea, unde suszi§ii udvornici, recunoscandu-se vinovati in fata comi.
telui lor curial cu numele Mekeyn §i a susnumitului pristav, 1-au scapat 14) pe
pomenitul Nuhu 15) <de proba fierului >, spunand ca nu este dintre slugile la
fel cu dan§ii 16) §i ca 1-au invinuit in chip mincinos. Purtand fierul, Vid s'a des-
vinovatit ; dar ceilalti trei, anume Andrei, Fata §i Mogd, s'au ars.

1) de villa lohanis. ) hospes. ) Cf. nr. 287. ) Damb? sau Dumbrivita? (Satmar).
6) In text: Scyrni, Scyrin. Bikk, sat in comit. Borsod (R. P. Ungara). 7) Sarospatak, oras
in comit. Zemplen (R. P. Ungara). Cf. nr. 215. 0) Borsi, sat in comit. Zemplen (R. P.
Ungara). ') lacuna in textul latin publicat. 10) Vechiul nume al satului Biharkeresztes din
R. P. Ungara (Fancel). 11) praedio. 12) quod eorum essent conservi. 13) Cf. nr. 288: Chama.

subterfugerunt. 15) In text: Nuhu, Nunhu. 16) non essent de conservitute eorum.
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236

Oamenii din <comitatul> Bekes 1) din spre Sceguholm 2) s'au plans impotriva
unor hoti inaintea judecatorilor delegati d rege, anume Mika comitele din Bihor
$i Hylia comitele din Bekes. Dansii, trimitand pe pristavii lor, anume pe Petru
din satul Bokc 3) $i pe Hector din satul Hegy, au chemat pe invinuiti $i, judeca.'n-
du-i, i-au trimis pentru proba fierului rosu la Oradea. Acolo Bata din Kaba 4),
Chibury si Banus si Gheorghe din satul Zaar, apoi Hiliachin din satul
Turda 5), precum si Ynd si Mortun din satul Uduori 6) toti acestia zic
purtand fierul si-au dovedit flex:M(3x atia. Dar Baghia din satul Curbei 1),
iobagul lui German, s'a ars si n'a iesit din biserica pentru a ft deslegat.

287

Oamenii cetatii Satmar 8) din satul Voda 9) au invinuit pe sotia si pe fiii comitelui
Andrei, fiul lui Iosa, anume pe Simon si Mihail, spunand ca. comitele Andrei
a cuprins din partea for o bucata de pamant de sapte pluguri $i a alipit-o la
pamantul sau de cincisprezece pluguri, pe care i-ldaruise regele Andrei. Pomenita
doamna si fiii sai au raspuns insa ca bucata aceea este a for prin drept de cumparare,
fiindca mai demult parintii comitelui Andrei au cumparat-o dela Cosma, fiul lui
Gyuna. i astfel Dethmar comitele curial al lui Simon fost voevod10), iar
acum comite de Satmar, dupa ce i-a cercetat din porunca stapanului sau, care
fusese delegat ca judecator de catre rege, i-a trimis cu pristavul numit Petru
din satul Petea 11), pentru proba fierului rosu la Oradea, unde fiind de fata si
Petru, iobagul acelei cetati, care spunea ca a fost trimis de catre toti ceilalti
iobagi, anume de catre Andrei hotnogul 12), Subret, Paul si de catre toti ceilalti,
susnumitii oameni ai cetatii, anume Chepan, Toma si Kusa, nu s'au supus
probei fierului rosu, zicand ca au invinuit pe nedrept pe suszisa doamna si pe
fiii sai pentru pomenitul pamant.

288

Udvornicii regali din satul Eruhud au invinuit pe niste <oameni > de pe
prediul lui Olodarus, fiul comitelui Achille, anume pe Potha si Chumur, spunand

1) comprouinciales de Bekes. 2) Szeghalom, °tip] in comit. Belc6s (R. P. Ungara). ') Bojt,
sat in comit. Bihar (R. P. Ungara). Cf. nr. 2, 104, 110. 4) Kaba, sat in comit. Hajdu (R. P.
Ungara). 8) Torda, sat in comit. Bihar (R. P. Ungari). 4) Sarretoudvari, sat in comit. Bihar
(R. P. Ungara). Cf. nr. 93, 168, 239, 366. 7) Corect: qurbey, fost sat aproape de Piispoklacliny,
in comit. Hajdu (R. P. Ungar ,). 8) castrenses Zathmar. ') Vada, sat disparut aproape de
Carei (reg. Baia-Mare). Cf. nr. 283. 10) quondam Voiovoden. 11) Petus, in raionul Satu-Mare
(reg. Baia-Mare). 12) In text: chod nogione. Corect: hodnogio.
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ca sunt eiudvornici 1). Acestia insa au spus ca sunt liberi aceasta a marturi-
sit-o stapanul lor. Cercetandu-i, Nicolae comitele palatin i-a trimis, cu pris-
tavul numit Chama 2), pentru proba fierului row la Oradea, unde purtand
fierul pentru udvornici, omul udvornicilor s'a desvinovatit. Potha Chumur
din Tohut au ramas.

289

Pousa din satul Boroch a invinuit pe iobagul lui Apa din satul Sedan, cu
numele Scentus, spunand .ca i-a furat o slujnica, judecator fiind Mouricius 3)
loctiitorul comitelui palatin Nicolae, pristav fiind Peta din satul Achad 4). Pur-
find fierul la Oradea, pomenitul Scentus 5) s'a ars.

290

Guthfredus prepozitul din Arad a invinait pe satenii din Berente 6) ca i-au
luat cu puterea cincisprezece boi si au lovit cu spada pe un om al sau, jude-
cator fiind Nicolae comitele palatin, pristav fiind Zuma 7) din satul Janus 8).
Venind la Oradea, dansii s'au invoit astfel, ca satenii din Berente sa dea suszisu-
lui prepozit patru marci pristavuiui o jumatate <de marca >, iar pe judecator
sa-1 plateasca prepozitul. Iar cele de mai sus sa le plateasca la sarbatoarea Mariei
Magdalena 9), in satul Cruciatilor cu numele Pop 19

291

Seuchea din satul Tilos 19 a invinuit inaintea banului Benedict 12), judeca.
torul trimis de rege, pe consatenii sai, anume pe Pousa, Matia, Toma, Mihail,
Gabriel, pe Jona din Abram 13), pe Matei, Didou, Bartolomeu $i Us din satul
Luen 14), de stricarea pradarea lucrurilor sale. Sacotind marimea pagubei

afland ca se ridica la patruzeci de marci, judecatorul a trimis amandoua partile,
cu pristavul numit Gurk din satul Chaz15), pentru proba fierului row la OradeaL
$ase din pariti, anume Pousa, Matia, Toma, Mihail, Gabriel si Iona, venind.
acolo, s'au invoit sa dea potrivnicului lor, anume lui Seuchea, patru marci fara
un fertun sa plateasca pe judecator. Iar Seuchea a fost indatorat sa plateasca

1) coudvornici. 2) Cf. nr. 285. 8) Cf. nr. 21, 318, 321. 4) Acsid, sat in comit.
Veszprem (R. P. Ungara). 3) In text: Scentus, Sentus. °) Berente, sat in comit. Borsod
(R. P. Ungarii). 7) Cf. nr. 333. a) Janosi, sat in comit. Borsod (R. P. Ungarii). °) 22 Julie,
10) Papi, sat in comit. Borsod (R. P. Ungara). 11) Probabil pusta Tilaj, in comit. Borsod (R. P.
Ungara). 11) Cf. nr. 241. 13) Also- §i FelsOabrany, sate in comit. Borsod (R. P. Ungar5).
14) Lova, sat in comit. Borsod (R. P. Ungara). 15) Csisz, pusta aproape de Heves (R. Pp
Ungara).
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drepturile pristavului. Dar ceilalti patru dintre pariti nu s'au infati§at. Numitul
judecator, precum a spus pristavul, i-a osandit pe ace§tia $i a poruncit s5. fie in-
scri§i ca osanditi.

292

Oamenii din <comitatul> Novum Castrum 1), in deosebi Teutonii din Fel-
nemet 2), anume Mihail §i Jakon §i ceilalti, au invinuit de furt pe oamenii lui
Saphin 3) §i Ethened din satul Ruzka 4), anume pe Paul, Zalduba, Sine, Stefan,
Buchuk, Toma, Rasun, Banlus, Merc, Mihail, Buda, Milos, Buldus, Donk,
Obusk §i Herye. Judecatori au fost comic ii Bank §i Benedict, iar priaav a fost
Ugrun din satul S p 5). La Oradea purtand fierul, Paul, Zalbuda, Sune, Stefan,
Buchuk, Toma, Rasun, Banlus Merk §i-au dovedit nevinovatia, iar Mihail,
Buda §i Milus s'au ars. Buldus, Obusk $i Herye insa nu S1311 infati§at la termenul
hotarit. Ca urmare, judecatorii i-au osandit.

293

Tomas din satul Tuka 6) a invinuit de furt pe Martin din satul Abara 7),
judecatori fiind comitii Bank i Benedict, pristav fiind Sula din satul Cheb 8).
In saptamana Respice Domine 9) Martin nu s'a infati§at, iar suszi§ii judecatori,
cum a spus pristavul, 1-au osandit.

294

Slugile regelui din comitatul Zobolch 10), anume Ina, Eley, Nicolae, Farca§,
Toma, Isaac, Bol, loan, Absolon, Petur, Paul, Fequete, Primus, Arhidiaconul 11),
Egidiu, Peth, Pousa, Fergued, Leustach, toti ace§tia cu rudele lor, precum §i
oamenii bisericii din Agria 12) §i pe langa ei comitele curial de Zobolch §i toti
iobagii §i oamenii cetatii 13) din Zobolch au invinuit de furt pe Dorcus din satul
B 14), pe Benedict si Paul din satul Bulcan 15), pe Dega din satul Petri 16), pe
Homdeus 17) din satul Nanas 18) §i pe sluga lui cu numele Marcel. Judecatori au
fost comitii Banc §i Benedict, iar pristav a fost Niska din satul Hologd. Suszisul
Homdeus sluga sa Marcel, purtand fierul §i-au dovedit nevinovatia. Ceilalti
insa nu s'au infati§at, iar judecatorii au poruncit sa fie socotiti osanditi.

1) conprouinciales Novi Castri (comit. Abaujvar, R. P. Ungara). Tornyosnerneti, sat in
comit. Abauj (R. P. Ungara). Corect, probabil: Seraphin. 4) Goncruszka, sat In comit.
Abauj (R. P. Ungar ). 9 Sap, in comit. Abauj (R. P. Ungara). 9 Toka, fost sat aproape
de Forth, in comit. Abauj (R. P. Ungara). 7) Sat in comit. Zemplen (R. Cehoslovaca).
9 Nagy- gi Kiscseb, sate in' comit. Zemplen (R. Cehoslovaca.). 8) 20-27 Iulie. '9 ministri
regis de provincia Zobolch. 11) Probabil e scris gregit in loc de alt cuvant, care ar putea fi:
archipraeco adica crainic principal. 19 Eger, orag in R. P. Ungati. E vorba de oamenii de pe
mogiile acestei biserid din cuprinsul comitatului Szabolcs. cives castri. 14) Cf. nr. 366.
'a) Balkany, sat in comit. Szabolcs (R.. P. Ungara). 1 ) Pecs-Petri, sat in comit. Szabolcs
4R. P. Ungara). 1') In text: Homdeus, Homdoy. 18) Hajduninis, orag in comit. Hajdu (R. P.
Ungara).
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295

Oamenii din <comitatul> Zabolch 1), in deosebi Paul si Petru din satul Ethe 2),
au invinuit de Wilkie pe Homodeus din satul Bo lth 3), judecator fiind comitele
Banc, pristav fiind amintitul Misca 4). Purtand fierul, pomenitul Homodeus
si-a dovedit nevinovatia.

296

Oamenii din <comitatul> Zabolch 1), in deosebi Tump din satul Petur 5)
au invinuit de furt pe Nicolae, Beusa, Manta, loan, Geysa, Botona si Egidiu din
satul Cyeguen 6), judecatori fiind Banc si Benedict, pristavi fiind Myska 4) $i
Shazlou 7). Dintre ei Manta si Loan, dupa ce au purtat fierul, n'au iesit din
biserica atunci cand urma sa fie deslegati. Suszisii Geysa, Botona si Egidiu
s'au ars ; iar pomenitii Nicolae si Beusa nu s'au infatisat la Oradea la
termenul hotarit.

297

Oamenii din <comitatul> Zobolch 1), in deosebi Ela din satul Tholna, au
invinuit de furt pe Baca din satul Tam 8), judecatori fiind comitii Banc $i Benedict,
pristavi fiind Misca 4) si Shazlou 1). Purtand fierul, suszisul Banca s'a ars.

298

Oamenii din <comitatul> Zobolchi), in deosebi Gheorghe din satul Vtholm 9),
au invinuit de furt pe Iacob din satul Onuz si pe Mocyodu din satul Ninas 10),
judecatori fiind Banc $i Benedict, pristavi fiind Miska 7) si Shazlou 7). Suszisul
Iacob n'a vent la locul11) <din Oradea >, la termenul dat. Iar Mocyod, dupa ce
a purtat fierul, a fugit inainte de a fi deslegat.

299

and unul cu numele Coloman din satul Vlozyghaz 12) a spus inaintea comi-
telui Banc ca cinci sate 1-au invinuit de furt pe Muholt din satul Shyub 13), Petru
din satul Shazta 14) a tagaduit din partea celor cinci sate ca Muholt ar fi fost

1) comprovinciales de Zabolch. 8) Etelaka, pusta aproape de Debretin, in comit. Hajdu
(R. P. Ungara). 8) B6t, push; in comit. Hajdu (R. P. Ungari). 4) Cf. nr. 294, 300-2.
4) PacsPetri, sat in comit. Szabolcs (R. P. Ungara). ") Cegeny, fost sat aproape de Bal.
mazujviros In comit. Hajdu (R. P. Ungari). Cf. nr. 2, 139. 7) Cf. nr. 300-2. 8) Cf. nr. 301.
2) 0 localitate cu acest nume este necunoscutii acum in comit. Szabolcs sau in apropiere.
Cf. nr. 56. 10) Hajdunfines, oral in R. P. Ungara. Cf. nr. 294. 11) Locul unde se faces
proba fierului rosu. 12) Olaszegyluiz, asezare Ora-sita in comit. Borsod (R. P. Ungara). 14) Cseb,
pusta in comit. Borsod (R. P. Ungara). 14) Csaszta, pusti in comit. Borsod (R. P. Ungara).
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invinuit de furt. Pomenitul judecator i-a trimis asa dar, pe suszisul Coloman
§i pe Petru, <la Oradea > pentru proba 1) §i acolo Petru s'a supus probei fierului
ro§u, Coloman insa nu s'a infatisat. judecatorul a poruncit, prin pristavul sau
cu numele loan din Bihor, ca suszisul Coloman sa fie socotit ca osandit.

300

Cuta din satul Sur 2) a invinuit de furt pe consateanul sau, anume pe Fintur..
Purtand fierul, suszisul Fintur 3) §i-a dovedit nevinovatia, judecatori fiind Banc
§i Benedict, pristavi fiind Misca §i Shazlou 5).

301

Furcug si Vilma din satul Tame) au invinuit de furt pe Paul din satul Nanas 7),.
judecatori fiind Bank $i Benedict, pristavi fiind Misca 4) §i Shazlou 5). Amintitut
Paul nu s'a infa'cisat la Oradea la termenul randuit §i judecatorul 1-a osandit_

302

Teka din satul Vod, impreuna cu oamenii din comitatul Zobolch 8), a invi
nuit de furt pe Rebek Bodol din satul Zunuchy, judecatori fiind Banc si Bene
dict, pristavi fiind Misca 4) si Shazlou 5). Suszisii invinuiti, Rebek Godol,
nu s'au infatisat in termen la Oradea si judecatorul i-a osandit.

303

Nicolae din satul Erdei 9) a invinuit pe domnul Ihad 19), slugs a manastirii
din Taplucya <a neamului > Miscolc 11), pentru o paguba doua marci, judecator
find Banc, pristav fiind Grigore 12) din satul Petur 13). Dansii s'au invoit la Oradea
astfel : ca Ihad sa dea lui Nicolae un bou yi trei pense 14) si sa plateasca pe pristav,
dandu-i o mama jumatate, iar pristavul 12) sa plateasca pe judecator.

304

Nicolae din satul Erded 16), sprijinit de oamenii din comitatul sat', a invinuit-
de furt pe consateanul sau cu numele Shama, judecator fiind Banc, pristav fiind
suszisul Grigore 17). Purtand fierul, Shama ui -a dovedit nevinovatia.

ad praudam. 9 Csur, pustii in comit. Szabolcs (R. P. Ungari). 3) In text :-
Fintur, Finthur 4) Cf. nr. 294-8. 5) Cf. nr. 296-8. 5) Cf. nr. 297. 2) Hajdunanas, ora.
In R. P. Ungara. 8) cum comprovincialibus de Zobolch. 9 Cf. nr. 307. 10) Cf. nr. 306,
unde se aminteste domiciliul lui Ihad, anume SajOlad, in comit. Borsod (R. P. UngarA)_
11) In text : Taplucya Miscocii. Manastirea Tapolca a neamului Miskolc a fost aproape de
crawl Miskolc (R. P. Ungara). 12) Cf. nr. 304-6, 329, 331-2. 13) Sajopetii, sat in comit_
Borsod (R. P. Ungara). 14) tres pensas. 10) pristaldus. Corect probabil: Nicolaus. 9 Erclod,
Post sat langa 116csPetri in comit. Szabolcs (R. P. Ungara). 1') Cf. nr. 303, 305-6, 329, 331-2:-
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305

Suda din satul Gegy '), sprijinit de oamenii din comitatul sau 2), a invinuit
de furt pe Mihail iobag al bisericii din Debru 3), judecator fiind Banc, pristav
fiind suszisul Grigore. Purtand fierul, Mihail §i-a dovedit nevinovatia.

306

Ihad 4) din satul Lad 5), impreuna cu oamenii din comitatul sau 6), a invi-
nuit de furt pe Torsa din Nylos 7), judecator fiind Banc, pristav fiind suszisul
Grigore. Pomenitul Torsa n'a ie§it din biserica pentru a i se deslega mina..

307

Vrman din satul Erdei 8) a invinuit de adulter pe o consateana a sa, anume
pe sotia lui Batur, judecatori fiind Madian §i arhidiaconul Petru, pristav fiind.
Huldeg din acela§i sat. La Oradea, de dragul pacii, dan§ii s'au invoit astfel : ca
sotia lui Batur sa plateasca pe judecatori, iar Urman pe pristay.

308

Simon din satul Gyad 9) ,i Teca din satul Tata 10) au parit pe Andrei
din satul Seuryegu 11) pentru cincizeci de marci, judecator fiind Nicolae comitele
palatin, pristav fiind Erded. Oamenii celor de mai sus, adica ai lui Simon §i Teka,
purtand fierul, s'au ars.

309

Laurentiu din satul Kam") s'a judecat cu Daniel, Petru §i Laurentiu din satul
Dingonogu'') pentru treizeci de marci, judecator fiind Nicolae, palatinul pristav
fiind Pousa din satul Libicy14). Purtand fierul, omul suszisului Laurentiu din
Kata s'a desvinovatit.

310

Smeritul convene al bisericii din Oradea tuturor celor care vor vedea scri-
soarea de fats mantuire intru domnul. Dam de ,tire tuturor ca in anul dela
intruparea domnului o mie doua sute douazeci §i unu, cand regele Andrei a

1) Corect: Ded. Sat in comit. Heves (R. P. Ungara). 2) coadiuvantibus comprovincialibus
suis. 3) Debra, sat in comit. Heves (R. P. Ungar5). Cf. nr. 20& 4) Cf. nr. 303. 5) Sajcilad,
sat in comit. Borsod (R. P, Ungara). 8) cum provincialibus suis. 7) Nyilas, fost sat in comit.
Borsod (R. P. Ungara). 1) Cf. nr. 303. 9) Probabil identic cu Dad, sat in comit. Kornatora
(R. P. Ungara). 7°) Tata, ofasel in comit. Komarom (R. P. Ungara). 11) Soreg, sat in comit.
Pest-Pilis-SoltKiskun (R. P. Ungara). 12) In text si Katay, azi Kam, sat in comit. Pest-Pilis-
Solt-Kiskun (R. P. Ungara). 18) Dengeleg, sat in comit. NOgrad (R. P. Ungara). 14) Cf. nr.
27, 200, 274.
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poruncit sa fie cerute inapoi parnariturile oamenilor cetatii 1), oamenii din
<comitatul> Bekes 2), din satul Mehes 3), anume Otmar, Ioan1), Berta, Toma si
ceilalti, sprijiniti de iobagii acelei cetati, anume de Sungud, Hysce, Jordan, Petru,
fiul lui Simon si de altii, au invinuit pe S )lt, fiul lui S31t, spunand ca a luat cu
puterea un parnant al cetatii cu numele Fas 3). Cercetand pricina aceasta in locul
regelui, comitii Tiburtiu, Gyula, Alexandru si Ilie i-au trimis cu pristavul numit
Paul din satul Therecha 5), fiul lui Calanda, pentru proba fierului rosu la Oradea,
unde susnumitul Joan, purtand fierul pentru sine si pentru ceilalti oameni ai
cetatii, s'a ars.

31

Conventul bisericii din Oradea tuturor celor care vor vedea scrisoarea de
fats mantuire vesnica intru domnul. Va dam de stire tuturor ca Becea din
Foktheun 6) a invinuit pe unul cu numele Heymon ') de priciriuirea prin silnicie a
unei pagube de patruzeci si doua de marci. Bocha, loctiitorul voevodului Paul,
-cercetandu-i, i-a trimis cu pristavul numit Ceku la Oradea, pentru proba fierului
rosu. and numitul Becea a venit la Oradea impreuna cu pristavul sau, un care-
-care, spunand ca el este acel Heymon despre care e vorba, n'a voit sa se supuna
probei, spunand ca Bocha nu este judecatorul sau. Asa dar Bocha ne-a instiintat In
.scris c5. el este judecatorul acestei pricini si ca a osandit, precum se cuvine,
pe Invinuitul Heymon. Suntem martori ai acestui lucru.

312

Iobagii cetatii Samptey 8), anume Nicolae, Valentin, Chug, Farcas, Ozorc
si Chunad, impreuna cu comitele for Zobozlou, au invinuit pe iobagii vistier-
nicei ai reginei ), care sunt i,n satul Momunya 10), anume pe Vot, Euzud, Weremt,
Chunoz, Ilia, Teka, Comsa, Hata, Petru, Micou, Urban si Tholomer, zicand
ca ei sunt oameni ai cetatii 11) Sumtey. Insa aceia, precum si iobagii vistierni-
ceilor 12), anume Jardus si Caza, au spus ca dansii sunt iobagi vistiernicei ai
reginei. Cercetandu-i, Gyula comitele curial al reginei trimis, cu pristavul
Servusdei din satul Tesa 13), pentru proba fierului rosu la Oradea, unde susnu-
mitii iobagi 14), recunoscandu-se vinovati, nu s'au supus probei fierului rosu,
-zicand ca au invinuit in chip mincinos pe susnumitii iobagi vistiernicei ca ar fi
de stare oameni ai cetatii").

1) castrensium. 2) cives Bekesienses. 3) Pusti aproape de Koriisladany, in comit. Bekes
P. Ungara). 4) In text: Joan, Juan. 6) Kortistarcsa, sat in comit. Bekes (R. P. Ungara).

") Fokto, sat in comit. Pest-Pilis-Solt-Kiskun (R. P. Ungara). 7) In text: Heym, Heymon.
6) In text Sumptey, Sumtey, Semrte, °rasa in comit. Nitta (R. Cehoslovaca) ') iouhagiones

tavornicns regirae. 10) Malonya, sat in comic. Bars (R. Cehoslovaca). 11) Gives castri.
12) ioubagiones tavornicorum. 1.) Tesa, sat in comit. Hont (R. Cehoslovaca). 14) Adica

obagii cetatii Sumptey. 16) de civili conditione.
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313

Smeritul convent al bisericii din Oradea tuturor celor care vor vedea seri-
soarea de fats mantuire ve§nica intru domnul. Va marturisim tuturor ca,
venind la not unul cu numele Zoba <cum spunea ca se chiama >, a adus in
fata noastra doi oameni ai cetatii din Castrum Ferreum 1), anume pe Micula
§i pe Crachius, dupa cum spunea Zoba <ca se chiama ei>, zicand c5. ei §i toti
consatenii for din satul ThOzar 2) au invinuit pe ni§te slugi ale regelui 3), anume
pe Czuna §i Grigore din satul Caku 4), de incalcarea p5.mantului cetatii, al carui
mume este N ... Dar acele slugi ale regelui au raspuns ca pam&ntul acela este al
for de mo§tenire. Iar Nicolae comitele palatin a trimis arnandoui partile, cu
pristavul numit Simion, fiul lui Wid din satul Sag 5), al c5.rui slujitor era §i Zoba,
pentru proba fierului ro§u la Oradea, undo <ph-tile> s'au invoit astfel, ca sus-
-numitele slugi sa plateasca pe judeator §i pe pristav, potrivnicilor for sa be dea
a patra parte a suszisului Omani, iar celelalte trei patrimi sa le imparts in cinci
-parti, din care trei sa le primeasca Grigore impreuna cu coparta§ii 0) lui, in partea
de sus, iar celelalte doua, in partea de jos, Czuna impreuna cu tovara§ii sai.

314

Micula, Chrachun §i altii din satul Thazar 7) au tras in judecata inaintea jude-
catorului Nicolae comitele palatin pe Obulgan din satul Saden 8) pentru un
lariat. Judecatorul, cercetandu-i, a trimis amandoua partile cu pristavul numit
Simon din satul Sag 5), pentru <proba> fierului ro§u la Oradea, ca omul
lui Obulgan sa poarte fierul. Dar in ziva ridicarii fierului, suszi§ii Micula §i
Crachun nu s'au supus probei fierului, zicand el nu sustin <invinuirea>, intrucat
iobagii de cetate, cu care ei pornisera judecata, nu erau de fats.

315

and regele Andrei a poruncit ca cetatile sa-§i adune oamenii for impr5§-
tiati 9), Bihorenii impreuna cu iobagii lor, anume Luca, Paul, Fita §i altii, au
invinuit pe ni§te iobagi legati 10) ai bisericii din Turda 11), anume pe Bellus, Fib
.§i Boguan din satul Apathi 12), zicand c5 sunt oameni ai cet'5.tii Bihor 13). Dar
abatele suszisei biserici §i Vile patronul acelei biserici, impreuna cu Petru, ruda
lui V lc, au spus ca aceia sunt iobagi legati ai manastirii din Turda 14). Comitii

1) Comit. Vasvar in R. P. Ungari. ') Fost sat in comit. Vas (R. P. Ungati). Cf. nr. 314.
3) ministros regis. 4) Tyak, acum Jakfa, sat in comit. Vas (R. P. Ungara). 5) Alsosag, sat
in comit. Vas (R. P. Ungarii). 6) condivisoribus. 7) Cf. nr. 313. 5) Zsedeny, sat in comit.
Vas (R. P. Ungara). 2) castrenses dispersos castri recolligerent. 10) inseparabiles ioubagiones.
11) Tdan, probabil prescurtat pentru Torda. 15) KiforOsszegapati, sat in comit. Bihar (R. P.
Ungari). 13) cives ... Bichorienses. 14) Torda, sat in comit. Bihar (R. P. Ungara).
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Tiburtiu, Gyula si Helia au hotarit sa se is juramantul pomenitului abate,
suszisului patron si rudei sale. Venind dansii in fata pristavului lor Dominic,
din neamul Rtisd, s'au jurat pe mormantul sfantului rege Ladislau si au dovedit
astfel ca susnumitii iobagi sunt de drept ai amintitei biserici.

316

Koeta din satul Chokoka 1) si Churna din satul Umany 2), oamenii cetatii 3>
Borsod, sprijiniti de iobagii aceleiasi cetati, anume Zadur, Petru, Dedus si altii,
au invinuit pe niste <oameni > din satul Mochulas 4), anume pe Chiz, Petru,
Duma si de asemenea din satul Pelg pe Cika si din satul Tornua pe Nona si Bel-
chea, pe acestia toti, zic, i-au invinuit ca ar fi §i ei oameni ai cetatii 5). Ei insa_
au spus ca sunt liberi si fii de oaspeti boemi 6). Rut.ka din satul Simon 7) si Nuuhu
din suszisul sat Mochulas, aparand libertatea acestora, susnumitii oameni ai
cetatii 8) au zis ca si ei sunt oameni ai cetatii. Judecatorii numiti de catre regele-
Andrei, anume episcopul Toma, banul Pousa si comitele Simion, au trimis pricina
lor, cu pristavul Gutman, pentru proba fierului rosu la Oradea, pentruca pome-
nitii aparatori ai libertatii lor sa poarte fierul de judecata 9) pentru dansii si pentru
aceia despre care spurieau ca sunt liberi. Dupa ce au venit <la Oradea >, trecand_
cele trei zile de post, suszisii reclamanti nu s'au supus probei fierului rosu,
zicand ca au invinuit pe nedrept pe toti susnumitii lor potrivnici ca ar fi oameni
ai cetatii.

317

Smeritul convent al bisericii din Oradea tuturor fiilor sfintei biserici mantuire
vesnica intru domnul. Va facem cunoscut tuturor Ca, in anul o mie doua sute-
dougzeci si unu dela nasterea domnului, cand regele Andrei a poruncit sa se
inapoieze cetatilor toate pamanturile ce le fusesera luate cu sila, satenii din Vruz9,
Kolond si Gontoy 11), sprijiniti de iobagii acelei cetati <Bihor >, anume de Luca
mai marele ostirii 12), Tegeegu, Paul si altii, au invinuit, in fata comitilor Tibur-
tiu, Gyula si Ilie, trimisi de catre pomenitul rege in comitatul Bihor 13), pe fiii
lui Bocion, anume pe Gheorghe, Gylian14) si pe toti ceilalti, zicand ca au cuprins pe
nedrept un pamant al cetatii ce se tine de dansii. Acestia insa au raspuns ca paman-
tul aceia este al lor de mostenire si au dovedit aceasta prin marturia oamenilor
din tinutul lor. Susnumitii judecatori au trimis, cu pristavul numit Andrei din

1) Csokva, sat in comit. Borsod (R. P. Ungaiii). 2) ()many, sat in comit. Borsod (R. P...
UngarA). 3) cives. 4) MocsOlyzis, pustl in comit. Borsod (R. P. Ungara). 6) concivibus.
6) esse liberos et filios hospitum Boernorum. 7) Simony, sat in comit. aim& (R. Cehoslovaca)._
6) castrenses. judiciale ferrum. 10) Azi Orosi, pusta aproape de satul Okany, in comit_
Bihar (R. P. Ungara). 11) Azi Gyante, pusta aproape de Mezogyan, in comit. Bihar (R. P_
Ungara). 12) principe exercitus. IS) in parochia Bichoriensi. 14) Cf. nr. 51, 274.
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Pulos, amandoua partile pentru proba fierului rosu la Oradea, unde dupa
trei zile de post, cand trebuiau sa poarte fierul, suszisii reclamanti s'au invoit
cu potrivnicii for sa le dea acestora pomenitul parnant.

3 z 8

Dominic, din neamul Sentemacus 1), a park pe un ostas 2) cu numele Latibar 3),
2icand ca a aflat la el cele case slugi care fugisera dela el $i pe care <acela> le
ascunsese. Piindca acela a tagaduit, Mauriciu vice-palatinul i-a trimis, cu pri-
stavul numit Martin din satul Scilos 4), pentru proba fierului rosu la Oradea,
-uncle omul lui Dominic, purtand fierul pentru stapanul sau, s'a desvinovatit.

319

Ilabar si Andrei, iobagi ai lui Laurentiu, fiul lui Pot, au invinuit de furt
pe Stefan, slujitorul lui Joanca, judecator fiind Zakaria comitele curial de Satmar,
pristav fiind Buchika din satul Euru 5). Astfel, suszisul Stefan, purtand fierul
la Oradea $i -a dovedit nevinovatia.

32o

loan din satul Isepu 6) a invinuit de vrajitorie pe o femeie din satul Potoc 1),
judecator fiind Zuga comitele curial de Potoc, pristav fiind Petru. Asa dar suszisa

purtand fierul la Oradea, s'a ars.

321

Andrei din satul Wolcaz 8) a invinuit de furt pe Laurentiu din satul Bolu
inaintea lui Mauriciu vice-palatinu12), pristav fiind Stefan din satul Kopri. Asa
dar, amintitul Laurentiu, purtand fierul la Oradea $i -a dovedit nevinovatia.

322

Scorcomer, fiul comitelui Urban, a park pe Micu, fiul lui Alexandru,
in afara de el, pe niste <oameni> din neamul Miscoc 10), anume pe Mihail,

Chepan, Urbudin altii din suszisul neam, zicand ca, tabarind asupra carului
sau, au ucis pe doi din slujitorii lui 11) i-au luat lucruri in prey de treizeci de
marci. Deoarece lug dansii au marturisit ca sunt nevinovati, Toma episcopul

1) Neamul de nobili Szentemagocs. ') virum militarem. 3) Azi aproape de Cetariu (raionul
Oradea, reg. Bihor) se aft* o pusti cu acest nume. ') Sat disparut hing5 Salonta (reg. Bihor).
') Or, sat in comit. Szabolcs (R. P. Ungara). 1) Magyarizsep, sat in comit. Zemplen (R.

Cehoslovaal). 7) Sirospatak, oral in comit. Zemplen (R. P. Ungaril). 8) Valkasz, sat in
.comit. Bars (R. Cehoslovacii). ) Cf. nr. 271, 289, 318. 10) Neamul de nobili Miskolc. Cf.
znr. 209, 303. 11) servientibus
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de Agria 1) si comitii Simon, Pousa si Mauriciu 2), judecand in numele regelui,
au trimis amandoua partile, cu pristavul numit Paul din satul Galysa, pentru
proba fierului rosu la Oradea, unde omul susnumitului Szorcomer, purtand,
fierul pentru stapanul sau, s'a ars.

Anul 122?.
323

Petru din satul Tos 3) a parit pe Ebher 4) pentru patru marci. Pur fraud fierul
suszisul Ebher s'a dovedit nevinovat. Judecator a fost voevodul Simion 5),.
pristav a fost Fener din satul Marah 6).

32 4
Andrei din satul Porozka a luat dela unul cu numele Gnynthei un cal fara_

semn, zicand ca a fost furat dela el. Dimpotriva, suszisul Gnynthei a spus ca
acel cal este al sau, adica manzul iepei sale de ham 7). Judecator a fost Bank
comitele de Budrus 8), iar pristav a fost Rudolf, dintre Teutonii din Paztuch 8)_
Purtand fierul la Oradea, susnumitul Gnynthei dovedit nevinovatia.

325

Merth comitele Teutonilor 10) s'a judecat cu toti satenii din Sudan11) pentru
case marci, pe care ei le luasera cu puterea dela slujnica sa. Judecator a fosr
Bedech comitele curial al comitelui Martin, pristav a fost Fachia. Asa dar, la
Oradea otnul lui Merth s'a ars.

326

Ismaelitii din Nyir 12), Elia si Petru, sprijiniti de altii, au invinuit de talharie-
pe loan, Costa si Micou '3) din satul lui Salamon ), judecator fiind comitele-
Bank, pristav fiind Bola. Susnumitii loan, Costa si Mikou s'au ars. La fel s'au
ars si fiul lui Posa, anume Sentes si fratele sau dupa mama Petur, avand acelasi.
judecator, acelasi pristav si aceiasi reclamanti. De asemenea s'au ars Hernicus
si Grigore din satul Bis '5).

327

Sumuracus comitele de Pojon s'a judecat inaintea comitelui Aguz, jude-
catorul trimis de rege, cu optsprezece oameni din satul Shut 16), pentru cinci-

1) Eger, oral in R. P. Ungara. 2) Cf. nr. 271, 289, 318, 321. 3) Nyirtas, sat in comic_
Szabolcs (R. P. UngarA) 4) In text: Ebher, Ebhev. 5) Simone Voyavada. In acel moment
Simion era de fapt comite al Satmarului. Cf. nr. 287. °) Mariz, pusti in comit. Szabolcs (R. P.
Ungarii). 7) pullum scilicet currigerae suae. 3) Corect: Budrug. 9) Paszto, sat in comit.
Heves (R. P. Ungarifi). 10) comes Theotonicorum. Este vorba de Germanii din comit. Abauj (R.
Cehoslovaci). Cf. nr. 259. 11) Zsadany, sat in comit. Abauj (R. Cehoslovaca). 12) ismailitae
de Nyr. Cf. nr. 139, 209. 13) In text: Micou, Mikon. 1') Fost sat aproape de Hajduboszor-
meny (R. P. Ungara). 10) Buss, pustii in comit. Szabolcs (R. P. Ungar5). 18) Probabil satul
Alcsut in comit. Fejer (R. P. Ungara).
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sprezece marci. Judecandu-i, comitele Aguz i-a trimis cu pristavul To lna din.
satul Sen Niclous 1) pentru <proba > fierului ro§u la Oradea, unde omul pome-
nitului comite Sumuracus, cu numele Zacheus, purtand fierul, s'a des -
vinovatit.

328

Borokun 2), fiul lui Gyula 3), a invinuit pe ni§te du§nici 4) din satul lui Johan 9)'
apartinatori bisericii sfantului Petru din acel sat, anume pe Obuganus, Thecus,
Chema, Chemza, Mihail, Petru, Latamas, Martin, Cheda §i Cozma, zicand ca,
cu toate ca sunt du§nici ai neamului sau, adica eliberati de catre Johan, s'au sumetit
impotriva lui. Aceia insa au raspuns ca intr'adevar ei sunt du§nici eliberati 6).
de catre pomenitul Johan; impreuna cu pamantul tor, dar Johan nu este legat
de el, adica de Borokun, prin niciun fel de inrudire §i prin urmare ei nu sunt supu§i
prin nimic puterii lui Borokun. Si astfel, Banc comitele de Burg 1) a hotarit
sa se is juramantul lui Martin §i al lui Fonchuka, rude ale lui Borokun §i a doi
vecini pe care ii vor alege potrivnicii <lor > §i a trimis amandoua partile la Oradea,
cu pristavul numit Stefan, din neamul Zachu din satul Berenta 8), pentru ca,
jurand cei patru acolo, sa se faca dovada, ca pomenitul Johan este din neamul
lui Borokun. A§a dar, la termenul ce li s'a hotarit, adica duminica Factus est 9),
numitii du§nici au fost la Oradea, impreuna cu pristavul for Stefan, spre a lua
juramantul pomenitilor martori ; dar suszi§ii martori nu s'au infati§at. Totu§i,
pomenitul reclainant, trimitand un slujitor, a spus ca aceia au fost chemati la rege
§i de aceea n'au putut veni la termen. Dandu-li-se al doilea termen, a venit sus-
numitul reclamant §i a spus chiar el, a§a cum spusese mai inainte prin slujitoruL
eau, ca pomenitii martori au fost chemati la rege §i de aceea n'au putut veni la ter-
men. Deoarece insa aceasta i s'a parut a fi neintemeiat pomenitului judeca--
tor 1-a osandit pe pomenitul Borokun §i a hotarit ca susnumitii du§nici sa fie
desvinovatiti, impreuna cu pamantul tor, potrivit celor spuse de ei mai inainte
§i prin pristavul sau a facut sä fie intariti prin marturia capitlului din Oradea.

329
Oamenii din <comitatul> Novum Castrum 10), in deosebi Borz, Guza §i Quere

din satul lui Alcxandru, au invinuit de furt pe un slujitor al lui Egidiu din satul
Petur 11), cu numele Rochus, judecator fiind Banc, pristav fiind Grigore din satul
Petur 12). Purtand fierul, Rochus §i-a dovedit nevinovatia.

1) Kerkaszentmiklos, sat in comit. Zala tR. P. Ungara). 2) In text: Borokun, Borocun.
3) Originar din neamul Sartyivin-Vecse. Cf. nr. 222. 4) dusinicos, slugi eliberate sau diruite unor
biserici on manAstiri de catre stapani, pentru mantuirea sufletelor tor. 5) Ivanka, sat in comit
Borsod (R. P. Ungarft). 5) dusinicos ... dimissos. 7) Corect: Budrug. Cf. nr. 324. 8) Berente,
sat in comit. Borsod (R. P. Ungaril). 9) 5 Iunie. 10) comprovinciales Novum Castrum, comit.
Abaujvar in R. P. UngarA. 11) Probabil satul Hernadpetri, care era supus jurisdictiei cotnitelui
din Abaujwir. 12) Cf. nr. 303-4, 332.
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330

Intreg satul Tumu ') a invinuit pe Martin, fiul lui Mochou, din neamul banului
Belus, pentru o paguba de cincisprezece marci $i uciderea a doi oameni, judecator
fiind Banc, pristav fiind Albert din satul Nohcodi ). La locul <probei> dansii
s'au invoit astfel, ca suszisul Martin sa plateasca sapte marci pomenitului sat
Tumur, tot Martin sa plateasca pe judecator, iar pe pristav a fost indatorat
sa-1 plateasca satul Tumuf.

331

Oamenii din comitatul> Novum Castrum 3), in deosebi Cenka din satul
Gienda 4), au invinuit de furt pe Petru, fiul lui Nuhu din Qecy 5), judecator
fiind Bank, pristav fiind Grigore din satul Peta 8). Purtand fierul, pomenitul
Petru $i -a dovedit nevinovatia.

332

Oamenii din <comitatul> Novum Castrum, in deosebi Buba din satul
Tumur 7), au invinuit de furt pe Matia din satul Loch 8), prediul <lui> Martin,
judecator fiind comitele Bank, pristav fiind Grigore din satul Peta 6). Matia

dovedit nevinovatia.

333

Guthfreeus 9) prepozitul din Arad s'a plans palatinului Nicolae, zicand
ca in prediul bisericii din Pauli 10), numit Heyka11), a fost ucisa o sluga a bisericii
de catre Bodur02), slujitoru113) lui Bodun, fiul lui Mihail din Kata si dupa ce i-a
fost hotarit pomenitului Bodon termenul de catre palatin, ca sa cerceteze pricina
impreuna cu oamenii din tinutul sau, oprind la el pe pristavul palatinului cu
numele Zuma 14), i-a trimis cercetati, pentru proba fierului rosu, la Oradea,
unde omul bisericii din Pauli s'a ars.

334

Rychya din satul Fehekton15) a invinuit de furt pe domnul Farcas din satul
Keesam16), judecator fiind comitele Bank, pristav fiind Misca din satul Hologd17).
Purtand fierul, Farcas si-a dovedit nevinovatia.

Tumr, Tumur, Tomor, sat in comit. Abauj (R. P. Ungar5). Cf. nr. 332. ') Noszkod, sat
in comit. Borsod (R.P.Ungaril). ') comprovinciales Novum Castrum, comit. Abaujvar in R. P.
Ungara. Gyanda, pus& aproape de Tomor, in comit. Abauj (R. P. Ungara). 5) Kety, sat
in comit. Abauj (R. P. Ungarl). °) Cf. nr. 303.-4, 329, 7) Cf. nr. 330. 8) Lak, sat in
comit. Borsod (R P Ungara). °) Corect: Gottfridus. Cf. nr. 228, 290. 10). Azi Herpaily,
pustil aproape de Berettyoujfalu, in comit. Bihar (R. P. Ungara). 11) Corect: Aka, ulterior:
Bakonszeg, sat in comit. Bihar (R. P. Ungari). 13) In text; Bodon, Badun. 13) servientem
14) Cf. nr. 290. 15) Fejert6, orasel in comit. Szabolcs (R.. P. Ungartt). 1°) Kemecse, sat in
comit. Szabolcs (R. P. Ungara). 17) Cf. nr. 294.
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335

Echilleu din satul Bulsu 1), impreuna cu oamenii din tinutul lui, a invinuit
de furt pe consateanul sau Mosus. Judecator pristav au fost aceiasi. Mosus

dovedit nevinovatia.

336

Felceu Bota din satul Fegyernuc 2), Mogd, Michodeus Petru din satul
Asu, precum ci un alt Michodeus, Paul, Zacheus Gheorghe din satul Shmula,
au invinuit pe nicte <oameni> din satul Echek, anume Bugy, Urda, Poteta, Vcus,
Beat, Vta, spunand ca fac aceleaci slujbe ca ei sunt deopotriva supusi
centurionatului 3). Aceia insa au raspuns ca nu sunt supust centurionatului, ci
sunt datori cu dinari liberi 4). Aceasta au spus-o iobagii cetatii, anume Far
Poson, `Ipo lt, Lucus, Vhusa, Iacob, Comitele Petru, loctiitorul comitelui
Dionisie, i-a trimis cu pristavul numit Moys din satul Heten la Oradea, unde
susnumitii oameni ai cetatii 5) Heues nu s'au infatisat, in afara de unul, care
spunea ca se chiama Farces, ca este unul din potrivnici ca este trimis din partea
tovarasilor sal. Si nu s'a supus probei fi2rului rosu pentru tovarasii sai pentru
el, spunand ca el si tovarasii sal au invinuit in chip mincinos pe susnumitii
sateni din Echek ca ar fi de o stare cu ei 6).

337

To satenii din agu 7) ci toti satenii din Halaz 8), din comitatul Naugrad 9),
au invinuit pe iobagii acelei cetati19), anume pe Gilian, Mihail, Hyvan, Paul,
Vlues, Finthur, Shubanca, Herric, Paul, Chepan, Fekete, Tiburtiu Zemere,
de a le fi facut in bunurile for stricaciuni in prey de casezeci de mar& Jude-
cator a fost Polosoy comitele de Naugrad, care i-a judecat cu incuviintarea

imputernicirea comitelui palatin Nicolae. Pristav a fost Micou din satul Belk11).
Sdsnumitii iobagi nu s'au infatisat la Oradea la termenul pe care amintitul
pristav spunea ca 1-a hotarit celor doua parti, adica in octavele <sarbatorii>
lui loan Botezatorul 12).

338

Inaintea arbitrilor Buda, Petru ci Tugza din satul Unga 13), Mihail, fiul lui
Deda, a invinuit pe Vitalis din neamul Aba, zicand ca fiul -sau- i-a facut o

'1) &tics, dona sate in comit. Zemplen Abauj (R Cehoslovaca). 2) Fegyvernek, otisel in
.comit. Jasz-Nagykun-Szolnok (R. P. Ungara). 3) essent eorum coofficiales et similiter centurio-
-natui subiecti. Cf. nr. 371. 4) debitores liberorum denariorum. 2) castrenses. 6) contribulatu.
7) Karancsskg, sat in comit. Nagrid (R: P. Ungara). a) Halaszi, sat in comit. Nograd R. P.
Ungari). 2) Corect: Neugrad, azi Nograd. Adica ai cetatii Nognid. 11) Belc, pusta in
.comit. Nograd (R. P. Ungar.). 12) 1 Iulie. 13) Onga, sat in comic. Abauj (R. P. Ungara).
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paguba in prey de doua marci gi jumatate. Cercetandu-i, arbitrii i-au trimis cu
pristavul numit Zekeu, pentru proba fierului rosu la Oradea, unde omul sus-
zisului Vitalis, purtand fierul, a dovedit nevinovatia acestuia.

339

Roma din satul Beu 1) a invinuit pe Paul din satul Numchuny 2) ca i-a fa-
cut o paguba de o marca jumatate. Cercetandu-i Laurentiu judecator at
curiei comite de Nitra 3) i-a trimis, cu pristavul numit Petru din satul Ker 4),
pentru proba fierului rosu la Oradea, unde omul lui Roma, purtand fierul
s'a desvinovatit.

340

Murind fara mostenitori Zabaria, fiul lui Joan din satul Jarum 8), sopa lui
s'a casatorit cu Mico, fiul lui Nicolae. Acest Mico $i Paul, fratele sotiei sale,.
au tras in judecata, inaintea lui Alexandru episcopul de Oradea pe numitur
Ioan pe fratele sat', preotul Iromus, pentru zestrea 6) pomenitei femei. Epi-
scopul ins a a incredintat pricina aceasta lui Stefan arhidiaconul economuL.
salt, spre a o duce la capat. Infatisandu-se inaintea acestuia, paritii au marturisit
a au platit intreaga acea zestre in fata unor martori vrednici de crezare
din comitatul 7) lor. Intrucat susnumitii reclamanti au tagaduit aceasta, s'a poruncit
lui Ioan Iromus sa aduca pe martorii lor. Dupa aducerea acestora, pomenitul
judecator a hotarit sa se is juramantul lui loan lui Iromus celor zece martori,
anume Lodu abatele din Cholt 8), Hesce din satul Carol 8), Apa, Mica, Joan,.
Dominic $i Balad din neamul Borsa, Leonard din neamul Zuord, Beliamin,
preotul din satul Zigholm 10) comitele Paul din neamul lui Smaragd. Cand
top acestia au venit la mormantul sfantului rege Ladislau, spre a pune jura-
mantul, des pomenitii reclamanti n'au indraznit sa-i puns sa jure ci, declarandu-i
nevinovati pe potrivnicii lor, s'au impacat cu ei prin mijlocirea unor prieteni,
de fata fiind pristavul acestei pricini, Beniamin vice-arhidiaconul din satul
Nadan 11).

341

0 multime de oameni ai cetatii din Bursud 12) si ni§te iobagi ai acelei cetati,
anume Petru $i Colman, s'au plans 13) regelui Andrei impotriva lui Demetriu

1305, sat in comit. Somogy (R. P. Ungari). 2) Nemcseny, apoi Lencseny, pustA in comit_
Somogy (R. P. Ungara). °) Nitra, ora§ in R. CehoslovacA. 4) Szentgalosker, sat in R. Ceho-
elovaca. 6) Jitromtelke, pustA in comit. Bekes (R. P. Ungara). Cf. nr. 173. °) dotaliciis, dotes.
7) provincia. b) Csolt, pustA in comit. Bates (R. P. Ungara). °) Kisk£roly, pustA in comit.
Bikes (R. P. Ungara). 10) Szeghalom, orasel in comit. Bekes (R. P. UngarA). 11) Korosladany,

sat in comit. Bates (R. P. Ungara). 12) multitudo castrensium de Bursud, adica din comitatul
Borsod (R. P. UngarA). 13) vociferati sunt.

130

Si

§i

§i

§i

§i

§i §i

§i

§i

)

www.dacoromanica.ro



comitele lor, spunand ca i-a asuprit cu judeca.ti nedrepte cu pla'ti nedatorate.
Pomenitul comite insa nu numai ca a tagaduit aceasta, ba mai mult, a adaugat
ca aceia i-au adus multe pagube §i vatama'ri §i aceasta au spus-o toti ceilalti
iobagi, atat cei scutiti, cat §i cei liberi ai slantului rege §i patruzeci dintre oamenii
cetatii 1). Pomenitul rege a insarcinat cu judecarea pricinei lor pe Toma epi-
scopul de Agria 2) §i pe banul Salomon. Ascultand cu grija amandoua partile,
clan§ii au hotarit sa se is juramantul comitelui Demetriu, ca acesta sa dovedeasca
prin juramant ca n'a asuprit in niciun fel pe oamenii 3) sai, ci dimpotriva, ei
i-au pricinuit vatamari §i pagube. A§a dar, cand comitele Demetriu era gata sa
jure, pomenitii potrivnici, caindu-se 4), n'au indraznit sa'-lfaca sa jure §i recuno-
scandu-se vinovati, in fata pristavului acestei pricini cu numele Bas, din satul
Harca 5), au fagaduit sa-1 despagubeasca pe comitele lor. Tar in urma rugamintilor
noastre, comitele lor s'a induplecat ca ei sa-i plateasca pentru toata paguba ce
i-au pricinuit doar doua marci §i jumatate. Iar cei doi iobagi susnumiti 3U tre-
buit sa intre la inchisoare, urmand sa stea acolo cat va voi comitele.

342

Jnaintea episcopului Desideriu, judecator trimis de catre regele Andrei,
oamenii cetatii din Arad 6), anume Matia §i Sorloudam au invinuit pe Nicolae
arhidiacon §i canonic de Cenad, spunand ca a cup rins cu puterea pam'antul lor cu
numele Ba§arag 7). El insa a raspuns ca pamantul acela it stapane§te prin cumparare
§i ca i 1-a vandut un om liber cu numele Kelemen, fiul lui Ugrin 8). Fiind adus
inaintea judecatorului qi ppunand staruitor ca pa'mantul fusese al lui prin mo§te-
nire ca 1-a vandut arhidiaconului Nicolae, judecatorul susnumit i-a poruncit
sa poarte fierul la Oradea fats cu pomenitii oameni ai cetatii §i, purtand fierul,
el s'a desvinovatit.

343

Stefan din satul Thepa 9) a prins la Bensa din satul Tura 10) pe sluga sa cu
numele Morodekuc, care fugise dela el. In fata arbitrilor, anume a comitelui
Dominic §i a lui Belus, Bensa a raspuns ca sluga aceea era

din
a sorei sale <ce

era> mama vitrega a lui Stefan. Deoarece insa niciuna parti n'a putut sa
aduca marturie indestulatoare, numilii judecatori i-au trimis cu pristavul numit
Albert pentru proba fierului ro§u la Oradea, unde s'a facut intre ei urmatoarea
invoiala : ca amintitul Stefan sä dea susnumitului Bensa douazeci §i doua de pon-
clere '1), iar Bensa sa dea inapoi pe sluga fugita §i rudele acelei slugi sa nu ceara
nimic dela Stefan.

1) castrensibus. 2) Eger, oras in R. P. Ungarii. 8) populum. ') se ipsos recognoscentes.
a) Probabil Arka, sat in comitatul

8) In
Abauj (R. P. Ungara). °) castrenses de Orod. 7) Bursorog,

pusti aproape de Arad text: Wgni. °) Probabil Tepe, sat in comit. Bihar (R. P. Ungart1)..
20) Tura, sat in comit. Szabolcs (R. P. Ungarii).
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344

Inaintea lui Stefan comitele de Zobolch, Marcha din Scylii a invinuit pe
Dedus din satul Thepa 1) de stramutarea pe ascuns a doua slug ale sale, pretuite
la Base marci. Cercetandu-i, comitele i-a trimis pentru proba fierului rosu la
Oradea, unde susnumitul Dedus, purtand fierul, s'a desvinovatit. Pristav a fost
Pous din satul Paul 2).

Anul 1226.

345

Martin, fiul lui Grega, a invinuit pe iobagii lui Etha, fiul comitelui Achile,
anume pe Chey, Tumpa, Olbruh, Olferih, Paca si Tusa, ca i-au luat cu
puterea o suta de porci. Judecator a fost Mica comitele de Bihor, iar pristav a
fost Jancu, fial lui Silvestru. In saptamana intaia 3), Domine in tua 4), Martin
si pristavul sau au fost la Oradea, dar susnumitii iobagi n'au fost. Venind insa
un preot, a spus ca stapanul for este la curte si ca nu li s'a poruncit sa vina
fara stapanul lor. Asa dar precum au spus dansii, Martin si pristavul sau s'au
intors la susnumitul judecator si apoi, venind dela judecator la noi, au spus
ca judecatorul i-a osandit pe aceia si a poruncit sa fie socotiti osanditi si
de catre capitlu.

346

Martin, fiul lui Cochid, a park pe Nuna din satul Osvarau 5) pentru patru
marci, judecator fiind Dumen comitele de Bodolou 6), pristav fiind Gusij din
satul Soimu§ 7). La Oradea dansii s'au invoit astfel, ca Nuna sa dea lui Martin
o marca si jumatate si sä plateasca si pe judecator, iar partea pristavului sa o
dea Martin.

347

Voda, fiul lui Farcas, a invinuit pe iobagul lui Lampert, anume pe Hegun,
de uciderea tatalui sau, Dupa ce au fost judecati de catre Eracliu 8) economul
din Oradea, cand s'au infatisat cu pristavul for Mico la proba fierului rosu,
dansii s'au impticat astfel: numitul reclamant l-a declarat nevinovat pe park,
iar pe judecator si pe pristav s'au invoit sa-i plateasca impreuna.

4) Probabil Tepe, sat in comit. Bihar (R. P. Ungan1). 2) Probabil Monostorpfilyi, sat in
comit. Bihar (R. P. Ungara). 3) Adicil dupi. Rusalii. 4) 14-20 Iunie. 4) Vosuari, sat in
raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare). °) Bodo16, sat in comit. Bereg (azi in U.R.S.S.). 7) Solumus.
Post sat langa Botiz, in raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare). 4) Cf. nr. 361.
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348

Farcas, fiul comitelui Ina, a cerut, inaintea lui Ladislau comite de Bach 1)
jude al curtii, pe niste <oameni>, anume pe Albeus, Petru, Endus Abareus,

Cepan, spunand ca sunt libertinii 2) sai. Ei insa au raspuns ca sunt cu towt
liberi $i au adus drept martor aparator al libertatii for pe unul cu numele
Stefan, fiul unui oaspe loan. Deoarece acesta a marturisit cu tarie ca ei sunt

numitul judecator, dandu-le pristav pe unul cu numele Nlihail din Vrbai,
a trimis arnandoug partile pentru proba fierului rosu la Oradea, unde venind
Stefan spre a purta fierul, s'a facut intre ei urmatoarea invoiala : Stefan sa dea
suszisului Farcas 3) doua marci Farcas sa-i lase cu totul slobozi pe cei patru
pe care i-a cerut ca libertini, iar pe judecator pe pristav s'au invoit sa-i pia-
teasel impreuna.

349

Petru, fiul lui Moraz din satul Kad 4), a invinuit pe preotul Busu pe fratii
sii, anume pe Iacob, Tiba pe Clianus din satul Kenesij 5)) spunand ca juma-
tate din pamantul pe care U stapanesc dansii prin drept de mostenire este partea
lui de mostenire. Fiindca ei au tagicluit, Ladislau comite de Bach 6) jude al
curtii cercetfindu-i, i-a trimis cu pristavul numit Vosos, fiul lui Boch din satul
Pun, pentru proba fierului rosu la Oradea, unde ei s'au impacat, renuntand in
intregime unii altii la cheltuelile de judecata, la care erau datori unii fata
de ceilalti, iar cu privire la pamant au facut urmatoarea invoiala : parnintul pe
care 1-a cerut numitul Petru a fost lasat suszisului preot rudelor sale pomenite.
In schimb preotul rudele sale i-au dat lui o marca. Iar pe judecator pe pristav

indatorat sa-i plateasca impreuna.

35o

Comitele Bodun 8) a dat in judecata pe unul cu numele Cheba inaintea arbi-
trilor comitatului 8), anume Adam, Farcas, decanul Zounuc, spunand ca
a ucis pe un iobag al oau pe altul 1 -a biciuit cu cruzime. Deoarece Cheba a
sustinut ca le facuse aceasta fiindca o meritasera pentru vina lor, suszisii jude-
catori au trimis amandoua partile pentru proba fierului rosu la Oradea, unde
omul comitelui Bodun, purtand fierul, s'a desvinovatit.

351

Vsi procuratorul satului Saldabagiul-de-Munte 9) a adus in fata noastra
pe Petenad Mih de o parte si pe Andrei, Mihail, Buhta, Scuka, Herceg, Gabriel,

1) Comitatul Bics intre Tisa gi Dunare, in Jugoslavia. 2) libertini. 3) In text: Forcasius.
Forcos. 4) !Cagy, fost sat in comit. Szabolcs (R. P. Ungara"). 5) Cerepesker.6z, sat in comit.
Szabolcs (R. P. Ungarii). °) Cf. nr. 348. 7) Cf. nr. 354. In text : Bo dum, Bodun. 8) arbitris
parochitanis, 9) Scaldubag, sat in raionul Oradea (reg. Bihor).
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Boton, Teka, Sceka si Bena de alts <parte>, zicand ca susnumitii Petenad
§i Mih au spus in fata domnului sau, comitele Ladislau, judecatorul acestei
pricini, ca dansii sunt copartasi 1) cu amintitii for potrivnici in parnantul Kereky2).
Suszisii potrivnici insa au spus ca aceia sunt venetici 3). In cele din urma insa
recunoscandu-si vina si primind invoirea judecatorului, i-au primit ca partasi
in parnantul suszis, afara de padure, in care Petenad si Mih nu au parte.

352

Simtind c1 i se apropie sfarsitul trupului, Tecus, fiul mestesugarului 4)
Dionisie, care a deschis mormantul regelui Ladislau cel Slant cu prilejul sfin-
tirii <acestuia> si caruia prea gloriosul rege Bela i-a dat, drept rasplata pentru
aceasta fapta 5), libertate vesnica lui si la tot neamul ce se va cobori dintr'insul,
a dat ca dusnic de pomenire 6) pe o sluga a lui cu numele Vrug si pe toti mos-
tenitorii acestuia de parte barbateasca, cu indatorirea de a sluji in fiecare an
in biserica din Beseneu 7) o pomenire cu doua liturghii, <and el bisericii>
o oaie, treizeci de paini, o gasca, o gains sl doua vedre de bere 8) si de a da
dijma preotului potrivit starii sale de sluga, adica doua galeti din granele sale
si o gala.

353

Vs, fiul lui Tump din satul Hoth 9), iobag al cetatii Bihor, a vandut pe sluga
sa cu numele Zumbot si pe sotia acestuia Gerquena si pe fiul sau Boxa, lui Teo
dor, fiul lui Doinisie, pentru Base marci §i o vaca. Iacob, ruda sa, fiul lui Hurt,
a fast de fata si nu s'a impotrivit <la vanzare>. Iar Teodor a platit suszisului
Iacob cele vase marci si <i-a dat > vaca in fata noastra.

354

Isu, fiul lui Pousa din Sucuroi, a invinuit pe Martin si pe Petru, fratele
zicand ca un oaspe al for a suferit o paguba de opt marci. Deoarece dansii au
tagaduit <aceasta>, rudele celor doua parti, anume Nicolae, Aba <si> Ambrosiu,
impreuna cu comitele Bodun 10), dupa ce partile s'au invoit ca ei sa le fie arbi-
tri, cercetandu-le, le-au trimis cu pristavul Petru, fiul lui Morodec din satul
Bodun, pentru proba fierului rosu la Oradea unde, dupa ce a purtat fierul,
omul suszisilor Martin si Petru dovedit nevinovatia.

7)conterraneos. 2) Nagykereki, sat in comit. Bihar (R. P. UngarA), sau Cherechiu in Bihor.
3) extorres. 6) artificis. 6) pro eo artifice. 6) dusnicum exequialem. 7) Localitate dispAruta
laugh' Oradea. 3) duo 'us chybrionibui cerevisiae, °) Hat, pusta aproape de Komadi in comit.
Bihar (R. P. Ungara). Cf. nr. 16, 108. 10) Cf. nr. 350.
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355

Mateiu din Surcud 1) a invinuit inaintea lui Desideriu episcop de Cenad pe
rudele preotului Puer, anume pe Matia si Texa, ca ar fi libertini 2) ai sotiei sale.
<Episcopul> i-a trimis comitelui Scumtho, procuratorul prediilor sale, spre
a-i judeca. Apoi, pomenitul Matei, recunoscandu-se vinovat, i-a socotit pe
aceia pe care ii ceruse drept <oameni> liberi, impreuna cu tot neamul ce se va
cobori dinteinsii.

Anal 1229.

356

In anul o mie doua sute douazeci si noua dela intruparea domnului, Ladis-
lau comite de Bach 3) si jude al curtii ne-a trimis urmatoarea scrisoare :

VI dam de ,tire tuturor ca. intre Gyopol 4) de o parte si fiii lui Absolon,
anume Ioan, Martin, Paul si Absolon 5) de alts parte s'a facut aceasta invoiala,
ca au dat ei prediul cu numele Letha 6), de langa <raul> Bereteu 7), fratelui lor,
comitelui Gyopol, iar ei au primit in schimbul acelui prediu un prediu de camp
cu numele Iobagi 8), impreuna cu sasezeci de marci, pe care amintitul comite
Gyopol le-a platit in Intregime in fata noastra si in fata pristavului acestei pricini
cu numele Tuba, in ziva nasterii domnului 9), numitilor fii ai lui Absolon.
Si astfel, facandu-se schimbul, el $i -a insusit singur prediul 10) care se numeste
Letha. Dupa ce s'au fa'cut acestea in felul aratat, amandoua partile au jurat pu-
nand juramant pe mormantul si moastele sfantului rege Ladislau, ca de aid
incolo vor trai in pace $i ca nu-si vor face niciodata vreun rau.

357

Intreg conventul bisericii din Oradea tuturor fiilor sfintei biserici mantuire
intru datatorul mantuirii. Se da de ,tire tuturor celor care vor vedea scrisoarea de
fata ca Ladislau comitele de Bach 3) <si> jude al curtii regale, in temeiul puterii
sale judecatore,ti ne-a poruncit in scrisoarea sa sa trecem in registrul nostru
drept adevarate cele spuse de Mihail, clericul sau, grin viu graiu, cu privire la
desnodamantul pricinii dintre Simion si fratele ski Vodas 11), fiii lui Chenka,
din comitatul Bihor 12) de o parte si fiii lui Natus, anume Egidius si Stefan din
comitatul Brakes 13) de alts parte. Iar Mihail a spus, faVa fiind amandoua partile,

1) Probabil Sarkad, sat in comit. Bihar (R. P. Ungara). ') libertini. 3) Cf. nr. 348, 349.
4) Azi pe teritoriul

Cf. nr.
comunei RoOori (raionul Oradea, reg. Bihor) se aflii un loc cu acest nume

(Gyapoly). 19. 5) Cf. nr. 15, 365. ') Azi Cozma, prediu pe teritoriul comunei
Ro§iori, raionul Oradea (reg. Bihor). 7) In text : Berucio. ') praedium camPestre nomine Iobagi.
') 25 Decembrie. 10) praedium. 11) In text: Vodasii, Vadasi, ") in parochia Bichoriensi'.
13) in parochia Bekes.
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ca susnumitii fii ai lui Chenka au pretins dela susnumitii fii ai lui Natus noun
oameni, anume pe Lench cu. douit fiice ale sale, anume Beda Nuz, precum
si pe Jaca impreuna cu doi fii, anume Choma ci Mihail, de asemenea pe Tumpa
cu doua fiice, anume Mica si Penteca. Si trimitand pomenitul judecator pricina
lor, cu pristavul numit Micou din satul Cundurus 1), la Agria, pentru proba
fierului rosu, recunoscandu-ci vina, fiii lui Natus s'au declarat vinovati in fata
lui Simion si a fratelui sau Vodas. Acestia insa, indemnati induplecati de
sfatul si cererea unor oameni cinstiti, au lasat pomenitilor lor potrivnici, din
cei noug oameni, o slugs, anume pe Penteca, iar pe celelalte le-au luat in stapa-
nirea lor.

358

Cesar mai marele 2) din Bekes <si > Petru, Beda, Wse, Tiburtiu, Lau-
rentiu, Paul, Geysa sutaci 3) s'au judecat inaintea lui Ladislau comitele de Bach 4)
qi jude al curtii, cu Martin, fiul lui Misca, pentru un pamant numit Kechen,
spunand ca pamantul acela este pamantul cetatii din Bekes. Martin insa a raspuns
ca acela este pamantul sail de moctenire, spunand ca inaintasii lor, anume Chab,
Sicund, Isumgut, Buus ceilalti, impreuna cu oamenii acelei cetati 5), cerusera
pamantul acela dela tatal sau Miska si dela rudele sale, in fata lui Gyula comitele
palatin, ca fiind pamant al cetatii $i au fost osanditi la Arad prin proba fierului
rosu, prin mijlocirea pristavului cu numele Husii, fiul lui Elia din satul Dran 6).
*i el a dovedit aceasta cu scrisoarea de marturie a capitlului din Arad. Cum
susnumitii potrivnici ai lui Martin n'au indrasnit sa -1 desminta, amintitul jude-
cator i-a osandit pentru ca incheierea acestei pricini sa ramana nestramutata, a
trimis amandoua partile, cu pristavul numit Menget, fiul lui Cocbu din neamul
Tet, la noi, la Oradea ci a facut sa fie insemnata pentru vecie incheierea acestei
pricini, inscriind-o toata sub marturia noastra.

359

Pancratius, fiul lui Peta din satul Cupa 7), a tras in judecata pe niste consateni
ai sai, anume pe Aruad si pe fiii sai, dupa nume Chicha Monos, in fata lui
Alexandru episcopul de Oradea, judecator preacinstit adevarat, spunand ca au
furat pe rege fiindca, afland o comoara, nu 1-au instiintat pe rege, asa cum erau
datori. Cercetand pricina lor, suszisul episcop i-a trimis cu pristavul slujitorul
sau numit Tiburtiu, pentru proba fierului rosu la Oradea, unde numitul Monos,
fiul pomenitului Aruad, purtand fierul, s'a desvinovatit.

1) Kondoros, sat in comit. Bekes (R. P Ungara). ') princeps erat. Corect: princeps
exercitus. 3) centuriones. ') Cf. nr. 357. 5) civibus eiusdem castri. ') Probabil Darkly, sat
in comit. Somogy (R. P. Ungaa). 1) Pusta aproape de Kunagota in comit. Csaned (R. P.
Ungara).
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363

Deoarece omul nu cunoaste sfarsitul zilelor sale, preotul Mauritius s'a pus
pe sine $i toate ale sale sub ocrotirea bisericii din Oradea si a randuit astfel averea,
hotarind ca, dupa moartea sa, sluga lui cu numele Arua sa fie clopotarul bisericii
din Oradea, iar pe o femee pe care o cumparase, cu numele Scepa, a daruit-o
bisericii, ca s5 dea dupa moartea lui o turta de cear5 cantarind doua marci, iar
fiul ei cele doua ice si chiar copiii pe care ii va naste de acum inainte, sa
fie liberi cu des5varsire.

361

Dionisie, Ysou Puk, patroni ai bisericii sfantului Andrei din Zobodian1),.
au tras in judecata pe dusnicii for de pomenire 2), anume pe Mour, Paul, Lau-
rentiu, Ereus, Peta pe ceilalti, in fata lui Eracliu 3) economul custodele
din Oradea, spunand ca suszisii dusnici au savarsit slujbele for cu mai putine
cheltueli decb.'t trebuia. Ca urmare, pricina suszi; elor parti s'a hotarit astfel
inaintea capitlului din Oradea, adica inaintea prepozitului loan 4), a cantorului
Mihail si a altora, de fats fiind Micou pristavul si loctiitorul numitului jude-
c5.tor, ca dusnici sa ramana pe laugh' suszisa biserica sa sluj asca in fiecare
an la sarbatoarea sf. Mihail 3), dand cu totii impreund un bou de trei ani, o
suta de paini, dougsprezece vedre de bere 6) fiecare gospodarie sa fie datoare
cu cite o liturghie.

362

Noi, conventul din Oradea, dam de stire tuturor ca Ladislau comitele de
Bach 7), in temeiul puterii sale judec5toresti ne-a poruncit s5 scriem in registru
pricina lui Beniamin, potrivit cuprinsului scrisorii pe care ne-a trimis-o §i care
purta o pecete

Iar cuprinsul scrisorii este acesta :
Ladislau comite de Bach si jude al curtii, tuturor la care vor ajunge cele

de fats, mantuire intru domnul. Voim sa afle intreaga obste ca Ieremia, Bocou,
Tocus Geg,us 1-au chemat inaintea noastra pe Choma pentru un om cu numele
Beniamin, fiul lui Cusov, spunand c5. Beniamin este sluga for fiul slujnicei lor.
Suszisul Choma a raspuns inoa ca <acela> ii este ruda si din neamul sau. Asa dar,
am hotarit ca zisul Choma sä dovedeasca adevarul spuselor sale prin marturia
rudelor lii, ceea ce el a si facut in chip foarte cinstit. Am inteles asa dar ca el
1-a aparat pe zisul Beniamin prin juramantul a doua rude ale sale. S'au jurat

2) Kotegyan, sat in comit. Bihar (R. P. Ungara). 2) dusinicos eorum exequiales. 3) Cf. sir.
347. 4) Cf. nr. 379. 5) 29 Septembrie. idris cervisiae. 7) Cf. nr. 358.
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adica, Chuma §i Azarie, pe altarul sfantului Ladislau, la Oradea §i lui Benjamin
i s'a dat libertate. Ca urmare am dat cu privire la aceasta scrisoarea de faca,
<intarita> cu pecetea noastra, pristav fiind Marcu din Cheph 1).

363

Clement din satul Nojorid 2) ne-a marturisit prin viu vraiu c5., atunci cand a
-gasit impreuna cu pristavul comitelui Ladislau pe libertinul ') salt, cu numele
Tadeus, care fugise dela el, casatorit §i numitul judechor i 1-a dat lui pe acel
libertin, impreuna cu sopa sa, el, anume Clement, pentru mantuirea sufletului
sau, a randuit cu privire la sotia amintitului libertin, ca ea sa fie libera §i oricine
se va na§te dintr'insa parte femeiasca sa fie libera, jar cei de parte barbateasca sä
-urmeze starea tatalui lor.

364

Murind fara mo§tenitor, Augustin, fiul lui Schemcha, a lasat o slugs a sa, cu
numele Paul, manastirii sfantului loan Botezatorul 4) drept du§nic de pomenire,
ca sa dea bisericii in fiecare an o oaie buns, treizeci de paini, cinci vedre de bere 5)
§i sa nu fie dator sa slujeasca nici bisericii, nici altcuiva cu nimic altceva. Acel
Paul, cum spun, a rascumparat pe socia sa, numita Bud, §i pe fiica sa, numita Hu-
ga, care ajunsesera in partea <de mo§tenire a> celor doua surori ale zisului Augu-
stin, anume Ana §i Maria, jar dupa moartea for au trecut la a treja sofa a amin-
titului Augustin, cu numele Magdalena, cu invoirea lui Cumpurdin §i Gocholin,
rudele stapanului sau. Magdalena le-a eliberat nu atat pentru precul primit,
cat pentru sufletul surorilor sale, fiindca surorile sale le-au lasat libere pe sus-
zisele slujnice.

365

loan, fiul lui Absolon 6), a marturisit prin viu graiu ca a vandut pe un liber-
tin 3) al sau fugit, cu numele Sana, fiul lui Beg, fratelui sau Paul, pentru o marca
fa'ra o uncie 7).

366

Usian R) din satul Pulgar 9) s'a judecat in faca lui Ladislau comitele de Bach 10)
§i jude al curcii, cu Antoniu din satul Bola 11) pentru stramutarea pe ascuns a
slugii sale cu numele Mihail si a doi cai. Fiindca acesta tagaduia, numitul jude-

1) Csif, pusta aproape de Zsaka, in comit. Bihar (R. P. Ungara). 2) Irug, sat in raionul
Oradea (reg. Bihor). 3) libertinum. Maniistirea sf. loan pe malul Crisului-Repede, dela
care isi trage numele satul Santion, raionul Oradea (reg Bihor). Cf. nr. 125. 5) idrias cervisiae:
4) Cf. nr. 15, 356. 7) In textul latinesc publicat : pro marca unica minus; probabil: pro
marca uncia minus. °) In text: Vsiani Usian. °)- Tiszapolgar, sat in comit. Szabolcs (R. P.
Ungara). 10) Cf. nr. 362. 11) Cf. nr. 294.
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cator i-a trimis, cu pristavul numit Gabriel din satul Gab 1), pentru proba fierului
-rosu la Oradea, uncle s'a facut intre ei urmatoarea invoiala : suspomenitul Antoniu
sa dea numitului sau potrivnic, la sarbatoarea sf. Maria Magdalena 2), in satul
Udvori 3), doua marci fara uri fertun, iar pe judecator $i pe pristav sa-i plateasca
impreuna. Daca insa suszisul Usian va putea gasi in alts parte pe sluga fugita,
sa fie obligat a inapoia lui Antoniu banii pe care i-a primit.

367

Inaintea lui Bet len $i Stefan, loctiitori ai lui Ladislau comitele de Bach 4)
si jude al curtii, Stefan din satul Chueytora a invinuit pe Paul din satul Paul b)
si pe fratele sau Petru de o paguba in prey de doua mar& Deoarece ei au tagaduit
aceasta, pomenitii judecatori i-au trimis cu pristavul numit Marcu pentru proba
-fierului rosu la Oradea, unde numitul Petru, purtand fierul pentru sine $i pentru
-fratele bau, a dovedit nevinovatia lor.

368

Cand partea de mostenire din pamantul Borozlou 6) a lui Nicolae, fiul lui
Endus, a ajuns, pe calea judecatii, in stapanirea lui Petru, fiul lui Petru, acesta a
spus Ca susnumitul Nicolae avea in pamantul acela $i o parte cumparata, pe langa
.cea de mostenire. Deoarece comostenitorii 7) acelui Nicolae, anume comitele
Petru, loan si Paul, au tagaduit aceasta, comitele Ladislau a hotarit s'i is jura-
mantul acestor copartasi 8) si, dandu-le pristav pe unul cu numele Becha, fiul
lui Petru, i-a trimis la Oradea uncle, atunci and au fost gata sa jure, imputer-
nicitul lui Petru, cu numele Hubec 2), recunoscand ca potrivnicii stapanului sail
au dreptate, nu i-a pus sa jure, ci le-a lasat lor pamantul pe care stapanul sau
Petru it ceruse drept parte cumparata. Acelasi Hubec s'a mai invoit sa plateasaa
in intregime pe judecator, iar pz pristav in parte. In afara de aceasta, suszisul
Petru a cerut doua sate, anume Gurbuc12) $i Fekethe, ca fiind pamant al lui
Nicolae, din dania regelui catre tatal acestuia, Endus, si cum susnumitii oameni
s'au impotrivit, zicand ca ele cunt de mostenire <si sunt > ale lui Nicolae si ale
lor $i au dovedit aceasta prin marturia multor oameni buni11), suszisul judecator
i-a trimis, cu amintitul pristav, pentru proba fierului rosu la Oradea, uncle
pmul lor, purtand fierul, s'a desvinovatit.

1) Fost sat in vechiul comit. Zarand, aproape de satul Sicula in raionul Ineu (reg. Arad).
3) 22 Iulie. 3) Sfirretudvari, sat in comit. Bihar (R. P. Lingua). Cf. nr. 93, 168, 239, 286-
') Cf. nr. 366. 3) Probabil Monostorpilyi, sat in comit. Bihar (R. P. Ungara). Cf. nr. 344:
°) Sat in comit. Soros (R. Cehoslovaca). 7) cohaeredes. 8) eorundem condivisorum. 3) In texta
Hubec, Hubuc. 10) Garb6c, sat in comir. Abauj (R. Cehoslovaci). 11) bonorum hmninum.
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369

Mog din satul Pacureni 1) §i alp iobagi ai cetatii Cluj 2), anume Erdeu mai
marele o§tirii 3), Chicolou, Tenqneu, Pouca crainicul principal 4), Cheycima §i
Bulchu, vazand ca o parte de doug pluguri din suszisul parnant al cetatii a fost-
luata pe nedrept de nt§te strain 5), anume de Gotfred, Farcas, Vilc, Olbert,
Petru, Andrei §i Fila, i-au chemat pe dan§ii in fata lui Sebastian comitele de Cluj,
judecatorul trimis de rege. Acesta, dupa ce a ascultat raspunsurile celor doua
parti, le-a trimis, cu pristavul numit Farco, fiul lui Choka, din satul Seldeu 6),
pentru proba fierului rosu la Oradea, unde susnumitii reclamanti au pus sa se
poarte fierul 7), dar potrivnicii lor, recunoscandu-se <vinovati > s'au sustras <probei
fierului row> §i <au dat> susnumitilor reclamanti pomenitul pamant al cetatii.
Reclamantii s'au invoit sa plateasca pe judecator §i pe pristav §i, pentruca <amin-
tirea > incheierii acestei judecati sa ramana ne§tearsa, suszisele parti au pus sa
fie hotarnicit pamantul cu pricina cu hotare de jur imprejur. Unul din hotare
se afla pe muntele numit Bursors, de aci merge, prin valea Kusol, la Agosholm,
iar de acolo, prin valea cu numele Er, el ajunge la hotarul <satului> Vi§tea 8). In
afara de aceasta, suszisul Mogd are drept, dincolo de hotarele acelea, spre partea
de miazanoapte, la o sesie in intindere de douazeci de iugare.

370

Absolon, fiul lui Hurtu 9), ne-a marturisit prin viu graiu noun, capitlului
din Oradea, ca a vandut doamnei Iustina, sopa comitelui Mica, §apte oameni,
ale caror nume sunt acestea : Mathka "), Faelicitas, sopa lui §i fiii for Toma ,
Tanalchu <§i Gyonon> 11) §i fiicele for Maged §i Ilegu 10).

371

Oamenii cetatii") Bolondus 14) din satul Leginer : Morcu, Unuca, Hertugug,.
Luchy, Ugud, Baldu, Bila §i altii au park pe niste fii ai iobagilor sf. rege 75)-
din acel sat, anume pe Se:kenteu, Marcel, Acel, Mogya §i Vs, spunand ca ei
sunt oameni ai cetatii, fiind supu§i aceleia§i slujbe, adica indatoririi de oameni

1) Poca, sat in raionul Targu-Mureq (reg. Mure§). 2) castri Clus. 3) principe exercitus:
4) archipraecone. 5) quibusdam alienis. 8) Pustii cu numele Selda on SUMO a fost in comic.
Szabolcs (R. P. Ungarii). 7 fecerunt portari ferrum. 8) Visata, sat in raionul Cluj (reg. Cluj).
') Cf. nr. 54: Hurt. 10) Cf. nr. 26, 54: Masa. 11) Nume omis din gre§ealL Cf. nr. 54.
12) Cf. nr. 54. Absolon a cumparat ace§ti oameni in 1213. 18) cives castri. 1') Cetate aproape
de satul Becko in comit. Trencsen (R. Cehoslovacti). 15) filios ioubagionum Sancti Regis. Cf_
nr. 51.
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ai cetatii 1). Aceia insa au zis ca sunt fii ai iobagilor sf. rege Si aceasta au martu-
risit-o, precum a aratat pristavul lor iobagii acelei cetati, .anume Matha mai
marele 2), sutasii 2) Chichur, S;eret, Mogy, Peremus, Toma, Ind, Albeus,
Gyurca, Poula, Budius, Henchu altii. multumit cu marturia lor, comi-
tele lor Martin i-a trimis, cu pristavul numit Nuetlen din satul Olsuc 4), pentru
proba fierului rosu la Oradea, unde susnumitii reclamanti, recunoscandu-si
vina, nu s'au supus probei fierului row, spunand ca pomenitii lor potrivnici
sunt fii ai iobagilor sfantului rege marturisind ca i-au invinuit in chip min-
cinos ca ar fi datori cu aceleasi slujbe ca oamenii cetatii 5).

Anul 1234.

372

La catva timp dupa ce comitele Eccy, fiul lui Eccy, cumparase pamantul
cu numele Camana 8) dela Leva, fiul lui Cusyd, Mihail, fiul lui Mihail, fratele
lui Edemen, a cerut pamantul acela ca fiind al sau fii, deoarece n'a putut aduce
vreo proba pentru a dovedi aceasta, Ladislau comite de Bach 7) jude al curtii a
hotarit sä se is juramant comitelui Eccy. Dar in urma sfatului prietenilor lor

cu incuviintarea judecatorului, cele doua parti s'au invoit astfel: comitele
Eccy sa dea lui Mihail douazeci de marci fara una; iar Mihail sa lase pamantul
acela comitelui Eccy ca find de cumparare, dar asa ca Mihail sau urmasii lui
sa fie datori a-1 apara pe comitele Eccy, cand cineva ar cere pamantul acela dela
comitele Eccy sau dela urmasii sai. Iar pentruca <amintirea> incheierii acestei
pricini sa ramana nestearsa, numitul comite Eccy, venind impreuna cu pris-
tavul acestei pricini la Oradea, Mycud, fiul lui Atha, a platit numitului Mihail,
in fata capitlului si a pristavului, douazeci de marci fara una.

373
Chygz Iacob, fiii lui Buns 8), mergand impreuna cu Vnuca, fiul lui Farms

din Bekes, pristav sluga a lui Ladislau comitele de Bach 7) jude al curtii,
au prins pe sluga lor cu numele Cucus la Buda, fiul lui Farcas. Cum insa
Buda spunea ca acela este liber, iar ceilalti dovedeau ca este sluga lor, in urma
sfatului prietenilor lor cu incuviintarea judecatorului, pomenitul Buda 1-a
rascumparat din robie 9) pe pomenitul Cucus, dandu-i libertate deplina in asa
fel, ca atat Cucus, cat si fiul sau toti urmasii lor, cat' se vor cobori
sä aiba dreptul a se aseza oriunde vor voi. In schimb, Cucus a inapoiat lui Buda
banii pe care acesta ii daduse pentru el, anume doua Marti. jumatate.

4) simili of ficio idest 'debit° castrensium subjacentes. 2) princeps exercitus. $) centuriones.
4) Alsok a fost numele satului GyOrszentmfirton din comit. GyOr (R. P. Ungara). b) de
civili servitio. b) Kamonya, pusta in comit. Zemplen (R. Cehoslovacii). 7) Cf. nr. 348.
-81) Cf, nr. 210, 358, unde figureadi Bus, Buus, iobagi ai cete4ii Bekes (R.P. Ungarii). b) a servitute.
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374

Oamenii 1) bisericii din Bistra 2) din satul Suptal au invinuit de silnicie pe
Tub din satul Fibiv 3), spunand ca a luat dela ei cu puterea patru cai vase boi

afara de aceasta, ca a rant rau trei barbati gi o femeie vi a rapit vi tine ascuns
un om. Fiindca pomenitul Tub taeaduia toate acestea, Ladislau comite de Bach 4).

jude al curtii i-a trimis, cu pristavul numit Gabriel din satul Oztanca, pentru.
proba fierului rovu la Oradea, unde unul din oamenii suszivi, cu numele Buchud,
purtand fierul pentru sine vi pentru consatenii sai, s'a desvinovatit. Dar in ace-

saptarnana cand trebuia sa jure abatele de Bistra sa plateasca banii de judeca-
tä <contra > amintitului potrivnic al oamenilor 6ai, el n'a fost la Oradea, nici n'a
jurat, nici n'a platit banii la care era indatorat. Deci, numitul Tub, Bind osandit
in folosul oamenilor din Bistra, a platit in intregime in fata noastri, in traria lui
Lyther Pousa, procuratorii din Bistra, banii de judecata ,<amenda >, la care a
fost osandit prin sentinta judec'a'torului suszis, adica opt marci zece pense_
Adeverim ava dar ca niciuna din parti nu mai are <vreo > datorie in aceasta
prici na.

375

Avand o slugs cu numele Stefan, Bagha, fiul hotnogului Luca 5), a ingaduit
ca atat Stefan, cat vi sotia sa Moya fiul sau Chegza, despre care s'a scris mai sue),
sa fie rascumparati cu vase marci un fertun de catre un iobag al sau, anume
Crust, socrul slugii sale. Li s'a dat astfel libertatea de a se aveza oriunde vor
voi, atat ei, cat vi toti urmavii lor.

376

Ladislau comite de Bach 4) jude al curtii ne-a ingtiintat prin scrisoarea sa
ca Luca 7), slujitorul bisericii din Curud 9), e dator sa plateasca la Oradea,.
la sarbatoarea sfantului Mihail 10), lui Jacoull) vi loan, pentru un oarecare <om>
cu numele Deguz, patrusprezece marci vaptesprezece pondere12) in sfarvit,
primind acestea Jacou loan sa <nu > alba dreptul de cere inapoi slugile 13)_
Ava dar suszisul Luca a platit la sarbatorea vi in locul pomenit susnumitilor
Jacou Ioan pomenitii bani, in fata noastra vi a lui Sebastian din satul
Baba 14), pristavul acestei pricini.

1) Populus.
Mare (raionul
') hodnoeionis.
vremii. 7) Cf.
10) 29 Septembrie.
iidem Jacou et
Borsod (R. P.

2) Minfistirea aceasta a fost la rfisarit de Timisoara, intre Mosnita Remeta.
Timisoara). ') Fives, sat in raionul Lipova (reg. Arad). 4) Cf. nr.348.

Cf. nr. 97. ') Partea registrului la care se refers textul s'a distrus in cursul.
nr. 244-5. 8) ministerial is. 6) Kiirtimonostora. Cf. nr. 217, 244, 245, 387.

11) In text: Jacou, Jacon. 12) adici grosi. 12) acceptis tandem illis
Joannes haberent ius requirendi servos suos. 1') Flegibsiba, sat in comit-
Ungara).
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377
Doamna Margareta, sotia raposatului comite Toraunca, av'and un pamant de-

mostenire numit Gilian 1), daruit ei de catre tatal ei, anume Farca§ si de catre
fratii ei, loan $i Paul, dupa moartea tatalui $i a sotului sau, a daruit parnantur.
acela, fara stirea fratilor sai, cruciatilor sfantului Joan Botezatorul2). Sunumitii
ei frati au dat-o insa in judecata inaintea regelui Andrei, zico.nd ca nu
are voie sa instraineze in nici un chip pamantul acela, <dandu-l> altora, cat timp
dan§ii sunt megiesii de hotar si acel pamant le revine for prin drept de mo§tenire.
Asa liar regele, judecand impreuna cu frunta§ii sai si numind pristav pe unul
cu numele Fonchuca, fratele lui Heym 4), a poruncit ca pamantul acela sa fie
vandut suszisilor frati ai susnumitei doamne. Venind la Oradea impreuna cu
zisul pristav, da.'nsii au dat pomenitilor crucia%i, potrivit pretului <obi§nuit>'
in fara, douazeci $i doua de marci fara un fertun, drept prey al acelui pamant
si au facut ca pamantul acela, inapoiat for din imputernicirea regelui, sa li se trans
crie prin marturia capitlului nostru din Oradea.

378
Deoarece biserica sfantului Protomartir din dealul Orazii daduse in

folosinta 6) un pamant al sau cu numele Thomasci 7) lui Rafael, fiul comitelui
Toma, iar acesta a fost osandit ob§teste 8) atat in persoana, cat si in bunurile
pentru o grozava nelegiuire savarsita impotriva comitelui Both, susnumitul
pamant a ajuns in mana regelui Andrei impreuna cu celelalte pam'anturi ale numi
tului Rafael. Iar regele a daruit pamantul acela lui Ladislau comitele de Bach 9)
si jude al cUrtii. Insa Filip prepozitul bisericii sfantului Protomartir, impreuna cu
Adrian priorul §i Comeliu custodele, precum §i cu intregul capitlu al acelui loc,
au cerut suszisul pamant, spunand si dovedind printr'un privilegiu ca pomenituL
'Amara este al bisericii sfantului Protomartir si ea a fost dat in folosinta pomeni
tului Rafael, ca unui fiu credincios al bisericii $i deci nu trebuia instrainat dela
biserica impreuna cu celelalte bunuri ale lui Rafael. Asa dar, regele a hotarit.
impreuna cu fruntasii sai cu privire la zisul pamant, ca suszisa biserica a sfantului
Protomartir sa plateasca susnumitului comite Ladislau o suta de marci si astfel
pomenitul pamant Thomasci revie ei pe veci, fa'ra nicio impotrivire. Si asa
s'a facut. Caci, platind numitul prepozit al acelui loc $i numitii sai frati o suta.
de marci in fata pristavului regelui, adica <in fata > lui Petru, fiul lui Lud si in fata.
noastra, au rascumparat suszisul pamant, trecandu-1 in proprietatea pomenitei
biserici. Noi, conventul din Oradea, suntem martori acestui lucru.

1) Sat disparut aproape de Satu-Mare (reg. Baia-Mare). 2) Manistirea sf. loan, pe malub
Criaului-Repede, dela care igi trace numele sand &Intim. Ct. nr. 125. 364. 3) commetanei.
4) Heym, comitele de Borsva (Ftereg). Cf. 'r. 39, 72. 5) de territorio Varadiensi. Corect: de
promontorio °) usufructuario Raphaeli. 7) Tarnasi, pusta aproape de Kiirosnagyharsiny, iv
comic. Bihar (R. P. Ungara). publice condempnato. 9) Cf. nr. 348.
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379

Dupa ce Scemer, fiul lui Scemera, lasase prin testamentul sau din urma 1)
bisericii sfantului Gheorghe 2), ca dusnic pe un <om> cu numele Dera, din pre-
diul Jousa 3), ca sa faca pomenire, la sarbatoarea sfantului Mihail 4), cu o oaie
bung, treizeci de paint patru vedre de bere 5), murind Scemer, o ruda a lui
cu numele Cosma, 1-a oprit <pe Dera > pe nedrept la sine si nu I-a lasat sa-si
indeplinesca slujba sa. Asa dar, fiicele suszisului Scemer, anume Benedicta
Rosa, 1-au cerut pe nurnitul dusnic in fata lui loan 6) prepozitul de Oradea,
spunand ca pomenita for rucla 11 tine fara voia lui 7) pe numitul dusnic, slo-
bozit de catre tatal for nu-i ingadue indeplineasca slujba. Aieve-And
aceasta, zisul prepozit, dand pristav pe preotul acelei biserici cu numele Paul,
I-a reasez t pe numitul dusnic in slujba pe care i-o ra lduise stapanul sau, porun-
cind acelui dusnic ca, plecand dela suszisul Cosma, sa-si aleaga o asezare po-
trivit hotatirii magistrului capelei sfantului Gheorghe, tar pomenitul Cosma
sa dea o junca, patru of si opt clai de gran 8), ca sa alba din ce savarsi
parastasele.

380

Oamenii cetatii Naugrad 9) din satul s'embur"), anume Chepanus, Penter,
Rodusi, Pousa, Domald, Stefan, Oucus, Zunga Ioan, fiind sprijiniti de catre
iobagii cetatii, anume de catre Loudan mai marele 11), Nicolae, Bohmel,
Paul, Both, Tiburtiu $i Mihail, au cerut, in fata lui Ladislau judele curtii
comite de Bach 12), un pamant din acel sat al unui om liber, cu numele Peth,
care <pamant> are o intindere de patru pluguri, spunand ca este pamantul cetatii

ca a fost incalcat de el. Intrucat Peth a raspuns ca pamantul sau it tine prin
drept de cumparare, numitul judecator a trimis amaridoua partile cu pristavul
numit Imurad din satul Sceureg 13) la Oradea, unde atunci and pomenitul
Peth a ridicat fierul $i a venit in ziva deslegarii, numitii iobagi ai ceta'tii, recunos-
candu-si vina, au lasat suszisul pamant numitului Peth, ca fiind al eau. Pamantul
acesta se hotarniceste in spre rasarit cu Topka 14), tar spre miazazi cu pamantul
sfintei biserici din Paztuh 15), de aci < hotarul > merge prin valea numita Potok

1) in ultimo testamento dedisset. 2) La nord-vest de Debretin (R. P. Ungarii). 3) Mesa
la nord-vest de Debretin (R. P. Ungara). 4) 29 Septembrie. 6) idriis cerevisiae. °) Cf.
nr. 361. 2) adica far* voia dusnicului. 8) capetias frumenti. 9) does castri Naugra de comit.
N6grad in R. P. Ungara. 10) Zsember, asezarP disparuta, in comit. N6grad (R. P. Ungarii).
11) Princiin exercitus. 12) Cf. nr. 348. 13) Stireg, sat in comit. Gornor, sau pusti in
comit. Pest-Pilis-Solt-Kiskun (R. P. Ungara). If ) Topke sau Tepke, pusta in comit. Nograd
4R. P. Ungara). 16) Turpaszt6, pusta in comit. Heves (R. P. Ungara). Cf. nr. 195, 324.
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pans la muntele Grab 1), apoi la Sember $i dela Sember vine la Hogoua 2), and
se sfarseste, precum ne-a spus noun numitul pristav de fats cu cealalta parte
care a infant spusele lui.

381

Paul, slujitor 3) al lui Tiba canonic de Vat, a park pe niste femei, anume
pe Mizla §i Vtalou, spunand ca au facut sa fie luata intr'ascuns slujnica sa cu
numele Scereteu. Ta'gaduind ele aceasta, pomenitul Paul a adus pe unul cu numele
Paris, care i-a adeverit fapta Ion. $i cum Paris marturisea staruitor impotriva lor,
Brictius episcopul de Vat a trimis pe susnumita Mizla si pe Paris la Oradea,
pentru proba fierului rosu, unde aceea, purtand fierul pentru sine $i pentru
doamna Vtalou, s'a ars.

382

Filip, fiul lui Cosma, a slobozit pe un libertin 4) al sail cu numele Zup, impre-
una cu fiii sai Both si Bata, dandu-le libertatea de a se putea aseza oriunde vor
voi atat ei, cat $i tot neamul coboritor dintr'insii.

Anul 1235

383

In anul o mie data sute treizeci cinci dela intruparea cuvantului, domnind
Area slavitul rege Andrei, venerabilul Benedict fiind episcop de Oradea, Dio-
nisie comite palatin, Stefan comite de Bihor, Anian lector si notar de Oradea,
s'a intamplat ca. Omocel, fiul lui Joan, ne-a marturisit prin viu graiu ca, neavand
urmasi §i luand de suflet pe fiii fratelui sau Ilia, anume pe Petru pe Gheorghe

pe Matia pe o ruda a ior cu numele Sedebur, a da'ruit impreuna susnumitilor
trei frati, adica fiilor susnumitului Ilie lui Sedebur 5), partea sa din pamintul
Cornust 6), care se afla spre biserica sfantului Petru, dar asa ca suszisa parte
sa fie, ca si mai inainte, a lui Omocel sau a sotiei sale, cat timp vor trai ei, iar
Baca s'ar int5.mpla sa aiba urmas, sä ramana acelui urmas, prin drept de mostenire.
Daca totusi ar muri amandoi fara urmas, numita parte sa treaca, in temeiul
acestei randueli, in stapanirea numitilor patru frati 7).

I) Garb, pusa in comit. Nograd (R. P. Ungarii). 2) Corect: Zogova, Zama
din R. P. Ungari. 8) serviens. 4) quendam libertinum. 8) In text: Sedebur, Scedebur.

Kormosd, pusti aproape de Mezosas, in comic. Bihar (R. P. Ungara). Cf. nr. 51, 92.
'71 Aid textul e in contradictie cu ceea ce se spune mai sus, unde e vorba numai de trei
fraci, fiii lui IIie qi de o ruda a lor.
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384

Ibrahim arhidiaconul din Zobuslou 1) a slobozit pe un baiat cu numele
Paul, sluga sa, precum a spus, prin cumparare, dar asa <ca Paul> sa fie tinut a-i
sluji cat timp va trai el, iar dupa moartea lui sa fie slobod, atat Paul insusi, cat
si tot neamul coboritor dintr'insul, avand dreptul de a se aseza oriunde ar voi_

385

Teco, fiul lui Toma din satul Debrezun 2) si cumnatul sau Hemiric, fiur
lui 2viauriciu din satul Zeb, ne-au marturisit ca, in neintelegerea ivita intre ei
cu privire la o slujnica cu numele Chynchola si la cele doua fiice ale ei, anume
Ancilla si Cecilia, despre care suszisul Hemiricus spunea ca au fost aduse de
catre sopa sa, iar Teco zicea ca le-a rascumparat dela suszisul eau cumnat, in
urma sfatului judecatorilor 3) si anume al lui Mihail, fiul comitelui Matia si al lui
Petru, fratele lui Buch si al altor oameni din %inutul for 4), au ajuns la invoiala
ca susnumitul Hemiric sa vanda pomenitele slujnice cumnatilui sau Teco, pri-
mind dela el o marca si un fertun.

386

Murind sotul si fiii sai, doamna Rosa, fiica arhipresbiterului Briccius, ne-a
marturisit prin viu graiu ca a renuntat la intreaga zestre si la toate lucrurile
cu care ar fi trebuit s'o inzestreze sotul sau Lodomer si ca a deslegat <de once
sarcina> pe toate rudele sotului ei si pe toti aceia care chezasuisera pentru dan-
sul, anume pe Habraham, Ysahac, Farcas, Paul si Grigore.

387

Pascha, pristavul lui Dionisie comitele palatin, precum am inteles din scrisoa-
rea aceluiasi palatin, a adus inaintea noastra pe Grigore abatele din Kuru 6) de
o parte si pe dogarii 7) regali din satul Tunnal, anume pe Andrei, Tupuz, Chama
Thuch, Halad si Bogy <de alta parte >, spunand ca susnumitul abate trebue sa
jure pe mormantul sfantului rege Ladislau pentru parnantul manastirii Kuru,
numit Tumban, care se afla spre miazazi, langa Cris, aproape de manastirea
sfantului Ioan Botezatorul 3). and pomenitul abate a fost gata sa jure, partile
s'au invoit ca zisul pamant sa fie hotarnicit mai intai. Facandu-se hotarnicirea,
pomenitii dogari, caindu-se, au lasat pamantul pe care it cereau manastirii
Kuru, al careia era de drept si, intorcandu-se, au marturisit inaintea numitului
plistav ca au lasat numitei biserici zisul pamant, impreuna cu o moara si un pod.

1) Corect : Zoboulsu, adica Szabolcs. I) Acum Debretin, oral in R. P. Ungarg. 8) arbitrorunt.
4) comprovincialium. 8) dotalitia. 1) Ministirea Kuril in coml.:. Jasz-Nagykun-Szolnok (R. P.
Ungara). Cf. nr. 217, 244-5, 376. 7) tunnarios. 8) Manistirea sf. Ioan pe malul Crisului
Repede, dela care satul Santion, raionul Oradea (reg. Bihor) iii trage numele. Cf. nr. 125, 364.
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388

Clericul Stefan, flu! lui Hus, a dat marturie cal Hagya ') om al cetatii Cluj 2)
a invinuit de furt pe unul cu numele Henguch 3) din satul Hem 4) si desvinova-
tindu-se Henguch prin proba fierului, susnumitul Hagya a fost pedepsit cu
o amenda de Base marci. Neavand din ce sa plateasca cele case marci, judeca-
torul acestei pricini, numit Nucden 5) comite curial 1-a zalogit, prin mana
pristavului sau numit Luxa 6) din satul Lomb 7), impreuna cu sotia sa si cu unicul
sau fin, numit Abbeus, pentru §ase marci, bunicului sau 9) numit Valter oaspe
din Bihor. Murind acesta, pomenitul Hagya a limas in zalog la Hus, tatal sau 9)
si fiul suszisului Valter. Iar dupa moartea tatalui sau, Hagya i-a ramas !ui 10);
dela care insa zisul Hagya s'a rascumparat, impreuna cu sotia si cu fiul eau, pia-
tindu-i cele Base marci, pe care Hagya le imprumutase dela bunicul sau si in
chipul acesta, platindu-se intreaga datoria, el, sotia si fiul sau au ramas slo-
bozi pe veci.

389

Eu Benedicta, sotia lui Herczeg din neamul Borsa, maritandu-mi cele doua
fiice potrivit bunei for nasteri si dandu-le lucrurile mele in chip legiuit, am cumpa-.
rat dela ruda mea Valerian cantorul, cu stirea si invoirea rudelor sale, anume
a lui Vstauz, fratele sau si a magistrului Anion, unchiul sau si a altora, pe sluj-
nica numita Agnna, impreuna cu cei doi copilasi ai ei, anume Heta si Furtun
si voind sa inchin zilele va'duviei mele si zilele copiilor mei bisericii din Vgra11),
apropiindu-se sfarsitul vietii mele, am dat pe susnumita slujnica acelei biserici
ca sa dea in fiecare lung la altarul sfintei fecjoare o lumanare de un cot12) si
aceasta pans la sfarsitul vietii sale. Pe unul din fiii sai, anume pe Heta, 1-am
randuit dusnic de pomenire, ca sa-mi fad. in fiecare an, la sarbatoarea sfantului
Mihail, in aceeasi biserica, un parastas cu un bou de doi ani, cu Paine si cinci
vedre de bere 13), iar pe celalalt, anume pe Furtun, 1-am dat aceleiasi biserici
ca clopotar si ama'ndoi sa ramana in slujbele randuite, din neam in neam.

Textul lat. al registrului la J. Karficsonyi S. Borovszky, Regestrum Varadinenss exami.
num ferri candentis... Budapesta, 1903.

1) Cf. nr. 18: Agya. 2) civis Culusiensis. 8) Cf. nr. 18:
aproape de Huedin (raionul Cluj). 5) Corect: Nuethlen.
.Cf. nr. 18. 7) Sat dispdrut aproape de Cluj. 8) al lui Stefan.
a inceputul textului. 10) adica lui Stefan. 11) Ugra, sat in

Cf. nr. 97. 12) candelam unius cubiti. 12) hydriis cerevisiae.
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68
1209.

<Andrei al II-lea regele Ungariei dilruie§te comitelui Sebus posesiunea Szent-
gyorgy (comitatul Pojon). In lista demnitarilor, intre altii> : Simion episcop de
Oradea, Windelik, <Benedict voevod>, Mihail comite de Bihor 1).

Regest dupa textul lat. din Fe*, III, 2, p. 468.

69
1209.

<Andrei al II-lea regele Ungariei, daruie§te palatinului Csep an ni§te pose-
siuni din comitatul Moson (R. P. Ungava). In lista demnitarilor, intre altii>:
Simion episcop de Oradea, Desideriu episcop de Cenad, Vilhelm episcopul
Transilvaniei 2), Benedict voevod, Smaragd comite de Bihor, Petru comite
curial al reginei §i de Cenad.

Regest dupa textul lat. din Wenzel, VI, p. 333-334.

70

1209.

<Andrei al II-lea regele Ungariei intare§te pe palatinul Poch in posesiunea
unui p6mant din comitatul Moson (R. P. Ungara). In lista demnitarilor, intre
altii>: Simion episcop de Oradea, Vilhelm episcopul Transilvaniei, Desideriu
episcop de Cenad, Mihail voevod, Banco comite de Bihor.

Regest dupi textul lat. din Wenzel, VI, p. 334-335.

1) Wichor. ') Ultrasilvanus.
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71

1209.

<Andrei al II-lea regele Ungariei daruieste prepozitului Adolf lin parnant
in Zips (azi in R. Cehoslovaca). In lista demnitarilor intre altii> : Simion episcop
de Oradea, Vilhelm episcopul Transilvaniei, Desideriu episcop de Cenad, Mihail
voevod, Banco comite de Bihor.

Regest dup5 textul lat. din Fejer, III, 1, p. 76-78.

72

1209.

<Andrei al II-lea regele Ungariei acorda un privilegiu abatelui manastirii
sf. Benedict de langa raul Gran (azi in R. Cehoslovaca), privind dreptul acestuia
de a purta insemnele de prelat. In lista demnitarilor, intre altii> : Simion episcop
de Oradea, Desideriu episcop de Cenad, Mihail voevod, Nicolae comite de
Bihor.

Regest dup5 textul lat. din Knau:, I, p. 192.

73

1210.

<Andrei al II-lea regele Ungariei intare§te o danie a palatinului Chepan
(Csep an) in favoarea Cavalerilor Templieri. In lista demnitarilor, intre altii>:
Simion episcop de Oradea, Desideriu episcop de Cenad, Vilhelm epscopul
Transilvaniei, Mihail voevod.

Regest dup5 textul lat. (transumpt din 1272) din Smiiklas, III, p. 97-99.

74
1210.

<Andrei al II-lea regele Ungariei daruieste palatinului Poth un pamant in
comitatul Gyor (R. P. Ungara). In lista demnitarilor, intre altii> : Simion episcop
-de Oradea, Desideriu episcop de Cenad, Vilhelm episcopul Transilvaniei,
Mihail voevod, Banco comite de Bihor.

Regest dup5 textul lat. (transumpt din 1271) din Wenzel, VI, p. 341-343.
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75

1210.

<Andrei al II-lea regele Ungariei intareste posesiunile (din Croatia) ale ma-
nastirilor sf. loan din Alba (Dalmatia) Cosma si Damian din Rogovo (Dal-
matia). In lista demnitarilor, intre altii > : Simion episcop de Oradea, Desi-
deriu episcop de Cenad, Vilhelm episcopul Transilvaniei, Mihail voevod,
Banco comite de Bihor comite curial al reginei.

Regest dupil textul lat. (transumpt din 1229) din Smi6iklas, III, p. 99-100.

76

<1211, Intre 1 Ianuarie 29 Mai>.

<Andrei al II-lea regele Ungariei insira privilegiile manastirii din Toplica
(comitatul Warasd, azi in Iugoslavia). In lista demnitarilor, intre altii > : Simion
episcop de Oradea, Desideriu episcopul de Cenad, Vilhelm episcopul Tran-
silvaniei, Mihail voevod, Banco comite de Bihor si comite curial al reginei.

Regest dupi textul lat. (copie) din Smi6iklas, III, p. 103-106.

77

1211 <dupi Mai 7>.

In numele sfintei treimi una nedespartita. Andrei, din mila lui dumnezeu,
regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei, Serbiei, Galitiei Lodomeriei,
deapururea. Intre semnele osebitoare ale maretiei regale, semne cu care e impodo-
bita amintirea vrednica de pomenire a inaintasilor nostri, cel mai de seams
§i mai pilduitor e acela de a intinde o mans cat mai darnica oaspetilor vrednici
de lauds, a caror asezare se vede ca e folo.zitoare regatului despre a caror
rugaciune se §tie ca este precuita de dumnezeu. Asa se face ca manati de o evla-
vioasa dorinta, apucand pe urmele parintilor nostri de cucernica pomenire
dorind dupa trecerea acestei vieti sa impartasim cu dansii rasplata vietii vesnice,
am daruit cruciatilor i) Ospitalieri ai ordinului sfintei Marii, care pe vremuri
a fost la Ierusalim, iar acum, pentruca asa cer pacatele <noastre >, este asezat
in Acra 2), din dragoste frateasca o Cara numita Barsa 3), in Transilvania 4)
inspre Cumani, de'i este desarta nelocuita 3), ca sä o locuiasca in pace si sa o
stapaneasca slobod pe veci, pentru ca prin convietuirea cu ei sa se intinda regatul
nostru, iar prin rugaciunile for milostenia noastra sa fie adusa in fata lui dumnezeu

1) cruciferi. 2) Acaron. 8) terram Borza nomine. 4) ultra silvas. 5) licet desertanz
et inhabitatam contulimus.
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celui prea malt, spre binele sufletului nostru si al parintilor nostri. Afars de aceasta
le-am ingaduit ca, de se va gasi in susnumita Cara a Barsei our sau argint, o parte
.8a se dea vistieriei1), iar restul sä le ramana lor. Pe deasupra le-am rasat pe deplin
targurile libere si vamile targurilor din acel tinut si le-am dat voie s5.-§i ridice
cetati de lemn si ora§e de lemn ca la apere regatul impotriva Cumanilor. Mai
hotarim ca niciun voevod s'a nu alba drept de &duke la ei. I-am mai iertat
de dinarii liberi si de pondere 2) si le-am ingaduit s5 fie scutiti si liberi de plata
oriarei clari. SI nu fie supu§i judecatii sau jurisdictiunii nimanui altuia cleat
a regelui §i ea aiba dreptul de a-$i alege dintre ei pe judeatorul ce-i va judeca.
lar not am poruncit ca suszisii cruciati sa fie a§ezati in stapanirea suspomenitei
/Id a Barsei de atre pristavul nostru cu numele Fecate Juna, care a inconjurat 3)
susnumitul tinut $i 1-a dat 4) lor, imprejmuindu-1 cu anumite semne de hotar,
dupa porunca voevodului Mihail. Iar primul hotar al acestui tinut incepe dela
intariturile 5) cetatii Halmeag 6) si merge Ora la intariturile cetItii Ungra 7) §i
de aci merge pan5 la intariturile <lui> Nicolae 8), pe unde curge apace se numeste
Olt §i asa urcOnd pe Olt merge pans acolo unde Prejmerul 9) se varsa in Olt ;
.§i iara§i merge pans la izvorul aceluiasi Prejmer si dela izvorul apei ce se chiama
Timi§ merge pans la varsarea apei ce se numeste Barsa ; apoi, dealungul muntilor
Carpati 10) ce incing acela§i pamant, <hotarul> merge pan5. in Halmeag. Tot acest
parnant, dupa cum it inconjoara susnumitii munti $i rauri, se numeste Barsa.
Macar a ceea ce not am facut manaci de dragoste frateasca nu poate fi acoperit
de uitare in fata aceluia care el insusi este dragoste, totusi din prevedere pentru
-viitor am poruncit ca aceasta milostenie sa fie intarita cu m5.rturia pecetii noastre.
Dat de mina magistrului Toma cancelar al curtii regale §i prepozit de Vesprim,
in anul o mie doua sute unsprezece dela intruparea domnului, in vremea and
venerabilul loan era arhiepiscop de Strigoniu, reverendul Bertold <arhiepiscop >
ales de Calocea §i ban, pe and i§i armuiau in chip fericit bisericile Calan
de Pecs, Boleslav de Vat, Cathapan de Agria, Simon de Oradea, Desideriu de
'Cenad, Wilhelm al Transilvaniei, Gothard de Zagreb, Petru de Gy8r, Robert
-de Vesprim ; pe and Poth era palatin §i comite de Moson, Mihail voevod,
Petru comite de Bacs, Jula de Bodrog, Banco de Bihor §i comite curial al
reginei, Marcel comite de Kewe $i comite curial, Nicolae comite de Pojon, in
anul al saptelea al domniei noastre.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 11-12; Hurmuzaki.Densuqianu, [, 1,

p. 56-58,

1) ad fiscum. 2) liberos denarios et pondera eis remisimus. 3) perambutaverit. 4) assignavit.
4) indagines. 2) Almage. 7) Noilgiant. 8) Miclooara. 9) Tortillou, Tertillou. 10) monies

lnivium.
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78

1211 lune 15, Roma (Lateran).

Inocentiu episcopal, robul robilor lui dumnezeu, fratelui < Wilhelm> episcopal
Transilvaniei '), sinatate apostolica binecuvintare. Ni s'a adus la cunostinta,
ca, fiind vacanta prepozitura de Sibiu, care tine nemijlocit de biserica romans,
iubitul fiu, magistul R., pe care meritele sale it recomanda pentru acest post, a
fost ales potrivit canoanelor. De aceea, ni s'a cerut sa intarim alegerea sa prin
autoritatea noastra apostolica. Drept aceea, prin aceasta scrisoare apostolica, to
insircinim pe fritia to ca, cercetand cu luare aminte adevirul, Baca gisesti ca
lucrurile stau astfel, sa-1 intaresti pe temeiul autorititii noastre sa-i ingid.ui sa
slujeasca 2) in cele duhovnicesti. Dat la Lateran, la idele lui Iulie, in anul. at
patrulea al pistoririi noastre.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 10-11.

79
1211.

<Din textul privilegiului lui Andrei al II-lea> : «pomenitele nivi ale <ministi-
rii > slintului Martin sa se bucure intru toate de acelasi privilegiu ca nivile
bisericilor din Bistra $i din Arad. pentru ca actul privitor la aceasta confir-
mare si danie a noastra sa cistige putere vesnica, it intarim prin scrisoarea de
fati inzestrata cu pecetea noastra. Intocmit de mina magistrului Toma cancelar
al curtii regale $i prepozit de Vesprim, in anul o mie doua sute unsprezece
dela intruparea domnului, pe vremea cind venerabilul roan era arhiepiscop
de Strigoniu, reverendul Berthold arhiepiscop ales de Calocea si ban, pe can&
carmuiau fericit Calan biserica din Pecs, Boleslau pe cea din Vat, Cathapan
pe cea din Agria, Simon pe cea din Oradea, Desideriu pe cea din Cenad,.
Willerm pe cea din Transilvania, Gotthard pe cea din Zagreb, Petru pe cea din_
Gyor, Robert pe cea din Vesprim; pe cand Poth era palatin comite de
Mosson, Mihail voevod, Petru comite de Bics, Jula de Bodrog, Banco de Bihor
si comite curial al reginei, Marcel de Kewe comite curial, Nicolae de Pojon,
in anul al saselea al domniei noastre 9.

Textul lat. la Wenzel, VI, p. 348-349.

80
1212 Ianuarie 18, Roma (Lateran).

Inocentiu etc., <arhiepiscopului> ales §i prepozitului de Calocea etc... Dup&
cum s'a ingrijit sa ne instiinteze iubitul nostru fiu, magistrul R., prea iubitul
nostru fiu intru Hristos, ilustrul rege al Ungariei, a socotit de cuviinti sa-1

1) Ultrasilvanensi. =) administret.
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propuna potrivit canoanelor, pentru prepozitura din Sibiu. Dar fiindca aceastai
prepozitura este legata nemijlocit de noi in cele spirituale, ne-a rugat 1) cu smere-
nie sa i-o dam intrucat ea tine de noi. Tar noi incuviintand ceea ce fusese facut
de catre susnumitul rege potrivit canoanelor, va poruncim prin scrisoarea aposto
lica de fats sa-1 inscaunari pe susnumitul R. in amintita prepozitura, pe temeiul.
autoritatii noastre apostolice. Dat la Lateran in a cincisprezecea zi inainte de-
calendele lui Februarie, in al patrusprezecelea an al pa.storirii noastre.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 12.

81

1212 Februarie 12, Roma (Lateran).

<Din bula papei Tnocentiu al III lea > : # Cu privire la episcopatul care e vorba.
sa se infiinteze acum la biserica din Sibiu in dieceza Transilvaniei 2) §i sa fie supus
mitropoliei de Calocea, nu putem da ascultare cererii regale fiindca, fie a aceastl.
noua prepozitura de Sibiu ar fi in nemijlocita atamare de scaunul apostolic,
cum pretinzi tu cu tarie, fie ca ea va fi supusa nemijlocit mitropoliei de Strigoniu,.
dupa cum cer cu staruinta imputernicitii acesteia, faptul va aduce, rata indoiala,.
o paguba §i pentru o parte §i pentru cealalta. Dar §i un oarecare, ce se da
drept nuntiu al venerabilului frate al nostru, episcopul Transilvaniei, se im
potrivea din rasputeri, sustinand ca ea ar insemna o grea §i fara seaman
§tirbire a episcopatului transilvan. Rugam, sfatuim §i indemnam cu staruinta_
pe luminatia to regala, sa nu socote§ti drept inclaratnicie faptul ca nu dam
incuviintarea noastra planului pomenit, ci sa-1 pui pe seama prevederii §1 a
dreptatii cu care am socotit ca trebue sa veghem la nevatamarea regatului
tau §i al urnm§ilor tai §i sä pastram randuiala de drept ; iar tu vei §ti cu si
guranta ca, de vreme ce suntem datori a face dreptate tuturor, nu vei suferi
niciodata vceo impotrivire din partea noastra, in orice cerere ce se cuvine-
a se implini pentru oricare dintre principi. Dat in Lateran in a doua zi inainte
de idele lui Februarie, in anul al patrusprezecelea al pa.storirii noastre *.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 13.

82
1212 <dui)/ Mai 7.

In numele sfintei treimi una §i nedespartita, Andrei, din mila lui dumnezeu,.
regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei, Serbiei, Galitiei §i Lodomeriei, dea
pururea. Merits pe drept cuvant sa primeasca delalunavointa regala binefacerile

1) E vorba de rage. ') Ultrasilvana.
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-unor mai largi privilegii aceia care de bunavoie se supun blandetii regale §i
a caror truda aduce regatului un folos, iar rugaciunea for necontenita cum credem
cu evlavie asigura viata ve§nica. De aceea, cu regeasca bunavointa plecandu-ne
la prielnica dorinta a fratelui cruciat Teodoric din ordinul Ospitalierilor sfintei
Marti de Acra 1) ce a fost odinioara in Ierusalim, le-am dat lui §i fratilor lui a§ezati
in Zara din partile Transilvaniei 2), pe care le-am daruit-o pentru paza hotarelor,
acest privilegiu atat de insemnat 3) ca niciun monetar 4) sa nu aiba voie
-de a intra in tinutul for din Transilvania sau sä cuteze a-i supara cu ceva, ci
..schimbatorii de bani 3) sa dea zisului frate Teodoric §i urma§ilor sai drept
bani 6) din noua moneta atat cat sa fie deajuns locuitorilor care traiesc
acolo ; iar pentru ca poporul ce locuie§te acolo sa nu fie asuprit de ei in vreo
privinta, numitul frate Teodoric, sau once alt magistru ce va fi in locul lui, sa
fie dator sa raspunda §i sä indestuleze pe pomenitii schimbatori de bani pentru
acei bani, deoarece ei 7) sunt a§ezati la acea margine de tars ca un nou rasad

nu se tern sä infrunte pentru regat necontenitele navaliri ale Cumanilor, ca
un scut neclintit infruntand moartea in fiecare zi. pentru ca acest privilegiu
.sa ramana recunoscut §i trainic, am poruncit ca scrisoarea de &Vs sa fie intarita
cu pecetea noastra. Dat de mana lui Toma prepozitul de Alba §i cancelar al
intregii Ungarii, in anul o mie doua sute doisprezece dela 'intruparea domnu-
lui, pe vremea cand iii carmuiau in chip fericit bisericile : venerabilul Ioan ar-
hiepiscop de Strigoniu, reverendul Berthold arhiepiscop de Calocea §i voevod,
_jar Calan era episcop de Pecs, Cathapan de Agria, Wilhelm al Transilvaniei, Ro-
bert de Vesprim; pe cand Banc era palatin §i comite de Pojon, Martin ban,
Jula comite de Bacs §i comite curial, Andrei comite de Bodrog 8), iar Mica de
Bihor, in anul al optulea al domniei noastre.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 14; Hurmuzaki-Densusianu, I, 1, p. 58-59.

83
1212.

< Andrei al II-lea regele Ungariei daruie§te pamantul Hidegkut (comitatul
Saros azi in R. Cehoslovaca) calugarilor sf. Mormant>. Dat de mana magistrului
Toma, cancelar al curtii regale, prepozit de Sibiu §i de Vesprim, in anul dela
intruparea domnului o mie doua sute doisprezece*. <In lista demnitarilor, intre
altii > : Berthold arhiepiscop de Calocea §i voevod, Simion episcop de Oradea,
Desideriu episcop de Cenad, Vilhelm episcopul Transilvaniei, Micha comite
de Bihor.

Reg-st din textul lat. (transumpt din 1244), din Wenzel, XI, p. 114-115.

1) Acaron. 2) in terra ultra silvas. 3) taiem et tantam . libertatem. 4) monetarius, agent
snonetar. 5) nummularii. °) pro argento. 7) Cavalerii Teutoni. 2) Budrigiensi.
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84

1212.

<Andrei al II-lea regele Ungariei restitue bisericii din Buda bunurile ce i-au
lost luate >. <( Dat de mina magistrului Toma cancelar al curtii regale, prepozit de
Sibiu $i de Vesprim, in anul dela intruparea domnului o mie doua sute doispre-
zeceo. <In lista demnitarilor, intre altii> : Berthold arhiepiscop de Calocea $i
voevod, Simion episcop de Oradea, Desideriu episcop de Cenad, Vilhelm
episcopul Transilvaniei, Myke comite de Bihor.

Regest dupil textul lat. (transumpt din 1273) din Fejer, III, 1, p. 121-124.

85

1212.

In numele sfintei treimi una si nedespartit5, Andrei, din mila lui dumnezeu,
Tegele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei, Serbiei, Galitiei $i Lodomeriei,
deapururea. Fireasca bunatate si darnicie a inimii noastre ne povatueste ca noi,
care cunoastem nobilele deprinderi ale regilor inaintasii nostri, s5. ne simtim
indemnati a raspla'ti regeste $i cu mina larga fecele alese, care au urmat
pe majestatea noastra in chip vrednic de lauds. Asa dar, fiindca iubitul si credin-
-ciosul nostru comite Sebus, distingandu-se printre slujitorii 1) nostri prin marea
lui vrednicie si-a castigat un loc deosebit in mila noastra, exi15.ndu-se cu noi
-§i risipindu-si multe bunuri pentru noi, ca rasplata pentru slujbele sale, noi
i-am dat lui $i mostenitorilor lui, din regeasca darnicie, cu drept de stapanire
vesnica, pamintul Raxovag, cam de doua pluguri, scos de sub atirnarea cetatii
Trencin 2), asemenea p5..mintul Miley, cam de un plug, afiator in comitatul
Pojon, scos de sub atirnarea cetatii noastre Nitra $i mosia Gad 3), cam de
patru pluguri, scoasa de sub atarnarea cetatii Timis, pamanturi imprejmuite
cu semne de hotar si am spus sä fie asezat de drept in stapanirea for de
credinciosul nostru comite Nicolae, fratele raposatului arhiepiscop Ugrin 4).
Ca aceasta danie a noastra sa aiba trainicie vesnica, ii dam numitului comite
S <ebus > scrisoarea de fats, intarita cu pecetea regard. Data de mina magistrului
Toma, prepozit de Sibiu si de Vesprim si cancelar al curtii noastre, in anul
43 mie doua Bute doisprezece dela intruparea domnului. Pe vremea cind isi
pastoreau fericit bisericile venerabilul Joan arhiepiscop de Strigoniu, reve-
rendul Bertold arhiepiscop ales de Calocea si ban, Calan de Pecs, Boleslav de
Vat, Cathapan de Agria, Desideriu de Cenad, Simon de Oradea, Wilelm al

1) familiares. 2) a castro Trenciniensi exemptam. 3) Qyad. 4) Hugrin.
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Transilvaniei, Gothard de Zagreb, Petru de Gyor, Robert de Vesprim; Path
fiind palatinul nostru §i comite de Moson, Mihail voevod, Petru comite de
Bfics, Jula de Bodrog, Banco de Bihor §i comite al curcii reginei, Ochuz de
Sopron, Nicolae de Pojon, in anul al §aptelea al domniei noastre.

Textul lat. la Pesty qi Ortvay, I, p. 1-2.

86

1212.

<Andrei al II-lea regele Ungariei intare§te lui Banco comite de Bihor §1
comite al curcii reginei pamantul Szurch (comitatul Szabolcs, R. P. Ungara),
cumparat de Banco cu 300 de marci dela comitele Ypoch. In lista demnitarilor,
intre alcii> : Simion episcop de Oradea, Desideriu episcop de Cenad, Vilhelm,
episcopul Transilvaniei, Mihail voevod, Banco comite de Bihor.

Regest dup5 textul lat. (transumpt din 1339) din Codex dipl. patrius, VIII, p. 12-15...

87

1213 Mai 26, Roma (Lateran).

Papa Inocenciu al III-lea porunce§te episcopilor <Simian> de Oradea §i de Nitra,
precum §i abatelui de Igri§ 1) din dieceza Cenadului sa termine judecarea procesului
ce le-a incredintat papa in legatura cu ni§te dijme din viile de langa Strigoniu,
dijme pentru care se iscase un litigiu intre <episcopul> Robert de Vesprim §i
capitlul din Strigoniu. Dad ei nu pot pune capat dupa canoane acestui proces,
sa inainteze cauza, dupa ce vor fi instruit-o, scaunului apostolic, acesta urmand
sa dea sentinca.

Regest dupii textul lat. din Fejer, III, 1, p. 140-141.

88
1213.

<Andrei al II-lea regele Ungariei transcrie actul privilegial al regelui Ladislaw
cel Sfant in favoarea manastirii din Pannonhalma (R. P. Ungara). In lista
demnitarilor, intre alcii>: Desideriu episcop de Cenad, Vilhelm episcopul
Transilvaniei ' ), Nicolae palatin §i comite de Cenad, Nicolae voevod.

Regest dup5 textul lat. din Wenzel, I, p. 129-132.

1) Egres. 3) Ultrasilvanus.
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89

1213.

<Andrei al II-lea regele Ungariei intareste actul regelui Stefan cel Sant
<din 1002) in favoarea manastirii din Pannonhalma (R. P. Ungara). In lista
demnitarilor, intre altii > : Simion episcop de Oradea, Desideriu de Cenad,
Vilhelm episcopul Transilvaniei, Nicolae voevod.

Regest dupa textul lat. (copie) din Fejer, III, 1, p. 147-149.

90

1213.

<Andrei al II-lea regele Ungariei, intareste bisericii sf. Gotthard Parnantul
cobra (comitatul Vas, R. P. Ungara). In lista demnitarilor, intre allii> : Bertold
arhiepiscop de Calocea si voevod, Simion episcop de Oradea, Desideriu
.episcop de Cenad, Vilhelm episcopul Transilvaniei, Micho episcop de Bihor.

Regest dupA textul lat. din Wenzel, VI, p. 358-360.

91
1213.

Wilhelm, din mila lui dumnezeu, episcop al Transilvaniei, tuturor acelora
la care va ajunge scrisoarea de fata, mintuire intru adevaratul mantuitor. Pentruca
voim sa carmuim si sa primim la noi cu dragoste frateasca pe barbatii cuviosi
.ce lupta numai in cinstea lui dumnezeu, dupa cum este dreptsi cinstit, de aceea
incuviintand dreptele cereri ale fratilor Ospitalieri ai sfintei Marii a Ierusalimului
-din casa Teutonilor din Cara numita a Barsei 1), pe care au dobandit-o dc seared

i nelocuita2) prin danie regard, sau mai bine zis cu propriul for singe aparand-o
in fiecare zi de navala paginilor infruntand tot felul de primejdii, am
ingaduit sus pomenitilor frati, cu invoirea capitlului nostru, sa is dijma dela to
locuitorii de fata viitori ai acestei t5.ri, in afara de Ungurii sau Secuii ce vor
-vrea sa treaca 3) in numita Zara si cari in privinta dijmelor raman datori fats
-de not si de biserica noastra. Mai ingaduim sa se faca in chip slobod hirotonisiri
-de preoti pentru bisericile ce se vor ridica in acea tara, cu conditia ca acesti preoti
sa fie recomandati episcopului Transilvaniei 4), iar and noi sau urmasii nostri
-s'ar intimp1a sa ne abatem prin acele locuri, fratii mai sus numiti sa ne dea gaz-
.duirea cuvenita cu numgrul de cal <de transport> cuvenit dupa canoane, lasand

1) terra Borza. 2) vacuam et inhabitatom. $) transire. 1) Ultrasilvano.
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judecarea pricinilor criminale §i mai ales a celor privitoare la caterisirea preotilor
cu totul pe seama noastra. Acest act s'a intocmit §i adus la cuno§tinta ob§teasea.
in anul o mie doua sute treisprezece dela intruparea cuvantului, fiind de fats
domnul Bertold arhiepiscopul de Calocea, Rolland prepozitul din Buda,
comitele Nicolae, fiul lui Borcy, comitele Orbatiu §i alti foarte multi, de fats.
fiind ci canonicii din Alba 1) <§i anume >, Robert cantorul, Egidiu arhidia
conul, magistrul Robert arhidiaconul, Hugo arhidiaconul, Esau economul
episcopului Transilvaniei §i altii.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 15-16.

92
1214.

<Andrei al II-lea regele Ungariei daruie§te comitelui Sebus pamantul Zeuleus.
(Szollos, comitatul Nyitta, azi in R. Cehoslovaca). In lista demnitarilor, intre
altii> : Simion episcop de Oradea, Desideriu episcop de Cenad, Vilhelin
episcopul Transilvaniei 2) ; Gyula voevod §i comite de Solnoc, Mica comite
de Bihor.

Regest dupti textul lat. din Szentpetery, I, nr. 290.

93
1214.

<Andrei al II-lea regele Ungariei daruie§te comitelui Mysca un pament (irk
comitatul Zala, R. P. Ungara). In lista demnitarilor, intre altii > : Desideriu
episcop de Cenad, Simion episcop de Oradea, Vilhelm episcopul Transilvaniei 2);
Jula voevod §i comite de Solnoc, Mica comite de Bihor, Martin comite de-
Cenad §i comite curial.

Re-est dupg textul lat. din Wenzel, VI, p. 367-368.

94
1215.

<Andrei al II-lea regele Ungariei a§eazg, ni§te iobagi sub dependenta arhie-
piscopiei de Strigoniu. In lista demnitarilor, intre altii > : Desideriu episcop
de Cenad, Simion de Oradea, Vilhelm episcopul Transilvaniei 2), Simion
voevod, Mica comite de Bihor.

Regest dupa textul lat. din Knauz, I, p. 208.

1) Alba Iulia. ') Ultrasilvanus.
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95

1216.

In numele sfintei treimi una si nedespartita. Andrei, din mila lui dumnezeu,
regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei, Serbiei, Galitiei si Lodomeriei,
deapururea. Darnicia regala obisnuieste sä ra.splateasca cu danii regale mai presus
de ceilalti pe aceia, care s'au invrednicit de aceasta in temeiul dreptatii si sluj-
belor for credincioase si indelungate, pentru ca sa fie insufletiti de si mai
multa credinta urmasii, al caror drum a fost aratat de inaintasi prin cinstea
si faptele Tor. Luand in seams asa dar multele slujbe pe care ni le-a facut fara_
preget comitele Mere din Satmar din partea locuita de Germani, am daruit,
drept rasplata a meritelor sale, lui si printr'insul urmasilor lui, ca sa-1 stapaneasca
pe veci, pamantul numit Nichola, pe care 1-am schimbat pentru un alt pamant
cu sopa raposatului comite Saul si pe care, scotandu-1 de sub atarnarea cetatii
Cenad, 1-am dat numitei vaduve, care din indemnul nostru 1-a daruit cu
evlavie manastirii dela Zentha, dand pe deasupra patruzeci de gira 1) de argint,
pe care pomenitul Mere le-a platit din al sau pomenitei doamne in fata mai
multora. Asa dar 1-am pus in stapanirea acelui pamant potrivit legii pe numituT
comite Mere prin pristavul nostru Iobe comitele de Ardud 2), care a hotarnicit
pamantul acela cu semne de hotar. Intaiul semn de hotar Incepe spre ragrit
la raul ce se chiama Tur, langa moara comitelui Raphael, unde se afla doi stejari
mari. De acolo, atingand hotarele comitelui Cristofor, se indreapta spre lacul
ce se chiama Piscari 3) si prin mijlocul lui merge spre Nog-Egre, unde ajunge-
la pamantul lui Pothena, apoi la capatul lui Rekezil, la hotarul dela Osvarau
Mergand de acolo spre miazazi, langa podul vechiu, ajunge la hotarele Germanilor
<din Satmar >, de unde pleaca, langa Egre, la pamantul comitelui Raphael,
unde s'au facut dou'a semne de hotar din pamant dealungul drumului langa
un stejar mare. De acolo, mergand spre Berche intre niste spinisuri, se margi-
ne§te cu pamantul zisului comite Raphael si acolo Egre ramane mosiei Nichola,
de unde, indreptandu-se spre apus, se margineste cu pamantul lui Cosma,
iar spre miazanoapte, dealungul drumului care merge dela Berche spre Terebes,
cu hotarele lui Tubero, apoi, trecand peste apa Hodus, ajunge la apa Tur, unde
s'a facut o movila de hotar la Craldosfa. De acolo se intoarce spre rasarit dea-
lungul ra'ului Tur, a carui jumatate tine de Nichola, iar cealalta de Bothar
si astfel ajunge la primul Lemn de hotar. Iar pentru ca dania noastra facuta potrivir
legii si actul privitdr la cmnparare sa dobandeasca putere vesnica si sa rarnana
nevatamat, am dat drept marturie des amintitului Mere scrisoarea de fats infarita
cu pecetea chipului nostru. Dat de mana magistrului Toma prepozit de Alba

1) gira, echivalentA cu un_ florin 2) Erdowd. 3) Pischarus 4) Vdsvdr.
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cancelar al curcii regale, in anul o mie doug sute sasesprezece dela intruparea
domnului, pe vremea venerabililor loan arhiepiscop de Strigoniu si Berthold
arhiepiscop de Calocea, pe and carmuiau in chip fericit bisericile episcopii:
.Calan de Pecs, Katapan de Agria, Simon de Oradea, Deseu de Cenad, Wilhelm
al Transilvaniei, Petru de Gyor, Robert de Vesprim, Iacob de Vac, Stefan
-de Zagreb. Pe vremea cand Jula era palatin, Kousa ban, Ipoche voevod, Dio.
nisie mare vistiemic comite de Ujvar, in anul al doisprezecelea al domniei
_noastre.

Dupii traducerea maghiari a lui Szirmai, reprodusa de Fejer, VII, 3, p. 19-21.

96
1216.

<Andrei al II-lea regele Ungariei reinnoieste dania facuta magistrului Sebes
privitoare la pamantul Costulan (comitatul Nyitra, azi in R. Cehoslovaca). In lista
demnitarilor, intre alcii> : Vilhelm episcopul Transilvaniei 1); Desideriu episcop
de Cenad, Ipoc voevod.

Regest dupe textul lat. din Wenzel, XI, p. 135-136.

97
1216.

<Andrei al II-lea regele Ungariei daruieste lui Petru fratelui eau Stras un
pAmant (din comitatul Or, azi in R. Cehoslovaca). In lista demnitarilor, intre
alcii> : Simion episcop de Oradea, Desideriu episcop de Cenad, Vilhelm epis-
copul Transilvaniei.

Regest dupi textul lat. din Szentpetery, I, nr. 303.

98
1216.

<Andrei al II-lea regele Ungariei reinnoieste dania facuta marelui paharnic
Sebes privitoare la prediul Sengurg (Szentgyorgy, comitatul Pojon, azi in R. Ce-
hoslovaca). In lista demnitarilor, intre alcii > : Desideriu episcop de Cenad,
Simion episcop de Oradea Vilhelm episcopul Transilvaniei 2).

Regest dupii textui lat. din Wenzel XI, p. 133,-134.

1) Ultrasilvaniensis. ') Ultrasilvanus.
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99
1217 Iunie 27, Anagni.

Honoriu etc., episcopului de Oradea 1) etc. Iubitii fii etc. arhipresbiterul
preo %ii din etc., ni s'au plans $i au aratat ca tu, sub cuvantul unui obiceiu, care

se poate numi mai degraba destrabalare, ceri storci dela ei in fiecare an o
sums de bani pentru ungerea cu mir fiindca de catva timp n'au voit sä o pla-
teasca, i-ai oprit din slujba i-ai lipsit de beneficii. Deoarece aceasta se apropie
de pacatul simoniei, iar sinodul general opreste taxele stoarcerile de acest
-fel, poruncim prin scrisoarea noastra apostolica fratiei tale ca, intrucat lucrurile
stau asa, sa anulezi sentinta de suspendare pe care ai adus-o impotriva for
sa nu-i necajesti de acum inainte pentru aceasta, deoarece nu o putem suferi
.cu rabdare. Dat la Anagni, in a cincea zi inainte de calendele lui Iulie, in primul
an al pontificatului nostru.

Textul lat. la Fejer, III, 1, p. 203.

100
1217 August 28, Ferentino.

Acelasi Honoriu <ca papa, al treilea> ingaduie episcopului Cumanilor sa
poata rascumpara pe seama sa dijmele posesiunile date de el sau inaintasii
sai ca feud 2) mirenilor. Dat la Ferentinum in a cincea zi inainte de calendele

Septembrie, in al doilea an <al pastoririi amintitului papa>.

Dupa regestul lat. modern al unei bule din HurmuzakiDensusianu, I, p. 60.

101
1217.

<Andrei al II-lea regele Ungariei reinnoieste dania facuta comitelui Sebus,
privitoare la pamantul Zeuleus (nr. 92). In lista demnitarilor, intre altii> : Desi-
deriu episcop de Cenad, Vilhelm episcopul Transilvaniei, Simion episcop de
Oradea, Ypoch voevod.

Regasr dupa textul lat. din Fejer, III. 1, p. 201-203.

102
1217.

Andrei al II-lea regele Ungariei, in urma rugamintilor lui D <esideriu> episcop
de Cenad si ale lui Ciriac prepozit de Zagreb, scuteste pe Egidiu de serviciile
pe care be datora pe baza ereditara banului Croaciei eliberandu-1, impreuna

1) Simion (1202-1219). 2) in feudum.
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cu mostenitorii $i bunurile sale, it ridica in randul slujitorilor regali 1), descriind
in acelasi timp si hotarele mosiilor sale din <Croatia >. Intre demnitarii eclesia-
stici : episcopii Desideriu de Cenad, Vilhelm al Transilvaniei 2); Simion de
Oradea. Printre demnitarii laici : Rophoyn voevod.

Regest dupii textul lat. la Wenzel, XI, p. 144---147,

103

1217.

Andrei, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei
Serbiei, Galitiei si Lodomeriei, deapururea. Desi nemarginita darnicie a regilor nu
trebue .r..a fie ingradita de niciun hotar, totusi cu mai multa grija trebue sä-si intindal
binefacerile darniciei for asupra acelora care be slujesc cu credinta prin jertfirea
bunurilor for pamantesti si care prin prinosul rugaciunilor for slujesc neincetat
si cu credinta lui dumnezeu pentru pacea regelui $i a regatului. Asa dar, deoarece
suntem datori sa ne ingrijim de necazurile si lipsurile bisericilor tuturor celor
care slujesc lui Fristos in regatul nostru si mai ales de ale acelora care tin de not
prin dreptul osebit de patronat, voind sa dobandim cele vesnice in schimbul
celor lumesti 3), de aceea din darnicia noastra regard am inzestrat pe veci cu ras-
plata unei astfel de danii manastirea din dieceza Zagreb intemeiata de inaintasul
nostru slantul rege Ladislau de nepieritoare amintire §i care apoi dupa multa
vreme, hotarind astfel indurarea dumnezeiasca, a fost inchinata sub patronatut.
nostru. <Si anume> ca slujbasii sarii 4) care slujesc pe raul Mure§ sa fie datori
a da anual, inaintea sarbatorii slantului rege Stefan b) canonicilor acelei bisericL
si nu episcopului, din sarea de apa 6) <o cantitate> in prey de 50 de marci,
in locul ce se chiama Seghedin. Sustiumitii canonici sa o poata transporta path
la Zagreb fara nicio vama si, de vor crede de cuviinta, sa o poata vinde in deplina
libertate. Si deoarece amintirea celor faptuite iese usor din mintea celor muritori
$i deoarece se intimpla uneori ca cele hotarite de evlavioasa rivna a celor
credinciosi, fund lasate sa lancezeasca in tacere, sunt uneori calcate de
navala celor pizmasi, pentru ca acesta danie facuta de not in chip legiuit, las
indemnul evlaviei dumnezeiesti, pentru rascumpararea pacatelor noastre, sa nu,
poata fi stricata on nimicita nici de catre slujbasii sarii, nici de oricine altul,
am incredintat, in locul nostru, ducerea la indeplinire a acestora arhiepiscopului
sfintei biserici a Calocei, astfel ca, oprind mice hartuiala din partea slujba§ilop-
sarii si a oricaror altora, sa faca sa se plateasca numita sums dt bani in &care

1) servientes regis 1) Ultrasilvanus. 1) temporali commercio volentes eterna metere..
4) salinarii. 6) 20 August. ') de salibus aquaticis. E vorba de sarea transportata pe spa, pet
Mures.
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an. Si pentru ca in tot timpul, sub urmasii nostri, aceste lucruri sa ramana trainice
nestirbite, am dat scrisoarea de fats, intarita pe veci cu puterea pecetii noastre.

Dat de mina lui Ugrin 1) cancelar al curtii regale, in anul dela intniparea domnu-
lui o mie doua sute saptesprezece, pe cand erau arhiepiscopi venerabilul loan
de Strigoniu, reverendul Barthold de Calocea pe cand carmuiau in chip fericit
bisericile <lor > episcopii Calan de Pecs, Desideriu de Cenad, Vilhelm al Tran-
silvaniei, Robert de Vesprim, Simion de Oradea, Petru de Gyor, Iacob de Vat,
Stefan de Zagreb, Toma <episcop> ales al Agriei si pe cand tineau comitatele
Jula palatinul, Dionisie marele nostru vistier si comite al Cetatii Noi 2)
banal Banco, Ochuz comite curial, Rophoyn voevod alti comiti, iar in al
domniei noastre anul al treisprezecelea.

Textul lat. la Wenzel, XI, p. 148-149.

104

1217.

Regele Andrei al II-lea a trimis la doge pe barbatii chibzuiti prevaza.tori
P<ontius de Cruce> superiorul casei Ospitalierilor din intreaga Ungarie 3)
si pe Alexandra prepozitul bisericii din Transilvania A, cu o scrisoare intarita
cu pecete de aur si care se reproduce integral, scrisoare prin care se obliga sa
respecte toate cele ce vor stabili dansii in numele sail. Se cade la invoiala intre
cele doua parti ca pentru a pune capat certei dintre Venetia si Ungaria, regele
trebue sa renunte printr'un privilegiu, infant cu pecete de aur, la cetatea Zara
si se obliga sa nu turbure niciodat'd pentru aceasta pe Venetieni. Regele va obtine
intarirea acestui piivilegiu de carte papa. * In afara de aceasta, suszisii
au intarit toate acestea in chipul urmator : Sus zisul prepozit s'a jurat pe sfintele
evanghelii ale lui dumnezeu, ca sus zisul rege 1-a incredintat sa savarseasca toate
cele ce s'au spus, fagaduind poruncind sa nu fie stramutat dupa aceea in nicio
parte si s'a jurat in numele zisului rege, ca zisul rege va tine in veci toate acestea
neschimbat fara viclesug. La acestea, zisul trimis, superiorul <Pontiu>, <im-
bracat > in haina ordinului sau a intarit toate acestea. In afara de aceasta, pomenitul
doge si sus zisii trirrisl s'au invoit reciproc, ca oamenii sus zisului rege al Ungariei
sa fie nevatamati si in siguranta la Venetia, atat la sosire cat si la intoarcere,
atat in persoanele cat $i in bunurile lor, afara de aceea ca trebue sa plateasca
din bunurile for la Venetia optzecimea 4), afara de aur, pietre scumpe Si celelalte
pietre pretioase, de tesaLuri de matasa si de matasa sau de mirodenii 5), din care nu

') Hugrin. 2) Ujvar a) Prior domus Hospitalis totius Hungarie, 4) octuagesimum-
6) praeterquam de auro et gemmis, caeterisque pretiosis lapidibus et pannis sericis, seta et
speciminibus.
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vor trebui sa dea nimic. In schimb, top Venetienii vor avea dreptul sä umble
nevatamati si in siguranta in Ungaria $i in toate tinuturile acelui rege, in afara de
aceea ca vor trebui sa plateasca din bunurile pe care le au, dar numai la intrarea
for in regatul Ungariei, optzecimea, insa dupa obiectele de aur, pietrele de valoare,
pietrele pretioase, tesaturile de matasa matasa mirodenii, nu vor trebui sa
plateasca nimic. Pe deasupra cerusera numitii pentru zisul rege, sä dea
acelui rege al Ungariei zece corabii pentru transport, ceea ce zisul doge a incu-
viintat cu milostivire.

Trimisii au mai stabilit, in numele regelui condipile tehnice de echipare
§i de plata pentru corabiile inchitiate

Textul lat. la Wenzel, VI, p. 380-383.

105
1217.

In numele sfintei treimi, una si nedespartita. Andrei, din mila lui dumnezeu,
regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei, Serbiei, Galitiei, Lodomeriei, dea-
pururea. Desi prea inalta noblete a regilor ttu trebue sä fie marginita de niciun
hotar in darnicia sa, totusi se cuvine ca ea sa fie cu multa bagare de seams astfel
ca, tinand socoteala de starea deosebirile dintre oameni, sa harazeasca darurile
marinimiei for mai vartos acelora, care le slujesc cu credinta atat prin indatorarea
binefacerilor lumesti, cat prin prinosul rugaciunilor milosteniilor lor, care
slujesc lui dumnezeu cu necurmata cucernicie, nejertfindu-i numai cele ce sunt
ale '), ci propria for fiinta, pentru lauda si slava lui Hristos pentru binele
crestinatatii, precum pentru folosul tuturor tarilor. Deoarece prea sfanta
casa a Ospitalierilor inchinata sfantului loan Botezatorul din Ierusalim este
vestita din vremurile strabune in toate partile pamantului prin faptele sale bune
§i prin curatenia smeritei sale cucernicii, potrivit acelei prorociri adevarate
care spune u vei fi alaptat la pieptul regelui>, hind inzestrata din plin prin nesecata
darnicie a neadormitei griji a credinciosilor harnicei purtari de grije a regilor
principilor crestini, ea a meritat sa creased si sa se intinda prin toate meleagurile
painantului. Printre ei nu numai cucernicia inaintasilor nostri indreptata in acest
scop, ci chibzuinta noastra, dupa cum a gasit fiecare de cuviintil sa se arate in
fata, dumnezeirii, a cinstit din plin aceasta prea sfanta casa cu neslarsitele daruri
ale marinimiei sale, lucru pentru care aducem multumire lui dumnezeu. Dar,
de vreme ce cele incredintate auzului imbie sufletul mai putin decat cele incre-
dintate ochilor neinselatori, cand, punandu-ne nadejdea in puterea dumnezeiasca,
am venit sa eliberam pamantul slant, am vazut chiar cu ochii nostri cele ce
§tiam din auzite din toate Parcae lumii despre pomenita casa, datorita miresmei

1) bunurile 'or.
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bunului ei nume si faimei sale nepatate, fiind cu cinste primiti acolo de dire
fratele Guarin de Monte Acuto venerabilul magistru al acelei sfinte case §1
de catre fratii de acolo. Inteadevar, cat am stat acolo, am vazut in fiecare zi
cum o nenumarata multime de saraci era indestulata prin daruirea unor bogate
milostenii, cum cei ce tanjeau de boala erau ingrijiti in paturi moi cu mancare
din belsug si cu alte lucruri placute, si cum lesurile celor morti, dupa ce li se
faceau slujbele de cuviinta intru Hristos, erau cu cinste ingropate de catre fratii
pomenitei case. Tar noi voind sa fim partasi ai acestui sfant colegiu, nu numai prin
simtamantul ci si prin dovada dragostei 1) ci dorind sa ne impartasim din tovarasia
lor, cum $i s5 fim vrednici a ne bucura de rugaciunile $i binefacerile lor, ne.am legat
cu evlavie fata de fratietatea lor, ca atat noi cat si urmacii noctri, pentru rascumpa-
rarea sufletelor noastre ci a inaintasilor noctri, sa dam pe veci in fiecare an numitei
case, pentru ingrijirea saracilor cinci sute de marci de argint 2) din venitul &aril
noastre dela Salacea.3), la Pasti, indatorand at5.t pe fiii noctri cat ci pe fiii fiilor
noctri sa prelungeasca aceasta danie, in nadejdea unei rasplati din partea aceluia
care, in vecnica lui fericire, obisnueste 1 rasplati pe cei fericiti, pentru bunele
lor fapte. Mai adaugam ca, daca vreunul dintre urmacii nostri, manat de o nesoco-
tita indrazneala, ar incerca sa nu pazeasca, ea nimiceasca sau sa miccoreze dania
pe care in chip vrednic am facut-o din veniturile regale, spre obctescul folos
al sufletelor, cu sfatul tuturor fruntasilor noctri care luptau atunci in partile
Siriei impreuna cu noi in slujba lui dumnezeu, acela sa fie lovit de blestemul
lui dumnezeu tatal atotputernicul $i de acela al fericitului si evlaviosulai nostru
parinte sfantul rege Stefan, de cucernica amintire. Mai poruncim ca slujbasii
sarii 4), oricare se vor afla in vremea aceea la Salacea, dupa ce vor lua cunostinta
de scrisoarea fratilor suszisei case, sa plateasc5. neaparat numitilor la sfintele
Patti cele cinci sute de marci de argint. De nu, sa ctie ca isi vor atrage mania
majestatii regale, care nu-i va rasa nepedepsiti. Asa dar, pentru ca sa ramana
mereu neatinsa si neclintita in vremile noastre ci a urmacilor noctri aceasta
danie datorita darniciei noastre regale si aceleia a iobagilor 5) noctri, care in
acea vreme se aflau in partile de peste mare, in slujba lui dumnezeu ci anume :
Petru episcop de GyOr $i Toma <episcop > ales de Agria Dionisie marele vistier-
nic ci comite de Novum Castrum 6), comitele Nicolae, fiul lui Borcz, Sma-
ragd, Moise, fratele lui Iula, Ratholt de Sebez, fiul comitelui Toma, Dumitru
senesalul, Ladislau maresalul, <dania facandu-se > ci in urma legiuitei consfatuiri
cu alti nobili ai Ungariei, am poruncit Si se intareasca cu pecetea noastra, avand
forma bulei de aur, actul de fats ,ci un altul 7), pentru mai multa chezacie. Din
acestel, pe unul 1-am dat casei Ospitalierilor din Siria, iar pe celalalt am

1) Traducerea probabilii a pasajului: huius sacrati collegii non tantum caritatis affectu,
verum etiam numero participes fieri. 2) marcas argenti. 3) Salech. ') salinarii. 5) iobagiones.
') Ujvdr. 7) alt exemplar original.
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hotkit sä-1 trimitem casei Ospitalierilor din Ungaria ca s5.-1 arate viitorului
spre a folosi ca o dovada a daniei noastre. Dat de mina magistrului Cyguerinus
cancelar al curtii regale, in anul o mie doui sute saptesprezece dela intruparea
domnului, in timpul and cirmuiau in chip fericit bisericile arhiepiscopiei,
venerabilul Ioan de Strigoniu reverendul Berthold de Calocea iar episcopi
fiind Ca lan de <Pecs>, Desideriu de Cenad, Simion de Oradea, Vilhelm al
Transilvaniei, Robert de Vesprim, Petre de Gyor, Iacob de Vat, Stefan de
Zagreb, Toma <episcop > ales de Agria ceilalti ; pe cind Iula era palatin,
Dionisie mare vistier si comite de MY/UM Castrum, Raphayl voevod, Banco
ban, Ocus comite curial $i ceilalti comiti tineau comitatele. In al doispreze-
celea an al stapanirii noastre.

Textul lat. la Theiner, I, p. 14-15 (danie confirmata de papa Honoriu al III-lea, Ia
25 Iunie 1218).

106
1217, Margat (Siria).

<Andrei al II-lea regele Ungariei tinind seams de activitatea de caritate, de
propovkluire crestina si de apkare fati de pagini (Musulmani) desfisurata de
Cavalerii Ioaniti, precum si de primirea calduroasi ce facut-o la Acra, Crac

Margat, diruieste, cu sfatul baronilor sai, pentru intretinerea cefatii Margat>
suti de marci de argint din veniturile din sare ale regatului nostru, care va trebui

si li se pliteasci totdeauna §i fari impotrivire 1) in timpul Pastilor la Salacea 2) si
le-am dat ca sä le stapineasca in veci e. < In lista demnitarilor, intre altii> : Desi-
deriu episcop de Cenad, Simion episcop de Oradea, Vilhelm episcopul Tran-
silvaniei, Raphaym <Rafael> voevod.

Regest duple textul lat. din Theiner, I, p. 15-16 (dank confirmati de papa Honoriu
al III-lea, Ia 25 Iunie 1218).

107
1217.

Andrei al II-lea regele Ungariei tinind seama de <activitatea amintia la nr. 106>
a Cavalerilor loaniti din cetatea Crac $i de primirea ce i s'a facut aici de caste-
lanu Raymond de Pignano si de ceilalti cavaleri din cetate, claruieste, cu titlu
perpetuu cu sfatul baronilor sai, cetatii Crac t o suta de marci din veniturile
noastre din sare dela Sgacea 3), care va trebui sa se plateasca anual in timpul
Pastilor, in argint Para nicio impotrivire sau zabava o. Din aceasta sums
*a§ezeci de marci se vor atribui castelanului, iar patruzeci celorlalti cavaleri.
Lista demnitarilor la fel ca in actul anterior.

Regest dupe textul lat. din Theiner, I, p. 17-18 (dank confirmati de papa Honoriu
al III-lea, la 27 Iunie 1218).

) Pcobabil sine contradictione s, termen folosit in documentul urmitor. Zolacha..
") Scolasche. ) sine contradictione.
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108

1218 Apri lie 19, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul, robul robilor lui dumnezeu, iubitilor fii, magistrului
fratilor Ospitalieri ai sfmtei Marii a Teutonilor din Ierusalim, mantuire

apostolica binecuvantare. Cand ni se cere tin lucru drept cinstit, atat puterea
dreptatii, cat si randuiala chi z ,intii cere dela not ca prin grija slujbei noastre acest
lucru sa fie dus pan5.1a cuvenita lui i nplinire. Drept aceea, deoarece venerabilul
nostru frate Wilhelm episcopul Trasilvaniei 1), tinand seama de primejdiile
.ostenelile pe care vi le dati ca sä aparati de navalirile paganilor tam B .rsei amid
voua desearta nelocuita, cu o regard darnicie de prea iubitul nostru fiu intru
Hristos, Andrei, ilustrul rege. al Ungurilor, de stapanirea caruia atarna aceasta
Tara, a ingaduit casei voastre, cu invoirea capitlului sau, sa luati dijma acestui
parnint dela locuitorii lui de acum cei viitori sä claditi biserici, pastrand
insa pentru sine si urmasii sai dijmele Ungurilor Secuilor daca s'ar
intampla sa se stramute ei in aceasta Zara, cat si oranduirea preotilor din
aceste biserici, a caror recomandare se va face de voi precum juris-
dictia pricinilor criminale care privesc caterisirea preotilor <deasemeni>
gazduirea hotarita potrivit canoanelor, and se va intampla sa vina
prin acele locuri. Noi, incuviintand rugamintea voastra, va confirmam prin
autoritatea noastra apostolica acest privilegiu, asa dupa cum e harazit intr'un
<1.uh evlavios §i prevazator §i precum e aratat mai pe larg in scrisoarea aceluiasi
episcop privitoare la acest lucru intarim prin ocrotirea scrisorii de fata.
Pentru mai multa siguranta, am hotarit ca cuprinsul lui sa fie introdus cuvant
.cu cuvant in scrisoarea de fata. <Urmeaz actul episcopului Wilhelm privitor la
ordinul Teutonic din Tara Bdrsei din 1213, nr. 91,. Asa dar nimanui sa nu-i fie
ingaduit a calca hotaririle din aceasta scrisoare de intarire a noastra sau sa se
abat'd dela ea printr'o nesocotita indrazneala. Iar daca cineva va indrazni sä
faca aceasta, va cunoaste mania lui dumnez,_u atotputernicul si a apostolilor

fericitii Petru si Pavel, ce se va abate asupra lui. Dat in Lateran, in ziva a
treisprezecea inainte de calendele lui Mai, in al doilea an al pastoririi noastre.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 16-17; HurmuzacDensu§ianu, I, 1, p. 63--64-

109

1218 Mai 16, Roma (sfantul Petru).

<Din hula papei Honoriu al III-lea pentru regina Iolanta>: t ...daca se va
intampla ca el, <Andrei al II -leap, sä plateasca firii tributul datorit, in timpul

1) Ultrasilvanus.
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calatoriei sale, in socoteala celor opt mii de marci de argint ce ti se datoresc tie ca,
dar de nunta, sa ai dreptul de a lua venitul din sarea ce se coboara pe Mure§ $i
veniturile dela Saracinii din Pesta si din comitatul Bodrog pans ce ti se va plati pe
deplin suma mai sus aratata. Dat la Roma la sf. Petru, in ziva a saptesprezecea_
inainte de calen,dele lui Iunie, in anul al doilea <al pastoririi noastre >>>.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 17.

110

218 Iulie 7, Roma (Lateran).
Honoriu episcopul etc., venerabilului frate < Berthold > arhiepiscopului de-

Calocea patriarh ales de Aquilea, mantuire etc. Iubitii fii ai capitlului cuman 1).
ne-au aratat prin scrisoarea lor ca deoarece capitlurile bisericilor catedrale vecine
isi impart intre ele unele venituri si dijme pentru vestminte si nu se opune la aceas-
ta niciun obiceiu sau asezamant al bisericii lor, ba mai de grabs chiar interesul lor
cere ca dijmele bisericii sa se imparts intre dansii, deoarece nu sunt bine gospo-
darite de slujbasul comun care, nedandu-$i osteneala sa le ridice 2) din mainile
mirenilor, raman multe din ele nestranse, ne-au rugat prea plecat sal binevoim a
ingadui sa se fats o impartire a ziselor dijme pentru vestmintele lor, mai ales ca ei
nu vor prin aceasta sä aduca vreo atingere fratelui nostru . . 3) episcopul Cumanilor
sau elemosinei sau cultului bisericii 5). Asa dar noi, increzatori in inteleapta
to chibzuinta, prin <aceasta> scrisoare apostolica poruncim fratiei tale sa iei,
potrivit <vointii > lui dumnezeu, masurile pe care le socoti mai de folos susnumitei
biserici si capitlului in aceasta privinta. Dat la Lateran, la nonele lui Iulie, in
al doilea an < al pastoririi noastre >.

Textul lat. la Hurmuzaki-Densusianu, I, p. 65-66.

111

1218 Iulie 7, Roma (Lateran).

Honoriu etc., arhiepiscopului de Calocea patriarh ales de Aquilea. Din partea_
capitlului Cumanilor ni s'a adus la cuno§tinta ca, deoarece dupa datina bisericii
lor s'a stabilit ca, atunci cand li se impart canonicilor prebendele, ei sa jure ca nu
vor desface traiul lor impreuna 6), ei, potrivit datinei amintite, au jurat aceasta.
Insa, fiindca se ivesc adesea mari scandaluri printre ei din cauza mancarilor-
cu came $i cu peste pentruca unii dintre dansii, uneori din cauza boalei, alteori

1) filii Capitulum Cumanum. 2) eripere. 3) Cele dou5 puncte juxtapuse (gemipunctus,
reverenzPunkte) inlocuiesc in text, potrivit unui obiceiu epistolar, numele de persoltne.
4) elemosine. 6) ecelesie fabrice. communem non dividere vitam.
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din cauza religiei, adesea din pricina grasimii, nu arareori din cauza lipsei de gra-
sime iar uneori din cauza putinatatii, nu sunt multumiti de m'ancarile ce li se
pun dinainte, ne-au rugat cu smerenie, deoarece din atari scandaluri biserica
sufera o grea vatamare §i s'a obi§nuit candva de catre inainta§ii for §i chiar de
ei ca, pentru alungarea galcevei, sa se plateasca fiecarui canonic, in locul unor ase-
menea mancari, o anumita sums de bani, ei ne-au rugat prea plecat sa binevoim
cu milostivire a lua masuri in aceasta privinta. Iar noi, increzatori in intelep-
ciunea chibzuintei tale, poruncim prin scrisoare apostolica fratiei tale ca,
potrivit <vointei> lui dumnezeu, sa hotara§ti §i sa iei masurile pe care le crezi
folositoare bisericii §i capitlului susamintit in privinta aceasta. Dat la Lateran,.
la nonele lui lulie, in anul al doilea < al pastoririi noastre >.

Textul lat. la Hunnuzalci-Densuqianu, L p. 65.

112

1219 0 et ombri e 29, Vit erbo.

Honoriu episcopul etc., venerabilului frate <Alexandru> episcop de Oradea
<C.> prepozit de Alba <Regard>, mantuire, etc. Ne-a fost infati§ata scrisoarea.
venerabilului frate al nostru <Desideriu> episcopul Cenadului, in care acesta ne
arata ca la inceputul pastoririi sale gasise biserica din Itebea 1) a ordinului cdluga-
rilor negri2), din dieceza Cenadului, lasatb.' in voia sortii atat in ce prive§te cele du-
hovnice§ti cat §i cele lume§ti, iar despre abatele §i monahii acelei biserici <aflase >-
ca ei lepadandu-se de paza randuielii <calugare§ti >, printre alte nelegiuiri pe care
le savar§eau, faceau in incinta3) bisericii bani fal§i din potire §i cruci §i vase, atat
din cele sfinte cat §i din altele ; in care scop abatele §i monahii risipind averea
mi§catoare §i nemi§catoare, pe care puteau sa o aiba in mans, dar totodata dandu-§i
seama de faradelegea savar§ita §i fiindu-le fried de mania regelui §i a acelui epis-
cop, au parasit biserica aceea. Deoarece pomenita biserica ramasese fara oameni
§i fusese despoiata de bunuri, iar <episcopului> nu-i era atunci tocmai u§or sa se
ingrijeasca de calugari, pe care sa-i a§eze in acea biserica 5), de aceea a pus
acolo ni§te canonici mireni, randuind in fruntea ei pe iubitul fiu C. canonic at
bisericii sale, pentru ca sa se poata redobandi prin incercata lui chibzuinta averea
risipita a bisericii §i ca sa se poata 'Astra putinul ce mai ramasese din aceasta.
avere. Fiindca mai sus zi§ii canonici slujesc domnului in chip vrednic de laud
in acea biserica, avand ei acum ca prepozit pe pomenitul C., care, dupa cum
se nadajdue§te, poate implini cu fobs slujba ce i s'a incredintat §i intrucat acela§i
episcop daruise in chip cucernic, cu voia capitlului sau, cateva biserici §i unele

1) Vithuhu. 2) Benedictini. 2) intra septa. 4) persone (se inteleg aici
4) nec ei tunc posset de personis regularibus comode provideri.
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.dijme mai inainte pomenitilor prepoziti $i canonici, not am fost rugati prin scri-
soarea amintita sa binevoim a incuviinta cele randuite de acel episcop privitor
la biserica mai sus aratata si sal intarim zisului prepozit si canonicilor acelei biserici
si dijme. Am mai primit o scrisoare si dela capitlul din Cenad, in care ni s'au
-infatisat aceleasi lucruri cu rugamintea ca sa intarim aceasta randuiala a bisericii,
episcopul si capitlul atragandu-ne luarea aminte in aceeasi scrisoare, ca randuiala
pomenita n'ar putea ft schimbata fara a pricinui o mare paguba acelei biserici.
Drept aceea poruncim prin scrisoare apostolica chibzuintei voastre sa cercetati
cu grije adevarul in aceasta privinta $i sa vedeti dace: a fost o masura buns a'e-
zarea in acea biserica a prepozitului $i a canonicilor pomeniti. SI ne instiintat,
cu credinta prin scrisorile voastre despre ceea ce yeti fi aflat. Dat la Viterbo,
In a patra zi inainte de calendele lui Noembrie, in anul al patrulea al pastoririi
noastre.

Tem! lat. la Theiner, I, p. 22-23.

113
1219.

In numele sfintei treimi una si nedespartita. Andrei, din mila lui dumnezeu,
regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei, S!rbiei, Ga. livid si Lodomeriei,
deapururea. Deoarece puterea, pacea si siguranta tuturor regilor si regatelor se
bizuie numai pe credinta supusilor tor, pe drept pune intelepciunea regala mai
-presus de toate celelalte virtuti obstestil) statornicia in credinta ; si cu cat sunt acum
mai inclinati spre rele oamenii otraviti de stricaciunea acestei lumi care imbatra-
neste 2) Cusi cat se afla ea mai rar pe pamant, cu atat trebue sa fie mai pretuita
-si rasplatita mai din belsug. Drept aceea, am hotarit sa facem cunoscut pe veci si sa
rasplatim marinimos din darnicia regala meritele castigate prin credinta for Area
statornica, pe care am aflat-o la venerabilul parinte Ioan arhiepiscopul de Sxi-
-goniu $i la canonicii bisericii sale, deli n'o putem face indeajuns, caci aceste merite
intrec belsugul oricarei ra.splati lumesti. In adevar, and am fost plecati peste
mare, in ajutorul locurilor sfinte pentru a indeplini juruinta pelerinajului la
care ne-am obligat, din prevederea grijii regale am incredintat regatul care se
afla in cea mai mare pace si liniste preacredinciosilor nostri numitului arhiepis-
cop loan si altor cativa pentru a-1 carmui in aceeasi stare pans la intoarcerea
noastra. Atunci mai multi dintre puternicii $i nobilii regatului, slujitori ai satanei,
fara a se rusina ca jignesc majestatea regala, au cutezat cu o indrazneala criminals
a se impotrivi randuelii regale, turburancl pacea $i asuprind Ungaria in chip
d.usmanos. Insa pomenitul arhiepiscop care a tinut cu cea mai mare statornicie
cele ce i-am poruncit si ar ft vrut mai bine ea moara decat sa incuviinteze nelegiu-

a) virtutibus politicis. ') seculi senescens.

170

www.dacoromanica.ro



idle lor, a fost despoiat de acei tirani de toate lucrurile si veniturile sale si, prins,
fost alungat din Ungaria cu nedreptate si cu mare necinste, unde stand intre

streini, a suferit de buns voie pentru not toate lipsurile, pans la intoarcerea noastra.
De asemenea si canonicii pomeniti au ramas statornici in credinta cu toate chinu-
-rile si suferintele mari $i grele, cu toate pagubele si nelegiuirile pe care le-au
Indurat. Ca amintire si rasplata deci a unei credinte atat de man si ca o oarecare
mangaiere pentru suferintele si chinurile lor, am dat acelor canonici un pamant
in partile Trasilvaniei 1) care se chiama Vint 2), impreuna cu udvornicii 3) sai

cu urmasii lor, pentru a o stapani in veci, poruncind iubitului si credinciosului
nostru voevod Neuke sa-i at sze in posesiunea si stapanirea amintitului pa-
mint §i a zisilor udvornici. Dupa adunarea tuturor acelora care trebuiau adunati
i fiind de fata toti acei care trebuiau sa fie de fata pentru aceasta, el a dat

numitilor canonici, fara vreo impotrivire din partea cuiva, acel pamant inprejmuit
-din toate partile cu hotare si semne de hotare sigure. Primul hotar al acelui
pamant porneste dela satul Vint si trece peste raul ce se chiama S Just 4) si alca-
rtuieste primul semn de hotar pe drumul de Tanga hotarul satului Chiend 5),
adica satul Sincrai ; de aci se indreapta in sus dealungul aceluiasi rau pans
la hotarul Muton 1), peste cinci sau vase semne de hotar si acolo formeaza un
hotar la locul numit Telulczad ; pe urma se indreapta peste locul unde se taie
fanul si merge pink la locul numit Dumbrau 8) $i acolo se invecineaza cu hotarul
*bisericii din Dimis 9) §i cu Paztoh 10); apoi se indreapta la locul ce se chiama
Tulgistue 11) si acolo se invecineaza cu satul numit Liquj 12), cu <pamanturile >
oamenilor cetatii 1 §i se urea la poalele muntelui care se chiama Nyr ; de aci
-se coboara la locul Zudtelke, iar de aci la locul Toutnetkuta ; de aci trece
valea si se invecineaza cu biserica din Eperies"); de aci se coboara la mormantul
preotului <din> Arad, iar de ad la balta Chazar15) ; pe urma se intoarce spre Mure§
la livada Mycula, unde se afla doug semne de hotar, unul al sfantului Adalbert 18),
-celalalt se tine de Eperies. In afara de aceasta satul Vint are un alt pamant,
-care are o padure pe muntele Guchbrunn) $i acolo se afia doua semne de hotar,
unul al sfantului Adalbert, celalalt apartine lui Gyula ; de aci trece raul Ormenis18),

si merge la muntele fagului mare ; pe urma la hotarul satului Miraslau 19), apoi
la muntele Cachon9 $i de aci se intoarce la Sycozov21). Numele amintitilor udvor-

Ultrasilvanis. ) Wynchy. 8) (udvornici. 4) Smut la Teutsch gi Firnhaber. 5) Kuen.
0) villa Sancti ) Mucon la Teutsch @i Firnhaber. ') Bundrov. 9) Domos in comitatul
Vac (R. P. Ungara,. E vorba de o mooie a sa. 10) Idem, minastirea Plisztah din comit.
Heves, (R. P Ungari). 11) Fulgistul la Teutsch oi Firnhaber. 12) Liy la Teutsch gi Firnhaber.
18) populis castrensibus. Probabil ai cetatii Uioara (Uyvar). 14) parnantul bisericii din Eperjes
azi In R. Cehoslovaca). 15) Csazar la Teutsch gi Firnhaber. 18) patronul bisericii din Strigoniu.
17) Quesbrun la Teutsch gi Firnhaber. 18) Eurrnenes. Curmenes la Teutsch gi Firnhaber.
12) Myroslov. Miros(on la Teutsch Firnhaber. 20) Cicala Cacova? Cathou la Teutsch ti
IFirnhaber. 21) Tikozou la Teutsch Firnhaber.
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nici care locuiesc pe pamantul acela sunt acestea : Cuzma, Bessu, Scesun, Scese,
Andrei, Andreas, Fakas, Iacob, Hysce, Bundu, Kuke, Ruga, Regus, Varous,
Farcas, Abel, Stefan, Elemdu, Zalas, Joan, Scegne, Lessev, Fele, Farcas,
Sune Torda, Bud, Such, Povka, Ereu, Fele, Reuka, Bech, Teth, Cuzma, Ytheu..
Asa dar, deoarece tine de grija majestatii regale tot atata pastrarea daniei, cat si
obiceiul rasplatirii fiecaruia dupa meritele sale, am pus sa fie intarit acest act-
cu chezasia pecetii noastre drept marturie a daniei de fata si spre vesnica sa tarie.
Dat de mana lui Cletus cancelar al curtii regale si prepozit al bisericii din Agria,
in anul o mie doua sute nougsprezece dela intruparea domnului, pe vremea sus-
si des pomenitului venerabilului loan arhiepiscop de Strigoniu, a reverendului
Ugrin arhiepiscop de Calocea ; pe cand carmuiau bisericile in chip fericit episcopii
Desideriu de Cenad, Villelm al Transilvaniei, Robert de Vesprim, Iacob de
Vat, Stefan de Zagreb, Toma de Agria, Bartholomeu de Pecs, Cosma de Gyor,.
Alexandru de Oradea ; pe cand Nicolae era palatin si comite de Sopron, Jula
ban si comite de Solnoc, Ochuz comite curial al reginei si comite de Bodrog,.
Dionisie mare vistier si comite de Ujvar, Jula, fratele lui Ratold, comite curial
al regelui si comite de Kewe, Benedict, fiul lui Samud, comite de Nitra, Joan
de Alba, Batiz de Moson, Smaragd de Pojon si ceilalti comiti, in anul al sase-
sprezecelea al domniei noastre.

Textul lat. la Wenzel, VI, p. 399-402; Hurmuzaki-Densu§ianu, I, 1, p, 69-70
Teutsch §i Firnhaber, I, p. 13-15, cu deosebiri in redarea unor toponomice.

114
1219.

<Andrei al II-lea regele Ungariei pentru a rasplati serviciile ce i-a facut cu
prilejul cruciatei din Rasarit Pontius de Cruce 1) magistrul ordinulu. Templie-
rilor din Ungaria si Slavonia si pentru serviciile prestate reginei Iolanta, daruieste
ordinului o mosie (din Croatia). In lista demnitarilor, intre altii> Vilhelmi
episcop al Transilvaniei 2), Desideriu episcop de Cenad, Mica comite de Bihor..

Regest dupi textul lat. din Smi6i1clas, III, p. 174-176.

115
1219.

Preasfantul intru licistos parince, din mila lui dumnezeu, pteainaltului pontifice
al preasfintei biserici roman, Andrei, din aceea§i mils, regele Ungariei, Dalmatiei
Croatiei, Serbiei, Ramei, Galitiei si Lodomeriei, respectul cuvenit si credincios
cu supunere fiasca. Preasfinte parinte, nu c:edem ca s'a sters din mintea voa..tra.

') vezi nr. 104. 2) Ultrasilvanus.
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ca atunci cand fiinta inaintasului vostru de cucernica si vesnica amintire Inocen-
4iu preainaltul st5pan al scaunului apostolic, din mila lui dumnezeu si carmuitor
al acestui veac 1), am fost deseori nu numai de desele sale indemnuri,
.dar mai apoi chiar de staruinta sfintiei voastre, pe care mila lui dvmnezeu i 1-a
oranduit drept urmas, ca sa ne straduim din tot sufletul pentru rascumpararea
locurilor sfinte nu numai prin darea unor ajutoare, dar chiar purcezand noi>
insine si in chiar fiinta domniei noastre. Asa dar noi, intrucat am folosit si
..cunoastem mai de mult intaietatea de drept a inaintasilor nostri, socotind c5
suntem fiul osebit al preasfintei biserici romane si dorind sa ne jertfim noi
insine si <toate> ale noastre la sfatul si indemnul sfintiei voastre, ca o jertfa a
.supunerii, nu ne-am lasat incluiosati nici de frageda tinerete a fiilor nostri, nici
nu ne-am Ingrijit de nesupunerea si ura necredinciosilor Impotriva noastra
4i a rauvoitorilor Impotriva regatului nostru ce se ivea <atunci > si a crescut dupa
aceea cu toata puterea, ci lasand la o parte toate acestea, ne-am grAbit fa'ra zabava
in ajutorul sfantului mormant, incredintand in paza sfintiei voastre, pentru a
le 'Astra neatinse, coroana, regatul nostru si fiii <nostri>. Tar cand in timp ce
intarziam in partile de dincolo de mare in slujba calatoriei cucernice 2) luata
asupra-ne, am aflat neindoios, prin nenumarati trimisi, ca samanta neintelegerii
a crescut nespus in regatul nostru. Noi, asa dar, cutremurati de svonul unor ticalosii
atat de mari si de multe, neputand rasa ca r5saclul crestinismului Inca nou si
plapand. 3) in regatul nostru sa fie smuls si nimicit, ne-am indepIrtat siliti si far5.
voie, de parnantul sfant si cand strabItand multele greutati ale drummilor

ajuns in Ungaria, am aflat ca se savarsiseid fapte de tradare mult 'mai mari
decat auzisem noi mai inainte, atat de catre <unele> fete bisericesti, cat si de unii
mireni, care <anume fapte> si ce fel <de fapte> nu am 'voi nicidecum sa le facem
cunoscute sfintiei voastre prin scrisoarea noastra, caci noi socotim cä din Marimea
nelegiuirii savarsite, ea nu a fost nicidecum ascunsa vazului intelepciunii voastre.
Sa mai afle sfintia voastra ca, atunci cand am sosit in Ungaria nu am gasit Ungaria
-<dinainte>, ci atat de impovorata, nimicita si despoiata de toate veniturile viste-
riei si in asa fel incat nu am putea plati nici datoriile pe care le-am facut in timpul
.calatoriei noastre si nu vom putea readuce Cara noastra nici in cincisprezece
ani in starea ei de mai inainte. Asa dar pentru ca paza sfintiei voastre, careia
ne-am incredintat si noi si <toate> ale noastre atunci cand am pornit in cal5torie
spre pamantul sfant, unde voiam sa infrunfam toate primejdiile saraciei si ale
lipsei pentru a rarnane acolo, sa nu pars de acum Incolo slab./ si neputincioasa
fats de noi si fats de alti principi domnitori printr'o atare pild5, cerem in tot
chipul sfintiei voastre sa binevoiti sa ped.epsiti cu censura scaunului apostolic
4i cu toata asprimea pe faptuitorii acestei nelegiuiri atat de man si pe tovarasii

1) al acestei lumi, 2) peregrinates. 2) novellus. tinerel.
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lor, atat fetele bisericestit cat §i mirenii, cu atata cleplinatate ca Ea nu se poat5
ascunde in nicio parte a crestinatatil uncle au fugit sau vor fugi. Dar chiar
dupa cum in drumul cucernicei calatorii ce o pomisem,. toata grija noastra se-

indrepta spre eliberarea sfantului mormant si pentru pasnica trecere rein
toarcere a tuturor celor ce merg sa se inchine la locurile sfinte2) si atunci cand
loviti de jignirile si nedreptatile celor rauvoitori fatal de noi si fata de credinciosii
nostri nu am putut sa <mai> ramanem dincolo de mare, potrivit gandului nostru
§i ne-am reintors impotriva voiei noastre prin sfatul mai putemic al chibzuieli,
am adus mai mult folos paman' tului sfant prin calea fericitei noastre Intoarcerii
&cat daca am fi zabovit mai mult timp in jurul Ierusalimului. Caci Leon, &tea
lucitul rege al Armeniei, ca sa fie mai putemic prin unirea Intr'o legatura <stransa >-
a oamenilor nostri si a oamenilor sai pentru infranatea vecinilor §i curmarea
neincetatelor atacuri ale Turcilor, a dat-o pe fiica sa ca solie fiului nostru, punand
cu deplina incuviintare si cu juramantul baronilor sai Intteaga taia a Armenia
impreuna cu coroana sa sub stapanirea vesnica a fiului nostru si a urmasilor
sai. Din indemnul aceluiasi gand de a pregati un drum sigur calatoriei cucemice
de Inchinare, sptijiniti de sfatul dumnezeiesc, am dat ca solie fiului nostru pe-
fiica lui Teodor Lascaris Comnenul. Cu acelasi gand am incheiat casatoria fiicei
noastre3) cu Asan imparatul Bulgariei. Asa dar, pentru ca toate acestea sa tamina.
trainice. sa intariti cu puterea voastra intelegerea incheiata intre noi si regele
Armeniei, atat in ce priveste casatoria fiicei sale cu fiul nostru, cat si in ce priveste
claruirea coroanei sale si a puterii regatului. Va mai cerem Inca sa intariti in
acelasi fel si legaturile de casatorie incheiate intre noi si pomenitul Lascaris <si>-
intre Asan imparatul Bulgariei si fiica noastra, prin care sfatul tainic al prevederii
dumnezeiesti a adus cel mai mare folos pamantului sfant, precum se arata prin
scrisorile oricui si sa ne inapoiati din nou4) sub bula voastra, de indata ce au
fost deschise inaintea voastra, scrisorile trimise sfintiei voastre de fiecare dintre
principi. Iar, deoarece tineretea prea cruda a fiului nostru pe care it trimitern.
in Armenia nu poate face fata foloaselor cuvenitei prevederi, rugam pe sfintia
voastra cu rugaciuni nesfarsite sa primiti la sanul ocrotirii voastre pe acest ovit
impreuna cu coroana sa si sfetnicii sai si sa-1 Bali, in numele vostru si din porunca
voastra, ca pe un fiu duhovnicesc intru Hristos in paza si spre ocrotire lacasu
rilor preasfinte ale ordinului Templierilor si al Ospitalierilor 5). Va mai §ti
preasfintia voastra ca sultanul de Iconium tiimi. solul la noi, cu urmatoarea
solie ca, daca i-am da ca solie pe una din fiicele noastre sau vreo ruda, <eh-
lepadandu-si legea nelegiuita, ar primi credinta cresting si taina <botezului>..
Insa, deoarece nu avem nici una dintre fiicele noastre necasatorita, totu.si pentru.

1) Greqit: christianissimi. 2) peregrini. ') tnediante rostra filia matrimonium celebravimus-
4) interato in loc de iterato. 5) militie temple nec non hospitalis.
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Inmultirea fiilor bisericii $i a credintei celor care cred in Hristos, data prea sfin-
Oa voastra se invoieste si inceputul acestui lucre va fi dus pans la savarsire prin
sfatul, indemnul precum si prin alte stradanii ale unei griji neadormite, vcm.
pune sa i se dea in casatorie pomenitului sultan una din nepoatele noastre. Asa
dar, pentru aceasta si pentru toate cele pe care le incredintam ca sa le arate prin
viu grai preasfintiei voastre, pentru a fi infatisate sfintiei voastre, am trimis pe
credinciosii $i iubitii preoti ai curtii noastre, tz imisii nostri B . . . prtpozit
de Gy Or si E . . . arhidiacon de Alba, rugandu-va prin ei, cu foarte multi
staruinta, ca on ce vor cere pentru folosul trebilor noastre, impreung cu toate
cele cerute prin scrisoarea 1) de fata, sa le incuviintati si sa le intariti cu puterea
autoritatii voastre, socotindu-i imputemiciti in toate privintele pe lar.ga prea-
sfintia voastra. Mai departe, sa nu se mire preasfintia voastra, data pans in clipa
de fata nu putem sa va.' platim 2) din bunurile regatului nostru, potrivit cinstei
voastre si a noastre, ca'ci la aceasta ne sileste si marea cheltuiala a calatoriei sfmte,.
precum si neintelegerile foarte pagubitoare savarsite de necredinciosii nostri,.
totu.si suntem pregatiti sa ne ingrijim de acum incolo din zi in zi mai mult de
nevoile preasfintiei voastre.

Textul lat. la HurmuzakiDensusianu, I, 1. p, 66-68.

116

1220 Deeembrie 15, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul etc., iubitilor fii . . abatelui si 3) priorului de Igri§4),
§i . . prepozitului de Arad din dieceza Cenadului, m'antuire, etc. Din scri-
soarea venerabilului frate . . episcopul de Cenad am aflat ca, pe and el se-
inapoia din pelerinajul sau dela stramutarea moastelor fericitului Toma martirul
de Cantuaria 5) si trecea prin orasul Pavia, fratii G. si J si tovarasii lor, cetateni
din Pavia, 1-au despoiat pe el de cai, bani si alte lucruri, sub cuvant ca venerabilul
nostru frate 8) episcopul de Oradea luase dela ei o suma de bani cu imprumut, cum
reiesea si dintr'un act notarial intocmit in acest scop si, dupa cum sustineau ei, nu
le-a inapoiat suma imprumutata. Drept aceea, am fost cu smerenie rugati din partea
episcopului de Cenad sa binevoim a ne ingriji ca sa nu ramana pagubit. Si
intrucat lucrurile aceluia au fost socotite drept plata a celor datorate de amin-
titul episcop de Oradea not i-am poruncit acestuia printr'o scrisoare a noastra
sa-i dea numitului episcop de Cenad potrivita despagubire cu privire la lucrurile
ce i-au fost luate, ca astfel sa nu ramana pagubit cel care pentru el a suferit pier-
-derea lucrurilor sale. Prin urmare va poruncim prin scrisoare apostolica club-

1) c hartula. 3) cathetizare, a rfispunde. 3) In editia lui Wenzel (dupii Theiner I, p. 26),
urmeaza gresit punctele ... Este o eroare, cad in chip evident e vorba de o singura persoana.

4) Egres. 5) Canterbury, in .Anglia. °) Alexandru (1219-1238).
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zuintei voastre, ca dad numitul episcop va fi lasator in indeplinirea celor ce
i-am poruncit, voi fare a ingadui vreun apel, sa nu pregetati catusi, de putin de
a hotari cu ptivire la aceasta ceea ce va fi drept, fa'cand sa se ling cu strasnicie tot
ce yeti hotari pe temeiul autoritatii noastre. Martorii etc. Iar dace nu toti etc.
Dat in Lateran in a optsprezecea zi inainte de calendele lui Ianuarie, in al
cincilea an al pastoririi noastre.

Textul lat. la Wenzel, I, p. 165.

117
1220.

<Andrei al II-lea regele Ungariei daruieste lui Ahalyz, socia nobilului
Botez, o mosie (in comitatul Valk6, azi in Jugoslavia). In lista demnitarilor,
intre altii >: Desideriu episcop de Cenad, Vilhelm episcopul Ttansilvaniei,
Alexandru episcop de Oradea, Neuka voevod, Jula mare comite de Bodrog

de Solnoc, Mika comite de Bihor, Paul comite de Cenad.
Regest dupii textul lat. din Smiaiklas, III, p. 183-184.

118
1220.

<Andrei al II-lea regele Ungariei daruieste lui Belud si lui Oslu, fiii
comitelui Oslu, dou'd mosii (in comitatul Sopron, in R. P. Ungara). In lista
demnitarilor, intre altii>: Vilhelm episcopul Transilvaniei, Desideriu episcop

de Cenad, Alexandru episcop de Oradea, Neuka voevod.
Regest dupii textul lat. din Wenzel, XI, p. 157-159.

119

1221. Iunie 14, Roma (Lateran).

Honoriu <episcopul etc., iubitilor fii> C. prepozitului canonicilor dela
Itebea '), din dieceza Cenadului, etc. Dupe cum ne-a aratat mai inainte venera-
bilul frate al nostru, episcopul Cenadului, el a gasit la inceputul pastoririi sale
biserica voastra, care fusese a calugarilor negri 9, lasata in voia soartei atat in
-ce priveste cele duhovnicesti cat $i cele lumesti, iar despre fecele ce se afla-
sera acolo <a gasit> ca ele lepadandu-se de paza randuelii <calugaresti>, printre
alte nelegiuiri pe care le savarseau, fa'ceau bani falsi in incinta aceluiasi locas
4i astfel risipind averea miscatoare nemiscatoate <a bisericii> in acest scop,
.au topit crucile precum,5i potirelesi celelalte vase sfinte ale bisericii, prefacandu-le

1) Vithuhu, in Iugoslavia. 2) Benedictini.
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in bani falsi. Deoarece insa monahii acelui lacas, dandu-si seama de marile for
faradelegi si fiindu-le frica de mania regelui si a acelui episcop, plecasera dela
biserica a mintita, episcopul, fiindca nu-i era tocmai usor de a se ingriji de calugarii
pe care sa-i aseze in acea biserica, a vrut mai degraba dupa cum spune fericitul
Augustin A aiba de a face cu schiopi, decat A jeleasca pe morti. De aceea a
hotarit ca in acea biserica parasita de oameni si despoiata de bunuri sa puns
canonici mireni, randuindu-te ca prepozit al ei pe tine, prea iubite fiu, pe a
cgrui chibzuinta incercata o cunostea. lat dupa aceea, intrucat acel episcop
§i capitlu ne rugau cu smerenie si cu staruinta sa binevoim a incuviinta cu
indurate ceea ce s'a savarsit de episcopul amintit in aceasta pricing si sa intarim
.aceasta randuiala care, precum spuneau ei, n'ar putea fi schimbata fara o mare
paguba a bisericii pomenite, noi am dat porunca scrisa venerabilului frate al nostru
Alecsandru> episcop de Oradea si lui C. prepozit de Alba, ca A cerceteze cu grijg
adevarul in aceasta privinta si sa vada daca a fost o mastn'a buns asezarea in acea
biserica a canonicilor mireni, urmand apoi A ne instiinteze cu credinta despre
.cele ce vor fi aflat. Ei ne-au raspuns, argtand in scrisorile for ca au gasit ca starea
acelei biserici pe vremea monahilor, precum si felul si marimea faradelegilor
acestora fusesera tocmai asa precum am fost noi instiintati si Ca acea biserica
.ajunsese sä nu mai aiba decat trei calugati ; ca acum ea s'a schimbat parca dintr'o
pesters de talhari intr'o casa de rugaciune, iar dintr'un azil al rautatii intr'un
la.cas al lui dumnezeu. Am mai primit si scrisoarea prea iubitului intru Hristos
fiu al nostru <Andrei> ilustrul rege al Ungariei si a unor prelati ai regatului sau,
care ne indemnau A incuviintam randuiala fa'cuta de acel episcop privitor la
acea biserica. Asa dar noi, primind cu bunavointa rugamintile regelui, ale
episcopului si capitlului, precum si pe ale voastre si incuviintand ceea ce a
fost facut de acel episcop, confirmam prin puterea apostolica randuiala
pomenitg si o intarim cu ocrotirea scrisorii de fats. Nimanui deci <sa nu-i fie
ingaduit> a caka <acest act> de intarire al nostru. Iar daca cineva, etc. Dat in
Lateran, in a optsprezecea zi inainte de calendele lui Iulie, in anul al cincilea
al pastoririi noastre.

Textul lat. la Fejer, III, 1, p. 314-316.

120

1221 Iunie 19, Roma (Lateran).

Honoriu <episcopul etc., iubitilor fii> canonicilor din Itebea din dieceza
Cenadului. Deoarece ni se cere ... etc., 'tam sub ocrotirea fericitului Petru si a
noastrg fetele voastre si lacasul in care v'aci pus in dumnezeiasca slujbg, im-
preuna cu toate bunurile pe care be stapaniti acum pe cale dreapta sau pe cele pe
care le-ati putea dobandi in viitor prin mijloace cinstite, cu ajutorul domnului.
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Va confirmam vou5. prin voi bisericii voastre prin autoritatea apostolica §i
intarim cu ocrotirea actului de fats mai ales bisericile din Iani, din Popi 1) §i
din Podul lui Tvancea 2), dimpre"una cu capelele §i cele ce tin de ele, care v'au
fost daruite cu o cucernica marinimie de venerabilul frate al nostru D<esideriu>
episcop al Cenadului, cu invoirea capitlului sau §i celelalte bunuri ale voastre,
toate cite le stapaniti drept §i neturburat. Nimanui deci <sa nu-i fie ingaduit>
a calca <acest act> de ocrotire §i de intarire al nostru. Tar daca cineva, etc. Dat
in Lateran, in a treisprezecea zi inainte de calendele lui Iulie, in anul al cincilea.

Textul lat. la Fejer, III, 1, p. 316.

121
1221.

Andrei, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, tuturor celor ce vor vedea
scrisoarea de fats sanatate §i tot binele. Voim sa ajunga la cuno§tinta tuturor ca,
deoarece biserica din Strigoniu, dela care ca dela o mama §i invatatoare a celor-
lalte biserici primim cele sfinte, trebue sa se bucure de drepturi deosebite, am
hotarit ca dela fiecare car, al oricui ar fi, care trece §i duce sare prin locul ce
se chiama Vint 3), loc pe care 1-am daruit impreuna cu cele ce tin de el acele-
ia§i biserici, fara sa-1 imparts §i cu altii, sa se dea vama capitlului un bolovan de
sare adica doua galeti 4) ca despagubire pentru daunele suferite de arhiepiscop §i
de canonici pentru not in timp ce ne &earn in slujba lui Isus Hristos 5). Si pentru
ca acest a§ezamant §i danie a noastra sa aiba tarie in viitor, am dat capitlului
scrisoarea noastra intarita cu pecetea noastra. Iar daca cineva n'ar tine acest
a§ezamant al nostru, it osandim dupa judecata regala, ca pe unul care nesocote§te
hotarirea regard. Dat in anul domnului o mie doua sute douazeci §i unu, iar al
domniei noastre al optulea.

Textul lat. la Knauz, I, p. 277-278 (dupg un transumpt din 1376, in care data a
Post, fara indoiala, transcrisii gresit, in loc de 1221. Cf. Szentpetery, I, nr. 356).

122
1221.

In numele sfintei treimi una §i nedespartita. Andrei, din mila lui dumnezeu,
regere Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei, Serbiei, Galitiei §i Lodomeriei,
deapururea. Deoarece odata cu schimbarea vremurilor se schimba adesea §i mo-
tivele faptelor omene§ti, urma§ii regilor vrednici de cinste trebue sa se sileasca

1) Probabil satul Bobda de azi la sudest de Jimbolia, in raionul Timisoara. In sec. XIV
e amintit ca Popdi. 3) de Ponte Iuance. Satul Ivanda din raionul Timisoara ? 3) Oronos
Winch, Vintul de Sus (azi Unirea, reg. Cluj). 4) kulus (cubulus). 3) in cruciati (1217-1218),
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sa alba atata grije fata de cele hotarite de catre inainta§ii lor, incat, data ar vedea
ca se clatina din pricina turburarilor unei nenorociri neprevazute §i necuvenite,
nu numai sa le intareasca cu puterea autoritatii lor, ci sa §i caute a le pastra nea-
tinse dupa ce be vor fi intarit. Sa tie deci cei de fats §i viitori ca fratele nostru,
regele Emeric de fericita amintire, cand a daruit ducelui Benedict, fiul lui
Korlath, pentru faptele sale deosebite ni§te sate cu veniturile lor, i-a dat cu pri-
vire la ele §i un privilegiu deosebit '), anume o bula de aur. Cand am luat carmu-
irea regatului dupa moartea fratelui nostru, de§i numitul duce Benedict ne facuse
§i mari slujbe, totu§i in cursul schimbator al lucrurilor, precum se intampla
destul de des ea se stria inimile magnatilor §i ei ajung nestatornici, pentru gre-
wine sale 1-am trimes in exil 2) §i 1-am despuiat de toate mo§iile sale. Curand
dupa aceea, vazand privilegiul fratelui nostru privitor la pomenitele sate ale
nobilei doamne Tota, sotia lui care, venind mai de molt in Ungaria cu foatte,
multi din neamul ei, cu parintii, fratii §i rudele sale, impreuna cu ilustra regina
Constanta, sora 3) noastra, a slujit-o cu noblete §i cu cinste nu numai pe ea ci,
dupa moartea fratelui nostru §i dupa plecarea reginei, chiar §i pe sotia noastra,
atat cu sfatul cat §i cu mangaierea tovara§iei sale neintrerupte §i a credintei sale
statornice §i tinand seama de zestrea sa §i de dania regala, precum am amintit
mai sus, am recunoscut ca este al ei dupa dreptate §i am dat inapoi numitei nobile
doamne Tota potrivit privilegiului dat de catre fratele nostru §i precum ne-a
obligat randuiala dreptului §i neclintirea dreptatii, ca sa stapaneasca pe veci,
liber §i deplin orice am dat cuiva dintre baronii sau slujitorii no§tri din bunu-
rile ei, dupa ce le-am redobandit parte prin rugaminti, parte prin bani 4). Iara
randurile acelui privilegiu cuprind urmatoarele : <Urmeaza actul dat de catre
Emeric regele Ungariei voevodului Benedict, in anul 12oz, nr. 38>. Si pentru ca
actul privitor la acest lucru §i la randuiala regala, intarit precum se vede in mod
autentic prin cele de fata. §i confirmat de catre not cu mai multa adeverire, sa
ramana neschimbat §i temeinic pentru totdeauna in timpul nostru §i al urma§ilor
no§tri, in Eta oricaror intrigi ale in§elaciunii §i a oricarui privilegiu ne§tiut 5),
care s'ar intatnpla sa fie scos la iveala, am dat din autoritate regard actul de fats
sub forma de privilegiu, deosebit anume <aceasta> hula de aur, intarita §i innoita
pe veci de mana lui Cletus prepozit de Agria §i cancelar al curtii regale, in anul
o mie doua sun doua zeci §i unu dela intruparea domnului; pe vremea venera -
bilului loan, arhiepiscop ce Strigoniu §i a reverendului Ugrin arhiepiscop de
Calocea, pe cand i§i carmuiau bisericile in chip fericit episcopii Desideriu de
Cenad, Robert de Vesprim, Willerm al Transilvaniei 6), Iacob de Vat, Toma de

autoritatis sue secretius privilegium. 2) rerum tamen variatis eventibus, sicut frequentius
magnatum animos ad diversitates sensuum contingit alterari; ei graves existentes ipsum exilio
destinavimus. 3) cumnata. 4) sive prece seu mediante pecunia recepimus. 6) Traducerea
probabilA a expresiei: ad versus quodlibet tacite veritatis privilegium. °) Ultrasilvanus.
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Agria, Bartolomeu de Pecs, Cosma de Gy Or, Stefan de Zagreb, Alexandru de
Oradea ; pe cand Nicolae, fiul lui Borzh, era palatin si comite de Sopron, Dio-
nisie mare vistier si comite de Bacs, Ochuz ban comite curial al reginei, Neuca
voevod, Iula comite de Bodrog si de Solnoc, Smaragd de Pojon, Iula, fratele lui
Ratold, comite curial al regelui si comite de Quer si ceilalti comiti titulari ai
comitatelor, in anul al §aptesprezecelea al domniei noastre.

Textul lat. la Fejer, III, 1, p. 316-320.

123

1221.

<Andrei al II-lea regele Ungariei aproba ca Stefan, fiul banului decedat
Cepan, sa poata darui niste mosii manastirii cistercite dela sf. Gotthard (in
comitatul Vas, R. P. Ungara). In lista demnitarilor, intre altii>: Desideriu
episcop de Cenad, Vilhelm 1) episcopul Transilvaniei, Alexandru episcop de
Oradea ; Neuka ') voevod, Myha comite de Bihor, Paul comite de Cenad.

Regest dupa textul lat. (transumpt din 1240) din Codex dipl. patrius, VI, p. 12-15.

124

1221.

<Andrei al II-lea regele Ungariei restitue banului Ohuz o mosie (in Croatia)
In lista demnitarilor, intre altii>: Desideriu episcop de Cenad, Vilhelm
episcopul Transilvaniei, Alexandru episcop de Oradea, Paul voevod.

Regest dupa textul lat. (transumpt din 1227) din Smiliklas, III, p. 199-201.

125

1221.

<Andrei al II-lea regele Ungariei intareste privilegiile orasului Sibenik
(Sebenico, in Dalmatia, Jugoslavia). In lista demnitarilor, intre altii>: Desideriu
episcop de Cenad, Vilhelm episcopul Transilvaniei 3), Alexandru episcop de
Oradea, Paul voevod.

Regest dupii textul lat. (transumpt din 1245) din SmiCiklas, III, p. 204-205.

1) In transumpt gresit: Volffgango. 2) In transumpt gresit: Slewka. 3) Llltrasilvanus.
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126

12 21.

<Andrei al II-lea regele Ungariei confirma posesiunile manastirii Pannonhalma
(R. P. Ungara). In lista demnitarilor, intre altii>: Desideriu episcop de Cenad,
Vilhelm episcopul Transilvaniei, Alexandru episcop de Oradea, Paul voevod,
fiul lui Petru.

Regest dupa textul lat. din Hurmuzaki-Densusisanu, I, 1, p. 71-73.

127

1221.

<Andrei al II-lea regele Ungariei daruieste lui Sazlov o mosie (in comitatul
Pojon, azi Bratislava, in R. Cehoslovaca). In lista demnitarilor, intre altii> :
Desideriu episcop de Cenad, Alexandru episcop de Oradea, episcopia Transil-
vaniei 1), vacanta, Paul voevod, fiul lui Petru, Micha comite de Bihor.

Regest dupii textul lat. din Wenzel, XI, p. 172-173 (cu indicarea gresitfi a anului :
1223. Cf. S7entpetery, I. nr. 269).

128

1222 Ianuarie 21, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul etc. venerabililor frati arhiepiscop de Strigoniu §i..
episcop de Vesprim iubitului fiu .. abate de Igris din dieceza Cenad, mantuire
etc. lntrucat este prea bine cunoscut ca iubitul fiu G. prepozitul de Arad a fost
despoiat de plepozitura si de toate celelalte bunuii ale sale, atat bisericesti cat si
lumesti, spte matea primejduire a libertatilor biseticesti, not compatimindu-1 cu
dragoste parinteasca, potuncim chibzuintei voastre prin scrisoare apostolica
pe temeiul autoritatii noastre, ca fara de nicio zabava inapoiati .prepozituta
$i toate celelalte cate i s'au luat, punandu-1 in stapanirea de fapt a tuturor lucrurilor
ce i s'au luat ()data pus in sapanire aparandu.:1 inlaturand once piedica ;
iar pe potrivnici, netinand seama de niciun apel, sa-i infruntati prin pedepse biseri-
cesti 2). Apoi, deoarece se crede ca zisul prepozit a cazut din gratia prea iubitului
nostru intru Hristos fiu A<ndrei> ilustrul rege al Ungariei, voim va poruncim
sa-1 induplecati prin rugaminti indemnuri pe acel rege sa-1 reprimeasca la sanul
indurarii sale. Si deoarece nu voim sa treaca nepedepsite asupririle 3) foarte grele
la care a fost supus acel prepozit spre ocara noastra si a scaunului apostolic, in

1) Ultrasilvana ecclesia. 2) censura ecclesiastica. 3) In textul publicat in chip evident e o
gresealii in ce priveste cuviintul voiumus in loc de nolumus In expresia: sic volumus transire inulta-
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temeiul supunerii <ce ne datorati>, va poruncim cu stra§nicie ca, neplecandu-va
nimanui impotriva lui dumnezeu 1), sa cercetati adevarul cu atenta §i sarguitoare
grija, pentru a afla cu al caror sprijin sau din a caror insarcinare a fost despoiat
amintitul prepozit, care au fost aceia care au luat averile acelui prepozit §i le-au
oprit pentru ei; §i ceea ce yeti afla ne yeti scrie intocmai, sub pecetile voastre, in
rastimp de doua luni dela primirea <sctisorii> de fats, pentru ca, incuno§tintati
prin scrisoarea voastra cu privire la aceste lucruri, sa purcedem a§a cum, cu voia
lui dumnezeu, vom socoti ca este mai potrivit. Altminteri sa §tici ea am poruncit
in scris cu stra§nicie venerabilului nostru frate : episcopul de Agria §i iubitilor
fti...§i ...abatii din Cyrce §i din Pelis din dieceza Vesprim, ca daca cumva
yeti fi lasatori sau nesilitori in implinirea celor de mai sus, pentru ca sa puteti
cunoa§te cat de grea este vina nesupunetii, sa va hotarasca un soroc de doua
luni, in care sa va infati§ati in persoana inaintea noastra, spre a primi ceea ce se
cuvine neascultarii. Tar daca nu toti, etc. Dat in Lateran, in a dougsprezecea zi
inainte de calendele lui Februarie, in anul al §aselea al pastoririi noastre.

Textul lat. la Theiner, I, p. 32.

129
1222 Aprilie 30, Veroli.

Honoriu episcopul etc., iubitul fiu R., cruciat, capelan al prea iubitului nostru
fiu inttu Hristos, ilustrul rege al Ungariei, sanatate etc. De vreme ce ni se cere
...etc....de aceea ... etc. persoana to impreuna cu toate bunurile pe care
le stapane§ti acum pe drept sau pe care in viitor ...etc....dar in deo,r,ebi a patra
parte din veniturile din <tam> Barsei 2), despre case to spui Ca le-ai dobandit
potrivit canoanelor, dupa cum le §i stapane§ti pe drept §i in pace, ti le
confirmam prin autoritatea noastia apostolica §i ti le intarim prin obladuirea
scrisorii de fats. A§a dar nimanui etc....de obladuire §i de intatire al nostru. Iar
daca cineva ...etc....Dat la Veroli cu doua zile inainte de calendele lui Mai, in
al §aselea an al pontificatului nostru.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 18; Hurmuzaki Densu§ianu, I, p. 73-74.

130

1222 < inainte de Mai 7>

In numele sfintei treimi una §i nedespartita. Andrei, din mila lui dumnezeu,
regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei, Serbiei, Galitiei3) §i al Lodomeriei,
deapururea. Intre semnele deosebitoare ale mketiei regale, semne cu care e
impodobita amintitea vrednica de pomenire a inaintasilor no§tri, cel mai de seams
§i mai pilduitor e acela de a intinde o mans cat mai darnica oaspetilor vrednici

1) non de;erentes alicui contra Deum. 1) <terra> Burca. 3) In text: Qulaciae.
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sa fie laudati, a caror asezare se dovedeste a fi folositoare tegatului si despre
a caror rugaciune se tie ca este pretuita de dumnezeu. Asa se face ca, manati
de o evlavioasa dorinta, apucand pe urmele parintilor no§tri de cucemica pomeni-
re si dorind, dupa trecerea acestei vieti, sa impartasim impreuna cu clansii rasplata
vietii vesnice, am daruit din dragoste frateasca lui Hermann magistrul ordinului
Ospitalierilor sfintei Maria a Teutonilor din Ierusalim si fratilor sai atat de fata
cat si viitori acea Cara numita Barsa in Tiansilvania din spre Cumani, desi desarta
$i nelocuita, ce sa o locuiasca in pace $i sa o stapaneasca liber pe veci, pentru ca,
prin asezarea for sa se intinda regatul, iar prin rugaciunile for milostenia facuta de
noi sa fie adusa in fata lui dumnezeu celui prea malt, spre binele sufletului
nostru si al parintilot nostri. Afars de asta le-am mai ingaduit ca, dad. in numita
jars a Barsei se va gasi aut sau argint, jumatate din el sa fie dus vistieriei regale
de acre frati, iar restul opreasca pentru ei. Pe deasupra le-am dat pe deplin
targuri libere §i vamile targurilor din acea jars si, ca o intarire a regatului impotriva
Cumanilor, le-am dat voie sa -$i ridice cetati si orase de piatra, pentru ca sa fie
in stare sa &ca. fata dusmanilor lui Hristos si pentru ca ei sa fie spre cinstet $i
apararea noastra si a mostenitorilor eari ne vor urma in mod legiuit la coroana.
Mai hotarim ca niciun voevod sa nu aiba dreptul de gazduire 2) la ei, i-am iertat
de dinarii liberi si de pondere 3) $i am ingaduit sa fie liberi $i scutiti de once dare
sau plata 4). Sa nu fie supusi judecatii sau jurisdictiei nimanui altuia decat a regelui.
Pomenitii frati sa -$i oranduiasca singuri judecatorul asupra oamenilor for 5). Iar noi
am poruncit ca suszisii frati sa fie asezati in stapanirea suspomenitei tari Barsa de
catre pristavul nostru cu numele Fakate Iuna care a inconjurat 6) susnumita tars $i
le-a dat-o 7) insemnata in jur cu anumite semne de hotar, dupa porunca voevodului
Mihail. Iar primul hotar al acestui tinut incepe dela intariturile cetatii H lmeag 8)
§i merge pans la intariturile cetatii Ungra 9) si de aci merge pang la Miclosoara
pe unde curge apa numita Olt $i asa se urca pe Olt pans acolo uncle Ptejmeru111) se
vatsa in Olt. Mai adaugam ca le claruim susnumitilor frati si cetatea numita Cruce-
burg 12), pe care pomenitii frati o cladiseta din nou, impreuna cu livezge din jurul
aceleia $i tinutul dela capatul painantului Ctuceburg, ce merge pars la hotarele
Brodnicilor 13), $i de cealalata parte, dela intariturile Halmeagului pans la izvorul
apei ce se chiama Barsa si de aci inainteaza pans la Dunare. Pentru aceasta danie
facuta de noi susnumitilor frati, am dat ca pristav pe banul Ypochz. Am mai
ingaduit zisilor frati sa Ora' liber pe raul Olt sase navi pe raul Mure§ alte sase
care sa duel sate prin tot regatul nostru la mers in jos, iar la venit in sus sa

1) Pima aid se repeta textual actul din 1211, dupi 7 Mai (nr. 77) si in restul cuprinsului
se constatil asemAnAri textuale intre cele dota acte. 2) descensus. 3) liberos denarios et pondera
eis remisimus. 4) ab omni exactione et collecta. 5) populus. 0) perambulavit. 7) assignavit.
°) Alinaye. 9) Noialt. 10) intariturile lui Nicolae. 11) Tartelowe. 19) Kreuzburg, azi Teliu
98) . tounicorum.
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aduca alte lucrtni ; §i le-am dat pe vecie in mod liber §i oriunde at voi mine de
sare numite ocne 1) indestulatoare pentru acele douasprezece navi. Totodata i-am
iertat pe ei §i pe oamenii lor de plata oricarei vami cand vor trece prin tara Se-
cuilor sau terra Blacorum; pe oamenii ce locuiesc in tinutul pomenit i-am lasat,
fara nicio cerinta <din partea noastra> spre slujba §i folosul numitilor flati 411

al casei lor, a§a ca Baca de aici inainte unii dintre oamenii sau oaspetii ce tin de
pamantul nostru se vor stramuta la ei, indata ce §tirea aceasta ajunsa la urechea
fratilor se va adeveri, si alunge pe cei ce s'au a§ezat astfel, iar pe cei ce i-au adus
pe ace§tia , sa-i dea pe Mina regelui sau a trimi§ilor lui. Afars de aceasta oricine,
a§ezat in regatul nostru, va voi sa claruiasca fratilor in chip de milostenie bunul sau,
sa aiba voie din marinimia noastra <a o face> §i aceasta ingaduinta a daniei noastre-
o intarim prin privilegiul nostru ve§nic, pentru ca sa ramana nestanjenita.

Apoi le harazim numitilor frati acest privilegiu ca niciun schimbator de bani
sa nu intre in Transilvania in tinutul lor sau sa cuteze a-i supara cu ceva 2) §i le-am
lasat acestor frati intreg tot acel drept §i folosinta ce trebuia sa strangem in
acea tail de pe urma banilor noui, fiindca au fost mult pagubiti de mania
noastra impotriva lor, starnita in vremea cand dadusem porunca sa li se is sus-
numita tara. Le dant aceasta despagubire 3) deoarece ei sunt a§ezati la acea margine
de tara ca un rasad nou §i nu se tern sa infrunte pentru regat necontenitele navaliri
ale paganilor, ca un meterez neclintit facand fats mortii in fiecare zi. Cu toate aces-
tea sa nu aiba nicio putere de a bate niciun fel de bani far* osebita incuviintare
din partea regelui. Luam sub ocrotirea noastra casa sau ospitalul numitilor frati
impreuna cu toate mo§iile §i bunurile pe care se §tie ca ei le au acum in chip,
legiuit sau le vor putea dobandi in viitor cu ajutorul lui dumnezeu, hotarind ca ei
in toata vremea ce va sa vie sa ramana sub apararea §i ocrotirea regal*. Si
pentru ca aceasta hotarire sa aiba tarie pe veci, am. poruncit ca acest act sa fie
intarit cu semnul bulei noastre de aur. Dat de mana lui Cletus cancelar al curtii
regale §i prepozit de Agria, in anul o mie doua sute douazeci §i doi dela intruparea
domnului. In vremea cand traiau §i i§i carmuiau bisericile loan arhiepiscop de Stri-
goniu, Ugrin arhiepiscop de Calocea, Desideriu episcop de Cenad, Robert de
Vesprim, Stefan de Zagreb, Toma de Agria, Alexandru de Oradea, Cosma de
Gydr, Bartolomeu de Pecs §i Briccius de Vat, iar Reginald era <episcop > ales
al Transilvaniei 4) ; cand Teodor fiul lui Wetich era palatin, Pousa fiul lui Nana
era <comite > curial, Nicolae era comite de Bacs, Tiburtiu de Pojon, Helia de
Bihor, Martin, fiul lui Mihail, comite de Novum Castrum §i pe cand alti multi
tineau slujba de comite, in anvi al §aptesprezecelea al domniei noastre.

Textin lat. la Zimmermann Werner, 1, p. 18-1.0 ; riurmuzaluDensu§lanu, 1. p. 74-7o.
(suspect cf. Szentpetery, I, nr. 380).

I) tucana. 2) Vezi documentul lui Andrei al II-lea, dupi 7 Mai 1212 (nr. 82).
4) restaurationem. 4) Ultrasilvanus.
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1222 Mai 28, Alatri.

Papa Honoriu al III-lea porunceste episcopilor <Toma> de Agria, <Briccius >-
de Vat <Alexandru> de Oradea sa cerceteze adevarul privitor la cererea lui
B<ela >, fiul lui <Andrei al II-lea> regele Ungariei, care 1 -a rugat pe papa sa-i
permit/ desfacerea logodnei sale cu fiica lui <Teodor> Lascaris imparatul grec
dela Nicea incheierea unei alte legaturi dinastice, mai folositoare pentru regatul.
Ungariei. Daca lucrurile stau astfel, ei sa incuviinteze cererea.

Regest dupii textul lat. din Theiner, I, p. 33.

132

1222 Iunie 3, Alatri.

Honoriu episcopul etc., venerabilului frate <Ugrin> arhiepiscopului de Cabo-
cea mantuire etc. Scrisoarea pe care ai trimis-o prin iubitul fiu <Rainald> prepozit
de Oradea, ales episcop al Transilvaniei 1), scaunului apostolic, am primit-o nu de
mult cu bunavoint5.. Am inteles dinteinsa c5., fiind lipsita de curand de pastor
biserica transilvana procedand la alegerea episcopului, capitlul acelui loc, dupe
savarsirea alegerii, ti 1-a infatisat pe sus zisul prepozit, cerandu-ti cu smerenie ca
mitropolit al lor intarirea lui. Tar tu, cercetand cu sfirguinta toate impreju-
rarile lucrului acestuia, to -ai incredintat ca alegerea a fost Acura potrivit canoa-
nelor, luandu-se in seama la intarirea celui ales pregatirea lui de carte 2), cura-
tia moravurilor sale, obarsia lui faptul ca e din sanul bisericii pomenite. Deoare-
ce ins/ ai avut indoieli,fiindca in unul din ochii lui se vedea o rang, ai crezut ca e
bine sa-1 trimiti la not pentru a-1 vedea, decat sa purcezi la intarirea lui laza a ne-
intreba. In adevar, ne-ai rugat cu smerenie prin magistrul N. clericul tau, trimis.
in fata noastra, ca sa binevoim a-ti incredinta confirmarea alegerii pomenite, daces
voim sa tinem seama de dorintele acelei biserici. De alminteri, preaiubitii intru
Hristos fiii nostri <Andrei al II-lea ilustrul rege . . . regina Ungariei 3) ne-au
rugat cu staruinta prin numeroasele rugaminti facute de prelatii tarii in folosuL
celui ales, prin care se crede ca biserica aceea se va intari mai mult decat printr'un
altul atat in cele lumesti cat si in cele duhovnicesti. Vrand pe cat putem, cu
voia lui dumnezeu, sa to insa'rcinam cu aceasta cu altele, am hotarit cu buna-
vointa sa-1 incredintam fratiei tale pe cel ales, poruncindu-ti prin scrisoare apos-

Uttraszivanus. z) Tu autem de universis negocii circumstantiis diligenter inquirens, comperisti
electionem eamdem canonica celebratam, concurrentibus ad eiusdem confirmationem eiusdem electi
compttenti litteratura, honestate morum et genere ac faciente ad hoc quod de gremio est ecclesie
ntemorate. regina Hungarorum.
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tolica sa procedezi fata de cel ales asa cum se cuvine slujbei rale, intrucat am
facut sa-ti fie trimisa aceasta pricing, fara a-i face greutati si fara a tine seams de
sus zisa rang, Baca el e potrivit in alte privinte. Dat la Alatri, in ziva a treia inainte
.de nonele lui Iunie, in anul al saselea.

Text. lat. la Theiner, I, p. 34.

133

1222 Iunie 21, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul etc., venerabilului frate . . episcop de Vat si abatelui
Igris din dieceza Cenad si . . prepozitului de Vat sanatate etc. Am primit o

grea plangere a iubitilor fii . . a abatelui si conventului manastirii fericitei
Maria din Cluj si anume ca, de§i manastirea insasi care tine nemijlocit de not
fusese intarita cu privilegii nu numai din partea scaunului apostolic, ci si din
partea regelui, Wilhelm, de buns pomenire episcopul de Alba, luand ca pilda
purtarea tiranica a inaintasului sau Adrian, care pe vremuri, dupa ce a &gran=
pomenita manastire, luase cu cruzime in prinsoare pe L., inaintasul numitului
.abate, a inchis in chip neomenos pe zisul abate si pe doi dintre fratii sai, impreuna
cu canonicii de Alba, R. J. A. si E., lasand la o parte orice fric de dumnezeu,

dupa ce i-a varit in inchisoare, incalcand cu silnicie pomenita manastire a ars
privilegiul dat acestei mana.stiri de cat-re scaunul apostolic si a nimicit prin apa
privilegiul pe care-1. primise dela rege. Apoi, deoarece abatele si conventul
susnumit in urma pierderii privilegiilor for nu au mai putut sa se apere de piffle
prigonitorilor tor, manastirea care mai inainte inflorise prin belsugul bunurilor
pamantesti, a ajuns intr'o sgracie atat de mare, inch fratii ce slujeau acolo domnu-
lui nu aveau nici macar painea din care sa sature pe asupritorul for ') si pentru
ca ei sa nu poata tasufla de prigoana ce-i bantuia, slugile susnumitului episcop
.si ale canonicilor din Alba au mistuit rama,ita saraciei for in petreceri risipitoare.
Drept aceea, pentru ca manastirea sa nu se ruineze de tot, doamne fereste, din
pricina pierderii privilegiilor sale, ei ne-au rugat cu smerenie sa luam masuri
de indreptare din grija noastra parinteasca, innoindu-le privilegiul libertatii for
si hotarind as li se faca dreptate pentru neajunsurile ce li s'au adus. De aceea,
prin scrisoarea apostolica de rata poruncim aspru chibzuintei voastre, ca dupa ce
yeti chema pe cei ce trebuesc chemati si yeti cerceta pricina (le mai sus spre a afla
adevatul deplin, sa ne vesti %i intocmai ceea ce yeti afla pang in patru luni
dela primirea celor de fata, randuind preotilor un soroc potrivit la care sa
.se infatiseze inaintea noastra insisi sau prin imputerniciti potritivi, spre a lua

1) unde suo sansfacerent exactori.
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unostinta de cele ce vom hotari. Iar daca nu toti- . . 161a a se tine seams de hota-
rirea conciliului general in care se prevede ca nimeni nu poate fi. chemat In jude-
.cata, prin scrisoare apostolica, afara din dieceza sa la o departare mai mare de
-doul zile de drum. Dat in Lateran in a noua zi inainte de calendele lui lulie,
In al saselea an al pastoririi noastre.

Textul lat. la 7immermannerner, I. p. 21-22.

134

1222 Decembrio 19, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul, robul robilor lui dumnezeu, iubililor fii, magistrului
i fratilor casei sfintei Marii a Teutonilor din Ierusalim, mantuire $i apostolica

binecuvantare. and ni se cere tin lucru drept cinstit, atat puterea dreptatii,
cat rancluiala chibzuintii cer dela not ca acest lucru sa fie dus pana la cuvenita
lui indeplinire prin grija slujbei noastre 1). De bung seams ca printre privilegiile
prea iubitului nostru fiu intru Hristos, ilustrul rege al Ungariei, Andrei, am
vazut ca se cuprinde intre altele a v'a d.aruit din dragoste frateasa o Tara nurnita
Barsa, atunci pustie nelocuita, ca sa o stapaniti slobod pe veci, ingaduindu-va
deasemeni ca, daca se va intampla sä se gaseasca in numitul tinut our sau argint,
o parte sa fie a vistieriei regale, iar cealalta sa fie pastrata pentru folosinta
voastra. Totodata el v'a ingaduit pe deplin targuri libere si vamile targurilor din
.acea Tara, iertandu-va de dinarii liberi si de pondere 2), scutindu-va de plata
oricarei dari §i hotarind ca niciun voevod sa nu aiba dreptul de ga'zduire la voi.

aceasta tail a hotarnicit-o prin anumite semne $i hotar, dintre care primul
incepe dela intariturile 3) cetatii Halmeag 4) si merge pana la intariturile ceta.tii
Ungra 5) $i de aci inainteaza pana la Midosoara 6), pe unde curge apa ce se nu-
meste Olt §1, urcand astfel pe Olt pana unde se varsa Prejmerul 7) in Olt arasi
merge pang la izvorul acestui Prejmer si de la isvorul apei ce se numeste Timis,
merge pana la varsarea apei ce se chiama Barsa $i apoi, dealungul muntilor
Carpati ce incing acea Tara, se intinde pana la Halmeag. Susnumitul rege a
mai adaogat daniei de mai sus cetatea numita Kreuzburg 9) cladita din nou de

1) Textual ca in acrul aceluigi papa din 19 Aprilie 1218. (n'. 108). 2) pondera. 3) indagines.
') Almage, Almagia. 6) Noilgiant. 6) indagines Nicolym. 7) Tertillou- 8) montes niviurn.
2) Cuzeburc, Crucze burg.
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voi, impreuna cu livezile din jurul eau §i, alaturi de hotarul zisei cetati, un tinut ce
se intinde pans la hotatele Brodnicilor 1), iar dela intariturile Halmeagului de
cealalta 'ante se intinde pans la izvorul apei ce se chiama Barsa $i de ad merge
Oita la Dunate. V'a mai dat dreptul de a tine libel. case navi pe Olt $i tot atatea
pe raul Mures 2) care Si duca sate prin tot regatul nostru 1 t coborite, iar la urcate
sa aduca alte lucruri. Totodata, prin regeacca lui darnicie, v'a mai daruit in chip
liber oriunde yeti voi mine de sate numite ocne, indestulatoare pentau amin-
titele douasprezece navi, ingaduindu-va ca nici voi nici chiat oamenii vostri sa
nu platiti vreo vama cand treceti prin tara Secuilor sau terra Blochorum Pe langa
aceasta, pe oamenii ce locuiau in numitul tinut, atunci cand vi s'a facut dania
voua casei voastre, vi i-a lasat liberi, fara nicio cerinta <din partea sa> 3),
statornicind ca, daca vreunul din oamenii lui sau dintre oaspetii din pamantul
sau s'ar stramuta la voi, voi, indata ce acest lucre va ajunge la cunostinta voastra,
sa-i alungati. A mai adaogat ca oricine din regatul salt ar dori sa va dea drept
milostenie bunul sau, sa aiba voie de a face acest lucru. V'a ingaduit sä va
bucurati si de libertatea ca niciun schimbator de bani sa nu cuteze a intra in
Transilvania in tinutul vostru, nici sa va supere cu ceva, lasand in folosul vostru
tot dreptul folosinta pe care trebuia sa le stranga din tara voastra. Si a facut
aceasta ca o desp5gubire pentru pagubele pe care le-a0 suferit, cand, maniat
pe voi, a poruncit sa vi se is pamantul pomenit totodata pentruca voi, asezati
la marginea regatului, infruntati desele lovituri ale paganilor, stand ca un meterez
neclintit impotriva mortii. Insa nu V'a dat nicio putere de a bate vre un fel de-
ban fara osebita invoice a regelui. Iar noi, dand ascultare binevoitoare
rugamintilor voastre va confirmam you'd casei voastre prin autoritatea noastra
apostolica susnumitele pamanturi impreuna cu scutirile libertatile lot,.
dupa cum le tineti pasnic pe dreptate dupa cum se spline mai pe larg in
cuprinsul privilegiilor ce vi s'au harazit de catre rege vi le intarim prin ocrotirea
scrisorii de faca. Asa dar nimanui sa nu-i fie ingaduit a calca potuncile acestei
scrisori de intarire date de noi sau sä i se impottiveasca printeo nesocotita cute-
zanta. far daca cineva va indrazni sa faca aceasta, va cunoaste mania lui dumnezeu
atotputernicul si a sfintilor sai apostoli Petru $i Pavel, ce se va abate asupra lui.
Dat in Lateran, in a pattusprezecea zi inainte de calendele lui Ianuarie, in a
saptelea an al pastoririi noastie.

Textul lat. la Zi mmermann-Werner, I, p. 22-24: Hurmuzaki-Densu§ianu, I, 1, p.
76-77.

1) Brodnici. 2) Mors. 2) Aproape textual ca in actul din 1222 (inainte de 7 Mai) al
regelui Andrei (nr. 130).
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135

1222.

<Andrei al II-lea tegele Ungariei atesta cumpararea unei mosii (in comitatul
Mont) de catre capitlul din Strigoniu. In lista dernnitarilot, intre altii > :

Desideriu episcop de Cenad, Alexandru episcop de 0: adea, Paul voevod.

Regest dupa textul lat. din Knauz, I. p. 236-237.

136

1222.

< Andrei al II-lea regele Ungariei daruieste biseticii din Vesprim (R. P. Ungara)
inai multe gospodarii dependente de cetati 1) $i gospodarii de iobagi. In lista derrmi-
-tarilor, intre altii> : Desideriu episcop de Cenad, Alexandru episcop de Oradea,
Regnald episcopul Transilvaniei, Tula comite de Bihor, Nicolae comite de Cenad.

Regest dup5 textul lat. din Fejer, VII, 1, p, 220 223 (cf. Szentpetery, I, nr. 383).

137

1222.

In numele sfintei treimi una $i nedespartita. Andrei, din mila lui dumnezeu,
tegele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei, Serbiei, Galitiei Lodomeriei, dea-
pururea. Deoarece atat libertatile nobililor regatului nostru, cat §i ale alto/a,
.ce le fusesera date de sfantul rege Stefan, fusesera micsorate de multe on prin pu-
-terea unor regi, uneori ca urinate a propriei for manii, alteori ascultand sfaturile
viclene ale unor oameni nedrepti sau care cautau propriul for castig, nobilii nostri
prin ceterile for staruitoare au rugat adesea pe majestatea noastra pe regii inain-
-tasi ai nostti sa indreptam starea regatului nostru. Asa dar, doting noi sa implinim
intru totul ceretea for asa cum suntem datori mai ales ca din aceasta pri-
cing s'a ajuns pans acum adeseori intre noi ei la mare amataciune, lucru de
care se cade a ne feri pentru ca cinstea regala sa fie mai deplin pastrata ceea ce
nu se poate face prin nimeni alrul mai bine decat prin ei, le dam atat lot, cat §i
altor oameni ai regatului nostru, libertatile ce le-au fost date de sfantul rege
oranduim si alte lucruri folositoare pentru indreptarea starii 2) regatului nostru,
,dupa um utmeaza :

1) mansiones civilium. 2) status.
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In fiecare an vom fi datori sa einem satbatoatea ti. rege ') la Alba <Regala>,
afara de card am fi impiedecati de grija unor treburi grele sau de boala. lar daca
noi nu vom putea sa fim de fata, pAatinul se va infatisa neaparat acolo pentru
noi, pentru ca in locul <nosttu> sa asculte pricinile noastre si toti slujitorii 2),
care vor voi, sa se adune acolo in chip slobod.

Mai voim ca nici noi, nici urmasii nostri, nicicand sa nu 'mina sau sa nimi-
ceasca pe slujitori in folosul vreunui puternic 3), decat doar clack* mai inainte ei au.
fost chemati si au fost osanditi pe tale de judecata.

De asemenea, nu vom porunci sa se stranga nicio dare 4) si nici SA se ia
dinari liberi 5). Nu ne vom gazdui in prediile slujitorilor, nici in casele si satele
lor decat daca vom fi chemati. Vom porunci ca dela oamenii 6) bisericilor
acelota s5 nu se ia nicio dare 4).

Daca vreun slujitor va muri fara a lasa vreun fiu, fiica va dobandi a patra parte
din averea <sa >, iar cu privire la rest va hotari cum va voi el. Iar daca surprins de
moarte nu va putea hotari, atunci <restul> 11 vor primi rudele sale cele mai
apropiate. $i daca nu va avea niciun fel de rude, it va dobandi regele.

Comitii <din fruntea> comitatelor '2) nu vor avea jurisdictie asupra prediilor-
slujitorilor decat in pricini de bani si de dijma. Comicii curiali ai comitatelor nu
vor judeca pe nimeni, decat pe oamenii cetatii lor. Pe hoti $i pe talhari ii vor ju-
deca bilocii 8) regali, insa numai inaintea comitelui.

De asemenea, oamenii de rand 6), jurand impreuna nu vor putea invinui
pe nimeni de hotie, asa cum a fost obiceiul 9).

Daca insa regele ar voi sa porneasca cu oastea in afara regatului, slujitorii nu
vor fi datori sa mearga cu el, decat pe banii lui ; si dupa inapoiete, el sä nu le im-
puna o amend5 militara10). Daca insa vreo oaste dusmana ar veni asupra regatului,
mei indeobste vor fi datori sa mearga. De asemenea, daca vom merge cu oaste in
afara regatului, toti cei care conduc 11) comitate sau primesc bani dela noi, vor fi
datori sa mearga cu noi.

Palatinul va judeca fara deosebire pe toti oamenii regatului nostru, dar prici-
nile nobililor care ar atrage pierderea capului sau nimicirea mosiilor 12) lor, nu le
va putea incheia fara stirea 13) regelui. <Palatinul> nu va avea loctiitori, decal
unul la cuttea sa <de judecata>.

1) 20 Auuust. 2) servientes. E vorba de slujitorii nobili. care constituiau nobilimea de rand.
3) potens, nobil mare, dregator mare, potentat. 4) col' ecta. ') liberi denarii. 6) populi.
1) Co-,,ites parochiani. 8) Judecatori trimisi special de rege pentru a judeca mai ales in cauzele
criminale (J. KarficsonyiS. Borovs7ky, Regestrum Varadinense, p. 64, in nota). °) codificat in
legea a doua a lui Ladiqlau cel Slant regele Ungariei (1077-1095), art. 4-5 20) iudicium-
exercitus super eos non recipiet. 11) ha bent, 12) opssessiones. 12) conscientia.
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Comitele nostru curial, cat timp va fi la curte, va putea jtideca pe oricine §i
judecata inceputa la curte o va putea sfar§i otiunde. Dar aflandu-se in prediul
sau, nu va putea trimite pristavi §i nici porunci ca partile sa fie chemate.

Daca vreun iobag, care tine vreo dregatorie va muri la oaste, fiul sau fratele
sau vor fi daruiti cu o dreg5torie potrivita §i clack' vreun slujitor va muri in acela§i
chip, fiul sau va fi daruit cum i se va parea regelui mai potrivit.

Daca vor veni in regat oaspeti, adica oameni buni 1), nu vor fi inaltati la
dregatorii fara sfatul Orli.

Sotiile celor morti sau ale celor osanditi la moarte prin judecata sau ale celor
morti in duel 2) sau din once alts pricina, nu vor fi lipsite de zestrea lor.

Iobagii 3) cand vor urma curtea sau oriunde vor merge, sa nu asupreasca_
sau sa nu despoaie pe saraci.

Daca vreun comite nu se va purta cu cinste, potrivit dregatoriei sale de comite
sau va ruina pe oamenii 4) cetatii sale, fiind osandit pentru aceasta inaintea
intregului regat, va fi lipsit cu ru§ine de dregatoria sa §i va fi dator sa dea inapoi
ceea ce a luat.

Grajdarii, paznicii cainilor <de vanatoare > §i §oimarii sa nu indrazneasca a se-
gazdui in satele slujitorilor.

Nu vom clarui pe veci ca predii sau mo§ii 5) comitate intregi sau once alte
dregatorii.

Nimeni nu va fi niciodata lipsit de mo§iile pe care le-a dobandit prin dreapta.
slujba.

De asemenea, slujitorii primind invoirea noastra, vor putea sa mearga nes-
tanjeniti la fiul nostru, ca dela unul mai mare la unul mic, fara ca din pricina acea-
sta sa-§i piarda mo§iiile. Nu vom primi pe nimeni care a fost osandit prin dreapta
judecata a fiului nostru §i nici judecata inceputa inaintea lui, mai inainte de a se
fi 'incheiat in Eta sa. schimb, fiul nostru va face la fel.

Iobagii cetatilor vor fi lasati in libertatile statornicite de sfantul rege. De ase-
menea §i oaspetii de once neam se vor rasa in libertatile ce li s'au dat dela inceput.

Dijmele nu se vor rascumpara cu bani 6), ci se vor plati dupa cum va rodi
pamantul, in yin sau in bucate. i daca episcopii vor face impotrivire 7), nu le
vom sta intr'ajutor.

Episcopii nu vor da pentru caii no§tri din dijmele <stranse de ei> din prediile-
slujitorilor §i nici oamenii lot nu vor fi datori sa aduca dijmele for la prediile
regale.

Porcii no§tri nu vor pate in padurile sau pa§unile slujitorilor fara voia ace-
stora.

1) boni homines, adieu' nu oameni de rind. 2) in duel, judiaiar. 3) iohagiones, marii dte-
gatori. 4) populi. 5) predia seu possessiones. 4) argento. 7) contradixerint
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Moneta noug a noastrg va umbla timp de un an, dela Pa§ti pang la Pa§ti
i dinarii vor fi a§a cum au fost in timpul regelui Bela 1).

Comitii carnarii, schimbgtorii de bani, slujba§ii sgrii §i stranggtorii vamilor
<sa fie> nobili ai regatului, sa nu poatg fi Ismaelitii 2) §i Evreii 3).

<Depozite> de sare nu se vor tine inlguntrul regatului, ci num ii la Sg.lacea 4)
§i Seghedin §i in tinuturile de margine 6).

Nu se vor darui mo§ii <oamenilor> din afara regatului, <iar > data vreunele au
-fost &Amite sau vandute, se vor inapoia locuitorilor 6) regatului pentru a fi ras-
cumpb."rate.

Darile platite in piei de jder se vor plati potrivit obiceiului statornicit de re-
gele Coloman 7).

Dace cineva va fi osandit pe tale de judecata, nimeni dintre cei puternici 8)
nu-1 va putea apgra.

Comitii se vor bucura doar cie veniturile ce li se cuvin din comitatele lor, ce-
lelalte cate se cuvin regelui, adicg. vedrele 9) vgmile, boii §i doug parti din <ye-
niturile > ceatilor. le va dobandi regele.

De asemenea, in afara de ace§ti patru iobagi, adica de palatin, de ban §i de
comitii curiali ai regelui §i reginei, nimeni nu va putea tine doug dreggtorii.

Si pentru ca aceasta ingg.duinta §i aceasta randuiala a noastrg sa ramang tare
nesdruncinata, atat in vremea noastrg cat §i a urma§ilor no§tri, am poruncit sa

-fie scrisa in §apte exemplare §i s'a fie intaria cu pecetea noastra de aur. Astfel ca
un exemplar sa se trimi0 papei §i el O. porunceascg a fi inscris in registrul
Al doilea <exemplar > se va pgstra la casa Ospitalierilor 10). Al treilea la casa Tem.
plierilor 11). Al patrulea la rege. Al cincelea la capitlul din Strigoniu. Al §aselea
la Calocea. Al §aptelea la palatinul in slujb5, astfel ca, avand intotdeauna
inaintea ochilor aceasta scrisoare, nici el sa nu se abate intru nimic dela cele de
mai sus §i nici s5 nu incuviinteze ca regele sau nobilii sau altii sa se abate, pentru
.ca §i ei sa se bucure de libertatile lor §i astfel sa ne fie notia §i urma§ilor no§tri
totdeauna credincio§i §i sa nu tagaduiasca coroanei regale datoratele slujbe. Mai
hotgrim cg dacg noi sau vreunul din urma§ii no§tri ar voi sa calce aceasta randuialg,

1) Bela al IThlea. Locuitorii de credinta musulmanil din Ungaria. 3) Comites camere,
monetarii, Salinarii et tributarii nobiles reeni esint), Wurnahelite et ludei fieri non bossint. Pentru
traducerea juste a acestui pasaj (de sigur corupt in transumpturile in care ni s'a pistrat actul) s'a avut
in vedere o dispozitie similara, insa mai clar formulate, in confirmarea bulei, din 1231.
Sensul literal al acestei Craze, daca facets abstract;e de completarea sint, e urmatorul: s Comiti
ai camarii, schimbgtori ai monetei, slujbag ai sarii, stringatori ai vamilor, nobili ai regatului
sa nu poatfi fi Ismaelitii $i Evreii eb. sl Zaloch, in reg. Bihor. 6) de granite. povulus.
') Cirturarul, 1096-1115. 9 Potentes. ') Cy briones Cnumele unPi masuri de capacitate). E
vorba aid ch. vAdritrit dijma sau taxa dupi rrodusele raisurate cu vad -a 1.a vinull.
10) penes Hospitalem. 11) penes Templum.
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atat episcopii, cat si alti iobagi nobili ai regatului nostril top indeobste fiecare
in parte, atat cei de fats cat si viitori, Idea vreo viva a nectedintei, in puterea acestei
scrisori, sa alba pe veci voie de a ni se opune si a ni se impotrivi 1) atat noun,
cat urmasilor nostri. Dat de mina lui Cletus cancelar al curtii noastre §i prepozit
al bisericii din Agria, in anul dela intruparea cuvantului o mie cloua sute douazeci

doi, pe cand erau arhiepiscopi venerabilul Toan la Strigoniu, reverendul Ugrin
la Calocea, iar episcopi Desideriu la Cenad, Robert la Vesprim, Toma la Agria,
Stefan la Zagreb, Alexandru la Oradea, Bartolomeu la Pecs, Cosma la Gybr,
Briccius la Vat. In anul al §aptesprezecelea al domniei noasti e.

Textul lat. la Marczali, p. 134-143 (dupa transumpturile din sec. XIV)

138

1222.

Andrei, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, Lodomniei, deapururea. Intrucat, potrivit cuvantului pro-
fetic al psalmilor lui David, intelepciunea trebue puss cu osebire pe seama im-
paratilor, iar invatatura pe a judecatotilor pamantului, se cuvine ca luarea aminte a
majestatii regale sa le foloseasca pe una pe cealalta in asa fel, incat sa nu
lipseasca sa dea cezarului cele ce sunt ale cezarului lui dumnezeu cele ce sunt ale
lui dumnezeu. Asa dar, not sta'tuiti de aceste ganduri intelepte, punand mai
presus in intocmirile tuturor lucrurilor cinstea regal in cele lumesti pe cea
preoteasca in cele duhovnicesti, dam prin puterea noastra regala tuturor preotilor,
diaconilor, subdiaconilor, acolitilor, ajutatorilor, oricaror <oameni > insemnati prin
semnul preotesc2), ca fiind ai domnului ce se afla in Cara noastra, aceasta libertate
atat de mare ca, daca cineva dintre mireni ar indrazni sa tarasca inaintea unui
judecator lumesc pe vreunul dintre ei in pricini de proprietate, sau de furt, on
de pamanturi, sau in orice alte pricini, acel mirean va primejclui prin aceasta
pricina sa, cad hotarim statornicim ca niciunul dintre clerici sa nu fie tarit
inaintea unei fete mirene, iar daca este dat in judecata de un mirean, sa nu fie
silit a raspunde inaintea unor judecatori mireni. Caci dupa cum cere rand.uiala drep
each, daca vreun mirean ar voi sa cheme in judecata pe vreun cleric cu privire la
orice lucru, un prelat va aduce pricina aceluia inaintea arhiepiscopilor, episcopilor,
prepozitilor, arhidiaconilor sau diaconilor, oranduitii tagmei preotesti, sau inaintea
oricaror alp judecatori bisericesti inaintea acelora se va judeca. De as emenea
hotarim, ca clack' cineva dintre clerici ar voi sa se judece cu un mirean pentru
pricini lumesti, sa se judece 'inaintea unui judeca'tor lumesc sa -$i caute drep-

1) resistendi et contradicendi nol)is facultatem. 2) in sortem Domini per tonsuram Glen ,
calem insignias, insenmati prin tonsura preoteascii, ca fund din cei ce sunt ai domnului
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tatea inaintea unui scaun jud.ecatoresc mirean, pastrand mitsura cuvenitei grip,
aqa cum se cuvine cinstei preotesti. Cad daca vreun cleric ar ft tarit de
un mirean inaintea unor judecatori lumesti, <prin aceasta> s'ar sluji mai mult
neoranduiala deck randuiala, iar in judecata s'ar aduce mai degraba silnicie
deck dreptate; dar purtand not de grill unora si celorlalti, precum nu
<vrem>
puterea

sä se § tirbeasca nimic din oranduirea duhovniceasca, tot asa nici din
mireana, to tusi in pricinile care tin de judecata mireana vo im sa

se faca o abatere <dela cele de mai sus>.
Pe Vaned aceasta poruncim cu aceeasi tarie, ca niciun om insemnat cu semnul

preotesc nu va fi dator sa plateasca dinarii sau pondere2) sau once fel
de dare cuvenita visteriei, iar daca vreun strangator al dkilor obstesti ar voi sa
li le ceara sau ar voi sa se gazduiasca la ei, unul ca acela va fi alungat cu puterea,
cu rusine, ca un hot jefuitor. Tar daca vreunul dintre iobagii nostri, oricat
de mare <ar fi el>, ar incerca sa faca ceva din toate acestea impotriva Tor, acest
lucru ii va aduce lui ocara rusine va atrage greaua osanda a maniei regelui.
Cad precum clericii se deosebesc de mireni prin slujba lor prin inchinarea lot
tot astfel se cuvine ca si in libertatea slujbei for sfinte sa fie feriti de mice impo-
varare din partea mirenilor. Mai poruncim cu tarie prin puterea noastra regala
aceasta: ca niciunul dintre udvornicif ) sau oamenii cetatilor noastre4), on din
cei supu.si jugului orickei indatoriri servile sa nu fie primit de niciun prelat
la insemnarea cu semnul preotesc, iar cei care au fost primiti pe drept, daca ar
voi pentru vreun castig sau din pofta de marire sa se indeletniceasca cu lucruri
rusinoase, ca sa nu dea cumva prin aceasta mai degraba prilej de scandal deck
pilcla de cinste, sa fie infranati de prelatii for prin pedepse bisericesti. pentru
ca aceasta oranduire de libertati5) data de not de baronii nostri prin incuviintare
regala sa ramana pururea tare si neatinsa atat in vremea noastra cat si a urmasilor
nostri, am dat scrsioarea de fats intarita pe veci cu puterea pecetii noastre
Tar clack' vreunul din fiii sau mostenitorii nostri sau cineva dintre iobagi ar
indrazni sa surpe sau sa zdruncine cuprinsul acesteia, ca un vinovat fata de maje-
statea regala va cadea sub blestemul osandei dumnezeiesti. Dat de mana lui
Cletus cancelar al curtii regale si prepozit de Agria, in anul intrupkii domnului
o mie cloua sute d.olazeci doi, pe cand erau arhiepiscopi venerabilul loan
de Strigoniu <$i> reverendul Ugolin de Calocea pe cand carmuiau in chip
fericit bisericile episcopii Desideriu de Cenad, Robert de Vesprim, Toma de
Agria, tefan de Zagreb, Bartolomeu de Pecs, Cosma de GA. $i Alexandru
de Oradea, fiind palatin Nicolae comite de Sopron, Ochuz ban, Paul voevod,

1) liberos denarios. 2) pondera 3) In text, corupt : ordonicorum loc de udvornicorsmt
ciodium, 2) libertatis.
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Dionisie mare viltier comite de Bacs, jude al curtii regale') comite de Alba,
Demetriu senesal 2) comite de Vasvar ceilalti comiti detinktori de comitate.
In anul domniei noastre al nou5sprezecelea.

Textul lat, la Theiner, I, p. 111 112 (inclus in actul din 25 Martie 1233 al
<episcopului> ales de Preneste, Iacob_ltgat apostolic si al arhiepiscopului de Strigoniu,
Robert,

139

<circa 1222 >.

Eu Andrei, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei fac cunoscut tuturor celor
ce vor liedeP aceasta scrisoare ca cetatea ce se numeste Crucpurg 3) pe care o zidiset
din nou ctucia tii din Barsa 4) le-am claruit-o pe veci sus numitilor cruciati impreuna
cu livezile 5) din jurul acelei cetati. Dtept aceea, poruncesc cu fade tuturor, ca
nimeni sa nu cuteze sa opreasc5 de acum inainte pe numitii cruciati sau tur-
bure in ce priveste numita cetate §i livezile dimprejur.

Textul lat. la Zimmermann.Werner, care publicii din greseala acest text ca parte
integrantii a actului aceluiasi rege, datat dupa 7 Mai 1212. Zimmerman Werner, I, p. 14:
Hurmuzaki-Densusianu, I, 1, p. 59. in publicatia noastra, nr. 83. Cf. obserwItiile lui
Szentpetery, I, nr. 391.

140

1223 Ianuarie 12, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul, etc. venerabilului frate <Toma > episcop de Agria mantuite
etc. Iubitii fii <Hermann de Salza > magistrul fratii casei Teutonilor inchinate
sfintei Marii ne-au aratat prin cererea for ca in Cara Barsei 6) pe care au inceput sa
o locuiasc5 de curand, dupa ce a fost stavilita, nu fara marea primejdie a fratilor,
n5.vala paganilor, din pricina carom paraantul acesta a ramas pans acum pustiu si
desert, se afla acum un numar mare de clerici. Si deoarece aceasta tara, potrivit
privilegiilor har5zite acestui ordin de catre scaunul apostolic, nu are alt episcop sau
ptelat afara de pontificele roman, ne-au rugat sane ingrijim pentru numirea unui
decan sau arhipresbiter pentru pomenitii clerici la care sä se poata 'indtepta pentru
pticinile ce se vor isca intre ei, Ora cand num5rul de locuitori ai acestui tinut va
ajunge cu ajutorul domnului sa sporeasca inteatata, inch sa li se poata da lot
u.n episcop al lor. De aceea prin aceasta scrisoare apostolic to insarcingm pe fratia

1) lipseste numele acestui s curialis comes *. 2) senescaleus. 3) Kreuzburg. 4) Boma,
e) cum gratis. 3) terra Boza.
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to sa rinduie§ti in local nostru in fruntea cleticilor mai sus pomeni%i, ca arhi-
presbiter sau decan un om potrivit aratat de catre frati. Dat in Lateran, in aju-
nul idelor lui Ianuarie, in al saptesprezecelea an al pontificatului nostru.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 24; Hurmuzaki-Densusianu, I, p, 80-81.

141

1223 Ianuarie 31, Roma(Lateran).

Honoriu episcopul etc., venerabililor flap <Joan> arhiepiscop de Strigoniu
si <Robert> episcop de Vesprim si iubitului fiu abatele dela Igri§ 1) din dieceza Ce-
nadului, mantuire, etc. Dupa ce Grigore, fiul lui Ca lad, ce fusese afurisit
prin puterea apostolica pentru pagubele pricinuite bisericii din Arad, a venit
in fa%a noastra sa cear51 darul desleg5rii, s'a ajuns, in urma mijlocirii iubitului
nostru fiu Stefan cardinal diacon al <bisericii> sfantului Adrian 2) la o invoiala
intre dansul si prepozitul din Arad si anume ca pomenitul Grigore sa fie dator a
plati far5. inconjur zisului prepozit sau bisericii acestuia o suta de Mimi de ar-
gint curat, mai puffin dou5, pans la ziva cea mai apropiat5 dupa sfantul Gheor-
ghe 2). El a mai faeaduit ca va scoate dela noi o scrisoare catre voi 4), potrivit
careia daca el n'ar plati suma de bani amintita la sorocul mai sus aratat, voi sä
pune%i pe accl prepozit sau pe aces biserica in stIpanirea prediului 5) numituhki Gri-
gore, anume Cheureuy si a celor ce tin de acesta, randuindu-i aceluiasi Grigore un
soroc potrivit, pang la care daca nu va plati banii prepozitului sau bisericii, voi s5
judecati acea mosfe piepozitului sau bisericii, ca s'o stapaneasca in veci. Iar
daca des amintitul Grigore n'ar plati banii at5.tati sau ar impiedeca pe pre-
pozit on biserica sa de 2 ct5pa.ni neturburat mosia pomenita, voi in terneiul pu-
terii apostolice, sa-1 legati pe dansul cu lantul afuriseniei si astfel legat
trimiteti la scaunul apostolic. Se mai spune in aceasta invoiala ca daca s'ar intampla
ca intre timp sa moar5. Grigore sau prepozitul, mostenitorii lui Grigore Si fie
datoti a plati intregi acei bani bisericii din Arad, iar banii sa se prateasca la
Strigoniu in casa ospitalului sfantului rege. S'a mai cuprins in invoiala mai
inainte amintita, ca ea sa nu fie o piedica pentru prepozit sau biserica lui in Jude-
cata pe care prepozitul spune ca o are impotriva comitilor Nicolae $i Othes §i
impotriva Ismaelitilor 5). De asemenea a fagaduit pomenitul Grigore ca va ina-
poia cat mai grabnic, dupa ce se va intoarce in Ungaria, o suta cinciieci de oi,
pe care le luase dela acel prepozit. Asa dar, cu toate ca acel Grigore n'a tinut in-
voiala in ce priveste luarea scrisorii dela noi, totusi, voind noi ca sä aib5 cuve-

2) Egrts. 2) St. de Normandis, in aceasti calitate intre anii 1216-1228 2) 14 Aprilie.
4) promisi. se nostras ad vos literas impetrare. 5) in p.ssessionem predii. ') Musulmanilor.
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nita tarie in celelalte privinte, vä poruncim prin scrisoare apostolica sa faceti in
asa fel ca, in restul cuprinsului ei, invoiala sa fie pazita intocmai, potrivit celor
aratate mai sus, fara a tine seama de vreun apel. SA nu fie o piedica nicio
scrisoare primita dela scaunul apostolic, care prin cuprinsul ei s'ar impotrivi
acesteia de fata 1). Iar Baca nu toti, etc. Dat in Lateran, in a doua zi inainte
de calendele lui Februarie, in anul al saptelea al pastoririi noastre.

Textul lat. in Theiner, I, p. 37-38.

142

1223 Martie 30, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul, robul robilor lui clumnezeu, iubitei noastre fiice intru
Hristos M<argareta> odinioata ilustra imparateasa a Constantinopolului, man-
tuire si binecuvantare apostolica. Se obisnuieste a incuviinta etc., a impartasi
Pentru aceea iubita ffica intru Hristos, cu drags inima intampinand cererile tale
drepte, to primim sub ocrotirea sfantului Petru $i a noastra cu tot ce ai acum
sau vei putea dobandi in viitor pe cai drepte, cu ajutorul domnului, in deosebi
cetatea Kewe cu intreg tinutul, cu veniturile, drepturile roadele sale ; asemenea

Varod, Perben, Camanc Zilzeng, impreuna cu satele, padurile, vfile, pesca-
rifle, slugile slujnicele 2) cu celelalte ce in de ele ; apoi mosia regalia ce se
numeste in limba obisnuita Iladia 3) cu veniturile roadele sale ; tot asemenea
si alte trei <mosii> aflatoare in tinutul Bachac, anume Soya, Curth Mi-
rislou cu cele ce tin de ele, despre care spui Ca le stapanesti in chip legiuit in utma
daniei prea iubitului nostru fiu intru Hristos, Andrei ilustrul rege al Ungariei,
fratele tau. Toate acestea asa cum drept si in pace le stapanesti precum
se cuprind mai pe larg in scrisorile de danie, date in aceasta privinta de acelasi
rege, ti le confirmam cu autoritatea noastra apostolica ti le intarim prin ocro-
tirea scrisorii de fats. Deci ninanui <sa nu-i fie ingaduit a calca randuielile acestei
scrisori> de ocrotire si de confirmare data de noi. Iar data cineva etc. . . .

Dat in Lateran, in a treia zi inainte de calendele lui Aprilie, in al §aptelea an al
pastoririi noastre.

Textul lat. la Hurmuzaki-Densusianu, I, 1, p. 81.
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1223 Aprilie 11, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul etc., preaiubitului intru Hristos fiu <Andrei al II-lea>,
Ilustrului rege al Ungariei, mantuire etc. Fiindca nu to -ai ingrijit sä despagube§ti,

Nuills litteris obstantibus harum tenore tacito a sede apostolica impetratis. 2) servis et ancillis.
:Elyad.
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asa cum am cerut mariei tale, pe iubitii fii, prepozitul capitlul bisericii din
Arad, pentru pagubele pe care le-au savarsit comitii N. si 0. prin ei prin
niste pagani, din porunca ta, atat in bunurile acelei biserici cat $i in averea sus
zisului prepozit, am poruncit venerabilului nostru frate . . arhiepiscopului
de Strigoniu $i confratilor sai sa faca dreptate in aceasta pricina prepozitului

bisericii. Deoarece insa dansii de curand ne-au inaintat pricina aceea cercetata,
venerabilul nostru frate . . episcopul de Vesprim si D. camerariul magistrul
G., trimisii tai, au cerut cu staruinta in numele tau, ca sa binevoim a trimite
inapoi la mila luminatiei tale pe prepozitul care a petrecut vreme indelungata
straduindu-se pe langa scaunul apostolic, ca sa primeasca multumire deplina.
Prepozitul insusi s'a invoit la aceasta din cinste creciinta fats de tine. Asa
dar trimitandu-1 cu incredere inapoi la milostivirea ta, rugarn indemnam
staruitor pe luminatia ta, ca sa implineasca intru toate fats de acel prepozit $i de
biserica ceea ce au lagaduit in fata noastra episcopul ceilalti sus zisi din
cinste fats de cele dumnezeiesti fats de noi, ca sa to faci placut pentru
aceasta lui dumnezeu, care utaste nedreptatea iubeste dreptatea si pentru ca
prepozitul capitlul sa nu se mai indrepte la noi cu plangeri, ci sa ad.uca
multumiri. Dat in Lateran in a treia zi inainte de idele lui Aprilie, in at
saptelea an al pastoririi noastre.

Te'ctul lat. la Theiner, I, p. 40.

144

1223 Aprilie 11, Roma (Lateran).

Honcriu episcopul etc., venerabililor frati . . arhiepiscopul de Stri-
goniu, . . episcopul de Vesprim, iubitului fiu . . abatele de kris') din dieceza
Cenad, mantuire etc. Dupe -ce am poruncit mai inainte 2) sa i se puns in vedere
preaiubitului nostru intru Hristos flu Andrei, ilustrul rege al Ungariei, sa despa-
gubeasca pe iubitii fii . . prepozitul $i capitlul bisercii din Arad de pagubele
pe care, la porunca regelui, comitii N. $i 0. prin ei prin niste pagani, le-au
pricinuit atat in bunurile acelei biserici, cat $i in averea susnumitului prepozit,
pomenitul rege neingrijindu-se a-i despagubi, v'am poruncit sa staruiti sa se
faca dreptate prepozitului Si bisericii in aceasta privinta. Si dupe ce nu de mult
ne-ati inaintat aceasta pricina cercetata de voi, tu, frate episcope, precum si came-
rariul D. si magistrul G., ca ai suszisului rege, ne-ati cerut staruitor din partea
acestuia ca sa binevoim a rasa in grija milostivirii regelui pe amintitul prepozit,
care pentru pricina aratata se straduise pe langa scaunul apostolic $i zabovise
aci indelung, spre a fi despagubit intru totul, la care lucru s'a invoit insusi pre-

1) 2) Vezi actul cu aceea§i data catre Andrei al II lea (nr. 143).
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pozitul din pricina cinstei §i credintei sale &ca de susnumitul rege. Aga
dar, increclintandu-1 pe el milostivirii regelui, ne-am ingrijit s5. indemnam §i sa
sfa'tuim pe rege prin scrisoarea noastra ca, asa cum au fagaduit din partea sa
inaintea noastra episcopul §i ceilalci susnumiti, pentru cinstirea datorata lui
dumnezeu §i noua, sa clespagubeasca pe deplin pe acel prepozit §i biserica aceea,
ca prin aceasta sa se faca placut lui dumenezeu, care ura§te nedreptatea §i iubegte
dreptatea. Drept aceea, poruncim prin scrisoare apostolica chibzuintei voastre
sa va straduiti a-I indemna cu sarguinta §i hotari sa faca cu adevarat aceasta
in chip desavar§it. far daca cumva regele nu se va ingriji sa faca aceasta, atunci,
cercetand voi cu luare aminte scrisorile judecatii tinute inaintea voastra §i care
sunt la voi §i vaz'a'nd §i alte dovezi, daca vor mai fi unele ce vor trebui culese,
lasand la o parte iubirea partinitoare de oameni §i temerea fata de lume, sa ho-
tariti dupa dreptate, sub ascultare apostolica, ceea ce va fi drept, facand etc.
Iar daca nu toti etc. Dat in Lateran, in ziva a treia 'inainte de idele lui Aprilie,
in anul al §aptelea al pastoririi noastre.

Textul lat. la Theiner, I, p. 30-40.

145

1223 < dupa Noembrie 30>.

In numele sfintei treimi una §i nedespartita. Andrei, din mila lui dumnezeu
rege al Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei, Serbiei, Galitiei, Lodomeriei,
deapururea. Deoarece once cerere dreapta trebue primita de maretia luminatiei
regale, trebuie insa cu deosebire luata aminte aceea care, pornind dela un sufiet
luminat de dumnezeire, dovede§te vointa unuia care cere ca, &mind lucruri
parnante§ti sa dobandeasca bunuri cere§ti §i prin a§ezaminte vremelnice sa agoni-
seasca bunuri ve§nice. De aceea, prin scrisoarea de fata voim sa ajunga la cuno§tinta
tuturor ca, d.e§i noi daruisem credinciosului §i iubitului nostru cleric, magistrului
Gocelinus, pentru supunerea §i neclintita lui credinta fata de noi, muntele sfan-
tul Mihail') din Transilvania 2), impreuna cu biserica §i cu parnaraul ce tine de
el §i pe care noi ii primisem in schimbul mo§iei Borothnik dela biserica din Sibiu,
impreuna cu toate cele ce tin de el §i pe urma i 1-am daruit prin mijlocirea cre-
dinciosului nostru Pouka, fiul lui Cecus Eliahim, cu acelea0 drepturi cu care
71 primisem, ca sa -1 stapaneasca liber §i-in pace pe veci. Totu§i, cu trecerea timpului,
fiind luminat de dumenezeu, gandindu-se la mantuirea sufletului sau §i la
rasplata ve§nica de care indeob§te fiecare are nevoie, a daruit acest munte ma-
nastirii Carta 3) §i, venind inaintea noastra, ne-a rugat cu multa staruinta sa dam

1) Mons sancti Michaelis, Cisngdioara (Sibiu). 1) Ultrasilvanua. 3) Kerch. (Ffig5ra$).
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incuviintarea noastra acestei danii si s'o intarim cu privilegiul puterii noastre..
Drept aceea, deoarece este in folosul majestatii regale de a pazi intregi
drepturile fiecaruia si a sprijini cu puterea noastra simtamintele de evlavie, tinand
seama de dreapta lui cerere si de bunul sau gand, ii dam incuviintarea cuvenita.
Asa dar am hotarit ca muntele pomenit impreuna cu biserica, pamantul si cele
ce tin de el, cu aceleasi scutiti cu care numitul magistru Gocelinus it primise in
stapanire din partea noastra in temeiul puterii privilegiului nostru pomenit in
scrisoarea de fata, sa treaca pe veci in stapanirea susamintitei manastiri. Primul
senm de hotar al pamantului ce tine de muntele sfantul Mihail incepe dela rasarit,
la poalele muntilor si coboara dealungul suvoiului ce curge din chiar muntii
aceia spre satul Cisnaclia2), semnele find puse dealungul raului pans la drumul
ce duce chiar prin acest munte spre satul Cisnadie; de aci trece drumul si pe
alts cale se suie pans la semnul de hotar ce desparte pamantul Sibiului a) de acela
al satului Cisnadie ; de aci porneste dela poalele dealului viilor din Sibiu si, pe o
poteca ce duce la Cristian 4) pans la culmea muntelui paduros $i, chiar peaceasta
culme, se suie iar in muntii inalti Bela apus si aci se sfarseste. De asemenea mai
intarim prin privilegiul de feta tinutul luat dela Ballacis 5), pe care mai inainte
11 daruisem spre mantuirea sufletului nostru aceleiasi manastiri, punand sa i se
dea in stapanire prin mijlocirea credinciosului $i iubitului nostru Benedict, care in
vreme aceea era voevod. Hotarul acestui tinut incepand Bela raul Olt, unde este
capatul unei insule, se suie printr'o mlastina ce se numeste Eguerpotak pans la fa-
getul numit Nogebik si, la capatul acestui faget, se vat sa in rauletul numit Arpa§ si
de aici, dealungul aceluiasi raulet, se urea pans la muntii inalti si mergand pe acesti
munti se coboara spre plaiul de miazazi pans la raul numit Carta 6), pe acest rau
ajunge la raul Olt si aci se sfarseste. Dar pentru ca aceasta intarire a noastra sa
ramana nestirbita si neclintita, am dat scrisoarea de fata intarita pe veci cu
puterea pecetii noastre. Dat de mana lui Cletus cancelarul curtii noastre $i
prepozit de Agria, in anul o mie doua sute douazeci si trei dela intruparea dom-
nului, cand scaunul de Strigoniu era gol, pe vremea cand carmuiau bisericile
lui dumnezeu Ugrin arhiepiscop de Calocea, Desideriu episcop de Cenad,
Robert de Vesprim, Stefan de Zagreb, Toma de Agria, Briccius de Vat, Barto-
tolomeu de Pecs, Regnald al Transilvaniei si alti episcopi ; and Jula era palatin
si comite de Bodrog, Salomon era ban, Nicolae comite curial al reginii si comite
de Sopron, Botez era comite curial al curtii noastre $i comite de Bekes, Buzad
comite de Pojon, Martin de Moson, Laurentiu de Ujvar $i alti comiti find
<in fruntea> altor comitate, in anul al douazecilea al domniei noastre.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 26-28 ; HurinuzakiDensugianu, I, p. 79-80.

1) in pede alpium. 2) Ruetel. 3) villa I-Iermani. 4) Insula Cristiana. 6) terrant..
exemptam de Balaccis. °) Kurchz.
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146

1223 Decembrie 12, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul etc., venerabilului ft ate < Rainold > episcopului Transilvaniei')
mantuire etc. Faptul ca iubitii fii <Hermann de Salza > magistrul si fratii casei Teuto-
nilor inchinate sfintei Marii au inceput sa locuiasca tam Barsei2) si dincolo de muntii
Carpati 8), care din pricina navalirilor paganilor pans acum in timpurile din urma
ramasese pustie si desarta, dupa ce navalirile paganilor au fost infranate nu cu
putina primejdie <a fratilor >, pentru acestia este o vrednicie, pentru noi o bucurie
si pentru tot norodul crestin.o izbanda. Drept aceea fratii si Iocuitorii susnumi-
tei tari insisi nu trebue sa fie acoperiti de ocari, ci sprijiniti cu binefaceri,
pentru ca numarul credinciosilor ce locuiesc aceasta tars sa se sporeasca ou noroc
spre spaima paganilor si spre priinta crestinifatii. Deoarece insa Cara insa§i
potrivit ingaduintelor ') date numitilor frati de carte scaunul apostolic, nu are-
niciun episcop sau prelat afara de pontiful roman, tu, dupa cum se vede din plan-
gerea pe care ei ne-au inaintat-o, cautand pe nedrept sa-i pui sub jurisdictia ta,
chemi pe preotii si clericii din acel tinut la sinodul tau si te silesti sa smulgi atat
dela ei cat si dela mireni dijmele si alte drepturi episcopale, iar atunci cand nu-ti
fac voia arunci impotriva for osande de afurisenie si excomunicare, de fapt,
caci de drept nu .ai puterea. Noi, neingaduind asa dat de loc ca fratii susnumiti
sa fie turburati impotriva ingaduintelor date de noi, grin aceasta scrisoare
apostolica iti poruncim cu tarie, ca daca cumva ai rostit vreo osanda de fapt
impotriva unor clerici sau altor locuitori ai acestei tad, sa te grabesti a o retrage
tot de fapt si sa pui capat necazurilor ce le starnesti, pentru ca nici ei sa nu mai
alba cuvantul intemeiat de a ni se plange si nici noi sa nu fim siliti sa-ti scriern
mai aspru. Caci noi, care am stropit casa numitilor frati cu roua milei noastre
in asa fel, incat am ridicat-o dintr'o stare umila intr'una infloritoare, putemfara
greseala s'o numim un rasad rodnic sadit de noi si tinem la ea cu o dragoste
atat de mare, ca nu putem rabda nevrednica ei asuprire.

Asa dar vei sti Ca am dat porunca lui <Toma> arhiepiscopul de Strigoniu
daca tu nu vei avea grija, potrivit poruncii noastre, sä retragi osandele, daca cum-
va vei fi rostit vreuna impotriva pomenitilor locuitori. atunci el insusi le va de-
clam fara putere, ca uncle ce au fost rostite de un judecator neindreptatit. Dat
in Lateran, in ajunul idelor lui Decembrie, in anul al optulea <al pastorini
noastre>.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 24-25; Hurmuraki-Densu*ianu, I, p. 82.

1) Ultrasilvanus. terram Boze 2) montes nivium. secundum indulgentias, coneesii
privilegii.
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1223 Decembrie 13, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul etc., venerabilului frate <Toma > arhiepiscop de Strigoniu,
mantuire etc. <Urmeazei textual bula adresat de papa cu o zi inainte episcopului
Transilvaniei, nr. 146 ')>. De aceea prin aceasta sctisoare apostolica to poftim
pe fratia to ca, daca susnumitul episcop nu va avea grija, potrivit poruncii noastre,
sa retrag'a osandele daca cumva va fi rostit vreuna impotriva sus pomenitilor
locuitori, atunci sa le declari fara putere ca pe unele ce nu au fost rostite de un
judecator indreptatit. Dat in Lateran, la idele lui Decembrie, in anul al optulea
<al pastoririi noastre >.

Textul lac. la Zimmermann-Werner, I, p. 25-26; HurmuzakiDensu,ianu, I, p. 83.

148

1223.

< Andrei al II-lea regele Ungariei daruie§te comitelui Simion, de origine
din Aragon, un loc de a§ezare 2) (in comitatul Sopron, R. P. Ungara). In lista
demnitarilor, intre altii > : Desideriu episcop de Crnad, Alexandru' episcop
de Oradea, Renald episcopul Transilvaniei 3), Nicolae comite de Cenad.

Textul lat. la Fejer, III, 1, p. 393-396.

149

1224 Aprilie 2, Roma, (Lateran) .

Honoriu episcopul etc., iubitilor fii . . abatelui §i conventului de Igri§
al ordinului cistercit, mantuire etc. Deoarece ni se cere <ceea ce este drept §i
cinstit, atat taria dreptb.'tii cat §i randuiala chibzuintii cere ca acest lucru s5 fie
prin grija slujbei noastre dus pans la rezultatul cuvenit>. De aceea, <prin invoirea
noastra incuviintand rugamintea cuprinsa in cererea pe care ne-ai infati§at-o>
confirmarn cu puterea <noastra> apostolica §i intarim prin ocrotirea scrisorii
de fata schimbul incheiat a§a cum a avut loc in chip cuvenit §i chibzuit de
o parte intre voi, iar de cealalta parte intre prea iubitul intru Hristos fiu al nostru,
ilustrul rege al Ungariei prin mijlocirea nobililor barbati Kenac §i Clemente

2) Scribul care a inserat continutul bulei adresate episcopului Transilvaniei, in scrisoarea
adresatri arhiepiscopului de Strigoniu, din distractie, in loc st puns ad in stil indirect, textul
adresat episcopului in stil direct, I-a lasat neschimbat, ceea ce constitue o absurditate. In traducere
s'a pus in aril indirect cum era qi firesc. 2) locus descensionis. 3) Ultrasilvanus.
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privitor la niste mosii si alte bunuri date voua ca milostenie, dupa cum se spune
.ca se cuprinde mai ama.nuntit in scrisoarea aceluiasi <rege>. Asa dar nimanui
-<dintre oameni sä nu-i fie ingaduit a calca acest act de confirmare al nostru
sau a i se impotrivi printr'o nesocotita indrazneala>. Iar daca cineva <va cuteza
sa incerce acest lucru, sa stie ca isi va atrage mania atotputernicului dumnezeu
-si a fericitilot sai apostoli Petru $i Pavel>. Dat in Lateran, in a patra zi inainte de
nonele lui Aprilie, in anul al optulea al pastoririi noastre.

Textul lat. la Theiner, T, p. 50.

150

1224 Aprilie 2, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul etc., prea iubitului fiu intru Hristos <Andrei al II-lea > ilustrul
rege al Ungatiei, mantuire etc. Nelegiuitii sbuciumandu-se ca marea, nu contenesc
si se ridice in furia for impotriva bisericilor si a fetelor bisericesti, fiind ata'tati
mereu de trufia prigoanei diavolesti. Ei se napustesc cu cea mai mare turbare
acolo uncle nu intalnesc nicio piedica in ca lea rautatii tor, ca sa poata rasp'andi
si mai mult aceasta rautate. Deoarece insa cei turburati de gresala ttebue sa fie
tinuti in frau prin virtutea altora, se cuvine ca ravna celor puternici sa puna
stavila ingamfarii celor nedrepti si pedepsind pe cei ce sunt stricati sä poata
imbarbata pe cei ce s'au infricosat. Asa dar, fiindca, dupa cum ni s'au plans
arnar iubitii fii, abatele si conventul manastirii din Igris 1) din ordinul cistetcit,
multi care se afla in acele parti nu fac nicio deosebire intre ceea ce este sfintit
$i ceea ce este lumesc, nu se multumesc sa traiasca fara cumpat in bunurile acelora,
ci le $i prada ca niste talhari $i incalca adesea libertatile si scutirile ') tor, atat cele
&mite de scaunul apostolic cat $i de principi. De aceea rugam, sfatuim si in-

, demnam cu luare aminte luminatia ta regard sa ocrotesti cu toata buni'wointa
pe amintitii abate si convent, sa-i aperi cu dreapta puterii tale de supararile celor
rai, pentru ca sa-ti dobandesti din timp milostivirea dumnezeiasca, iar not si
putem lauda cu drept cuvant bunatatea ta. Dat in Lateran, in a patra zi inainte
-de nonele lui Aprilie, in anul al optulea.

In m< arginea din> a< fara > 9. S'a scris <$i> arhiepiscopului de Strigoniu 4).

Textul lat. la Theiner, 1, 7. 49.

1) Egris. 1) libertates et immunitates. 8) a foii de registru. 4) Toma.
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1224 Apri lie 30, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul etc., iubitilor fii <Hermann de Salza > magistrului §i fratilor
ospitalieri ai sfintei Maui a Teutonilor din Ierusalim, mantuire etc. Evlavia ordi-
nului vosttu placuta lui dumnezeu §i oamenilor merits, ca prielnicelor voastte do-
rinte sa le dam un raspuns binevoitor pentru ca noul rasad al acestui ordin sa rodea-
SCA cu atat mai bine, cu cat va fi fort mai din behug stropit cu roua harului apostolic_
Ali cerut ca Cara Barsei 1) cu cea de dincolo de muntii Carpati 2) pustie §i de§ara
pans arum din pricina navalei paganilor, pe care se §tie ca ati dobandit-o prin
darnicia prea iubitului nostru fiu intru Hristos, ilustrul rege al Ungariei, Andrei
§i ati inceput de curand sa o locuiti, dupa ce ati infranat navala pagans nu fara.
pierderea multor vieti de alor vo§tri, sa binevoim a o primi in dreptul §i stapa-
nirea scaunului apostolic, zicand voi ca cei credincio§i se vor stramuta mai
bucuros in acea Zara, daca vor vedea a ea e supusa stapanira osebite a scaunu-
lui apostolic §i urmarea va fi ca Zara aceasta, care e atat de intinsa dar lipsita de
lucratori, se va popula cu u§urinta §i numarul locuitorilor din ea va spori in chip
prielnic spre spaima paganilor, spre lini§tea credincio§ilor §i folosul insemnat
al pamantului sfant. Incuviintand a§a dar cu bunavointa cucernicele voastt e
rugaminti, luam susnumita Zara in dreptul §i stapanirea sfantului Petru §i
hotarim ca ea sa ramana pe veci sub osebita obladuire §i aparare a scaunului
apostolic. Pe langa aceasta, deoarece numita Zara, pottivit privilegiilor date you'd
de scaunul apostolic nu are niciun episcop sau prelat afara de pontificele roman,
prin puterea scrisorii de fata oprim cu hotarire ca vreun arhiepiscop sau episcop
sa cuteze a rosti pedeapsa afuriseniei sau a excomunicarii asupra acelei sari sau
asupra locuitorilor ei fara osebita imputernicire a scaunului apostolic, sau sa
aiba vreo jurisdictie oarecare, ci clerul §i poporul acelei tad, pentru pricinile
ce se vor isca intre ei §i pentru alte lucruri care cer imputetnicire bisericeasca §i
pot filhotarite de catre aka fata decat episcopul, sa se indrepte la arhipresbiterul, pe-
care 1-am numit peste aceasta Tara prin mijlocirea venerabilului hate al nostru
<Toma > arhiepiscopul de Strigoniu, pe atunci episcop de Agria. Acelea insa care cer-
mijlocirea demnitatii pontificale, ca de pilda ungerea 3) cu sfantul mir, hirotonisirile
de preoti §i tarnosirile de biserici sau altare, le yeti putea primi dela once
episcop yeti vrea, care are intarirea §i harul scaunului apostolic, pans ce
poporul acelei tari, cu ajutorul harului dumnezeiesc, se va spori inteatata,.
ci va fi vrednic sa i se numeasca un episcop al lui. Tar ca recunowere a stapanira
scaunului apostolic qi a privilegiului primit dela acest scaun, cele doua march

terram Boze. $) monies nivium. 3) chrisma.
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de aur, pe care ni le-ati dat de bunavoie, una pentru noi, iar cealalta pentru fratii
nostri 1), sa le platiti in fiecare an la praznicul invierii domnului. Nimanui
asa dar etc...de ocrotire, de oprire, de statornicire $i de daruire Iar daca
cineva... Dat in Lateran, in ajunul calendelor lui Mai, in al optulea an <al
pastoririi noastre>.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 29-30 ; Hurmuzaki-Densusianu, I, 1, p. 85-86.

152

1224 Aprilie 30, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul, robul robilor lui dumnezeu, venerabililor frati ai
nostri, arhiepiscopilor episcopilor inscaunati in Ungaria, sanatate aposto-
lica binecuvantare. <Urmeaza textual scrisoarea adresata de papa in aceeafi zi
.ordinul Teutonic >2). De aceea am socotit de cuviinta sä NIA atragem luarea
aminte sa sfatuim pe fratia voastra, poruncindu-va prin aceasta scrisoare
apostolica, ca sa nu suparati 'intru nimic pe suspomenitii frati sau pe locuitorii
acelei tari impotriva oranduirii $i oprelistei noastre, ci aveti in chip deo-
sebit in vedere din cinste pentru scaunul apostolic, iar card yeti fi rugati
de catre ei, fie pentru hirotonisiri de preoti, fie pentru alte slujbe ce privesc
indatoririle demnitatii pontificale, sa raspundeti cu bunavointa cererilor for
drepte, pentru ca si ei, ajutati de sprijinul vostru, sa propaseasca din bine spre
mai bine, iar noi sa ne vedem datori de a lauda in fata lui dumnezeu dragostea
voastra crestineasca. DaL la Lateran, in ajunul calendelor lui Mai, in al optulea
an < al pastoririi noastre >.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, T, p. 30-31; Hurmuzaki-Densusianu, I, 1, p. 87.

153

1224 Aprilie 30, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul etc. iubitilor fii.. arhipresbiterului clerului poporului
din lara Barsei ') de peste muntii Carpati 4), mantuire etc. Cat de mare e grija
ce v'o purtam si cat de ad'anca e dragostea cu care veghem la spotul, linistea

binele vostru, puteti sa va dati limpede seama din aceea ca v'am luat pe voi
tara voastra in dreptul stapanirea bisericii romane $i am cautat sa

va intarim cu anumite scutiri dupa cum va pot lamuri mai pe larg anumite
scrisori apostolice pe care le-am dat in aceasta privinta iubitilor nostri fii..
magistrului fratilor ospitalieri ai sfintei Marii a Teutonilor din Ierusalim,

1) cal dii alit. 2) Fireste, cu cuvenita schimbare a pronumelor. terrae Boze, montes
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stapfinii susnumitei Slatuim asa dar obstea voastra o indemnam intro
domnul, poruncindu-va prin apostolica noastra scrisoare ca, fund voi fii
osebiti ai bisericii romane, incredintati de harul obladuirea noastra, in-
dreptandu-va toata ravna spre cele ce tin de cinstirea numelui dumnezeiesc
de raspandirea norodului crestin, sa pastrati intre voi legatura dragostei unul fats
de altul si a pacii, prin care si lucrurile mici cresc si cele mari se pastreaza
in m5recia lot. De Cate on trig se vor isca intre voi anumite pricini care au
nevoie de puterea si judecata bisericeasc5, sä vfi indreptati la arhipresbiterul
vostru, pe care 1-am pus in fruntea voastra tocmai pentru ca pricinile dintre
voi fiind hotfitite prin grija, judecata duhul sau impaciuitor, pacea linistea
voastra sä se pastreze neturburata. De aceea voim vä poruncim prin scri-
soarea de fata sa aratati numitului arhipresbiter, caruia i-am h5r5.zit puterea
de a indrepta toate greselile voastre si mai ales pe ale clericilor, cinstea cuvenita,
ca unui pastor al vostru Sä fici cu luare aminte la sfaturile lui, supunfindu-va
cu smerenie evlavie poruncilor sale. Dat in Lateran, in ajunul calendelor
lui Mai, in al optulea an <al pastoririi noastre >.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 28-29; Hurmu:akiDensui.mu, I, 1, p. 88.

154

1224 Aprilie 30, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul etc., iubitului fiu.. arhipresbiterului Varii Barsei 1)
celui de dincolo de muntii Carpati 2), sanatate etc. Purtand clerului poporului
din Cara Barsei celui de peste muntii Carpati o osebita grija, ca unor
osebiti fii ai scaunului apostolic, to -am pus pe tine ca arhipresibitet §i rector
peste ei, pentru ca, neavand ei alt prelat decfit pe pontificele roman, sa poata
sa se indrepte la tine pentru deslegarea pricinilor ce se vor isca intre ei, cat
§i pentru alte lucruri ce vor parea a avea nevoie de puterea judecata bise-
riceascii vor putea fi hotkite de catre tine. Insa pentru ca sa -ti poti implini
mai liber si mai cu folos slujba ce ti s'a incredintat, iti dam, prin puterea scrisorii
de Eta, puterea de a indtepta greselile for si mai ales pe ale clericilor si de a
infrfina cu asprimea hotatita de canoane pe easveatici. Tu sa to folosesti cu
cumpatare chibzuinta de aceasta putere §i daca se ivesc pricini care vor
parea a cere o mai adancita cercetare, atunci sa ni le trimiti nou5. Nimeni asa
dar etc., iar daca cineva etc. Dat in Lateran, in ajunul calendelot lui Mai,
in al optulea an al pastoririi noastre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 32; Hurmunki-Densu§ianu. I, 1, p. 88-89.

1) terra Bone. 2) montes nivium.
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155

1224 Noembrie 20, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul etc., prea iubitei fiice intru Hristos, ilustrei regine-
a Ungariei, mantuire etc. Deoarece, precum am aflat din darea de seamy
a iubitilor nostri fii din capitlul de Arad, inflacarata de sarguinta evlaviei, ai
infaptuit sfintirea bisericii lor, nadajduim ca ravna care te-a indemnat sa sfintesti
acea biserica to va insufleti credem sa o inzestrezi. In adevar, fiindca nu
se sfinteste nicio biserica ferry a se ingriji de inzestrarea ei, trebue sa deschizi
larg mainile darniciei tale pentru a inzestra sus zisa biserica, ceea ce poti
face usor cu atat mai mult, cu cat acest lucru tine de datoria ta. Prin urinate,
rugam indemnam staruitor marinimia ta, sa dai daruiesti acelei biserici
zestrea ce i se cuvine din partea ta, in asa fel ca sa se arate in amandoua chi-
purile felul evlaviei tale, iar biserica, manta prin tine, sa infloreasca, precum
credem ca este si dorinta ta, prin binefacerile cultului dumnezeesc sa creasca,
atat in cele duhovnicesti, cat si in cele lumesti. Dat in Lateran, in a doua-
sprezecea zi inainte de calendele lui Decembrie, anul al optulea.

Textul let. la Theiner, I, p. 52.

156

1224 Decembrie 4, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul etc. venerabililor frati ..episcopilor de Oradea 1) si..de
Vat iubitului fiu, prepozitului de Alba din dieceza Vesprim, mantuire etc.,
Se spune ca piepozitul din Strigoniu tauter lucruri prea inalte umbra duper
ceea ce se afla mai presus de dansul. Despre aceasta ne-a trimis o grea plangere
insusi preaiubitul intru Hristos fiul nostru, ilustrul rege al Ungariei, prin mijlo-
cirea iubitului fiu magistrul F<lorentiu> custodele din Arad, solul sau, anume
ca acela, nestiindu-si ingsura, s'a intaratat cu atata cutezanta furie, incat 1-a
jignit cu cuvinte grele pe regele insusi, impotriva caruia s'a ridicat cu ocara,
spre marea jignire a demnitatii regale, a tagmei si a slujbei pomenitului pre-
pozit. In adevar, data ar fi fost cu luare aminte la ceea ce se porunceste in
legea dumnezeiasca : Pe mai marele poporului tau sa nu-1 graiesti de eau si la
ceea ce spune apostolul <Petru> : Pe rege i1 cinstiti, n'ar fi fost atat de neru-
sinat, nu i-ar fi scapat atatea din gura, nici n'ar fi avut buze atat de spurcate.
Apoi deoarece trebuesc infranate ocarile din partea oricarui om, numitul pie-
pozit a pacatuit cu atat mai greu, cu cat el ar fi trebuit sa-si stapineasca limber
mai mult, tinand seama de fata sa, care s'ar cadea sa fie umila, precum si de

1) Alexandru. 2) sau Rlorentin).
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Ina timea regala, careia trebue sa i se arate cinstea cuvenita. Asa dar, deoarece
nu trebue iettat marele desfrau al limbii suszisului prepozit, si voind noi ca
.acesta sa fie pedepsit nu de catre un altul, ci de catte noi insine pentru o atat
de nesocot ita purtare, poruncim chibzuintei voastre, prin scrisoare apostolica
sa cercetati cu multa sarguinta adevarul cu privire la aceasta si sa ne
intocmai, in scris, despre ceea ce yeti afla, pentru ca, daca va fi gasit vinovat,
sä i se dea intreaga pedeapsa cuvenita, oricat ar fi de grea, cfici unui om
in locul si slujba lui ii este cu atat mai usor a jigni deprinde gura cu
ocari, cu cat este mai lipsit de umilinta si de rusine. Dat in Lateran, in a
.doua zi inainte de nonele lui Decembrie, in al nougea an al pastoririi noastre.

Textul lat. la Theiner, I, p. 52.

157
1224.

In numele sfintei treimi una si nedespartita. Andrei, din mila lui dumnezeu,
Tegele Ungariei, Dalma.tiei, Croatiei, Ramei, Serbiei, GaliIiei si Lodometiei,
Jeapururea. Precum se cuvine demnitatii regale de a frange cu putere ingam-
farea celor ttufasi., asa se cade bunatatii regale de a usura cu milostivite apasa-
rile celor umiliti, de a masuta slujbele celor credinciosi si de a impartasi pe
-fiecare dupa vrednicie din milostivirea sa. Venind asa dar toti credinciosii
nostri oaspeti teutoni din Transilvania 1) si cazand cu umilinta la picioarele
majestatii noastre si plangandu-se ne-au arItat Ca at: fi cazut cu totul din
libertatea cu care au fost chemati de prea evlaviosul rege Geza, bunicul nostru si
.daca majestatea noastra regala nu deschide spre dansii ochii cu obisnuita sa
bunatate, afl'andu-se cu totul saraci, nu ar putea face majestatii regale nicio slujba.

Asa dar noi, plecanclu-ne urechile cu obisnuita bunatate spre plangerile
for drepte, vrem sa se faca cunoscut celor de fata si celor viitori ca noi, cal-
-cand pe cucernicele urme ale inaintasilor nostti si miscati fiind din adancul
inimii, le-am innoit libertatea de mai inainte. Insa in asa fel ca tot poporul
incepand dela Otastie 2) Ora la Baraolt 3), impteuna cu pamantul Secuilor
.din Sepsi 4) si cu pamantul Draos 3) sä fie un popor, si sa se

afata
soco-

teasca sub un jude, desfiintandu-se din radacira toate comitatele, de
cel de Sibiu. Iar comitele Sibiului, oricine va fi, sa nu cuteze a orandui
-<dregator> in suszisele comitate, decat numai dintre cei ce locuiesc intre dansii ;
si poporul6) sa-1 aleaga pe acela care va parea mai potrivit. Si nimeni in co-
rnitatul Sibiului sa nu cuteze a cumpara <dregatotie> c a bani. Tar pentru folosul
.camarii noastre sa fie datori a plati pe an cinci sute de maid de argint. Vrem

1) Theutonici Ultrasilvani. 2) Waras. 3) Boralt, reg. Stalin. 4) Sebus. 5) Daraus.
°) populi.
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ca niciun stapan predial 1) sau oricine altul, care se afla intre hotarele lot, sa
nu fie scutit de aceasta dare, afara de cei care se vor bucura de un privilegiu
osebit pentru aceasta. Le mai ingaduim, ca banii pe care vor fi datori precum
se stie sa ni-i plateasca, sa nu se masoare cu alts masura decat cu marca
de argint, pe care le-a dat-o tatal nostru Bela, de prea fericita amintire, adica
cu patru fertuni si jumatate, dupa masura Sibiului, impreuna cu denarul de
Colonia, ca sa aiba gteutatea fara nicio deosebire 2). Iar trimi$ilor, pe care ii
va oranclui majestatea regala pentru strangerea acestor bani, sa nu lipseasca
a le plati, pe fiecare zi cat vor petrece acolo, cite trei lotoni pentru chel-
tuielile tor.

Vor trimite cinci cute de ostasi in expeditiile regale in cuprinsul granitelor
regatului si peste granita o seta, dad. regele va merge in pet soana ; jar data
el va trimite pe un iobag al sau in afara regatului, sau spre ajutorul unui
prieten al sau, sau in treburile sale proprii, ei vor fi datori a-i trimite numai
cincizeci de ostasi. Nici regele nu va putea sa ceara mai multi, nici ei nu vor
fi datori a trimite.

Pe preotii for sa aleaga liber, pe cei alesi sa-i infatiseze <spre intarire>
sa le plateasca dijmele si in toate drepturile bisericesti sa raspunda fata de

ei dupa obiceiul vechiu.
Voim si poruncim cu tatie, ca pe dansii sa nu-i judece nimeni, decat noi

sau comitele de Sibiu, pe care it vom aseza noi la locul si la timpul sau. Dar
sub orice jude se vor atla, sa fie judecati numai dupa dreptul obisnuelnic )
§i nimeni sa nu cuteze a-i chema inaintea noastra, afara de atunci cand
pricina ter nu s'ar putea hotari in fata judelui lot.

hr afara de cele mai sus zise, le-am dat padurea Blacorum si a Pece-
negilor 5), dimpreuna cu apele, ca sa le foloseasca impreuna cu susnumitii
Blaci si Pecenegi si sa nu fie datori a face nicio slujba pentru aceasta, bucuran-
du-se de mai sus zisa libertate. Apoi le-am mai ingaduit ca sa aiba o singura
pecete 6), care sa fie cunoscuta de noi si de magnatii nostti in chip lamurit.

Iar daci vreunul dintre dansii ar vtea sa se judece cu cineva in vreo pricina
bineasca, sa nu poata intrebuinta alti martori inaintea judelui, decat oameni
care se afla intre hotarele tor, noi scutindu-i pe ei de orice jurisdictie <straina>.

Si le dam tuturot dreptul de a lua sate mar' unta, dupa vechea libertate, in
jurul sarbatorii fericitului Gheorghe 7) opt zile, in jurul sarbatorii fericitului
rege Stefan 8) opt si in jurul sarbatorii fericitului Martin 9) de asemenea
opt zile.

1 ;predialis. 2) Valoarea narcii lui Bela al III-lea era echivalentA cu 4 fertuni de Sibiu+
1 denar de Colonia. 3) Lotonul (foto, lotones), echivalent cu a 1/16 parte dintr'o
) dupa dreptul consuetudinar. 6) Blacorum et Bissenorum. 41) sigilllum. 7) 24 Aprilie.
8) 20 August. ') 11 Martie.
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Tot asa le dam dreptul, afara de cele mai sus zise, ca niciun vames sa
nu cuteze a-i impedica nici la dus, nici la intors. Iar padurea cu tot ce tine
de ea si folosirea apelor cu toate vadurile 1) lor, care tin numai de dreptul de
danie al regelui, be dam tuturor, atat saracilor cat $i bogatilor, ca sa le foloseasca

ber.
Voim insa poruncim cu puterea noastra regala ca nimeni dintre iobagii

nostri sa nu cuteze a cere dela majestatea regala vreun sat sau vreun prediu ;
iar daca ar cere cineva, ei sa se poata impotrivi in temeiul libertatii ce le-am
harazit-o.

Am mai poruncit pomenitilor nostri credinciosi ca, daca se va intampla
ca sa venim noi in expeditie la ei sa fie datori a da numai trei gazduiri ')
pentru noi, iar daca se va trimite, in treburile regelui, voevodul la dansii sau
prin Cara lor, sa nu lipseasca a da doua gazduiti, una cant va intra
alta cand. va

Mai adaugam la sus numitele drepturi, ca negustorii lor sa poata merge
intoarce liberi fara varna oriunde in tegatul nostru, folo-indu-se cu

adevarat de dreptul lor, in fata majestatii regale.
Poruncim ca toate cargurile lor sa si be Ora fara sa plateasca vami.
Iar pentru ca cele ce s'au zis mai sus sa ramana trainice si neschimbate in

viitor, am intarit acest act cu puterea pecetii noastre duble. Dat in anul dela
intruparea domnului o mie doua sute douazeci patru, iar al domniei
noastre douazeci si unu.

Textul lat. la Zimermann-Werner, I, p. 32-35 (dupe un transumpt din 1317);
Hurmuzaki-Densusianu, 1, p. 83-85.

158
1224.

< Andrei al II-lea regele Ungariei daruieste comitilor Grigore si Stefan
posesiunea (din Croatia) a lui Domaldus. In lista demnitarilor, intre altii >
Desideriu episcop de Cenad, Alexandru episcop de Oradea, Pons comite de Bihor.

Regest dupli textul lat. din Smitiklas, III, p. 230-231 (cu indicarea gresita a anului:
1223; cf. Szentpetery, I, nr. 402).

159
1224.

<Andrei al II-lea regele Ungariei intareste dania .facuta de Petru si de fratii
acestuia m'anastirii din Pannonhalma (R. P. Ungara). In lista demnitarilor, intre
altii> : Desideriu episcop de Cenad, Nicolae, fratele lui Ugrin, comite de Cenad.

Regest dupe textul lat. din Wenzel, I, p. 196--197.

I) meatus. 2) descensus.
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160
1224.

< Fragment al unui act dat de Andrei al II-lea regele Ungariei (cuprins necu-
noscut). In lista demnitarilor, intre altii > : Desideriu episcop de Cenad, Ale-
xandru episcop de Oradea, Regnald ') episcopul Transilvaniei 2).

Regest dupa textul lat. din Fejer, III, 1, p. 455, nota.

161
1224.

<Andrei al II-lea regele Ungariei daruieste bisericii sf. Mihail din Vasvar
(R. P. Ungar5) o movie>. '3 Dat de mana magistrului Stefan subdiaconul papal,
cancelar al curtii noastre prepozit de Arad, in anul intruparii cuvantului 1224 ».
<In lista demnitarilor, intre > : Desideriu episcop de Cenad, Alexandru
episcop de Oradea, Regnald episcopul Transilvaniei, Teodor comite de Bihor.

Regest dupa textul lat. din Wenzel, VI, p. 424-425.

162

1225 Februarie 4, Roma (Lateran).
Papa Honoriu al III-lea porunceste episcopilor de Vat si de Oradea,

precum $i abatelui de Rildvar din dieceza Pecs sa indemne pe regele Ungariei
ca acesta sa ordone restituirea unei biserici manastirii din Pannonhalma <R.
P. Ungara>.

Regest dupa textul lat. din Theiner, I, p. 54.

163

<1225, Inainto de Februarie 15 >.

Andrei al II-lea regele Ungariei trimite o scrisoare papei Honoriu al III-lea,
prin Fdorentius > canonic-custode din Arad.

Mentiune in raspunsul lui Honoriu ai IIIlea din 15 Februarie 1225 (nr. 164) si in
scrisoarea aceluiasi catre episcopul de Oradea $i Gyro:. dela 1 Sept. 1225 (nr. 171).

164

1225 Februarie 15, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul etc., prea iubitului intru Hristos fiu, ilusttului rege al Unga-
riei, niantuire etc. Pe iubitul fiu, magistrul F<lorentiu> custodele din Arad, clericul
*si procuratorul tau, barbat sarguitor chibzuit, care a venit la scaunul apostolic
cu scrisoarea luminatiei tale, 1-am primit cu bunavointa $i, intelegand toate cele

1) Lay-se:Jill de transcriere: Bernardo. 2) Ulcrastivanus.
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ce a spus inaintea noastrg din partea ta, ne-am ingrijit sa indeplinim cererile
tale pe cat am putut cu ajutotul lui dumnezeu, fiind dat sa facem la locul timpul
salt, pe cat ne va ingadui demnitatea noastrg, tot ceea ce va fi spre cinstea
mgrirea ta. Tar pe acelasi magistru am hotarit sa ti-1 recomandgm pentru grija
stgruitoare cu care a apgrat interesele tale, rugand cu stg.'ruinta indemnand
pe ingltimea ta sa binevoiesti a-1 pretui in urma rugamintilor noastre in asa fel,
ca sä simta ca aceste ruggminti indreptate catre maria ta in folosul lui au avut
un bun sfarsit. Tar altii vazandu-i pilda, sa se simta indatorati a-ti sluji cu mai
multi ravna. Dat in Lateran, in a cincisprezecea zi inainte de calendele lui Martie,
in anul al noualea.

Textul lat. la Theiner, I, p. 54.

165
1225 Mai 9, Tivoli.

Honoriu episcopul etc., iubitilor abatelui de Bakony, prepozitului
cantorului 1) din Alba, din dieceza Vesprim. Am aflat din scrisoarea inain-

tasului nostru de fericitg aducere aminte, papa < Inocentiu al III-lea >, ca atunci
cand a h3tarit drept cercetator 2) pe C<inzio> de bung pomenire, cardinal preot al
bicericii sf. Laurentiu din Lucina a), in judecata iscata intre iubitii fii, fratii
Ospitalieti din Terusalim pe de o parte, abatele calugatii dela manastitea sf. Duh
din dieceza Pecs, pe de alta, in legaturg cu biserica sf. Duh cele ce tin de ea, nu
s'a infa'cisat inaintea lui niciun procurator al zisei manastiri. Magistrul Bonifaciu,
I. si 0., procuratori ai episcopului 4) de Pecs de bung. aducere aminte, impotri-
vindu-se in numele abatelui calugarilor pomeniti au spus ca zisa mangstire a
fost jefuita de catre Ospitalierii insisi. Tot atunci, procuratorii acestia $i procu-
ratorul zisei case a Ospitalierilor s'au inteles in fata cardinalului ca pricina aceasta
sa fie incredintata atat in partea de judecata cat privitor la cheltueli, arhiepisco-
pului de Strigoniu 5) de bung amintire, precum prepozitilor A. al Transilvaniei
$i P. de Arad, hotgrindu-se partilor o pedeapsg de o sued de mgrci. Inaintasul
nostru a potuncit arhiepiscopului prepozitilor sus zisi sa punk' capat acestei
pricini, tinand seams de invoiala &cued intre procuratori cu privire la ea. De
cutand insg fratii aceia ne-au rugat cu umilinta ca, intrucat pomenitii arhiepiscopi

prepoziti au murit Para ea* fi sfarsit judecata, sä randuim judecarea de catre
altii a acestei pricini, care fusese inaintata scaunului apostolic de pe vremea inain-
tasului nos. tru. Poruncim asa dar chibzuintii voastre ca, cercet'and cu sarguinta
scrisorile judecgtii, sä judecati incheiand aceasta pricing, data partile se invoiesc,

1) Canonicul ciintAre(. 2) auditor. 3) Roma. 4) Calan? 5) Ioan I (1205-1223) sau
Toma I (1224)?
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far altfel sa ne-o inaintati cercetata, hotarind partilor un soroc potrivit pentru
a se inlay* inaintea noastra, ca sa primeasca judecata. Martori etc. Daca nu toti
etc. Dat la Tybur, in a saptea zi inainte de idele lui Mai, anul al noualea.

Textul lat. la Theiner, 1, p. 52.

166
1225 Iunie 10, Tivoli.

Honoriu episcopul etc., iubitilor fii intru Hristos.. preceptorului ftatilor
casei sfintei Maui a Teutonilot, asezati in Cara Barsei1), sanatate etc. Am primit
scrisoarea privitoare la neajunsurile amenintarile facute voua de prea iubitul
intru Hristos fiu al nostru <Andrei> ilustrul rege al Ungatiei, scrisoare pe care
ne-a trimis-o chibzuinta voastra, laudand statornicia viitutii voastre intru domnul,
penttuca voi, dupa cum arata scrisoarea voastra, slujind sub jugul supunerii, cu
toate amenintarile silnicia deslantuita asupra voastra, parasit acea Cara
fara invoirea noastra anume sau a magisttului vostru. Af lati ca noi insine am
trimis regelui altota scrisoli in aceasta privinta, asa cum am crezut noi ca vet
fi de toles $i, cu ajutorul lui dumnezeu, vom face in asa fel ca sa nu fiti nevoiti
a parasi acea tara, ci sa o tineti mai depute cu ingaduinta bunavointa regelui.
Iar voi ca oameni cuminei, pastrati cu ravna voastra obisnuita Cara daruita
casei voastre de darnicia regala intarita de scaunul apostolic, incredintati fiind
de indurarea milostivirea noastra $i a scaunului apostolic. Dat la Tibur, a
treia zi inainte de idele lui Iunie, in anul al noualea.

Textul lat. ZimmermannWerner, I, p. 36; lurmuzaki-Densusianu, I, p. 89-90

167
1225 Iunie 12, Tivoli.

Honoriu episcopul etc., iubitilor fii .. de Linewelt, .. de Carta si .. de
Igris 2), abati din diecezele <Passau >, Transilvania 3) Cenad, mantuire etc. Ne
doare de cate on auzim ca preaiubitul nostru fiu intru Hristos, Andrei ilustrul
tege al Ungatiei, faptuieste ceva care aduce vatamare faimei mantuirii sale ...4)
De aceea am socotit de cuviinta sa rugam, sa indemnam sa imploram pe sus-
numitul rege in numele lui Isus Hristos, ca luand aminte cu chibzuinta la toate
acestea . . . 5) de catre aceiasi. Drept aceea, prin scrisoarea apostolica de fats porun-
cim chibzuintei voastre ca, ducandu-va insiva in aceste locuri, sa va ingrijiti
a cerceta cu luare aminte hotarele aratate in privilegiul pomenit al susnumitului
rege $f, daca yeti afta ca fratii numiti au incalcat in chip nesocotit vteun loc

1) in Boze. Igris. a) Ultrasilvania. 4) Textul continua ca si in scrisoarea din aceeasi zi
adresati regelui, fireste cu cuvenita schimbare de constructie. 6) Aceiasi observatie.
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in. afara hotarelor aritate, sa le porunciti pe temeiul puterii noastre ca sa-1
inapoieze de buns voie fara zabava pomenitului rege. Orice yeti descoperi
orice yeti face in pricina de mai sus, sa ne incunostintati intocmai, pentru
ca, daca mai ramane vreun lucru nehotarit, sa-1 impacam prin ravna grijii noastre.
Pe langa aceasta am sfatuit pe suszisul rege sa va dea voie you'd sa cercetati
pi-icina de mai sus in chip slcbod daca va crede ca e in folosul sau, sa trimita
cu voi pe oamenii sai spre a armari mersul cercetarii, riimanand incredintat ca,
precum nu voim sa suferim cu nepasare nedreptatirea des pomenitilor frati ai
nostri, tot astfel suntem plini de dorinta de a pastra neatinse drepturile sale,
deoarece pe el it purtam in adancul dragostei noastre ca pe un principe ales

drept credinciosl). Iar daca nu toti etc. Dat la Tibur, in ajunul idelor lui Iunie,
in anul al noualea <al pastoririi noastre>.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 38-39; Hurmuzaki-Denswianu, I, 1, p. 93.

168

1225 Iunie 12, Tivoli.

Honoriu episcopul etc., preaiubitului intru Hristos fiu <Andrei al II-lea >
ilustrului rege al Ungariei, mantuire etc. Ne doare de cate on auzim ca faci ceva
care ad.uce vatamare faimei mantuirii tale, deoarece dorim ca sa faci totdeauna
fapte prin care sä ajungi placut lui dumnezeu oamenilor. Am vazut din
cuprinsul privilegiilor tale ca ai daruit, prin darnicia ta regala, fratilor casei
Teutonilor tara Barsei cea de dincolo de muntii Carpati 2) si de aceea am
luat aceasta tara sub ocrotirea scaunului apostolic papal $i am daruit-o cu libertati
osebite inteatat, inch am statornicit prin privilegiu apostolic sa nu fie supusa
altcuiva deal pontificelui roman, pentru ca sa se umple mai repede de colonisti $)

vrednicia ta sa creasca cu atat mai mult, cu cat darul tau avea sa aduca un
venit mai mare pamantului sfant. Dar adesea am primit din partea numitilor
frati plangeri cum ca tu ii superi pe nedrept cu privire la acea tara adesea
ti-am scris in privinta aceasta, rugandu-te si ind.emnandu-te sa incetezi cu aceste
suparari $i mai degraba sa cauti a-i apara Si incuraja dupa cum se cuvine slavei
mantuirii tale, din cinstire pentru dumnezeu pentru noi. Dar nu demult am
primit o plangere a for in care se spunea ca tu, atatat de oameni rai, ai intrat in
tara for cu o mare multime de calarime pedestrime ca atat de mult
asuprit pe frati pe oamenii for prin tot felul de cereri ci cheltuieli, ca le-ai
pricinuit o paguba de o mie de marci si afara de aceasta ai facut tara pe
care au populat-o prin multe jertfe de oameni si de lucruri, aproape cu totul
nefolositoare pentru ei pentru pamantul slant. Apoi o cetate, pe care ei o cladisera

1) egregium et cat holicum principem. 2) montes nivium. 3) coloni.
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dincolo de muntii Carpati cu multa truda cheltuiala, tu ai cuprins-o cu
puterea dupa ce ai alungat de acolo pe fratii lot $i, dupa ce oamenii tai
au ucis pe unii din fratii oamenii lor, pe altii i-au rant, iar pe altii i-au
aruncat la inchisoare, tu, rut de ei cu smerenie ca sa le faci dreptate pentru
acestea, ai ramas cu desavarsire surd la plangerile rugamintile lor. In sfarsit
cand tu te plansesesi noua ca acei frati nu s'au multumit cu binefacerea clarni-
ciei tale, ci depasind hotarele pe care tu le daruisesi dintr'un simtamant de evlavie,
au cuprins unele mosii ale tale, iar noi le-am poruncit printt'o scriboare Ca nu
se cade sä cuprinda bunuri straine sa inapoieze inaltimii voastre acele
iar de aci inainte sa inceteze de a-si mai insusi alte bunuri de ale tale, tu, pe cand
noi ne gandeam la pamanturile despre care se spunea ca ei le-au cuprins dincolo
de hotarele ingaduite, iti indreptai mintea spre acelea pe care, manat de o
cucernica darnicie, le-ai daruit lor, ba mai degraba lui dumnezeu $i care, la
rugamintea ta, au fost intarite casei lor de catre puterea scaunului apostolic

le-ai poruncit sa-ti inapoieze numai decat acele pamanturi pe care, cum am
mai spur, le-ai daruit tu dintr'un simtamant de evlavie si pe care le-a intatit
scaunul apostolic, infricosandu-i neincetat cu grele amenintari daca nu se vor
supune poruncii tale. De bursa seams ca nu trebuia sa purcezi astfel cu daniile
tale, ci mai degraba sa stropesti acea tars, ca pe un rasad, cu necurmatele tale
binefaceri, nu sa stirbesti in fata lui dumnezeu si a oamenilor vrednicia damiciei
tale prin astfel de asupriri si nedreptati, macar ca suntem incredintati ca astfel
de fapte nu trebuesc puse pe seama indurarii tale, ci mai degraba pe aceea a
uneltirilor nelegiuite ale celor r5i care, vazand ca susnumita card a inflorit prin
ravna nemasurata a pomenitilor frati, cauta sa-ti atate prin veninoasele lor indem-
nuri dorinta de a pune mkta pe ea, fara sa is aminte ca nu se poate pastra cu
adevarat deck ceea ce e daruit dintr'un simtamant de cucernica darnicie. Mari
sunt, fara indoiala, darurile pe care le-ai facut fratilor inainte pomeniti ; dar de
buns seams daca stai te gandesti cu evlavie cat de multe mari sunt acelea pe
care ci le-a harazit tie nesfarsita darnicie dumnezeiasca, nu vei mai gag ca sunt
mari acelea pe care tu, plin de el.lavie, dat pentru cinstea dragostea lui, ci
mai degraba vei cugeta ca niciodata nu vei putea sa te platesti cum se cuvine fata
de domnul pentru cele cu care te-a rasplatit el pe tine. Te vei mai gandi ca, asa
cum std scris, pe morti ii urmeaza numai faptele lor ca, dupa sfarsitul vietii
pamantesti, nu -ci vor ramanea dec'at cele ce vei fi dat domnului. atunci te
vei stradui, nu sä stirbesti ceea ce ai dat domnului, ci sa le sporesti, urmand
invatatura evangheliei care te sfa'tueste sa cauti a-ti strange comori in cer, unde
nici rugina, nici moliile nu le stria unde hotii nici nu le desgroapa, nici
nu le furs.

Rugam asadar pe luminatia ta, o indernnam o imploram in numele dom-
nului Isus Hristos ca, luand aminte cu chibzuinta la toate acestea talmAcind
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scrisoarea noastra in adevaratul ei inteles aratat mai sus, sa nu mai superi de
aci incolo pe susnumitii frati in ce priveste tara pe care le-ai daruit-o din cucer-
nicie, ci 15.sandu-i sa o sapaneasca in pace in hotarele aratate in privilegiul daniei
tale, dupa ce le vei fi inapoiat de buns voie cetatea suspomenita, despagubindu-i
si poruncind sa fie despagubiti pentru pagubele si nedreptatile acute for pang
acum de catre tine si de catre oamenii ocrotesti si cu puterea bratu-
lui tau regal s5.-i aperi, tot astfel si in alte pricini ale for cat mai ales in acea pri-
vitoare la susnumita tara, incat sa primesti, in tam celor vii, fasplata pracuta
dela dumnezeu, care nu lass nerasptatit niciun bine si nu uita niciun rat' nepe-
depsit. Apoi, daca e adevarat ca numitii frati au cuprins niste mosii de ale
tale dincolo de hotarele pe care li le-ai 15sat, voim dup5 cum le-sm si poruncit
prin sclisorile pomenite mai sus ca sa ti se inapoieze toate cele ce se vor
dovedi a fi fost cuprinse de ei dincolo de hotarele statornicite. Drept aceea,
prin scrisoarea noastra insarcinarn pe iubitii nostli fii pe abatii.. de
Linewel.. 1) de Carta si.. de 'pis, din diecezele Patavia.. 2) Ttansika-
nia si Cenad, ca, ducandu-se insisi la acele locuti, sa cerceteze cu luare
aminte hotarele aratate in privilegiul tau si, daca vor afla cá fratii au cuprins
in chip nesocotit vreun parnant dincolo de hotarele aratate, pe temeiul auto-
ritatii noastre sa le porunceasca sa ti le dea inapoi de buns voie si far. zabava,
ficandu-ne o dare de seam5 intocmai despre tot ce vor fi descopetit si vor fi
facut in aceasta privinta ca, daca va mai fi ramas vreo pricina nehotarit5, s'o
imp5.cam prin ravna grijii noastre. Asa dar sa be ingadui si to sa fac5 in chip
slobod cercetaii in pricina de mai sus si, daca vei crede ca e in folosul tau, sa
trimiti oamenii tai care, impreuna cu ai nostri, sa urraareasca mersul cercetarii
acesteia, find incredintat cä dupa cum nu voim sa suferim cu nep5.sare nedrep-
tatirea fratilor des pomeniti, tot astfel voim sa pastram neatinse drepturile
tale, deoarece to purtam in adancul dragostei noastre ca pe un principe ales si
dreptcredincios 3). Dat in Tibur, in ajunul idelor lui Iulie, in al noualea an al
pastoririi noastre.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 36-38 ; Hurmuzaki-Densu§ianu, I, 1, p. 91-93.

169
1225 Iunie 12, Tivoli.

Honoriu episcopul etc. venerabilului frate <Conrad de Utach> episcopul de
Porto, legat al scaunului papal, mantuire etc. Dupa cum scriam prea iubitului no-
stru fiu intru Hristos, ilustrului rege al Ungariei, despre neajunsurile pe care se
spune ca le-a facut iubitilor fti, fratilor casei sfintei Marii a Teutonilor din tiara

1) `) Passau. 31 cat holicum.

2.16
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Barsei $i de dincolo de muntii Carpati 2), te va lamuri mai pe larg cuprinsul
acestei scrisori pe care i-o trimitem cu privire la aceasta pricing. De aceea
prin aceasta scrisoare apostolica insarcinam pe fratia ta sa infatisezi printr'un
trimis scrisoarea noastra regelui insu§i §i sa-1 slatuiesti staruitor sa-1 indupleci a
da urmare cuprinsului ei, iar daca in acest punt se va arata mai indaratnic
cleat se cuvine, sa te ingrijesti a-1 anunta ca ne este peste putinta sa nu ajutara
la judecata pe suszisii frati ca oricat am voi sa sprijinim inaltimea regala, totusi
nu ne este ingaduit sa venim in ajutorul unui om impotriva lui dumnezeu. Dat
la Tibur, in ajunul idelor lui Iu lie, in anul al noualea <al pastoririi noastre >.

Textul lat. la Zin mermann-Werner, p. 39; Hurmuzaki-Densuianu, I, 1, p. 10,

170
1225 Iulie 15, Rieti.

Honoriu episcopul etc., prea iubitului nostru fiu intru Hristos, ilustrului barbat
Bela, regelui cel tank. Deoarece am aflat de mult ca prea iubitul nostru fiu intru
Hristos <Andrei al II-lea > ilustrul rege al Ungariei, tatal tau, a facut oarecare instra-
inari in paguba regatului sau impotriva cinstei regale, noi, in aceasta privinta, do-
rind sa-i dam un sfat pornit din dragoste parinteasca, trimitem numitului rege
scrisoarea noastra ca sa caute a retrage suszisele insttainari, fara a tine seama de
juramant, daca s'a legat cumva pain juramant, sa nu le retraga. Cad de vreme ce e
dator dupa cum a jurat la incoronarea sa sa pastreze neatinse drepturile
regatului sau cinstea coroanei, de buns seama ca a facut un lucru neingaduit daca
a jurat ea nu va retrage instrainarile facute, juramant care nu trebue nicidecum tinut.
Drept aceea, sfatuim indemnam cu tot dinadinsul pe luminatia ta, ca in acea
parte a regatului, pe care o carmuiesti din porunca tatalui tau, sä ai grija sa retragi
acele instrainari, fara a tine seama de juramantul facut de tatal tau sau de tine
ca nu yeti nimici aceste instrainari. Ba mai degraba nu uita sa fad pocainta
potrivita pentru acest juramant necugetat. Dat la Reate, la idele lui Iulie, in at
noualea an al pastoririi noastre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 40.

171
1225 Septembrie 1, Rieti.

Honoriu episcopul etc., venerabililor frati <Alexandru> de Oradea si <Grigore >
de Gyor, mantuire etc. Intotdeauna e urit pacatul nerecunostintii, and cineva uita
deopotriva de binefacerea primita $i de binefacatorul sau, fiindca fiecine are
datoria de a raspunde prin daruri <la binefacerile primite >. Insa nerecunostinta
e si mai urita atunci, and cineva nu numai ca nu-si mai aduce aminte de aceea

I) terra Borze. X) montes nivium.
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dela care tie ca a primit binefacerea, ci ii intoarce binele prin rau $i -i rasplateste
dragostea prin ura. Din plangerea facuta de prea iubitul nostru fiu intru Hristos,
Andrei ilustrul rege al Ungariei, prin mijlocirea iubitului fiu magistrul Florentiu
custodele de Arad, ttimisul salt, am aflat ca, dupa ce regele din dragoste frateasca a
da'ruit cu rnarinimie Ospitalierilor sfintei Marii a Teutonilor un pamant numai
de 30 de pluguri, intr'o parte oarecare a regatului sau, ei, nemultumiti cu dar-
nicia $i milostenia lui, au cuprins un pamant mult mai mare din Cara sus-
numita, spunand ca ceea ce au cuprins cu mana armata impotriva vointei lui, tot
asa vor pastra, dupa cum s'a vazut limpede din scrisoarea unor abaci ai ordi-
nului Cistercitilor trimisa notia, unde se spunea ca unii din fratii Ospitalieri, in
fata acestor abaci, cand regele i-a rugat cu smerenie sa-i inapoieze pamanturile
cuprinse, acestia i-au raspuns ca vor mai bine sa moara luptand pentru aceste
pama'nturi, decat sa i le dea inapoi. Dar nemultumindu-se cu atata, ei au luat in
prinsoare pe oamenii sai, asuprindu-i cu cereri nedrepte facandu-le altfel
nesfarsite nedreptati si suparari, nevoind sa mai pastreze conditiile puse de
rege cu privire la moneta lui si la alte orandueli cand ei au intrat in Ungaria,
pentru care se zice de cane unii ca, precum e focul in san, soarecele in traista $i
sarpele in poala, care isi rasplatesc urat gazdele lor, asa se poarta fats de rege sus-
numicii Ospitalieri. Drept aceea, susnumitul rege ne-a rugat smerit foarte
staruitor sa poruncim suszi§ilor Ospitalieti sa se multumeasca cu darnicia lui, de
care ei abuzeaza si se fac nevrednici de aceasta darnicie prin pacatul unei ne-
recunostinti asa de mari sa-i impiedecam dela once incalcare. Deoarece insa
barbatii cuviosi, care adesea din dragostea de desavarsire dispretuiesc cele ce sunt
ale for proprii, n'ar trebui sä cotropeasca ceea ce e al altuia nici nu se afla om
caruia sa-i sada bine a se purta tau cu binefacatorul sau pentru binefacerile pri-
mite dela el, necum faca vreo nedreptate on paguba sau sa rasplateasca bi-
nele cu raul ar fi suparator ca cineva de pe urma darniciei sale sa se aleaga cu o
vatamare ; de aceea prin scrisoarea apostolica de fats va poruncim ca, mergand
insiva la locul cu pricina, dupa ce yeti face o scurta cercetare spre a afla ade-
varul, sa siliti, prin pedepse bisericesti idea drept de apel, pe susnumitii Ospi-
talieri sa se multumeasca cu hotarele date de rege in dania sa si sa pazeasca condi-
tiunile clandu-va silinta fats de pomenitul rege in asa fel, ca acesta sa
nu revina asupra ingaduintei sale ') fara ca sä fie o piedica scrisorile trimise
de scaunul apostolic abatilor . . de Nivelt, . . de Igri§ §1 . . de Carta 2).
lar daca nu top etc. Dat la Reate, la calendele lui Septembrie, in al unsprezecelea
an <al pastoririi noastre >.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 40-41; Hurmuzald-Densusianu, I, 1,

P. 94--95.

1) ut contra liberalitatem suam non veniat. 2) Vezi doc. adresat acestora, cu data de 12
Iunie 1225 (nr. 167).
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172

1225 Septembrie 3, Rieti.

Honoriu etc., capitlului din Arad etc. Fiind vacanta de catva timp prepozitura
voastra si fiindca ea e regalg., din care pricing se stie ca daruirea ei tine de noi,
iar recomandarea tine de rege, am hotarit sa o dam iubitului fiu Loan Capucius
subdiaconul si capelanul nostru, in privinta caruia am scris mai inainte si acum
trimitem chiar o scrisoare a noastra prea iubitului fiu al nostru intru Hristos
<Andrei al II lea > ilustrul rege al Ungariei. Deoarece insa nu ni s'ar cuveni noun,
ca numitul capelan sa intampine greutati on piedici in aceasta inga'duinta, am
declarat nimicit si fara temeiu once s'ar fi facut altfel in privinta amintitei
-prepozituri, ca fiind savarsit potrivnic hotaririi noastre. De aceea sfatuim comu-
nitatea voastra, poruncindu-va cu tarie prin apostolica noastra scrisoare, ca de
aici inainte sä dati ascultare intru totul acestui capelan ca prepozitului vostru,
raspunzand pe de-a 'ntregul in fata trimisului sau de drepturile acestei pre-
pozituri. Dat la Reate, in a treia zi inainte de nonele lui Septembrie, in anul al
zecelea.

Textul lat. la Fejer, III, 2, p. 50-51.

173

1225 Septembrie 4, Rieti.

Honoriu episcopul etc., preaiubitului fiu intru Hristos <Andrei al II-lea>,
stralucitului rege al Ungariei, mantuire etc. Fiind vacanta de catva timp prepo-
zitura din Arad si fiindca ea e regala, din care pricing. se stie ca daruirea ei tine de
noi, iar recomandarea prepozitului tine de rege, am hotarit sa o dam, intrucat ne
priveste pe noi, iubitului fiu loan subdiaconul si capelanul nostru, clericul tau
credincios, sfatuind si rugand inaltimea ta sa-i dai consimtamantul intrucat te
priveste numirea la acea prepozitura, fara teama de a ti se naste din aceasta vreo
neplacere pentru viitor. Iar noi, purtand mare grij5. treburilor tale, 1-am rasplatit
din al nostru si din al tau pe suszisul capelan, ca pe unul care este foarte sarguitor
in a te sluji pe tine si vegheaza pentru tine intotdeauna l'anga scaunul apostolic,
intocmai ca un imputernicit pe care 1-ai avea aici pentru treburile tale, incat el ar
putea Indeplini fara indoiala adeseori sarcina trimsilor, ca unul care se ingrijeste
din toate puterile sale de treburile tale si el ne poate infatisa noua intr'un chip
mai apropiat tot ceea ce te-ar putea interesa pe tine. Deoarece nu s'ar cuveni
nici noua, nici tie ca numitul capelan sa intampine greutati on piedici in
aceasta ingaduinta, declaram nimicit §i fara temeiu once s'ar fi facut altfel in pri-
vinta pomenitei prepozituri, ca fiind savarsit impotriva hotaririi noastre. De altfel
sfatuim inca ()data si cu mai multa staruinta luminatia ta ca, intrucat nu cautam
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in aceasta folosul nostru, ci folosul castigul tau, luand in seams si incuviintand
cererea noastra, sä-1 intaresti pe capelan, in ceea ce to priveste, in acea prepozi-
tura, in asa fel ca din aceasta pricing chibzuinta ta sa poata fi laudata, iar capelanul
sail fie tot atat de folositor pe cat ne este noua fratilor nostri 1) de drag, in
chin'a.ndu-se cu sarg slujirii tale, pentru a-1 putea avea noi in mila noastra.
Dat la Reate, a doua zi inainte de nonele lui Septembrie, in al zecelea an al
pastoririi noastre.

Textul lat. la Theiner, I, p. 62.

174
1225 Septembrie 10, Rieti.

Honoriu episcopul etc., venerabilului frate . . episcopului si . . iubitului
fiu prepozitului din Gyor, mantuire etc. Devenind vacanta prepozitura din Arad
si cum ea e regales, tinand de noi in cele duhovnicesti $i de rege in cele lumesti,
am hotarit de curand sa o dam iubitului fiu loan Capuc<ius> subdiaconul $i
capelanul nostru declaram nimicit gi fares temeiu once s'ar fi facut mai inainte cu
privire la aceasta in dauna suszisului capelan, ca fiind o lovitura indreptata impo-
triva hotaririi noastre. Poruncim asa dar chibzuintei tale prin scrisoare apostolic
sä inlaturi pe oricine s'ar gasi in acea prepozitura $i sa faci ca susnumitul Si se
poata bucura de stap'anirea ei deplina pasnica. Potrivnicii etc. Daces nu de catre
toti etc. Dat la Reate, in a patra zi inainte de idele lui Septembrie, anul al zecelea..

Tcxtul lat. la Theiner, 1, p. 62-63.

175
1225 Septembrie 25, Rieti.

Honoriu episcopul etc., iubitului fiu . . abatelui manfistirii din Cluj 2) din
partile Trasilvaniei, sanatate etc. De'i scaunul apostolic are obiceiul de a urmari
cu o dragoste osebita." pe <top fiii cucernici, totusi se poarta cu neobisnuita
bunavointa indurare cand impodobeste oamenii vrednici cu insemnele demnita-
tilor, semne despre care se tie ca ajuta la sporirea stralucirii casei lui dumnezeu. De
aceea cei care stint vrednici de astfel de podoabe trebue sa-si aduca neincetat aminte
de aceasta ingaduinta, pentru ca podoabele faptelor bune sa raspunda podoabelor
cinstei pe care ele o arata $i sa straluceasca mai mult cu podoaba vredniciei lor,
decat cu aceea a insemnelor bisericii incredintate lor. Asa se face ea noi, dupes
multele staruitoarele nigaminti ale prea iubitului fiu al nostru intru Hristos,
ilustrul rege la Ungariei si avand in vedere evlavia ta, am hotarit, printr'o ingadu-
inta osebita, sa-ti dam dreptul de a purta mitres $i inel, dorind ca, odata cu
marirea cinstei, sa sporeasca si grija ravnei tale dupes cum podoaba este mai

2) cardinalilor. 2) Clusiensis.
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aleasa, tot astfel sa-i urmeze fapta unei vieti mai bune. Asa dar nirnanui etc.
ingaduincii noastre etc. Iar daca cineva etc. Dat la Reate, in a saptea zi inainte
.de calendele lui Octombrie, in anul g zecelea.

Textul lat. la Zimmermann 'Verner, I, p. 42.

176

1225 Octombrie 27, Rieti.

Honoriu episcopul etc., prea iubitului fiu al nostru intru Hristos <Andrei al
II-lea > regelui Ungariei, sanatate etc. Abia pot sa tin minte numarul scrisorilor pe
care le-am trimis luminatiei tale pentru iubitii nostri fii, fratii casei sfintei Meiji a Te-
utonilor, rugandu-te ca sa le Iasi in paCe tam Barsei cea de dincolo de muncii
Carpati 2), pe care le-ai daruit prin regeasca ta darnicie, dupa cum arata limpede
privilegiile tale, ce ne-au fost infatisate si care au fost intarite de catre noi dupa
staruitoarea ta cerere. iata, plini de durere am auzit ca tu nu numai ca <nu > ai
incetat de a-i supara pentru susnumita tars, pe care nu fara marl pierderi de
bunuri si de oameni au smuls-o in mare parte din mainile paganilor, dar, spre
Inarea paguba a scaunului apostolic si jignirea demnitatii, alungat, cu primej-
dia faimei mantuirii tale. Bine inteles, ne pare rau ni rusine sa te ademenim
-de atatea on cu rugamintile noastre sa-ti obosim urechile <vorbindu-ti>
despre rasplata celor evlaviosi despre chinurile celor nelegiuiti, de vreme ce tu,
nici ademenit de nadejdea rasplatii, nici infricosat de teama pedepselor, nu vrei
sa dai ascultare indemnurilor noastre sanatoase rugamintilor noastre, ci mai
-vartos urmaresti pe sus zisii nostri frati cu un fel de ura neinduplecata, nesoco-
tind nu numai indemnurile rugamintile noastre, dar chiar faima mantuirea
.ta. totusi, fiindca nici nu putem ¢i nici nu trebue sa ascundem nevred-
nicele vatamari <pricinuite > numitilor frati, pe care suntem datori sa-i aparam
-§i sa-i ocrotim, atat pentru evlavia lor, cat si mai ales din grija pentru pamantul
sfant, in slujba caruia s'au pus cu trup suflet ; noi suntem nevoiti sa ingramadim
pentru ei si mai departe rugaminti peste rugaminti si indemnuri peste in-

demnuri, facand tot ce ne sta in putinta pentru linistea for si nu mai putin pentru
mantuirea ta. Rugam asa dar pe luminatia ta, o indemnam §i o imploram in nu-
mele domnului nostru Isus Hristos ca sa te gandesti cu chibzuinta ca susnumita
Tara nu ai dat-o oamenilor, ci mai vartos lui dumnezeu, dela care ai nu numai

.cele ce sunt ale tale, dar pe tine insuti sa nu zabovesti de a rechema pe
-frati in regatul tau, inapoindu-le si punand sa li se inapoieze toate bunurile
le Iasi in pace si susnumita Vara potrivit hotarelor aratate in privilegiile tale

4i astfel sa-i despagubesti de pagubele va'tarnarile pe care le-ai pricinuit, ca sa
moti imbuna prin cuvenita despagubire pe dumnezeu, a carui jignire de buns seama

1) ten-am Boze. 2) montes nivium.
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ai pricinuit-o prin fapta ta sa nu ne silesti a lua impotriva ta alte masuri, pe not
care, oricat am vrea sa sprijinim pe inaltimea ta, pan* la urma tot nu vom putea_
sa-i lipsim de ajutorul nostru in dreptatea for 1) pe sus numitii frati,
sa nesocotim marea paguba in ce priveste ajutorarea pamantului sfant, intrucat
nu trebue sa ne plecarn unui om impotriva lui dumnezeu n'ar fi chiar nici in
folosul tau ca in acest pima sa ti se faca dupa vole, ci e mai bine ca to sa fii oprir
dela o atare nedreptate. Dat la Reate, in a sasea zi inainte de calendele lui Octom-

rie, in al zecelea an.
Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p 42 43; Hurmuzalci-Densu§ianu, I, 1.

p. 95 96.

177
1225.

Andrei, din mila lui dumnnezeu, regele Ungariei, tuturor care vor vedea scrisoa-
rea de fata mantuire intru adevarul mantuitor. Din autoritatea regal*, poruncint,
cu tarie tuturor ca, dela vanzarea cumpararea vinului celor dintai oaspeti ai nostri
Safi, adica a celor din Cricau 2) Ighiu 3), nimeni sa nu cuteze a lua vreo vama,
nici pe apa, nici pe uscat, pentruca not prin darnicia noastra regal* scutit
de o asemenea vama. Oricine ar indrazni s'o stranga va fi lovit de greaua noastra
man' ie. Tar pentru ca scrisoarea de fata sa ramana trainica statornica, am po -
runcit ca aceasta sa fie intarita cu chezasia dublei noastre peceti. Dat in anul
mie doua sute douazeci cinci dela intruparea domnului, in al douazeci trei-
1 ea an al domniei noastre.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 43.

178
1225.

< Fragment al unui act dat de Andrei al II lea regele Ungariei (cuprin&
necunoscut). In lista demnitarilor, 'intre altii >: Desideriu episcop de Cenad,
Alexandru episcop de Oradea, Reginald episcopul Transilvaniei.

Regest dupa textul lat. din Fejer, III, 2, p. 71-72.

179
1225.

<Andrei al II-lea regele Ungariei daruieste manastirii din Pannonhalma tin
sat (in comitatul Gyiir, R. P. Ungara). In lista demnitarilor, intre altii >: Desi-
deriu episcop de Cenad, Alexandru episcop de Oradea, Reynald episcopul;
Transilvaniei.

Regest dupil textul lat. din Wenzel, I, p. 209-211.

1) in sua iustitia. 2) Karako, in raionul Alba reg. Hunedoara. 1) Crapundorpb, in raionul
Alba reg. Hunedoara.
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180

1226 Februaric 17, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul etc., prea iubitului nostru fiu intru Hristos <Andrei al
ilustrului rege al Ungariei, sanatate etc. Dupa cum ne aducem aminte

ca prin sctisorile noastre am cerut de multe on luminatiei tale s5. fie cu
b5gare de seams cercet'and ptivilegiile tale, ne-am incredintat ca cuprinsul lot
spunea lamurit ca tu, prin darnicia ta regeasca, ai damit iubitilor no§tri fii, fra-
tilor casei Ospitalierilor sfintei Matii a Teutonilor tara Barsei §i de dincolo
de muntii. Carpati 1) §i ca, datorita staruitoarelor tale rugaminti, am luat-o
sub octotirea scaunului apostolic §i harazit libertati osebite, hotarind ca ea
sa nu fie supusa nimanui altuia decat pontificelui roman, pentru ca, prin aceasta
masura, sa se umple mai repede cu coloni§ti 2), iar meritul daniei tale sa fie cu
atat mai mare, cu cat darul cucernic al datniciei tale ttebuia sa aduca mai molt spor
pamantului sfant, in slujba caruia zi§ii frati s'au pus cu trup §i suflet. Apoi dupa
multe neajunsuri §i suparari, pe care se spune ca tu pricinuit numitilor frati,
suparari cu privire la care ti-am trimis in multe randuti scrisori de ale noastre,
pe cand in sfar§it tu ne faceai cunoscut ca fiatii pomeniti, dcr 5§ind hota-
rele mo§iilor daruite for de tine, au cuprins unele din mo§iile tale, iar noi prin-
trio sctisoare le-am poruncit sa inapoieze inaltimii tale pamanturile inculcate §1 de
aci inainte sa inceteze de a mai incalca alte bunuri de ale tale ; tu, precum am
inteles, cautand sa-ti indrepti gandul dela mo§iile acelea despre care se spunea
ca ei le cuprinsesera in afara hotarelor ingaduite de tine, la acelea pe care le-ai
daruit for prin darnicia ta milostiva, pe care, cum am mai spur, li le-am intarit
prin puterea noastra bisericeasca la rugamintile tale, le-ai poruncit sa-ti inapo-
ieze chiar tara daruita de tine din dragoste fiateasca §i intatita de scaunul apos-
tolic la rugamintile tale, infrico§andu-i cu grele amenintati Baca nu se supun
poruncii tale. Acestea fiind aduse la auzul nostru prin mijlocirea fratilor, noi,
c.autand sa facem cele cerute de slava §i de mantuirea ta, cat §i de dreptul fratilor
sus pomeniti, cum e §i de datoria noastra, ne-am straduit cu harnicie sa indem-
nam §i sa sfatuim prin scrisoarea noastra chibzuinta ta, atragandu-ti luarea aminte
ca nu se pastreaza fara primejdie decat ceea ce se daruie§te printr'o evlavioasa.
darnicie §i talmacind scrisoarea noastra sus numita in intelesul firesc aratat de
noi mai sus, sa nu mai supeti pe zi§ii frati cu privire la tata data for de tine
prin cucernica ta darnicie, ci sa li-o la§i in pace potrivit hotarelor aratate in scri-
soarea daniei tale, inapoindu-le cetatea aceea de care se zice despoiat §i sa-i
despagube§ti de pagubele §i vatamarile pe care le-ai facut pang acum. Cat ,pri-

1) montes nivium. 2) colon.
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vesre pe frati, le-am poruncit prin scrisoarea noastra, sa-ti inapoieze tot ce se va
gasi ca au cuprins in afara de hotarele pomenite si pentru ca aceasta neintelegere
sa nu se invenineze si mai mult, am poruncit 1) abatilor . . de Linewelt si . .

de Igri§ si . . de Carta 2) ca, mergand insisi la locurile cu pricina, sa cerceteze
cu luare aminte hotarele pomenite si, daca se va dovedi ca fratii au cuprins ceva in
.afara de aceste hotare sau margini, sä le porunceasca pe temeiul autoritatii noastre
ca SA ci le inapoieze fara zabava, urmand sa ne trimita o dare de seama intoc-
mai despre tot ce vor fi aflat si vor fi infaptuit. $i am mai scris 3) inaltimii tale
sa ingaduie suszisilor abaci sa cerceteze nestanjenit pricina de mai sus si, daca
crezi ca e in folosul tau, sa ttimiti impreuna cu ei niste delegati care sa ur-
mareasca meisul acestei cercetari. Numai sa is seama regala ta chibzuinta daca
se cade sa se aduca vireo schimbare de catre tine sau de catre fratii cu pricina in
timp ce e in curs o astfel de cercetare si darea de seama privitoare la ea. De buns
seama ca, dupa ce ni s'a adus la cunostinta ca fratii pomeniti, nemultumiti cu
dania ta, au incalcat in chip nesocotit multe bunuri de ale tale, iar cand tu le
cereai inapoi aceste bunuri ti-au r5.spuns ca voiesc mai degraba sa moara luptand
pentru acele pamanturi decat sa ci le inapoieze, noi, miscati adanc de o asemenea
cutezanta, am scris venerabililor nostri frati, episcopii . . de Oradea. si . . de
Gy Or, scrisori4) foarte aspre impotriva lor, zicem aspre gandindu-ne la marimea
vinei ce se arunca asupra fratilor $i nu la forma poruncii date de noi, care este
cuminte si dreapta, asa ca sa n'ai prilej nici prin scrisoarea al carei inteles, dupa
cum am spus, to -ai silit sa-1 talmacesti in alt chip $i nici prin aceea pe care ai
inteles-o cum trebue, de a mai supara pe fraci cu privire la pamanturile daruite
lor, sau mai bine zis lui dumnezeu, prin darnicia ta, ci sa ai numai prilejul
de a cauta sa redobandesti pamanturile pe care intamplator le vor fi incalcat in
chip nesocotit in afara hotarelor pomenite. De fapt ne-ai *tat fara temeiu impo-
triva susnumitilor frati si tot fara temeiu ai dobandit9 scrisoarea pe care noi am
trimis-o pomenitilor episcopi, deoarece tu mai intaiu ai despoiat dupa bunul
tau plac pe frati, nu numai de pamanturile pe care spuneai ca ci le-au fa-pit in
afara hotarelor pomenite, dar §i de acelea pe care le-ai daruit lor atunci cand era
in curs darea de seama a susnumitilor abati, dupa cum am aflat apoi din plangerea
lor si dupa cum m'am incredintat din faptul ca preceptorul 6) caselor numitilor
Ospitalieri, case ce se afla in Cara susnumita, in a doua sau a treia zi dupa ce
solul tau a primit dela noi invoirea sa se intoarca la tine, a venit inaintea noastra
despuiat dupa cum spunea de acea cars si alungat prin silnicie de pe
ea impreuna cu fratii sai. Dupa cum asa dar $i altadata, manati de o dragoste pa-

1)-prin scrisoarea din 12 Iunie 1225 (nr. 167). ') Querch, in raionul Fagan's, reg. Sibiu.
a) printr'o scrisoare cu aceeasi data, de 12 Iunie 1225 (nr. 168). 4) cu data de 1 Sept. 1225
(nr. 171). 5) impetrasti. °) preceptor.
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rinteasca, am indemnat intelepciunea ta 1), tot astfel o sfatuim, o indemnam cu gi
anal multi grija gi o imploram in numele domnului Isus Hristos ca, neluand in
seama uneltirile celor rai care, viz'and ca numita tara datorita ravnei uriage a
pomenitilor frati a propfigit aga de mult, prin veninoasele for sfaturi iti acid
pofta in ptivinta ei, sa nu zabovegti de a rechema in tam ta pe numitii frati
inapoindu-le gi poruncind sa li se inapoieze in intregime toate bunurile for gi
lasandu-le in pace gi in linigte tam amintita, cu hotarele aga cum sunt insemnate
in privilegiile tale, sa-i despagubegti de pagubele gi vatamarile ce le-ai pricinuit,
pentru ca, printr'o vrednica despagubite, sa poli impaca mania lui dumnezeu,
pe care neindoios ili dai seama ca ai trezit-o impotriva ta gi sa faci darul tau pla-
cut aceluia dela care ai nu numai toate cele ce sunt ale tale, ci gi pe tine insuti,
bine gtiind ca, data de aceasta data nu cauti sa ne dai ascultare, nu avem de gand
sa mai stricam votbe fara rost pentru a to mai indemna in aceasta privinta ci,
dupa cum cugetul ne cere, avem de gand sa-1 sprijinim in dreptatea for 2) pe fratii
pomeniti, deoarece nu putem ascunde mai departe marea nedreptate ce li se face
gi paguba ce se pricinuegte ajutorarii pamantului sfant 8). Si sa nu se supere
inaltimea ta, ca iubitul nostru fiu, fratele Hermann <de Salza> magistrul casei
suspomenite, nu s'a infatigat inaintea ta caci, deli a avut de gand sa faci acest
lucru, din pricing unor treburi ale bisericii gi ale imperiului, pentru implinirea
.carora ni s'a parut de trebuinta dibacia gi ravna lui, am hotarit sa-1 oprim aci,
rugandu-te staruitor ca staruintele noastre acopere lipsa pe langa inaltimea
-ta. Dat in Lateran, in a treisprezecea zi inainte de calendele lui Martie, in al
zecelea an.

Textul lat. la ZimmermannWerner, I, D. 44 -46; HurmuzakiDensusianu, I, p. 96-98_

181

1226 Februarie 17, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul etc., prea iubitei fiice a noastre intru Hristos . . regina
Ungariei, sanatate etc. Nadajduind ca vei binevoi sa implinegti rugamintea noastra,
mai ales intr'o pricina uncle e vorba de o mare evlavie gi care privegte mantuirea
prea iubitului nosttu fiu intru Hristos, Andrei ilustrul rege al Ungariei, sotul
tau, cat gi, fara indoiala, pe a ta, ne-am hotarit sa rugam gi sa indemnam cu sta-
lu nta pe luminatia ta ca, Orli de tavni sa indupleci cu izbanda pe rege sa dea
inapoi iubitilor nogtri fii, fratilor casei sfintei Marii a Teutonilor pamanturile
41 toate cele ce le-au fost luate de catre rege si de catre trimigii lui gi dandu-le

1) inuticlenttunt maul. Z) in sua iustitit,. 3) Cf. scrisoarea dare acela0 din 27 Oct. 1225 (nr.
176).
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despagubire si ponmcind sa h se dea despagubire in ce priveste pagubele si vata-
marile ce li s'au adus, sa-i spfijine, din cinstire fata de dumnezeu si fata de noi,
sa-i ocroteasca si sa-i apere in asa fel, incat sa fie vrednic de pe mma acestei fapte a
lui de harul deosebit al lui dumnezeu si sa nu ne sileasca pe noi, care in cele din
urma nu vom putea tagadui zisilor frati ajutolul nostru la judecata, sa luam alte
mas' uri impotriva lui. Iar to cauta a implinesti rugamintea noasta, ca sa putem
sa-ti fim recunoscatori si, la nevoie, sa fim cu atat mai aplecati sä inplinim dupa
cum se
inainte

cuvine cererile pe care ni le-ai inaintat. Dat in Lateran, in a treisprezecea zt
de calendele lui Martie, in anul al zecelea.
Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 46-47; Hurmuzald-Densu§ianu I, 1,

p. 99-100.

182

1226 Februarie 17, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul etc., venerabilului frate <Robert> episcop de Vesprim si
iubitului fiu prepozit de Alba, din dieceza de Vesprim, sanatate etc. Dupa cum
ne amintim ca prin scrisorile noastre am atras de multe on luarea aminte prea
iubitului nostru fiu <Andrei al II-lea> ilustrul rege al Ungariei, cercetand privi-
legiile lui, am vazut limpede ca numita tars Barsa etc. 1). Drept aceea prin.
scrisoarea apostolica de fata poruncim chibzuintei voastre ca, in fata arhiepiscopilor
si episcopilor regatului, sa cautati a-1 indemna cu chibzuinta si a-1 indupleca pe-
rege sa aduca la indeplinire cele de mai sus. Raspundeti-ne cat mai grabnic,
aratandu-ne ce ati facut si dandu-ne raspunsul lui. Dat in Lateran, in a trei-
sprezece a zi inainte de calendele lui Martie, in al zecelea an al pastoririi
noastre.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 46; Hurmuraki-Densu§ianu, I, 1, p. 99.

183

1226 Noembrie 17, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul etc., venerabilului frate <Robert> arhiepiscop de Strigoniu,
mantuire etc. Venerabilul frate al nostru . . episcopul si iubitii fii ai capitlului
bisericii din Cenad ne-au instiintat prin scrisoarea for ca veniturile acelui capitlu
au scazut atat de mult din pricina luptelor si a feluritelor rautati ale vremurilor,.

1) De ad, cu cuvenita schimbare a constructiei, se reproduce textual scrisoarea cu aceeatd
data adresata regelui (nr. 180).
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incat unii canonici ai acelei biserici s'au lipsit la prebendele 1) Tor, deoarece nu
puteau sä traiasca din ele. Drept aceea, intrucat cu cre§terea saraciei se impu-
tineaza numarul slujitorilor 2) la acea biserick astfel ca ea a §i inceput sa fie lip-
sita de slujbele <religioase> obi§nuite, episcopul capitlul ne-au rugat cu sta.-
ruinta sa binevoim a ne ingriji cu intelegere parinteasca, ingaduind marirea
prebendelor acelor canonici din veniturile capelelor diecezei Cenadului, pans cand
prin indreptarea vremurilor se va indrepta Si starea in care se afla acea biserica.
Asa dar, noi avand o incredere deosebita in adevarul iubirii tale <cre§tine§ti >3)
poruncim fratiei tale prin <aceasta> scrisoare apostolica sa te duci insuti la
biserica Cenadului §i d.upa ce te vei sfatui cu pomenitii episcopi §i capitlu, sa te
ingrije§ti de cele atatate precum ti se va pat-ea mai potrivit, tinand seama de toate
imprejurarile. Dat in a cincisprezecea zi inainte de calendele lui Decembrie, <in
anul al unsprezecelea > ).

Textul lat. la Theiner, I, p. 70.

184

1227 Februarie 12, Roma (Lateran).

Honoriu episcopul etc., catre A. prepozitul de Arad, mantuire etc. Cand venise0
de curand la scaunul apostolic, iscandu-se neintelegere intre tine §i iubitul fiu
loan Capucius subdiacon §i capelan al nostru, cu privire la prepozitura bisericii
din Arad, am numit intre voi ca judecator 5) pe iubitul nostru fiu P<etru> car-
dinal diacon al <bisericii> sf. Gheorghe ad velum aureum 7), inaintea ca'ruia v'aci
judecat un timp pentru numita prepozitura, iar in cele din urma, prin mijlocirea
numitului cardinal, zti incheiat intre voi o intelegere prieteneasca, pe care cu
smerenie ne-ati cerut sa binevoim a o intari cu puterea <noastra> apostolica. Asa
dar noi, induplecati de scucemicile tale rugaminti, confirmam prin autoritatea
noastra apostolica amintita intelegere, intrucat a fost facuta farce de nicio stro.'m-
batate §i a fost primita de amandoua pa tile §i o intarim prin ocrotirea scrisorii
de fata. dar, niman ui . . . etc. Tat daca cineva . . .etc. Dat in Lateran,
in ziva a doua inainte de idele lui Februarie, in anul al unsprezecelea.

Textul lat. la Theiner, I, p. 72.

1) posturi de canonici, de care tineau anumite venituri. 2) servitores. 3) caritas. 4) Intregire
fiicuta de Theiner. 5) auditor. °) Pietro Capuano, care a jucat un rol in calitate de legat
pontifical, in cruciada a IV-a. (1202-1204). 7) S. Giorgio in Velabro, biserica la Roma.
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1227 lull° 34 Anagni.

Grigore episcopul etc., venerabilului frate <Robert> arhiepiscop de Strigoniu,
legat al scaunului apostolic, montuire etc. Ne bucufaim intru domnul, slavind prin
trainicia laudelor mareata si minunata milk* a mantuitorului nostru, pentruca
Ara a uri nimic din ceea ce a facut, ci voind ca toti ea fie mantuiti $i nimeni sa
nu plata, s'a indurat prin nespusa lui mils sa aduca pe calea adevarului pe cei ce
zac in bezna nestiintei, <scotandu-i> din ratacirea pagaratatii <lor>. Intr'adevar
am aflat nu de mult, din scrisoarea trimis de tine, ca domnul si dumnezeu
nostru Isus Hristos, indreptandu-$i privirile cu mill asupra neamului Cu-
manilor, le-a deschis poarta mantuirii in zilele acestea. Caci unii dintre nobilii
acelui neam au ajuns prin tine la harul botezului $i un principe, cu numele Bortz,
din tara lor, impreuna cu toti supusii sai, doreste sa primeasca, prin mijlocirea ta,
credinta cresting $i in acest scop a trimis anume la tine pe singutul sau fiu, impreuna
cu fratii predicatori 1), lucratori la secerisul domnului in zisa tiara, rugandu -te
staruitor ca, mergand chiar to la dansul $i la ai sai, sa le arati calea vietii, pe care
sa poata ei ajunge la cunoasterea adevaratului dumnezeu. i de aceea, macar ca
erai hotarit a pleca in pelerinaj, pentru implinirea legamantului 2) pe care it fa-
cusesi intru ajutorul pamantului sfant, totusi tinand seama ca din aceasta se poate
ivi un rod atat de imbelsugat de suflete si o sporire <atat de mare > a credintei
crestine, clack' to apleci spre cucernicele for dorinte amanand pomenitul pelerinaj,
te-ai ingrijit sa trimiti la not pe iubitul . . arhidiacon de Zala, rugandu-ne cu
supunere si smerenie sail ingaduim sa faci aceasta fara vreo piedica din susnumi-
tul legamant ; $i fiindca ai putea avea mai mult rod daca ai primi sarcina de legat al
scaunului apostolic, intrucat autoritatea <apostolica > s'a bucurat intotdeauna de
mare pretuire in Cumania si in acea vita' vecina a Brodnicilor 8), despre convertirea
carui neam se trage nad.ejde, <ne-ai rugat > sa binevoim a-ti incredinta slujba de legat,
prin care sa" ai puterea in aceste tari de a predica in locul nostru, de a boteza,
de a ridica biserici, de a hirotonisi preoci, cat $i de a numi episcopi 4) si indeplini
indeob§te toate slujbele ce tin de 'cult §i de sporirea credintei. Deoarece, a§a dar,
pe drept cuvant un bun mai mare trebue ales inaintea unui bun mai mic i deoarece
suntem deplin incredintati de sarguinta dragostei tale, iti dam invoirea ceruta de a
merge in pomenitele tinuturi, incredintand in aceasta privinta cucerniciei tale
slujba de legat deplin in aceste tinuturi. Dat la Anagni, in a doua zi inainte de
calendele lui August, in anul intaiu al <pa.storirii noastre >.

Textul lat. la HurmuzakiDensu§ianu, I, p. 102.

1) calugarii dominicani. 11 voti tui. ') in Cumania et Brodnic terra ilia vicina. 4) creandi.
episcopos.
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1i27.

Andre , din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, tuturor carora li se va arata scri-
soarea de fata mantuire numai bine. Voim sa ajunga la cunostinta tuturor,
atat a celor de acum, cat si a celor viitoti, ca oamenii din neamul <Nopoc-mezte >1),
venind inaintea noastra, ne-au aratat un privilegiu al tegelui Coloman 2), pe care
din pricina prea marii lui vechimi, ne-au cerut cu smerenie sa-1 rei noim. Cuprin-
sul acestui privilegiu este urmatorul : Coloman . <mai inainte > 3) in cetatea
Crasson, a fost conducator Mesta 4), caruia regele i-a daruit cetatea Cras-
son, iar <el> . . . b) n'a primit, ci a cerut Si nu dea dijme. Pamantul sau a fost
Campia Bivolilor 6) si <a fost> numai campie. <Dar el mai avea > padurea
Scecos. Nepocor poarta haina, iar nepotul sau aduce lui Nezdinus poarta
man' usa 7) dreapta. Nezdinus sa nu dea dijme, nici sa mearga la oaste, nici sa
plateasca darea 8) impreuna cu satul. Iar numele susnumitilor oameni sunt a-
cestea: Tola, fiul <lui > Nezdin, Wonc, Denc, fiul lui Iwan, Stefan, Wolcan, Poch,
Bungi, Wich, Mice). Voind noi") sa satisfacem cererile lor, am pus sa se ttanscrie
privilegiul lor . . carora le-am mai dat, for prin ei <urmasilor> for 11), sa sta'pa-
neasca un parnant <numit> Gemelchen, care cu un alt nume se chiarna Bozia. Ho -
tarul acestui pamant incepe dela hotarul <lui > Gutfrex $i merge dealungul apei Ge-
melchen12) pans la hotarul <lui > Cepan, fiul lui Cepan si de aici se intoarce la hota-
rul amintitului Gutfrex partea din susnumita ape <Gemelchen >... lui Simeon '),
<este > partea acestuia. Tar pentru ca aceasta danie a noastra SA' aiba <puterea >
vesnicei trainicii, am dat acest act, intarit cu pecetea noastra dubla ca o mar-
turie de crezare. In anul domnului o mie doua sute douazeci si §apte, in al
domniei noastre al clouazeci patrulea.

Textul lat. dupft un transumpt deteriorat din 1611 (eliberat de principele Gabriel Bathori
la cererea lui Grig. Hidy vice -comite de Crasna) la Fejer, III, 2, p. 483-484 si la Teutsch-
Firnhaber, I, p. 41-42, dupa douli copii moderne, care prezing uncle deosebiri in
ortografie si din care cea din Fejer e mai complete. Privilegiul lui Coloman foarte
confuz e considerat fals, dar a impotriva textului actului de confirmare nu se poate
educe nicio obiecriune mai gravii (Cf. Szentpetery, I, nr. 436).

1) Intregire dupfi actul de confirmare al regelui Bela al IV-lea din 9 1250 (Fejer,
IV, 2, p. 235). 2) A domnit intre 1095-1116. 3) ... pus = <ante tem> pus? ') Traducerea,
probabill a expresiei: princeps fuit in Crasson (Fejer: Crassou ; Teutsch- Firnhaber, dupa
ortografia unei copii moderne: Kraszon) civitate Mesta. De obiceiu, Crassou in documentele
Caras in Banat. Poate fi aci Crasna (SAW). 3) i . . . = idem. ') planities bubalorum
Campia Bivolilor, Campia Boilor sau Cilmpia Zimbrilor. 7) cyrothecam, manusa,
6) debitum, darea (uneori vama) cuvenitil. 8) Numele acestea le-am reprodus dupe Fejer.
Cele mai multe prezinta uncle deosebiri ortografice la Teutsch - Firnhaber: To!a, fiul lui Nerdinus,
Vone, Dene, fiul sluia Loan, Stefan, Volcan, Poch, Bungi, Vich, Mic. 10) Andrei al II-lea.
11) per eos <eorum heredi)bus. 12) dupii Fejer; Qemelechen, dupa Teutsch-Firnhaber. 13) Sim eony

la Fejer ; Symeoi la Teutsch-Firnhaber.
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187
1227.

Bela, din mila lui dumnezeu, rege, fiul intai nfiscut al regelui Ungariei tuturor
credinciosilor intru Hristos, atat celor de fats cat $i viitori, care vor vedea aceasta
sknatate si milostivire. Doarece biserica, mama tuturor, prin regi, etc.2) trebue sa
fie inkltata, voim sa ajunga la cunostinta tuturor, ca biserica din Strigoniu, dela
care, ca mama a celorlalte $i invatatoare, primim tainele bisericesti; trebue sa
se bucure de drepturi osebite. De aceea am dat, la cererea fratilor dela aceasta
biserica, in pkrtile Transilvaniei 3) patru gospodarii de oameni ai cetatii 4),
allatoare pe mosia lor, ce se numeste Vint 5) $i tinand de comitatul Turda,
anume ale lui Bicca si Nel, impreuna cu ale altor doi tovarasi ai lor, ca sa slujeasca
numitei biserici, potrivit privilegiului ei 6). Si pentru ca aceasta danie a noastra
sa se bucure de privilegiul trainiciei sa nu poata fi nimicita la indemnul
cuiva, am dat aceasta scrisoare a noastra capitlului, intarita cu pecetea noastra.
Dat de mana prepozitului de Zagreb, Matei cancelarul curcii noastre, in anul
o mie douk sure doukzeci sapte, fiind Pous mare vistiernic al nostru si comite
de Alba, iar Pousa voevod.

Textul lat. la Hurmuzaki-Densu,ianu, I, 1, p. 105-106. Cf. Szentpetery,
I, nr. 580.

188
1228 <Mille 21, Roma (Lateran) ) >

Grigore episcopul etc., prea scumpului fiu intru Hristos, Bela, fiul prea
scumpului nostru fiu intru Hristos <Andrei al II lea> ilustrul rege al Ungariei,
mantuire etc. Aducem nesfarsite multumiri creatorului care ti-a insuflat un
simtamant asa de cucernic incat, spre a converti pe Cumo ni la dansul, ai intrat in
tam lor, impreuna cu venerabilul nostru frate < Robert > arhiepiscopul de Strigoniu,
legatul scaunului apostolic, stracluindu-te din toate puterile, ca un principe catolic

odraslk a unei adevarate cucernicii, sa aduci neamul acela la credinta catolica
si sa sporesti poporul domnului. Si n'ai fost dezamkgit in dorinta ta, ci dimpo-
triva, atotputernicul a vazut din ceruri cucernicul tau gand, dand, dupk dorinta
ta, roads ostenelii pe care ai pus-o convertind o multime nu neinsemnata de
Cumani. Laudind asa dal cu drept cuvant cucernicia ta, care prin aceasta
fapta s'a apropiat strans de inima noastta, intrucat tu, fiind rege, fiu de rege
urma§ al unor regi, faci o slujba atat de placuta regelui regilor, pe care a-1
cunoaste inseamna a till, iar a-1 sluji inseamna a domni, rugarn si implorkm

1) In text: Regni <in loc de regis> Hungarie. 2) Formula de cancelarie, prescurtata in
textul original. 3) Ultrasavania. 4) mansiones castrensium. 5) Oranas Wine, Vintul-deSu.s
(ori Unirea in raionul Aiud, reg. Cluj). °) secundum libertatem seam.

230

1),

si

si

si

si

www.dacoromanica.ro



intru domnul pe inaltimea ta, ca aceasta faptuire pe care ai inneplinit-o, in.
cepand-o intr'un chip atat de vrednic de lauds, sa o duci barbateste mai departe,
inflacarat de nadejdea dumenzeiestii rasplati. Caci dumnezeu, care prin tine a
facut un bun inceput, prin a sa milostivire va face ca, in mana ta, aceasta
sarcina sä mearga necurmat din ce in ce mai bine, daruindu-i un sfarsit
fericit. Iar tu insuti iti vei face un nume vrednic de amintire vei putea, pe
bung dreptate, sä astepti dela dumnezeu rasplata cereasca, iar dela not bine.
cuvantare multumire. Dat ca mai sus.

Textul lat. la Hurmuzalci-Densugianu, I, p. 108.

189

1228 Martie 21, Roma (Lateran).

Grigore episcopul etc., iubitului fiu . . priorul ordinului Predicatorilor
din Ungaria, mantuire, etc. Deoarece venerabilului nostru frate . . arhiepisco-
pului de Strigoniu, legat al scaunului apostolic, dumnezeu i-a dat roads potrivit
dorintei sale, adica convertirea unei multimi nu neinsemnate de Cumani si de
vreme ce numitul arhiepiscop din acele parti, prin harul lui Hristos, l-a facut
episcop pe venerabilul frate Teodoric <din> ordinul tau: tu fratii ordinului
tau, cari, datorita prescriptiilor numitului ordin, sunteti datori a cauta

de
mantuirea

sufletelor, trebue sa fiti pregatiti sa va apucati din math inima acest lucru
lucrand impreuna cu arhiepiscopul cu episcopul mai sus numiti, sa faceti

sa propaseasca o indeletnicire asa de cucetnica sfanta. Drept aceea, prin scri-
scare apostolica poruncim cucerniciei tale sa trimiti la Cumani pe acei frati
care vor fi mai destoinici, dupa stiinta acelui arhiepiscop, precum §i a acelui epis-
cop, care, intrucat a Post aproape cinci ani prior al numitului ordin din Ungaria,
cunoaste pe deplin pe cei care stint mai potriviti tu trebue sa nu to arati ne-
induplecat, ci intelegator fats de ravna acelora care se imbie pentru aceasta, mai
ales ca, dupa cum am aflat, mai multi dintre susnumitii frati se imbie intru Hristos
pentru aceasta sarcina. Dat in Lateran, in a douasprezecea zi inainte de calendele
Jul. Aprilie, in al doilea an al pastoriei noastre.

Textul lat. la Hurmuzaki-Densugianu, I, p. 107.

190

1228 Martie 21, Roma (Lateran).

Grigore episcopul etc., venerabilului frate . . arhiepiscop de Strigoniu,
legat al scaunului apostolic, mantuire, etc. Ne bucuram intru domnul ca a dat rod
muncii tale, dupa dorinta ta, anume convertirea unei multimi nu neinsemnate
de Cumani si ca, prin harul lui dumnezeu, ai si pus ca episcop in acele parti pe
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venerabilul nostru frate Teodoric, din ordinul fratilor predicatori, invAtat in
legea domnului stralucit pun felul lui de vials, prin autoritatea ingaduit5.
tie in aceasta privinta de scaunul apostolic. Deoarece insa susnumitul neam,
care pans acum a fost ratacitor nestatornic, n'a avut asezari statornice, iar
acum doreste sä cladeasa orase si sate 2), in care s'a locuiascl si sg intemeieze
biserici, noi, luand cunostinta de cererea to in aceasta privinta, prin puterea
celor de &la ili ingaduim ca credinciosilor care vor fi mers chiar ei <in Cumania
sau vor fi trimis ajutoare pentru a se ridica acolo biserici sau clIdiri de tre-
buinta, sä le dai o indulgenta 3), care sa nu tteaca totusi de o sutk de rile,.
iar celor care se duc sa recucereasca tinuturile crestinilor vecine cu Cu-
manii pe care le-a cuprins sultanul din Iconiu sau alti necredinciosi, sau celor
care pornesc impotriva acelora care atad. pe Cumanii convertiti si impiedeca pe
ceilalti de a trece la credinta cresting, ea le dai o inga'duire 4), care sa nu treacL
totusi de doi ani, dupa sargul cucerniciei lor, dupa masura ajutorului dat
st a ostenelii puse in acest scop, iar <aceasta> indulgenta $i <aceasta> inga-
duire si be vestesti sau sa pui sa se vesteascii uncle vei gasi cu tale. Pe rang&
aceasta, pentru o mai buni propasite a acestui lucru, prin puterea celor de
fata iti ingaduim <aceasta> ca, dad. unii din cei plecati sau din cei ce vor pleca
Cumania in slujba lui Isus Hristos au cazut sub o osanda canonica intarita; §i
trarturisind aceasta in Wei n'au vrut sä se podiasca in fata chid nu
sunt invinuiti de nimeni, sä poi dupa chipul obisnuit al bisericii sa le impar-
tasesti binefacerea iertarii, afara numai clack nu s'a ajuns cumva pang la schilodi,
re 6) sau la omor. Dat ca mai sus.

Textul lat. la HurmuzakiDensusianu, I, p. 111, cu indicarea gresita a anului: 1229.

191

1228.

In numele sfintei treimi una nedespartita. Andrei, din mila lui dumnezeu,
regele Ungariei, Dalmaliei, Croatiei, Ramei, Serbiei, Lodomeriei,
deapururea. Fiind datori prin slujba demnitatii regale a pretui si a risplati me-
ritele tuturor, este drept si potrivit cugetului intelept sa starpim din rAdacina
pe prietenii nedreptatii si pe dusmanii dreptatii, sdrobind pe rauvoitori prin ras-
bunarea nelegiurilor for inabusind raul scos la iveala, iar pe cei buni, pe apa-
ratorii intereselor regatului $i ale coroanei regale si ne silim a-i hra'ni si a-i im-
partasi cu darurile marinimiei regale. Asa dar, indemnati de aceste ginduri, am

mansiones. ') civitates a villas. 3) peccatorum indulgentiam. ) remissionem (tot in
sens de indulgentli). 6) publice. g) mutilcuionem membri.
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horarit sa aducem la cunostinta celor de fata si viitori ca, deoarece banal Simion,
fratele banului Mihail, fiptuind in chip crud si groaznic un fel nou si nemaipo-
menit de nelegir,:re si de crima, precum si de uneltire blestemata, a pus la cale
si a uneltit impreuna cu partasii sai, barbati sangerosi si vicleni, spre batjocotirea
si jignirea co» oanei regale, omorirea reginei Gertruda de buns amintire, prea
iubita noastra sotie, la consfatuirea pe care am avut-o impreuna cu fiii, episcopii
si top baronii nostri, am hotatit sa fie luate toate mosiile sale si sa se intoarck.
dupri dieptate si potrivit legii, in mainile regale. Din ele am daruit, ca s'o stapa-
neasca pan drept de mostenire iubitul si credinciosul nostru Dionisie, fiul lui
Dionisie, mare vistier, pentru statotnicia neclintitei sale credinte, pe care ne-a
dovedit-o neincetat in chip stralucit, pretutindeni si intotdeauna, mosia numita_
Saplac asezata in Transilvania 1), cu toate satele, prediile, libertinii, slugile, slujni-
cele 2) si toate celelalte ce tin de ea, hotarnicita din toate partile cu margini si hotare
neindoelnice si am poruncit sa fie pus din autoritate regala in stapanirea ei prin
credinciosul nostru Alcol Bodul comite, din neamul Aba, fiul lui Leustachiu.
Primul ei hotar incepe in partea de rasarit la raul Mures, la locul care se chiama.
Mogorreuu si urmeaza cursul aceluiasi Mures, avand la stanga pamantul magi-
strului Dionisiu, iar la dreapta pamantul banului Simion ; de aci merge de-a-
lungul Muresului p5.na la cetatea Wecheu, iar sub cetatea Wecheu coteste spre
dreapta : acolo se afla doua semne de hotar 3); apoi se indreapta spre apus.
si se urca pe muntele ce se chiama Zakal, acolo sunt doua semne de hotar,
din care unul de pamant, al doilea un copac ; pe urma coboara la mlastina
Zakal, pe care o trece la Dienus Teleke ; apoi merge pe langa satul Luer, ramanand
la stanga pamantul magistrului Dionisiu, iar la dreapta acela al banului Simion
si mergand in chipul acesta, se urea pe muntele mare, apoi se coboara de pe munte
si coteste spre miazazi, trecand peste un drum mare, care merge dela Saplac
pans la Reghin, apoi se urea din nou pe un muncel, la capatul caruia se coboara
spre apus, la raul care se chiama Lyuch, pe urma trece raul acela si continua
la pamanturile comitelui Bana, unde se afla o movila de hotar ; dupa aceea, se
urca in partea stanga langa paraul Milos, spre miazanoapte si merge in felul acesta
pans la locul unde se afla trei semne de hotar ale comitelui Bana ; pe urma
Tanga un alt patru, care se chiama Osoio syd, se urca in sus pe cursul aceluiasi
rau 4), iar la capatul lui se afla doua semne de hotar ale lui loan, fiul lui Stefan ;
apoi merge in varful muntelui si chiar in varful muntelui se afla semnul de hotar
al aceluiasi loan, fiul lui Stefan; iar in muntele acela, unde se sfarseste pamantul
lui loan sunt patru semne de hotar si acolo atinge hotarul lui Emeric ; pe muntele
acela merge la un deal, unde se sfarseste hotarul lui Emeric ; acolo intra in

1) Ultrasilvania. 1) villlis et predii;, libertinis, semis, ancillis. ') due mete in terra, tactic&

de pirnant. ') eiusdem fluvii.
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. comitelui Coquinus §i astfel se coboara in valea numita Zeku ; de act se

.coboara la raul ce se chiama Pizternha §i merge de-a-lungul acelui r'au in sus,
spre miazanoapte, la satul Radus, care ramane pe m'ana dreapta, iar in partea
stanga merge in sus §i astfel in partea de sus a satului se afla semnul de hotar,
unde se sfar§e§te parnantul comitelui Coquinus ; pe urma atinge hotarul lui
Dumitru §i se urea pe muntele Zaurs §i pe muntele acela merge spre rasarit

semnul de hotar se afla sub stejar ; apoi se urea in partea stanga intre doi fagi 1),
uncle se afla d.oua semne de hotar foarte marl, in §es ; pe urma se duce la un muncel,
.de pe care se coboara la un plop, uncle semnul de hotar este o movila iar celalalt
este in forma de cruce pe un copac ; apoi se coboara dealungul paraului §i acolo
intra in padurea de fag, care se chiama Madadbiki §i prin paraul acela se sfar§e§te
la malul lui SoYou, unde sunt dotia semne de hotar sub copacul cel mare, apoi
intra in So.y.ou §i se urca Ora la izvorul lui Soy-ou = ), de uncle merge spre muntele
.care se chiama Cuzberch ; pe muntele acela merge pans la izvorul Bodagd, apoi
inainteaza la muntii Calimani 8), iar de aci la Ruscia. I-am daruit de asemenea
sus zisului magistru Dionisie un sat al bartului Simion, putin indepartat, cu numele
Giaca4), al carui prim hotar atinge < pamantui lui > Coquinus in spre rasarir, al doilea
hotar atinge Bulsu in spre apus, iar al treilea hotar atinge spre miazazi Orcar §i in
chipul acesta se sfar§e§te. Pentru ca deci aceasta danie facuta de not sa nu poata fi
stricata niciodata in scurgerea vremii, ci sa ramana in veci intreaga §i neatinsa, am
dat aceasta scrisoare intarita pe veci cu puterea pecetii noastre. Intocmita de mama
magistrului Bulsu cancelar al curtii regale §i prepozit de GyOr, in anul o mie doui
sute douazeci §i opt dela intruparea domnului, pe vremea venerabilului Robert
arhiepiscop de Strigoniu §i al reverendului Ugrin arhiepiscop de Calocea, pe cand
catmuiau <in chip > feticit bisericile lui dumnezeu episcopii Desideriu de Cenad,
Alexandru de Oradea, Reynald al Transilvaniei, <episcop > ales de Agria, Grigore
de Gyar, Briccius de Vat, Bartolomeu de Pecs, Stefan de Zagreb, Bartolomeu de
Vesprim ; pe cancl Dionisie era comite palatin, Ladislau comite curial al curtii
noastre §i comite de Bacs, Ochuz comite curial al reginei §i comite de Bodrog, Jula
mare comite de Sopron, Nicola, fratele lui Ugrin, comite de Bihor, Demetriu
mare stolnic 5) §i comite de Pojon, Jula mare paharnic §i comite de Moson,
Nicolae magistru §i comite al comi§ilor 7) §i alti multi detinatori de dregatorii
§i de comitate.

Textul lat. la Varjil Elemer, I, p. 3-6 (dupa un transumpt din 1378).

1) duos bike. 2) Caput S YOU. 3) alpes Clementis. 4) Qyeka. 6) magistro dapiferorum.
4) mogistro inrernarum. 7) mogistro of comite agazonum. 3) rnagistiatus.
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192
1228.

<Andrei al 1I-lea regele Ungariei intare§te un act de sentinta al palatinului
Dionisie. In lista demnitarilor, intre altii> : Desideriu episcop de Cenad,
Alexandru episcop de Oradea, Reynold episcopul Transilvaniei ), Dionisie,
fiul lui Dionisie, mare vistiernic §i comite de Solnoc.

Regest dupil textul Jar. (transumpt din 1488) din Smiiklac, III, p. 296.

193
1229 Septembrie 13, Perugia.

Grigore episcopul etc., venerabilului hate . . episcop al Cumanilor, mantuire
etc. De vreme ce ai muncit cu ravna pentru sadirea credintei in neamul Cumanilor
i ai facut progrese vrednice de lauds, cu ajutorul sporului dat de dumnezeu,

incuviintand cu bunavointa rugamintile tale, hotarim ca atat tu, cat §i urma§ii
tai sa fiti slobozi de orice supu§enie, afara de cea fata de pontificele roman §i
sa tineti de-a-dreptul de jurisdictia scaunului apostolic. Si, pentruca copiii fragezi
trebuesc hraniti mai degraba cu lapte deck cu vin, care de obiceiu este vatamator
celor mici, prin Puterea scrisorii de fata ili ingaduim §i tie §i urma§ilor tai,
ca clack' unii din neamul Cumanilor trecuti la cretinism ridica cumva mina
asupra clericilor 2) sau prin vreo aka nelegiuire cad sub osanda canonica cu-
noscuta, sa le puteti da, potrivit oranduirii bisericesti, binefacerea iertarii numai
Baca pacatul for nu e atat de greu §i nemasurat, incat sa trebuiasca cu drept
cuvant sa fie indreptat la scaunul apostolic, pentru ca nu cumva coarda ran -
duielii care prin blandete se indoaie, sä fie nimicita prin semetiei.
Nimanui a§a dar <sa nu-i fie ineaduit a calca a§ezarile acestei hotariri §i ingaduinti
a noastre>. Iar data cineva etc. Dat la Perugia, la idele lui Septembrie, in al doilea
an al pastoririi noastre.

Textul lat. la Flurmuzaki-Densuaianu, I, p. 112,

194
1229 Oetombrie 1, Perugia.

Grigore episcopul etc., iubitilor fii, nobililor barbati conducatori §i popotulu
Cumanilor 3) curand trecuti la credinta lui Hristos, mintuire etc. Oranduiti
de dumenezeu sa smulgem spinii unei inradacinate vechimi, ca sa rasadim peste
semintii §i neamuri mladitele unei credinte proaspete, spre acest scop suntem
m'anati de o ravna cu atat mai fierbinte, cu cat suntem incredintati ca, prin aceasta,
vom aduce 1tri dumnezeu, mintuitorului nostru, roade mai imbel§ugate, de pe

1) Ultrasilvanus. ') iniciendo forsan manus in clericos. ) nobilibus ems ductbus et popults
Cumanorunz
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urma carora vom fi rasplatiti de cat e dansul cu o mai mare rasplata, a vesnicei
slave. Si, fiind.ca virtutea de a p5stra cele dobandite nu e mai mica decat aceea
de a le dobandi, pentru ca noul rasad, care n'a prins inca radacini destul de adanci,
sä nu se usuce, clatinat de vreo lovitura care 0-1 turbure, se cuvine sa-1 intarim
cu zidul ocrotirii apostolice. Asa dar, deoarece voi, parasind acum de curand
ratacirea paganatatii, ati apucat pe drumul dreptatii si dela bezna necredintei
ati trecut la adevarata lumina a credintei ; noi, dorind propasirea voastra si voind
sa ne Ingrijim de linistea voastra, . .1) luam sub ocrotirea noastra persoanele
voastre si toate bunurile pe care le stapaniti pe dreptate acum sau in viitor
oprind cu tarie ca cineva sa cuteze a se face stapan peste voi sau peste Cara
voastra, on sa va puns jugul robiei pentru faptul ca Intors spre Hristos,
hotarind sa va bucurati in totul de vechea voastra libertate, pastrand ins&
frica lui dumnezeu. Iar aceasta daruire a libertatii, a scutirii si a pasnicei stapaniri
a pamantului vostru, facuta Inca de mult Cumanilor de catre preascumpul
nostru fiu Intru Hristos A<ndrei>, ilustrul rege al Ungariei, cu Invoirea fiului
sau prim nascut, regele Bela, asa cum s'a facut in chip chibzuit s'a cuprins pe
larg in scrisoarea numitului rege, intarita cu pecetea de aur, noi v'o confirmam
prin puterea noastra apostolica o intarim prin ocrotirea scrisorii de fata.
Nimanui asa dar sa nu-i fie ingaduit a calca aseza'rile acestei scrisori de ocrotire,
opreliste, asezamant intarire etc. Iar dace cineva etc. Dat la Perugia, la
calendele lui Octombrie, in al treilea an al pastoririi noastre.

Textul lat. la HurmuzakiDensusianu, I, p. 112-113.

195
1229.

<Andrei al II-lea regele Ungariei aplaneaza un litigiu Intre manastirea din
Pannonhalma si capitlul din Alba Regale. In lista demnitarilor, Intre altii>
episcopia de Cenad vacanta, Alexandru episcop de Oradea, Reynald episcopul
Transilvaniei ; Dionisie, fiul lui Dionisie, mare vistiernic si comite de Solnoc.

Regest dupe textul lat. din Wenzel, VI, p. 466-467.

196
1229.

Andrei al II-lea regele Ungariei daruieste slujitorului Mihail un pamant
scos de sub dependenta cetatii Alba <in R. P. Ungara> Dat de mana magistrului
Albert cancelar al curtii noastre prepozit de Arad, in anul dela iritruparea
domnului 1229*. Bulchu episcop de Cenad, Alexandru episcop de Oradea.
Reynold episcopul Transilvaniei ; Moise palatin comite de Bihor, Dionisie,
fiul lui Dionisie, mare vistiernic comite de Solnoc.

Regest. dupa textul lat. din Smitiklas, III, p. 3113-320.

1) Lacuna in textul latin publicat.
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197

1230 Ianuarie 27, Perugia.

Grigore episcopul etc., iubitilor fii abatelui priorului de Igris 1)
din dieceza Cenadului, niantuire etc. Venind inaintea noastra iubitul flu S.
-preot, fost arhidiacon de Vetis din dieceza Oradea, ne-a arktat intro cerere
smerita ca odinioark N<icolae> episcop de Tuscolo 2), de buns amintire,
penitenciarul papei H<onoriu>, de fericitk pomenire, inaintasul nostru, miscat de
bunatate fata de dansul, care savarsise din intamplare crima omuciderii, a po-
runcit venerabilului nostru frate (Alexandru episcopul de Oradea claruiasca
milostiv veniturile bisericesti, pe care le avusese in biserica din Oradea. Nevoind
.s'o faca, preotul a facut apel la scaunul apostolic. Miluindu-se de el, inaintasul
nostru i-a poruncit in scris episcopului sa se inteleaga cu preotul in privin%a
.susziselor venituri. deoarece preotul, silit de man nevoi, s'a reintors la inaintasul
nostru si a spus ca episcopul nu se ingrijise sa indeplineasca porunca, ba mai
mult, daduse venitul eau altuia 1-a implorat pe inaintasul nostru sa binevoiasca
.a se milui de saracia I,ri, fiindu-i milk de lipsa in care se afla, a poruncit in scris
cleseori numitului episcop sa nu intarzie a da zisului preot un venit potrivit, fara
sarcina pastoririi sufletelor, in cetatea sa <de resedinta> 8) sau in dieceza sa, pentru
a putea teal cuviincios si a nu fi silit sa cerseasca spre rusinea tagmei preote§ti.
A poruncit de asemenea in scris venerabilului frate tUgrin> arhiepiscopului de
Calocea cojudecatorilor ski 4), ca sa se ingrijeasca, din imputernicirea aposto-
lick, de implinirea acelei porunci, clack numitul episcop nu s'ar ingriji s'o

silind pe aceia care s'ar impotrivi prin pedepse canonice. Dar nici
episcopul n'a voit sä implineasca porunca apostolica, nici cei arhiepis-
copul $i confratii sai 5), nu s'au ingrijit de implinirea ei. Ca urmare, miluindu-se
de suferintele si lipsurile sale, des numitul inaintas al nostru a poruncit dupa
aceea venerabilului frate al nostru, arhiepisccpului de Strigoniu cojude-
catorilor sal ca sa punk pe episcop sa dea, in timp de doul luni, in orasul sau
dieceza sa, un venit potrivit, scutit de sarcina pastoririi sufletelor, din care sa
-poatk trai cuviincios ; iar dad'. nu ar face-o, sa se ingrijeasck, cat vor putea mai de
grabs, de implinirea poruncii, silind prin pedepse bisericesti 6) pe cei care s'ar
impotrivi, fara a tine seama de ape! 7). Impotrivindu-se sa fats ceea ce i ,e porun-
cise, sa i se impuna prin numitul arhiepiscop de Strigoniu, iar arhiepiscopul $i
cojudecatorii sai, deli primisera imputernicire pentru aceasta, neingrijindu-se
de implinirea ei, des amintitul preot ne-a rugat cu umilinta ca, miluindu-ne

1) Egres. 2) Nicolaus de Claramonte, cardinal episcop de Tuscolo, 1219 1227. 9 la
Oradea. 4) suis coniudicibus. 9 eiusque collegae. 6) censura ecclesiastica. 7) appellatione
postposita.
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de starea lui, sa binevoim a pune capat suferintelor §i cheltuielilor sale. Pentru
ca preotul sus zis sa nu se pianga ca, in urma repetatelor nesocotiri ale poruncilor
§i ordinelor apostolice, n'a aflat deck suferinta §i durere, poruncim chibzuintii
tale, prin scrisoare apostolick sa impuneti des amintitului episcop sa dea
acelui preot macar acum, in timp de doua luni, socotit dela primirea poruncii
voastre, in ora§ul sau dieceza sa, un venit potrivit lipsit de sarcina pastoririi
sufletelor, din care sa poata trai cuviincios. Altminteri voi, netitand seams de
niciun fel de aparare, de amanari, piedici sau apel, sa va ingrijiti de implinirea
poruncii, fare a tine seams de scrisorile pe care se zice ca le-ar fi primit zisul
episcop cu privire la aceasta, in scopul de a zadarnici porunca apostolick impo-
triva preotului, dela iubitul fiu, magistrul Egidiu subdiaconul §i capelanul nostru.
Constrangand pe cei care s'ar impotrivi prin pedepse biserice§ti fare drept de
apel, sa impliniti in a§a fel porunca noastra, incat sa se vada, ca o urmare a faptei
voastre, ca lacrima celui sarac care se coboara pans la barbie, iar de aci ajunge
in fata lui d.umnezeu, v'a patruns pe voi, pentru ca not sa putem lauda pentru
aceasta pe drept grija §i supunerea voastra. Dat in Perugia, in a §asea zi inainte
de calendele lui Februarie, in anul al treilea al pastoririi noastre.

Textul lat. la Theiner, I, p. 91-92.

198
1230.

In numele sfintei treimi una §i nedespartitk Andrei, din mila lui dumnezeu,
rege al.Ungariei, Dalmatiei, Romei, Serbiei, Galitiei §i Lodomeriei, deapurureil
Se cuvine in deosebi milei luminatiei regaledeoarece se na§te din izvorul buna-
tatii sa strange la sanul indurarii sale pe toti oaspetii care alearga la ea ca la
limanul mantuirii ; dar §i randuiala mintii cere sa se sprijine §i sä se ingrijeasca.
cu dragoste de aceia pe care crede ca-i poate ca§tiga, dupa puterea sa, in chip cat
mai prielnic spre folosul regatului §i cinstea coroanei. De aceea, vrem sa dam de
tire atat vremurilor de acum, cat §i celor viitoare ca, indemnati de sfatul fiului in-

tai nascut 1) al nostru, regele Bela §i al baronilor no§tri, am dat, am daruit §i am
harazit iubitilor §i credincio§ilor no§tri oaspeti teutoni din Satmar 2), care se afla
langa raul Some §i care spuneau ca au venit in Ungaria sub ocrotirea reginei Gise-
la3), dreptul ca judele for sa is parte cu not la oaste dupa obiceiul Sa§ilor, inarmat
§i impreuna cu patru arc*. li scoatem de asemenea de sub jurisdictia tuturor
judecatorilcr, pastrandu-ne noua §i marelui vistier, care va fi atunci in slujba,

1) La Fejer gre§it : progenitores in loc de primigeniti (cf. §i Szentpetery, I, nr, 462). 2) Zalunar
Nemethi. 3) Keysla.
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dreptul de a-i judeca, dandu-le in deosebi libertatea de a alege pe judele orasului ')
prin incuviintarea celor marl $i a celor nici. Pe aceia care vor fi prinsi <sau in-
vinuiti > in orasul for de furt, talha'rie, omucidere sau orice fel de crima,sa-ijudece
dupa greutatea faptei. In afara de aceasta le dam pe amintitul rau un vad slobod
de orice vama, in asa fel ca sal poata supara pentru dare la zisul vad nicr
comitele cetatii Satmar, nici comitele camarii noastre, nici altcineva. Am incu-
viintat de asemenea sal fie datori sal plateasca dijmuitorilor care vor fi in slujba
pe vremea aceea drept dare, dupa roade2), doisprezece dinari in banii care umbla.
Tot asa am hotarit sal poata pastra in biserica for ca preot pe cine vor voi, sco-
tandu-1 cu desavarsire de sub jurisdictia puterea arhidiaconului de Satmar 3)

pastrand in orasul for a patra parte a dijmelor. Pentru o mai mare intarire a
libertatii tor, venerabilul parinte Reinald episcopul Transilvaniei dat in-
voirea la cele i anduite stabilite de noit iar ca rasplata pentru incuviin-
%area data, noi am intins spre suszisul episcop mana darniciei regale, pentru a-i
face o danie mai imbelsugata. Dar nu trebue trecuta-sub tacere nici aceea ca
mergand noi in orasul tor, ei trebue sal ne dea pranz cina dupa starea orasului,
tor. In afara de aceasta, le-am daruit, for §i urmasilor tor, pentru a-1 stapani in
veci, un parr ant vecin cu pamantul tor, care a fost mai inainte al lui Dionisie,
fiul lui Simion si am hotarit sal fie pusi in stapanirea lui de catre credin-
ciosul nostru pristav Chudruch. Pentru ca deci, atat privilegiul dat cu mad-
nimie de catte noi, cat §i dania amintitului parn'ant sal famana neatinse §i nevata-
mate pe veci, am poruncit sal se puna pe scrisoarea de fatal pecetea noastra deose-
bita,cu semnul bulei de aur. Intocmit de mina lui Ugrin arhiepiscop de Calocea
si cancelar al curtii regale, in anul o mie doua sute treizeci dela intruparea domnu-
lui, pe vremea venerabilului Robert arhiepiscop de Strigoniu, a episcopilor
Grigore de Gyor, Cletus de Agria, Alexandru de Oradea, Bukhu de Cenad,.
Reinald al Trandlvaniei 4), Benedict de Vat, Stefan de Zagreb, Bartolomeu de
Pecs, Bartolomeu de Vesprim si a altora care carmuiau in chip fericit bisericile
lui dumnezeu ; pe vremea and Moys era comite palatin, Ladislau comite al
curtii noastre comite de Bacs, Petru, fratele lui Marcel, comite al curtii reginei
qi comite de Ujvar, Dionisie, fiul lui Dionisie, mare vistier comite de Solnoc,.
Demetriu mare stolnic, Luca mare paharnic comite de Bars, Nicolae mare co-
mis comite de Sopron $i alti multi dregatori comiti, in anul al douazeci

saptelea al domniei noastre.

Textul lat. la Fejer, III, 2, p. 211-213.

1) matorem villae. 2) procapetia. 3) in text: greit Sasvar. 4) Ultrasilvania.
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199

1230.

In numele sfintei treimi una nedespartita. Andrei, din mila lui dumnezeu,
regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei, Serbiei, Galitiei Lodomeriei,
deapurutea. Pentru ca nu cumva in curgerea vremii, furisandu-se sub colbul
greu al uitarii, inselaciunea sa caute a nimici ceea ce s'a hotarit °data' prin lege

ceea ce cu chibzuita s'a statornicit potrivit dreptatii, am hotarit sa incredintam
acestea randurilor scrisorii <de fata> intarindu-le cu puterea <noastra>
Tegala, sa le aducem la cunostinta urmasilor. Asa dar, sa is cunostinta toti cei
de fata toti urm941i for in viitor ca, deoarece am aflat ca, prin daruiri nedrepte

nemasurate darnicii facute de noi, au fost inculcate drepturile mai multor
comitate, chibzuindu-ne mai bine, ne-am pus in gand, cu ravel cu cuvenita
luare aminte staruitoare grija, sa le aducem si sa le punem toate in starea
-de mai inainte 1-am insarcinat pe prea iubitul nostru fiu intaiul nascut, regele
Bela ca, in numele nostru, sa stearga toate daniile furl rost si de prisos, dandu-i
noi intru aceasta depline puteri. $i, dupa ce el a primit dela noi puterea de a judeca
in tot regatul pricinile privitoare la pamanturi si la mosiile daruite pe veci 3),
i s'au infatisat lui multe, ba chiar foarte multe privilegii. Intre altii, comitele
Nicolae, fratele lui Ugrin arhiepiscopul de odinioara al Strigoniului, i-a lucre-
dintat privilegiile sale, ca sä faca ce va voi cu ele. Iar susnumitul rege Bela, luand
sfatul iubitului sau frate, regele Coloman si al tuturor fruntasilor regatului, a
luat inapoi dela d'ansul 2) cateva pamanturi, iar pe celelalte i le-a lasat, spre a le
stapani nestanjenit si in pace. Iar cele ce le-a luat in comitatul Cenad sunt : sa-
-tul Baseneu, Pony 3), Ineu 4), Teluki Chunei. In comitatul Arad : satul Anha Ze-
hund Hudi ; in comitatul Timis : satul Zanad ; in comitatul Zarand : Alba, Cracou
4i Szerhath ; in comitatul Alba: Timad., Soboca, Boinka, Zuld gi Dod. Iar lui i-a
lasat in comitatul Cenad : pamantul Ekud, Inad, S ceuleus acela ce se zice in
limba obisnuita Huyfalu. In comitatul Caras : Woyla. In comitatul Zarand :
Waroct si Wary, iar in comitatul Alba <Regala): BodOct $i Welg. In comitatul
Sopron : Petlend $i in comitatul susnumit Canad : satul Boatur. Iar noi, incu-
-viintand in privinta aceasta hotarirea susnumitului Bela, am intarit, prin puterea
autoritatii noastre, pe vaci, susnumitului comite Nicolae,' suszisele pamanturi,
lasate lui potrivit dreptatii. intru marturia intaririi date de noi in chip legiuit,
am dat scrisoarea de fata intarind-o cu semnul pecetii noastre privilegiale. Dat
de mina lui Ugrin arhiepiscop de Calocea Si cancelar al curtii regale, in anul intru

1) causas terrarum necnon perpetuitatuum. 2) dela comitele Nicolae. ') Poiana?
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parii domnului o mie doua sute treizeci, pe and era arhiepiscop de Strigoniu
venerabilul Robert §i pe cand carmuiau fericit hisericile lui dumnezeu episcopii
Cletus de Agria, Grigore de Gy Or, Briccius de Vat, Bartholomeu de Vesprim, Stefan
de Zagreb, Bartolomeu de Pecs, Alexandru de Oradea, Rena ld al Transilvaniei,
Bulsu de Cenad §i pe and conduceau dregatoriile §i comitatele Moise palatin §i
comite de Bihor, Ladislau comite curial al curtii noastre §i comite de Bach,
Dionisie marele vistier §i comite de Solnoc, Demetru marele stolnic, Nicolae
marele comis §i comite de Sopron, L<uca> mare paharnic §i comite de Bars §i
multi altii. Iar in al domniei noastre al dou'izeci<§i §apte>lea an.

Textul lat. in Codex diplomaticus patrius, VI, p. 24-26.

200

<1230).

<Din actul de danie al lui Andrei al II-lea regele Ungariei catre comitee
To ma >

...De asemenea i-am daruit comitelui Th<oma> un alt parnant, cu numele
Chyka, a§ezat in comitatul Cenad §i t. nand de cetatea aceasta <Cenad>, pama'nt
pe care se gase§te zidita o biserica in cinstea sfantului Martin, parnant care a
fost al lui Yan suta§ul 1), care a murit ark' mo§tenitor §i flea a lasa vreo rucla. Iar
<pamantul acesta> se leaga cu hotarul marastirii Kenaz acolo uncle drumul se
indreapta spre miazanoapte, drum rang care se afla ni§te semne de hotar
de aici se intinde spre rasarit Ora la celgalt drum care merge spre miazanoapte,
pe rang acest drum find semnele de hotar ce hotarnicesc in lung pamin-
tului susamintit; iar de aici <hotarul> cote§te spre rasarit pe ran& un §ant, uncle
se afla a§ezate, pe rand, semne care it marginesc in lat, pans la drumul ce duce
la Mure§, iar dealungul acelui drum, coboara inteun fanat §i, dupa ce strabate
lariat trece prin mijlocul padurii paria. la Mure§, mergand in hotar cu manastirea
Kenaz. Iar din acest pgmant Dominic, Gerard, Sobuslo, Ioan, Corlath, Petru §i
rudele for au primit dela Th<oma> banul in schimbul pamantului for o intindere
tot a tat de mare ca cea pe care a avut-o pamantul Tor, dar a§a ca daca in cursul
vremii ii s'ar face sub orice cuvant vreo pa.:a in legatura cu acel pamant, zisul
Th<oma> sä nu fie dator a-i apara, ci sa se apere ei in§i§i 2).

Afars de aceasta, i-am dat suszisului comite, pentru stralucitele dovezi ale
meritelor ce §i le-a. ca§tigat, §ase navi pentru plutitul sarii pe Mure§ cu acela§i
4:kept, pe care se § tie ca-1 au nal/lie bisericii de Igri§ 3) sau de Bistra §i anume.

1) Yan Centurio. ipsi se liberarent. ') Egris.
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sa alba voie sa faci pe an trei drumuri, dus §i intors, pe Mure§, fara nicio
piedica sau impotrivire, find scutite de orice vama §i sa poata cumpara, cu
plata, sarea de lipsa dela orice ocna ar vrea.

Textul lat. la Wenzel, XI, p. 218-220 (pentru data cf. Szentpetery, nr. 467)..
Transumpt in actul lui Bela, fiul lui Andrei al IIlea, din anul 1231.

201

1230.

<Bela, fiul §i coregentul lui Andrei al II-lea regele Ungariei, intare§te dania
din 1229 a tatalui sau, facuta slujitorului sau Mihail. In lista demnitarilor
intre altii > : Jula voevod, fratele lui Ratholt.

Regest dupi textul lat. din Smiliklas, III, p. 334.

202
1230.

Bela, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, intaiul na.scut al regelui Ungariei,
tuturor celor care vor vedea scrisoarea de fata, mantuire intru acela care este man-
tuirea tuturor. Cand am retras, cu vointa tatalui nostru §1 cu sfatul chibzuit al frun-
ta§ilor Iarii noastre, daniile pe veci 1), fa'cute fara rost, Chama, fiul lui Lob, nobil al
Orli noastre, ne-a aratat un privilegiu dela bunicul nostru de cuvioasa amintire,
regele Bela, privitor la dania a noun pamanturi sau mo§ii, care privilegiu s'a pierdut
mai tarziu la noi din intamplare sau din lipsa de grija. A§a dar noi, tinand
seams de slujbele credincioase §i deosebite ale lui Lob, tatal sau §i ale lui Toma,
fratele sau, de care au dat dovad.fi in Grecia, veghind cu credinta asupra majes-
tatii noastre §i asupra cinstei noastre pans la varsarea sangelui §i luptand fara
teams de a infrunta pnimejdia mortii, cinstea, faptele §i slujbele alese savar-
site cu credinta de ei flind aduse la auzul §i la cuno§tinta regelui Bela, de catre
Ompudin, pe atunci ban §i de voevodul Leustachiu, in tovara§ia carora au.
luptat zi§ii oameni in Grecia, pentru atatea dovezi ale virtulilor for §i deoarece
vrednicia nu se cuvine sa fie lasata nerasplatita, acela§i rege Bela, bunicul nostru,
a dat §i a daruit lui Lob §i Toma, pentru statornicia credintei for §i pritein§ii
mo§tenitorilor §i urma§ilor mo§tenitorilor lor, pentru a be stapani pe veci mo§iile
urmatoare : Ielciu2), Ombuz3), Fizes4), Popteleac8), <Kundurmart>, Mahar), Divi-
ciorii de Jos §i Diviciorii de Sus 7) §i satul Santu langa raul $ieu 8) in care este
cladita biserica sfantului Andrei, aflatoare in comitatul Dobaca, impreuna cu

') perpetuitatum donaciones. a) Vesscel, sat in raionul Dej, reg. Cluj a) Codex diplomaticus
patriius. VII, p. 20, gregitt Ombufteleke, Jaibtateleke. 5) Fizestelek. 5) Popteleke. ) MohaIy.
7) Devecher, sate in raionul Gherla, reg. Cluj. 8) Syov.
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toate folosintele cele ce tin de ele, anume pamanturile de aratura, fanatele,
padurile, livezile, apele raurile care tin de ele. Noi asa dar, voind a arata cinstea
cuvenia trecutului si a nu stirbi intru nimic mosiile date si daruite de catre
bunicul nostru nici statornicia lor, pentru a urma intocmai pilda st: amo-
silor nostri, le intarim, poruncind sä se scrie scrisoarea de confirmare, <pe care >
am intarit-o cu cheasia pecetii noastre. Dat de mina lui Matei prepozit de
Zagreb, cancelar al curtii noastre, in anul domnului o mie doua sute treizeci,
pe vremea cand Pous era mare vistier, Gaab mare stolnic, Pousa mare comis,
Mihail, fiul lui Opud, mare paharnic, iar Gyula, fiul lui <Leustachiu> 1), voevod.

Textul lat. in Codex diplomaticus patrius, VII, p. 19-20.

203
1230.

Toma prepozitul capitlul din Strigoniu, tuturor la care va ajunge scri-
soarea de fata, rugacilmi intru domnul. Va aducem tuturor la cunostinta ca
o femeie cu numele Almanda, fiica lui Daniel, sotia lui Laurentiu Latinul
aurarul din Strigoniu si Perrin, fiul aceluiasi Laurentiu, venind inaintea noastra
impreuna cu canonicul nostru Florentin prepozitul din Sibiu, cu invoirea
noastra si a satenilor 3) au vandut susnumitului prepozit pentru §ase marci
jumatate de argint un pamant de un plug 4), cu cele ce tin de el, pe care <pamant>
11 aveau dincolo de Dunare, in satul Thata langa Gran atat acela pe care it
adusese cu sine cand s'a casatorit, cat acela pe care it cumpkase dela tatal
susnumitului Perrin, spre a le stapani poseda pe veci, primind dela prepozit
intreg pretul inaintea noastra. Pe langa aceasta, este in acelasi sat un pamint
neimpartit5), din care prepozitul va avea in partea sa cat alti doi oameni din
sat. Tar Baca s'ar intampla sa fie impartit, el se va bucura de o parte cat a altor
doi oameni, atat in fanaturile cat $i in pasunile, malurile, dealurile vane ce
Tin de acel sat. Mara de aceasta, numitul prepozit va avea inaintea bisericii
sf. Mauriciu doua locuri de casa doua locuri mai largi pentru cladirea a
doua mori doua locuri de casa de-a-lungul malului. Pe langa aceasta,
prepozitul va avea doua fan*, unul langa Gran si altul dincolo de Gran.
inca se mai Oa din sus de Gran o padurice din care zisul prepozit va avea o
parte atat de mare, cat au doi oameni din sat. pentru ca aceste lucruri,
&cute in chip legiuit inaintea noastra, sa aiba aria vesnicei trainicii, la cererea
vanzatorilor, am dat susnumitului prepozit, cu privire la acestea, o scrisoare de

1) Completare la Wenzel, VI, p. 487. 2) Valonul sau Francezul, dupi cum arati si numele
fiului sau, Perrin. 2) villanorum. 4) tern-am ad unum aratrum (Wenzel, VI, p. 487, nr. 306;
la Zimmermann Werner gresit: terram et unum et aratrum). Un plug * era o misuni de
suprafati, echivalenti cu 110-150 de iugiire. 2) non partificato.
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marturie, intarita prin puterea pecetii noastre. In anul dela intruparea dom-
nului o mie cloud sute treizeci. Dat de mana magistrului Benedict <canonic>,
lector de Strigoniu.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 527-528.

204
1231 Februarie 26, Roma (Lateran).

Grigore episcopul etc., venerabilului frate <Re bert> arhiepiscop de Strigoniu,
mantuire etc. Cunoscand dupa anumite semne sarguirta inflacarata a credintei de
care esti insufletit pentru biserica romans pentru noi in deosebi, am gasit de
cuviinta sa implinim dorinta cererea ta intarim privilegiul in privinta
incoronarii regelui, asa cum este inscris in registrul inaintasului nostru Clement
de buns amintire hotarind ca fratia ta are puterea deplina neclintita
de a lega prin lantul afuriseniei chiar pe mai marii slujbasi ai casei regale si de
a-i judeca in pricinile duhovnicesti. Asa ca niciun alt prelat al regatului ungar,
afara de tine singur, sa nu indrazneasca, dus de cutezanta sa -$i is acest drept,
confirmat bisericii tale potrivit ingaduinti regale si intarit de puterea inain-
tasilor nostri de fericita pomenire, Alexandru Celestin. Deoarece tusk' biserica
Teutonillor din Transilvania 1) a fost intemeiata ca o prepozitura libera inzes-
trata cu acele semne ale libertatilor de care se bucura celelalte prepozituri
scutite, iar regele Bela al Ungariei de vrednica pomenire a cautat s'o intareasca
printr'un act adevarat, pe care 1-a intarit prin chezasia privilegiului sau Grigore
de fericita amintire, cardinal diacon al sfintei Marii din Portic 2), pe atunci legat
al scaunului apostolic in partile Ungariei, libertati pe care mai pe urma le-a con-
firmat puterea apostolica, noi, incuviintand aceea randuiala, am hotarit sa fie
trecuta in filele registrului nostru, ca sa dureze in veac. Asa dar, nimanui <sa nu-i
lie ingaduit> a calca acest act de intarire acest asezamant al nostru. Iar clack'
cineva etc. `). Dat in Lateran, in a patra zi inainte de calendele lui Martie,
in al patrulea an al pastoti ii noastre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 50,

205
1231 Fcbruarie 27, ROMA Lateran).

Grigore episcopul etc., venerabilul frate <Rc zrt> arhiepiscop de Strigoniu,
legat al scaunului apostolic, mantuire etc. Ne bucuram intru domnul, slavind prin
v stirea laudelor mareata minunata mild a mantuitorului nostru pentruca,

1) Ultrasavania. 2) biserica din Roma. 3) In parte textual in actul papei Celestin al
III lea din 20 Dec. 1191; cf. si actul Iegatului papal, Grigore din anii 1192-1196 Si al papei-
Inocentiu, al II-lea din 15 Tunic 1198.
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Fara a uri nimic din cele ce a sfivfirsit ci, voind ca toti sä fie mfintuiti si nimeni
sa nu plata, se indura prin nespusa lui milostovire sa aduca pe calea adevfitului
pe cei ce zac in bezna nestiintei, <scotandu-i.> din rfitficirea paginfitatii <lor>.
Inteadevar, din scrisoarea trimisa de tine am aflat ca domnul §i dumnezeul nostru
Isus Hristos, indreptandu-si privirile cu milostivire spre neamul Cumanilor,
lei deschis poarta mantuirii in zilele acestea. Caci unii dintre fruntasii acelui
neam $i alci nobili ai acelui neam, impreunfi cu toti supusii lor, au ajuns la harul
botezului datorita tie, rugandu-te cu stfiruintil ca, mergand chiar to din nou la ei,
sa le arati calea vietii pe care sa poata ajunge la cunoacterea adevaratului dumnezeu
De aceea, macar ca ecti tinut la implinirea legamantului pe care l-ai fficut <de
a veni> in ajutorul ramantului Efant, totuci, tinand seama a din aceasta se poate
ivi un rod atat de imbelsugat de suflete si o sporire <atfit de mare > a credintei crec-
tine, clack' to -ai pleca spre cucernicile lor dorinti, cu supunere $i smerenie ne-ai
rugat sa to deslegam de acest legamint 1) si sa-ti dam voie sa faci aceasta. fiindca
ai putea avea mai mult rod daca ai primi sarcina de legat al scaunului apostolic,
deoarece puterea <apostolica> a avut in totdeauna mare pretuire in tinuturile
Cumanilor si ale Brodnicilor vecine cu ale lor, despre convertirea carui neam
se trage nfidejde, <ne-ai rugat> sa binevoim incredinta .slujba de legat, prin
care sa ai puterea in aceste sari de a predica in locul nostru, de a boteza,
de a ridica biseric.i, de a hirotonisi preoti si a numi episcopi si a indeplini indeob-
ste toate slujbele ce tin de cult si de sporirea credintii. Deoarece, asa dar, pe drept
cuvant un bun mai mare trebue ales inaintea unui bun mai mic $i deoarece suntem
deplin incredintati de sargul dragostei tale, deslegandu-te de sus numitul lega-
mant, iti dam invoirea ceruta de a merge in pomenitele tinuturi, incredintand
cucerniciei tale slujba de legat deplin in aceleaci tinuturi pentru cele mai sus
aratate. Dat in Lateran, in a treia zi inainte de calendele lui Martie, in al patrulea
an al pastoririi noastre.

Textul lat. la HurmuzakiDensu§ianu, I, p. 113-114 (documentul reretti temua
parte din actul cu data 1227 Iulie 31, Anagni, nr. 185).

206
1231 Aprilie 26, Roma (Lateran).

Grigore episcopul, robul robilor lui dumnezeu, prea iubitului nostru fiu
Intru Hristos Bela, int'aiul nascut al prea iubitului nostru fiu intru Hristos
Andrei vestitul rege al Ungariei, mantuire si apostolica binecuvantare. lubitii
ndctri fii, magistrul fratii casei Ospitalierilor sfintei Marii a Teutonilor din
lerusalim, printeo smerita staruitoare plfingere ne-au aratat ca ei, dupa ce

1) voto.
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prea iubitul nostru fiu intru Hristos, Andrei ilustrul rege al Ungariei, tatal tau,
a daruit casei lor, prin evlavioasa lui damicie, Cara Barsei 1), dupa cum am vazut
ca se cuprinde mai pe larg in privilegiile sale, pentru a ingriji §i a intari acea Cara,
prin care Cumanii ce tulburau adesea regatul Ungariei i§i avusesera in multe
randuri locul for de intrate §i e§ire, au cheltuit multi bani pentru a ridica
acolo cu multa truda §i cu varsarea a chiar sangelui lot, <cinci> cetati puternice.
Dar, macar ca numitul rege le luase inapoi acea tars, le-a dat-o apoi iara§i, cum se
§i cadea, ba Inca drept despagubire pentru pagubele facute, le-a daruit ci partea
din Cumania ce se atla dincolo de muntii Carpati 2). insa, dupa ce magistrul §i
fratii pomeniti au ridicat acolo o cetate foarte intarita, Cumanii, speriati §i su-
parati ca li s'a luat putinta de a intra §i de a ieci <in regatul Ungariei > strangand o
mare multime de razboinici, au navalit asupra fratilor sala§luiti acolo, dar cu ajuto-
rul lui dumnezeu au fost invin§i §i impra§tiati §i, plini de teams, au incetat <de a
mai navali > §i chiar unii dintre ei, predandu-se zi§ilor frati, impreuna cu sotiile §i
pruncii for s'au grabit la harul botezului. Dar susnumitul rege, intrand in Cara
pomenita §i vazand-o gospodarita, i-a alungat cu puterea pe frati din acea Cara, ce le
fusese confirmata de scaunul apostolic §i luata sub ocrotirea acestuia, %ark pe care
to o tii in stapanire spre jignirea vadita a bisericii romane, deoarece aceasta tars,
ce nu avea alt episcop sau prelat afara de pontificele roman, platea zisei biserici
ca dare pe an doua marci de aur. cu toate ca am trimis atat tatalui tau, cat §i tie
in mai multe randuri, rugaminti mi§catoare §i 'indemnuri staruitoare ca Fa inapoiati
cu marinimie zisa %ark totuci nu am fost nicidecum ascultati. Ba chiar mai
mult, acel magistru, chemat in fata regelui §i sosind plin de nadejde, s'a intors
incelat, obosit de atata truda §i cheltueli, iar casa lui a fost lovita din pri-
cina aceasta de felurite ci nemasurate pagube. A§a dar, ca sa nu te arati neindu-
plecat 8), data manat doamne ferecte de indemnurile mar§ave ale unor rai,
te-ai impotrivi sä inapoiezi ceea ce nu poti pastra cu con§tiinta curata, rugam pe
luminatia ta, o sfatuim ci o indemnam intru domnul, poruncindu-ti, pentru
iertarea pacatelor tale, sa veghezi asupra faimei ci con§tiintei tale, deoarece paca-
tul nu se iarta nicidecum daca nu se inapoiaza ce s'a luat §i sa dai inapoi zisu-
lui magistru §i fratilor sai acea tars, platindu-le o despagubire potrivita pentru
pagubele ci vatamarile aduse, in a§a fel, ca sa te infati§ezi ca un iubitor de adevar
in fata adevarului §issa fii placut ci bine primit in fata aceluia care duce cu sine
spre mantuire pe cei <ce sunt> primiti, iar not sa ne socotim de aci incolo, pe
buna dreptate, indatoratii tai. Dat la Lateran, in a §asea zi inainte de calendele lui
Mai, in al cincelea an al pastoririi noastre.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p.51; Hurmuzaki-Densu,;anu, I, p. 121-112.

a) terram Borze. a) mutes nivium. I) inexorabilic.
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207

1231 Aprilie 26, Roma (Lateran).

Grigore episcopul etc., preaiubitului fiu intru Hristos, Andrei ilustrul rege al
Ungariei, mantuire etc. Pentru ca sa nu poata fi vreo indoiala despre privi-
legiile privitoare la Cara Barsei 1), pe care inaltimea regala dat magistrului

fratilor casei Ospitalierilor sfintei Marii a Teutonilor din lerusalim, am pus
sa se cerceteze cu grija aceste privilegii si am gasit cu cale sa-ti trimitem cuprinsul
lot inscris cuvant cu cuvant in <scrisoarea de > fata, sub semnul bulei noastre.
<Urmeaza actele regelui Andrei al 1I-lea pentru ordinul Teutonic din anii
zzlz fi 1212 >. Dat in Lateran, in a sasea zi inainte de calendele lui Mai, in al
cincilea an.

Textul lat. la ZimmermannWerner, I, p. 52 ; Hurmuzaki-Densusianu, I, p. 114.

208

1231 Aprilie 30, Roma (Lateran).

Papa Grigore al IX-lea indeamna pe regele Andrei al If-lea sa redea ordi-
nului Teutonic tam Barsei. (Text identic, ui ceea ce priveste faptele, cu acela al
scrisorii adresate de papa lui Bela, la 26 Aprilie 1231, nr. 206).

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 52-53 ; Hurmuzaki-Densusianu, I, p. 117-118.

209
1231 August 28, Rieti.

Papa Grigore al lX-lea porunceste episcopului de Cenad, abatelui mana.stirii
cistercite de Cilcador din dieceza Pecs <R. P. Ungara> magistrului Ospita-
lierilor sf. Rege din Strigoniu sa intreprinda o cercetare in legatura cu vials i
,minunile lui Luca fost arhiepiscop de Strigoniu 2), in vederea canonizarii lui.

Reg. dupi textul lat. din Theiner, I, p. 99.

210
1231.

<Andrei al II-lea regele Ungariei intareste, cu uncle schimbari, bula de aur
din 1222).

...Vom 3) fi datori sa tinem sarbatoarea sfantului nostru rege la Alba
<Regard>, afara de cand am fi impiedecati de grija unor treburi grele sau de

') terra Borte. 2) Intre anii 1158-1174 (Knauz, I, p. 114). 3) S'a omis din traducerea
prezenti introducerea (invocatia, intitulatia, preambulul si expunerea), fiind aproape textual ca
in bula de aur din 1222.
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boala, pentru ca acolo cei asupri%i, fara teams, sa ne poata infatisa plangerile
lor. Tar data noi nu vom putea fi de fats, atunci palatinul este dator sa ia parte,
ca sa asculte in locul nostru pricinile, si toti slujitorii nostri si altii, care vor
voi, sa se adune acolo liberi fara teams.

Sunt datori sa ia parte, daca nu vor fi impiedicati de vreo opreliste cano-
nica prelatii bisericilor, ca arhiepiscopii episcopii 1), spre a asculta plan-
gefile celor saraci si a intari libertatile, de vor fi fost inculcate.

Dace intre timp palatinul va implini rau treburile regelui si ale regatului
ne vor ruga sa numim altul mai potrivit in locul lui, pe cine vom voi noi,
noi le vom asculta rugamintea.

Voim ca nici noi nici urmasii nostri sa nu Tina prins on sa nimiceasca
vreodata pe cineva, 'inainte de a fi fost chemat in fata judecatii.

Si fiindca acestea au fost intarite 2) prin jurarrantul nostru si al fruntasilor
nostri, daca vreunii au fost despoiati fara judecata de catre noi sau de catre fiii
nostri sau de catre oricine din acel timp incoace, adica din al §aptesprezecelea.
an al domniei noastre, ei sä fie pe deplin pusi in drepturile lor.

De asemenea, nu vom pune sa se strange, cu niciun prilej, nicio dare, nicio
plata, nici venitul carnarii 3), once nume li s'ar da 4), dela oamenii de once
neam si de once stare, afara de aceia care sunt datori <sa plateasca> bir fiscului
regal.

In casele on in satele slujitorilor nici noi, nici grgjdarii, nici nici
paznicii cainilor <de vanatoare>, nici vizitii, nostri sa nu se gazduiasca fara de
voia lor ; iar oriunde s'ar intampla sa ne gazduim noi sau nostri slujbasi
vom porunci sa se plateasca o dreapta despagubire, asa cum se arata in cele ce
urmeaza.

Si fiindca am Vazut ea, din pricina gazduirilor noastre $i ale reginei $i ale
fiilor nostri, cat si ale arhiepiscopilor, episcopilor, baronilor nobililor nostrir
s'au pricinuit pagube vatamari de neindurat in tot regatul nostru, am poruncit
cu tarie sa nu se mai ia nimic la bucataria noastra sau alor nostri, fara a se
plati un prey drept.

De asemenea, sa nu ia nimic din bucate si din vin $i din celelalte trebuitoare,
decat platind pretul drept 5).

Tar pentru un gazduitor 6), caruia nu i s'a facut dreptate, vor trebui sa jure
trei tarani din sat7) pe temeiul juramantului lor, oaspele 8) on cinear fi, va face

') ap dupa textul publicat de Theiner ; dupd textul publicat de Marczali (pe ban: lui
Kovachich): «prelatii bisericilor §i arhiepiscopii episcopii Intelesul este, de aitfel, acela§-
1) confirmata, dupa Marczali; observata (pazite), dursa Theiner. Contcxtul impune justetea
primei lecturi. 3) nullam collectam, nullam exactionem, nec lucrum Cam ere. 4) nomine, dupfi.
Theiner; numero. dupa Marczali. Contextul grata di prima lecture este mai buns. 5) Frazil.
ornisit la Marczali. domesticus. 7) rustic( de villa. 4) hospes.
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gazduitorului deplina dreptate cu judecata regala ; iar stapanul satului, oricine-
ar fi <el>, fie arhiepiscop, fie episcop, fie vreun nobil, sa fie dator sa rosteasca
insusi cuvantul adevarului 1).

pe once nobili ce nu vor face dreptate potrivit asezarnantului nostru,
afuriseasca oricare episcop in dieceza sa 2) noi ii vom socoti atat time

drept afurisiti 'Dana ce vor fi despagubit in chip potrivit pe cel Vatamat pentru.
vatilmarea adusa.

Daca vreun slujitor de al nostru va muri fara mostenitori, fiica sa va primi a
patra parte din mosii, iar despre rest va hotari el cum va voi. Tar clack' luat
fara veste de moarte, el nu va putea hotari, sa-1 primeasca rudele sale cele mai
apropiate, iar dad. nu va avea chiar niciun fel de rudenie, is regale.

Comitii <din fruntea> comitatelor nu vor avea jurisdictie asupra prediilor
slujitorilor asupra satelor bisericilor, decat in pricini de bani $i de dijme_
Comitii curiali ai comitatelor nu vor judeca pe nimeni, cleat pe oamenii cetatii
lor. Hotii <$i> talharii vor fi judecati de catre bilocii 3) regali, insa numai inaintea
comitelui.

<Oamenii de rand>, jurand impreunk, nu vor putea invinui pe nimeni de
hotie, pentru ca poporul de rand 4) nevinovat sa nu poata fi asuprit prin
aceasta 5).

Nobilii sa nu fie datori a merge cu noi cand vom porni la razboi in afara
regatului, afara de comitii stipendiarii iobagii cetatilor cei care trebue sa
mearga prin datoria slujbei cei carora le-am dat intinse mosii.

Iar data vreo oaste va veni impotriva regatului, toti si fiecare vor fi datoi
sa se impotriveasca dusmanului intru apararea patriei, iar retragandu-se oastea
navalitoare, vor fi datori sa o urmareasca pentru a o pedepsi.

Iar palatinul va judeca pe toti oamenii fara deosebire, afara de fetele biseri-
cesti si de clerici $i afara de pricinile de casatorie si de zestre $i de alte <pricini >-
bisericesti, care se vor parea ca, in vreun fel ... cad sub cercetarea bisericii.

Pricinile nobililor care duc la pierderea capului sau la nimicirea 6) mosiilor
for nu se vor duce la capat de catre niciun judecator fara incunostintarea regelui

Palatinul nu va avea judecatori loctiitori deck unul la curtea sa va veghea
cu grija ca acesta sa nu judece sau sä osandeasca pe cineva impotriva acestui
asezamant.

Comitele nostru curial, cat timp se va afla la curtea noastra, va judeca pe
oricine, iar pricina inceputa la curtea noastra o va putea sfarsi oriunde ; dar

1) adicil sa faci dreptate. 2) Se incelege: acel episcop in dicezea caruia a avut loc abuzul
neindreptar. ') slujbas trimis de rege in comitate pentru a judeca mai ales cauzele criminale_
4) poppelus. 6) Intelesul just rezulta din confruntarea celor doua variante ale documentului
(Theiner §i Marczali), precum si din compararea for cu bula de our din 1222. 6) destructio-
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aflandu-se pe mo§ia sa sau altundeva in afara curtii noastre, nu va putea
nici sä trimita pristavi, nici sa porunceasca chemarea partilor.

Si deoarece multi in regatul nostru sunt vatamati de catre pristavi mincino§i,
chemarile sau marturiile lor sa nu aib5 putere, decat prin marturia episcopului
diecezei sau a capitlului ; iar pristavul invinuit de in§elaciune 1) sa nu se poata
desvinovati decat prin marturiile lor in pricinile mai mad, iar in pricinile mai
mici prin marturiile conventelor sau manastirilor vecine.

Nimeni sa nu opreasca la el pe pristav timp de un an sau doi, sau mai mult
decat pana la hotarirea pricinei pentru care 1-a primit.

Oaspetii nobili veniti in regat, dac5 nu vor voi s5 fie locuitori 3) <ai regatului>,
sa nu fie in5ltati la dregatorii, caci prin ace§tia se scot <peste hotare> bogatiile
regatului.

Sotiile celor morti sau ale osanditilor la moarte prin judecata, sau ale celor
.cazuti in duel, sau din once alts pricing, sa nu fie lipsite de zestrea lor.

Sotiile hotilor sau talharilor §i copiii lor nu se vor vinde pentru vina tata-
lui lor.

Nu vom darui ca predii sau mo§ii comitate intregi sau dregatorii.
Hot5.rim ca iobagii cetatilor sa fie lasati in libertatile date de sf. rege. De

asemenea §i oaspetii de once neam se vor lasa in libertatile ce li s'au dat dela
inceput.

Nu-i vom sili pe oamenii slujitorilor sau pe ai bisericilor sä taie intarituri 3),
nici sa sape §anturi, nici sa lucreze in gradinile <regale>, on in vreun atelier regal4).

In afara de a douazecea 5), pe care din vechime o au regii, nu vom cere
-clijme, deoarece prin aceasta se impovareaza poporul.

Porcii no§tri nu vor pate in padurile sau p5§unile slujitorilor fara voia lor.
Evreii §i Saracinii sa nu fie pu§i la conducerea monet5riei §i a ocnelor de

sare §i a altor slujbe obste§ti.
Nu se vor darui mo§ii <oamenilor > din afara regatului, iar daca vreunele

au fost daruite sau vandute, se vor inapoia locuitorilor regatului pentru a fi
rascumparate sau, Idea vorba, li se vor da inapoi.

De asemenea, pentru darea pieilor de jder 6) se vor plati patru pondere 7)
§i din toate veniturile ce se vor strange de aici, a treia parte se va plan sta.-
panului mo§iei §i doua parti st5panului Orli 8).

Comitii sa se multumeasca cu veniturile comitatelor lor ; celelalte ce sunt
ale regelui, adica vedrele 9), vamile, boii §i doua parti din <veniturile> cetatilor
se vor imparti dupa vointa regelui cui va voi el.

1) falsificatus prestaldus. 2) incolae. 3) sa taie copaci pentru intarituri (indagines ).
-4) officina regia. 5) vicesima (a douazecea parte). 3) marturina. 7) pondera (grogi). 3) tertra
pars domino fundi, et due p irtel domino terre. 3) cibriones (dijma din yin).
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De asemenea, on de cite on se va intampla ca unii sa fie pedepsiti pe cale
judecatoreasca, va atirna de vointa noastra sa oprim pentru noi bunurile for
sau sa le impartim altora dupa vointa noastra. Totusi nu voim sa se dea foc
satelor lor.

Tar ca acestea sä ramina tari si neatinse in vremea noastra si a urmasilor
nostri, atat noi, cat si fiii nostri le-am confirmat fficand juramant noi insine
§i am poruncit sa fie intarite atat prin pecetea noastra, cat §i ale fiilor nostri,
invoindu-ne de bunavoia noastra ca, daca noi sau fiii nostri sau urmasii nostri
vor voi sa incalce aceste libertati date de noi, arhiepiscopul de Strigoniu, dind
mai intiiu legiuita instiintare, sa aiba puterea de a ne lega pe noi si pe ci cu lantul
afuriseniei. Dat in anul dela intruparea domnului o mie doug sute treizeci si
unu, iar in anul domniei noastre al douazeci $i noualea.

Textul lat. la Theiner, I, p. 109-110. (dupa transumptul legatului papal Iacob
cardinal-episcop de Preneste din 1232). Cf. o variants la Marczali. p. 134-143.

211

1231.

In numele sfintei treimi una $i nedespartita. Andrei, din mila lui dumnezeu,
regele Ungariei, Croatiei, Ramei, Serbiei, Galitiei si Lodomeriei, deapururea.
Dupa cum chibzuita purtare de grija a luminatiei regale este datoare SA fie bine-
voitoare si cu mina darnica in impartirea rasplatilor pe masura vredniciei fieca-
ruia, tot astfel este deopotriva tinuta sa vegheze cu sirguinta purtarii de grije la
pa.strarea celor daruite. Si pentru ca cele ce le-a daruit sa poata fi stapinite de
credinciosii sai, trebue sa. le dea o tarie de neclintit. Drept aceea, voim ca, prin
puterea scrisorii de fata, sa se faca cunoscut atat vremii noastre, cat si vremurilor
viitoare, ca, dupa ce fratele nostru de cinstita pomenire Emeric, ilustrul rege
al Ungariei, pentru rasplatirea credincioaselor slujbe, pe care i le-a adus intr'un
chip vrednic de lauds in razboiul pe care 1-a avut impotriva Bulgarilor pe .6.'111
Morava, a dat prin privilegiul sau comitelui Toma o padure cu numele Cheche§ 1)
ce fusese odinioara a locuitorilor care, in limba obisnuita se chiama Keyku-
suend, fiind pristav <in aducerea la indeplinire a acestui act> Christofor Rera
din neamul Cuplon. $i dupa ce a murit fratele nostru si cu ajutorul lui dumnezeu
am luat noi carmuirea regatului, tinind seams de neclintitata credinta a sus-
numitului comite Toma, dovedita in chip stralucit cand a fost trimis de noi
in chip de capitan 2) in ajutorul regelui Boemiei, impotriva impatatului, i-am
dat odinioara comitelui Toma, prin credinciosul nostru pristav Abraham,

1) Keykus. 2) pro primipulo. Primipuli sau primipili era denumirea Latina a cavalerilor
lecui. Cuvantul (la singular) Inseamni si s capitan din rindurile acestora.
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fiul lui Felician din satul <lui> Matei 1) prin privilegiul nostru, spre a o stapani
pe veci, o padure cu numele Finteus 2), scoasa de sub atarnarea cetatii Satmar,.
impreuna cu pamantul casei paznicului acelei paduri 3), care se afla langa casa
paznicului padurii noastre cu numele Cherep, cu care nume se chiarna numitut
nostru sat. Apoi, iubitul nostru fiu intaiu nascut, ilustrul rege Bela, cu prilejul
cercetarii retragerii daniilor facute pe veci si a celor fara rost, a luat dela credin-
ciosii nostri, comitii Sebus iii Alexandru, fiii susnumitului comite Toma, attt
susnumita padure cu numele Keykus, cat padurea Fenteus pamantul pazni-
cului acelei paduri, incalcand astfel privilegiile intocmite cu privire la acestea.
Prin urmare, nevoind not sa lasam nerasplatita vrednicia susnumitilor nostri
credinciosi, am hotarit prin autoritatea <noastra> regard a se cuvine sa se dea
inapoi amintitilor comiti Sebus Alexandru susnumitele paduri Keykus si
Fenteus pamantul casei paznicului acestei paduri, poruncind sa fie hoar-
nicite ele prin pristavul nostru, comitele Hunt, fiul lui Albert.

Asa dar, primul hotar al padurii Keykus, potrivit marturiei susnumitului
pristav Hunt, incepe la rasarit de muntele ce se cheama Guthonchousa si merge
printr'o creasta 4) in partea de miazanoapte, la obarsia Maramors 5), unde
tine hotar cu regele ; de acolo urca si inconjoara izvoarele unui rau cu numele-
Nogyzozor $i merge printr'o creasta tinand hotar cu comitele Myka cu padurea
numita Hygus ; de acolo inainteaza printr'o creasta in partea de apus gi incon-
joara izvoarele a doua paraie cu numele Mysuch inaintand pe drumul mare,.
tine hotar cu neamul Cuplon ; de acolo trecand peste un loc intins 6) printr'o
creasta din Bik, ajunge la locul ce se zice Lunca Inalta 7), astfel ca Bik ramine
celor amintiti din neamul Cuplon, iar Lyguet tine de pamantul Keykus ; de
acolo, trecand printr'o creasta dealungul lui trecand de el coboara la o dum-
brava si la locul unde se varsa micul Tau Mysuch in apa Some acolo se
sfarseste.

De asemenea hotarul susamintitei paduri cu numele Fenteus este vecin cu.
susnumita padure Keykus, astfel ca prin mijlocul for curge un rau cu numele
Lapin cea mai mare parte a acestei paduri se afla intre cele doua rauri, adick
Lapus si Some. ; iar alts parte se afla langa raul Some spre padurea Ardud.
Primul hotar al acesteia incepe dela semnul de hotar unde numitul rau Mysuch
cade in apa Some coborind pe acea apa la locul ce se zice Zokolmezee care
este a amintitilor oameni Cuplon, trece printr'o poteca de dumbrava la Biko-
potoka si in spre partea satului Romod tine hotar cu fiii lui Nyund din
neamul Drud de acolo inainteaza in sus prin numitul parau parka la drumul

1j Villa Mathei. 2) In text; Finteus, Fenteus. 3) cum terra ville custodis eiusdem silve.
4) per berth. 6) in caput Maramoers. 5) per magnam terram. 1) Mogoslyget (in ung.),
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ce duce la Thoman si trecand drumul in spre partea de miazazi inainteaza
peste o creasta spre un drum ce se zice drumul Eur si merge la Koaspotak,
i inaintand la locul uncle se unesc cele doua ramuri ale zisului parau 1), merge

la Zekadat $i acolo se ridica la locul ce se zice Cuyusmezed $i vine hotar cu regele ;
.apoi inaintand printr'o mare dumbrava langa tin loc ce se zice Campul Mare 2),
in partea din sus coboara la apa Somes, de uncle se poate vedea zisul Camp Mare
$i acolo se desparte de amintita padure a regelui ; de acolo, coborand prin acea
apa Some la un loc singuratec si acolo trecand apa, vine hotar cu padurea Zylag
si trece prin dumbrava la apa ce se chiarna Aluni§ 3), ce se mai chiama si
Apa Neagra 4), si de acolo iese din Aluni§ $i din dumbrava §i se ridica prin
lunca t) $i prin mlastina 8) la dealul Lycosholm langa apa Berekzow $i trece apa
spre partea de rasarit catre locul cu numele Hyduspotok, pe care unii ii numesc
Berkest, care curge in apa Berekzo ; $i, inaintand prin acel parau 7) spre locul
uncle este tin pod si drumul padurii Zylag, urca pe acel drum spre apa Lapus
in spre rasarit si se ridica pentru catva timp pe o creasta si merge la dealul
cu numele Kekeluga, care este pe acel drum si, coborind la izvorul cu numele
Ereusag, merge la dumbrava Lapus sub campul Cukynmezeii si in partea din jos
-cade in apa L'apus si coborind prin acea apa pans la un loc uncle este un loc de
.casa §i sanvul lui Andrei cel mare 8) $i trecand pe acolo se indreapta spre susnu-
mita padure Keykus ; de acolo, inaintand puvin pe deasupra, coboara la apa ce
_se zice Keykuspotoka, dela care si-a luat numele padurea Keykus ; de acolo,
inainteaza mai sus pe acea apa Keykus, merge la izvorul ei si inaintand spre tin
deal, de uncle izvoreste acea apa, merge pe o creased §i inconjoara izvorul
<apei> Zozorul Mic §i acolo se desparte de padurea Zylag §i incepincl sa Dina
hotar cu regele dela izvorul apei cu numele Cozu, de acolo inainteaza spre locul
susnumit ce se zice Butunhouosa, ce se afla la izvorul lui Maramors si Cozu
.de uncle a inceput hotarul susnumitei pficluri, care loc desparte in spre
rasarit padurea regelui $i in spre apus padurea susnumivilor comivi Sebus si
Alexandru si astfel se sfarseste.

Mara de acestea, luand in seams credinva comitelui Alexandru, am hotarit
-Ca se cuvine sa i se inapoieze pe veci comitelui Alexandru si mostenitorilor
sai cateva pamanturi ale sale, daruite mai de mult de not si cateva pamanturi
stapanite prin cumparare, care ii fusesera luate de catre fiul nostru intaiu na.scut
regele Bela, cu prilejul cercetarii daniilor facute pe veci. Numele acestor pamanturi
stint: Cozma, Hablan, Cuhna, Bozyn, Myzlen. De asemenea, de cumpa'ratura
-stint : Coturtukhel $i intreg pamantul cu numele Moluchka. De asemenea acestea,
-ca si celelalte, i-au fost daruite mai de mult de catre not : Colchona si Chokol,

1) due partes dicti potok. ') Nogmezeu (in ung.). ') Monyoros (in ung.). 4) Feketewyz
in ung.). 6) lyguet (in ung.). ) mochar (in ung.). 7) potok (in une.). 8) fossa magni Andree.
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cu hotarele for cele ce yin de ek, pe care le-a stapanit inainte de drept. Si pentru
ca inapoierea susnumitelor pamanturi sa ramana totdeauna intreaga neatinsa,
cu toate ca amintitul nostru fiu, regele Bela, a incakat cele date pe vremea daniei
noastre, am dat scrisoarea de faca, intarita pe veci prin puterea pecetii noastre
privilegiale. Dat de mina magistrului Mihail cancelar al curtii regale, in anul
intruparii domnului o mie doua sute treizeci si unu, pe cand erau arhiepiscopi
venerabilii Robert de Strigoniu Ugulin de Calocea carmuiau fericit
lui dumnezeu episcopii Grigore de Gyor, Cletus de Agria, Briccius de Vat, Barto-
lomeu de Vesprim, Stefan de Zagreb, Bartolomeu de Pecs, Reynald al Transil-
vaniei, Bulchu de Cenad, Benedict de Oradea $i pe cand conduceau comitatele

dregatoriile Dionisie comite palatin, Benedict comite curial al curtii noastre,.
Nicolae marele vistier, Phila marele stolnic, Mihail marele comis, Stefan
marele palisade tji multi altii.

Textul lat. (transumpt din 1397) la Wenzel, XI, p. 230-234. (actul prezinta semne de
suspiciune, cf. Szentpetery, Regesta, nr. 471).

212
1231.

Bela, din mila lui dumnezeu, rege, intaiul nascut al regelui Ungariei, mantu-
ire intru domnul tuturor acelora care vor vedea scrisoarea de fata. Se vesteste
slava in inaltimi lui dumnezeu, iar pe pamant pace tuturor oamenilor de buns
invoire, fiindca a lucit ziva rascumpararii Ungurilor, ziva intoarcerii demnitalii
regale, a redobandirii libertatii coroanei, caci prea fericitul rege Stefan, pe tale
de a trece la slava in veci nevestejita a vietii vesnice, pe drept cuvant a incre-
dintat pamantul Ungurilor ocrotirii fericitei fecioare, pentruca, datorita ruga-
ciunilor §i mijlocirii sale, a trecut <tara > dela jale la bucurie, dela robie la liber-
tate. Drept aceea noi, slujind sub ocrotirea acesteia, atunci cand am fost pusi
in partile Transilvaniei prin harul insuflarii dumnezeiesti dupa vointa tatalui
nostru inteleptul sfat al fruntasilor larii noastre, am nimicit nefolositoarele
si zadarnicele danii, ce cu un nume mincinos se numesc perpetuitati, i-am pre-
tuit atat de mult 1) pe credinciosii iubitii nostri cavaleri 2) sari din Transilva-
nia 3) Corrard $i Daniel, fiii lui roan Latinul, care ne-au facut atatea slujbe in
toate imprejurarile, incat am scutit de dare 4) patru sate ale lor, adeca satul
Viseri 5) satul Homuspotoc, satul Sarpotoc 6), satul Valendorf 1), cat si pe
oamenii for 8) din satul Oplid, in asa fel ca sal nu plateasca nici strangatorilor
nostri de dari, nici Sibienilor vreo dare si nici strangatorii nostri de dare sa,

1) tam diligenti anneximus. Se pare cii lipse§te ceva din text; tam diligenti <animob anneximus..
milites (viteji, cavaleri). 3 ) Ultrasilvania. 1) collecta (impozit direct si extraordinar perceput

de regalitaie. 5) villa Albe ecclesie (Weisskirch). ') Scharpendorf, Tilrnava Mare, 7) villa Latina..
Tarnava Mare. 5) populi. ') populis Scibiensibus.
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nu cuteze a intra in satele lor, ci, la sorocul hotarit, adica pe la Craciun, sa fie-
datori a ne plati noua susnumitele sate ale cavalerilor trei fertuni de our pe an §i
pentru aceasta plata ii scutim pe oamenii lor de once alte sarcini 1) Mai adao--
gam ci, atunci cand el sau fiii lui 2) pleaca la oaste, amintitii bani stran§i din dare,
sa se intrebuinteze in folosul lor. Pentru ca, a§a dar, dania noastra sa ramana
tot timpul neatinsa §i neclintita din neam in neam, am pus sa se scrie cuprinsur
acestei scrisori de scutire 3), intarind-o cu pecetea noastra. Dat de mina lui
Matia prepozit de Zagreb, cancelar al curtii noastre, in anul domnului o mie dour
sute treizeci §i unu, pe cand Pous era marele vistier, Chac marele stolnic,.
Posa, fiul lui Solum, marele comis, Mihail, fiul lui Opud, marele paharnic, iar
Yula 4), fratele lui Ratolt, era voevod al Transilvaniei.

Textul lat. la Zimmermann Werner, p. 54; Hurmuzaki-Densusianu. I, p. 120-121

213

1231.

<Bela, fiul §i coregentul lui Andrei al II-lea regele Ungariei intare§te donatia
facuta de tatal sau lui Toma fost ban, fiul comitelui Machareus. In lista dem-
nitarilor, intre altii ) : Tula voevod, fratele lui Ratholth.

Regest dupii textul lat. din Wenzel, XI, p. 234-235.

214

1231 <Alba Ma).

Capitlul bisericii sfantului Mihail arhanghelul din Transilvania etc., tuturor la
care va ajunge scrisoarea de fata, mantuire. Vrem sa ajunga la cuno§tinta tuturor
prin cuprinsul celor de fata ci in anul o mie doua sute treizeci §i unu dela intru-
parea domnului, venind in fata noastra Jowb, fiul lui Rech, a spus ca a vandut,
cu incuviintarea §i invoirea rudelor sale, anume Samson...5), Obus... 5), precum
§i a vecinilor sai, voevodul Pousa §i Tobia, pentru douazeci de marci de argint
platite toate, comitelui Obus, fiul lui Mihail, pentru a-1 stapani in veci,
pamantul afiator langa Mure§, anume jumatate din pam ntul numit Gamin§ 6),
impreuna cu toate folosiniele §i cele ce tin de el, pe care 11 cumparase dela Kege,
jumatatea cealalta pe care o daduse acela§i rege pe cand era tank- capitlului biseri-
cii sfantului Mihail. El s'a legat in fata noastra, in numele sau §i al urma§ilor sai
ca, atunci cand cineva in curgerea vremii ar incerca sa-1 turbure cu privire la pa-

1) gravamen. 4) ipse vel filii eius. Cine el *? Ioan Latinul? ) concessions nostri sigilli-
seriem. Aid sigillum are inrelesul de act, dupa pecetea cu care e intSrit,prin raportarea lui la.
documentul intreg. 4) in text (transumpt): Hula. ) Lacuna in textul latin publicat. ) Gumbo-5.
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m ntul numit, pe Obus, el s5.-1 apere cu ostenelile cheltuelile sale. Pentruca
scrisoarea privitoare la aceasra cumparare sä ramana neatinsa si in viitor, am
scut ca cele de fatal &á fie intarite cu puterea pecetii noastre.

Text. lat. la Fejer, III, 2, p. 266-267.

215

1232 Martie 21, Rieti.

Grigore episcopul etc. venerabilului frate <Bulchu> episcopul de Cenad, man-
tuire etc. Deoarece unul nascut fiu al lui dumnezeu Isus Hristos a incredintat sfan-
tului Petru, fruntasul apostolilor, oile sale pentru a le paste in asa fel, ca cei ce
nu-1 recunosc ca pastor sal fie socotiti strain de oile sale, ne doare nu putin ne
-turbura faptul ca episcopii .. de Alba si . de Brandusium, ai Bulgarilor, care
in nemijlocit de pontificele roman, indepartandu-se mai de mult dela uni-

tatea lisericii romane si ratacind in urma turmelor de credinciosi, le abat
.de sub indrumarea ei. Noi, asa dar, deli nevrednic loctiitor al aceluia care, pentru
a gasi drahma pierduta pentru a readuce pe umerii sai oaia ratacita la staulul
unde au ramas nouazeci noua, iesind din locul tainic al tatalui 1) afara, intre
slugi, luat chipul slabiciunii omenesti, poruncim cu staruinta sal sf5.-
tuesti $i sal indupleci pe suszisii episcopi, ca, revenind la unitatea bisericii
romane intr'un timp pe care va trebui sal li-1 hotaresti, sal i se supuna sal se
indrepte spre ea cu ascultare. Daca instiintati astfel, n'ar voi, totusi, sal asculte,
sal supui episcopatul tor, in temeiul autoritatii noastre, episcopului de Sirnium.
Cei care s'ar impotrivi etc. Dat la Reate in a douasprezecea zi < inainte de ca-
lendele > lui Aprilie 2). In anul al saselea.

Text. lat. la Theiner, p. 103-104.

216

1232 August 31, Anagni.

Grigore episcopul etc. iubitului fiu < Iacob de -Pecoraria episcop > ales de
Preneste, legat al scaunului apostolic, mantuire etc. fubitii nostri fii magistrul
i fratii Ospitalieri ai sfintei Marii a Teutonilor ne-au aratat printr'o plangere

smerita staruitoare, ca prea iubitul nostril fiu intru Hristos, Andrei ilustrul rege
al Ungariei, dupa cum am vazut lamurit ca sta scris in privilegiul eau, intarit
cu bula de our manat de o cucernica darnicie, a &mit casei for Cara Barsei 3),

1) de secreto patris. 2) In textul publicat, printr'o omisiune, se afla XII Aprilis .
3) terra Burze.
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spre a ingriji §i a intari acea tara, prin care Cumanii ce turburau adesea regatul
Ungariei i§i avusesera in multe randuri locul de intrare §i ie§ire <din Ungaria > §i
ca ei au cheltuit man sume de bani, ca sa ridice acolo, cu multa truda §i cu vat.-
sarea a chiar sangelui lor, cinci cetati puternice. Dar, macar ca numitul rege
le luase inapoi acea Cara, le-a dat-o iara§i, precum se si cadea, ba Inca, drept des-
pagubire pentru pagubele acute, le-a daruit §i partea din Cumania ce se Oa
dincolo de muntii Carpati 9. insa dupa ce magistrul §i fratii au inaltat acolo o
cetate foarte intarita, Cumanii, ingroziti §i suparati ca li s'a luat putinta de a intra
§i de a ie§i din regatul Ungariei, stthigand o mare multime de ra'zboinici, au
navalit aupra fratilor a§ezati acolo, dar, cu ajutorul lui dumnezeu, au fost
invin§i §i impfaltiati §i, plini de teams, au incetat <de a mai navali > §i. chiar
unii dintre ei, predmdu-se zi§ilor frati impreuna cu sotiile §i pruncii lor, s'au
grabit la harul botezului. Dar susnumitul rege, intrand in pomenita Zara §i va-
zand-o gospodarita, i-a alungat cu puterea pe frati din aceasta tara ce le fusese con-
firmata de scaunul apostolic §i luata sub ocrotirea acestuia, spre jignire a vadita
a bisericii romane, deoarece aceasta Zara nu avea alt episcop sau prelat, afara de
pontificele roman §i platea un bir acestei biserici. i cu toate ca papa Honoriu,
inainta§ulnostru de evlavioasa pomenire,iar, dupa aceea §i noi am trimis susnumi-
tului rege in mai multe randuri rugaminti mi§catoare §i indemnuri staruitoare, ca
sa inapoieze cu marinimie acea tara, totu§i n'am fost nicidecum ascultati, ba
mai mult chiar : acel magistru, chemat in fata regelui §i sosind plin de nadejde,
s'a intors in§elat, obosit de atata truda §i cheltuieli, iar casa lui a fost lovita, din
pricina aceasta, de felurite §i nemasurate pagube. De aceea, magistrul §i susnu-
mitii frati au cerut cu smerenie sa staruim sa li se faca dreptate, deoarece regale
amagit de indemnurile celor rai, se arata neinduplecat neaducand alts pricing,
dec t ca inapoierea acelei tari nu ar fi pe placul fiilor §i baronilor sai, fiindca
<aceasta tara> este mare. Drept aceea, pentru ca sa nu se pars ca noi ne plecam in
fata unui om impotriva lui dumnezeu, in fata caruia trebue sa ne plecam de am
avea impotriva pa toti oamanii, prin aceasta scrisoare apostolic6 to insarcinam
pe tine, in a carui chibzuinta avem deplina incredere intru domnul, sa sfa-
tue§ti cu chibzuinta §i sa indupleci cu izbanda pe acel rege §i pe fiul sau Bela, ca sa
inapoieze jaluitorilor aceasta cars, despagubindu-i in masura pagubelor §i a
vatamarilor ce le-au priCinuit. car daca nu vor da ascultare indemnurilor noastre,
tu dupa chemarea Partilor, sa dai ascultare pricinii §i daca din voia lor s'a
facut 2): sa dai sentinta cuvenit'a, facand ca ceea ce vei fi hofarit tu sa se pazeasca
cu stra§nicie prin pedepse biserice§ti 3), dar a§a ca sa nu roste§ti sentinta
excomunicarii sau a interdictului asupra tarii acelui rege, decat daca vei fi primit

1)montes nivium. 2) Traducere nesigura: si de ipsarum voluntate processerit. 3) censura
ecclesiastica.
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in aceastg privinta insgrcinare anume din partea noastra. Altminteri, dupa ce
pricina va ft indeajuns de cercetata, sg ne-o trimiti noug, hotarind partilor un
soroc potrivit, pentru ca ele O. trimita reprezentanti inaintea noastra, spre a primi,
cu ajutorul lui dumnezeu, o sentinta dreaptg. far daca martorii ce vor fi numiti
vor ocoli <adevarul> fie din partinire, fie din ura sau din teams, sa -i sile§ti tot
prin pedepse biserice§ti a mgrturisirisi adevgrul fail drept de apel §i fgra a
tine seama de scrisorile primite in aceasta pricing din partea scaunului apos-
tolic de cgtre episcopii .. de Cracovia §i . . de Kujawia. Dat la Anagni, in a
doua zi inainte de calendele lui Septembrie, in al §aselea an al pgstoriri noastre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, p. 55-57; Hurmuzaki-Densusianu, I, p. 123-124
(documentul repetA in parte textual actele aceluiasi papA adresate lui Bela si tatalui sau
Andrei al II-lea, la 26 respectiv 30 Aprilie 1231).

217

1232 Oetombrie 22, Anagni.

Grigore episcopul etc. iubitului fiu (Iacob.> <episcop > ales de Preneste, legat
al scaunului apostolic mantuire etc. Din in§tiintarea trimisa de venerabilul
nostru frate <Rainald> episcopul Transilvaniei 1), sa §ti ca am aflat ca, dupa
ce noi am incredintat de mult iubitului nostru fiu Egidius subdiaconul §i
capelanul nostru, afiator pe atunci in Ungaria, pricina, care, dupg cum se §tie
se judecg, 'intre el, de o parte 2) §i abatele §i conventul mangstirii din Cluj,
din dieceza Transilvaniei, de aid. parte, cu privire la starea numitei manastiri
iar numitul <Egidiu>, cu invoirea celor doua pat-0 trimisese <pricina > spre
cercetare scaunului apostolic, a poruncit partilor, sub pedeapsa afuriseniei
sä se infati§eze inaintea noastra la octavele trecute ale sarbgtorii Tuturor
Sfintilor 3), fi! in persoang fie prin imputernicitii for legiuiti, dupa cum a
declarat numitul capelan dupa aceea in fata noastra §i a fratilor no§tri 4).
De§i la termenul hotgrit s'a infati§at inaintea noastra imputernicitul numitu-
lui episcop, totu§i, din partea pomenitului abate §i convent n'a venit niciun tri-
mis. De aceea noi din nou am hotgrit sä fie chemati, prin mijlocirea venerabilu-
lui nostru frate < Bulchu > episcopul de Cenad, clandu-le ca ultim termen sal.-
batoarea na§terii fericitei Maria 5), trecuta acum de curand, dar nici la termenul
acesta ei nu §i-au dat osteneala ea' se infati§eze sau sa trimita pe imputernicitul
for potrivit, macar ca imputernicitul numitului episcop it a§tepta la scanul apos-
tolic. Tar noi, voind sa se puma capat acestei pricini §i, pentru ca abatele §i con-
ventul amintit sg nu se poata lguda cu lipsa for <dela proces >6), sa -i osande§ti

1) Ultrasilvania. 2) episcopul amintit. ') 8 Noembrie 1231. 4) cardinalii. 5) 8 Septem
brie 1232. ') contumacia.
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la plata amenzii cu care sunt datori fata de susnumitul episcop pentru chel-
tuielile facute 1) $i, dupa chemarea partilor, sa asculti cursul judecatii, iar pe
cei ce se impotrivesc 2) etc., martorii etc. 3) Dat la Anagni, in a unsprezecea
zi inainte de calendele lui Noembrie, in al saselea an.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, p. 57.
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1232 Decembrie 23, Anagni.

Grigore etc., iubitului fiu <Iacob> legatului scaunului apostolic, mkntuire etc.
Venind mai inainte in fata noastra Alexandru si Loan, canonici ai bisericii din Ora-
dea, ne-au adus la cunostinta, in numele lor $i a partii celei mai numeroase $i
mai cuminte a capitlului, ca precum spuneau, fiind fara pastor biserica aceea, 1-au
ales pastor dupa canoane pe magistrul P<rimogenitus> subdiaconul nostru,
pe care 1-au socotit potrivit pentru carmuirea acelei biserici. Dupa aceasta ale-
gere, cativa din capitlu au indrasnit sa-1 aleaga pe B<enedict> lectorul excomuni-
cat din Strigoniu, nevrednic $i altfel pentru sarcina episcopala. Alegerea acestuia
prin sustragerea de catre unii a pecetii capitlului si prin plasmuirea unor scri-
sori pe numele eau, a fost confirmata de catre venerabilul nostru frate <Ugrin>
arhiepiscopul de Colocea, mitropolitul locului, pe care 1-au inselat. Asezat astfel
prin puterea lumeasca in biserica din Oradea $i amestecandu-se fara rusine 4) in car-
muirea ei, zisul Benedict s'a incumetat a impiedica sa se dea suszisului magistru
mila confirmarii de catre mitropolit. De aceea, < canonicii> au facut apel la
scaunul apostolic, dar, el, <Benedict >i netinand seama de apel, i-a despoiat de
toate bunurile lor, doarece ei nu voiau si nici nu erau datori sa se supuna acestui
uzurpator. De aceea, in urma cererii lor, am hotarit sa incredintam aceasta pricina
intr'o forma anumita 4) abatelui din sf. Gothard 6) $i cojudecatorilor sai 7).
Cand acestia si subdelegatii lor au luat masuri pentru confirmarea alegerii sus-
zisului Primogenitus, rostind, dupa cum se spune, pedeapsa excomunicarii
fata de toti aceia care i s'ar fi impotrivit, atunci cei care tineau partea pome
nitului Benedict au facut apel la noi. Dar judecatorii aratati, declarand, precum
se zice, fara temeiu acel apel $i nimicind tot ceea ce savarsise suszisul Benedict,
au intarit alegerea pomenitului Primogenitus. Procuratorii partii lui Benedict,

1) cu trimiterea procuratorului la Roma. ') cantrafacientes. 6) Clauzele finale aunt ste-
reotipe si de aceea mentionate numai in forma prescurtata in copia de registru in care ni s'a
pastrat actul. Pentru formula completi a martorilor, a se vedea sfarsitul scrisorii aceluiasi
catre acelasi din 31 August 1232. 4) La Fejer si Theiner: imprudenter (nechibzuit); contextul
impune mai de grabi lectura: denter (fara rusine), ca si in actul aceluiasi papa din 25 Aug. 1236,
care repetii in parte textual documentul de fats. 2) sub certa firma. °) in comitatul Vas
din R. P. Ungarii. 7) coniudicibus.
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urmarind apelul pe care spuneau ca it inaintasera, acest subdiacon in fata
iubitului nostru fiu R<ainerius> cardinal diacon al <bisericii> sfanta Maria in
Cosmedin 1), pe care 1-am delegat sa asculte pricina sa $i a procuratorilor
aceluiasi <Benedict>, a ridicat intampinarea ca zisul Benedict si procuratorii
acestuia erau legati cu pedeapsa excomunicarii de catre suszisii judecatori si sub
delegatii for ei s'au facut vrednici de aceasta pedeapsa, fiindca au lovit, au
ranit $i au intemnitat cativa clerici, el <Primogenitus > a declarat ca, fiind deposedat
de episcopia din Oradea de catre amintitul Benedict si partasii sai, acestia au fost
trasi in judecata de catre judecatorii delegati dupa confirmarea lui, in persoana
procuratorilor sai 2) in fata vicarului venerabilului frate al nostru, episcopul de
Ancona, pentru faptul ca, dupa ce 11 deposedasedi de niste lucruri, se 1ndarat-
niceau a nu se infatisa <la judecata>. Vicarul, in temeiul autoritatii episcopului,
a rostit contra for sentinta excomunicarii. El, <Primogenitus > s'a oferit sä
dovedeasca toate acestea. Dupa ce au fast ascultati asadar cu privire la aceste
obiectiuni cativa martori, dupa ce au fast infleisate actele si date in vileag
miu-" turiile dupa numeroase desbateri, partea potrivnica s'a aratat gata a dovedi
ca martorii erau necinstiti pentru aceasta si din alte pricini trebue respinsa
marturia lor, respingand in multe chipuri actele infatisate impotriva ei altele
privitoare la proces, ca dovezi potrivnice. Iar pentru ca sa nu se intample ca,
datorita diversiunilor spre marea paguba a bisericii din Oradea cauza prin.
cipala s a sufere amanare, am hotarit sa incredintam , chibzuintii tale sa cercetezi

sa 'inchei aceasta pricina potrivit canoanelor, chemand pe magistrul pe cei
care 1-au ales, precum gi pe martorii pe care ar voi sa-i infatiseze, dobandind mai
intai in aceasta privinta dela prea iubitul nostru fiu intru Hristos ilustrul rege al
Ungariei siguranea in tot regatul sau, sa reasezi, asa cum se cuvine, pe
Alexandru, loan, Martin si Isaac pe ceilalti alegatori care au urmarit alegerea
pomenitului Primogenitus, dandu-le pentru cheltuielile for o ,suma din veniturile
obisnuite ale bisericii din Oradea, daca se dovedeste ca ei sunt canonici ai acelei
biserici ; mai departe, sa iei cunostinta de acele pricini si de apelurile ce s'au
facut ; sa iei masuri ca sa se pastreze cu tarie ceea ce va fi fost hotarit <de tine >, fo-
losindu-te de pedepse bisericesti flea drept de apel. far daca martorii ce ar fi numiti
s'ar sustrage, fie din partinire, fie din ura sau din teams, tot prin pedepse
bisericesti fara drept de apel sa-i silesti a marturisi adevarul. Daca s'ar ivi
vreo piedica pentru care n'ai putea duce la capat pricina aceea, sa ne-o trimiti
noua dupa ce va fi cercetata indeajuns, hotarind partilor un soroc potrivit
pentru a se infatisa inaintea noastra, in persoana on prin imputernicitii for
legiuiti ca sa primeasca, cu ajutorul domnului, o sentinel' dreapta, ingrijindu-te

1) Rainerio Capoccio, cardinal diacon cu titlul amintitei biserici din Roma mire 1215-1250.
ai ltd Benedict.

260

si

1)

1i 1i

1i

1i

ai 1i

ziab
1i

www.dacoromanica.ro



in acelasi timp sa nu sufere biserica din Oradea vreo datma prin risipa, datorita
vreunei indoeli privitoare la rezultatul procesului. Dat la Anagni, in a zecea zi
inainte de calendele lui Ianuarie, in al saselea an al pastoriei noastre.

Text. lat. la Fejer, III, 2. 307-310.

219

1232.

Andrei, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, tuturor credinciosilor
crestini, care vor vedea aceste rancIuri sa'natate, si tot binele. Vrem sa facem curios-
,cut tuturor celor de acum din viitor ca, judecand pticinile privitoare la mosiile
date pe veci preaiubitul nostru fiu intaiu na.scut, regele Bela, a luat dela iubitul

credinciosul nostru comite Nicolae, fratelui lui Ugrin, niste pamanturi pe care
scotandu-le de sub atarnarea cetatilor Alba, Cenad, Arad §i Zarand, i le-am
daruit drept rasplata pentru numeroasele sale slujbe. Noi, amintindu-ne de slujbele
pe care ni le-a facut cu credinta neobosit, atat inauntrul regatului, cat dincolo
de hotare nevrand sa-1 lipsim de facerea noastra de bine, i-am inapoiat sus-
zisele pamanturi lui urmasilor lui, precum mostenitorilor urmasilor lui, ca sa
le stapaneasca in veci si am facut sa fie pus in stapanirea acelor pamanturi
prin omul nostru credincios Moys din satul lui Albert ). Intaiul hotar al pa-
m'antului Zuld, luat dela cetatea Alba se incepe la rasarit desparte de pamantul
Dama ; prelungindu-se de aci, formeaza hotarul cu <pamantul> comiseilor 2);
apoi merge $i face hotarul cu pamantul Chak, care se numeste Medwed ;
de aci, formeaza hotarul cu pamantul Vrusey, cu bu.catarii regelui3); de aci, spre
apus, are hotar cu pamantul Tymar ; apoi ; dinspre miazanoapte §i mer-
gaud pe langa pamantul aceluiasi comite N<icolae >, se apropie de apa care
vine din Dobos. Hotarele pamar' iturilor Tymar §i Zabac, nu le putem descrie
dupal sortile partilor, deoarece au hotare comune de jur imprejur cu cruciatii

altii fiecare Isi stapaneste partea sa prin tragere la sorti 4), in temeiul careia
in timpul nostru tineau de pomenita cetate ; iara pamanturile pomenite le-am
dat lui ). Ceeace a ramas din pamantul Boyanca, din care am dat
comitelui Grigorie, fiul lui Basileu, am daruit spre stapanire aceluiasi comite
Nicolae. Pamantul acesta se margineste de jur imprejur cu cruciatii, in afara de
pamantul pe care 1-a cumparat dela comitetele Moys. Primul hotar al pamantului
Bissenilor, luat dela cetatea Cenad, incepe la rasarit formeaza hotarul cu
pamantul Seryan, pe urma cu pamantul Potkerequ, apoi cu pamantul lui Lau-
rentiu ; de aci cu pamantul Degur ; apoi, wind de aici, se apropie de pamantul

1) villa Alberti. 2) tenet metam cum agasonibus. ') cum cocis regis. 4) quilibet suam per
sortem possidet portionem. 5) comitelui Nicolae.
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aceluia§i comite, numele carui pamant este Pon ; iar de aci se margine§te cu pa-
mantul Suran. Primul hotar al pamantului Pon: spre rasarit se margine§te cu
pamantul Degur, apoi cu pamantul Jara ; de aci cu oamenii bisericii Ronka 1),
anume cu satul Sceploc, Zoth §i Suran. Tot a§a primul hotar Teluky formeaza
hotarul cu pamantul aceluia§i comite, al carui nume este Sceuleus ; de ad spre
miazazi se margine§te cu iobagii aceleia§i cetati, prelungindu-se de aci, formeaza
hotarul cu pamantul Markys, iar de aci cu pamantul aceluia§i comite care se
chiama Beu; pe urma se margine§te cu pamantul udvornicilor 2) §i de aci ajunge
la pamantul Tymar, apoi se intoarce la suszisul pamant Sceuleus. De asemenea
primul hotar al pamantului zis Beu 2) se incepe la rasarit, formeaza hotarul cu
paman' tul Laba §i, ie§ind de aci, are hotar cu pamantul udvomicilor numit
Covch; de aci ajunge la pamantul aceluia§i comite, apoi merge §i formeaza
hotarul cu oamenii prepozitului Seba §i se duce la pamantul iobagilor cetatii
care se cheama Beu §i are acolo a§ezare comuna cu aceia 4); iar de aci se in-
toarce la intaiul hotar. Tot a§a intaiul hotar al susnumitului pamint Laba: la
rasarit formeaza hotarul cu pamantul Szuza, de aci cu pamantul Telco., care se
cheama Laba ; apoi cu pamantul Beu §i de aci merge spre miazanoapte §i ajunge
pang la suszisul pamant Zuza. Tot a§a <intaiul> hotar al pamantului Anasce-
hund 6) luat dela cetatea Aradului formeaza hotarul cu iobagii cetatii, care se
chiama §i Anascehund, de aci cu pamantul lui Petru, al carui nume este Bobos,
de aci merge langa pamantul Bobos spre apus, apoi cote§te spre miazanoapte
§i merge pang la pamantul Posorogh ; de aci se desparte §i se intoarce spre
rasarit, unde formeaza hotarul cu pamantul Ochyz, care se chiama Szor §
merge la pgmantul iobagului cetatii, numit Cysar, al carui pamant se nume§te
Szor. La fel primul hotar al pamantului Zereth, luat Bela cetatea Szarand :
se incepe la rasarit dela Cri§ §i formeaza hotarul cu pamantul Vosian; de ad
merge spre miazazi §i are movilg de hotar sub un par; apoi formeaza hotarul cu
pgmantul Bata sub dealul care in limba obi§nuita se chiama Culme 6); pe urma
iese la pamantul Bug, iar de aci spre apus formeaza hotarul cu pamantul Ysaac,
iar spre miazanoapte cu pamantul lui Mihail; ie§ind de aici trece Cri§ul,
apoi peste Solfuca ajunge la Lusukevreu ; apoi formeaza hotarul cu pgmantul
Vlma §i peste pamantul Scep ajunge la Zunna, unde intra in mijlocul Cri§u-
lui, dealungul caruia se urca §i ajunge la Yciafucara ; apoi vine la Lehudfoka,
pe urma. la Chekafoka, de aci la Keurus, de aci la Ludylevscekura, de aci
la Perafoca, de aci la Muntele de Aur7), iar de aci merge prin faca cimitirului
§i ajunge la primul hotar. Pe pamantul acela se afla §ase gospodarii ale pescari-

1) Roancensis ecclesie in comit. Komarom (R. P. Ungara). 2) terra vdornicorum. 3) In text
Beu Beuu. 4) habet cum ipsis communem residential* 5) In text: Anascehund, Anazehund
5) holm (in ung.). 2) ad monntem aureum.
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lor cetatii, pe care ii daruim episcopului de Oradea $i care nu au pamint nici
cat pot cuprinde curtea casa lor. Tot asa, primul hotar al pamkitului Craco :
spre rasarit formeaza hotar cu pamantul Elec, de aci merge la pamantul Cho-
mud, care se cheama tot Craco ; de aci merge la pamantul Jnok, care deasemenea
se cheama Craco ; de aci spre apus formeaza hotarul cu pamantul Resuga ;
de aci cu pamantul mestesugarilor regelui, care se numeste Kesey; de aci merge
la pamantul Koyan, iar de aci se intoarce la intaiul hotar. De asemenea intaiul
hotar al pamantului Alba spre ra.sarit formeaza hotarul cu pamantul Kend-
lcut ; de aci merge la pamantul Opus, iesind apoi linga pamantul Opus merge
la pamantul episcopului, care se cheama Kupa ; de aci merge la pamantul Boy;
4e ad la pamintul Dingong; de ad formeaza hotarul cu plmintul Riva, apoi
cu pamantul Resuga $i de aci ajunge la primul hotar. Iar pentru ca aceasta res-
tituire facuta de not sa nu poate fi clintita on nimicita niciodata in curgerea
vremurilor, ci sa ramana intreaga $i nevatamata, am dat, drept chezasie, unei
sigurante mai mafi, scrisoarea de fats, intarita pe veci cu puterea dublei
noastre peceti. In anul mantuirii o mie doua sute treizeci doi in al
douazeci noualea an al domniei noastre.

Textul lat. la Wenzel, VI, p. 503-505 ; cf. HurmuzakiDenswianu, I, 1, p. 124-126.

220
1232.

Andrei al II-lea regele Ungariei daruieste cu titlu perpetuu manastirii din
Bakony 1) a treizeci de marci in argint sau in lucruri de o egala valoare
din veniturile sarii terestre 2) dela Salacea 3), care urmeaza sa i se plateasca in
fiecare an la Rusalii, i5oruncind cu tarie ca slujbasii &aril, care vor ft in functi-
une, sa fie datori a plati amintitei manastiri zisa suma de bani la termenul
sus amintit, in forma aratata, flea nicio lipsa >>. Dania e facuta pentru a veni
in ajutorul manastirii, pe care regele and a vizitat-o dupa intoarcerea sa din
cruciata (ce a avut loc in 1217-1218>, a gasit-o lipsita de donatiile cu care o
inzestrasera inaintasii sal. In lista demnitarilor, intre altii: Renald episcopul
Transilvaniei, Bulchu episcop de Cenad, Benedict episcop de Oradea.

Regest dup textul lat. din Wenzel, I, p. 292-293.

221
1233 Februarie 17, Anagni.

Papa Grigore al IX-lea porunceste lui Iacob cardinal de Preneste, legat papal
in Ungaria, sa se informeze asupra vietii minunilor lui Luca fost arhier it-cop

1) In R.P. Ungari . transportatii pe uscat. ') Zoloch, azi sat in reg. Bihor.
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de Strigoniu, caci, in vederea canonizarii acestuia, papa doreste date §i probe
noi, mai bogate, pe langa acelea care au fost culese trimise scaunului pontifical
de episcopul de Cenad si de confratii

Textul lat. la Theiner, I, p. 111.

222

12<3>3 August 22, it padarea din &mg*.

Bela, fiul coregentul lui Andrei al II-lea regele Ungariei, jura ca va respecta
acordul incheiat intre tatal sau legatul papal hook) de Preneste si a pus sal
jure in acelas sens si pee iobagii u (demnitarii sai nobili) can erau prezenti. in
lista demnitarilor, intre altii): Dionisie voevod, Luca banul Severinului.

Regest dup5 textul lat. din Wenzel, I, p. 306-307; HurmuzakiDensusianu, I, p. 126_
Transumpt in actul lui Robert arhiepiscop de Strigoniu si al mai multor episcopi..

din 19 Februarie <1230.

223

1233 Septembrie.

Venerabilului intru Fristcs, prea iubitului parinte prieten Iacob, din mila
lui dumnezeu, <episcop> ales de Preneste, legat al scaunului apostolic, Andrei,
din aceeasi mila regele Ungariei, mantuire cu statornicia adevaratei iubiri..
Regele care sade in scaunul de judecata, dupa marturia regelui Solomon,
risipeste tot raul cu privirea sa. Intelegem pe acel rege de amintire prea sfanta

vrednica de pastrat, pe prea fericitul Stefan, intaiul rege al neamului Ungariei,
care nu a voit sa se ridice, prin autoritate proprie, in tronul regatului §tiind
ci scris este ca nimeni nu-si aroga siesi demnitatea, ci numai acela care este.
chemat de dumnezeu ; el a primit diadema regala nu dela oricine, ci dela loctii-
torul lui Isus Hristos, dela urmasul prea fericitului Petru, prin inspiratie durnne-
zeiasca, harazita supremului pontifice ; iar parintilor sai fost descoperit de
dumnezeu Ca lui i se cuvenea ca celui dintaiu, coroana $i stapanirea regala in
neamul nostru. $i astfel stand in scaun, asemenea preainteleptului imparat
David, a risipit in acele vremuri cu privirea sa tot raul necredintei, dupa cum
am spus mai inainte si ca moase el a scos §arpele incolacit din neamuL
unguresc 1), iar prin autoritatea pontificelui suprem, prin care a fost chemat
ca rege apostol al neamului nostru, el a impartit provinciile in episcopate, a
inmultit nespus de mult numarul bisericilor stiind ca scris este la Isaia ca
regele va domni cu dreptate $i ca dreptatea inalta neamurile, a facut judecata

1) obstetricante manu ipsius a gente Ungarica eductus est coluber tortuosus.
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dreptate 'intre ai sai pentru ca dreptatea si judecata sa fie temeliile scaunului
sau pentru ca in chipul acesta, prin vointa dumnezeiasca tronul lui sa fie
intarit prin dreptate, dupa cum a spus regele Solomon. Drept aceea noi, care
am primit tronul regatului din mila lui dumnezeu, cu drept de mostenire dela
acest rege sfant, dorind sa mergem pe urmele amintitului Stefan cel Sfant, in ceea
ce priveste credinta fats de sfanta biserica.' luand aminte ca in vremea noastra
se zice ca.' au fost savarsite unele lucruri, care se pare ca au fost facute cu neso-
cotirea credintei crestine impotriva libertatilor sfintei biserici, din care cauza
venerabilul parinte R<obert> arhiepiscopul de Strigoniu a rostit, intemeiat pe
puterea apostolica, sentinta interdictului asupra regatului nostru, pentru ca
smintelile acestor pacate sa fie curmate in regatul nostru de catre pontificele
suprem, noi regatul nostru i-am cerut prin solii solemne sa trimita in ajutorul
%aril noastre un legat. Iar el 1), binevoind sa asculte cererile noastre drepte,
v'a trimis in Ungaria pe voi, venerabile parinte domnule Jacob <cardinal> ales.
de Preneste, legat al scaunului apostolic, cu puteri depline, dupa cum se cuprinde
mai amanuntit in scrisoarea voastra, trimisa noua. Drept aceea, dupa multe

felurite tratative, pe care le-ati dus cu Nicolae marele vistier, Mau-
riciu marele stolnic, Mihail marele comis, Bagin 2) marele paharnic, dregatori 2),
soli $i imputerniciti ai nostri delegati in chip deosebit pentru aceasta, ne-am in-
voit in felul urmator, dupa cum se arata in scrisoarea facuta $i intarita cu
pecetea avAnd chipul nostru :

Vou5., domnule Iacob <cardinal> ales de Preneste, legat al scaunului apostolic,
pentru si in numele bisericii romane si al tuturor bisericilor din Ungaria, noi,
Andrei regele Ungariei, va juram pe sfanta evanghelie a lui dumnezeu sa.' pazim
cele de mai jos, pe toate si pe fiecare in parte, hotarind ca ele sa fie tinute pentru
totdeauna de fiii nostri $i de urmasii nostri $i sa nu le calce intru nimic cu niciun
prilej sau sa savarseasca vreo inselaciune in ele, ci sa se faca dupa cum se cu-
prinde mai jos. $i poruncim tuturor supusilor nostri din regatul nostru sa
pazeasca pe toate si pe fiecare in parte. Tar daca.' cineva ar calca porunca noastra,
vom face dupg cum se cuvine ca fiii si fruntasii nostri sa jure potrivit cu
aceea ce se cuprinde mai jos in juramintul lor. Tar articolele sunt acestea :

Pe Tudei, Saracini si pe Tsmaeliti de acum inainte nu-i vom pune in fruntea
vistieriei, monetariei, a ocnelor, a strangerii darilor sau a altor slujbe obstesti
si nici nu-i vom asemui pe acestia cu dregatorii <nostri> nici nu vom face
ceva prin inselaciune, ca din aceasta pricing crestinii sa poata fi asupriti de

De asemenea nu. vom ingadui in intreg regatul nostru ca Evreii, Saracinii
Ismaelitii sa stea in fruntea vreunei slujbe obstesti.

1) Papa. 2) La Theiner gre§it Sagin. a) iobagiones.
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De asemenea, vom face ca de acum inainte Evreii, Saracinii §i Ismaelitii sa
-fie aratati prin semne deosebite §i sa fie despartiti de cre§tini.

De asemenea nu vom ingadui ca Tudeii, Saracinii sau Ismaelitii sa cumpere
§i sa alba robi cre§tini 1).

Si fagaduim ca noi urma§ii no§tri la cererea episcopului in dieceza
caruia sunt sau ar fi Evrei, Saracini, pagani sau Tsmaeliti 11 vom pune §i ii vom
<la in fiecare an pe palatinul sau pe altul dintre dregatorii 2) no§tri, care do-
rim sa fie un cretin sarguitor §i-1 vom face sa jure ca va implini porunca noastra
cu credinta in aceasta privinta, pentru a scoate pe cre§tini din puterea Sara-
cinilor §i din vietuirea cu ei. far daca se vor afla, in ciuda acestor randueli,
cre§tini convietuind cu Saracini sau Saracini avand robi cre§tini on cre§tini
uniti in once chip cu femeile Saracinilor sau Saracini cu ale cre§tinilor, fie sub
forma casatoriei fie in alts forma, sa fie pedepsiti pentru o asemenea unire, fie
ca e vorba de cre§tini, fie de Evrei sau pagani, cu pierderea tuturor bunurilor
§i, nu mai putin, sa fie dati de rege pentru totdeauna ca robi cre§tinilor 3).

De asemenea, voim §i ingaduim ca bisericile sa-§i aduca in chip nestingherit
sarea for 4) §i sarea sa fie depusa la acele biserici sub pecetea slujba§ilor
sarii §i a prelatilor bisericilor in care va fi depusa sarea, slujba§i §i prelati care
vor fi in acel timp in slujba ; aceasta sare depusa sa fie pastrata pina la octavele
sfantului rege Stefan 5) §i din acea zi pink' la na§terea sfintei fecioare Maria 6) sa
li 7) se plateasca in bani 8), pentru sarea pe care bisericile o vor avea atunci la
ele potrivit pretuirii aratate mai jos.

Iar daca slujba§ii sarii nu ar cumpara sarea for la niciun termen §i nu vor
plati bisericilor banii potrivit pretuirii amintite, atunci toata sarea aceea sa o
is nestingherit, in tot timpul, bisericile pentru folosul for propriu §i sa o vinda
dupa bunul for plac, iar tot venitul pe care va trebui sa-1 stringem de aici noi
sau alt rege care va fi atunci sau slujba§ii sarii, sa fie la.sat intreg spre folosul bise-
ricilor §i sa nu fie turburat in niciun chip nici de slujba§ii <cei vechi> ai sarii,
nici de cei noi, §i nici de alte persoane, pentru ca sa poata dispune de sare dupa
cum le va placea, in cazul cind suma de bani nu le va fi platita in termenul
amintit.

Hotarim acela§i lucru pentru cel de al doilea termen §i anume ca, dela sarba-
toarea sfantului Nicolae 9) pink la sarbatoarea sfantului apostol Tome)), pentru
sarea pe care bisericile o vor avea la ele sub pecetea slujba§ilor sarii sa li se
plateasca <bisericilor> banii potriviti pretuirii amintite. Daca nu s'ar face aceasta,
sa fie dupa cum s'a spus despre sare in cazul de mai sus. far banii ce se vor

mancipia christiana. 8) iobagiones. 3) in servitutem Christianorum. 4) sales suos. 6) 27
August. 8) 8 Septembrie. 7) bis7ricilor. 6) argentum. 6) 6 Decembrie. '4) 21 Decembrie_
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amintitelor biserici, sa fie <bani> buni de Friesach sau din argint curatit
prin foc 'Ana la a zecea parte 1).

Tar preturile sarii sunt acestea : pentru fiecare tyminus 2) de sare de ape sa
se plateasca bisericilor opt marci, afara de casa Ospitalierilor din Ierusalim

bisericile de Calocea si de Bacs, carora le vom da zece marci pentru fiecare
tyminus in cazul cand amintitele biserici din Calocea $i din Bacs vor trebui sä
transporte sarea for la Seghedin sau mai departe ; in cazul contrar vor primi opt
marci. Tar pentru bolovanii de sare de apa3) mai mari, datoram manastirii din
Igris 4) douazeci sase de marci pentru fiecare tyminus, iar bisericii din Arad
douazeci cinci, de asemenea pentru fiecare tyminus. Tar pentru bolovanii
de sare terestra 5) vom da o marca pentru o suta de pietre de sare 6), in cazul
ca vor trebui sa primeasca sarea for la hotare 1), in afara de manastirea sfantului
Gothard 8), careia ii vom da o mama pentru optzeci de pietre de sare.

Tar noi oricine va ocupa tronul regal <dupa noi >, suntem datori sa trimitem
sarea la hotare, potrivit cuprinsului privilegiilor acordate bisericilor si ea trebue
sa fie depusa in casele privilegiatilor, unde va sta sub pecetea slujbasilor sarii
pana la datele amintite si se va respecta de noi si de acestia tot ce s'a stabilit,
dupa cum s'a spus, in termenele amintite.

Tar bisericile vor reline din sarea lor, spre folosul lor, urmatoarele cantitati :
manastirea din Igris trei tymini, prepozitul din Arad cu capitlul sau doua
mil de pietre <de sare >, Ospitalierii din Terusalim 9) cu toate casele for din Ungaria
patru tyminus din sarea pe care o primeste manastirea de Tgris, manastirea sfan-
tului Gothard doua mii cinci sute de pietre de sare; biserica din Oradea doua
mu; biserica din Porno10) o mie de pietre de sare, biserica din Zerta11) o mie
de pietre de sare, biserica din Calocea un tyminus, biserica din Bacs un tyminus,
biserica din Alba Transilvaniei doua mii de pietre de sare, biserica din Bulcet12),
cinci mii, biserica din Eperies trei mii, biserica din Bistria13) patru mii, biserica

1) in bonis frisaticis vel in argent°, cuius decima pars comburetur. Marca de Friesach (Austria)
avea o foarte largii circulatie in Ungaria in timpul lui Andrei al II-lea, cand moneta maghiarii
era foarte depredatil Aceasti mama de argint avea greutatea unei cantitati de argint fin, in
care, dupit cum ne arata actul nostru, materia strains era numai 10%. 5) La Theiner
gresit: termino; forma corecta la Endlicher: tymino. E vorba de o cantitate mai mare: 10.000
pietre de sare. 3) pro maioribus salibus acquaticis. Se intelege sarea transportata pe ape-
') Egres, aproape de Arad. 5) pro salibus terrestribus. E vorba aici de sarea transportata
pe uscat, cu carele. 6) pro centum zuanis. 7) in confiniis. Se inteleg, de sigur, hotarele asezA-
mintelor religioase respective. 3) Din comitat-ul Vas (R. P. Ungarii). 5) Hospitale Ierosolimi-
tanorum. 10) Din comit. Vas. (R. P. Ungara). 11) Zeer, la Endlicher. 12) Butch, la Endlicher:
13) gresit: Bistriz la Endlicher. E vorba de manastirea benedictina din dieceza Cenadului
<Banat).
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din Zadust o mie biserica din Ysoh 1) o mie, biserica din Ronka 2) patru mii,
biserica din Canez 3) doua mii, biserica sfantului Filip o mie, biserica din Golech 4)
cinci sute, biserica din Xassuar 5) o mie, biserica din Cenad cinci mii, biserica
din Tytul 6) trei mii, biserica din Thed 7) o mie de pietre de sare, biserica din
Strigoniu doua mii de pietre de sare, biserica din Alba <Regard.> tot atata, biserica
din Buda doua mii, biserica din Bokan 8) doua mii de pietre de sare, biserica
din Pelis9) tot atata, biserica din Carta.10) o mie de pietre de sare, celelalte biserici.
al caror nume nu sunt mentionate, sa primeasca pentru uzul lor dupa cum
vor cere prelatii lor, potrivit constiintei lor 11).

D e asemenea, voim consimtim ca sarea sa nu fife vanduta in ocne mai
stump de cat a fost obiceiul sa se vanda in vechime bisericilor care obisnuiau
s5 cumpere sare.

Tar pentru veniturile bisericilor anume veniturile cuvenite din sarea de
care pans acum ele au fost lipsite, afara de dijme, vom plati zece mii de marci pe
timp de cinci ani, fara intrerupere, ani care vor incepe sa fie socotiti dela primele
Pasti ale invierii domnului, iar plata o vom face in chipul acesta : in anul intaiu,
la <sarbatoarea > nasterii sfintei fecioare, vom plan o mie de marci ; la sarba-
toarea sfantului aposto! Toma alts mie de marci §i astfel vom face dupa aceea
fa'ra intrerupere, in fiecare an, pans cand vom plati numita sums de bani de zece
mii de marci ; intreaga aceasta sums de bani o vom plati la termenele amintite
episcopului de Cenad, abatelui sfantului Martin din Panonia, abatelui de lgris
sau imputernicitilor acestora, care vor avea dela stapanii lor scrisori speciale
de imputernicire in aceasta privint5., sau la doi din cei amintiti sau imputernici-
plot- lor. vom plati acea <suma de bani >, care trebue sa fie impartita si randuita,
in casa fratilor predicatori 12), in fata capitlului sau a majoritatii acestuia, potrivit
vointei amintitului legat, cu sfatul arhiepiscopilor de Strigoniu Calocea.
Mai mult, data amintita suma de bani de zece mii de marci n'am plati-o la fiecare
termen, dupa cum s'a aratat mai sus, voim ca bisericile care, prin nerespectarea
acestei intelegeri, ar fi lipsite de sarea cuvenita, sa-si pastreze in chip nestin-
gherit si in intregime starea dreptul 13) pe care it aveau inainte de intelegerea
aceasta.

De asemenea nu voim 14) nici nu ing5duim ca, de acum inainte, pricinile de-
zestre $i de casatorie sa fie judecate de not sau de alti judecatori laici, deoarece

1) Ysou. °) Roncha, in comit. Kd'marorn (R. P. Ungara) 5) Kenaz (Kanizsa), in comit. Zala (R. P.
Ungari). 4) Geleth. 8) Saxsuas, probabil Sasvar in comit. Ugocea (azi in U.R.S.S.). °) Tytul (proba.
bil Titel, la confluenta Dunarii $i a Tisei). La Theiner gresit: Tritul. 7) Chod. ') dupit Endlicher ;
Theiner, gresit Bochau. E vorba de Bakony (R. P. Ungari). °) Pilis (R. P. Ungari). 10) Kercz,.
dupa Endlicher ; Theiner, gresit: Beeret. E vorba despre Carta (Transilvania). 11) secundum
in animas suas dixerint (dupa Endlicher; la Theiner, gresit: dixerunt). 1°) Dominicanii-
isl la despagubire. 141 La Theiner: nolumul in loc de volumu% (cum e la Endlicher).
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noi nu voim §i nici nu se cuvine sa ne amestecam in acestea, ci sa fie judecate
§i hotarite de judecatori biserice§ti.

De asemenea voim §i consimtim ca persoanele biserice§ti §i clericii sä ras-
punda §i sa cheme in judecata in fata judecatorului bisericesc in toate prici-
nile, afara de pricinile cu privire la pamanturi §i asupra carora voim sa fie
intrebat papa atat de voi, cat §i de noi, lamurindu-i-se imprejurarile de fapt,
in care imprejurari sa i se arate, intre altele, ca voi ati aflat dela prelatii Ungariei ca
<pricinile> privitoare la pamanturile biserice§ti §i la pamanturile clericilor tot-
deauna s'a obi§nuit sa fie judecate §i incheiate de regii Ungariei, oricare ar
fi fost pe tron §i CA dela prelatii Ungariei §titi ca daca <pricinile> pamanturilor
biserice§ti ar fi scoase de sub judecata noastra, acest lucru ar ft foarte pagubitor
§i foarte primejdios pentru biserici, deoarece prin aceasta ar putea sa piara
multe din drepturile biserice§ti.

Nicio dare §i niciun vent') nu vom cere §i nu vom primi dela clerici §i dela
fetele biserice§ti §i nu ne vom impotrivi cu §tiinta privilegiilor pe care le
au. In ce prive§te insa darile care trebue impuse de domnia noastra altora, sa
fie intrebat papa de noi §i de legat, dupa cum ne-am inteles cu acesta asupra
intrebarii ce trebue facuta papei in legatura cu procesele privitoare la pamanturi.

pe acestea toate le fagaduim de bunavoie §i fara tagada §i juram.
Juramantul fiilor §i al dregatorilor 2) va fi astfel:
Noi fagaduim §i juram ca toate articolele scrise mai sus care ne privesc pe

noi le vom pazi acum §i in viitor ; iar in legatura cu acelea care privesc persoa-
na regelui ne vom da sprijinul rugand §i slatuind pe rege, oricare ar fi el,

implineasca datoria de a pazi toate §i fiecare din cele amintite mai sus.
aceste toate fagaduim §i juram, de bunavoie §i fat% impotrivire 3).
De asemenea, tuturor bisericilor care au sane le vom da in acest an scrisoarea

noastra deschisa asupra sarii lor, potrivit formei acestei intelegeri ; cu privire
la acestea, care trebuesc toate pazite, vom da trei exemplare pecetluite cu
bula noastra de aur. Aceasta intelegere sus zisa am jurat-o de doua on §i am
fagaduit sa o pazim cu tarie intotdeauna, dandu-va despre aceasta 4) doua
exemplare cu bula noastra de aur. ySi am facut ca preaiubitul fiu al nostru, ilus-
trul rege Bela §1 unii frunta§i ai no§tri care ne sunt alaturati 5), sa jure, In padurea
Berech, asupra tuturor celor spuse mai inainte, care trebuesc tinute. Toate
acestea, dupa cum am fagaduit §i am jurat mai inaite solilor vo§tri, care au fost
imputerniciti in locul vostru §i in <numele> bisericii romane §i al Ungariei §i
dupa cum se cuprind acestea mai pe Iarg in amintitele doua exemplare intarite
cu bula noastra de aur, recunoa§tem §i acum in fata voastra §i ca toate

nulllas collectas e null um lu?rum. 2) iobagiones. 3) JuriimPntul acesta e reprodus
numai in exemplarul publicat de Theiner. ') -sub hoc. 5) qui nobis adherent.
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cele amintite le-am facut bine §i a le vom face pe toate §i pe fiecare in parte-
Hotarim §i va fagaduim you'd, celui care ati fost trimis pentru §i in numele
bisericii romane §i al Ungariei, ca not §i urma§ii nostri sä indeplinim cu credint5
toate §i fiecare §i sl le pazim pentru totdeauna §i s5 facem cu totdinadinsul
O. fie grite de titre toti supu§ii nostri. Toate cele zise mai inainte am f5.cut sa fie
intarite cu bula de our a majestatii noastre, pentru ca sa nu se nasca pentru
nimeni in viitor vreo indoiala. Acestea au fost facute in casa Ospitalierilor
purtatori de truce ai sfantului rege din Strigoniu, in fata venerabilului p5rinter
domnul Iacob de Preneste <episcop> ales, legat al scaunuiui apostolic, fiind
de fatil domnul R<obert> arhiepiscop de Strigoniu, magistrul Mihail pre-
pozit de Alba, .. abatele de Oradea, B. prepozit de Strigoniu, prepozit de
Posuga 1), E. prepozit de Vesprim, 2) arhidiacon de Suaswar, arhidiacon de
Borsa, priorul provincial al fratilor minoriti din Ungaria, fratele Marcu
<priorul> ordinului Predicatorilor, magistrul sfantului Sanxon, magistrul
sfantului Lazar de Strigoniu. Dat de maim venerabilului Ugrin arhiepiscop de
Calocea, cancelar al curtii regale, in luna Septembrie indictia a §asea, in
anul dela intruparea domnului o mie doua sute treizeci §i trei, venerabilul R.
fiind arhiepiscop de Strigoniu, Cletus de Agria, Grigorie de Gytir, Briccius de
Vat, Bartolomeu de Vesprim, Stefan de Zagreb, Bartolomeu de Pecs, Rainald
al Transilvaniei, Bulz de Cenad, Benedict de Oradea, fiind episcopi care
p5storesc in chip fericit bisericile lui dumnezeu; comitele Dionisie fiind
palatin, Demetriu fiind comite curial al curtii noastre §i de Bacs, fiind comiti
Nicolae, fiul lui Boz, de Sopron, Ladislau de Moson, Petru, fratele lui Marcel,
de Nitria, Stefan de Bihor, Nicolae fiind marele vistier §i comitele de Pojon,
Mauriciu marele stolnic, Mihail marele comis, Bagyn marele paharnic §i multi
alti titulari ai comitatelor, in anul al treizecilea al domniei noastre.

Textul lat. la Theiner, I p. 116-119. On alt exemplar cu inceputul sfarsitu)
prezentand o alti varianta, exemplar avand data de 20 August, eliberat in padurea
Bereg se afla la Endlicher, Rerum Hungaricum Monumenta Arpadiana, ed. 1894).

224

1234 Ianuarie 17.

Robert, din mila lui dumnezeu, arhiepiscop de Strigoniu §i Ugolin arhie
piscop de Calocea, episcopii Cletus de Agria, Bartolomeu de Vesprim, Bricius
de Vat, Renald al Transilvaniei 3), Stefan de Zagreb, Benedict de Oradea §i

') Pozega (Jugoslavia). ') Vicentiu (dupa exemplarul din 20 August 1233, publicat de
Endlicher, in care se mai aminteste, intre altii de lacobinus de sancto Benedicto, canonicus Cena
diensis, ca unul din martorii care au asistat la darea acestui act). a) Ultrasilvanus.
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Iacob de Nitria, tuturor celor care vor vedea aceasta scrisoare, mantuire intru
facatorul mantuirii. Va facem cunoscut prin cuprinsul celor de fats ca noi am
fagaduit §i am jurat, de buns voie §i fara a pune vreo conditie, inaintea venera-
bilului parinte Tacob <episcop> ales de Preneste, legat al scaunului apostolic,
ca vom pazi acum §i in viitor toate capitolele cuprinse in intelegerea incheiata
intre acela§i parinte §i Andrei ilustrul rege al Ungariei, privitor la treburile
regatului §i ale bisericii, acele capitole care ne privesc pe noi. Tar in ce prive§te
capitolele ce privesc persoana regelui, ne vom stradui, prin rugaminti §i prin
sfaturi, ca regele, oricare ar fi in domnie, sa indeplineasca §i sa pazeasca cele
ce se cuprind in aceasta intelegere pe toate §i pe fiecare in parte. Spre
marturia carui fapt, am facut sa fie intarita scrisoarea de fats cu scrisorile 1)
noastre. Dat in anul milostivirii o mie doua sute treizeci §i patru, in a §asespre-
zecea zi inainte de calendele lui Februarie, indictia a §asea

Textul lat. la Theiner, I, p. 122.

225

<1234> Februarie 19, Strigoniu.

Robert arhiepiscop de Strigoniu §i episcopii Renald al Transilvaniei, Basiliu
de Cenad, Benedict de Oradea, Teodoric al Cumanilor, Ioan de Bosnia adeveresc
actul cuprinzand juramantul lui Bela, fiul §i coregentul lui Andrei al II-lea regele
Ungariei, privitor la acordul intervenit intre acesta §i Iacob de Preneste legat
papal.

Regest dupA textul lat. din Theiner, I, p. 123-124.

226

1234 Februarie 23, Strigoniu.

Noi Bela, din mila lui dumnezeu, rege, intaiul nascut fiu al lui Andrei ilu-
strul rege al Ungariei, facem cunoscut tuturor celor ce vor vedea scrisoarea
de fata ca la cererea venerabilului parinte Iacob < episcop> ales de Preneste, le gatul
scaunului apostolic, am jurat in fata lui §i a mai multor altora, pe sfanta evan-
ghelie a domnului, ca din teritoriile supuse jurisdictiei noastre §i care cu ajutorul
domnului ii vor ft supuse in viitor, ne vom sili, dupa puteri, cu buns credinta,
sa starpim pe toti ereticii §i pe alti cre§tini, care, parasind credinta cresting, trec
la superstitia Ismaelitilor sau ludeilor, oricum s'ar numi ei, precum §i pe cre§-
tinii falsi. Tar pe acei care in Cara noastra se arata nesupu§i fats de biserica romans
ii vom sili sa se supuna bisericii romane potrivit ritului fiecarui neam 2) care nu

1) litteris in loc de sigillis dupti cnjectura lui Theiner. D eci e o scApare pentru peceti
2) nationis
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este impotriva credintei catolice. Spre marturia acestui lucru, am poruncit ca
scrisoarea de Eta sa fie intarita cu pecetea noastra. Dat in Strigoniu, in a §aptea
inainte de calendele lui Martie, in anal indurarii o mie doul sute treizeci patru.

Textul lat. la Hurmuzalci-Densuiianu, I, 1. D. 128.

227

1234 Octombrie 11, Perugia.

Grigore episcopul etc. vener bililor frati <Bertold > patriarhul de Aquileia $i
<Robert> arhiepiscopul de Strigoniu, mantuire etc. fubitii . ostri fii.. magistrul

fratii Ospitalieri ai sfintei Marii a Teutonilor, printr'o smerita staruitoare
plangere, ne-au aratat ca preaiubitul nostru fiu intru Hristos, Andrei ilustrul
rege al Ungariei, manat de o cucernica darnicie, a daruit casei lor Zara Barsei 1),
dupa cum am vazut lamurit el se cuprinde pe larg in privilegiul lui, intarit cu
bula de aur, pentru a ingriji $i intari acea Zara, prin care Cumanii ce turburau
adesea regatul Ungarei avusesera in multe randuri locul de intrare
iesire. Ei au cheltuit mari sume de bani, ca sa ridice acolo, cu multa truda
$i cu varsarea a chiar sangelui lor, cinci cetati puternice. Dar, deli regele le
luase inapoi acea tara, le-a redat -o apoi, precum se si cadea, ba inca
(kept despagubire pentru pagubele acute, le-a daruit $i partea din Cumania
ce se afla dincolo de muntii Carpati 2). Insa dupa ce magistrul fratii pomeniti
au ridicat acolo o cetate foarte intarita, Cumanii, ingroziti suparati ca li s'a
luat putinta de a intra si a iesi <din regatul Ungariei>, strangand o mare multime
de razboinici, au navalit asupra fratilor sal sluiti acolo, dar cu ajutorul lui
dumnezeu au fost imprastiati plini de teams au incetat <de a mai
navali> $i unii dintre ei, predandu-se frati impreuna cu sotiile pruncii
lor, s'au grabit la hatul botezului. Tar susnumitul rege, intrand in acea Zara

vazand-o gospodarita, a alungat cu puterea pe fratii din acea Tara ce le fusese
confirmata de scaunul apostolic si luata sub ocrotirea acestuia, spre jignirea
vadita a bisericii romane, intrucat aceasta Zara nu are alt episcop sau prelat,
afara de pontificele roman $i plateste un cens acestei biserici. cu toate ca.
papa Honoriu, inaintasul nostru de evlavioasa pomenire si mai apoi noi am
trimis in mai multe randuri susnumitului rege rugaminti miscatoare indemnuri
staruitoare ca sa le inapoieze cu marinimie suszisa Zara, totusi noi nu am fost
nicidecum ascultati. Mai mult, acel magistru fiind chemat in fata regelui
sosind plin de nadejde, s'a intors inselat, obosit de atata truda cheltuieli,
iat casa lui a fost lovita din pricina aceasta de felurite si nemasurate pagube. De
aceea magistrul susnumitii frati au cerut cu smerenie sa staruim sa li se faca

1) terra Burze. 2) mantes nivium.
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clreptate, deoarece regele, amagit de indemnurile celor rai, se arata neinduplecat
neaducand alts pricing decat ca inapoierea acelei tari nu ar fi pe placul fiilor
i baronilor sai, fiindca < acea tara> este mare. Drept aceea, ca sa nu pars ca

not ne plecam in Eta unui om impotriva lui dumnezeu, in &cs caruia trebue
sa ne plecam, chiar de am avea impotriva pe toti oamenii prin aceasta scrisoare
apostolica, to insarcinam pe tine, in a carui chibzuinta avem toata increderea intru
clomnul, ca, lasand la o parte orice zabava, sa sfatuesti cu grija sa indupleci
cu izbancla pe susnumitul rege pe fiul sau Bela, ca sa inapoieze jeluitori-
lor acea tara, despagubindu-i in masura pagubelor vatamarilor ce le-au
pricinuit. Iar data nu vor da ascultare indemnurilor noastre, chemarea partilor,
sa cercetati pricina $i, data din voia for s'a facut 1) sa dati sentinta cuvenita,
-facand ca ceia ce veti fi hotatit voi sa se pazeasca cu strasnicie prin
pedepse bisericesti 2), cu conclitia sa nu rostiti sentinta excomunicarii sau
-a interdicului asupra tariff acelui rege, decat Baca yeti fi primit in aceasta
privinta insarcinare anume din partea noastra. In caz contrar, in ra'stimp de
noua luni dela primirea < scrisorii > de fata sa ne trimiteti pricina indeajuns cer-
cetata, totodata in scrisoarea voastta sa ne aratati intocmai si pe deplin ce stiti
-despre aceasta pricina, hotarind partilor un soroc potrivit, in care ele sa se infati-
seze inaintea noastra prin procuratori potriviti buni cunoscatori <ai pricinii>,
spre a primi, cu ajutorul lui dumnezeu, o sentinta dreapta. Iar data martorii
ce vor fi numiti, vor ocoli <adevarul> fie din partinire fie din ura sau din teams,
sa-i silesti tot prin pedepse bisericesti a marturisi adevarul, fara niciun drept
de apel fara a tine seama de scrisorile primite in aceasta pricina din partea
scaunului apostolic de catre venerabilii nostri frati . episcopul de Cracovia
4i... de Kujawia sau de catre iubitul nostru fiu.. < episcopul> ales de Preneste,
care avea atunci in acele parti slujba de legat nici de decretul privitor la

cele doua zile » de drum, dat in conciliul general 2). Dat la Perugia, in a cin-
cea zi inainte de idelele lui Octombrie, In al optulea an al pastoririi noastre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 58---60; Hurmuzaki Densu.lianu, T, p.
129-130, (documentul repera in buns parte textul actul aceluig papa adresat legatului
Jacob din 31 August 1232).

228
1234 Octombrie 11, Perugia.

Grigore episcopul etc., venerabilului frate episcop al Cumanilor, man-
tuire etc. <Se cade> sa indestulam cererile drepte ale calor ce cer etc. Ne-ai adus

21 si de ipsarum voluntate processevit. 2) censures ecclesiastics. 3) in Ungaria. 1) Potrivit
unci borfiriri a conciliului general dela Lateran din 1215, nimeni nu putea fi citat in fata
unei instante care se afla la o del:Ai-tare mai mare de doui zile de drum dela dieceza sa
propie.
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la cuno§tinta ca venerabitul frate al nostru arhiepiscopul de Strigoniu, pe-
atunci legat al scaunului apostolic in provincia Cumanilor, insemnand mar
ginile diecezei tale, a hotarit sa se pazeasca totdeauna <dispozitia> ca niciun
mirean, afara de ctitori, sa nu aiba voie de a propune 1) in bisericile diecezei
tale pe capelani, iar preotii sa aiba a patra parte din dijme, cat §i altele, asa-
cum se zice Ca sunt cuprinse mai pe larg in scrisoarea alcatuita mai apoi a
numitului <arhiepiscop>, masuri care, dad. sunt nesocotite primejduesc sufletele-
iar daca sunt pazite aduc mantuirea lor. Noi, deci, plecandu-ne la rugamintea
fratiei tale, incuviintand cele facute in aceasta privinta, potrivit canoanelor §i
datinilor, de catre susnumitul legat, le confirmam prin autoritate apostolica
§i le intarim prin cheza§ia scrisorii de fata. Asa dar nimanui etc, a nesocoth
confirmarea noastra etc. Tar daca cineva etc. Dat la Perugia in a cincea zi inainte-
de idele lui Octombrie, in al optulea an al pastoririi noastre.

Textul lat. la Hunnuraki Densusianu, I, 1, r. 130.

229

1234 Octombrie 25, Perugia.

Grigon episcopal etc., prea iubitului intru Hristos fiu al nostru, ilustrut
rege Bela, primal nascut al regelui Ungariei, mantuire etc. De§i n'are nevoie
de bunurile noastre acela care tuturor le da din bel§ug, totu§i, ca Si se facii.
datornicul binefacatorilor &Ai, el a binevoit sä se imprumute dela credincio§ii
sai, prin cucernicia acestora incredintati ca, potrivit fagaduielii lui, vor primi
insutit mai malt in drumul 2) <lor prin aceasta viata>, iar in patria 3) <cereasca>-
vor avea parte de viata ve§nica. Fara indoiala iti tragi obar§ia din acei sfinti
care, dupa ce au starpit dinteinsa ritul pagan, au adus Cara Ungariei la credinta
in domnul §i, cu cuvenita cucernicie au cladit in ea, prin a for truda §i cheltuiall
biserici in cinstea lui Hristos, inzestrandu-le din plin cu nemasurate daruri,
dobandinduli astfel in chip fericit slava ve§nica a imparatiei cere§ti. Drept
acea, dupa ce ne-ai dat noua aceeasta nadejde, fiindca in laudatul sarg, mans at
de pilda for fats de iubitul nostru fiu <Tacob cardinal> ales de Preneste,
pe atunci legat al scaunului apostolic, ai fagaduit cu darnicie sa clade§ti ci sa_
inzestrezi pentru Cumani o biserica ce va tine nemijlocit de noi, aura cum am.
aflat din darea de seams a venerabilului nostru frate . . episcopul. Cumanilor
rugam §i sfatuim cu staruinta pe luminatia ta regala, imbiindu-te pentru iertarea.
pacatelor tale ca, precum to -am §i legat de drept, prin regeasca ta amide sa.
aduci la indeplinire aceasta evlavioaca fagaduiala straduindu-te sa clade§ti pomenit&
biserica, imbogatind-o §i itzestrand-o cu intinse mocii, astfel ca de pe urtna.

') presentar.. 1) In via. 8) In patria. 1) predecesorilor.
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acestei fapte sä poti dobandi slava regelui ve§nic, iar not sä putem rasplati
inaltimea ta cu multumirii vrednice de o astfel de fapta. Dat la Perguia in a
opta zi <inainte de calendele> lui Noembrie 1) in al optulea an al pastoriri
noastre.

Textul lat. la HurmuzakiDensusianu, I, 1, p. 131.

230
1234 Noembrie 14, Perugia.

Grigore episcopul etc., prea iubitului nostru fiu intru Hristos, regelui Bela,
fiului intaiu nascut al regelui Ungariei, mantuire etc. Dupa cum am aflat, in episcc-
patul Cumanilor sunt ni§te oameni care se numesc Walati, 2) care, de§i dupa
nume se socot cre§tini, imbrati§and diferite rituri §i obiceiuri lute() singura
credinta, savar§esc fapte ce sunt potrivnice acestui nume. Caci, nesocotind
biserica romans, primesc toate tainele biserice§ti, nu dela venerabilul nostru
frate . . episcopul Cumanilor, care e diecezan al acelui tinut, ci dela ni§te pseudo-
episcopi, care tin ritul Grecilor, iar unii, atat Unguri, cat §i Teuton, impreuna
cu alti dreptcredincio§i 3) din regatul Ungariei, trec la dan§ii ca sa locuiasca
acolo §i astfel, alcatuind un singur popor cu pomenitii Walati, nesocotindu-1 pe
acesta, < episcopul Cumanilor >, primesc susnumitele taine spre marea indignare
a dreptcredincio§ilor §i spre o mare abatere a credintei cre§tine. A§a dar, pentru
ca din felurimea riturilor sa nu se iveasca o primejdie pentru suflete, not in
dorinta noastra de a preintampina aceasta primejdie §i ca sa nu aiba susnumitii
Walati cuvant din lipsa < savar§irii> tainelor de a se indrepta catre episcopii
schismatici, dam prin scrisoarea noastra numitului episcop porunca de a le
orandui, pentru nevoile de mai sus,. dupa chibzuita consfatuire §i potrivit ran-
duielilor conciliului general, un episcop catolic pdtrivit acelui popor, care sa-i
fie vicar pentru acestea §i care sa fie ascultator §i supus in toate, silindu-i prin
pedepse biserice§ti, fara drept de apel 4) pe cei care s'ar impotrivi. Deoarece,

to ca un principe catolic, la indemnul iubitului nostru fiu, Jacob < episcop >
ales de Preneste, pe atunci legat al scaunului apostolic, i-ai fagaduit sub juramant
ca vei sili pe toti neascultatorii fata de biserica catolica din tam 6) ta sa se supuna
acestei biserici, dupa cum arata scrisoarea ta intocmita in aceasta privinta
§i dupa cum ai spus §i prin viu grai aceluia§i <episcop> ales, ca vei sili pe susnu-
mitii Walati sa primeasca pe episcopul pe care zisa biserica li-1 va fi dat §i ca
din veniturile pe care le strangi dela ei ii vei da §i < episcopului> venituri indes-
tulatoare §i potrivite demnitatii sale, dupa cum ne-a in§tiintat numitul <episcop>

3) La HurmuzakiDensusianu si la Theiner (Mon. Hung. I, p. 131) printr'o omisiune.
evidenta: VIII Noembrie in loc de VIII kal. Novembris, dupA cum se afla de altfel la Fej6r,
III. 2, p.. 398. 3) traducere nedefinitivati inca; valahi, roman etc. I) la orthodoxi
4) appellatione postposita. 3) terra.
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ales. Rugam pe ina'Itimea to regala, o sfatuim o indemnam staruitor si-ti porun-
cim spre iertarea pacatelor tale ca, intrucat nu se cade ca to sa rabzi in regatul
tau astfel de schismatici sa la$i. neimplinite fagaduielile atat de placute lui
dumnezeu binevenite oamenilor, ce au purces intr'un chip vrednic de lauds
de pe buzele tale, sa to straduiesti a le aduce pe de-a 'ntregul la indeplinire, ca
astfel sa poti fi pe placul regelui regilor noi sa putem lauda ravna sinceritatii
tale prin vrednice laude intrudomnul. Dat la Perugia in a optesprezecea zi inainte
de calendele lui Decembrie, in al optulea an al pastoriei noastre.

Textul lat. la Theiner I., p. 131; Hurmuzaki-Denswianu, I, p. 132-133., colationat
cu fotocopia actului din Arhivele Varicanului, Regesta Vatican, vol. 17, fol. 229v. 230,

231
1234.

In numzle sfintei treimi una Si nedespartita. Andrei, din mila lui dumnezeu,
regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei, Serbiei, Galitiei si Lodomeriei,
deapururea. Deoarece faptul ca oamenii credinciosi, care s'au distins prin
slujbele aduse si prin cele ce urmeaza sä le aduca in viitor, nu sunt lipsiti de
catre rasplatitorii for de rasplata meritata pentru aceste slujbe, sunt pastrati
printr'o staruinta vrednica de lauds in amintirea oamenilor ; de aceea, cu drept
cuvant ne simtim cu atat mai aplecati sa usuram saracia acelora pe care nu numai
ca i-am primit printre credinciosii nostri obisnuiti si in ce priveste lucrurile
obisnuite, dar pe care i-a ridicat in ochii nostri, in atatea randuri, marturia
osebita vrednica de lauds a multelor slujbe aduse noua'), pentru ca vredni-
cia care suspina dupa rasplata de care e tinuta departe sau care i se tagadueste, sa
nu fie pentru noi pricing de pacat sau < de osanda > gheenei, ci mai degraba,
o rasplata pa care o dam faptelor bune, care < rasplata > raspandindu-si placuta
sa mireasma asupra mai multora invoiosind inimile cat mai multora, prin
pilda ei, sa-i indemne pe cei silitori sa ravneasca la sporirea credintei 2).

Asa dar, drept pilda, ca sa straluceasca mai limpede ca lumina zilei ceea ce s'a
lamurit mai pe larg in cele de mai sus, prin cuprinsul celor de fata voim sa ajunga
la stirea tuturor, atat a celor de fats, cat $i a celor viitori, ca potrivit cinstei
pe masura vredniciilor prea iubitului credinciosului nostru magistru Demetriu,
din neamul Aba, stolnicul prea iubitului nostru fiu, regele Coloman, < magistru,
care din timpul copilariei sale s'a distins prin credincioasele $i grelele slujbe
aduse atat noua, cat si pomenitului nostru prea iubit fiu Coloman pe care,
datorita aleselor vredniceior de lauds moravuri ale sale, la rugamintile prea

21 singularis servitiorum frequens ac laudabilis prerogativa. 1) sed ut magis tribute pie gestic
in uno, quasi per odorem suavitatis se diffundens in plures, plurimorumque exilarans corda, si
quos quamvis contingat opices quosque exemblariter informans ad eandem fidelitatis ament
accessionem.
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scumpei noastre prime sotii si dupa sfatul tuturor fruntasilor nostri, 1-am pus
ca dascal si inva'tator prea dulcelui nostru fiu, regele Coloman, pe cand acesta
era inca in leagan 1). Apoi, dupa primirea diademei, cand ne-a fost ea data de
catre sfantul scaun, dupa ce facusem sa fie incoronat cu slava des numitul
nostru fiu ci uns in chip fericit ca ilustru rege al Galitiei, 1-am numit < pe Deme-
triu>, din pricina credintei si marii lui priceperi, ca stolnic si ridicandu-1 $i
la alte dregatorii mai inalte de baronie, 1-am dat pe langa < Coloman>.

Dupa ce necredinciocii Ruteni, care, toti intr'un gand si manati de o pornire
nelegiuita, unelteau coborirea inaltimii noastre si prinderea sau moartea fiului
nostru ci care au Incercat acest lucru nu odata sau de doua ori, ci de multe
ori, impinsi de cele mai crude $i marsave simtiminte, zisul magistru Deme-
triu, luptand ci razboindu-se adesea cu barbateasca credinta si cu brat puternic
in mijlocul tovarasilor sai impotriva necredinciocilor, s'a dovedit a nu fi fost
intrecut de nimeni si, lucru vestit in Ungaria, a fost socotit ci cu toata drep-
tatea, printre cei care, fara a mai fi nevoie de < marturia> vreunei cercetari, au
binemeritat prin credinta for 2). Daca am mai vrea sa insiram cat de multe ori,
luptand pentru stapanul sau, a scapat din gura mortii trecand prin foc $i prin
apa, ne-ar lipsi mai degraba timpul decat putinta ci fiindca ceea ce e neindoios
nu are nevoie de dovedire, pentruca povestirea unui asa de mare numar de
slujbe ar putea fi numai spre oboseala ascultatorului, ne muleumim sa aratam,
pe scurt ci intemeiati pe adevar, cateva ispravi de ale sale, maturisind, aproape
cu rucine, ca noi suntem mai putin in stare de a-1 indestula pe el cu o rasplata
potrivita pentru slujbele sale, decat ne-a indestulat el pe noi cu multele sale
fapte laudate de atat de multi. Dar ca sa nu se tread toate sub tacere, sa
insiram cateva din cele foarte multe : intr'o ciocnire cu Rutenii atat el, cat $i
fratii sal, anume Miko cel de buns pomenire $i Ladislau, fratele sau, dupa ce
s'au ales cu grele rani, au fost luati in prinsoare, pusi vreme indelungata in fiare
in Lodomeria, fiind chinuiti si cu alte pedepse strasnice, au fost tinuti multi
vreme ci supusi la casne cumplite. Fratele lui dupa mama, cu numele Aba, a
pierit acolo impreuna cu alte rude de singe ale sale 3) ci anume Toma, fiul lui
Ianus $i loan, rucla dupa mama ci luda, fiul lui Otho, Matia, fiul lui Wyd, Moise,
fiul lui Pexa, precum ci multi altii dintre tovaracii lui < de arme > au pierit nu numai
in acest chip, ci $i de alte felurite morel in razboiu $i ar fi greu de povestit ce
pagube grele a avut el de suferit cu pierderea altar lucruri ale sale, a cailor
ci armelor, precum si cu cheltuielile maxi de rascumparare a oamenilor luati
in prinsoare. Ca o rasplata pentru atat de multe $i de man slujbe $i pentru singele
varsat, rasplata care nu e la inaltimea jertfelor sale, i-am daruit trei pamanturi

1) In text: vagitimus. in lac de vagitibus (dela vagitus-us) 1) et, quod famosa res est per
nungariam, nullius egens inquisicionis inter emeritos fide, et merit° est iustissime computatus.

1) ale lui Demetriu.
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scoase de sub atarnarea comitatului Bihorului, cu numele Salan, Warassuklou
si Hasay si tot atatea pamanturi scoase de sub atarnarea comitatului
NovumCastrum1), numite Peel, a patra parte din pamantul Patha, care Linea mai
inainte de comitat si Byna de Zurduk, atat lui cat si mostenitorilor sai, precum
si urmasilor acestor mostenitori, ca sa le stapaneasca in veci si am hotarit
ca el sa fie pus in stapanirea for de catre iubitul si credinciosul nostru pristav
loan, fiul lui Both de Holmoy.

Hotarul primului pamant incepe astfel: primul semn de hotar incepe catre
rasarit deasupra unui an lung, unde se margineste cu pamantul Salan, unde
se afla niste oameni liberi 2) de acolo pe deasupra numitului sant, se indreapta
spre miazazi si e in hotar cu pamantul Albun ; de aici o ia spre un sat numit
in limba obisnuita Regal3), cu care se margineste, iar de aici merge o bucata
<de drum> spre un sat < care este al> bisericii din Titel 4), cu care se invecineaza.
De aci se intoarce tot la pamantul Regal si apoi o ia spre un pamant de mostenire
al aceluiasi Demetriu. Apoi se intoarce la satul Salan, unde chiar sub sat este
un semn de hotar si de aid o ia spre semnul de hotar dela inceput 5).

Pamantul pomenit in al doilea loc, anume Warassuklou e marginit de aceste
semne de hotar : Primul semn incepe dela rasarit si se invecineaza cu pamantul
lui Martin si al fratilor sai. Apoi o ia spre miazazi si intr'un colt se invecineaza
in hotar cu pamantul Regal; apoi porneste spre pamantul Halald, cu care se
invecineaza si de aici, facand un inconjur, o ia spre pamantul Suklou, care
este al slujitorilor regelui 0). Apoi se indreapta spre pomenitul pamant al lui
Martin, dobandit prin cumparare, iar de aici o ia spre pamantul lui Mykud, din
neamul Puk, cu care se afla in hotar 7), pentru ca pe urma sa se intoarca la pa-
mantul lui Martin, la semnul de hotar dela inceput 5).

Alt pamant, numit in al treilea loc si anume Hasay, e marginit de urmatoa-
Tele semne de hotar : Primul semn de hotar dinspre miazanoapte incepe pe Cris 8)
si se invecineaza cu pamantul Opud ; de aid o ia spre miazazi printr'o livada
trecand peste un tau si un pamant numit leek, ajunge la un pamant de aratura
unde se invecineaza cu pamantul fiilor lui Holtbrand. De aici se indreapta spre
pamantul Guda, cu care se invecineaza, iar apoi porneste spre pamantul de
mostenire al numitului Demetriu. Pe urma o ia spre pamantul Lodomer, care
este al slujitorilor bisericii din Oradea 9), cu care se invecinezza si apoi se indreapta
spre pamantul susnumitului Mykud, de unde merge spre pamantul Joud, cu
care se afla in hotar si apoi inainteaza prin Zeek si, trecand peste un rau se
intoarce printr'o pasune la Cris, la hotarul dela inceput.

1) Ujvar comitat in R. P. Ungara. ') homines liberi. 9 Kyrali, al regelui (in ung.).
4) Azi in Iugoslavia. 5) ad metam priorem. 9 servientes regis. 7) contermina. 8) ad priorem
metam. 5) super Crysium. 9 qui est ministerialium ecclesie Waradiensis.
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Al patrulea pamant, care se numeste in limba obi3nuit5. Peel, iii are primul
semn de hotar, intr'o balta mare, < comun> cu Oltuman ; de aici purcede prin
aceeasi balta si se invecineaza cu pamantul Sol, de aid se indreapta spre pamantul

cu care se invecineaza apoi merge spre Araka, cu care se invecineaza.
.Apoi o ia spre un pamant de aratura ajunge in hotar cu pamantul Holmoy. Apoi
o ia spre pamantul 'wan si de aici, pe langa biserica sfantului Gheorghe, se
afla un semn de hotar facut dintr'o gramada de pamant deasupra unui sant
mare, pe care trecandu-1, purcede spre miazanoapte printr'un sant mai mic

facand un 'inconjur, ajunge la satul lui Endre, cu care se invecineaza. De aici
o ia spre Palgar, cu care e in hotar si apoi la Wesequen ; pe unna spre En, de aici

Tyuld $i de aid se intoarce la numita balta mare.
Al cincilea pamant e marginit de urmatoarele semne de hotar : Frimul semn

incepe la raul He.rnad si se invecineaza cu pamantul oamenilor reginei 1) din
satul Weytha, de aici, printr'o padure mare, o ia spre un drum mare, unde se
afla un sean facut dintr'o gramada de pamant. Apoi merge inainte suie un
munte, tinand hotar cu pomenitii oameni, iar de pe munte se coboara spre
raul Grachna, pe care trecandu-1, suie un munte mare, unde se invecineaza cu
mantul Keech, iar de pe munte coboara la satul lui Petru, fiul lui Houl, adica
la satul <numit> Gradna. De aici trece printr'o padute, coboara prin vale $i
ajunge la Munurouspotok prin acel parau se indreapta spre rasarit $i se inveci-
neaza cu pamantul Teutonilor reginei si tot prin acelasi parau se intoarce la
Hamad, la hotarul dela inceput.

Pentru ca, asa dar, aceasta danie a noastra facuta pe veci sa ramana in viitor
sa nu poata ft retrasa sau stricata de vreunul din urmasii nostri, ci necurmat sa

dainuiasca nestirbita neclinitita, am dat aceasta scrisoare intarita cu puterea pe-
cetii noastre celei mafi. Dat de mana magistrului Nicolae prepozit de Sibiu, cance-
lar al curtii noastre, in anul dela intruparea domnului o mie doua sute treizeci

patru, fiind arhiepiscop de Strigoniu venerabilul Robert, iar vrednicul de
cinste Ugrin arhiepiscop de Calocea ; fiind episcopi : Renold al Transilvaniei,
Briccius de Vat, Grigore de GOT., Stefan de Zagreb, Cletus de Agria, Basilius
.de Cenad, Bartolomeu de Pecs, Bartholomeu de Vesprim, Benedict de Oradea,
Jacob de Nitra altii care carmuiau in chip fericit bisericile lui dumnezeu ;
Dionisie fiind comite palatin, Nicolae mare vistier comite de Pojon, Ladislau
jude al curtii comite de Bacs 2), Mauriciu stolnic comite de Moson,
Alexandru paharnic, Mihail mare comis comite al acelorasi, < comisilor >, Ladislau
comite de Cenad, Keminius comite de Nitra 3), Mihail de Alba, Jula ban,

1) terra populorum Regine. 2) In text; Bakach. $) In text: Nitria, Nytria
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Dionisie voevod, Dees comite de Solnoc, Stefan de Bihor, Jula de Bodrog gi
alti comiti §i dregatori care detin comitatele qi dregatoriile regatului nostru.
In al treizeci §i unulea an al domniei noastre.

Textul lat. la Wenzel, VI, p. 545-549.

232
1234.

<Andrei al 11-lea regele Ungariei da'ruie§te lui Francu, fiul comitelui Pertold,.
pamantul Cal din comitatul Sopron (R.P. Ungara), drept rasplata pentru serviciile
sale. In lista demnitarilor, intre altii> : Rena ld episcopul Transilvaniei 1), Bulsu
episcop de Cenad, Benedict episcop de Oradea, Stefan comite de Bihor.
Ladislau, fiul lui Vetuk, comite de Cenad.

Regest dup5 textul lat. din Wenzel, VI, D. 550-552.

233
1234.

Andrei, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, tuturor credincio§ilor
lui Hristos, care vor vedea scrisoarea de fata, mantuire intru domnul Isus
Hristos. Voim ca prin cuprinsul acestei < scrisori > sa ajunga la cuno§tinta
tuturor, atat a celor de fata cat §i a celor viitori, ca noi, cumparand dela comitele
Ypohc, un pamant cu numele Gilien, asezat in comitatul Satmar, it daruisem
odinioara pe veci raposatului comite de buns pomenire .. 2) pentru slujbele
sale multe §i el parasind lumea aceasta, it lasase fiicei sale, sotia comitelui
Stefan din neamul Katha, noi 1-am cumparat <jar> dela acea doamna cu o
suta de marci, cad vanduse numita doamna acel pamant din pricina multelor
prigoniri ale lui Petru, fiul lui Mohc, din neamul Coplon. Si in pretul acelui
pamant, pentru cincizeci de marci i-am dat ei un pamant al nostru cu numele
Silva§3), afiator in comitatu Solnoc, din dieceza Transilvaniei4), scotandu-1 de
sub atarnarea acelui comitat, §i am poruncit ca acea doamna sa fie puss in
stapanirea zisului pamant de catre credinciosul nostru Petru, fiul lui Acus ;
iar restul de cincizeci de marci i le-am platit acelei doamne in bani. Si pentru
ca suszisul pamant Silva§ sa nu poata fi luat 'inapoi de vreunul dintre urma§ii
no§tri sau <dania noastra> sa nu poata fi stricata de niciun viclean, ci sa.' ramana
totdeauna nevatamata §i neatinsa atat la acea doamna, cat §i la urma§ii ei, am
dat scrisoarea de fata 'infanta pe veci cu puterea pecetii noastre duble. Dat in
anul domnului o mie doua sute treizeci §i patru, iar al domniei noastre al
treizecilea an.

Textul lat. la Sztdray, I, p. 1-2.

') Ultrasilvanus. 2) Lacuna in textul ladn publicat. 3) Sciloas, Scilovas. 4) Ultrasilvanua.
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234

1235 Iu lie 19, Perugia.

Grigore episcopul etc., iubitilor fii abatilor .. dela sf. Martin din Panonia
dela sf. Salvator din Szekszard din diecezele de Gijyr §i Pecs, mantuire.

Venind in fata noastra iubitul fiu P. abatele manastirii din Bistra, ni s'a plans
cu lacrimi ca, in judecata iscata odinioara intre el si conventul acelei manastiri,
pe de o parte si venerabilul nostru frate <Bulchu> episcopul de Cenad, pe de aka,
din pricina pagubelor $i vatamarilor aduse de catre acel episcop sub cuvaritul
dreptului de patronat, pe care zisul episcop spunea ca 1-ar avea asupra acelei
manastiri $i din alte pricini, judecata facuta in fata venerabilului nostru frate < la-
cob > pe atunci < episcop> ales de Preneste, pe cand era legat in acele parti, acest
episcop < legat> a dat o sentinta, in parte pentru episcopul de Cenad, in parte pen-
tru abate si convent. Dispretuind acea sentinta, pomenitul episcop a cerut dela
dansii lucruri de care ei au fost scutiti prin sentinel pe care ei nu voiau sa i
le dea, dupl cum nici nu erau datori, iar el a venit in chip dusmanos cu o
multime de oameni inarmati la manastire spargand portile, a poruncit sa
puns mina cu puterea pe numitul abate si pe cei treizeci doi de calugari, care
stateau sub obladuirea < noastra> apostolica, sa-i prinda pe nedrept legati cu
lanluri de fier sä-i arunce in temnita ; nemultumit cu acestea, uzurpandu-si o
jurisdictie la care n'avea niciun drept, a pus acolo ca abate pe calugarul Comeliu,
care fusese alungat din acea manastire pentru faradelegile sale, din porunca sus
zisului episcop de Preneste. De aceea, pentru ca nu cumva niste nelegiuiri atat
de mari, daca nu le pedepsim cu legiuita pedeapsa, sa slujasca altora drept
pada, am poruncit in scris iubitilor fii, abatilor ordinului sf. Augustin.. dela
sf. Stefan regele .. dela sf. Benedict $i.. dela sf. Stefan Protomartirul abaci
din dieceza de Oradea, ca daca vor afla ca lucrurile stau astfel, sa-1 sileasca pe
numitul episcop, prin indemnuri date in temeiul puterii noastre, sa se intoarc.4
la ascultarea apostolica redand vechea libertate abatelui monahilor, sa le
ingadue a se inapoia slobozi la manastire, izgonind pe toti cei care stau acolo
pe nedrept, iar pe cei care au ridicat mainile < asupra numitului abate $i a calu-
garilor> excomunicandu-i in public $i facand sa fie cu strictete ocoliti de catre

fara drept de apel, pink' cand vor da satisfactie potrivita pentru vatamarea
for vor veni la scaunul apostolic cu dovada scrisa a acelor judecatori spre a fi
iertati, hotarand acelui episcop un ultim termen, in care sa se infatiseze inain-
tea scaunului apostolic, unde va raspunde cu privire la pagubele vatamarile de
mai sus si va asculta ce se va hotari dupa dreptate in pricina pomenita. Tar numitii
judecatori, dupa ce au cercetat cu multi bagare de seams care este adevarul
cu privire la aceste iucruri $i au aflat ca numitul episcop a cutezat impotriva
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amintitului abate §i a manastirii mult mai mult decat a ajuns la urechile noastre,
i-au cerut cu hotarare numitului episcop, ca, luand masuri pentru indreptarea
tuturor celor de mai sus sa ingaduie numitilor abate §i calugari, sa se inapoieze
slobozi la manastirea for inlaturandu-se din manastire toti cei ce stau acolo pe
nedrept. Dar el nu numai ca s'a impotrivit cu hotatire sa faca acest lucru, ci inca
gramadind pacate peste pacate, i-a amenintat cu stra§nicie Ca le va face lucruri
§i mai rele decat inainte. Din care pricina numitii judecatori suspendandu-I pe
el din slujba §i oprindu-1 dela folosirea veniturilor episcopale, au excomunicat
in public pe cei care au ridicat maaa <asupra abatelui §i calugarilor > §i pe care
episcopul in rautatea sa, tinandu-le partea, nu i-a indepartat din jurul sau qi
nici nu a voit sa se poarte ca un episcop suspendat, spre primejduirea sufle-
-tului sau §i spre marea indignare a celorlalti. Dar acei judecatori trimitand hota-
rirea for spre cercetarea apostolica, au hotarat numitului episcop drept termen
ultim calendele lui Aprilie acum de curand trecute, in care termen sä se infa'ti§eze
el inaintea noastra, spre a da seams de toate cele de mai sus §i pe cand s'a infa-
Opt inaintea noastra, zisul abate, in numele eau §i al manastirii, episcopul acela
n'a venit la timp, nici dupa trecerea termenului dupa ce fusese a§teptat multa
vreme. In schimb s'a infati§at pentru el un procurator pentru a se ruga, a face
intampinare ori, mai bine zis, pentru a se impotrivi. Noi am dat ca auditor ')
pe venerabilul frate al nostru... 2) episcop de Ostia, atat zisului abate eat §i
procuratorului in riadejdea ca va putea gasi aparare la judecata numitului episcop.
Deoarece insa auditorul ne-a facut cunoscut noua §i fratilor no§tri 3) chiar cele
spuse in fata lui, iar not n'am voit sa scape fa'ra pedeapsa razbunarii cuvenite
nelegiuirile atat de mari ale episcopului, poruncim sa ail, din imputer-
nicirea noastra, potrivit poruncii de mai sus, pe zisul episcop, sa pla'teasca aba-
telui §i procuratorului sau toate cheltuielile pe care le-a avut dela ter menul hotarit
pentm a veni la scaunul apostolic §1 sa va ingrijiti sa asigurati abatelui insu§i
cheltuielile trebuitoare pentruurmarirea pricinei sale din bunurile manastirii,hota-
rand atat zisului episcop cat §i lui < Corneliu> §i la doi sau trei calugari part*
de frunte ai for ca term en ultim, viitoarea sarbatoare a purificarii 4), ca sa se infa-
ti§eze inaintea noastra personal, spre a raspunde de atatea nelegiuiri ale for §i
spre a face §i a primi in cele de mai sus ceea ce va core randuiala dreptului
pe cei care s'ar impotrivi, etc. Silindu-i la aceasta prin pedeapsa asemanatoare
-< bisericeasca> ca sa dea ascultare cuvenita < autoritatii> apostolice. Daca s'ar
intampla sa aduceti impotriva pomenitului episcop sentinta excomunicarii vrem
sa anuntati in public excomunicarea §i suspendarea lui §i sa faceti sa se publice
sentinta excomunicarii intr'o zi de duminica sau de sarbatoare, in sunetul clopote-

1) auditor. 2) Ugolino de Segna, in aceasta calitate intre 1227.-1341 3) cardinalii. 4) 2 Februarie.
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for si cu facia aprinse atat in dieceza sa cat si in diecezele vecine. Daca nu anal-idol
etc. Dat la Perugia, in a patrusprezecea zi inainte de calendele lui August, in al
noualea an al pastoririi noastre.

Textul lat. la Theiner, I, p. 132-133.

235

1235 August 31, Perugia.

Grigore episcopul etc., venerabililor frati <Ugrin> arhiepiscop de Calocea,
episcopii <Bricius> de Vat, <Cletus> de Eger, <Bulchu> de Cenad si <Benedict>
de Oradea, mantuire etc. Preaiubitul fiu intru Hristos, Andrei ilustrul rege al
Ungariei, ne-a instiintat ca venerabilul frate al nostru < Iacob > episcop de
Preneste, fost legat al scaunului apostolic, a hotarit ca acei crestini care ar
-fi ga.siti la paganii 1) din regatul sau cu prilejul cercetarii ce trebue facuta in
acest scop in fiecare an, sa fie scosi dintre ei, dandu-va sarcina implinirii acestei
hotariri voua, in diecezele carora traiesc amintitii pagani. Deoarece insa, dupa
cum spune regele aceasta cercetare daca ar avea loc anual, ar tine de fapt nu un
an, ci. fara incetare, intrucat ea n'ar putea fi ispravita in cursul anului, Saracinii
tinuti tot timpul cu aceasta treaba n'ar mai fi in stare sa faca slujbele pe care le
datoreaza, de aceea ne-a rugat staruitor si smerit sa binevoim a lua masuri in
aceasta privinta. Iar not voind, pe cat putem cu ajutorul lui dumnezeu, sa-1
ferim pe acel rege de pagube, poruncim cu hotarire fratiei voastre, prin <aceas-
ta> scrisoare apostolica, sa faceti cercetarea despre care este vorba din doi in
doi ani. Dat ca mai sus <Perugia, in a doua zi inainte de calendele lui Septem-
brie, in anul al noualea >.

Textul lat. la Theiner, I, p. 136.

236

1235 Septembrie 17, Assisi.

Papa Grigore al IX-lea porunceste episcopului <Bulchu> de Cenad ca impreuna
cu abatele manastirii dela Belakut din dieceza de Calocea si cu prepozitul
bisericii de Bacs <azi ambele in Iugoslavia> sä cerceteze si sa aplaneze litigiul
dintre arhiepiscopul de Strigoniu si abatele manastirii sf. Benedict de langa
raul Gran <azi in R. Cehoslovaca> in legatura cu veniturile manastirii.

Reqest dupA textul lat. din Theiner, I, p. 136-137.

1) E vorba despre crestinil amestecati printre acesda sau aflati in robia lor, care trebuiau
descoperiti si eliberati.
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237

1235 Septembrie 26, Assisi.

Grigore episcopul etc. iubitilor fiii abatilor de Pilis §i Bellafons 1) §i

arhidiaconului de Bach 2) din dieceza de Vesprim §i Calocea, mantuire etc.
Ne-a adus la cuno§tinta etc. prepozitul din Arad ca, de§i prepozitura sa este
regala, tinand de plin drept de noi in cele duhovnice§ti, venerabilul frate al nostru
. . arhiepiscopul de Strigoniu, cu toate ca nu e nici episcopul diecezan, nici
mitropolitul sau, cauta sa supuna jurisdictiei sale atat persoana lui, cat §i zisa
prepozitura §i, deoarece acesta f'a'cuse apel la noi, a adus impotriva lui sentinta
excomunicarii. De aceea ne-a rugat cu staruinta sa ne ingrijim a anula acea
sentinta care-1 impiedick sa se ocupe de interesele acelei prepozituri. Va poruncim
a§a dar sä luati dela el o garantie potrivita pentru ca, in cazul cand s'ar constata
ca a fost condamnat pe drept, sa dea satisfactie cu privire la lucrurile pentru
care a fost excomunicat, dandu-i in temeiul autoritatii noastre deslegare pe
garantie ; sa ascultati pe urma §i ceea ce se va arata de o parte §i de alta §i,"dup'a
ce yeti fi cercetat indeajuns cauza, sa ne-o inaintati noua spre cercetare, hotarind_
partilor un termen potrivit spre a se infati§a inaintea noastra fie personal, fie
prin procurarorii lor, ca sa primeasca, cu ajutorul domnului, o sentinta dreapta,
in aceasta privinta. Nu trebue sa va impiedice etc., in afara de cazul cand partea
cealalta ar da-o in judecata in afara diecezei sale, dincolo de a treia sau a patra
<zi de drum> 3). Dace nu yeti putea lua toti <parte la implinirea acestora, doi
din voi sa le indepliniti totu§i>. Dat la Assisi, in a §asea zi inainte de calendele
lui Octombrie, in al optulea an al pastoririi noastre.

Textul lat. la Theiner, L p. 137-138.

238

1235 Noembrie 8, Viterbo.

Grigore episcopul etc., venerabilului frate . . episcopul Cumanilor, mantuire,
etc. In Eta venerabilului nostru frate <lacob > episcop de Preneste, in timpul
cand indeplinea slujba de legat in partile Ungariei, venerabilul frate al nostru
< Rainald > episcopul Transilvaniei, a inaintat o plangere impotriva decanului §i

abaria cistercitA dela Belakut sau Petrovaradin (azi in Iugoslavia). 1) din Bacica (azi
Iugoslavis). 3) dummodo ultra tertiam vet quartam (dietam?) pars altera extracuam diocecim ad
iudicium non trahatur. Vezi pentru aceasta conjecture o aluzie asupra unui decret asemanator in
actul papal din 11 Oct. 1234 (nr. 228). In legatura cu decretul prezent menciunea papei
Bonifaciu al VIIIlea (1294-1303) sau ipoteza dintr'o note ca ar putea fi vorba despre papa
Grigore al XI-lea (1370-1378) pe care le gAsim in forma publicati. (dupe alVii) de Fejer (III, 2.
.p 457-458) sunt greseli evidente.
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preotilor din Cara Barsei9 cu privire la supunerea §i cinstirea <datorate lui > §i dan-
du-i in judecata, el cerea sa fie osanditi pe aceasta cale la indeplinirea acestor inda-
-toriri. Procesul privitor la aceasta pricina s'a desfaqurat in chip legiuit in fata
susnumitului <episcop de Preneste >, martorii adu§i de catre o parte §i de cea-
laid au fost admisi, dar inainte ca susnumitul legat sa poata pune capat pro-
cesului, s'a intors la scaunul papal. A§a dar, infati§andu-se procuratorii par-
eilor in acest proces inaintea noastra, le-am dat ca judecator 2) pe acela§i episcop
de Preneste. Acesta, luand cuno§tinta de dovezile for §i vazand temeiurile, pe
care au vrut sa le infatizeze inaintea lui, a osandit pe suszi§ii preoti prin sentinea
definitive ca sa dea cele cerute de catre episcopul <reclamant>, dar pe susnumitul
decan 1 -a achitat de cererea episcopului, deoarece nu s'a adus nicio dovada impo-
triva lui. Totu§i, J . arhidiacon de Tileagd 3), procurator al zisului episcop,
cerand o scrisoare apostolica cu privire la executia amintitei sentinte, iubitul
-fiu Richwinus procurator 4) al bisericii romane, a ficut intampinare in sedinta
publica 5) la aceasta executie. In aceasta neintelegere am scotit cu cale sa numim
ca judecator pe iubitul nostru frate 0<tto > 8) cardinal diacon al bisericii
sf. Nicolae s in carcere Tulliano a 7), in fata caruia susnumitul arhidiacon a
cerut indata sä fie data spre executie sentinta araintita, iar procoratorul a raspuns
ca o asemenea executie nu poate avea loc, deoarece ar fi spre paguba bisericii
romane, care se afla oarecum in stapanirea celor de mai sus 8), dupa cum el s'a
insarcinat sa dovedeasca, intampinari pe care acel cardinal ni le-a expus cu
exactitate §i cu prudenta. $i cum la scaunul apostolic nu s'a putut ajunge la
nimic sigur in aceasta pricina, prin aceasta scrisoare apostolica insarcinam pe
-fratia ta ca, dupa ce pricina va fi in destul cercetata prin desbaterea dintre
parti §i se vor aduce dovezi, pe care partile vor voi sa le infati§eze inaintea ta
atat asupra pricinii ins4i cat §i asupra respingerii martorilor, data vreuna din
parti va cere pe temeiuri legiuite respingerea vreunor martori, ascultand apa-
-raffle amanduror parti sa inaintezi aceasta pricina spre cercetare scaunului
apostolic, fixand partilor un ultim termen §i anume la sarbatoarea viitoare a
fericitului Mihai 8) pentru ca pa'rtile, fie in persoana, fie prin procuratorii for

cu dovezile §i temeiurile lor, sa se infati§eze inaintea noastra spre a primi,
cu ajutorul domnului, o sentinel dreapta. Dat la Viterbo, a §asea zi inainte de
idele lui Noembrie, in anul al noualea.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 61-62 ; HurmuzakiDensusianu, I, 1, p. 136-137.

1) terra Burze. 5) auditor. 3) dupa Zimmermann Werner, care citeazii pe Teutsch gi Firn-
laber, acestia invocfind forma dintr'o copie aflatoare in Battyaneum din Alba Iulia. In copia de
regest din Arbivele Vaticanului: Tilerde. Aci: Tilecde. 4) procurator. 5) audiantia publica.
4) Otto de Monteferrato, in aceasta functlune intre 1227-1244. 5) numele unei biserici din
Roma (in romineste: sf. Nicolae din temnica lui Tullius). 5) 'lite in premissorum vel quasi
possessione consictit. 5) 29 Sertembrie.
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1235 Noenibrie 13, Viterbo.

Grigore episcopul etc., venerabilului frate episcop al Cumanilor §i
. prepozit de Beclean 1) din dieceza Transilvaniei 2) §i . prepozit de

Cenad, mantuire etc. In fata venerabilului frate al nostru dacob> episcop de
Preneste, pe cand indeplinea slujba de legat in pa'rtile Ungariei, venerabilul
frate al nostru <Rainald> a .inaintat o plangere impotriva lui Leon de Dubucha,
Gotfrid de Aqua Calida, Nicolae de Cormosbach, Conrad de Venetiis, Ber-
nard de Debran, Herman §i Gerlac, preoti in Sarca 3) din dieceza Transilvaniei,
dupa cum spunea numitul episcop, plangere privitoare la supunerea §i cinstirea
<datorite lui> §i dandu-i in judecata, el cerea sa fie osanditi pe aceasta cale la
indeplinirea acestor indatoriri. Procesul privitor la aceasta pricing s'a desfa-
§urat in chip legiuit in fata susnumitului episcop <de Preneste>, martorii adu§i
de o parte §i de catre cealalta au fost primiti dar, inainte ca susnumitul legat sa
poata pune capat procesului, s'a intors la scaunul apostolic. A§a dar, infati§andu-se
procuratorii partilor in acest procei inaintea noastra, le-am dat ca judecator
pe acela§ episcop de Preneste. Acesta luand cuno§tinta de dovezile for §i vazand
temeiurile pe care au vrut sa be infati§eze inaintea lui a osindit pe suszi§ii preoti,
prin sentinta definitive, sa dea cele cerute de episcopul <reclamant >. Dar, deoa-
rece venerabilul nostru frate <Robert> arhiepiscopul de Strigoniu, a apelat la jude-
cata noastra 4) noi, intrunind la scaunul apostolic pe magi strul sau din Alba §i pe
J. arhidiaconul de Tileagd 8), primul, procurator al unei parti §i al doilea
procurator al parch celeilalte, am delegat pe iubitul nostru fiu 0<tto > cardinal
diacon al sf. Nicolae a in carcere Tulliano a 6), ca judecator, in fata caruia susnu-
mitul magistru a spus ca sentinta pomenita a fost data spre marele prejudiciu
al arhiepiscopului amintit §i al bisericii sale, deoarece susnumitii'preoti ii suns
supu§i nemijlocit 1) lui §i numitei biserici dupa dreptul diecezan §i se §tie ca
numitul arhiepiscop §i amintita biserica ii au in stapanirea §i oarecum sub su-
punerea for 8) §i de aceea spunea ca executarea acelei sentinte nu trebue sa
aiba loc, deoarece prin aceasta se vatama un drept insemnat al numitei biserici
in timp ce procuratorul partii celeilalte tagaduia acest lucru. Iar procesul pri-
vitor la cele de mai sus desfa§urandu-se potrivit legii in fata susnumitului car-
dinal §i dupa ce au avut loc anumite afirmatiuni, la care s'au dat cuvenitele
raspunsuri, care ne-au fost raportate cu chibzuinta §i intocmai de catre acela§i
<cardinal diacon>, noi, trimitandu-va dosarul cu afirmatiunile §i raspun-

2) Bethleem (Scrag). 2) Ultrasilvania. 2) manistire din Hoghiz. a) ad audientiam nostram-
-) Tilled. a) v. nr. 238. 7) nullo medic). 4) ac in corum (sacerdotum) possessionel zuasi
subjection (in loc de subjection). ') libellum.
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surile lor, inchis cu bula noastra, prin scrisoarea noastra apostolica insarcinarrn
chibzuinta voastra ca, dupa desbatere dupa primirea dovezilor pe care partile
vor voi sa le aduca inaintea voastra atat asupra pricinii insa$i, cat asupra
respingerii martorilor, daca vreuna din parei va avea temeiuri legiuite sa ceara
respingerea for dupa ascultarea aparatorilor <celor doua> parti, sa puneti
capat procesului, d.up6 canoane, daca partile se invoiesc la aceasta, luand
masuri ca ceea ce yeti fi hotarit, sa fie, in temeiul imputernicirii noastre,
pazit cu strasnicie, iar in caz contrar, dupa ce yeti fi cercetat indeajuns pricina,
sa o trimiteti la scaunul apostolic, fixand partilor un ultim termen anume
sa'rbatoarea viitoare a fericitului Mihail1), la care pantile, fie in persoana
fie prin procuratorii for legiuiti sa se infatiseze cu dovezile temeiurile for
inaintea noastra spre a primi, cu ajutorul domnului, o sentinel dreapta. Mar-
torii etc. Jar daca nu toti etc. Dat la Viterbo, la idele lui Noembrie, in anuk
al nourtlea.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 63 ; HurmuzakiDensuTianu, 1, p. 1, 138-139._

240

1235 Decembrie 18, Viterbo.

Grigore episcopul etc., venerabilului frate episcop al Cumanilor iubi-
tilor nostri fii prepozit de Cenad prepozit de Beclean din dieceza Tran-
silvaniei 2), mantuire etc. Raposatul venerabil frate al nostru < Rainald > episcopul
Transilvaniei a inaintat in fata venerabilului frate al nostru <Iacob> episcop de
Preneste, pe atunci legat al scaunului apostolic, o indoita plangere impotriva
abatelui $i conventului manastirii din Cluj din dieceza Transilvaniei anume
una cu privire la niste dijme alta cu privire la supusenia numitei manastiri,.
la ascultarea si la cinstirea datorate de ei, precum la alte drepturi episcopale,.
pe care ei, dupa cum spune, trebuiau sa be respecte; dintre care una cea despre
dijme <episcopul de Preneste> a cercetat-o in calitate de legat, iar pe
celelalte, ca trimis al scaunului apostolic. Procesul desfasurandu-se in fata
ui potrivit legii si tot dupa porunca lui fiind primiti niste martori adusi de
numitul episcop al Transilvaniei pentru dovedirea celor doug pricini, in,
cele din urma amintitul legat, dintre mai multe intampinari a admis doua
ridicate din partea susnumitilor abate $i convent anume una era prescriptia
ridicata impotriva cererii in legatura cu dijmele, iar cealalta <intampinare ridi-
cata privea> hotarirea arbitrilor rostita de Albert prepozitul de Arad, de rapo-
satul Petre prepozitul de Alba si de Florentin prepozitul de Sibiu, prin care
se zicea ca pricina fusese judecata in folosul manastirii. Dar mai inainte ca.

1) 29 Septembrie. a) Ultrasilvania.
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<legatul> sa poata incheia procesul, caci era pe tale de a depasi termenul lega-
tiei sale, el ti-a incredintat tie, frate episcop primirea martorilor privitor la
exceptia suspo -nenita a prescriptiei si dovedirea cu acte cu privire la alts proba
cu martori, in ceea ce priveste intampinarea asupra hotaririi arbitrilor, proba
tagaduita abatelui si conventului printr'o sentinta provizorie 1). Asa dar,
infleisandu-se procuratorul pareilor in acest proces inaintea noastra, deoa-
rece episcopul de Preneste era priins cu niste treburi ale bisericii romane le-am
dat ca judecator pe iubitul nostru fiu 0<tto > cardinal diacon 4 in carcere Tul-
liano* 2), in fata caruia procuratorul amintitului abate $i convent a spus ca fiind
retinut de anumite piedici ingaduite de lege, nu a putut dovedi intampinarile
ridicate si nici nu a putut sa se prezinte destul de pregatit la judecata la termenul
fixat. De aceea, spre a dovedi acele intampinari, atat prin martori, cat si prin
acte, chiar data nu s'ar tine seama de amintita sentinel provizorie, cerea ca ele
sa fie admise potrivit dreptului comun sau potrivit beneficiului revenirii la
starea de mai inainte 3), pe cand procuratorul episcopului Transilvaniei
se impotrivea in tot chipul, <ipunand > ca acest lucru nu trebue sa
se faca.

Dupe ce desbaterea in pricina de mai sus a einut o bucata de vreme inaintea
udecatorului, noi, in urma raportului amanuntit at acestuia, afland cele desba-
-tute in fata lui si dandu-ne seama a niciuna din cele doua plangeri nu a fost
.cercetata indeajuns ca sa putem da o sentinel' definitive, deoarece unele din.
marturiile <in sprijinul> numitului episcop at Transilvaniei, admise in aman-
doul pricinile, puteau fi rasturnate, intrucat unii din martorii susnumiti au fost
admisi de o persoana care nu avea acest drept, iar marturiile unora dintre
-ei fusesera respinse chiar prin sentinta provizorie a numitului <episcop > de
Preneste si de at caror adevar nu putem fi incredintati indeajuns ; cu invoirea
-procuratorilor celor doua parti poruncim el convocati persoanele ce trebuesc
convocate in aceasta pricina si, hotarind sa vi se infatiseze marturiile martorilor
admisi, sa le primiti pe acelea care dupe dreptate vi se pare ca trebuesc prim ite,
respingand pe celelalte, sa admiteti dovezile pe care partile le vor aduce in Eta
-voastra potrivit legii $i, vazand temeiurile infatisate de catre parei, dad par-
tile se invoiesc, sa punch capat celor doua procese, fie prin judecata, fie prin
buna invoiala $i sa faceti ca <ceea ce yeti fi hotarit, sa fie, in temeiul imputer-
nicirii noastre, pazit cu hotarire>. In caz contrar, sa ne trimiteti noua spre
cercetare acele pricini, cercetate temeinic, fixand pareilor un ultim termen si
anume la sarbatoarea viitoare a fericitului Mihail 4), termen la care partile sa se
infleiseze inaintea noastra, cu actele, cu dovezile si temeiurile lor, ca sa pri-

9 interlocutoria. 9 vezi nr. 238. 9 restitutio in integrum. 4) 29 Septembrie.

288

www.dacoromanica.ro



aneasca, cu ajutorul lui dumnezeu sentinta dreapta. Tar daca nu pe toate, to frate
episcop 1) etc. Dat la Viterbo, in ziva a cinsprezecea inainte de calendele lui
Tanuarie, in anul la noualea.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 64 ; Hurmuzald-Densu§ianu, I, 1, p. 141-142.

241
1235.

<Andrei al II-lea regele Ungariei daruie§te comitelui Andrei din neamul
Wigman pamfintul Chonuk din districtul cetatii Kamarun (Komarno, azi in
R. Cehoslovaca), ca rasplata pentru serviciile sale ostasesti. In lista demnita-
rilor, intre altii>: Regnald episcopul Transilvaniei, Bulchu episcop de Ce-
nad, Benedict episcop de Oradea, $tefan mare paharnic comite de Bihor.

Regest dupa textul lat. (transumpt din 1416) din Wenzel, VI, p. 567-568.

242
<1205-1235>.

<Andrei al II-lea regele Ungariei daruie§te bisericii din Alba fulia, din
vama perceputa la Vintul de Jos dupa> sarea de apa care coboara pe Mure§ in
corabii, <dupa fiecare> carina 2) <o jumatate de marca, iar dupa o nava mij-
locie sau mica, un fertun>.

Regest dupa rezumatul lat. din actul regelui Ladislau IV din 1289 din Zimmermann-
Werner, I, p. 161. .

243
1235.

<Bela al IV-lea regele Ungariei daruie§te lui Dionisie mare comis, fiu al
lui Dionisie, posesiunea Tupulchan aflatoare in comitatul Nitra (azi in R. Ceho-
sloaca, impreuna cu trei sate, ca rasplata pentru meritele sale militate ca§tigate
in luptele lui Bela cu Bulgarii: la asediul Vidinului §i in ciocnirea cu oastea
lui Alexandru, fratele tarului bulgar>, care <Alexandru> luase prizonier pe
Bogomer, fiul lui Zubuslay, comite §i comandant al Secuilor, <cu prilejul in-
cursiunilor de prada facute in imprejurimi de o§tirea ungara asediatoare ; apoi
pentru meritele sale in luptele cu Rutenii §i cu Germanii <Austriecii>. In lista
demnitarilor 'intre altii Raynald episcopul Transilvaniei 3), Blasiu episcop de
Cenad, Benedict episcop de Oradea, Dionisie, fiul lui Dionisie, palatin §i
comite de Solnoc, Iula de Ratolth judecator al curtii noastre §i comite de
Cenad, Pousa voevodul Transilvaniei, Matei mare stolnic §i comite de Timi§.

Regest dupa textul lat. din Hurmuzaki-Denswianu, I, 1, p. 133 -136; pentru unele
nepotriviri din data acestui document cf. SzentpAtery, I, nr. 608.

1) ZimmermannWerner : episcopo, gre§it in loc de episcope (Theiner, I, p. 142). 3) nava
mare 3) Ultrasilvanus.
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11235 1270>

Noi, Bela, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, etc.
tuturor §i fiecaruia in parte, care vor vedea, asculta sau citi scrisoarca de fata,
m'antuire §i milostivire. Deoarece se cuvine ca majestatea regeasca Ea pastreze
cu straduinta Cara sa in ca§tig §i propa§ire, noi voim sa dam o ve§nica aparare
§i ocrotire dragilor no§tri mineri 1) ai ora§ului nostru Schemnitz 2) precum §i
altor mineri de ai nostri din Tara noastra a Ungariei, atat celor de acum cat
§i celor viitori, din puterea noastra regeasca §i din libera vointa §i le dam §i le
harazim drepturi §i libertati, precum se amintc§te mai jos, acelor care se supun
cu smarenie sfintei coroane pentru propriul for folds. Ti milostivim pe aceia
§i le interim pe veci din partea majestatii noastre, ca niciun principe 3), nici-
un nobil4), niciun cavaler 3) niciun jude regal, nici vreo persoana suspusa, fie
bisericeasca, fie alta, care tin de regatul nostru, sa nu savar§easca vreo nelcgiuire
sau silnicie <impotriva minerilor>, Ea nu urmareasca pe nimeni nici fa nu prinda
<pe cineva> in nici unul din ora§ele noastre miniere, nici sa-i impiedice dela
vreo incltietnicire fare invoirea judelul ora§ului6) §i a juratilor sai 1). Tar data
vreun miner sau <vreun> cetacean are vreo plangere impotriva cuiva, atunci s'o
aduca inaintea judelui §i in fata jud,ecatii <§i acolo> sa-§i caute dreptatea sa,
ca §i ceilalti oameni. De asemenea nci voim §i poruncim ca ceea ce porunce§te
§i infaptuesc judele ora§ului §i cetatenii jurati, find prielnic §i folositor ob§tei
sa fie tinut §i sa ramana neatins de catre toti locuitorii 8). De asemenea noi mai
voim §i poruncim ca A. se Tina cu tarie, ca atunci cand cineva savar§e§te vreun,
omor sau vreo mare nelegiuire niciun jude regal §i nici vreun slu.jba§9) al nosttu
sa nu intrebuinteze iilnicie fata de bunurile sale mi§catoare sau nem§icatoare
§i nici judele, nici juratii ora§ului <sa n'o faca>, oricat de vinovat <§i oricat>
de afurisit ar fi, ci sotia sa §i mo§tenitorii ei sa le stapaneasca in pace §i lini§te.
<Urmeazil codul minier a! oraplui Schemniz, p. 207-226, intocmit de juratii
ocestei localitati in timpul lui Bela al IV-lea>.

Textul german la Wenzel, III, p. 206 -207.

245

1236 Ianuarie 16, Viterbo.

Grigore episcopul etc., prea iubitului fiu intru Hristos Bela, ilustrul rege
al Ungariei, mantuire etc. Pentru a to arata urma§ adevarat al pomenirii luminoase
a stiamo§ilor tai, mergand pe urmele lor, trebue sa-i urmezi in frica numelui lui

1) Perklewttnn. 2) Schebnicz. 3) Lanntherr. ') Edellman, 5) Ritter ') Rtatrichter.
7) gesvoren. 8) lewttnn. 4) ambttlewtt.
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dumnezeu, in dragoste §i cucernicie fata de biserica, cinstind-o din toate puterile,
pentru ca, facand astfel, sa ai parte, prin mila lui dumnezeu, de multe izbanzi
fericite §i sa se preschimbe domnia parnanteasca in urma neinlaturatului sfar§it al
vietii cu vietuirea fericita in ve§nicie. Deoarece nu fara turburarea sufletului §i
uimire am auzit ca inaltimea <ta > regala §i-a intins m'ainile sale spre paguba bise-
ricilor §i a a§ezarnintelor calugare§ti, spre jignirea lui dumnezeu §i dispretul
bisericii romane §i nu numai spre vatamarea bunului renume, ci chiar §i a mantuirii
proprii, impotriva obiceiului inainta§ilor tai, care ca regi catolici §i principi cre§-
tini au cinstit intotdeauna cu dragoste cuvioasa §i cu sarg scaunul apostolic, toate
bisericile, fetele biserice§ti §i pe barbatii cuvio§i, in§elandu-ne astfel in
nadejdea pe care ne-am pus-o intr'insa. De aceea ne temem cu atat mai mult §i ne
turburam pentru tine in mod deosebit cu cat acela care-I prigone§te pe dumnezeu
in slujitorii sai, se vatarna mai mult pe sine decat pe aceia pe care ii prigone§te
pentru dumnezeu. Am primit a§a dar greaua plangere a iubitilor <fii

magi§tri §i frati Igri§ 1) §i a altor abaci ai ordinului cistercit, precum
§i a lui .. dela Ospitalul din Ierusalim, a lui cavalerul Templului, a lui . .
dela sfantul Lazar §i a lui .. dela sfantul Sanson din Ungaria, <care
s'au plans> ca, dupa ce Emeric §i Andrei, meal tau, regi de stralucita
pomenire ai Ungariei §i Slavoniei, §i alti credincio§j ai lui Hristos
din regatul Ungariei §i Slavoniei, indemnati de evlavie, daruisera biseri-
cilor §i caselor for ni§te venituri, pamanturi, mo§ii §i alte lucruri, tu, uitand
pomenirea for care trebuia pastrata §i parasind urmele for ce nu trebue parasite,
i-ai despoiat pe ei de toate cele suszise dupa bunul tau plac, nu fara vatamarea
majestatii dumnezee§ti, care socote§te ca ceea ce se face unuia din cei mai mici ai

aceea i s'a facut lui insu§i, fiind cinstit §i pretuit in slujitorii sai, carora trebue
nu numai sa be pastrezi darurile, ci sa le daruie§ti chiar din ale tale, ca sa raspunzi
cu rasplata potrivita daruitorului tuturor bunurilor pentru toate pe care ti le-a
dat, cu deosebire fiindca, cu prilejul intelegerii care s'a facut in chip prietenesc,
prin mijlocirea venerabilului frate al nostru < Iacob > episcopul dePreneste, inainte
legat al scaunului apostolic, intre biserica ungara §i zisul tau parinte, cu privire la
pagubele pricinuite acelei biserici, tu insuti ai fagaduit facand cunoscut in public
prin juramantul tau, ca nu to vei ridica in viitor impotriva privilegiilor bisericii
§i a libertatii biserice§ti. Deoarece insa acela care iube§te mult, se §i teme mult §i
unde-i durerea, acolo este §i mania, din acea dragoste cu deosebire neprefacuta
cu care scaunul apostolic §i not in§ine imbrati§at intru Hristos pe suszi§ii
stramo§i ai tai, pe tine insuti §i regatul Ungariei, pentru a caror marire pe care nu o
socotim strait* ci a noastra, am lucrat cat am putut cu cinstea noastra, nu putem
sa nu ne temem pentru tine ca pentru un fiu osebit al bisericii, fiindcl

1) Egres.
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un pacat atat de neingaduit §i atat de nemasurat, de§i indeajuns de greu prin sine
insu§i, este mai greu ca pilda, deoarece cei care urmeaza pe pacatoqii ce merg in
frunte, se napustesc dupa ei u§or §i se cuvine cu atat mai mult moarte celor care se
afla in frunte, cu cat dau pilda pierzaniei supu§ilor lor. A§a dar, ca sa nu fim prilej
de pierzare pentru tine, pe care to iubim din inima curata §i con§tiinta buns §i
chiar pricina pieirii noastre, daca nu ne straduim din toate puterile noastre pentru
indreptarea ta a§a cum ne cere datoria slujbei noastre, voind sa ocolim primejdia
noastra §i pierzarea ta, rugam, sfatuim §i indemnam intru domnul, inaltimea <ta>
regard §i-ti cerem pentru iertarea pacatelor, sa inapoiezi, fara a pune vreo piedica,
orice a fost luat in chipul acesta §i sa dai despagubire dupa cum se cuvine pentru
roadele pe care le-ai cules §i pentru pagubele pe care le-ai adus, in aqa
fel ca prin aceasta sä ti.-1 faci milostiv pe dumnezeu, in loe de a-1 jigni,
pentru ca atunci cand va veni venerabilul nostru frate .. episcopul de Gyor
care, se zice ca urmeaza a fi trimis din partea ta la scaunul apostolic, pe cat de
mult ne-am turburat not §i fratii no§tri 1) pentru vatamarile de mai sus,
cu atat mai mult ne-am bucura de multumirea ce <va> urma. Altfel oricat de
mult to -am iubi, pentruca nu trebue A. ne plecam in fata unui om in dauna
lui dumnezeu §i nu putem sa trecem cu vederea o vatamare atat de mare,
vom lucra in aceasta privinta, cu ajutorul lui dumnezeu, potrivit datoriei la
care ne obliga slujba noastra. Dat la Viterbo, in a §aptesprezecea zi inainte
de calendele lui Februarie, in anul al noualea.

Textul lat. la Theiner, I, p. 142-143.

246

1236 Februarie 8, Viterbo.

Papa Grigore al IX-lea intare§te manastirii cistercite din Pelis <R. P. Ungara>
venitul anual de o suta de marci, cu care a inzestrat-o, din sarea regala dela
Salacea 2), Andrei al II-lea regele Ungariei, cu prilejul sfintirii ei, dupa cum rezulta
mai pe larg dintr'un act al aceluia§ rege.

Regest dupa textul lat din Theiner, I, p. 143-144.

247

1236 Iunie 19, Teramo.

Grigore episcopul etc., iubitilor fii abatilor . . de Oradea, .. de Thion §i ..
de Erte din diecezele Pecs §i Vesprim, mantuire, etc. Mult s'a turburat sufletul
nostru, pricina de mahnire da.ndu-ne jalnica intamplare privitoare la grozavia uratei

9 cardinalii. 9 Zoloch (reg. Bihor).
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nelegiuiri, pe care au savarsit-o niste fii ai lui Be lial 1), dupa cat se spune oameni ai
lui (Bulchu> episcopul din Cenad, ucizand cu cruzime pe abatele de fericita pome-
nire al manastirii Bistra. nici nu e nevoe sa fie manta grozavia acestei crime,
caci numai auzind de ea to cuprinde scIrba ¢i groaza ; grozavia acestei
este sporita mult de faptul, ca abatele a fost ucis in chip tradator cu cnizime

dupa ce fusese asezata din nou pacea intre abate $i episcop. Mai de mult
acelasi abate s'a plans cu lacrimi inaintea noastra, ca inainte vreme venind in fata
venerabilului nostru frate < Iacob > episcop de Preneste, pe atunci legat al scaunului
apostolic, pricina iscata intre el si conventul zisei manastiri pe de o parte si episcopul
susnumit pe de alta, cu privire la pagubele aduse la vatamarile pricinuite de acesta
din urma prin dreptul de patronat pe care numitul episcop spunea ca -1 are in zisa
manastire cu privire la alte lucruri ; episcopul de Preneste a dat sentinta defini-
tiva, parte pentru episcopul de Cenad, parte pentru abatele acela pentru convent.
Dispretuind acea sentinta, numitul episcop de Cenad, cerand dela ei lucruri de care
ei fusesera scutiti prin sentinta pe care ei nu voiau sa i le dea, dupa cum nici nu
erau datori, a venit la amintita manastire cu o multime de oameni inarmati 4
sparg ndu-i portile a poruncit ca, punand mana cu puterea pe numitul abate si pe
cei treizeci doi de calugari, care stateau sub obla'duirea <noastra > apostolica, sa-i
prinda pe nedrept legati cu lanturi de fier sa-i arunce in temnita ; nemultumit
cu acestea, spre o mai mare nelegiuire a pus in fruntea acelei manastiri pe calugarul
sau mai degraba diavolescul Corneliu, care fusese alungat din acea manastire, din
porunca episcopului de Preneste, pentru faradelegile sale. De aceea, pentru ca
nu cumva niste nelegiuiri atat de grele, daca nu le pedepsim cu legiuita pedeapsa,
sa slujeasca altora drept pilda, am poruncit in scris iubitilor nostri fii, abatilor
ordinului sf. Augustin . . dela sf. Stefan regele,.. dela sf. Benedict $i . dela
Stefan Protomartirul, abaci din dieceza de Oradea ca, daca vor afla ca lucrurile
stau astfel, sa-1 sileasca pe numitul episcop prin indemnuri date in temeiul
imputernicirii noastre s5.- se intoarca la ascultarea apostolica redancl vechea
libertate abatelui monahilor, sa le ingaduie a se inapoia slobozi la manastire,
izgonind de acolo pe once uzurpator, iar pe cei care au ridicat mainile <asupra
numitului abate §i a calugarilor > excomunicandu-i in public si facand sa fie cu
strasnicie ocoliti de catre toti, fara drept de apel, papa cand vor da celor
pagubiti satisfactia potrivita pentru vatamarea for $i nu vor veni la scaunul
apostolic cu dovada scrisa a acelor judecatori spre a fi iertati, hotarind Si acelui
episcop un termen ultim in care sa se infatiseze inaintea scaunului apostolic,
unde va raspunde cu privire la pagubele vatamarile de mai sus si va
asculta ce se va hotari dupa dreptate in amintita pricina. Iar numitii judecatori,
dupa ce au cercetat cu multi bagare de seams care este adevarul cu privire la aceste

1) din Cenad.
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lucruri si au aflat ca numitul episcop a cutezat impotriva amintitului abate si a
manastirii mult mai mult decat a ajuns la urechile noastre, cerut cu hotarire
numitului episcop, ca lulnd masuri pentru indreptarea tuturor celor de mai sus,
sa ingaduie numitilor abate si calugari ca sa se inapoieze slobozi la manastirea lor,
inlaturandu-se din manastire once uzurpatori. Dar el nu numai ca s'a impotrivit cu
darzenie sa faca acest lucru, ci inca gramadind pacate peste pacate, i-a amenintat
cu strasnicie ca le va face lucruri si mai rele decat cele dinainte. Din care pricing
numitii judecatori, su.spendandu-1 pe el din slujba oprindu-1 dela folosirea
veniturilor episcopale, au excomunicat in publie pe cei care au ridicat mana
<asupra abatelui calugarilor >, pe care episcopul in rautatea sa tinandu-le
partea, nu i-a indepartat din jurul sau') nici nu a voit sa se poarte ca un
episcop suspendat, spre primejduirea sufletului sau si spre marea indignare
a celorlalti. Dar acei judecatori trimitand hot'arirea lor spre cercetare
apostolica, au hotarit numitului episcop drept termen ultim calendele,
pe atunci viitoare, ale lui Aprilie, in care termen sa se infatiseze el 'inaintea noastra
spre a da seama de toate cele de mai sus. $i pe cand numitul abate s'a infatisat
inaintea noastra atunci, in numele sau si al manastirii sale, episcopul nici n'a venit
la termen, nici dupa ce a fost indelung asteptat dupa termen. De aceea nevoind
noi, ca atat de marile abateri ale episcopului sa scape de pedeapsa cuvenitei razbu-
na'ri, ne-am adresat in scris2) iubitilor nostri fii, abatilor ordinului sf. Benedict ..
dela sf. Martin din Panonia $i.. dela sf. Salvator din Sexard ca, silind, in numele
nostru, pe ades amintitul episcop sa inapoieze acelui abate toate cheltuielile pe care
le facuse din momentul in care i se hotarise termenul ultim pentru a veni la scaunul
apostolic, sa faca a se da acelui abate din bunurile manastirii cele de trebuinta
pentru cheltuielile in legatura cu urmarirea acestei pricini $i silind prin ped, pse
bisericesti, fara drept de apel, pe cei care s'ar impotrivi, sa hotarasca episcopului
si susnumitului Corneliu ci la doi on trei calugari p'artasi de frunte ai lor, ca ultim
termen sarbatoarea, pe atunci viitoare, a purificarii fericitei fecioare 3), cand ei se
vor infatisa personal in Ets noastra spre a raspunde de atatea nelegiuiri ale lor
si spre a face ,ci primi in legatura cu cele de mai sus ceea ce va cere randuiala
dreptatii, silindu-i la aceasta tot prin pedepse bisericesti, fall a tine seama
de vreun apel. De altfel, cand purcezand la implinirea sarcinei ce li
s'a dat, au poruncit acelui episcop ca, sub amenintarea cu afurisenia, sa -i plateasca
abatelui cheltuielile potrivit poruncii noastre ci i-au hotarit numitului episcop si lui
Corneliu celor doi calugari ca ultim termen sarbatoarea de curand trecuta a puri-
fica'rii fericitei fecioare, pentru a se infatisa inaintea noastra, potrivit poruncii apo-
stolice, pronuntand totodata impotriva lor sentinta de excomunicare daca vor face
altfel, in cele din urma totusi, la staruitoarea rugaminte a acelui episcop s'a acezat

famitiaritas. ') Vezi nr. 234. 9 2 Februarie.
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intre ei pace, fiind intarita §i de jurgmantul acelui episcop, cum cg abatele va
fi rea§ezat cu drepturi depline in manastirea sa, reintrand in pa§nica ei stapinire, iar
cheltuielile facute i se vor plati in intregime §i pagubele pe care le-a suferit mina-
stirea in timpul neintelegerii vor fi in intregime acoperite. A§a dar, potrivit intelegerii
fiind rea§ezat acel abate in manastirea sa §i dupa ce se inapoiase acolo abia de o
lung, ni§te oameni fara de milk fii nelegiuiti, navilind asupra lui ceea ce cu amara-
ciunea sufletului vä scriem 1-au ucis in chip salbatic, taindu-1 in buciti §i pentru ca
in nelegiuirea for sa intreaca pe oricine, ucizind in chip nelegiuit pe unul dintre oas-
petii, la care din intimplare cautase scaparea §i pe unul dintre slujitorii lui, care call-
tau sa -1 apere, au taiat degetele dela mina dreaptg unui caluggr preot, care pe cat
putuse &arise in apararea aceluia §i lasand pe altii acolo greu raniti §i insingerati astfel
cu sangele unor nevinovati, plec nd dela locul crimei s'au adapostit la acela§ epis-
cop, a§a cum se vede din scrisori le ce ne-au fost trimise de acei abaci. A§a dar, acum
and glasul sangelui varsat striga la noi din name: nt, nevoind noi ca nelegiuirea unei
astfel de indrazneli nebune§ti sa fie trecutg sub tacere, ci dimpotriva, voind mai
vartos ca nelegiuirea sa fie pedepsita cu cuvenita strg§nicie, vä poruncim, ca numitii
nelegiuiti §i toti cei cu al caror sprijin a fost savarsita o atare crirna si care au dat
ajutor, indemn on incuviintare la faptuirea ei, s5. fie proclamati in chip solemn
drept excomunicati, in tinutul Strigoniu §i in alte locuri in care yeti socoti
potrivit, in sunetul clopotelor §i cu candelele aprinse, in zilele de duminici §i de
.sarbatoare §i sa fie cu stra§nicie ocoliti de catre toti atat timp, cat nu se vor fi infg-
vi§at inaintea scaunului apostolic, spre a da lui dumnezeu §i bisericii §i acelei
manastiri cuvenita satisfactie pentru o atat de groaznicg vatamare. Tar tinuturile in
care s'ar intimpla sa meargg ei, le yeti pune sub interdict bisericesc, cat timp ei
vor fi acolo. Si deoarece numitul episcop nu a pig& cheltuielile dupa porunca
susnumitilor judecatori §i nu au venit la scaunul apostolic nici el, nici Corneliu
§i nici susnumitii calugari in termenul hotarit, din care pricing au fost incatu§ati
de catre susnumitii judecatori cu lanturile excomunicgrii, cum se vede din scrisoarea
Tor, voi ii yeti declara in chip solemn drept excomunicati §i yeti porunci ca toti
sa se fereasca de ei cat mai mult, atat timp cat nu se vor fi infati§at personal inaintea
noastra spre a primi rgsplata faptelor lor. $i ca nu cumva din cauza lipsei banilor
de cheltuiala sa fie impiedicata sau chiar intarziata razbunarea unei atat de groaznice
Vatamari,voi sa faceti ca din averea acelui episcop sa se dea fratelui Petru, aducgtorul
scrisorii de fats §i la alti doi sau trei calugari ai acelei mb.nastiri, care urrnaresc acea-
sta pricing, banii trebuitori cheltuielilor pentru urmarirea acestei pricini. Iar cei
ce s'ar impotrivi etc. Si deoarece se zice ca §i in nelegiuirile susamintite ar fi mina
acelui episcop, voim §i poruncim sa cercetati cu cea mai mare sirguintg, atat cu pri-
vire la persoanele care au faptuit o astfel de mi§elie, cat §i la acelea care le-au dat
indemn, ajutor §i incuviintare la faptuirea ei, de asemenea dacg acel episcop
primit la el pe acei nelegiuiti §i despre toate imprejurarile acestei pricini, tot ce
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veti afla sa va siliti a ne aduce la cunostinta intocmai prin scrisoarea voastra, ca
fiind noi indeajuns de larnuriti prin randurile voastre sa purcedem mai departe,
cu voia lui dumnezeu cum ni se va parea ca trebue sa purcedem. Iar daca nu top
etc. Dat in Interamnis, in a treisprezecea zi inainte de calendele lui Tulle, in anti!
al zecelea al pontificatului nostru.

Textul lat. la Wenzel, II, p. 42-46. Reproduce in parte textual actul aceluia§i papa din
19 Iulie 1235 (nr. 234).

248

1236 August 25, Rieti.

Grigore episcopul, robul robilor lui dumnezeu, venerabilului frate epis-
copul de Pecs, iubitilor fii : abatelui .. de Petrovaradin din dieceza Pecs
prepozitului de Vesprim. Alexandru Joan, canonici ai bisericii din Oradea,
infatisandu-se inaintea noastra, ne-au adus la cunostinta in numele for si al
partii celei mai numeroase si mai cuminte a capitlului, ca fiind lipsita biserica
aceea de ming-lerea unui pastor, dupa cum spuneau, ei alesesera de pastor,
dupa canoane, pe subdiaconul nostru, magistrul Primogenitus ; dar dupa acea
alegere cativa din capitlu au indraznit sa-1 aleaga pe B<enedict > lectorul EXCO-
municat de Strigoniu, nevrednic intr'altfel de sarcina episcopala. $i, dupa
ce printr'o scrisoare plasmuit intocmita in numele capitlului, a fost pc nedrept
intarita alegerea sa de venerabilul nostru frate arhiepiscopul de Calocea
mitropolitul acelui loc, acel <Benedict>, inscaunandu-se in biserica prin puterea
lumeasca Para rusine amestecandu-se in conducerea bisericii, s'a incumetat
sa-1 impiedece pe numitul magistru de a dobandi dela acelasi aihiepiscop mila
confirmarii. Din care pricing acei canonici au apelat la judecata noastra ; dar
el neluaad in seams apelul for deoarece ei nu voiau sa-i dea ascultare ca
unui uzurpator, dupa cum nici nu erau datori, au fost despoiati de toate bunu-
rile lor. De aceea au dotandit dela noi ca intreaga pricing sa fie trimisa inaintea
iubitilor nostri fii, abatelui .. din sf. Gothard cojudecatorilor sai. Dar pe
C.nd acestia se straduiau sa dobandeasca intarirea alegerii aceluia, rostind, dupa
cate se spune, pedeapsa excomunicarii asupra tuturor celor care ar fi stat impo-
triva, asa dupa cum li se poruncise, acel B. a apelat la judecata noastra. Dar
numitii judecatori socotind apelul lui lipsit de temeiu nimicind tot ce a facut
el, au intarit prin sentinta for alegerea susnumitului magistru. Apoi infaci-
§Lndu-se procuratorii lui B. la scaunul apostolic si urmarind, dupa cum spuneau,
apelul facut intre timp, numitul subdiacon, venind inaintea iubitului nostru
fiu R<ainerius > cardinal diacon al <bisericii > sfanta Maria in Cosmedin, pe
care noi ii insarcinasem ca sa-1 asculte pe acel <subdiacon> pe acei procuratori,
a ridicat intampinarea ca B. si procuratorii sai au fost inlancuiti cu catu§ele
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excomunicarii atat de acei judecatori si de subdelegatii lor, cat si pentru faptul
ca lovisera, ranisera si aruncasera in temnita cativa clerici, spunand totodata
<numitul subdiacon>, ca el a fost despoiat de B. si de partasii sai de stapanirea
episcopiei de Oradea, in care fusese asezat, prin mijlocirea procuratorilor
sai, de catre judecatorii amintiti. A mai spus de asemenea, ca nu de mult, atunci
cand numitii procuratori 2) au fost trasi in judecata la Ancona, inaintea vica-
rului venerabilului nostru frate episcopul de Ancona, sub cuvant ca dupa ce
el fusese despoiat de ei de unele lucruri, ei nedand urmare chernarii in jude-
cata, nu s'au infatisat acolo, din care pricina vicarul a rostit impotriva for sentinta
excomunicarii. Dupa ce au fost ascultati cativa martori, dupa ce s'au depus-
unele marturii si s'au adus anumite dovezi cu privire la aceste intampinari si
dupa indelungate desbateri, cealalta parte, tagaduind in felurite chipuri dovezile
aduse impotriva ei, s'a insarcinat sa dovedeasca ca martorii erau necinstiti si
ca prin urmare marturia for trebue socotita fara de niciun pret. Tar pentru ca
nu cumva, prin atatea ocoluri si intortocheri, sa se intample ca pricina de cape-
tenie sa sufere <vreo > am'alare, spre marea paguba a amintitei biserici, am in-
credintat pricina aceasta venerabilului frate al nostru < Iacob> episcopul de Pre--
neste, pe atunci legat al scaunului apostolic, poruncindu-i ca, chemand inaintea
sa pe amintitul magistru si pe cei care 1 -au ales si inainte de toate dobandind dela
prea iubitul nostru intru fiu Hristos < Andrei al II-lea >, ilustrul rege al Ungariei,
siguranta in tot regatul sau pentru martorii pe care va voi acela sa-i aduca si
chemand si pe zisii A<lexandru>, I<oan>, M <artin > si 1<saac >3) si pe ceilalti elec-
tori care au urmarit judecata in privinta alegerii lui P <rimogenitus > sa poarte de
grija ca sa fie despagubiti din veniturile obisnuite ale acelei biserici in cumpatatele
for cheltuieli, daca se dovedeste ca ei sunt canonici ai amintitei biserici si luand
cunostinta de acele pricini si de apelurile ce s'au facut, sa dea ascultare pri-
cinii si respingand apelul; sa puna capat judecatii in termenul cuvenit. Tar

daca din intamplare se va ivi vreo piedica, pentru care nu s'ar putea ispravi
judecata, pricina, dupa ce va fi cercetata indeajun3, o va trimite spre cercetare
apostolica, ingrijindu-se ca biserica din Oradea sa nu sufere vreo paguba prin
sustrageri prilejuite de nasterea vreunei indoieli cu privire la rezultatul procesului.
Tar numitul episcop atat el ill persoana cat si prin altii, pe cat a putut a purees la
indeplinirea poruncii noastre si trimitand el pricina scaunului apostolic, not
am insarcinat pe iubitul nostru fiu T< oma > 4) cardinal presbiter al <bisericii >-
sfanta Sabina si E<gidiu> 5) cardinal diacon al <bisericii > sfintii Cosma si
Damian, sa asculte pe acel subdiacon, care se infatisase inaintea noastra in numele

1) Pentru o versiune putin diferita a acestui pasaj vezi actul aceluiasi pap/ din 23-

Dec. 1232. 2) Veisiune diferita de cea din 1232. a) In text. gresit: V. probabil in loc de
Y. Ve7i pentru acest nume actul amintit din 1232. 4) Tommaso Capuano, in aceasta calitate-
intre 1216-1243. 2) E. de Torres in aceati calitate intre 1216"-1256.
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sau §i al catorva alegatori ai sal si sa asculte de asemenea §i pe imputernicitul
celeilalte parti. dupa ce pricina s'a deshatut mai mult timp inaintea acestora,
lucrurile au ajuns in cele din urrna acolo ca, spre a dovedi invinuirea adusa
celeilalte parti, infatisand subdiaconul un act care zicea ca cuprinde sentinta
data pentru el, procuratorul celeilalte parti, pe calea unei intampinari civile, nu
penale, a spus ca acest act este fals si a tagaduit adevarul celor cuprinse in el.
Asa dar, trimitandu-va acel act inchis in bula noastra, va poruncim ca de indata,
chemand de va fi cu putinta un slujba§ legiuit ori doi barbati potriviti, care sa
Intocmeasca in chip adevarat toate actele de judecata 1), potrivit cu randuielile
conciliului general 2) si cautaad staruitor sa aflati daca este adevarat sau
fals numitul act si cuprinsul sau, intreband in aceasta privinta pe judecatorii
de mai inainte, pe scriitorii for §i pe martorii aratati cu numele in acel act,
cat $i pe altii $i avand in vedere si alte dovezi aduse de cele doua parti si incuviin-
cand martorii pe care ii va aduse inaintea voastra acel P. cu privire la amintita
despoiere, tot ce veti afla sa ne trimiteti intocmai impreuna cu actele jude-
catii de mai inainte, insotindu-le cu sigiliile voastre si cu documente neindoielnice,
stabilind partilor termenul ultim, in care sa se infati§eze inaintea noastra in per-
soana sau prin reprezentanti potriviti, spre a primi cu ajutorul lui dumnezeu o sen-
tinta dreapta. De altfel, clack' vreuna din parti, nedand urmare chemarii la jude-
cata se va intampla sa lipseasca, voi veti purcede totu§i in aceasta pricina in
chipul ce vi s'a aratat, avand grija, inainte de toate de luarea masurilor de sigu-
ranta ce trebue date susnumitului P. si celor care au sprijinit alegerea sa, apoi>
de cuvenita despagubire pentru lucrurile instrainate, ca si de plata cheltuielilor,
socoteala intocmind-o dupa pretuirea facuta in Ungaria de catre numitul epis-
cop de Preneste $i incuviintata de scaunul pontifical, luand <totodata > masuri ca
nu cumva, cat timp nu se stie cum se va sfarsi procesul, acea biserica sa sufere
vreo vatamare in bunurile sale $i clack' in chip neindoielnic veti afla ca B. poate
fi banuit de sustrageri, sa-1 opriti dela administrarea bunurilor lume§ti, iar de se
vor ivi potrivnici on razvratiti, siliti la supunere apostolica prin pedepse
bisericesti ; Daca nu toti (vor face > aceasta, to frate episcope, cu cineva dintre
aceia etc. Dat la Reate, in a opta zi inainte de calendele lui Septembrie, anul al
zecelea al pastoririi noastre.

Textul lat. la Wenzel, VII/ p. 14-17, Cf. actul aceluini papa din 23 Dec. 1232.

249
1236 August 28, Rieti.

Grigore episcopul etc., venerabilului frate.. episcop de Pecs si iubitilor
fii.. abate de Petrovaradin in dieceza Pecs 'i.. prepozit de Vesprim, mantuire

1) universa iudicii acta. ') din anul 1215.
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etc. Intrucat iubitii no§tri fii (Toma >1) cardinal presbiter al bisericii sf. Sabina
§i E<gidiu> 2) cardinal diacon al (bisericii> sf. Cosma §i Damian, pe care i-am
numit cercetatori3) in pricina alegerii ce se judeca intre iubitul fiu, subdiaconul
nostru Primogenitus §i alegatorii sai la biserica din Oradea de o parte §i Be-
(nedict> episcopul de Oradea, de cealalta parte, au dat din osebita noastra
porunca numitului Primogenitus ingaduinta de a face o datorie pans la suma de
150 marci de argint bun asupra bunurilor episcopului §i ale bisericii susnumite
§i de a cheza§ui cu acele bunuri plata susnumitei datorii, a§a cum se arata mai pe
larg in scrisoarea zi§ilor cardinali intocmita cu privire la aceasta va poruncim
ca la termenul hotarit, fiind sorocul datoriei 4), sa-1 despagubiti pe amintitul sub-
diacon sau pe creditorii sai pentru amintita suma din bunurile episcopului §i ale
susnumitei biserici, inlaturand piedeca oricarui apel. Tar pe cei ce s'ar impotrivi

<sa-i siliti, prin pedepse biserice§ti, fara drept de apel>. Tar daca nu yeti putea
lua parte cu tocii la indeplinirea acestor lucruri, sa le indepline§ti cel putin tu, frate
episcope. Dat in Reate, in a cincea zi inainte de calendele lui Septembrie, in anul
al zecelea.

Textul lat. la Theiner, I, p. 149. Completarea clauzelor finale s'a facut dupg Fejer.
IV, 1. p. 44-45.

250

1236 Septembrie 3, Rieti.

Grigore episcopul etc., iubitilor fii abatilor.. de Wettes §i.. de Zambo din
.dieceza Vesprim prepozit al <bisericii> sf. Toma din Strigoniu, mantuire
etc. Din partea conventului manastirii Bistra ni s'a adus la cuno§tinta, ca deoa-
rece acea manastire este lipsita acum de conducerea unui abate, prepozitul..
ci capitlul din Cenad, impovarand cu dari nedrepte pe oamenii ei aflatori in paro-
hiile lor, spre marea paguba a susnumitei manastiri, poruncind sä nu li se mai dea
acelora sfintele taine, deoarece nu pot indestula lacomia for §i venind ei 5) cu du§.
mane chiar cu mana inarmata asupra acelei manastiri §i spargandu-i ucile §i
navalind cu indrazneala asupra fecelor care slujesc acolo domnului, au cu-
tezat sä intre cu puterea in sacristie §i prin nelegiuita indrazneala sa is de acolo
cinci vase pretioase §i trei privilegii ale manastirii, pricinuind calugarilor §i alte
grele §i neasemuite vatarnari, ridicand asupra for mainile cu cruzime §i prigonind
cu silnicie atat manastirea, cat §i pe oamenii ei. Drept care, intrucat din pricina
silniciilor faptuite acolo de aceia §i de venerabilul nostru frate.. episcopul de
Cenad, care ii incurajeaza in rautatea for §i prin a carui apasare se spune ca acea

1) Tommaso Capuano. 6) de Torres. 6) auditores. Traducere probabila: usurario
cessante. 6) prepozitul §i membrii capitlului din Cenad.
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martastire a ajuns aproape la ruins, ei nu s'au putut intelege in chipul cuvenit,
ne-au cerut cu umilinta sä ne ingrijim not de acest lucru. De aceea, va poruncim
ca sa hotariti zisilor prepozit §i capitlu un termen ultim §i cuvenit, la care sa se
infatiseze inaintea noastra printeun procurator potrivit, ca not sa le facem si ei
sa primeasca, cu privire la cele de mai sus §i la alte plangeri ale acelora, ceea ce
dreptatea va porunci. Tar ce yeti face de aci inainte, ne yeti imparta§i <§i nou5.>
prin scrisoarea voastra. Tar daca nu toti etc. Dat in Reate, in a treia zi inainte de
nonele lui Septembrie, in anul al zecelea al pastoririi noastre.

Textul lat. la Theiner, I, p. 159-160.

251

1236.

Laurentiu comite de Bihor, Apa, fiul lui Gyopol, Adam, Petur, fiul lui Patha,
Gyopol, Twanus, Petur de Kueserev, Stefan de Ponoz, tuturor care vor vedea
scrisoarea de fats, mantuire intru da'ruitorul rnantuirii. Voim sa se faca cunoscut
prin aceasta <scrisoare > tuturor, ca fiind not numiti din porunca regelui
a comitatul Bihor, ca judecatori pentru inapoieri de parr. anturi, din porunca rege-

lui am dat comitetul Paul, fiul lui Echy, pamantul Ineu 1), pe care regele luandu-t
dela comitele Mika, 1-a daruit comitelui Paul, despartind not acest parnant prin
anumite semne de hotar de pamanturile cetatii, ale udvornicilor regelui §i ale
celorlalti oameni 2). Tar primul hotar al acestui pamant incepe la Euzlumezee,.
merge in hotar cu satul Zaldubag, de acolo se indreapta si m:rge la Sumkerek, de-
unde se indreapta spre miazazi la Huzzeuozo §i acolo sunt semne de hotar ; de
acolo se indreapta spre acel loc unde sunt mai multe semne de hotar
copaci ; de acolo merge la Cuezmez(:6 ...3), ajunge la albia taului $i langa
Cri§ se afla semnele de hotar ; lasand apoi in urma pamantul Zaldubag
si trecand Crisul, incepe sä mearga in hotar cu satul Fudy si merge la
Keseleust, avand ca semn de hotar un copac. De acolo merge la drumul mare si
trece drumul §i in mijlocul campului sunt mai multi copaci pe care se afla semnele
de hotar ; de acolo merge la Medust si acolo este un semn de hotar
§i trecand iv1edust, prin felurite semne de hotar f5.cute pe copaci, merge la
elesteul Ineu, de acolo la suvoiul Kuegeg §i acolo se afla un semn de hotar $i trecand
§uvoiul merge la Zeguenozo si acolo se afla un semn de hotar laugh' padure
Zeguenozo este al lui Ieneunec ; §i, lasand in urma acolo pamantul Fudy, urea,
tar mai sus tine hotar cu satul Zaram §i merge prin dese semne de hotar din pamant.
§i arbori prin lunca 4) la Narzad ; de acolo merge la Kukerkuta, de unde merge la.

i) Ienev. 2) populi. 2) Lacuna in textul latin publicat. ') per ligot (in ung.).
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Choykacuzdyre prin Choykacuzdyre, Ineul tine hotar cu padurea cetatii
cu numele Choyka, care in limba obivnuita se chiama Owos vi merge prin dese
semne de hotar prin Choycacuzdyram coboara la Yhoulligotora acolo
pamintul Ineu se desparte de pamantul cetatii. Tar noi dam comitelui Paul
acel pamant in numitele semne de hotar, intre care a stapanit mai de demult acel
pamant arhiepiscopul lob 1) pentru ca slujitorii cetatii on udvornicii sau ori-
care oameni 2) sa nu se poata ridica prin invelaciune impotriva comitelui
Paul, am poruncit ava dar ca hotarele acelui pamant sa fie inscrise cu numele,
dand comitelui Paul aceasta scrisoare intarita prin puterea pecetilor noastre.
Dat in anul indurarii o mie doua sute treizeci vi vase.

Textul lat. la Kubinyi, I, p. 13-15.

252
1237 Mai 16, Viterbo.

Catre fratii ordinului Predicatorilor 3), care predica pentru aducerea tarii
Severinului 4). Pentru ca ceea ce este spre slava mIntuitorului vi spre mIntuirea
sufletelor sa poata izbuti mai uvor, trebue ca noi sa purtam de grija cu atat mai
mult, cu cat prin darul, omnului avem pentru aceasta putere deplina.
De aceea doriin din adancul sufletului ca multimea oamenilor din Tara
Severinului sa fie adusa prin stradaniile deosebitei voastre sarguinte sa pri-
measca invatatura catolice apoi cu voia domnului sa staruiasca in
ea. Va imputernicim prin cele de fata, ca daca vreunii din acei locuitori,
dupa ce vor fi primit taina botezului, fie clerici, fie mireni, vor cadea din
vreo pricing oarecare sub pedeapsa afurisenici, sa le dati, dupa ritul bisericii,
binefacerea iertarii, daca vor cere.

Textul lat. la Hurmuzaki-Densuaianu, I, 1, p. 153.

253
1237 Mai 16, Viterbo.

Catre aceiavi. Nadajduim ca locuitorii tarii Severinului 4) indemnati de voi vor
trece atat mai uvor la invatatura ziditorului nostru al tuturor odata trecuti vor
starui cu atat mai statornic in frica de dumnezeu, cu cat vor vedea ca ati primit
deia noi felurite daruri ale milostivirii <noastre >. Drept aceea, prin <scrisoarea >
de fata imputernicim pe cucerniciile voastre, ca in acele parti, in care nu aveti
prea multi episcopi3), sa puteti binecuvanta acoperemintele altarelor
ve.imintele preotevti cimitirele. Dat ca mai sus.

Textul lat. la Hurmuzaki-Densu§ianu, I, 1, p. 153-154.

1) de Strigoniu. 2) quivis populus. ') Dominicani. 4) terra Ceurin. 1) episcoporum
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254

1237 Mai 17, Viterbo.

Catre noii convertiti aflatori in <tara> Severinului ') §i in tinuturile inve-
cinate. Suntem plini de o nespusa bucurie, ca a§a cum prea bucuro§i am
aflat sravitul fiu al tatalui celui ve§nic, nascut din fecioara, cel care cu lumina
vederii impra§tie intunericul celui orb din nascare, coborind asupra voastra
stfalucitorul sau chip, v'a dat sa primiti cu supunere curatia credintei caw-
lice. Dar pentru ca aceasta, staruind voi cu tarie in frica de dumnezeu, sa va
duca pe voi in imparatia cerurilor, in numele a toate facatorului va cerem
tuturor, ca pornind cu inimi tari pe urmele celor statornici in credinta, sa vä
fie placut a va insu§i slavita invatatura §i prea fericitul cult al aceluia care,
acoperind stralucirea dumnezeirii sale cu norul fiintei noastre muritoare a 'Admit
rastignirea pe cruce, pentru ca tot ce s'a pierdut prin viclenia §arpelui de odi-
nioara sa dobandeasca slava ingerilor prin puterea sangelui sau. Dar, intrucat
a spune despre aceasta mai multe prin scrisoare n'ar fi decat a inchide apa marii
intr'un pumn, hotarindu-ne a trece mai repede peste ele, mai ales ca cel ce
§ade de-a-dreapta tatalui s'a ingrijit in milostivirea sa sa raspandeasca printre
voi prin ingerii pacii slava numelui sau, cladind iubire peste iubire, va
indemnam, pe cat putem mai cu luare aminte ca pe iubitii fii, pe fratii ordinului
Predicatorilor 2) din Ungaria, crainicii imparatului ve§nic, al carar sarg este sa
traiasca fara de prihana §i sa dobandeasca atat pentru ei, cat §i pentru toti
cei renascuti prin botez desfatarile vietii ve§nice, <pe aceia > cand vor sosi la
voi sa-i primiti cu bunavointa §i cu bucurie §i <primind> hrana invataturii
cere§ti pe care ei, dupa dating, va vor imbia-o in numele lui Hristos §i ascul-
tandu-i astfel cu urechi setoase §i cu suflete incordate, hick sfantului duh, care
purcede dela dumnezeu tag §i dela fiul, patrunzand in inimile voastre cu
maretia sa, sa vä invredniceasca sa va aflati mantuirea in corabioara aceluia,
care indeletnicindu-se odinioara cu prinderea pe§tilor §i fiind facut apoi prin
hotarirea dumnezeiasca pescar al oamenilor, a primit cheile imp5ratiei ceresti,
cu care, dupa cum prin milostivirea dumnezeiasca se deschide catolicilor
intrarea in imparatia cerurilor, tot astfel necredincio§ilor 2) dupa dreapta sa
judecata nu le va ingadui intrarea. Dat la Viterbo, in a §easesprezecea zi inainte
de calendele lui Tunie, in anul al unsprezecelea <al pastoririi noastre>.

Textul lat. la Hurmuzaki-DensuOanu, I, 1, p. 154-155.

1) Cheurin. Dominicani. perfidis.
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1237 August 28, Viterbo.

Grigore episcopul etc., iubitilor I i i . . abatele de Bocham, din ordinul cistercit,.
din dieceza Vesprim, R. priorul casei Ospitalierilor din Terusalim in Ungaria §i
magistrul Luca canonic de Gyor, mantuire etc. Intrucat, a§a cum am auzit, <Bul-
chu> episcopul de Cenad este atat de istovit de slabiciunea trupului §i atat de
st5.njenit in lumina ochilor, incat a ajuns aproape cu totul neputincios pentru
indeplinirea slujbei sale de pastor, va poruncim ca, afland cu cat mai multa
osardie adevarul in aceasta privinta, dad yeti afla ca lucrurile stau astfel,
sa vä siliti cu luare aminte a-1 indemna §i a-I hotari sa se retraga §i re-
tragandu-se el, primind voi aceasta renuntare, sa puneti sa i se dea in
numele nostru, din bunurile bisericii de Cenad, dupa putinta, o ingrijire
potrivita 1), astfel ca aceasta sa fie o mangaIere pentru acel episcop, fara
a fi insa o greutate pentru biserica aceea. Si sa nu va mai ingrijiti a lua
martori, ap cum va poruncisem printr'o aka scrisoare, hotarind capitlului
bisericii din Cenad un ultim termen in care, sfatuindu-se cu voi, sa se ingrijeasca
prin alegere canonica, de desemnarea ca pastor a unei persoane potrivite. Altmin-
teri va veti ingriji voi ca prin autoritatea apostolica sa-i dati acelei biserici ca
pastor o persoana potrivita pentru o sarcina §i o demnitate atat de insemnata.
Iar daca numitul episcop nu ar voi sa primeasca indemnul vostru, voi ii yeti numi
un ajutor 2) atat in cele lume§ti, cat §i in cele duhovnice§ti §i ne yeti in§tiinta in
scris, pe larg §i intocmai, prin trimisul vostru, de felul cum ati lucrat. Iar pe
cei ce s'ar impotrivi etc., neputand ft o piedic5.' faptul care, dupa cum se spune,
iti este ingaduit tie, fiule prior §i anume ca, daca nu vrei nu e§ti tinut sa iei cuno§
tints de pricinile ce ti se incredinteaza de catre scaunul apostolic. Tar daca nu toti
etc. Dat la Viterbo, in a cincea zi inainte de calendele lui Septembrie, in anul
al unsprezecelea.

Textul lat. la Theincr, 1, p. 158.

256

1237 Septembrie 1.

Grigore episcopul etc., iubitilor fii . . abatele de Bocham din ordinul cistercit
din dieceza Vesprim, R. prior al caseiOspitalierilor din Terusalim in Ungaria §i ma-
gistrul L. canonic de Gyor, mantuire etc. Nu de mult, dtipa ce am auzit cele ce se
spunea ca. <Bulchu > episcopul de Cenad le-ar ft savar§it, printr'o vinovata indraz-
neala impotriva lui.. abatele §i a manastirii Bistra, am poruncit sa fie chemat lark
intarziere sa se infati§eze inaintea noastra la un termen anumit spre a raspunde

1) provisio congrua. ') coadjutor.
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-despre toate cate i se pun in sarcina §i nevenind el, am poruncit sa i se hotarasca
un termen ultim, la care sa vina personal inaintea noastra §i am poruncit sä fie
silit a plati abatelui acelei manastiri toate cheltuelile, pe care acesta le facuse din
clip a cand i s'a hotarit acelui episcop un ultimtermen de infati§are la scaunul apos-
tolic. $i deoarece acel episcop nu a facut nici una, nici alta, s'au rostit impotriva
lui, in temeiul puterii noastre, mai intaiu pedeapsa suspendarii §i a interdictului §i
apoi sentinta excomunicarii. Insa, nu de mult, iubitul fiu A. prepozit al sf. Salvator,
procuratorul sau, avand in aceasta privinta osebita imputernicire, a jurat pe sufle-
tul episcopului de Cenad inaintea venerabilului nostru frate <Iaccb> episcopul
de Preneste, pe care 1-am numit drept cercetatorl) atat al acelui procurator, cat
§i al celeilalte parti, ea slabit de batranete §i pe de alta parte istovit de slabiciunea
trupului §i stanjenit in lumina ochilor, nu a putut veni, cu toate Ca plecase la
drum spre a veni la scaunul apostolic, ceea ce se cuprindea mai pe larg §i in scri-
soarea acelui episcop ce ne-a fost infati§ata. Poruncim ca, de indata ce se va
primi dela acel episcop o cheza§ie sub juramant sau orice alt fel de theza§ie indes-
tulatoare §i potrivita, ca se va infati§a inaintea noastra in persoana, daca va putea,
sau altminteri printr'un imputernicit multumitor §i potrivit, la termenul hotarit
lui de catre voi, spre a face §i a primi cu privire la cele de mai sus ceea ce dreptatea
va sfatui §i ceea ce va urma din porunca bisericii, sa-1 scutiti pe el de amintitele
sentinte de excomunicare, suspendare §i interdict data vor fi fast publicate in chipul
randuit, spre a i se da in acest fel o asigurare. Dar, deoarece acel abate a fost
ucis in chip mi§elesc §i unii spun ca in acea trims a fost mama acelui episcop,
din care pricing am poruncit sa se porneasca o cercetare impotriva lui de catre
iubitul fiu . . abate de Petrovaradin §i cojudecatorii sai §i deoarece numitul
procurator al episcopului a declarat ca, daca vrea, poate sa se impotriveasca atat
marturiilor cat §i persoanelor martorilor, pentru ca nu cumva urmarirea pricinii
sa poata ft impiedicata on amanata prin ni§te mijloace neintemeiate, yeti face ca
doi calugari ai acelei manastiri, care urmaresc in justitie aceasta pricing, sa pri-
measca o alocatie 2) din bunurile acelui episcop, potrivit indrumarilor date acelor
judecatori, daca nu li s'a dat Inca nimic de catre ace§tia ; iar martorii, pe care
fiecare din parti ii va aduce pentru a respinge pe martorii celeilalte parti,
dupa ce fiecare i§i va face o copie de pe numele martorilor §i va refuza din ei pe
tine va voi, voi ii yeti primi §i ii yeti asculta cu bagare de seams in rastimp
de cinci luni dela primirea <scrisorii > de Eta ; iar marturiile lor, inchise sub pecctile
voastre, ca §i felul cum ati procedat, ni be yeti raporta intocmai, hotarind apoi
partilor un termen ultim §i potrivit, in care acel episcop personal sau §i el cum
s'a spus mai sus §i cealalta parte prin procuratori potriviti 3) sa se infati§eze spre
a primi din partea noastra, cu voia lui dumnezeu, o dreapta judecata. Iar numele

1) auditor. ') provisio. 3) legali.
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martorilor admi§i la amintita cercetare, despre care ii yeti face qi episcopului o
copie, vi le trimitem inchise sub pecetea noastra. Dealtfel, deoarece calugarul
Corneliu, care se spunea ca a fost pus pe nedrept de catre numitul episcop la
m .nastirea Bistra, apoi Zaharia, Rotundus §i Matia, principalii lor sustinatori
au fost legati de catre numitii judecatori cu lantul excomunicarii pentru faptul
ca, fund chemati nu au vent inaintea noastraa§a cum arata scrisoarea acelora 1)

pe ei ii yeti proclama excomunicati §i yeti porunci sa fie cu stra§nicie ocoliti de
catre toti pana cand se vor infati§a personal inaintea noastra, spre primi ras-
plata faptelor lor. far clack' nu yeti putea sa luati cu totii parte <la implinirea
acestor lucruri, totu§i cel putin doi dintre voi le vor aduce la indeplinire, nefi-
ind nicio piedica faptul ca tie, fiule prior, etc >. Dat in Viterbo, la calendele lui
Septembrie, al unsprezecelea an.

Textul lat. la Theiner, I, p. 158-159.

257
1237.

Bela al IV-lea regele Ungariei daruie§te p'amantul Ineu din Bihor.

Regest lat. la Fejer, IV, 1, p. 82 (unde nu se indica beneficiarul donatiei ; cf. observaria
lui Szentpetery, I, nr. 631).

258
1238 Ianuarie 29.

In numele sfintei treimi una §i nedespartita Bela, din mila lui dumnezeu, regele
Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei, Serbiei, Galitiei, Lodomeriei §i Bulgariei
deapururea. RInduiala dreptului cere §i e de datoria demnitatii regale, ca daniile
sau randuielile acesteia sa aiba cu atat mai mare pret, cu cat ea insa§i se inalta
in cinste peste ceilalti <oameni >.. Si fiindca asupra oamenilor apasa, prin firea
lor, pedeapsa uitarii pentru gre§ala pacatului originar, s'a luat masura chibzuita, ca
cele ce trebuesc transmise prin merit 2) spre pomenire urma§ilor, sa se perpetueze,
in acest fel, prin ocrotirea privilegiului regal. A§a dar indemnati de acest adevar,
voim sa ajunga la cuno§tinta tuturor prin cuprinsul celor de Ltd, ca atunci cand
stap'anirea regatului, cu voia lui dumnezeu ne-a revenit prin mo§tenire, daniile de
prisos §i n_folositoare, facute in vremurile ilu§trilor regi ai Ungariei, Andrei, tatal
nostru, de pioasa amintire §i nu mai putin ale lui Emeric, de fericita pomenire,
prin care drepturile coroanei erau aproape cu totul desfiintate, am hotarit sa be
desfiintam in intelegere cu prea scumpul nostru frate regele Coloman, ducele
intregii Slavonii §i cu sfatul §i invoirea prelatilor §i a tuturor baronilor din intreg

1) a judeciitorilor. 2) suo merito.
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regatul nostru, ca pe unele 1 ce nu puteau fi ingaduite fa'ra o mare primejduire
a demnitatii regale. Am mai hotarit, cu sfatul acelora§i, sa luam §i daniile facute
de aceia§i <regi > bisericilor §i altor lfica§uri sfinte, pentru ca lucrul sa poata fi
implinit mai u§or &fa de altii 2), de§i nu fara o mare amaraciune a inimii noastre
§i oarecum peste vointa noastra. Am facut-o insa siliti de nevoia de a potoli neli-
ni§tea 3) altora §i a le lini§ti turburarea 4). Mai in urma insa cand regatul nostru cu
ajutorul milei durrInezeie§ti care premerge §i care urmeaza, era aproape readus la
starea cuvenita, am socotit ca trebue sä ne ingrijim mai bine de interesele biserici-
lor §i a laca§urilor sfinte, carora intelegem totdeauna sa le dam, nu sa be luam.
Astfel am dat §i am intarit 'venituri, pamanturi §i mo§ii din numitele danii
sau perpetuitati casei Ospitalului din Ierusalim spre a le stapani in veci neturburat,
atat din dragos tea ce o avem fats de ea, cat §i la rugamintile staruitoare ale
cinstitului barbat Rambaldus de Voczon magistrul acelei case in regatul nostru,
iubitul §i credinciosul nostru, cu sfatul, invoirea §i vointa susnumitului nostru
frate regele Coloman, care atunci a fost de fats, aproape cu toti iobagii sai
§i ai ve.nerabililor parinti : Robert arhiepiscop de Strigonou §i Bartolomeu epis-
cop de Pecs ; a lui Dionisie comite palatin, Pous mare vistier qi a altor baroni
ai no§tri, care atunci au fost de fats aproape toti. Numele acestor <venituri, paman-
turi, etc. > sunt cele ce urmeaza:

Mai intai am dat §i am intarit acelei case o mie de marci in sare de Salacea,
precum se cuprinde mai pe larg in privilegiul tatalui nostru de fericita aducere
aminte.

De asemenea i-am dat in comitatul Sopron acele doua parti de vama dela toate
targurile §i drumurile ce se numesc in limba obimuita Kyralkettei.

De asemenea in comitatul Somogy am dat acelei case pamantul care a fost
al porcarilor no§tri §i care se afla 1 nga pamantul Chorgu.

De asemenea i-am dat un pam nt de §apte pluguri ce se afla langa Mure§,
langa satul acelei case, ce se nume§te Assunluka, impreuna cu oamenii cetatii 3)
dare loculesc pe acest <pamant>.

De asemenea i-am dat acelei case pamantul pe care-1 stapaneau Pecenegii6),
in teritoriul Narag §i pe Pecenegii in§i§i i-am lasat acelei case, in urma bunei
placeri §i vointe a lor, spre a sluji potrivit for 7).

De asemenea i-am daruit in comitatul Sopron satul ce se numwe Lipold,
impreuna cu pamant de aratura cam de patru pluguri.

De asemenea am dat §i am intarit aceleia§i case §ase navi pe Mures, pentru a
face transportul de trei on pe an, date ei prin danie de tatal nostru cu aceea§i
libertate folosinta care se afla in privilegiul tatalui nostru, care libertate voim

') E vorba de danii. 2) derinatori de danii fara rost. Expresia din original: ut processus
facilius transiret in alios a) motus. 4) scandalum. 6) castrenses. I) Wyssenii. 7) iuxta
libertatem eorum.
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sä fie respectata cu tarie §i fata de anumite alte nsatri, date aceleia§i case de inain,
ta§ii no§tri, dar in temeiul intelegerii incheiate intre not §i biserici, prin
rea > venerabilului parinte, episcopul de Preneste, pe atunci legat al scaunului
apostolic in regatul nostru.

De asemenea am dat jum'atate din vama podului, odinioara a noastra, care
<pod > se afla peste cele dou5. Timi§uri 1), langa manastirea zidita de sotia banului
Gyula, deoarece cealalta jumatate era de mai inainte a aceleia§i case prin
dania numitei doamne §i voim ca numita casa sä alba libertatea de a tine aci pod
§i navi sau ceea ce le convine mai mult fratilor §i nimeni, fie comitele de Timi§,
fie altcineva, sa nu indrazneasca a-i impiedica and vor sa treaca prin acel loc.

De asemenea am dat aceleia§i case baile dela Teurino <Cy& >, aflatoare pe
locul unde odinioara a fost cetatea.

De asemenea am incuviintat ca in regatul nostru numita casa sa nu
plateasca vedrele 2) dupa \rifle proprii.

De asemenea am hotarit ca nimeni sa nu incleazneasca a lua dela numita cash'
sau dela iobagii 3) ei sau oamenii ei din intreg regatul, darea sau dijmele 4) din
porci datorate palatinului regatului sau comitilor cetatilor, ci pentru ca ele sa
fie in intregime o pomana a noastra pentru acea casa, vrem ca acea casa
sa primeasca dela iobagii ei dijmele sau darile din porci §i sá le trimita peste
mare 5) in folosul celor grad. Cu toate acestea porcii numitei case sä poata
intra §i sa pasca in padurile cetatilor, unde se da voie sa intre cu bir 6) > alti
porci din tinut.

De asemenea am daruit numitei case un pamant de zece pluguri in Odum,
<pamant > scos de sub atarnarea cetatii Saunik, dat in partea din spre Oman-
tul ei <casei > §i despartit cu semne de hotar neindoielnice de catre omul comitelui
palatin Dionisie.

De asemenea am daruit acelei case jumatate din pamanturile pe care le-a
avut mai inainte Mathias Hauch, impreuna cu morile ce le-a facut acolo. De
asemenea am daruit acelei case o mo§ie numita Gug, langa raul Wag 7), scoasa
de sub atarnarea cetati Nitra.

De asemenea am daruit acelei case un pamant de zece pluguri, numit Croac,
scos de sub atarnarea cetati Valka, care se afla langa mo§ia acelei case ce se
nume§te Satul Mare.

De asemenea doua mo§ii in comitatul Zala, care amandoua se numesc
Waswar §i care odinioara tineau de Vasvar.

') La Fejer gre§its sincusios, in loc de Timisios, form/ corecti ce se glise§te in editia In
multe privinte mai slab4 a lui I. Batthyan. Leges eclesiasticae, II, p. 360. Probabil ca aid sb
folosebd pluralul ca aluzie la vreo ramura a raului Tim* ') cibriones. ') iobagiones.
4) tributum vet decimas. 6) In Siria pi Palestina. °) tributum. 2) Lacuna In textul latin
publicat dupi Fejer. Batthylmy Irma nu mentioneaza aid nicio lacuna.
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De asemenea am daruit jumatatea a doua pamanturi, pe care le stapanea acea
cask aflatoare langa satele sale numite Watal), <parnanturi > al caror nume stint
Wata si Herchuk 2) §i a caror cealalta jumatate am poruncit sa fie redata cetatii ;
iar despre manastirea din Harcha, <manastire > ce apartine sus numitei case
am dispus in felul urmator : reluand dela ea niste pamanturi de care cetacile
aveau foarte mare nevoie, i-am dat cinci mosii in cinci comitate anume in
Bodrog, Cenad, Kewe, Timis $i Bacs, <i-am dat > adica satele Halaz cu
helesteul cu pescarii, asa cum mai inainte 1-a stapanit casa, scoase de sub
atarnarea cetatii Bodrog ; de asemenea mosia Wuchar, scoasa cu totul de sub
atarnarea cetacii Cenad asa precum la luarea inapoi a daniilor cu titlu vesnic
s'a dat cetatii de judecatorii nostri anume impreuna cu aceea parte pe
care a tinut-o aici Nicolae, fiul lui Worz, scocandu-se numai un pamant de
zece pluguri despartit cu semne de hotar neindoelnice pe care 1-am relinut
pentru nevoile aceleiasi cetati.

De asemenea satul Weg, scos de sub atarnarea cetacii Kewe, impreuna cu
oamenii cetatii care locuiesc pe aceasta mosie.

De asemenea satele Hatwan, scoase de sub atarnarea comitatului de Timis,
care <sunt > vecine megiese cu numitul sat Wegh 3), impreuna cu oamenii ce
locuiesc aici, in afara de < oamenii> sai 4) sau ai cetatii, care voim sa se intoarca la
cetate spre a sluji acolo.

De asemenea satul ce se numeste Wechey 5), scos de sub atarnarea cetatii
Wach, asa precum it avea mai inainte numita casa.

Am dat aceleiasi manastiri targul din satul Saracinilor6), care <sat > se numeste
Surlach vadul Wechen de pe Tisa 7) astfel, ca alte vaduri vecine, facute de pe
vremea regelui Bela, inaintasul nostru de stralucita amintire, daca ar putea sa
'scads veniturile amintitului vad sau ar putea sa-i aduca vreo turburare, trebue sa
fie stricate cu totul nimicite.

De asemenea am intarit pentru acea casa o baie comuna in Strigoniu, pe
care a facut-o bunica noastra, doamna Anna de buns aducere aminte, dupa
randuiala privilegiul 8) care au fost date de inaintasii nostri acelei case.

De asemenea am dat aceleiasi case pamantul Petriz dincolo de Drava, scos de
sub atarnarea comitatului de Pozega, dar daca s'ar gasi aid zacaminte de aur, a
cincea parte a acelui pamant sa o primeasca iubitul nostru frate, regele Coloman

1) medietatem duarum terrarum quas radem domus possidebat iuxta villas suas, quae
vocantur Wata. 2) A§a e la Bathyany; la Fejer, gre§it: Wula §i Herchuch. 3) Item villas
Hatwan a comitatu de Timisio exemptas, quae est vicina et commetanea dictae villae Wegh.
4) ai comitatului? 5) La Batthayny: Wecheg, 6) forum de villa Sarathenorum, dupil Fejer;
Sarachenorum, dupa Batthyany. 7) portum Wechen super Titiam. 8) libertas. 8) La Batthyany:
Potriz.
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§i duce al intregii Slavonii, data ar inceta sa mai fie acolo mina de aur anume
nu s'ar mai gasi acolo aur, trebue sa se restitue acea cincime casei numite mai
sus, daca insa s'ar gasi aur argint in acele patru parti ale aceluiasi pamant, care
i-ar famine casei sau in oricare din ele sau chiar in alte pamanturi, de oricine
ar fi ele daruite $i care s'ar afla in orice parte a regatului nostru, statornicim
ca numita cask' sä stranga In chip slobod a treia parte din venitul aurului argin-
tului, dar doua parti trebue sa revina camarii regale dupa obiceiul statornicit aI
regatului nostru.

De asemenea dat aceleiasi case parnantul din Zickuan cu tot ce
tine de el.

De asemenea trei mosii, care tineau de mosia Giez, care au fost cumparate
de sotia banului Gyula.

De asemenea am dat aceleiasi case un parnInt de vreo patru pluguri, scos
de sub atarnalea comitatului de Varazdin, <parnant > care se afla Tanga pa-
mantul <bisericii > sf. loan din Vorosd.

Deoarece insa not imbratisam cu o iubire deosebita numita casa, de dragul
lui dumnezeu, cad este cu mult mai buns o zi de petrecut in casa <lui dumnezeu >,
dacat o mie de zile in aceasta lume, de aceea voim poruncim ca toate cele
rate mai sus sa se pazeasca intru totul in vremea noastra si a urmasilor nostfi,
pastrandu-se in totul si in toate privilegiile scutirile susnumitei case a Ospitalie-
rilor. Iar pentru ca sa nu indrazneasca cineva a calca cumva cuprinsul acestui aseza:
mant sau intariri a noastre, on sa i se impotriveasca in chip nesocotit, ci pentru
ca cele ce s'au statornicit prin actul de fats sa alba intru totul taria statorniciei,
am dat cu buns stiinta scrisoarea de fan, intarita pentru vecie cu semnul pecetil
noastre de aur. Cetita in fata noastra : a venerabilului parinte Raynald episcopul
Transilvaniei 1), precum si a lui Dominic mare vistier al nostru $i a lui Mihail pre'-
pozit de Alba si a magistrului Benedict prepozit de Buda si vice-cancelar al curtii.
noastre. Data de mana magistrului Stefan cancelarul curtii regale si prepozit de
Vat, in anul dela intruparea domnului o mie doua sute treizeci si opt, indictia un.-
sprezecea, in a patra zi inainte de calendele lui Februarie. Fund arhiepiscop. i vene-
rabilii Rupert de Strigoniu Ugulin de Calocea, iar episcopi cari conduc fericit
bisericile lui dumnezeu : Cletus de Agria, Grigore de Gylir, Mafia de Vat, Bar-
tolomeu de Vesprim, Bartolomeu de Pecs, Raynald al Transilvaniei 1), WulshW
de Cenad, Benedict de Oradea, Stefan de Zagreb. Fiind Dionisiu palatin comite
de Solnoc, loan Angelus domn <de Sirmiu >, Simion comite de Vat, Pousa
voevod al Transilvaniei, Dominic mare vistier comite de Nitra, Tula jude-
cator al curtii noastre comite de Kewe, Andrei de Pojon, Matei mare stolnic

comite de Timis, Chak de Sopron, Demetriu de Cenad, Luca de Moson, Lau,

1) Ultrasilvania.
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rentiu de Bihor, Demetriu de Bodrog 1), Paul .. <comite de Arad >1), Dionisie
mare comis, Walamira mare paharnic §i altii numerosi d.etinatori ai comita-
telor demnitiatilor regatului nostru. In al treilea an al domniei noastre.

Textul lat. la Fe*, IV, 1, p. 104-111. (Actul trezeste unele nedumeriri, dar impotriva
autenddtatii sale nu se pot invoca probe temeinice ; cf. Szentp6tery, I, nr. 637).

259
1238 Februarie 12, Archita.

Bela, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, <Galitiet>, Lodomeriei Cumaniei, tuturor credinciosilor lui Hristos,
care vor vedea scrisoarea de fata, mantuire intru adevaratul mantuitor. Cu cat
se cunoaste Ca inaltimea maretiei regale a capatat mai mult dela dumnezeul
milastivirilor, cu atat se cuvine sa dea si ea dovada de o darnicie mai mare fata
de supusi, av'and nadejde tare si incredere ca cu ce masura masoara 2), cu aceeasi
masura i se va masura ei. De aceea prin cuprinsul acestei scrisori voim sa ajunga
la cunostinta tuturor celor de fata, cat "si celor viitori, ca am harazit oaspetilor
nostri sari din satele Cricau 3) Ighiu 4) privilegiul de a-$i alege ca jude 8)
pe oricine vor voi sa aleaga dintre ei cu invoirea tuturor, mai dandu-le scutirea
de a nu fi tinuti in nicio judecata sa stea sau sa raspunda inaintea nici unui alt
jude, ci on de cate on amandoua partile ce se judeca vor fi dintre ei, numai judele
satului, care va fi in slujba sa aiba dreptul de a judeca potrivit datinei lor. Daca
Insa una dintre parti va fi dintre ei, iar cealalta va fi dintre oameni straini 8),
atunci va judeca si va hotari voevodul insusi, tar vice-judecatorul ski nici nu
trebue nici sa nu cuteze a se amesteca in judecata lor. Afars de aceasta le-am
mai dat scutire de mice plata de dare 7). De asemenea scutit $i am hotarit
ca niciun voevod in slujba sa nu cuteze nicidecum a se gazdui 8) la ei ; insa persoana
noastra, deoarece este regala, o vor cinsti cu toata cinstea cu cele cuvenite

cu toate bunatatile lor, cand vom sosi la ei. Afars de aceasta, mai hotarim ca
numitii °aspect cu patru ostasi in zale, bine pregatiti echipati cum se cade,
impreunk cu tot atatia cai bunt insauati, precum si cu dota corturi, sa fie datori
sa lupte sub steagul nostru si sa fie datori a se gazdui laolalta cu ostasii nostri, iar
nu in tovarasia baronilor nostri. far parnantul pe care 1-au stapanit prin dania
inaintasilor nostri li-1 lasam sa-1 stapaneasca in vesnica pace, in aceleasi hotare
cu aceleasi semne de hotar, in care 1-au avut din vechime. Nici din vinul pe care-1 vor
fi scos din \Title cultivate de ei in hotarele pamantului lor, sa nu plateasca vreo
dare. far primul semn de hotar al suszisului pamant, dupa cum am aflat din seri-

1) Lacuna in textul Latin publicat. 2) La Zimmermann-Werner, grepits impedit in loc de
inpendit. 3) Karako. 4) Crapundorp h.. 6) villicus. 2) homines extranei. 7) collects. ') des-
censum facere.
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soarea judecitorilor nostri, pe care-i trimisesem in partile Transilvaniei ca sa
restabileasca drepturile cetatilor, instrainate pe nedrept, incepe deasupra dea-
lului ascutit si se invecineaza cu oamenii1) din satul Sard 2) apoi, trecand
prin raul Sard, merge la drumul mare si acolo se invecineaza pe o parte cu satul
sfantului Martin, iar de cealalta parte cu oamenii din satul Buchad, apoi trecand
dui Buchad merge la muntele ce se numeste Akazto, unde se invecineaza cu
amintitii oameni din Buchad ; de aid merge peste via Crasu, de aci i naintand
se indreapta spre izvorul 3) raului...4), care se numeste Telna.6), unde se invecineaza
cu oamenii din Buchad pomeniti de mai multe ori. Apoi, inaintand merge in
hotar cu Chanad comitele, fiul lui Wofa, deasupra staricii numite Wela si,
incepand de aici dealungul raului Thyry 6), merge pans la satul Woyasd $i
aci se invecineaza cu acest sat, apoi merge la muntele ce priveste spre Mures si
aci se invecineaza cu Petre byloch. Apoi inaintand, merge la satul sfantului
Martin si se invecineaza cu oamenii din acest sat, apoi pornind-o in sus spre
padure, pe creasta 7) ce se numeste Sohodol 8), merge pe muntele geaman $i
aci se invecineaza cu susnumitii oameni ai satului Buchad, iar de aci, inaintand
catre o colina numita Pastorreu, se suie mai sus, in varful careia are si un semn
de hotar. De aci, iesind pe creasta, merge la padurea acelorasi < oameni, > in-
dreptandu-se printre brazi spre pamantul numitului comite Chanad, unde se
invecina mai inainte cu acelasi si aci se sfarseste. Si ca acest privilegiu 6) dat de
noi sä clainuiasca in veci $i sa nu poata fi stricat de cineva in viitor, am dat
scrisoarea noastra de fati intarita cu pecetea noastra. dubla. Dat in satul Sasilor
din Archita16) in anul o mie doua sute treizeci si opt dela intruparea domnului,
in a doua zi inainte de idele lui Februarie, in al treilea an al domniei noastre.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 66-68.

260

1238 Aprilie 28,

Bala, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei si Cumaniei, tuturor care vor vedea scrisoarea
de fad, mantuire si tot binele. Cu toate ca nu se poate da nimic aceluia care
da tuturor din belsug, care find bogat intru toate nu are nevoie de bunurile
noastre, totu.si daca i se di ceva de catre noi, din al sau, el primind aceasta cu
recunoscatoare bunavoind, ne aduce laude, spunand ca lui se da ceea ce se
da unuia din membrii sai, prin care se dovecleste ca el este bine primit ori

1) populi. ') Sard. a) caput. ') Lacuna In textul latin publicat. ') Chylna. ') la
Zimmermann- Werner: Thrry. Poate Tibrul 7) beerch. s) Zuhodol. ') libertas. 10) Erkud.

311

www.dacoromanica.ro



infruntat <de oameni> 1). Indemnati deci de acest gand, voim ca pain randurife
acestea sa ajunga la cuno§tinta tuturor, ca am ingaduit casei Ospitalierilor
din Ierusalim, ca sa nu fie datori sa dea vedrele 2) din viile for in nici o parte
a regatului nostru. Drept care poruncim cu tarie §i cu hotarire tuturor comitilor
ce se vor afla atunci in slujba sa nu ia dela susnumita casa vedrele nici sa nu.
ingaduie a se lua. indecsebi poruncim aceasta strangatorilor de vedre hota-
randu-le cu tarie sa nu indrazneasca sa ia dela sus amintita casa nici vedrele
§i nici nimic altceva in locul §i sub numele acelor vedre. pentru ca aceasta
<hotarire> sa nu poata fi trasa la indoiala §i sa dobandeasca facia ve§nicei trainicii,
am dat acelei case scrisoarea de fats, intarita cu puterea du.blei noastre peceti.
Dat de mana mlgistrului Bznedict prepozit de Buda §i vice-cancelar at curtii
regale, in anul domnului o mie d.oua sute treizeci si opt, indictiunea a unsprezecea,
in a patra zi inainte de calendele lui Mai, in al treilea an al domniei noastre.

Textul lat. la Fejer, VII, 1, p. 260 261.

261

1238 Mai 23, langa rani Ipoly < In R. Cehoslovacii>.

Bela, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, tuturor credincio§ilor 1W
Hristos care vor vedea scrisoarea de fats, mantuire intru adevarul mantuitor.
Deoarece nu se cuvine sa fie trecute sub tacerea nerecuno§tintei inaintea
majestatii regale meritele celor care o ajuta pe ea cu credinta, voim sa ajunga
prin cuprinsul celor de fats la cuno§tinta tuturor, atat a celor de fats cat §i
a celor viitori, ca intrucat iubitul §i credinciosul nostru comitele Nicolae,
fratele lui Ugolin, ne slujise noua mereu cu credinta, i-am dat pentru meritele
castigate prin slujbele sale credincioase §i vrednice de lauds o < intindere de >
un plug din pamantul Fegel, <pamant> pe care el are o biserica §i o casa, in
comitatul3) Cenad, ca sa-1 stapaneasca in veci atat dansul cat $i urma§ii sai. Pentru
ca, asa dar, cuprinsul acestei danii sa ramana totdeauna neatins §i neclintit
in viitor, am poruncit sa fie intarita scrisoarea de fats cu puterea pecetii noastre
duble. Dat langa apa Ipul, in anul dela intruparea domnului o mie doua sute trei-
zeci $i opt, in a zecea zi inainte de calendele lui Tunie si in anul al treilea din
domnia noastra.

Textul lat. la Wenzel, VII, p. 60.

1) Traducere libera a pasagiului; si quid tamen de sup per nos offeratur, grata recipientis
benignitas recomandat, d.tm sibi factum as3eriti quod uni ex suis membris exhibetur, in quibus
se testatur recipi, aut contemno

2) cmoriones quoa In atia parte regni nostri non teneantur de tnneii propliis chibriones.
parochia Cenadiensis (pentru sensul din traducere cf. Szentpetery, I, nr. 641).
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2 62

1238 Iunie 7, 7volen «R. Cehoslova a>>.

Bela, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, trimite preasfantului intru
Hristos parinte Grigore, din mila lui dumnezeu pontifice suprem al preasfintei
biserici romane, cuvenita intru toate supusa cinstire. Indemnati de sfaturile sfin-
tiei voastre, ne-am straduit prin neincetate indemnuri sa-1 facem pe Vatatzes 1)
imparatul Grecilor sa asculte de scaunul apostolic si pe cand, avand multi nadejde,
lucram cu o mare sarguinta la aceasta, am primit pentru a doua oars scrisoarea
paternitatii voastre pe venerabilul parinte episcop al Perugiei, legat al scaunului
apostolic care, potrivit insarcinarii sale neuitand nimic din cele in legatura cu
acestea a staruit cu sirguinta chibzuinta pe langa noi ca, spre iertarea pacatelor,
sa binevoim a lua in stapanire din puterea scaunului apostolic Cara lui Asan 2)
ca fiind a unui schismatic, cu toate ca trainice legaturi de prietenie si de rudenie
ne uneau cu acela. Caci dela sora noastra de stralucita pomenire el are un fiu §i
mostenitor ne este atat de supus la toate poruncile noastre, incat parca am avea
nu atat un prieten, cat mai degraba un supus, asupra caruia de vom navali, vom
chema asupra-ne ocara tuturor prietenilor rudelor, pe care pans acum le aveam
in partile Romaniei. Caci Vatatzes a casatorit pe fiul sau cu nepoata noastra, iar
fratele 3) preaiubitei noastre sotii, regina Ungariei, ne este legat printr'o credinta_
atat de mare, incat este gata sa se dea pe el $i tcate ale sale dupa dorinta noastra.
<Totusi > el se va socoti lovit in persoana lui Asan4). De aceea, daca prin indem-
nurile noastre va fi adus la unitatea sfintei mame biserici, care trebue sa ierte celui
pacatos nu numai de sapte ori, ci de saptezeci §i sapte de ori, cerem cu smerenie
indurarea sfintiei voastre, ca sa binevoiti a-1 primi pe el cu obisnuita
bunavointa. Si deoarece, fara indoiala, nimic nu trebue pus mai presus
de iubirea pentru dumnezeu mantuirea sufletelor, indemnati de
nadejdea rasparatii vesnice, ca si de credinta <noastra > fats de scaunul
apostolic si de iubirea pe care suntem incredintati ca ne-o purtati, ne-am
luat din tot sufletul sarcina, ca fie noi, fie ai nostri, cum vom crede mai
potrivit, sa luam in stapanire Bulgaria si alte tinuturi ale lui Asan §i cu ajutorul lui
dumnezeu sa le supunem in cele duhovnicesti jurisdictiei scaunului apostolic, iar
in cele lumesti, jurisdictiei noastre, daca, ceea ce nu dorim, nu vom fi cumva
opriti de vreo piedica legiuita. Dar cum lucrul este foarte greu si nu se poate
astepta un sfar§it multumitor, daca nu ne yeti da ajutorul vostru, iar in ce
priveste lucrurile de care avem nevoie in chip osebit in aceasta imprejurare, am
trimis pe venerabilul parinte episcop de Gyor ca sa le ceara sfintiei voastre

1) In text: Watacius. 2) Assoen. 3) E vorba tot de Vatatzes, care de fapt era cumnatul
soViei sale. 4) Qui <frater) se in persona Assoieni reputabit impugnari.
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i clack' acesta va sosi cu intarziere la voi din pricina primejdiilor drumului, ca
nu cumva aceasta intarziere sa aduca unele greutaci, mai ales ca se apropie sosirea
'Francezilor 1), care voiesc sa treaca prin Cara noastra spre parcile Romaniei ;
dorind sa va incuno§tintam mai grabnic despre cererile noastre, fall de a caror
:implinire nu putem sa incepem un lucru atat de greu, am trimis un sol al numitu-
lui legat, sa duck' la scaunul apostolic scrisoarea de faca cuprinzand cererea noastra,
pentru ca fara zabava &á se inapoieze la noi cu binevoitoarea incuviincare a sfin-
ciei voastre. Cerem ca sarcina de legat < apostolic > in tam lui Asan sa nu se in-
credinceze altora, ci noua, ca sa avem puterea de a hotarnici diecezele, de a imparti
parohiile §i de a a§eza acolo pentru intaia °ark' 2) episcopi dupa sfatul prelatilor
§i al oamenilor cuvio§i, caci toate acestea i-au fost date de sf. Stefan, inainta§ul
nostru de fericita pomenire. Si aceasta cu atat mai mult, cu cat daca vom intra in
acele parti impreuna cu legatul scaunului apostolic, se va crede de catre toci
locuitorii acelor regiuni ca §i in lucrurile lume§ti nu voim supunem noua,
ci bisericii romane, ceea ce ei urasc atat de mult, incat foarte multi pe care am
putea sa-i ca§tigam fara lupta, s'ar stradui sa se apere pans la moarte ; caci ei
-foarte adesea ne invinuesc pe noi §i pe alti cre§tini, Ca suntem slugi ale bisericii
romane. De asemenea, deoarece in parcile Bulgariei, in Cara numita Seve-
rin 3) Cara care nu de mult a fost pustiita, a crescut foarte mult numarul celor
care nu in de nicio dieceza episcopala, cerem sfintiei voastre sa ne dea pute-
rea ca sa-i dam pe ei in grija unui episcopat, dupa cum vom socoti noi. De ase.
menea, plecand noi din Ungaria impotriva tarii lui Asan, sa ne ingaduiti a purta
crucea inaintea noastra §i a armatei noastre, ca prin aceasta sa creasca evlavia popo-
rului. Cerem, de asemenea, sa ne incredintati pe toti cei care iau crucea 4) in Un-
garia, spre a ne sta inteajutor impotriva lui Asan, poruncind fratilor predicatori
.§i minori sa predice cruciata impotriva lui Asan sub <lagaduiala darii > aceleia§i
indulgence, pe care o au cei care merg in ajutorul pamantului slant; §i sa faca
parte din armata noastra caciva dintre fracii < calugari>, pe care ii vom alege noi.
Deopotriva cerem ca sfintia voastra, prin graiul sau, sa rosteasca in chip
solemn §i public sentinta excomunicarii impotriva tuturor cotropitorilor
Ungariei, impotriva necredincio§ilor §i a celor care vor unelti impotriva noastra

a regatului Ungariei, in timp ce noi ne vom afla in implinirea acestei sarcini,
ca nu cumva din astfel de pricini sa fim impiedicaci de a sluji lui dumnezeu,
iar sentinta sa o aduceti la cuno§tinta prin episcopi §i prin fracii dominicani §i
-franciscani peste tot, in regatul Ungariei §i in regatele §i tarile vecine Ungariei.
De asemenea cerem ca nimanui sa nu-i fie ingaduit a navali sau a pune stapanire
pe regatul Bulgariei, afara de cel caruia i-o vom ingadui noi §i sa ne luati sub
ocrotirea scaunului apostolic §i pe noi §i pe toti cei supu§i conducerii noastre.

1) Qatlicorum. 2) in hac prima institutione. 3) In text: Zeuren. 4) truce signatos. 6) do-
aninicani §i franciscani.
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Dar, intrucat pe noi §i pe ai no§tri nu ne mina intru indeplinirea, dupa puterile
noastre, a celor de mai sus nici ambitia de onoruri, nici lacomia de bogatii, care
ne-au fost date din plin de darnica indurare dumnezeiasca ci mantuirea sufletelor §i
credinta fats de scaunul apostolic, cu glas rugator va cerem sa iertati pedepsele de
excomunicare cu care prin decretele §i canoanele sentintei date de venerabilul pa-
rinte episcop de Preneste, pe atunci legat al scaunului apostolic, au Cost §i sunt zil-
nic loviti nu numai cei de jos, ci chiar §i cei marl §i prelatii §i aproape intreaga Un-
garie, caci ar fi primejdios ca acei care, slujind lui dumnezeu, infrunta primejdia
mortii, sa ramana sub pedeapsa excomunicarii, sub care au cazut din pricini
neinsemnate; pentruca, de§i suntem de parere ca el e mai presus de altii in ce
prive§te sfintenia, totu§i intrucat starea lucrurilor din Ungaria ii era necunoscuta,
a int5."rit hotaririle lui in a§a fel cu sentinte de excomunicare, incat aproape toti
au aflat ca au cazut sub excomunicare, din care pricing nu numai noi, dar chiar
intreaga Ungarie, cu mare supunere rugam pe sfintia voastra sa binevoiasca a
retrage toate hotaririle acestuia intrucat ele privesc pedeapsa excomunicarii §i
sa ne deslegati pe noi de numeroasele juraminte, pe care le-a cerut dela noi
pentru pricini neinsemnate, de care nici nu ne mai putem aduce aminte, atat au
Cost de numeroase, pentru ca noi §i regatul nostru sa ne carmuim dupa dreptul
de ob§te §i dupa a§ezamintele sfintilor 13664 §i sa nu avem sarcini atat de grele §i
de nesuferite, pe care nimeni nu le-ar putea implini. Dat in Zolum, in a
§aptea zi inainte de idele lui Iunie, in anul indurarii o mie douasute trei zeci §i
opt, iar al domniei noastre anul al treilea.

Textul lat. la Hurmuzaki.Densugianu, I. 1, p. 182-184 (cu indicarea grelitA a anului: 1239).

263

1238 Iulie 28, Anagni.

Grigore episcopul etc., iubitilor fii .. abate de Bocham din ordinul cistercit,
R<ambald> prior al Ospitalierilor din Ierusalim in Ungaria §i Slavonia §i ma-
gistrul Luca arhidiacon de Suprun, din diecezele Vesprim §i Gyor, mantuire etc.
Afland mai de mult ca venerabilului frate al nostru <Bukhu> episcop de Cenad
i-a slabit atat de mult lumina <ochilor > §i era atat de istovit §i in alte privinte de
slabiciunea trupului, incat nu putea sa indeplineasca slujba de pastor, v'am
poruncit in scris daca ne aducem bine aminte, intre altele, sä cercetati cu cat mai
multi osardie adevarul in aceasta privinta. §i daca ati afla ca lucrurile stau astfel,
s5.-1 indemnati cu toata staruinta §i sa-1 induplecati sa se retraga <dela episcopat>,
daca din intamplare n'ar voi sa asculte indemnurile voastre trebue sä cautati
a-i numi un ajutor potrivit pentru ca biserica Cenadului sa nu fie pagubit5. in
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cele duhovnice§ti sau in cele lume§ti din pricina slabiciunii acelui episcop. Dar
voi, dupa cum ne-ati in§tiintat prin scrisoarea voastra, de§i l-ati gasit pe acel epis-
cop ca sufera atat de mult de lipsa vederii inet nu e in stare sa implineasca
slujba de pastor, totu§i fiindca n'aci aflat ca el ar suferi in alte privinte de vreo
slabiciune grea a trupului, va indoiati daca trebue sa purcedeti la implinirea
poruncii noastre. Drept aceea, vb.' poruncim ca in ciuda acestui fapt, intrucat este
de ajuns unul din cele doua <motive > aratate mai sus, daca zisul episcop indemnat
de voi cu staruinta n'ar urea sa renunte, atunci sa-i numiti un ajutor potrivit,
atat in cele duhovnice§ti cat §i in cele lume§ti. Cei ce s'ar opune, etc. Daca nu
toti, etc. Dat la Anagni, in a cincea zi inainte de calendele lui August, in anul al
doisprezecelea.

Textul lat. la Theiner, I, p. 163-164.

264

1239.

...Si s'au ingrijit sa ne infati§eze o scrisoare privilegiala a regelui Bela din anul
intruparii domnului o mie doua sute treizeci §i opt, iar al domniei sale anul al
treilea, spunand intre altele, Ca atunci cand s'au infati§at inaintea regelui Bela,
Moch, fiul lui Baas din neamul Kuplon, de o parte §i magistrul Pete, fiul lui
Pethe, din acela§i neam, de cealalta parte, fiind de fata §i cateva rude ale for §i,
anume Simion, fiul lui Andrei, Ladislau, fiul lui Iwancha, Pete §i Casimir, fiii
lui Grigore §i alte numeroase rudenii §i megie§i ai lor, numitul Moch a spus ca
din pamantul sat' de mo§tenire cu numele Ekkul, aflator in comitatul Satmar a
vandut susnumitului magistru Pete, pentru cinci marci de argint, o bucata de
pamant cat se poate ara cu 4 pluguri 1) impreuna cu o padure numita Pelaharazta ,

spre a o stapani in veci, nefiind impiedecata vanzarea de niciun fel de impotrivire.
Iar hotarele acelei bucati de pamant, cum insu§i regele Bela a aflat din declaralia
partilor, se afla aratate in amintita scrisoare.

Rezumat lat. al unui fragment dintr'un act din 1388 la Szentpetery, nr. 646.

265

1239 Februarie 11, Roma (Lateran).

Grigore episcopul etc., iubitilor fii . . abate de Cubis 2) vi .. abate dela sf. loan,
din diecezele de Oradea §i de Transilvania 3) §i ... prepozit de Oradea, man-
tuire etc. Am primit greaua plangere a iubitilor fii, abatele §i conventul manastirii
dela Almas din ordinul sf. Benedict, aflatoare in dieceza Transilvaniei -§i anume ea

') Un plug avea 110-150 de jugare. 2) Cabe§ti (Biharkaba)? 3) Ultrasilvana.
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nobilul barbat Ladislau comite al aceleiasi dieceze4), lepadandu-se de frica lui dum-
nezeu navalind cu dusmanie asupra acelei (manastiri>, iar pe dansii izgonindu-i
de acolo cu o nelegiuita indrazneala 2) $i nu fail a folosi silnicia, a introdus acolo
prin a lui cutezare, dupa apelul ce ne-a fost inaintat intre timp 3), mai intai pe
niste canonici ai ordinului Premonstratensilor, care s'au incumetat sa risipeasca
§i sa prapadeasca dupa bunul for plat averile numitei manastiri, apoi, dupa
ce au plecat de acolo acesti canonici in cea mai mare parte, el a (introdus >
niste <calugari> ratacitori 4) §i pe niste capelani ai sai, precum pe altii care in
manastirea cuprinsa cu puterea spre cea mai mare paguba nedreptatire a
acelora, <a abatelui si a conventului rnanastirii>. Din care pricina ne-au rugat
smerit ca s5. luam cu milostivire masuri in aceasta privinta. fiindca, daca acestea
sunt adevarate, not nu voim §i nici nu se cuvine sa le trecem cu vederea, de aceea
poruncim, ca daca lucrurile stau asa, sa reasezati cu totul pe suszisii abate
i monahi in manastirea amintita, indepartandu-i de acolo pe venetici in chipul

aratat, oricine ar fi ei chemand pe cei care ii socotiti ca rebuesc chemati, sa
cercetati ceea ce ar mai ramane nehotarit din aceasta pricina $i, daca partite n'ar
avea nimic impotriva, sa o ispraviti in forma cuvenita, facand etc. 5) Altfel sa ne
inaintati pricina dupa ce veti fi cercetat-o indeajuns, hotarind pentru parti
un termen cuvenit, la care sa se prezinte in fata noastra personal sau prin procu-
ratori potriviti, ca sa primeasc5., cu ajutorul domnului, o sentinta dreapta. Tar
pe aceia despre care yeti afla ca au ridicat mana asupra sus amintitilor monahi,
cu o cutezare plina de silnicie, nepasandu-le de frica lui dumnezeu, atat timp etc.
pans la a fi ocoliti 6), 'Dana cand ei vor fi dat satisfactia cuvenita acelora, <mona-
hilor > manastirii, spre paguba carora s'au savarsit cele ce am aratat mai sus
etc, pana la a deslega 7). De altfel intrucat pomenitii abate si convent n'au de loc
mijloacele for pentru a urmari <pe cale legiuita > aceasta pricina, sa faceti ca
la doi sau trei dintre dansii, care o urmaresc, sa li se plateasca cheltuieli cumpa-
tate din bunurile acelei manastiri. Cele ce veti gasi instrainate pe nedrept risipite
din bunurile acelei manastiri, (sa faceti> ca ele sa fie reasezate in dreptul
stapanirea ei legiuita, iar cei ce s'ar impotrivi, etc. 8) avarid grija ca pe parnantul
zisului nobil etc. Daca nu toti etc. Dat in Lateran, in a treia zi inainte de idele
lui Februarie, anul al unsprezecelea.

Textul lat. la Theiner, I, p. 161-162.

1) nobilis vir Ladislaus dictus comes eiusdem diocesis: 2) ausu sacrilego. 3) de sigur, de
catre calugarii alungati. 4) girovagi. 6) Formula prescurtati in copia de registru in care ni s'a
pastrat actul. 6) Indicatie de cancelarie pentru prescurtarea unei formule in aceasta copie de
registru: usque evitari e o mentiune pentru a preciza cuvantul ultim din textul abreviat. E vorba
de formula de excomunicare (a se vedea actul aceluiasi papa in legatura cu omorirea abate
lull de Bistra, din 19 lunie 1236, nr. 247). 7) usque absolvendi (vezi nota precedents). 8) Pentru
aceasta formula a se vedea scrisoarea aceluiasi papa, tot in legatura cu manastirea d'n Bistra,
.din 19 Iulie 1235 (nr. 234).
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266

1239.

Dionisie, din mila lui dumnezeu, palatin si comite de Solnoc, tuturor celor
care vor vedea scrisoarea de fats mantuire intru domnul. Facem cunoscut celor
de fats $i viitori, ca dupa ce Poneth din neamul Katha, primindu-1 pe omul, <dele-
gatul >, nostru Gabriel de Tohh, a chemat inaintea noastra pe Mafia si pe Nicolae
din satul Chenger, iobagi ai cetatii Satmar, cu privire la pretul unui p5.mant de
doua pluguri, pe care spunea ca 1-a cumparat dela ei pentru patru marci $i care
cu prilejul intoarcerii parnanturilor fusese inapoiat cetatii, cei doi nu s'au infatisat
nici intaia nici a doua oars. In sfarsit, la a treia chemare, cu ingaduinta noastra,
prin mijlocirea unor barbati cinstiti si anume Billa si fratele sau Mihail $i comi-
tele Ioanca, fiul lui Turap, s'au inteles in acest fel : numitii Matia $i Nicolae,
ajutati si de Poneth, sa ceara dela cumparatori un pamant de doua pluguri, pe care
ei it vandusera pentru niste lucruri de zestre unor straini, anume lui Pousa $i
Laurentiu, care prin nicio legatura de rudenie nu erau indreptatiti sa-1 cumpere ;
iar daca vor putea primi inapoi acel pamant, sa-i vanda zisului Poneth jumatate
din acel pamant, potrivit unei drepte pretuiri 1), ca unuia cu care stint legati
prin legaturi de rudenie, iar pentru a se aseza intre ei pacea, susnumitul Poneth
va ierta pe cei doi2) de pretul suszisului pamant pentru care ii chemase in jude-
cata, ca si de partea ce i se cuvenea lui din amenda judecatoreasca la care fusesera
osinliti cei doi pentruca nu venisera la cele doua termene ; iar Nicolae $i Matia
ii vor mai da lui Poneth fara de niciun prey un loc de moara si un loc de curte cu o
grading asa cum le-au stapanit Pousa si Laurentiu. Tar daca nu vor putea redobandi
acel pamant dela Pousa si Laurentiu, vor da totusi lui Poneth din averea for
proprie un loc de moara impreuna cu un loc de curte potrivit pentru ridicarea
unei mori. Totusi cu acea conditie a intaririi $i a statornicirii 3), ca daca se va
ivi vreo neintelegere intre Poneth si un altul cu privire la locul de moara si la
locul de curte, atunci zisii Nicolae si Matia trebue sa-1 apere de once pars
si dad vreuna din parti nu se va tine de aceasta intelegere, atunci va fi supusa
la o amenda de patru marci. Asa dar, susnumitul Matia, infatis'andu-se din nou
inaintea noastra a declarat at it pentru el, cat si pentru fratele s au Nicolae, ca numitu1
pamant de doua pluguri, de care a fost vorba mai inainte, nu 1-au putut redobandi
dela Pousa si Laurentiu, ci 1-au lasat pe Poneth sa-1 redobandeasca pe calea jude-
catii si a dreptului, iar pentru pretul pamantului, care fusese reluat dela Poneth
$i dat inapoi cetatii, adica pentru suma de patru marci, Mafia $i Nicolae au spus
ca au hotarit si au dat lui Poneth un loc de moara cu un loc de curte potrivit pen-
tru moara in partea de sus a insulei lui Matia si Nico'ae, din cotul raului Some§

i) estimaciJnem 2) adicA pe Math gi pe Nicolae. 3) eo ... confirmations et tatuti
vinculo.
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spre a le stapani pe veci, Idea nicio impotrivire. Poneth a spus ca stapaneste-
aceste locuri ca a fost pus in stapanirea lor de catre pristavul nostru Gabriel,.
Gabriel insusi adeverind aceasta. Si pentru ca nu cumva sa se poata aduce vreo
invinuire lui Poneth sau urmasilor lui din partea numitilor Matia sau Nicolae sau
a oricaror altora, on sa se iveasca vreo Incercare de inselatorie, la staruinta celor
doua p"arti am dat scrisoarea de fat./ intarita cu pecetea noastra. Dat in anult
domnului o mie doua sute treizeci noua.

Textul lat. la Wenzel, XI, p. 309-310.

267

1240 Marne 21, Buda.

Bela, din mila lui durrmezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,.
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei Cumaniei, tuturor credinciosilor intru Hristos care
vor cunoaste aceasta scrisoare, mantuire intru adevarul rr.antuitor. Deoarece faptut
de a-$i da incuviintarea la un lucru bun asteapta un ajutor pentru viata de
acum, cat $i rasplata deosebita in viata viitoare, incat urmarind fructul faptei,
dumnezeiesti, sa fim mai aplecati spre lucrarile milei printr'un schimb fericit sa.
dam cele vremelnice pentru cele vesnice, pentru ca not urmasii nostri impreuna,
cu tarile supuse judecatii noastre sa staruim in pacea vesnica, ingrijindu-ne de
nevoile acelor calugari 1) care, potrivit adevarului evanghelic §i randuielii fericitu
lui Benedict, parasind toate <cele lumesti> dispretuind bogatiile desarte, se in-
china cu statornicie lui Hristos cu suflet cucernic prin rugaciunile lor, am hotarit
sa daruim sfantului venerabilului convent al manastirii Cistercitilor, ca ajutor-
pentru cheltuelile ce se vor face in fiecare an pentru folcsul obstesc al capitlului
intregului ordin, unele biserici din Barsa 2) in partile Transilvaniei anume
cetatea Feldioara 3), Sanpetru 4), muntele Harman 6) Prejmer 6) cu toate veni-
turile, drepturile §i cele ce in de ele, in care episcopul diecezan nu are nicio
putere, ci care tin nemijlocit, csebit de noi, hotarind ca pe viitor sa se tins seamar
fara gres, ca in parohiile sau pe pamantul numitelor biserici fara invoirea lor sa
nu se mai cladeasca de aci inainte din nou nicio biserica sau capela, sa nu se mai
rid ice nici altare nici sa se sfinteasca cimitire. Iar daca se vor cladi cu ingaduin-
ta invoirea lor, sa revina de drept acelor frati. Dar fiindca in tin' pul daniei
noastre, bisericile pomenite nu erau Inca libere 7) si de aceea Cistercitii nu
puteau dobandi pe deplin veniturile lor, am poruncit voim <ca aceasta porunca)-
sa se implineasca fara greg, ca aceia care string acum veniturile numitelor biserici,
sa fie datori sa dea fratilor Cisterciti sau trimisului lor o marca de argint de fie-

') regularium virorum. 2) Burcia. 2) Castrum Sanctae Mariae, reg. Stalin 4) Sancti Petri,.
reg. Stalin 5) Mellis, reg. Stalin ') Tartilleri, reg. Stalin 7) nondum vacabant.
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care biserica, platita in fiecare an la adormirea fericitei Maria 1), faravreo impo-
trivire sau amanare, ca sa se vada limpede de aci ca acele biserici sunt tinute
cat timp mai traiesc, in numele Cistercitilor si ca dreptul de patronat revine
Cistercitilor pentru totdeauna. Pana atunci insa, pentru ca Cistercitii sa poata
avea in intregime veniturile susnumitelor biserici vacante, vom face sa se pia-
teased acelor Cisterciti din visteria noastra dela Strigoniu una suta de marci
pe an la adormirea fericitei Maria. Dar dupa ce ei vor stapani in mod liber
pomenitele biserici, vom fi scutiti de plata celor o suta de marci. SSi pentru ca
aceasta scrisoare a noastra sa ramana neschimbata in viitor, am poruncit sa
fie intarita cu pecetea noastra dubla. Data la Buda de catre magistrul Stefan can-
celar al curtii regale si prepozit de Titel, scaunul de Strigoniu vacant, <credinta >
venerabilului Ugolin arhiepiscop de Calocea, a episcopilor care pastoreau in
mod fericit bisericile : Bartolomeu de Pecs, Grigore episcop de Gyor, Clot de
Agria, Bartolomeu episcop de Vesprim si postulant 2) de Strigoniu, Regnald
episcop al Transilvaniei, Stefan de Zagreb, Vasile de Cenad, Benedict de Oradea,
Benedict fiind prepozit de Buda si vice-cancelar al curtii regale, Toma prepozit al
bisericii sfantul Laurentiu si capelanul nostru 3). <Credinta > lui Dionisie palatin
-si comite de Solnoc, loan domn 4) al Sirmiului si comite de Bacs, Andrei comite
de Pojon si jude al curtii noastre, Dominic mare vistier si comite de Bihor,
Matei mare stolnic si comite de Nitra, Dionisie mare comis si comite de Timi-
.soara, Laurentiu mare paharnic si comite al comisilor 5), Pousa voevod, Oslu
ban de Severin, Dumitru comite de Bodrog, Blasiu comite de Kewe, Paul comite
de Alba, Balduin comite al Castrului de Fier, Chak comite de Sopron, Luca
comite de Moson, Dumitru comite de Cenad, Saul comite de Arad si a celor-
lalti numerosi care in dregatoriile comitatelor in regatul nostru. In anul
mantuirii o mie doua sute patruzeci, in a douasprezecea zi inainte de calendele
lui Aprilie, in al cincilea an al domniei noastre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 68-69; HurmuzalciDensusianu, I, 1, p.
184-185.

268

1240 August 9, Roma (Lateran).

Papa Grigore al IX-lea porunceste episcopului Transilvaniei, Rainald, sa se
infatiseze inaintea scaunului apostolic la sarbatoarea Pastilor din anul urmator.

Textul lat. la Theiner, I, p. 179.

') 15 August. 2) pmtulato. 2) comite capellae nostrae ') domino Syrmie. 5) comite
.agasonum.
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1240 Octombrie 15, Roma (Lateran).
Papa Grigore al IX-lea repetg porunca sa din August ca episcopul Transilva-

niei, Rainald, sg se infatiseze inaintea scaunului apostolic la sarbatoarea Pastilor
din anul urmator.

Textul lat. la Theiner, I, p. 180.

270
1240 Noembrie 15, Roma (Lateran).

Grigore episcopul etc., venerabilului frate < Matei> arhiepiscopului de Strigo -
niu si iubitilor f a .. abatelui si . . egumenului de Pelis din dieceza Vesprim, man-
wire. Odinioarg, in pricina care se ivise intre subdiaconul nostru de bung pome-
fire Primogenitus episcop ales de Oradea si B<enedict> care se da drept episcop
de Oradea, am incredintat ca cercetator pe iubitul nostru fiu R. diacon-cardinal
al bisericii sf. Eustatiu. Dar deoarece numitul Primogenitus a murit si in pricina
aceea s'a cercetat atat de mult, incat putem fi pe deplin lamuriti cu privire la
acea pricing, noi nevoind nicidecum sa ingaduim ca cineva sa is prin rgpire
demnitatea episcopalg, va poruncim sa instiintati in mod hotgrit pe numitul
episcop de Oradea ca, in vreme de trei luni, personal sau printr'un imputernicit
al sau potrivit si avand grija sa dea trimisului numit de noi pentru cercetarea
acestei pricini cele trebuitoare pentru cheltuelile sale, sa se infatiseze inaintea
noastra spre a primi, cu ajutorul lui dumnezeu, hotarirea judecatoreasca. Altfel
cu voia lui dumnezeu, noi vom hotgri in aceastg pricing cum va ft drept. Iar
pe Alexandru si pe loan, canonici de Oradea, care au urmarit aceasta pricing
si carora, deli li s'au inapoiat, prin porunca noastra, bunurile ce le fusesera
jefuite de acelasi episcop de Oradea, totusi nu au putut intra in stgpanirea de
fapt a lor, sa -i asezati in stgp:nirea acelor bunuri si sa-i aparati, facand
sa li se dea cuvenita despggubire pentru roadele culese din acele bunuri si pentru
alte venituri rgpite de acolo, totodatg ingrijindu-va cu cea mai mare bggare de
seamg, ca nu cumva in timp ce judecata este in curs, bunurile bisericii din Oradea
sa fie furate sau cheltuite. Potrivnici, etc. cerand, de va fi nevoie ajutorul puterii
lumesti. Iar dacg nu toti etc. Dat in Lateran, in a saptesprezecea zi inainte de
calendele lui Decembrie, in al patrusprezecelea an al pastoririi noastre.

Textul lat. la Wenzel, II, p. 108.

271
1241 Februarie 6, Roma (Lateran).

Grigore episcopul etc., iubitului fiu .. arhidiaconului de Bacs din dieceza
Calocea, mantuire etc. Meritele cinstirii tale ne fac sa to claruim cu darul osebitei
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noastre milostiviri. Asa dar, induplecati de rugamintile tale, iti daruim osebita
noastra mils tie, despre care ni s'au povestit multe. Prin puterea celei de fats,
sa poti tine liber arhidiaconatul de Bacs prebenda 1) diecezei de Oradea,
pe care spui ca le-ai castigat in chip canonic, cu aceea numai ca in biserica din
Bacs sa slujesti insuti si in cea din Oradea sa to ingrijest sa slujeasca
un vicar potrivit. Dat in Lateran, in a opta zi inainte de idele lui Februarie,
In anul al patrusprezecelea al pastoririi noastre.

Textul lat. la Wenzel, II, p. 128.

272

1241 Februarie 7, Roma (Lateran).

Grigore episcopul etc., iubitilor fii abatelui de Pelis din ordinul Cister-
citilor, in dieceza de Vesprim lui I. de Civitella subdiacon capelan al nostru,
etc. Deoarece mai demult a ajuns la urechile noastre, ca venerabilul nostru
frate <Vasile > episcopul de Cenad ar fi parasit de lumina ochilor ar fi atat de
slabit de batranete, incat nu ar mai putea implini slujba de pastor, not am
trimis, cu privire la aceasta, scrisorile noastre scrise cu hotarire magistrului
Ospitalierilor abatelui de Bechon lui Luca canonicul de GyOr. Dar, dupa
cum am aflat, numitul magistru cei de o seams cu el, luand sub ocrotire pe
acel episcop cu nepotrivita intelegere punand vointa omului impctriva vointei 1W
dumnezeu, nu s'au staduit sa purceada la implinirea poruncii apostolice, desi au
trecut trei ani si mai mult, spre marea paguba neajunsul bisericii de Cenad, care
se afla ca §i lipsita de pastor. De aceea, nevoind ca aceste lucruri sa treaca sub
tacere, va poruncim ca de indata ce yeti afla adevarul cat mai deplin despre cele
de mai sus, de -1 yeti afla pe el parasit de lumina ochilor, on slabit de batranete,
sa-i dati lui un ajutor potrivit. Potrivnici, etc. Dat in Lateran, in a saptea zi a
idelor lui Februarie, in anul al patrusprezecelea al pastoririi noastre.

Textul lat. la Wenzel, II, p. 129.

273

1241 Martie 10, Buda.

Nicelae prepozit de Sibiu vicc-cancelar al regelui Bela al IV-lea, hotareste
intr'un proces intre familia Solomon si iobagii apartinatori cetatii Pojon 2).

Regest dui:4 textul lat. din Fejer, IV, 1, p. 149-152.

') prebenda, venituri bisericesti, provenite din danii. ') Fejer dateazii documentul din
1239; Zimmermann, I, p."69-70 restabileste data exacta.
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1241 Aprilie 22.

Bela al IV-lea regele Ungariei intarette mai multe posesiuni in comitatul
Pojon nobilului Remeg de Koracsay. Actul dat de Nicolae prepozit de Sibiu,
vice-cancelar al regelui.

Regest dupA textul lat. din Wenzel, XI, p. 312.

275

1241 Mai 18, Zagreb.

Preasfintitului intru Hristos parinte Grigore, din mila lui dumnezeu, ponti-
fice suprem al preasfintei biserici romane Bela, din mila aceluiati, rege al Unga-
riei, cuvenita §i intru toate supusa cinstire. Deoarece printr'o inspiratie dumneze-
iasca, credinta catolica s'a raspandit in partile Ungariei, sfintia voastra tie mai
limpede ca lumina <zilei> ce supusa evlavie au avut inainta§ii nottri impreuna
cu toti cei supu§i puterii for §i not dupa ce am luat carma domniei, toata supu-
nerea pentru biserica romans ca mama ti inva'tatoare. De aceea plini de nadejde
aducem la cuno§tinta sfintiei voastre intamplarile jalnice ti vrednice de plans
ce s'au abatut asupra noastra §i a regatului Ungariei prin oastea Tatarilor, ce ne-a
calcat cu o salbateca cruzime. Caci acum de curand, in preajma sarbatorii
duminicii Pa§tilor, au navalit in Ungaria cu o oaste puternica §i o hoarda nume-
roasa ti, fara sa tie seams de varsta sau de sex, au trecut prin ascuti§ul sabiei
pe toli cei pe care i-au putut gasi, au dat foc bisericilor §i locurilor inchinate
numelui lui dumnezeu, spurcandu-le prin ucideri de oameni §i alte blestematii
de ale lor, laudandu-se ca vor supune jugului for 1) pe toti ti mai ales pe cre§tini.
Drept aceea, rugam §i imploram pe sfintia voastra ca grija sa sa vina in sprijinut
norodului cre§tin, dandu-ne noua §i regatului ungar sfat §i ajutor 2) mantuitor,
ti sa binevoili a impiedeca prin grija voastra pieirea lumii, ca nu cumva, in cursul
unei zabave oricat de mici, lupul sfa§iind mielul bucata cu bucata, sa nu se mai
poata apoi gasi jertfa in careia vrei sa sari. Pentru ca sa se arate acestea
ti altele mai pe larg sfintiei voastre, trimitem pe iubitul parinte §i credincios al
nostru Stefan episcop de Vat, aducatorul scrisorii de fafa, rugandu-va sa dati
crezare deplina celor ce va va spune din partea noastra. Dat la Zagreb, in a cinci-
prezecea zi inainte de calendele lui lunie.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p, 70; Hurmuzaki-Densusianu, I, 1, p. 190.

L) subtugare (prez. pentru viitor) 2) consilium et auxilium.
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1243 Iu lie 11, Anagni.

Inocentiu episcopul, robul robilor lui dumnezeu, (episcopului> ales de Nitra,
dui Bartolomeu> prepozitului bisericii sf. Toma din Strigoniu si magistrului Petru
subdiaconul nostru, canonic de Calocea, mantuire si binecuvantare apostolica.
Fiind vacanta biserica din Gyor, iubitii fii si capitlul au cerut cu totii §i cu burl
intelegere ca pastor pe venerabilul frate al nostru <Benedict> episcopul de Oradea.
Intr'adevar deoarece acel episcop, dupa cum am aflat din marturie vrednica de
crezare, a fost cumpanit atat in cele sufletesti cat si in cele lumesti, facandu-se
placut lui dumnezeu si oamenilor prin sargul vietii vrednice de lauds si a unei
purtari bune, noi, indemnati de cererile acelui capitlu, va poruncim ca pe nu-
mitul episcop daca nu s'ar ridica imrotriva lui vreun potrivnic desfa-
candu-1 prin puterea noastra de legatura in care este tinut de biserica din Oradea,
sa-1 daruiti ca pastor al bisericii de Gyor, fara sa tineti seama de lipsa pe care
o yeti afla in cererea sa, pe care o implinim cu deplina noastra putere. Iar daca nu
top etc ... Dat in Anagni, in a cincea zi inainte de idele lui Iulie, in anul
intaiu.

Textul lat. la Fejer, IV, 1, p. 280-281.

277

1243 Julie 22, Anagni.

Inocentiu episcopul etc., iubitilor fii .. abatilor ordinului cistercit din
Belgrad 1) si .. premonstratens de Zabaiodov si .. prepozitului bisericii de
Dumbravinic din dieceza de Olmiitz, mantuire etc. Cruzimea inspaimantatoare
a Tatarilor a atins in asa chip intinsul $i stralucitul regat al Ungariei, incat de
atunci obstea credinciosilor a trebuit sä cunoasca izvorul lacrimilor ; dar, dupa
cum am aflat cu mirare, chiar in timpul prezentei Tatarilor si dupa retragerea
acestora, unii s'au napustit cu dustnanie asupra regatului insusi, pustiind
prin foc bunurile multora, trecandu-i prin sabie nu fara nekgiuiri vadite impotriva
celui rastignit. Din care pricing va poruncim ca, cercetand cu sarguinta adevarul
asupra acestora, in ce timp, prin cine si in ce parti ale regatului au fost savarsite
astfcl de fapte, sa ne infatisati noua tot adevarul in scrisoarea voastra, pentru ca
afland adevarul asupra acelora, sa vedem ceeace se cuvine si apoi sa hotarim
Iar daca nu top, etc. Dat in Anagni, in a unsprezecea zi inainte de calendele lui
August, in anul intaiu.

Textul lat. la Theiner, I, p. 188; Hurmuzaki-Densu§ianu, I, 1, p. 217.

') Welgrad.
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1243 Noembrie 13, Roma (Lateran).

Inocentiu episcopul etc., iubitilor fii abatelui de sf. Gothard din ordinul
cistercit, din decceza de Gyor si lui Achil prepozit de Strigoniu, mantuire etc.
Deoarece uneori bunavointa scaunului apostolic deschide mana binefacerii
strainilor necunoscutilor, cu atat mai multa cinste face el clericilor care impli-
nesc slujbele fratilor nostri prin urmare ale noastre, cu cat prin jertfele evlaviei
placute, ei se fac vrednici de milostivirea sa. Si astfel, deoarece, dupa cum am
inteles, arhidiaconatul de Sopron, din dieceza de Gyor, a ramas gol atat
de multa vreme inainte de pustiirea Ungariei, incat dreptul de &mire al acestuia
a revenit scaunului apostolic, va poruncim ca, cercetand cu staruint6 adevarul
asupra acestui fapt, data yeti afla ca lucrul sta asa, sa va ingrijiti sa retrageti iubi-
tului magistru Roger, cinstitul capelan al fratelui nostru < Iacob de Pecoraria >
episcopul de Preneste arhidiaconatul pe care 1-a primit in dieceza de Oradea,
si fund pregatit sa stea in acelasi Sopron, sa-i dati, din puterea noastra, sus-
numitul arbidiaconat de Sopron, indepartand de acolo pe once detinator ne-
legal. Impotrivitorii etc. Porunca noastra sa o impliniti in asa fel, incat
bucurandu-se de aceasta sa urmeze ceea ce se cere $i in sfarsit credinta voastra
sal binemerite dela noi. Si sa ne aduceti la cunostinta orice yeti socoti ca
trebue facut in aceasta pricing. Dat in Lateran, la idele lui Noembrie, in anul
intaiu.

Textul lat. la Theiner, I. p. 188-189.

279
1243.

..<acti)> <al capitlului bisericii din Gyor > dat in anul mild una mie doua
sute patruzeci trei spunea, ca o doamna 2), anume fiica lui Ioachim, sotia
raposatului Andrei, fiul lui Morthono3 s din neamul Ekly, infatisandu-se inaintea
numitului capitlu de Gyor, a &suit nesilita toata zestrea sa lui Andrei, fiul
lui Oltman, ruda sotului sau, renunt nd la drepturile foloasele pe care ar fi
putut sau ar fi trebuit sa le alba din amintita zestre. Anume de aceea, ca atunci
cand ea, fugind din partile transilvane 3) dinaintea Tatarilor, a venit la el si a
primit-o cu cinste in casa sa, andu-i cele de trebuinta pentru hrana imbraca-
minte ; cu atat mai mult, ca acest Andrei fagaduit, ca-i va da haine o va
indestula cu cele trebuitoare traiului p nal la noul seceris, etc ...

Textul lat. la Hurmuzalci-Densusianu, I, 1, p. 218.

1) Documentul se giisesete intr'un transumpt din anul 1422 ; ream numai partea referitoare
la intamplarea din 1243 care priveste Transilvania. 2) domina. ') de partibus ultra Trans -
silvanis.
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1245 Februarie 22, Lyon.

Inocentiu episcopul etc., iubitului fiu Teodoric preot in Sebe§ 1) §i canonic
de Sibiu in dieceza transilvana, mantuire etc. Deoarece veniturile pe care le
ai in partile Ungariei au fost nimicite de furia Mari lor §i nimic sau foarte putin
aduni din ele, noi, binevoitori cucernicelor tale rugaminti, prin puterea celor
de fats iti ingaduim ca pe langa veniturile pe care le ai, sa poti primi in chip
legiuit §i altul, chiar daca ar fi o parohie 2) Baca ti se imbie potrivit canoanelor
§i &á poti 'Astra liber impreuna cu ele fara impotrivirea decretului conciliului
general ... Nimanui deci ... Iar daca cineva ... Dat la Lyon, in a opta zi inainte
de calendele lui Martie, in anul al doilea.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 71-72; HurmuzakiDenstudanu, I, 1, p. 2 19.

281

1245 <Septembrie> 7, Buda.

Preasfintitului intru Hristos parinte §i domn I<nocentiu>, din mila lui dumne-
zeu, pontifice suprem al preasfintei biserici romane, B<ela>, din mila aceluia§i,
rege al Ungariei, cuvenita §i intru toate supusa cinstire. Apuc'and-o pe calea
ob§tescului sfar§it, B<enedict> raposatul episcop de GyOr de buns amintire,
prepozitul §i capitlul acelei biserici, sfatuindu-se cu sarguinta privitor la alegerea
viitorului episcop, s'au inteles cu totii potrivit legii asupra persoanei venerabi-
lului parinte Artulf episcop al Transilvaniei, barbat luminat §i chibzuit atat in
cele duhovnice§ti cat §i in cele lume§ti §i roaga cu smerenie pe sfintia voastra
sa li-1 dea ca parinte §i pastor. A§a dar, deoarece pomenitul episcop s'a facut pla-
cut cu vrednicie inaintea lui dumnezeu §i a oamenilor prin zelul chibzuintii
sale §i se deosebe§te prin maturitatea varstei, prin seriozitatea moravurilor, prin
§tiinta lui de carte §i prin toate celelalte insu§iri §i, fiind de ohar§ie nobila, are
o multime de neamuri §i rude intre mai marii regatului, cu ajutorul §i sfatul carora
biserica pomenita, a§ezata in vecinatatea unui neam rasvfatit 3) §i b;: ntuita pans
acum de lupte §i framantari neintrerupte, ar putea sa se lini§teasca §i sa se inta-
reasca cu ajutorul domnului, rugam cu staruinta pe sfintia voastra, pentru §i
impreuna cu biserica aceea ca, incuviintand parinte§te cererea facuta, sa bine-
voiti a da pomenitului parinte prin puterea voastra deplina, invoirea de a trece
la dieceza din GyOr, iertand eventuala lipsa ce s'ar gasi in cererea pomenita dato-
rita ne§tiintei noastre. Mutarea lui ne-ar folosi §i noua, deoarece, lipsind noi
adesea, trebuind sa umblam in deosebite locuri din pricina nevoilor regatului

1) Malembach. 2) etiam si curam animarum habeat. 3) seditiose geniis.
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nostru, hotarele noastre atacate in dese randuri de suszicul neam razvratit, at
putea fi aparate pe fata si cu tarie de catre rudele acelui episcop. Sa incuviip-
tati asa dar cu obisnuita milostivire a scaunului apostolic rugamintile nottare,
pentru ca biserica aceea, turburata din pricina intarzierii, sa simta ca aceste
rugaminti ii vor fi curand rodnice, iar pe not sa ne indatoreze $i mai mult incu-
viintarea voastra, ca sa devenim cei mai credinciosi intre credinciosi. Dat la
Buda, in a § aptea zi inainte de idele lui Septembrie.

Textul lat. la Theiner. I, p. 229. (cu in:Beare:: greitil anului: 1254).

282

1246 Hartle 31, Strigonin.

Eu Albert, din milostivirea dumnezeiasca, prepozit al bisericii din Arad,
prin scrisoarea de fats fac cunoscut tuturor, ca potrivit sfatului si parerii fratilor
mei, supunerea, ascultarea $i cinstirea aratate de inaintasii mei arhiepiscopului

bisericii din Strigoniu ci care au fost respinse de mine o vreme, le voi dovedi
eu urmacii mei fata de aceia. Asa dar fagaduiesc ca din aceasta zi inainte voiu
fi credincios supus domnului meu, fericitului Adalbert sfintei biserici din
Strigoniu si tie stapanul meu Stefan arhiepiscop de Strigoniu urmacilor tai
care var ft aleci in chip canonic si ca voiu arata intotdeauna supunerea, ascultarea

cinstirea cuvenita ; de voiu fi chemat la sinod voiu veni, daca nu voiu fi impiede-
cat de vreo opreliste canonica. Asa sa-mi ajute dumnezeu aceasta sfanta
evanghelie a lui dumnezeu dau cu mana mea tie bisericii din Strigoniu
aceasta scrisoare intarita de mine si de biserica din Arad cu puterea pecetii noastre
$i rog pe abatii de Pelis si de Bokon din ordinul cistercit din dieceza de Vesprim
sa puna pe aceasta scrisoare, pentru o mai mare putere, pecetile lor. Facuta la
Strigoniu, in anul de m ntuire o mie doua sute patruzeci §i §ase, in ajunul
calendelor lui Aprilie.

Textul lat. la Knauz, I, p. 362-363.

283
1246 Mai 6.

Bela, din mila lui dumnezeu, rege al Ungariei, Dalmafiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei Cumaniei, tuturor credinciosilor intru Hristos
care vor vedea scrisoarea de fats s'anatate §i tot binele. Prevederea chibzuita a
regilor care vine din datoria slujbei luate asupra-le, ii obliga sa dea incuviintare
si spriiir. cererilor cinstite ale credinciocilcr lor. De aceea prin scrisoarea de
fats voim sa ajunga la cunostinta tuturor ca, infatisandu-se i-raintea noastra
venerabilul parinte Gal episcopul Transilvanici, ne-i cerut cu smerita cucernicie
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ca deoarece dieceza sa in urma dusmanoasei prigoane a Mari lor a ajuns la o
asa de mare lipsa a locuitorilor, din vremea prigoanei, incat pans in vremea sa nu
se mai AA de loc sau se afi5 putini locuitori 1) in Alba 2), care este scaunul bisericii
catedrale a episcopatului salt 3) precum pe alte mosii episcopale 4), ale caror
nume sunt : Herina 5), Bileag 8) din comitatul Dobaca, Gilau 7) din comitatul
Cluj, Zalau 8) $i Tasnad 9) din <comitatul > Solnoc ea ei nu mai au de gand
sa se aseze acolo, daca nu binevoim, prin belsugul milei noastre sa-i atragem
prin daruirea de scutiri mai mafi. De aceea noi, §tiind ca prin sporirea cinstei
episcopale demnitatea regala creste, pentru ca numita biserica sa poata fi
readusa in starea de mai inainte, prin indurarea regestii noastre bunavointi,
am socotit ca e bine sa le daruim aceasta incuviintare ca atilt locuitorii vechi
daca au mai dainuit in satele susnumite, cat si oaspetii de stare libera care s'ar
aduna acum pentru iataia data, sa fie cu totul scutiti de judecata voevodului
<Transilvaniei> care ar fi in acea vreme, de aceea a comitilor de comitat10) ca
de a tuturor celorlalti judecatori sa nu fie siliti a sta la judecata altcuiva decat
a episcopului sau judeluill) for din acea vreme. Iar daca episcopul sau judele
se va arata nepasatar sau slab in impartirea dreptatii, sau daca pricina ar fi prea
grea, incat judecata aceasta n'ar avea putere, pricina aceea sa poata fi inaintaa
spre botarire doar cercetarii majestatii regale. Si pentru ca scutirea noastra sä
primeasca puterea trainiciei vesnice, am hotarit sa dam aceasta scrisoare intarita
cu puterea pecetii noastre duble. Data in anul domnului una mie doul sute pa-
truzeci sase, in ajunul nonelor lui Mai, in anul al unsprezecelea al domniei
noastre.

Textul lat. la 7immermannWerner, I, p. 72-73 ; HurmuzakiDensu§ianu, I, 1, p. 230..

284
1246.

Noi capitlul bisericii din Alba, facem cunoscut tuturor creincio§ilor lui
Hristos care vor vedea scrisoarea de 6.0, ca atunci cand au venit in fata noastra
Stefan palatin §i comite de Somogy §i Paul, fiul lui icolae, ruda acestuia, aman-
doi din neamul Guthkeled12), amintitul Paul a marturisit ea, din pricina unei
datorii, care it apasa pentru rascumpararea <prediului > Mayad, a primit dela
acelasi comite Stefan o suta de marci de argint pentru plata amintitei datorii
si nu are de unde sa inapoieze imprumutatorului zisele o suta de marci. Pentru
acele o suta de marci a vandut in fata noastra numitului comite Stefan jumatate

1) inquilini, lacuitorii dependenti. Cuvantul ya ajunge treptat sa .designeze pe jeleri in
Transilfana. 9) Alba Iulia. 9) sedes episcopates sui cathedralis. 4) in aliis curtibus pontiA-
calibus. 4) Herina, reg. Rodna. °) Bylokol, reg. Rodna. Qolou, raionul Cluj, reg. Cluj.
9) Zylac, raionul $imleu, reg. Baia Mare. 9) Tusnad, raionul $imleu, reg. Baia Mare.
10) comitum parochialium. 11) villicus. 12) Puthkeled in textul latin publicat.
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din partea mosiei sale numite Si lvas chiar jumatate din partea Iibertinifor 2)
si iobagilor aflati acolo, impreuna cu toate drepturile si ce tin de el, impreuna
cu acele parnanturi pe care i le-a dat aceluiasi mai inainte, ca sa le stapaneasca
cu drept nestramutat, dar cu acea conditie randuita intre ei in chip pa§nic,
c5. in pamantul Socionali vor avea amandoi partile lor, despktite prin semne
de hotar, adica, amintitul comite Stefan sa se bucure de partea sa din spre
Sap lac 3), iar zisul Paul sa se bucure de partea sa din spre Uleac 4), iar padurea
mare precum si dreptul de vanatoare it vor sapani impreuna. Iar pentru ca
cuprinsul acestui lucru sa ramana intreg si totdeauna puternic am dat, la
cererea celor doua parti, scrisoarea de fata ca marturie a unei credinte mai tari si
a puterii trainiciei vesnice, intarita cu puterea pecetii noastre. Data in anul de
mantuire o mie doua sute patruzeci si sase, fiind cantor Iacob, custode Acus.
si decan Constantin.

Textul lat. in rev. Transilvania, 1871, V, p. 56.

285
1247 Iunie 2, <Alba Regal>.

In numele sfintei treimi una $i nedespartita, amin. Bela din mila lui
dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei, Serbiei, Galitiei,
Lodomeriei si Cumaniei deapururea.

Se cere inaltimei regale §1 se cade maririi atotsapanitoare ca intre celelalte
<griji> sa vegheze cu atat mai cu grije la sporirea numarului supusilor, cu cat
slava lot. se inalta mai ales prin multimea poporului supus, cand se tie Indeosebi ca
puterea, pacea si linistea tuturor regilor $i regatelor stau in aria acestor <.supu§i>..
Si Inca se mai adaoga la aceasta parte mai insemnata a grijii regelui, ca sa-i priveasca
cu mai multi blandete $i sa-i daruiasca cu mai mari binefaceri pe acestia prin
care se nadajdueste ca se va isca si in lumea aceasta folos <mai bogat> si ca regele
tuturor regilor e mai cucernic laudat. Asa dar manati de acest gand am hotarit
in acest chip stand la sfat impreuna cu venerabilul barbat Rembaldus marele
preceptor al caselor Ospitalierilor din lerusalim din partile de dincoace de
mare, dupa ce ne-am sfatuit indelung cu fruntasii 6) baronii regatului nostru,
cu privire la repopularea regatului nostru, care prin navalirea dusmanoasa a
neamului barbar numit Mari a suferit mare paguba, atat prin pierderea bunurilor,
cat si prin uciderea locuitorilor ca , deoarece acel preceptor, in numele
casei Ospitalierilor, s'a Indatorat de buns voie, el si casa Ospitalierilor, sa lupte
in chipul aratat mai jos pentru ajutorarea regatului nostru si pentru apararea
credintei crestine si sa ne dea sfat si ajutor credincios 6) pentru popularea

1) Scylar. 2) libertini. 2) Sceplak. 4) Vylok 5) principes din text, adictt palatinul Unga-
riei, voevodul Transilvaniei, banul Cloatiei, etc. °) consilium et auxilium.
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tariff noastre, dupa cum va indeplini §i celelalte conditii ce se vor arata
indata in aceasta scrisoare, ii dam ci ii daruim, lui $i printeinsul numitei
case, intreaga Cara Severinului, impreuna cu muntii acesteia ci cu toate
celelalte locuri ce tin de ea 1), precum §i cu cnezatele lui loan ci Farcac pans
la raul Olt, afara de Cara voevodului Litovoi, pe care o lasam Romanilor, ( ? !) 2)
dupa cum au avut-o acestia si pana acum. Totuci asa le dam incat jumatate din
toate foloasele si veniturile si slujbele din intreaga tars a Severinului
amintita §i din cnezatele numite mai sus, sa ne famana noua si urmasilor nostri,
iar cealalta jumatate o lasam pentru folosul casei pomenite mai sus, afara de
bisericie infiintate si de cele ce se vor intemeia in toate teritoriile amintite
mai sus, din veniturile carora nu tinem nimic pentru noi, ramanand neatinse
cinstea si drepturile arhiepiscopilor §i episcopilor pe care le-au avut mai inainte,
las and la o parte deasemenea toate morile dintre hotarele teritoriilor amintite, atat
cele cladite cat si cele ce se vor cladi, in afara de cele din Cara Litua,
deasemenea cu toate cladirile si semanaturile, facute cu cheltuiala fratilor zisei
case, deasemenea cu fanatele si pasunile pentru vitele $i oile lor, la fel si cu
pescariile, care sunt acum sau care se vor face de catre dan§ii, pe care toate le
lasam in intregime in folosul fratilor acestora, afara de pescariile dela Dunare,

pescariile dela Celeiu pe care le tinem spre folosul impreuna al nostru si al
acestora, <al cavalerilor >. De asemenea daruim casei Ospitalierilor, ca §i mai sus,
sa stranga jumatate din toate veniturile si foloasele ce se vor aduna pe seama
regelui dela Romanii 2) ce locuiesc in Cara Litua afara de Cara Hategului
cu cele ce se tin de dansa. Voim insa, ca amintitii Romani 2) sa ajute pe numitii
frati cu oastea for spre apararea tarii si spre infrangerea ci pedepsirea atacurilor
ce ni s'ar aduce de catre streini, iar la randul lor, cu prilejuri asemanatoare, fratii
insisi sa fie datori sa dea sprijin §i ajutor 6) <Rornanilor >2) cat le va sta in putinta.
Pe langa acestea cu privire la sarea ce le-am ingaduit sa o transporte in chip
indestulator spre fo!osinta acestei tan ci a partilor din spre Bulgaria, Grecia
si Cumania, ei vor putea sa o scoata din orice ocna din Transilvania de unde
le va fi mai ucor, cu cheltuiala dimpreun5. <comuna> a noastra si a lor pazin-
du-se intru toate dreptul episcopilor, tot astfel ci din banii 7) care vor umbla
acolo din vointa regelui §i cu sfatul preceptorului acestei case, din acea vreme,
jumatate tinem pentru noi, precum s'a spus si despre celelalte venituri, iar cea-
lalta jumatate va ramane spre folosul zisei case, pazindu-se drepturile bise-
ricilor. Oranduelile pe care be va face zisa casa, pentru libertatile si judecatile,
atat ale nohililor cat si ale altora, care yin din alte parti sa locuiasc5 in teritoriile

1) attinentiis. 3) Olatis, traducere Inca nedefinitivata; valahi, romani etc. 3) In document
aunt doi termeni: piscationes pentru cele dela Dunare cu intelesul de pescarii naturale si
piscinae pentru cele dela Celeiu, cu intelesul de pescarii amenajate de mana omului 4) terra
Herszac. 5) cum apparatu suo bellico. 6) subsidium et iuvanuni. 7) de moneta <nova .
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amintite, le vom incuviineb $i statornici, ramanand partea din vennituiri si din
foloase intreaga a noastra, cu acest adaos, ca de se va rosti vreo sentinel pentru
varsare de singe impotriva mai marilor Orli <acesteia> 1) si acestia se vor simei
nedreptaeiti, sa poata face apel la curtea noastra. Mai adaogam, ea daca ar
veni vreo oaste asupra regatului nostru, de care lucru sa ne fereasca dumne-
zeu a cincea parte din ostasii regiunilor amintite sä fie datori a veni in oastea
noastra §i. a pleca la razboiu pentru apararea Orli noastre. Iar daca vom pleca
cu oastea spre Bulgaria, Grecia si Cumania, va iesi a treia parte din cei in stare
a merge la razboiu si din prada de razboiu, atat din cea miscatoare cat si din cea
nemiscatoare, numita casa iii va primi partea dupa numarul ostasilor din Zara
Severinului §i dupa armele Tor. Pe langa aceasta, am daruit amintitului preceptor
$i printr'insul casei Ospitalierilor, toata Cumania, dela raul Olt $i muntii Tran-
silvaniei, in aceleasi conditii arltate mai sus despre Zara Severinului, afara de
tara lui Seneslau voevodul Romanilor2), care famine acelora, dupa cum au
avut-o si pana a cum $i intocmai in toate acele conditiuni randuite mai sus
cu privire la tara Litua. Insa nu vrem sa trecem cu vederea aceasta, ca dela cea
dintai asezare a pomenitilor frati, timp de douazeci $i cinci de ani, toate veni-
turile Orli Cumaniei in intregime be va strange numita casa, afara de cele din
Tara amintita a lui Seneslau, din care vor primi numai jumatate din venituri
4i foloase. De atunci, jumatate din toate veniturile, foloasele $i slujbele, incuviin-
tate si jurate de inaltimea regala, vor fi platite vistieriei regale 3) de catre frati
acelei case asa fel, ca din cinci in cinci ani, trimisul nostru osebit va trebui
sa socoteasca veniturile, foloasele si slujbele venite de acolo. Iara cheltuielile
ce se vor face cu paza cetatilor sau intariturilor, trebue sa le purtam noi impreuna
cu acei frati, pastrandu-ne alte conditii pentru noi, pastrandu-se excep-
tiunile din partea Ospitalierilor din tara Cumaniei, cum ar fi cu privire la
biserici, mori $i toate celelalte care s'au spus mai sus una cite una, in legatura
cu Severinul. La zidirea cetatilor in amintita tars a Cumaniei, precum la
apararca tarii Camanizi impotriva oricaror dusmani, vom sta in ajutorul fra-
tilor cu sfatul si cu puterca cand va fi nevoe cand vom ft chemaci de as:esti
frali vom merge in persoana, de nu vom fi impiedecati de alte lucruri. Le-am
mai daruit acclora pamant de patru sute de pluguri in Feketig sau in alt loc in
Transilvania 4) vom implini acest numar la intrarea in tura Cumaniei sau in
Severin, unde vom crede a fi mai de folos numitilor frati, despre care danie
vom face scrisoare deosebita. In sfarsit, pentru ca aceasta casa a Ospitalierilor
sa-si poata aduce cu usurinta pe mare ceea ce ii va trebui, spre folosul tarii
noastre si a ei, i-am daruit cetatea Scardona de Tanga mare cu toate drepturile si
cele ce se tin de ea, precum si prediul Peszath in hotarele $i cu folosintele ce se in

maioTes terrae. ') °Istria, traducere anti nedefinitivata valahi, roman; etc. 2) fisco
re gio. I) ultra silvas.
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de acel prediu, a§a cum 1-a tinut prea iubitul nostru frate de fericita amintire
regele Coloman, afara de drepturile bisericilor care le raman lor. Pe larva
acestea am daruit susnumitilor frati pamantul numit Woila de langa Dunare,
nu departe de Sem lin, scos de sub stapanirea cetatii Cara§1), cu toate foloasele
§i cele ce tin de el, a§a. cum 1-a tinut neintrerupt Nicolae, fratele lui
Mai departe, numitul preceptor, pentru daniile noastre pe care le facem sau
le-am facut din motivele mai jos amintite, a fagacluit in numele sau si al zisei
case, ca va lua armele impotriva tuturor paganilor de orice neam ar fi, la fel $i
impotriva Bulgarilor §i chiar §i impotriva altor schismatici, data vor lovi sau
atinge regatul sau hotarele regatului, va chema si fara zabava va aduce in regatul
nostru in timpul de fats spre slujba noastra $i a regatului nostru o suta de frati
ostasi incercati $i cu cai bine echipati si dupa cuviinta. Impotriva unei caste
crestine, ce ar voi sa patrunda in regatul nostru s'a obligat in numele casei, sä
dea cincizeci de frati inarmati spre paza si apararea cetatilor §i intariturilor dela
hotare, precum sunt Pojon, Moson, Sopron, Cetatea de Fier 2), Cetatea Nora 2)
§i altele mai jos, uncle va vroi sa-i aseze regele §i §aizeci <de frati inarmati> impo-
triva Tatarilor, daca intampla ca ace§tia sa intre in regatul nostru, de care
lucru fereasca dumnezeu ; tuturor acestora cats vreme sunt in paza cetatilor §i a
intariturilor, li se vor plati cele trebuitoare din veniturile regale. S'a mai achogat
in numele casei, ca preceptorul sau magistrul 4) care va fi trimis de peste mare
sau din alt loc pentru conducerea caselor din regatul nostru, la sosirea sa va
fi dator sa fagacluiasca, sub juramant de credinta obi§nuit ordinului sau, ca va
fi intru totul credincios regelui §i regatului §i ca va tine el si-i va sili $i pe ai sai
sa tina fara in§elaciune toate §i fiecare din cele spuse mai sus ci ca va avea grije
si se va straclui s5. populeze nu numai regiunile amintite, dar $i alte regiuni ale
regatului nostru si ca pe taranii 2) din regatul nostru de orice stare $i neam ar
fi si pe Sa§ii §i pe Teutonii din regatul nostru nu-i va primi sa se a§eze in regiu-
nile susnumite, fara ingaduinta regeasca osebita. La acestea not am mai adaogat
si preceptorul a primit in numele amintitei case, ca de s'ar intampla ca precep-
torul sau magistrul de acum sau cel care va fi in acel timp, sa calce vreuna
sau mai multe din conditille fats de care zisul preceptor insusi §i numita casa
s'au obligat mai sus si daca fiind facuta atenta a treia oars in chip solemn nu s'ar
ingriji de indreptare, §i marele magistru de peste mare, incunostintat dupa
cuviinta din partea regelui despre acest lucru, inca n'ar Indrepta gresala in curs
de un an dupa ce a fost incunostintat ci daca s'ar omite sau neglija aceasta
de catre zisul magistru sau preceptor din acel timp gresala sa fie indreptata
de judecata regeasca dupa placul ci vointa sa, mustrandu-i sau pedepsindu-i

1) Crassov. 2) Castrum Ferreum, Vasvar. 2) Uyvar. 4) preceptor seu magister. 4) rustici..
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pe acestia prin luarea veniturilor sau in alt chip dupa cat va fi de mare si de grea'
gresala lor. Asa dar, ca toate fiecare dintre cele amintite infacisate inaintea
noastra si a nobililor nostri sa aiba putere pe veci, cat se vine de noi, am
intins dreapta noastra regard spre credinva $i am lagaduit, ca atata timp cat
casa iii va vine obligaviile luate, noi le vom vine necalcate <pe ale noastre>

vom face sa se tins necalcate $i de alvii, and scrisoarea de fats intarita cu bula
nostra de our 2) si am poruncit iubitului credinciosului nostru Achile prepo-
zitul de Alba, vice-cancelarul curia noastre, imputernicitul nostru, ca numitul
preceptor in numele amintitei case a Ospitalierilor sa fie asezat in suszisele
posesiuni in numele autoritacii regale. Dat prin cinstitul parinte Benedict arhie-
piscop de Calocea cancelar al curtii noastre. <Credinva > cinstitului parinte
Stefan arhiepiscop de Strigoniu, a episcopilor Bartolomeu de Pecs, Stefan de
Zagreb, Vasile de Cenad, Ponsa de Bosnia, Artolf de GyOr, Zalando de Vesprim,
Vicenviu de Oradea, Heimon de Vat, Gall al Transilvaniei, Lamprecht de Agria,
pastorind bisericile lui dumnezeu in chip fericit. <Credinva > lui Retislau stra,
lucitul duce al Galiviei $i ban a toata Slavonia, Stefan comite palatin, Laurenciu
voevod al Transilvaniei, Dionisie mare vistier comite de Pojon, Roland mare
vornic, Mauriciu mare stolnic comite de Nitra, Chak mare comis comite
de Sopron, Bagin mare paharnic comite de Bana, a comivilor Pavel de S Dlnoc,
Benedict de Moson, Nicolae de Zalad, alt Nicolae de Cetatea de Fier, Henric
de Somogy, Severit de Alba si a celorlalvi numerosi comici dregatori ai rega-
tului nostru. In anul dela intruparea domnului o mie doua sute patruzeci sapte,
in a patra zi a nonelor lui Iunie, in anul domniei noastre al doisprezecelca.

Textul lat. la Theiner, I, p. 208-211, dupa Recristrele Vaticanului ale papei Inocentiu
al IV-lea din 1250 (Reg. Vat. vol. 22 f. 75 70 ; $i la Hurmuzaki-Densusianu, I, 1,

p. 249-253. Colationarea textului latin s'a fficut dupa foto copia din Registrele Vaticanului.
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1247 Septembrie 18, Lyon.

Inocentiu, arhiepiscopului de Calocea, episcopilor Transilvaniei $i a
Cenadului. Din partea venerabilului frate al nostru episcopul si a iubitului
fiu prepozitul si al capitlului bisericii de Kew, mi s'a cerut cu smerenie, el
deoarece parvile acelea au fost rau pustiite de Mari si nu ar avea vreun loc
unde sa se adaposteasca la o nevoie to frate a<rchi>episcope ai avea in
dieceza for manastirele sf. Grigore si sf. Dumitru ale ordinului sfantului Bene-
dict, pentru a inalva aid locuri intarite 3) folositoare sa binevoim a le ingadui

1) iuxta quantitatem et qualitatem excessus. 2) bulks noctra aurea. 3) castra.
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si p oats muta in alte manastiri ale for scaunul episcopal, impreura cu toate
libertatile §i scutirile lor. Va poruncim ca intrucat aceasta se cuvine, sa cercetati
adevarul cu bagare de seams §i sa ne in§tiintati cu credintil despre cele ce yeti
afla. Dat la Lyon, in a patruspreaecea zi inainte de calendele lui Octombrie, n
anul al cincilea.

Textul lat. la Fejer, IV, 1, p. 475-476.

287

1248 Febra 'le 23, Gurghin.

<Din actul de Janie ale regelui Beli catre episcopia de Agtia> ;
De asemeni ii daruim o groapa sau hruba, <adica> o ocna de sate la Ocna

Dejului 1), libera, fara nici o vama sau dare 2), atat pe uscat cat §1 pe ape, data
ar vrea sa transporte la Agria sarea scoasa din ea, fie pe corabii, fie cu carute,
sau sa o vandal pe loc.

Dat in Gurghiu 8) in anul dela intruparea domnului una mie doua sute patru-
zeci §i opt, in a §aptea zi inainte de calendele lui Martie, in al treisprezecelea
an al domniei noastre.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 76.

288

1248 Octombrie 1, Lyon.

Papa Inocentiu al IV-lea poruncwe episcopilor de Cenad §i de Srem §i
abatelui de Pelis sa cerceteze felul cum s'a petrecut alegerea lui Filip cancelarul
reginei, ca episcop de Zagreb.

Regest dupA textul lat. din Theiner, I, p. 206-207.

289

1248, Eadia.

Noi Laurentiu voevod al Transilvaniei §i comite de Valdu 4), credincio§ilor
sai Teutoni din Vint 5) din Vurpar 6) mantuire §i milostivire deplina. Inaltimea
principilor obi§nuie§te sa is in binevoitoarea sa intelegere cererile drepte §i cin-
stite. De aceea voim sa ajunga la cuno§tinta tuturor acelora care vor vedea aceasta
scrisoare, ca am dat credincio§ilor no§tri oaspeti a§ezati in Vint §i Vurpar, a§a cum
au locuitorii comitatului Sibiu'), deplina scutire in toate, adica la folosirea paduri-

1) Deszakna. 1) sine tributo et exacrione. a) qurgen, reg. Mure$. 4) Wolkow. 1) Wynch,
reg. Hunedoarara. 3) Burgbergh, reg. Hunedoara. 7) Scybinium
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'or, pasunilor si apelor, flea de care traiul omenesc de pe pamant nu se poate duce.
Afars de aceasta le mai ingaduim sa plateasca anual fiecare dupa o curte in-
treaga 1) trei pondere 2) de argint de a zecea topire 3), sä fie datori sa le plateasca
dupa statera cea mare), iar locuitorul 5) care are vite, sa plateasca o pondera si
jurnatate, insa cel ce nu are vite, sa plateasca o pondera in felul aratat mai sus.
Le-am mai ingaduit ca pentru nava numita.' kerep 6) ce pluteste pe Mure§ 7), sä
plateasca un fertun8), iar pentru nava numita olch 9), sa plateasca jumatate ; pen-
tru navi mici19) sa plateasca trei pondere din banii tarii11) insa cu statera po-
menita mai sus, dupa cum obisnuesc sa primeasca canonicii din Alba asupra tran-
oportului pe apa. Daca insa nave man sau mici trec Muresul din partea aceasta,
nu vom lua nimic. Le mai dam trecere libera pe Mure§ din arlandona. partile.
Mai cerem sa ne gazduiasca de doua on pe an, daca vom veni la ei, clack' nu,
vor fi datori12). Pentru ca cele de mai sus sa aiba trainicie am hotarit ca <seri-
soarea de fata> sa fie intarita cu pecetea noastra. Dat in Iladia13), in anul dom-
nului una mie doua sute patruzeci si opt.

Textul lat. la Zimmermann Werner, I, p. 77; Hurmuzaki-Densusianu, I, 1 , P. 245.

290

1249 Ianuarie 21.

Bela, din mila lui dumnezeu, rege al Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei si Cumaniei, tuturor credinciosilor lui Hristos
la care va ajunge scrisoarea de fats, inchinare intru mfintuitorul tuturor. Supu§ii
credinciosi ai casei regale sunt cu atat mai vrednici de daruri mai mari, cu cat
cunt altora spre pilda prin bunele nazuinte si prin slujbele aduse. De aceea voim sa
ajunga la cunostinta tuturor acelora care vor vedea scrisoarea de fats, atat a celor
de acum, cat si a celor viitori, ca deoarece iubitul si credinciosul nostru Paul
judecatorul curtii noastre si comite de Zala s'a facut vrednic pe longa inaltimea
noastra in toate zilele sale, ca multele dovezi ale virtutilor sale cer, fara indoiala,
sa fie socotit intre cei dintai $i cei mai de seams ai regatului nostru, nu numai
prin felul slujbelor, dar §i prin nobletea faptelor bune. Insasi faptele sale ne
indeamna si ne silesc sa nu le tainuim, ci sa le dam spre pilda urmasilor, caci
virtutile sale, cu care inflorea inca din v:rsta tineretii, <aveau> sa straluceasca
in vremea barbatiei. Pe un oarecare necredincios fats de not cu numele Boyzen
1-a prins luptand barbateste numai el singur in insula. Tot asemenea la cucerirea

1) ae plena curia. 2) pondera, groqi. 8) decirnae comSustionis. 4) magna statera, dupa
trasura cea mare. 6) seldenarius. 4) de navi que Kerep dicitur. 7) ult a Morisius. 8) fertonem
8) de navi olch. 10) naviculis. 11) de argento terrae. 11) sin autem erunt obligati. Inteleaul
e confuz, poate lipse§te o parte din text. 18) Yliad, regiunea Severin.
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cetatii Clich 1) lua.nd in prinsoare pe un oarecare Dalmad fratele acestuia, prin
eliberarea acestuia a scapat din prinsoarea du§manilor alti doisprezece nobili
de ai no§tri. De asemeni acest credincios al nostru, dorind totdeauna cre§terea sla-
vei rege§ti, la asediul cetatii Rutenilor, numita Halici 2), a impiedecat cu darzenie o
oaste care voia saloveasca in ascuns o§tirea noastra,a§a ca aceastanu aputut vatama
cu nimic oastea noastra. Si iara,i alts data, cand navalise asupra oastei noastre
o alts oaste pedestra a Rutenilor, trudindu-se mai mult ca oricare sarguitor pentru
pastrarea cinstei noastre, lovind oastea a fugarit-o cu oamenii sai, luptandu-se
cu atata inver§unare, incat btipul §i nepretuitul sau cal de lupt5.'3) a fost ucis sub el,
§i de§i biruise pe du§mani, abia a putut scapa de primejdia mortii. Astfel, lucrand
cu credinta cu orice prilej la inaltarea slavei regatului §i a coroanei, atunci cand
odinioara Teutonii tineau cuprinse doua cetati de ale noastre, anume Peristhan
§i Landigh, ca un neobosit razbunator al vatamarilor aduse noua §i regatului
nostru, strangand oaste din porunca noastra, a lovit numitele cetati §i cu putere
§i barbatie le-a smuts din mainile du§manilor. Pe langa acestea, cand odinioara
Teutonii au oprit apa raului Mura §i din pricina acestei opriii apa acoperise
§i inecase pamanturile multor sate, el mergand in acele locuri §i stricand
acele stavilare a adus satelor starea de mai inainte impotriva vointii §i imp otrivirii
Teutonilor. De asemenea cand cu pustiirea peste tot a Tatarilor, and fugeau
deavalma inaintea lot §i nobili §i popor de rand din regatul nostru pentru all man-
tui viata, cuprins de ravna credintii, ba mai mult, indemnat chiar de virtutea
sa, a§ezandu-se la Dunare cu o mare multime de oameni inaimati, a impiedecat
inteatat trecerea Tatarilor, infruntand cu indrazneala deosebitele imprdurari
ale soartei, incat fiecare a putut foarte bine scapa din calea for ; iar dupa retra-
gerea lor, venind el dincoace de Dunare, inaintea altor nobili ai regatului pentru
a nimici pe talharii §i pe hotii care se inmultisera peste masura, atat in aceste
parti cat §i in Transilvania §i osandindu-i dupa o judecata dreapta, a adunat
apoi poporul impra§tiat in toate partite §i ajutandu-i §i pastrandu-i cu credinta
pe cei <astfel> adunati §i aflati a deschis ocnele de sare §i s'a straduit sa faca
tot ce §tia ca trebue pentru refacerea regatului §i folosul regelui. Apoi in oastea
noastra indreptata impotriva Austriei, cand a fost omorit de ai no§tri ca du§man
insu§i ducele Austriei, s'a luptat atat de bine, impreuna cu alti credincio§i ai
domniei noastre, incat greu fault apoi prins de Teutoni, impreuna cu alti §apte
nobili de ai no§tri, s'a rascumparat atat pe sine cat §i pe cei §apte nobili prin§i
impreuna cu sine cu o mie de marci de argint pe care le-a steins, ca un parinte
cu marea sa cheltuiala. Deaceea, pentru rasplatirea slujbelor sale nepieritoare,
-aduse cu credinta fata de not §i de regat §i ca sa fie indemnat §i la alte slujbe
pe care ni le-ar putea aduce noua in viitor, ii daruim ni§te mo§ii pentru a le

1) Clissa. 2) Golich. 3) dextrarius, cal de lupti.
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stapani, ale caror nume sunt acestea : astfel in comitatul Bihor mosia
Jadani 1), Ocani 2), Felcheriu 3), Beliu 4) langa Cris ; de asemenea mosia
Borsea 5) Tanga Crisul de Mijloc mosia Sarand 6) ; de asemenea mosia
Haieu 7) $i mosia Bical 2); de asemenea mosia Fild 9) si mosia Almosd 12) ;
de asemenea in comitatul Solnoc mosia Cuzdrioara 11), Somestelec 12) a locu-
itorilor Tauti 13) mosia Solnoc a oaspetilor cetatii Solnoc ; de asemenea
in comitatul Crasna mosia Zovanik4); Nusfalau15), Valcaul romanesc12). Daruirea
acestor mosii o facem in acest chip : dupa cum asemenea danii acute de noi
altor nobili ai regatului nostru le-am tinut statornice intatite, tot astfel faga-
Zuim sa pastram neatinsa pentru totdeauna dania susnumitelor mosii facuta
acestui credincios al nostru comite Paul $i urmasilor sai. Pentru punerea in vedere

marturia acestui fapt, ii dam scrisoarea intarita cu puterea dublei noastre
peceti. Dat in anul domnului o mie doua sute patruzeci noua, in a doua-
sprezecea zi inainte de calendele lui Februarie, in al cinsprezecelea an al domniei
noastre.

Textul lat. la Hurmuzaki-D msu§ianu, I, p. 245-247.

291
11250 Ianuarie 9.

Bela, din 'Irina lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei Cumaniei, tuturor credinciosilor lui Hristos care
vor vedea aceasta scrisoare mantuire intru mantuitorul tuturor. Din bunatatea... 17)
daca au fost nimicite prin vreo intamplare oarecare sau de vechime, pentru
ca iibertatile sau daniile date prin acele scrisori sa nu poata fi vatamate de rau-
tatea cuiva. De aceea voim ca prin cuprinsul scrisorii de fats sa ajunga la cunos-
tinta tuturor atat a celor de acum, cat si a celor viitori, ca venind inaintea noastra
oamenii din neamul Nopoc-mezte §i aratandu-ne privilegiile libertatii Tor, pe care
le-au primit dela stramosii nostri, au rugat inaltimea noastra sa binevoim
ca din bunatatea indurarii <noastre> sa le innoim <acele privilegii>, deoarece
pe vremea pustiirii tataresti, cand nimeni nu se mai putea pazi cum ar fi voit,
din pricina relei pastrari si din pricina vechimii for acele privikgii s'au irosit

s'au nimicit. Iar cuprinsul privilegiului aratat, cuvant cu cuvant era acesta :
<LIrmeaza actul din 1227 at lui Andrei at 11-lea regele Ungariei>. Si noi, vazand
ca toate cele de mai sus erau intarite prin pecetile noastre cand am fost duce,
spre o mai mare asigurare, le-am innoit for innoindu-le... 17) <sub > dubla

1) Zwodan. reg. Bihor. 2) Wkan, reg. Bihor. 8) Kerr, reg. Bihor. 4) Belchyeo, reg. Bihor.
5) Borok, reg. Bihor. °) Zaram. reg. Bihor. 7) fiewyo, reg. Bihor. 8) Bekaly, reg Bihor.
9) Fyld, reg. Cluj. 10) Alma$. reg, Bihor. 11) Kazawar. 12) Zomuf, reg, Baia Mare. 12) Tow-
tolay, reg. Baia Mare. 15) Zwan. 16) Nogffalw, raionul Silvaniei, reg. Bihor.
15) Walko, raionul Sitnleul Silvan;ei, reg. Bihor. 17) Lacuna in textul latin publicat.
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noastra pecete §i la staruinta §i rugamintea for le-am intarit prin aceast
scrisoare. Dat in anul milostivirii o mie doua sute cincizeci, in a patra zi inainte
de idele lui Ianuarie §i in anul al §asesprezecelea al domniei noastre.

Textul lat. la Fejer, IV. 2, p. 235-236 (unde quarto fiind considerat ca facand parte din
milesim se di ca data anul 1254, care nu concord cu anul al 16-lea al domniei aceluiasi
rege ; Szentpetery, nr. 922. socoteste deci cA data mai probabilA este 1250).

292

1250 Iunie 23, Gy5r (R. P. Ungara).
Bela din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,

Serbiei, Galitiei, Lodomeriei §i Cumaniei, tuturor credincio§ilor lui
care vor cunoa§te aceasta scrisoare, mantuire intru acela care &á regilor mantuire.
Este o cerinta a majestatii regale §i se cade maririi a tot stapanitoare sa rasplatim
pe credincio§ii §i incercatii slujitori ai coroanei regale ; cu atat mai mult suntem
datori sa be pastram daniile care le-au fost facute odinioara de catre ilu§trii no§tri
inainta§i, cand adica, in gandul amanduror parti, <a celor care au primit daniile
§i a inainta§ilor no§tri > ele pregateau cu ajutorul insuflarii dumnezeie§ti, la
slujbe vrednice pe unii §i la rasplatirea for pe ceilalti. De aceea vrem ca prin
scrisoarea de fats sa ajunga la cuno§tinta tuturor, atat a celor de fats c t §i a
celor viitori, ca voind not sa pastram neclintit pe seama fiilor §i tuturor
mo§tenitorilor raposatului de fericita pomenire Joachim 1) comite de Sibiu, fiul
comitelui Beche, o mo§ie cu numele Szlayne 2), pe care scotand-o de sub atarnarea
cetatii Zala 3), tatal nostru de stralucita amintire o daruise numitului comite
cu titlul de privilegiu regal pentru multele sale merite §i slujbe §i intru-
cat ar fi poate mult sa amintim intr'o scrisoare toate slujbeIe <sale >, ne-am
ingrijit ca unele din acele merite, pentru care aceasta danie fa'cuta dupes
cuviinta va trebui sa ramana pe drept cuv ant in toate timpurile neturburata
sa fie insemnate in aceasta scrisoare, pentru ca toti sa vada din aceste merite
ca o danie atat de mare vine in chip firesc ca un lucru izvorit din nevcie,
intocmai ca o hotarire urrnand din imprejurari grele 4). A§a dar, cand Asan
Burul 6) raposatul tar al Bulgarilor din incredere prieteneasca ceruse ajutor dela
tatal nostru de stralucita amintire impotriva necredincic§ilor sai dela Vidin 6),
regele numindu-1 pe comitele Joachim cap al o§tirii trimis in ajutorul
lui, iar el <comitele > Joachim ui -a aaunat Sa§i, Romani'), Secui §i Pecenegi.
cand a ajuns la tau! Obort, trei capetenii din Cumania ie§indu-i inainte au
dat lupta cu ei, dintre care doi au fost uci§i in acea lupta, iar al treilea cu numele

1) Jwachin. 2) Se7oluna. Sudad. 1) tanta donatio, quanta necessario erumPat
tamquam conclusio ex mediis violentis 5) Asan Budin. 5) in anul 1213. 5) traducere inc
nedefinitivati.: valahi, romani, etc.
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de Karaz, a fost trimis de comitele Ioachim legat la rege. Sosind apoi la cetatea
Vidin vi purtandu-se cu barbatie vi vrednicie a intarit in lupta ovtirea supusa
conducerii sale, astfel ca a ars doua porti ale cetatii vi apoi dupa ce s'a dat o
lupta grea, iar calul pe care calarea a fost ucis sub el vi el insuvi, foarte greu rant,
abia a scapat cu viata. Oastea fu pazita de dunmezeu, dar patru rude ale sale
vi alti ostavi ai sai furs ucivi acolo de Bulgari. Si totuvi putin inainte de a se face
zival el inapoie, in mainile lui Asan B<urul> cetatea Vidin in deplina stapanire.
De asemenea in oastea pe care stralucitul nostru tats a ridicat-o asupra lui Roman,
cneazul Rutenilor, in care lupta cneazul insuvi fu taiat, comitele Ioachim
a dat noi dovezi de vitejie, ca unul care a luat parte la toate razboaiele
purtate in vremea sa, vadindu-vi stralucit credinta sa. Drept care vi pentru
multe alte slujbe ale sale, tatal nostru de marita amintire i-a dat vi i-a daruit
pe vecie, lui vi movtenitorilor lui vi movtenitorilor mostenitorilor lui numita
movie Szlanye, intarind dania printr'un privilegiu regal. Apoi in cursul
vremii, and cu ingaduinta tatalui nostru am retras daniile sale, ce se chemau
perpetuitati, aceasta Janie a sa ajungand inaintea judecatii, Orland noi seama de
slujbele aduse de comitele Ioachim, care murise intre timp, a ramas neatinsa pe
seama fillor sai. Tar dupa ce tatal nostru de stralucita pomenire a fost scapat de
grijile vietii omenevti vi noi prin hotarirea dumnezeiasca am dobandit ca movte
nire coroana regatului, am inceput sa retragem vi mai vartos toate daniile vevnice
din tars noastra intreaga, ca uncle prin care se adusese coroanei noastre nu putina
paguba. Dar devi vi acum aveam de gand sa nu luam inapoi dela fiii comitelui Ioa-
chim acea danie a tatalui nostru, pe care el i-o facuse dupa cuviinta, pentru manic
slujbe aduse de tatal lor, ci mai de grabs sa le-o lasam vi mai departe, totuvi spre a
nu starni turburare in inimile altor nobili ai regatului nostru, ceea ce s'ar fi putut
navte daca n'am fi dat niciun semn ca voim sä se inapoieze vi aceasta danie vi pen-
tru ca, ne las and la o parte niciun privilegiu, sa putemtrece mai uvor la inapoierea al-
tor uriave danii, am luat in sfarvit dela fiii comitelui Ioachim numita danie vi amho-
tarind ca pentru catva timp ei sa fie indepartati din acea movie, avand insa de gand
vi fagaduindu-le, fie sa le dam in schimb o alts movie in partea aceluiavi comitat,
fie prinzand vreo imprejurare prielnica sa le inapoiem aceeavi movie, innoindu-le
privilegiul. Dupa aceasta insa, iubitii vi credinciovii novtri venerabilul parinte
(Flip) episcop de Zagreb vi Toma comitele de Crocou, fiii aceluiavi comite Ioa-
chim, ne-au cerut in chip staruitor, ca potrivit fagaduelii ce le facusem la retrage-
rea daniei, sa binevoim a le inapoia movia aceea Szlanye, cu atat mai mult, ca nu
numai indatoritoarea credinta a tatalui lor, ci vi a lor invivi, poate vi trebue_pe
drept cuvant sa incuviinteze darul inapoierii. De aceea, neuitand noi laga-
duiala noastra, pe care, avand in vedere slujbele aduse de tatal lor, le-o facusem
pentru numeroasele lor slujbe din care cateva vroim sa le pomenim vi in cele
ce urmeaza, ne-am ingrijit ca acea fagaduiala sa o ducem la implinire. Comitele,
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Toma Inca de pe cand era tank a luptat cu vrednicie in oastea noastra la raul
Sajo ') impotriva Tatarilor de blestemata amintire, unde primind o Tuna cumplita
in bratul drept, in timp ce se intetea furtuna tatareasca abia a scapat de primejdia
mortii, pierzandu-$i toate bunurile sale. Tar la Zara2) ne-a slujit cu inflacarat sarg
impreuna cu. unchiul sau dupa tats, Dionisie comite si ban al Intregii Slavonii,
omorind cu mana sa cativa din vrasma§ii nostri in acea batalie $i punandu-se
acolo in fata primejdiei unei morti ric indoicase pentru apararea drepturilor rega-
tului nostru, iar numitul venerabil episcop pe cand se afla Intr'o slujba mai mica
slujind la prepozitura Dimi§ 3) si la, cancelaria stralucitei noastre sotii, a reginei,
ne-a slujit noua si regatului nostru cu un sarg neincetat, indeplinind cu credinta
sarcinile date de noi in tars si in afara de tars $i in deosebi la ilustrul rege al ... 4),
iubita noastra ruda si in partile Bavariei, and am unit prin casatorie pe stralucita
noastra fiica doamna Elisabeta cu fiul ilustrului duce al Bavariei, aparand-o
cu credinta. Pentru toate aceste le-am dat inapoi acestora pe veci, cu drepturi de-
pline mosia aceea. Si dupa ce au stapgnit ei in pace si liniste catva timp acea mosie
impreuna cu toate folosintele si cele ce tin de ea si Intre aceleasi hotare cum o
stapanise si tatal lor, potrivit daniei tatalui nostru si a noastra, mai tarziu, in vremea
cand poruncisem prin iubitii si credinciosii nostri Stefan banul intregei Sla-
vonii si comitele Paul jude al curtii noastre ca sa fie retrace si readuse la starea
lor cuvenita drepturile cetatilor, drepturi ce fusesera instrainate si amestecate
pe vremea Tatarilor, atunci s'au iscat indoieli cu privire la unele semne de hotar
ale numitei mosii, deli nu s'a putut dovedi si arata nimic impotriva acelora,
< ftilor lui loachim>, cu privire la acele semne de hotar, cad ei clovedisera deajuns
prin megiesii lor marginile si semnele de hotar ale pomenitei mosii, intre
care a stapanit acea movie in pace mai intai tatal lor, cat a trait §i dupa aceea $i
ei 5). Punandu-si credinta, ne-au incredintat ca deli e cu impotrivirea $i cara voia
lor, totusi au primit pe omul nostru, iubitul $i credinciosul Felician prepozit de
Calocea, care, din porunca noastra osebita, adunand pe toti iobagii cetkii
Zala $i pe toti megiesii si vecinii, a ridicat langa cele vechi, noi semne de hotar,
pe care impreuna cu numitii nostri baroni care au fort intru totul in deplina
intelegere cu el in ce priveste semnele de hotar ni le-a aratat in scris in acest fel :
<urmea,d hotarele mofiei Szlanye din Croatia.>.

Iar noi intarind prin actul de fats aceasta danie a tatalui nostra de stralu-
cita amintire, o reinnoim pe vecie prin aceasta noua danie sau daruire, in asa fel ca
fiecare dintre ei, adica atat venerabilul episcop cat si Toma comitele, mai sus

1) Soiow (a. P. Ungara). 3) Iadra. 3) Domas. (R. P. Ungara). 41 Lipsa in text, actul fund
rupt. E vorba despre Otokar at 1Ilea regele Cehiei 'cf. Szentpetery,I, nr. 926). 5) cum
nihil contra eos super ipsis metic probari potuit vei ostendi quamvis circumstantias seu distin-
ctiones saepedictae possesionis, quibus pater ipsorum dum viveret et ipsi postmodum pacifice
possederunt, ipsi per comrnetaneos suos sufficienter docuissent.
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numiti, sa alba si sä tins in mod statornic acea mosie precum $i mostenitorii
si mostenitorii mostenitorilor lor sa o poata tine $i stapani in chip nestramutat
pe veci. Si ca nu cumva in curgerea vremii ei sau urmasii lor sa poata fi nelinistiti
de cineva cu privire la mosia Szlanye, ci ca sa le ramana lor tuturor pe vecie
si nestramutat in hotarele amintite, le-am dat scrisoarea de fats intarita cu puterea
dublei noastre peceti Intru asigurarea drepturilor lor. Dat la Gyor 1) de mana
magistrului Achile prepozitul Albei, vice-cancelar al curtii noastre, in anul intru-
parii domnului o mie doua sute cincizeci $i in a noua zi inainte de calendele
lui Iu lie, iar in al domniei noastre al cincisprezecelea an.

Textul latin la Szentpetery, I, nr. 926.

293

1250 Julie 7.

Bela, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei §i Cumaniei, tuturor credincio§ilor lui I-Tristos
la care va ajunge scrisoarea de fats, mantuire intru mantuitorul tuturor.
De§i privirea atenta a luminatiei regale trebue sa.' urma'reasca cu sargutioare
bagare de seams meritele fiecaruia $i pentru fiecare merit sa dea rasplata
cuvenita, totusi pe acei care s'au distins mai mult decat ceilalti prin dovezi de
credinta §i prin slujbe personale §i s'au deosebit in chip stralucit prin vrednicii cu
,totul deosebite, inascuta grija a majestatii sale regale trebue sa-i imbratiseze
cu o deosebita iubire si, dupa cum iese la lumina frumuset a moravurilor
lor, trebue sa-i sprijine prin binefaceri mai mari ale milostivirii sale, cu sco-
pul de a intari mai mult si a-i face mai inclinati pe ceilalti pentru dovezi asernana-
toare de credinta si a-i inflacara prin asfel de pilde si indemnuri la slujbe cre-
dincioase. De aceea prin aceasta voim sa ajunga la cunostinta tuturor celor
de fats §i viitori, ca iubitul nostru Erne marele comis si comite de Szolgagyer;
atunci cand neamul barbar al Tatarilor a ajuns §i a navalit cu razboiu iri
regatul nostru s'a distins pilduitor inaintea ochilor majestatii noastre, prin stra-
lucite fapte de credinta §i fiindca ni s'a intamplat atunci nenorocul sa ne
pierdem caii in lupta, el nesocotind viata lui si dorind sa rascumpere viata
noastra prin moartea sa, ne-a dat pentru scaparea noastra calul sau, pe care-1
avea ca sa se scape pe el, iar el tinand piept celor ce ne urmareau, abia a
putut sa scape cu ajutorul lui dumnezeu, din mijlocul dusmanilor, dupa ce
s'a impotrivit barbateste loviturilor lor si a fost ranit de mai multe on cu lancea
$i cu sageata. Apoi, dupa, ce in vremea aceea am ajuns dinaintea Tatarilor,
<tocmai> in partile de langa mate 2), el, la portinea noastra $i -a pus in primejdie
viata in diferite imprejurari si, intr'o vreme in care neumblarea drumurilor §i

1) Seurin. 2) Dalmatia.
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loviturile du§manilor faceau trecerea primejdioasa el a plecat singur sa cerceteze
coborirea spre <Dalmatia > a Tatarilor §i §fifile pe care le-a putut culege ni le-a adus
la cuno§tinta credincios. In toate greutatile marl care s'au abatut atunci asupra noa-
stra, el ne-a ajutat mereu, slujindu-ne cu stator nicie .i cu a ectinta. Afars de aceasta,
in lupta cu ducele Austriei 1), pe care, cu ajutotul milei dumnezeie§ti 1-am rapus in
lupta ), el ne-a adus, luptand inaintea noastra §i a tuturor baronilor si nobililor
regatului nostru, maxi slujbe prin care ne-a dovedit credinta sa §i care erau
vrednice de rasplata : §i anume cu lancea lui a biruit pe un cavaler viteaz §i
ales din Theutonia $) §i a ca§tigat o victorie depling asupra lui taindu-i capul,
pe care ni 1-a trimis printr'un cavaler al sau noug §i baronilor no§tri.
De asemenea cand. od.ata 4) am hotarit sa trimitem oastea noastra impotriva
Austriei, numitul credincios al nostru gandindu-se mereu la cre§terea slavei §i a
cinstei majestatii regale, lovind el cel dintaiu cu lancea pe un bun §i vestit cavaler
de Himberg 3) capitan al acelei taxi, numita Preussel 6), care ie§ise in camp
cu oastea sa din numita cetate Himberg 1-a trantit de pe calul sau pe care 1-a
ucis, strapungandu-1 cu lancea, de care fapta oastea lui Preussel, ingrozita §i za-
pacita, a intors spatele §i multi din ea au fost uci§i, iar altii abia au putut
scapa cu fuga in cetate. Deci, not ra.spunzand acestor dovezi de credinta §i
merite atat de stralucite cu o rasplata deli necorespunzatoare totu§i izvorita
din multumirea noastra §i din bunavointa milostivirii noastre, i-am dat §i
i-am daruit cu darnicie regeasca §i cu drept deplin de stapinire pe vecie, cre-
dinciosului nostru amintit . . . 7), mo§tenitorilor lui §i urma§ilor mo§tenitorilor
lui unpamant pustiu, <lipsit de locuitori >8), cu numele Turul Lune) aflator in comi-
tatul Samar, pe apa Tiur, care odinioara a fost al lui Por din neamul ... 7)

care 11 pierduse <ca pedeapsa> pentru furt §i jaf ; el fiind c.E andit pentru aceasta
prin judecata baronilor no§tri, numitul pamant ne-a revenit noua cu drep.
tul nostru de danie. Am poruncit sa fie pus §i a§ezat, dupa porunca
noastra, in stapanirea pa§nica §i adevarata a acestui pamant de catre credin-
ciosul nostru Dionisie, fiul lui Marth din Satmar, impreuna cu folosintele
§i cele ce in de el, intte acelea§i semne de hotar §i margin in care se tie ca
1-a stapanit odinioara numitul Por. Iar pentru ca aceasta danie a darniciei noastre sa
alba taria ve§nicei statornicii §i ca nu cumva cu trecerea vremii sa fie nirnicita de
cineva, pentru statornicia ei ve§nica am dat sciisoarea de fats, intarita cu pu-
terea dublei noastre peceti. Data in anul intruparii domnului o mie doul sute
cincizeci, la nonele lui lulie §i in anul domniei noastre al cinsprezecelea.

Textul lat. la Fejer, IV, 2, p. 92-95 (cu indicarea gre§itA a anului: 1251; cf. Brent-
petery, I, nr. 928).

1) Frlderic II. ') in anul 1246. 3) Germania 4) in anul 1250. 5) Imperg. 2) Preucel.
1) Asa e In textul publirat de Fejer. 5) terram vacuam. ') Terebes, reg. Baia Mare.
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1250 Iu lie 20, Lyon.

Magistrului si fratilor Ospitalieri din Ierusalim.
Am aflat prin voi ca preaiubitul nostru intru Hristos fiu, Bela ilustrul rege

al Ungariei, impins de setea dragostei dumnezeiesti si avand in vedere obstescul
folos al regatului sau, a facut pe seama Ospitalierilor vostri o fapta mare de
iubire crestineasca si intelepciune, daruind iubitului fiu, fratefui Rembald pre-
ceptorul caselor Ospitalierilor din Ierusalim in parcile de dincoace de mare, pe
seama Ospitalierilor, un pa'mant intins in regatul sau, precum si drepturi de judecata
si altele, ce se arata mai pe larg in privilegiul intocmit si intarit cu puterea pecetii
sale de aur, adaugandu-se conditiile pentru ap5rarea §i propasirea acelui regat
si ptstrandu-si unele drepturi pentru sine. Deci not dorind si bunastarea sus-
numitului regat si avand in vedere si marirea Ospitalierilor, incuviintand si apro-
band d'a'ruirea celor de mai sus, asa cum a fost facuta cu chibzuinta de catre
numitul rege, o confirmam cu autoritatea noastra apostolica si o inta'rim cu
puterea scrisorii de fata poruncind inscrierea cuprinsului acelui privilegiu
cuvant cu cuvant in scrisoarea de fata, cuprinsul este acesta : <Urmeazd actul
din 1247 at lui Bela at IV-lea, regele Ungariei>. Deci nimeni <etc> ... de in.
tarire al nostru etc. Dat la Lyon, in ziva a treisprezecea a calendelor lui August,
in anul al optulea al plstorii <noastre >.

Textul lat. la HurmuzakI-Densusianu, I, 1, p. 249-253 (cu indicarea gresitii a anului:
1251; textul publicat a fost colationat cu o fotocopie a registrului original din Registrele
Vaticanului, t. 22, fol. 75-76 v., nr. 533).

295

1250 August 11.

Bela, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei si Cumaniei, tuturor credinciosilor lui Hristos
la care va ajunge scrisoarea de fats, mantuire intru mantuitorul tuturor. Cele
ce se aseaza cu puterea si invoirea tegala sunt vrednice sa aiba statornicia tariei
vesnice. De aceea voim sä ajunga prin acestea la cunostinta tuturor, atat celor
de fata cat si viitori ca, venind in fata noastra iubitii si credinciosii nostri : Stefan
banul intregii Slavonii, Privart Keled, fiul lui Chepan, Tyba, <fiul lui Tyba >,
Andrei, fiul banului <Nicolae > 1), Opoy, fiul lui Opoy si Ladislau, cu fratele
sau Aladar, ne-au aratat cu vorba lor, ca deoarece manastirea din Sirioara afla-
toare in episcopatul Transilvaniei, ai carei patroni stint ei, odinioara vestita

1) Intregirile in paranteze sunt (acute dupa Szentpetery, I, nr, 931, care a vazut originalul.
Sarwat.

343

),

')

www.dacoromanica.ro



bogata in mosii s'a prapadit atat de mult in timpul sdruncinarii obstesti
pricinuite de Tatari, ruinandu-i-se cladirile fiindu-i pustiite inch
pans scum ar fi greu de stiut cand s'ar putea ea reinalta ; de aceea pentru refacerea
numitei manastiri ei au vandut in deplina intelegere, pentru treizeci de marci
de argint, credinciosului nostru Ioan, fiul lui Matei fratele magistrului Dominic,.
un parnant al numitei biserici numit Futog, numit de unii Batkay, pustiu

cu totul parasit, aflator in comitatul Bacs pentru ca, cu ajutorul banilor amin-
titi se poata ridica din nou intru catva la o stare mai bunk'. Iat noi, deoarece
numitii S<tefan> banul Privart rudele for au mraturisit ca au primit in Inv egime
acei bani pentru ca nu cumva cu trecerea vremii, numitul Than cu ai carui bani
a fost cumparat amintitul pamant, sa sib*/ vreo suparare din vreun motiv de
indoiala, la cererea partilor am intarit prin incuviintarea noastra puterea
scrisorii de fata, ca sa stapaneasca in veci cu drept de mostenire pomenitul
parnant, castigat prin dreapta cumparare. Scrisoarea aceasta i-o dam drept
martutie, intarind-o cu semnul dublei noastre peceti. Dat in anul intruparii
domnului o mie douasute cincizeci, in a treia zi inainte de idele lui August, iar
al domniei noastre al cincisprezecelea.

Textul lat. la Kjer, IV, 2, p. 67-68.

296

1250 Noembrie 11, Sfirospatak (R. P. Ungarri).

Prea sfintitului intru Fristos parinte clomp l<nocenliu >, din mila lui dumne-
zeu, pontifice suprem al prea sfintei biserici romane, B<ela>, din aceeasi mila,
regele Ungariei, intru toate cuvenita §i credincioasa cinstire Intrucat regatul
Ungariei a fost prefacut in mare parte intr'un pustiu de urgia Tatarilor intru-
cat, dupa cum stana <este impre;muita> cu garduri, tot az-tfel si el este inconjurat
de diferite neamuri de necredinciosi anume din spre rasarit de,Ruteni, Cumani,

Brodnici, din spre miazazi de ereticii Bulgari Bosnieci, impotriva carora
$i in clipa de fata luptam cu oastea noastra, iar din spre apus miazanoar te-
de Alamani, dela care, ca unii care marturisesc aceeasi credinta cu noi, numitul
regat ar fi trebuit sa aiba folosul vreunui ajutor <si in loc de > vreun folos, a
fost silit sa sufere spinii razboiului, jefuind ei bunurile numitului regat prin
pradaciuni neasteptate. De aceea, dar mai ales din pricina Tatarilor, de care,
din pricina iscusintei for in razboi, am invatat sa ne temem, asa cum au invatat
$i alte popoare pe unde au trecut ei, luand sfatul prelatilor fruntasilor regatului
nostru, ne-am hotarit sa alergam la ajutorul loctiitorului lui Hristos si la fratii
sai 1), ca la singurul ultimul aparator in cumpana cea mai de pe urrna a credintei

1) cardinalii.
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crestine, ca sa hu ni se intample noua $i mai ales, prin noi prin alti crestini,.
lucrul de care ne temem. Cad ne vin din zi in zi svonuri despre

ca au pornit nu numai impotriva noastra, impotriva cgrora sunt cat se poate
de inversunati, din pricing cg, cu toata puternica loviturg ce ne-au dat, ne-am
i npotrivit sa ne supunem lor, in timp ce toate celelalte popoare, impotriva cgrora
$i -au Incercat puterile lor, li s'au recunoscut supuse $i in deosebi tinuturile
care se invecineaza din spre rgsgrit cu regatul nostru, cum sunt Ruscia 1)
Cumania, Brodnicii, Bulgaria, care in mare parte erau supuse inainte stapanirii
noastre, ci si mai mult, ei s'au pornit impotriva intregii crestingtati asa cum
se spune neindoios de cgtre numerosi oameni vrednicii de crezare, ei au hotarit
cu Carle ca in scurt timp sa-si porneasca nesfarsita lor caste impotriva
intregii Europe. ne temem, ca daca neamul acela va veni <asupra noastra >,
ai nostri neputand sau chiar nevoind sa Ong piept cu armele 2) furiei cruzimii
tatare, impinsi de fricg, s'a nu se supuna jugului acestora, chin fgra voia noastra,
asa cum au fa'cut ceilalti vecini ai lor susnumiti, daca, prin inteleapta purtare
de grijg a scaunului apostolic regatul nostru nu va ft aparat cu mai mare putere

grije, ca sa se linisteasca popoarele care locuiesc in el. Iar noi scriem acestea
mai ales din doug pricini pentru ca sä nu putem fi invinuiti nici in ce priveste
putinta, nici in ce priveste nepurtarea de grijg. In ce priveste putinta, afirmam
ca pe cat a stat in puterea noastra, ce s'a putut hotari cu privire la aceasta, trggand
invataminte din cele petrecute, noi am hotarit, punandu-ne pe noi toate ale
noastre in fata puterii planurilor viclene Inca necunoscute ale Tgtarilor. Iar
cat priveste nepurtarea de grijg, nu putem fi nicidecum dovediti cu vreun nea-
devar, cgci, luptand Inca Tatarii impotriva noastra in Cara noastra, aducand
la cunostinta acest lucru, noi am indreptat cerere de ajutor la trei din cele mai
Insemnate curti ale intregei crestinatati : adica la a voastrg, care este privita

socotita de catre crestini drept stapa'na conducgtoarea tuturor curtilor ;
'la cea imperialg, cgreia hotatisem din aceasta pricing sa ne supunem daca ne-ar
fi dat cuvenitul sprijin ajutor in vremea amintitei molime 3); $i am poruncit
sa se ceara ajutor la curtea regelui Frantei 4). dela toti acestia nu am primit
niciun sprijin Eau ajutor, decat vorbe. Dar noi recurgand la ce am putut, umilind
majestatea noastra regalg, spre binele crestingtatii, am dat de sotii doug fiice
ale noastre la doi duci ai Rutenilor si pe a treia ducelui Poloniei, ca prin ci
prin alti prieteni ai nostri, care se afla in partea rasaritului, sa aflgm lucruri noi
despre Tatari, care mult stau ascunse, pentru ca astfel sa putem tine piept oricum
mai cu usurinta incercarilor planurilor lor viclene. $i am primit pe Cumani
in regatul nostru $i, vai, azi aparam cu paganii regatul nostru impreung cu
paganii calcam in picioare pe necredinciosii bisericii. Mai mult pentru apatarea

1) Rusia. 2) hostiliter. °) inva7ia Tatarilor. Francoruat curiam,
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credintei crestine am maritat pe o Cumina cu fiul nostru' intaiul nascut,
.ca astfel sa ne ferim de lucruri mai rele si ca sa putem prinde prilej de a-i putea
aduce pe aceia la apa botezului, asa cum am mai facut cu multi. Din acestea si
din alte motive, dorim asa dar ca sfintiei sale pontificelui sa-i fie limpede din do-
vezile aduse, ca in napastele atat de mari ale acestor imprejurari nu am primit
-folosul niciunui ajutor dela niciun principe al crestinilor din Europa si dela
niciun neam, afara de casa Ospitalierilor din Terusalim, ai carei frati la cererea
-noastra au apucat de curand armele impotriva paganilor si schismaticilor intru
apararea regatului nostru si a credintei crestine si pe care in parte i-am si asezat
intr'un tinut mai primejduit si anume in vecinatatea Cumanilor de dincolo
de Dunare si a Bulgarilor, prin care tinut in vremea navalirii in regatul nostru
a patruns la noi oastea Tatarilor si din care loc avem de gand si nadajduim,
c5., clack' dumnezeu va ajuta lucrarea noastra si a numitilor frati si scaunul
apostolic va binevoi sa da'ruiasca acelora sprijinul sau, vom putea sa
intindem prin ei mladitele credintei catolice dealungul Dunarii pans la Marea
Constantinopolitana si astfel vom putea aduce imperiului Romaniei si chiar
p5mantului sfant folositoare ajutoare. Iar parte din ei i-am asezat in mijlocul
regatului nostru, la apararea cetatilor, intrucat poporul nostru s'a aratat nedeprins
.cu asa ceva, cetati pe care punem sa fie ridicate Tanga Dunare, cad la aceasta
s'a oprit planul nostru de nenumarate on cumpanit, ca va fi mai folositor pentru
noi si pentru intreaga Europa ca Dunfirea sa fie intarita cu cetati. Cad ea este
apa impotrivirii, <a apararii>, unde Eraclie in apararea imperiului roman s'a
impotrivit lui Cosdroe <Chosroes> 1) si unde noi oricat de fare veste luati si
greu loviti ne-am mpotrivit Tatarilor Limp de zece luni, regatul nostru
fiind pe atunci aproape cu totul lipsit de cetati si de aparatori si pe care
fereasca dumnezeu de 1-ar fi stapanit Tatarii, s'ar fi deschis pentru ei intrarea
spre alte regiuni ale credintei catolice, nu numai pentruca din partea aceasta
spre crestini nu este marea, care sa-i impiedice, ci si pentruca aici ei si-ar
fi putut aseza mai bine decat in alts parte familiile for si vitele din care au o
multime nenumarata.

SA ne gandim de pilda la Totyla 2), care, venind din partite rasaritului spre a
subjuga apusul asezat in primul rand locul de salasluire in mijlocul regatului
Ungariei. Si in schimb foarte multe din cele ce au facut cezarii pentru prega'ti
ostirile cu care au pornit la lupta din apus spre a supune rasaritul, le faceau
intre hotarele regatului nostru 3). Prin urmare, de acestea sa se ingrijeasca sfmtia

1) Aluzie gregitn. Tn realitate aceste lupte au avut loc in Asia. 2) .Confuzie intre acest rege
al Ostrogotilor din Italia si Attila, la care s'a.gandit in chip evident scriitorul acestui act,
redactat cu tendin7e savante. a) Traducerea pasajului; et contra Cesares, qui ex occidente
.ad sibi submittendum oriens dimicaverant, quam p!urima ad constructionem exercitus faciunt,
infra regni nostri terminos deponebant.
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ivoastra chibzuita si mai inainte ca rana sa se invecheasca, sa binevoiasca a-
pune leacul tamaduitor. Caci foarte mult se minuneaza multimea celor intelepti,
ca atunci cand lucrurile stau astfel, paternitatea voastra a lasat pe regele Frantei 1),
un madular atat de stralucit al bisericii, sa piece din hotarele Europei. Spun
ca se minuneaza inca se minuneaza, ca indurarea voastra apostolica se ingrijeste
de prea multe lucruri, ca de imperiul din Constantinopol si de partile de peste
mare, care si daca s'ar pierde, fereasca dumnezeu, locuitorii Europei nu ar fi
atat de primejduiti, cat ar fi daca regatul nostru s'ar intampla sa fie stapanit
de Tatari. Luam marturie pe dumnezeu pe oameni, ca asafde mare este nevoia

insemnatatea acestui lucru, ca daca nu ne-ar fi stat impotriva feluritele
primejdii ale drumurilor, nu am fi trimis numai solii pe care i-am trimis, ci am
fi vent in persoana la picioarele voastre, spre a arata acestea in Eta intregei
biserici, spre a ne apara pe not §i chiar spre a ne lua invoirea, desi in silk
sa ne intelegem cu Tatarii, daca sfintia voastra nu ne va da ajutor in aceasta
pricina daca amenintarea ne-ar sili la aceasta. Asa dar, ne rugarn ca sfanta
mama biserica sa is in seams, daca nu meritele noastre, cel putin meritele sfintilor
regi inaintasii nostri, care cu deplina credinta si cinste s'au tinut pe ei

poporul for supus dreptei credinte prin propovaduirea for 'intre ceilalti
principi ai lumii, prin curatenia credintei si a supuseniei, din care pricina atat
for cat si urmasilor lor, cat timp acelora le-a mers bine, scaunul apostolic fara
a i se mai cere, be fagadmia din cand in cand toata indurarea ajutorul
eau, daca nevoia ar fi cerut-o. Si iata, deoarece acum suntem incredintat ca o
primejdie grea se apropie, deschideti-va inima parinteasca intinaznd o mama
de ajutor potrivit, pentru apararea credintei pentru folosul obstesc intr'o
vreme de atat de grea prigonire, caci altfel dacaceea ce nu putem credenu ni
se va implini aceasta cerere atat de folositoare indeobste atat de trebuitcare
pentru cei care asculta de biserica romans, atunci nu ca niste fii buni, ci ca niste
fii vitregi, alungati afara din turma tatalui impinsi de nevoie vom fi siliti sa
cersim ajutoare. Dat in Potoca, in ziva sf. Martin episcopul marturisitorul,
in a treia zi inainte de idele lui Noembrie.

Textul lat. la Hurmuzaki-Densusianu, I. 1, p. 259-262, (cu indicarea gre§ita a anului:
1254; cf. Szentpetery, I nr. 933a).

regem France.
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LISTA DOCUMENTELOR GRESIT DATATE

1
1021 <data corecti: 1421). Gheorghe vicarul din Tii§nad al episcopului Transilvaniei amima

procesul Iui Toma Vay (G. Fejer, Codex, VII, 3, p. 12; cf. Karficsonyi, p. 44).

2
1051 <data corectil: 1351). Conventul din dealul Orazii confirms hotarnicirea posesiunii

Cheustelek din Bihor (G. Wenzel, VIII, p. 374-375, care dateazii gre§it regestul, atribuindu-1
anului 1271; cf. Karficsonyi, p. 44).

8
1230 <data probabila: dupa 1580). Insemnare despre posesiunile prepoziturii din Arad (Fejer,

VII, 5, p. 241-242; Teutsch-Firnhaber, I, p. XXX, nr. 107; atribuirea gre§ita rezulta din aluziile
la evenimente §i persoane din a doua jumatate a sec. al XVI-lea).

4

1239 Mar tie 6, Buda <data coreca: 1241). Bela al IV-lea regele Ungariei atribue familiei
Salomon posesiunea Altolutolya (Fejer, IV, 1, p. 149; cf. Szentpetery, I, nr. 705).
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LISTA DOCUMENTELOR INDOELNICE
1

1093. Ladislau I regele Ungariei daruieste m-rii din Batha (R P Ungara) intre altele, posesiuni
din Bihor. Czichy, I, p. 1; cf. Szentpetery, nr. 28).

2

1096. Lautentiu episcop de Milcovia invite pe Secuii din Transilvania sa contribue la restau-
rarea bisericii din Milcovia participe la cruciadA. (Szabo, p. 1; cf. Karicsonyi, p. 8).

8
1124. Stefan al II-lea regele Ungariei intAreste m-rii sf. Benedict din Gran (R. Cehoslovaca)

privilegiile acordate de regele Geza I in 1075. (Knauz, I, p. 81 ; cf. Karecsonyi, p. 10).

4
1176 Sep t e mbr i e 30. Capitlul din Alba lulls confirms hotArnicirea posesiunilor Egyhaz-

falva si Szentmikles din comitatul Turda (Teutsch-Firnhaber, p. 1-3 ; Karecsonyi, p. 10).

5
1186. <Bella al III-lea regele Ungariei indireste unor slujitori nobili din comitatul Fojon (azi

n R. Cehoslovacti) o posesiune a lor. Intre martori>: Esau comite de Bihor (G. Wenzel, VI,
p. 162; cf. Szentpetery, I, nr. 146).

6
1190. <Bela al III-lea regele Ungariei intAreste episcopiei de Pecs (R. P. Ungara mai multe po-

sesiuni. In lista demnitarilor>: Adrian episcop al Transilvaniei (G. Fejer, II, p. 259; cf. Szent-
ixtery, I, nr. 151).

7

1201. Emeric regele Ungariei intareste arhiepiscopiei de Strigoniu dania regelui Bela al III-lea
privitoare la vama de dug (Knauz, I, p. 162-163 ; cf. Szentpetery, I, nr. 196).

8
1202. Emeric regele Ungariei intAreste arhiepiscopiei de Strigoniu donatia sa falsii din 1201.

1(Knauz, I, p. 163-164 ; cf. Szentpetery, I, nr. 199).

9
1209. Andrei al II-lea regele Ungariei acordA lui Detnetriu de Raska venitul vAmii dela Uj

Kochma (G. Fejer, III, 1, p. 78-81; cf. Szentpetery, I, nr. 246).
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10
1209. Andrei al II-lea regele Ungariei acordA oaspetilor din Warasd mai multe privilegii

(Smi6iklas, III, p. 89-91).
11

1209. Andrei al IIlea regele Ungariei intireste comitelui Wratislau posesiunile sale (Smi6iklats
III, p. 91-94 ; cf. Szentpetery, I, nr. 248).

12
1209. Andrei al II-lea regele Ungariei aproba comitelui Guido de Veglia si poata mosteni un

pament primit in dank (Smi6iklas, III, p. 95-96).

13
1209. Andrei al II-lea regele Ungariei acordi Cavalerilor Templieri mai multe privilegii (Smi-

6iklas, III, p. 84-89 ; cf. Szentpitery, I, nr. 250).

14
1213. Magistrul ordinului Teutonic confirms o danie &cud in comitatul Bihorului (Hurmu-

zaki-Densusianu, I, 1, p. 60 ; cf. Karficsonyi, p. 14).

15
1214. Andrei al II-lea regele Ungariei confirms o danie facuta de Boleslav episcopul de Vat

(Fejer, III, 1, p. 153-163; cf. Szentp6tery, I, nr. 295).

10
1219. Andrei al II-lea regele Ungariei confirmi comitelui Sebus, Slaugos si Dragoslaus pose-

siunile for <din Jugoslavia> (Smi6iklas, III, p. 176-177 ; cf. Szentpdtery, I, nr. 356).

17

1231. Capitlul din Alba-Iulia confirmA vanzarea posesiunii Boje din tinutul Filgarasului (Hur-
muzaki-Densusianu I, 1, p. 120 ; cf. Karicsonyi, p. 14).

18
1233. Bela, fiul pi coregentul lui Andrei al II-lea, daruieste-lui Corlard posesiunea Loysta

(Zimmermann - Werner, I, P. 58).

19
1236. Bela al IV-lea regele Ungariei confirms privilegiile acordate de Andrei al II-lea soaspetilor

din Dej (Hurmuzaki-Densus:anu I, 1, nr. 113; cf. Szentpetery, I, nr. 618).

20
1238 S e p te rn brie 29, Zotmar. Bela al IV-lea regele Ungariei intAreste lui Saul, fiul kir

loan, posesiunile sale (Wenzel, VII, p. 34-35 ; cf. Szenpetery, I, nr. 645).
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LISTA ABREVIATIUNILOR COLECTIILOR. DE DOCUMENTE DIN
CARE S'AU TRADUS DOCUMENTELE DIN ACEST VOLUM.

1. Cod. dipl. patrius = Codex diplomaticus patrius (Ha:ai okmanTtir), vol. II, V- VIII.
GyorBudapest, 1865-1891.

2. Fejer = G. Fejer. Codex diplomaticus Hungariae ecclesiasticui ac civilis, vol. II-IV, VII-
VIII, IX, Buda, 1829-1842.

3. Fejerpataki = L. Fejerpataki, Kcilnidn Kiraly oklevelei (Actele regelui Coloman), Budapest,
1922.

4. Hurmuzaki-Densusianu = E. Hurmuzald-N. Densusianu, Documente privitoare la istoria,
Rcrrniinilor, vol. I, part. 1, Bucuresti, 1887.

5. Karacsonyi = I. Karficsonyi, A hamis, hibaskeltii es keltezetlen oklevelek jagyzdke r400ig
(Lista documentelor false, gresit datate sau nedatate pilna la 1400). Budapesta 1902.

6. Knauz = Fr. Knauz, Monumenta ecclesiae Strigoniensis, vol. I, Strigoniu, 1874.
7. Kubinyi = F. Kubinyi, Monumenta Hungariae Historica, vol. I. Pest, 1867.

8. Marczali = H. Marczali, Enchiridion fontium historice Hungarorum, Budapest, 1901.

9. Pesty- Ortvay = Fr. Pesty si T. Ortay T., Oklevelek Temesvdrmegye 6s Temesvdros tiir-
tfnet6hez. (Documente privitoare la istoria comitatului Timis si a orasului Timi-
soara), vol. I, Bratislava 1896.

10. Smi&klas = T. Sminklas, Codex diplomaticus regni Croatiae, Dalmatiae et Slavoniae, vol.
II-Ill, Zagreb, 1904-1905.

11. Sze 136, = K. Sza1-6, Szdkely Oklev &dr (Documente secuiesti), vol. I, Cluj, 1872.

12. Szentpetery = I. Szentpetery, Regesta regum stirpis Arpadianae critico-diplomatica, voL
I, Budapest, 1923.

13. Sztdray = Gy. Nagy, Graf Sztdray csaldd oklevdltdra (Diplomatariul familiei comitelu
Sztdray), vol. I, Budapest, J.887.

14. Teutsch- Firnhaber = G. D. Teutsch si Fr. Firnhaber, Urkundenbuch zur geschichte-
Siebenbargens, vol. I, Wien, 1857.

15. Theiner = A. Theiner, Vetera monumenta historica Hungariam sacram illustrantia, vol. L .
Roma, 1859.
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16. Varju =.- E. Varju, Okleveltcir a Tamaj-nemzetsegbeli Losonczi Bcinffy csaldd tiirtdnetdhez
(Documente privitoare la istoria familiei 'Maly de Losoncz din neamul Tamaj),
vol. I, Budapest, 1908.

17. Wenczel, = G. Wenczel, Codex diplomaticus Arpadianus continuatus, vol. III, IVIVII,
IX, Pest, 1860-1873.

18. Zichy = Codex diplomaticus comitum Zichy, vol. I, Pest, 1872.

19. Zimmermann Werner --= Fr. Zimmermann Si C. Werner, LIrkundenbuch zur Qeschichte
der Deutschen in Siebenbiirgen, vol. I., Sibiu, 1892.
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Doc. Nr. I

. .

1075.

In confinio Bichor civitatis dedi villam, que Rikachi Artand vocatur,
centum XX domus, cum insula sibi adiacenti, quorum servitus sit dare omni
anno XII porcos V annorum et XII modios mellis, et quod quilibet modius
sit trium ydriarum et tantund.em cumulonis, et tam estate quam hyeme duobus
equis abbati semper servire . . . Tuxta Bichari terram, in qua manent XX-ti
dom.'s ministrorum, dedi. Isti autem et aliis supradictis villis statui, ut fentun
secent abbati, cumulonem colligant, curiam et domus curie parent, vinum por-
tent, in hieme duos abbatis equos nutriant . . . Ultra silvam ad castrum quod
vocatur Turda dedi tributum salinarum, in loco qui dicitur hungarice Aranas,
latine autem Aureus, scilicet medietatem regie partis . . . Super fluvium qui
nuncupatur Crys, in villa que vocatur Duboz, tres domus servorum, porcos
sancti Benedicti custodiencium, dedi, cum terra ipsorum, quibus legem dedi et
statui, ut quocunque porci regis ad pastum ierint, illuc eant et porci abbati,
sancti Benedicti ...

Donum eciam dedi deo et sancte Marie sanctoque Benedicto, ego rex Magnus,
statuens auctoritate regali, quad omnis vagus et profugus, sive homo, sive iumen-
turn, sive quodcumque animal sit, si in monasterium aut inter familiam, seu
inter bestias sancti Benedicti devenerint, in illis non habeat potestatem nuntius
regis, neque ducis, neque cuiusquam comitis aut primatis, sed sint in potestate
sancti Benedicti et sui abbatis, et secundum consuetudinem Hungarorum
faciat abbas et iudicet.

Preterea ego Magnus qui et Geisa, gracia dei Pannoniorum rex coneecratus,
auctoritate regali concedens statui, ut ecclesia illa decimas suas omnes et cranium
hominum suorum, tam liberorum, quam servorum, ubique hoc in regno existen-
cium habeat . . .
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Doc. Nr. 4
1138 Septembrie 3.

...In villa Sahtu sunt allatores salis, quorum nomina sunt hec : Subu, Mihali,
Iwanus, Hilaldi, Maradek, Gucur, Ceuse, Forcos, Embel, Michal, Silev, Wosos,
Sima, Numarek, Bise, Pedur, Wendeg, Tuda, Kewereg, Niundi, Sumpu, Custi
Aianduk, Nicolus, Buken. Isti per annum sexies redeunt de utrasilvanis partibu5
u .que ad forum Sumbuth cum duabus navibus.

In ultrasilvanis partibus sunt mansiones, que sal dare debent, scilicet XXIIIIr'r
milia salis. Nomina autem mansionum sunt: Wosas, Martin, Kinis, Besedi,
Smin, Sokol, Lesin, Ginon, Fuglidi, Boch, Kosu, Himudi, Satadi, Uza, Eulengen,
Vir, Emis, Viuscij, Halisa, Ellu, Wendi, Ogsan, Cesti, Orsci, Sounik, Simon,
Wasil, Issac, Vtos, Chris.

In ultrasilvanis partibus sunt homines, qui debent per annum dare XX6
mirtures, C corrigias et unam pellem ursinam et I cornu bubalinum . . .

Ex ore regis Bele et Elene regine et omnium episcoporum, scilicet Feliciani
atchiepiscopi, Pauli episcopi Geuriensis; Petri episcopi Wesprimiensis, Mar-
charii episcopi Qainqueecclesiensis, Marcelini episcopi <Wa >ciensis, Besterti
episcopi Zunadiensis, Walterii episcopi Waradienisis, Kathapani prepositi Alben-
sis et omnium comitum quos tunc adesse contigit, scilicet Fonsol prefecti,
Achus comitis Bihariensis, Mathei comitis Nove Civitatis, Martini comitis
Saliensis 1) et aliorum plurimorum nobilium. . . .

Doc. Nr. 8
1165.

Notum sit omnibus principibus sub dicione regis Hungarie existentibus
tam modernis quam posteris, quod ego Stephanus dei gracia sublimis ac trium-
phator Hungarorum rex, Geysse, illustrissimi regis filius, paterni regni guber-
nacula deo annuente obtinens, ad remedium anime patris mei meeque saluti
et fratrum meorum providens, monasterio Almi ducis in honorem sancte Marga-
rete in Meches constructo, hanc helemosinam institui, ut quicumque defe-
rentes sal per portam Meches transirent, de singulis curribus de numero salium
ac regiam partem pertinencium unum lapidem salis predicto monasterio
darent. Si vero contigerit, quod aliquando pro salibus predictis denarios in
pattern regis acceperint, de singulis curribus unius lapidis precium de parte
regis predicto monasterio semper solvatur. Factum est autem hoc anno domi-
nice incarnacionis MCLXV, anno regni mei Tiff consensu cunctorum ptinci-

1) a§a in textul latin publicat.
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pum meorum, tam episcoporum quam comitum, videlicet Luce strigonienisis
archiepiscopi, Macharii episcopi, Somae episcopi, Iohannis electi, Ompud palatini
comitis, Laurencii curialis comitis, Fulconis comitis, Luce comitis, Scesv comitis,
Ananie comitis, Michvd comitis preconum, Esav comitis. Quod per Bicenum
notarium nostrum scribi in carta presenti et per Sudam magistrum capelle
nostre sigillo regie maiestatis nostre muniri precepimus. Siqui., autem in posterum
hoc regale beneficium a monasterio predicto retrahere voluerit, non alter quam
hostem et dissipatorem return eclesie ilium anathematizamus.

Doc. Nr. 10.
<circa 1169>.

Post mortem . . . <regis Geyze> . . ., filii Pauli, scilicet Ieronymus
et Cornelius, filii ire, abbatem de Monasterio < Sz. log> expulerunt, monasterium
desolaverunt et bona eius diripuerunt; quos dominus Lucas episcopus Strigo-
niensis propterea excommunicavit, et ubique. in tegno isto de voluntate aegis
Stephani, filii Geyse, denuntiaii fecit. Insuper idem rex Stephanus sua auctori-
tate firmavit quod, si quis huius ecclesie libertatem minuere vel infringer:
conaretur, ab omnipotente Deo et Sanctissima Dextra feriretur. Ordinavit
insuper, quod dictum monasterium, sub nullius potestate, nisi regis Hungarie
et archiepiscopi Strigoniensis constituatur ; atque etiam defensioni Fulkonis et
Fensuke comitum COMMi3it ; et postea Boleslaum, prepositum Budensem
destinavit, ut bona monasterii a vicinis et commetaneisinquireret metisque consig-
naret, qui modis omnibus obtemperavit et in charta regio sub sigillo posuit.
Prefatus autem prepositus registravit familias a S<ancto> rege Ladislao eidem
traditas. Item decem domos artificum, quatuor domos pellipariorum, duas
domos fabrorum, tres cerdonum, duas abluentium, quatuor molendinariorum,
et duos molendinatios, quinque domos tornatorum ad faciendum scutellas,
portaria et qualecunque opus tornatile abbas preciperet ; septem domos pis-
torum, tres agazonum, quinque cocorum, tres pincernarum, duodecim campani-
starum et duodecim libertinorum in propriis equis servientium, quatuor
domos cubiculariorum fratrum, tres domos braxatoium, item custodes
nemorum. Preterea a marschaldo comite mansiones servorum date stint ad
simile servicium. Item ab eodem rege datum est forum in eadem villa
ad coenam fratrum, hoc est: quod nec iudicem, nec teloniatorem constituere
in eo, nec homines novos illuc mittere presumant, sed omnia ad abbatem
pertineant. Villa Markus data est a rege Ladislao, cum undecim domibus liberti-
norum, cuius vile metas vide in literis Bele regis ; similiter ville date a rege Gejza
et plures alie scilicet Aqua, Thura, D.gust, Keiires, Zakalus, Gyuros, Tamasd
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Too, Suur, piscina Saard, Hodos, Viznek, Dud, Seuri, Thotsa, Udvarnuk,
Zachy, Zerend, Bekas, Kers, Setz, Zygethffeti, KezeOgye. Nota quod villa
Markus data est cum undecim domibus, Aqua cum quadraginta domibus;
Thura cum duodecim mansionibus operariorum; Degust cum septemdecim
mansionibus ; Keares cum decem domibus ; Zakalus cum quatuor mansionibu.. ;
Gyuros cum duabus mansionibus ; Tamasd similiter cum duabus; Bas<Bekas>
cum sex domibus ; Bassenyeic Too cum quinque mansionibus ; Suur cum duodecim
domibus piscatorum, et piscina ; Zad Hodos cum duodecim mansionibus ; Viz-
nek cum viginti domibus ; Dud cum sedecim domibus. In villa Seuri sunt
viginti vinee cum novem mansionibus : Thura cum undecim domibus ; Udvarnuk
cum triginta mansionibus servorum; Zachy cum novem mansionibus ; Zerend
cum sex mansionibus; Torsa cum sex domibus iobbagionum; Kerties cum sex
mansionibus vinitorum et duodecim vineis ; Zachy cum sex domibus equitum;
in Zetz due mansiones vinitorum cum quatuor vineis; Zigethkut cum sex dom-
bus equitum; in Kesztheltz due vinae curia vinitoribus ; Zigetfeu sex mansiones
cum totidem vineis ; Kezage et Dana date sunt a marchaldo Item Augustinus
similiter dedit Tray Thukis cum octo mansionibus. Preter hec Petrus dedit duas
mans:ones servorum n.

Doc. Nr. 13.
1181.

In nomine sancte trinitatis et individue unitatis. Bela dei gratia Hungarie,
Dalmacie, Crouacie Rameque rex in perpetuum. Regie serenitatis decus extoli-
tur, cum cuiuslibet pauperis iura ita sicut alicuius divitis equa lance deservit
et pro possce satagit, tit peremniter illibata consisstant. Noscat igitur omnis
in Christo renatus, quod cum quidam iobagiones monosterii1) gloriose dei
genitricis semperque virgines Marie, quod Kulchey comes iuxta fluvium Zamos
fondavit, ad Tatar et ad Paulum filium Maradek fugissent et eos fillii predicti
monosterii Stephanus scilicet et Konchi filii Petri et Achileus filius Achilei
in presentia nostra requirerunt, nos eis Farkasium palatinum comitem iudicem
constituimus, cuius iusto mediante iudicio per prestaldum nostrum Posam
scilicet filium Gervasii super dictos iobagiones ad terrain ecclesie in villa Geru-
ley, de qua prius fugierant, precepimus redigi. Et ne aliquis ... de iustitia ecc-
lesie de cetero aliquis in . . . occuparet, predia ecclesie cum omnibus metis,
suis per . . . assignari. Prima igitur meta mon<aster>ii est cum villa Philipi
secunda cum villa Zizna, <tertia> cum villa . . sunt iobagiones in equis servien-
tes, quorum nomina stint ibi etc. 1) Disce ultra Zamis data duo predia scili-
cet Tykud et Drahut. Terminus predii Tykod est cum villa Penchy et cum villa

1) afa in textul latin publicat.
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Saul, inde per viam ad Balkan et per angulos Balkan a media parte recte ad
Chapunos, inde ad parvum Eger, inde ad Mies Eger circa piscinam Ana, que
tota monasterio pertinet ; inde per mediam partem Kerkthov et per finem Arok
usque Zamos, per Zamos rursus usque metam Cuse, amplius iuxta pratum tendit
ad monticulum et ad metam Macha usque ad Zamos. In eodem predio sunt
iobagiones in equis servientes. Terminus predii Darouch incipit ab exitu Morothwa,
que tota pertinet monasterio, inde cum Gabrian de parvo monte, a quo ad
magnum montem et tendit circa silvam Gadasyn, inde ad metam Topolan et
ad metam p... inde iterum ultra Zamos as metam Cuse. In eodem predio
sunt iobagines in equis servientes. Terminus predii nomine Zekeres incipit
cum Bezeny de Bozan ad longam silvam, ad Lizkova inde Otrogla transit per
finem piscine Mesteri, inde perperum transit per a . . . finem eiusdem piscine
ad Ered, inde ad Ocokur, inde ad lacum Sarolyan, a quo tendit ad viam ad
ulmum inde ad. <p >issc<inam> . Saar et per fluvium rursus iterum ad Bosan.
In eodem predio sunt iobagiones in equis servientes, sicut tal . . rem. Habet
etiam in silva predictum monosterium quatuor predia, quorum nomina sunt hec :
Seta, Gebusa, Mil . Tur, quorum prima meta tendit cum Bechy per fluvium

. . urnu usque ad fluvium Cuni inde . . . Sebespatak et de campo Ekewr et
inde ad Sonkad, inde ultra Tur ad caput Erect et . . . montem . . . inde iuxta
Talnok inde ad Filesd, inde Rakathya, inde ultra Chapolnuk ad montem a
quo recte ad angulum Saar, inde circa Busam ad meta 1) Penige, inde de fine
Kemerew ad montem, ad angulum Saar, inde per fluvium ad silvam Veztew,
inde ad Cuncul et per medium Tur usque Ticiam, per medium Ticie rursus

. usque ad, primam metam. In hiis tamer' duobus prediis in dimidia parte
terre scilicet Milota et T . . versus orientem a fine Kelchei Eger et Filesd a tuta-
men ad tutamen et defensionem ecclesie . ad primam metam vile
Mand scilicet filiis ecclesie communiter cum abbate predia conservire sed,
ita quod ab ecclesia predia illa fas eis non sistet alienari. In predio Tur sunt duo
custodes silvarum, quorum hec nomina sunt ... et alii qui faciunt, quid eis
precepitur et unum molendinum cum molendinario nomine Eleus. In predio
Cheke sunt equites, quorum nomina etc. 1) et alii qui faciunt, quideis precipitur
et unus custos silvarum, cuius nomen Cheke. In predio Gebusa sunt equites,
quorum nomina etc. et alii . . . autem villa singulis annis debet ecclesie bovem
triennem, porcum unius anni, cubulum mellis, quelibet domus XX denarios,
idriam cetevisie, cubulum annone, gallinam, duos panes. In hiis omnibus supra-
dictis prediis sunt XXXIII mansiones servorum, duodecim aratra, septuaginta
equi, centum pecora, CC porci cum pastore nomine Pud, CCC oyes. Ut igitur
prelibate ecclesie iustitia perenniter maneat inconcussa, nec sit, qui ei con

') ala in textul latin publicat.
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tradicere presumpmat, ob venerationem beate virginis ad petitionem filiorum
ecclesie presentes litteras regii sigilli. munimine iussimus insigniri anno incarna-
tionis dominice millesimo C octagesimo primo, Nicolao Strigoniensi archiepis-
copo existente, Andrea Colocensi arhiepiscopo, Petro Agriensi episcopo, Mico-
dino Jauriensi episcopo, Jaus Vaciensi episcopo, Farcasio palatino comite, Dyoni-
sio Bachiensi comite, Esew Bichoriensi comite, Nicolao Zathmariensi comite,
Galany aule regie cancellario qui quartam hanc annotavit.

Doc. Nr. 17
1141 >.

. . .Suffraganei Colocensis sunt: episcopus Sunadensis vel a fluvio
preterlabente Morisensis, habens duo millia marcarum, episcopus Biarch,
cuius cedes dicitur Orosiensis 1) habens mille marcas, episcopus Ultrasilvanus
habens duo millia marcarum . . . Idem habet de sale suo XVI millia marcas_
Idem habet de pedagiis et passagiis et mercatis seu forts, que omnia sua sunt
XXX millia marcarum. Idem habet de alienis hospitibus regis de Ultrasilvas.
XV millia marcarum. Idem habet de sua tertia parte de septuaginta duobus.
comitibus suis de redditis anno XXV millia marcarum. Unusquisque comitum
LXXII semel in anno regem Ungarie procurat, et antequam de mensa surgat
Bona dat munus centum marcarum, et aliquis eorum IIC marcas. In quibus
ad minus presumitur summa solius regis larga computatione X milk marcarum..
Et preter hec dons regine, et filiorum regis magna in argentO, seu panno, sericis
et equis. Et preter hec omnia 2) populus terre regi facit victum plenarium.

Doe. Nr. 18
1191 Deeembrie 20.

Calestinus episcopus servus servorum dei venerabili frail . . . Strigoniensi
achiepiscopo salutem et apostolicam benedictionem. Tue devotionis fervorem
quam circa Rommam ecclesiam et nos specialiter habes, certis rerum indiciis
cogno,centes tuis desideriis duximus et petitionibus annuendum et tarn in
coronatione regis, iuxta quod in registro bone memorie clementis
predecessoris nostri habetur inscriptum, tibi privilegium confirmamus, quam
etiam regie domus officialium prepositos vinculo anathematis alligandi et
in causis spiritualibus iudicandi plenam et illibatam tuam fraternitatem habere
decernimus potestatem, ita siquidem, ut nullus Ungarici regni prelatorum
nisi to solus, sicut etiam in regia concessione habetur, beate memorie predeces-

1) E vorba de localitatea Olaszi, care s'a contopit cu Oradea.
2) La Fejer (Codex regni Hungariae, II, p. 218) in locul acestui cuvant: tricesima.
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soris nostri Alexandri auctoritate ac nostra tue ecclesie confirmata, id presump-
tione qualibet audeat attentare. Cum autem ecclesia Theutonicorum Ultrasil-
vanorum in preposituram it liberam instituta, et eisclem, quibus <et alie>-
praepositure exempte, libertatis <insignibus redimita, et earn> authentico stticto
catissimus in Christo filius noster Bela illustris rex Ungarie studuit communire,
quam etiam dilectus filius noster Gregorius sancte Marie in Porticu diaconus
cardinalis tunc apostolice sedis legatus privilegii sui munimine roboravit et
apostolica post modum auctoritas confirmavit, eandem institutionem ratam
habentes precepimus nostri registri serie contineri, perenni memoria duraturam.
Nu lli ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostre confirmationis infrin-
gere vel ei ausu temerario contraire. Si quis autem hoc attentare presumpserit
indignationem omnipotentis dei et beatorum Petri et Pauli apoatolorum eius
noverit se incursurum. Datum Laterani, XIII Kalendas Januarii, pontificatus
nostri anno prima.

Doc. Nr. 19
<1192-1196>.

Gregorius de sancto Apostolo dei gratia sancte Marie in Porticu diaconus
cardinalis, apostolice sedis legatus omnibus in Christo fidelibus, ad quos litere
presentes devenerint, salutem et orationem in domino. Ne quorumlibet sopite
questiones materiam recidive contentionis inveniant, quod salubriter et bene
dispositum est, perpetuam debet stabilitatem obtinere et iuxta maiorum monita
literarum memorie commenclari, ne processu tempori3 in dubiam questionern
deveniat, quod definitive calculum constat sententie suscepisse. Cunctis igitur
fidelibus volumus notum fieri, quod cum occasione huius verbi desertum, quod
verbum est in privilegio gloriosi et illustris domini regis Bele et nostro ad preces
eiusdem regis impetrato a nobis et obtento super constitutione prepcsiture
Ultrasilvane, quam fecimus, cum plies officium legationis gessimus in Ungaria,
questio esset orta inter venerabi@n fratrem nostrum Adrianum Ultrasilvant.m
episcopum et dilectum amicum nostrum P. prepositum Cibiniensem pro eo,
quod occasione prefati verbi prepositus diceret generaliter omnes Flandrenses
ecclesie sue fuisse suppositos, e contra episcopus responderet, dominum regem
et nos intellexisse de illis dumtaxat, qui tunc erant in illo solo deserto, quod
gloriose memorie Geysa rex Flandrensibus concessit, et de illis, qui in eodem
tantummodo desert() erant habitaturi, ec eo processum esset, quod questio
eadem ad dominum papam fuisse delata, et inde ad nos remissa, utpote ad
eum, cui interpretatio prefati verbi domini regis mente et voluntate explorata
deberet esse certissima. Prefatus illustris et gloriosus rex ad interrogationem_
nostram hanc interpretationem Vesprimii in presentia magnatum suorum pro-
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mulgavit, quod non fuit eius intentionis tempore constitutionis prepositure
nec postea, quod alii Flandrenses preposito essent subditi, nisi qui tune tan-
tummodo habitabant in deserto, quod sancte recordationis Geysa pater suus
Flandtensibus concesserat, et in eodem futuris temporibus essent habitaturi.
Nos vero idem cum domino rege sentientes et eandem interpretationem habentes
in animo predictum verbum sic interpretamur, quod de nullis aliis Flandrensibus
intelleximus nec alios prepositure supposuimus, nisi dumtaxat illos, qui tempore,
.quo ipsam p :epositutam constituimuse in illo tantum habitabant et erant habi-
taturi deserto, quod Geysa rex Flandrensibus prioribus concessit. Et ut hec
nostra et domini regis interpretatio omni tempote plenum robur et firmam
stabilitatem obtineat, has inde literas scribi mandavimus et sigillo nostro fecimus
s igillari.

Doc. Nr. 24
1198.

In nomlne sancte trinitatis et individue unitatis Hemericus, Dei gracia Hungarie
Dilmicie, Croacie Rameque rex in perpetuum. Regie serenitatis clemencia
universos Christi fideles protegere con suevit et tueti, specialius tamen ecclesias

presertim in iis, que a sanctis progenitoribvs suis salubriter sunt oridinata.
Hinc est, quod nos piis predecessorum nostrorum vestigiis insistentes, tributum
castri Bychor de Kewres ad usum episcopi et fratrum ecclesie Waradiensis ex
donacione beati Ladislai regis tempore sue fundacionis collatum, divine retri-
bucionis intuitu et pro remadio anima patris nostri recolende memorie Bele
regis presentis scripti patrocino confirmamus. Item contulimus eidem ecclesie
beati Ladizlai regis . Ut autem huius nostre donacionis series perPe-
tue stabilitatis obtineat firmitatem, presentem paginam sigilli nostri munimine
iussimus roborari. Datum per minus mIgistri Catapani, Agriensis episcopi,
aule regie cancellarii, anno dominice incarnacionis M. C. XCVIII.

Doc. Nr. 25
1199 Decembrie 14.

Innocentius episcopus servus servorum dei venerabili fratri Adtiano Ultra-
silvano episcopo salutem et apostolicam benedictionem. Quoniam ea, que per
-ordinem iudicialis examinis rationabiliter sunt decisa, nulla debent temeritate
rescindi, sed parpetue stabilitatis robore confirmiti, presentium literarum auctori-
tate statuimus, ut si aliquod scriptum contra sentendam, que contra Flandrenses
sacerdotes, qui positi sunt in terra sancti Michaelis quondam decimali, super
lure parochiali pro to lata est, per subreptionem appareat impetratum viribus
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careat, et tuis in posterum rationibus non obsistat. Illud quoque decernimus
et per presentes tibi literas inclulgemus, ut si veneiabilis frate nosterr . . .
Strigoniensis archiepiscopus vel Cibiniensis prepositus aut ipsi Flandrenses
presbiteri preter conscientiam tuam et procuratoris tui in gravamen tuum iudi-
ces aliquos impetraverint, quos vel habeas adversarios vel manifeste possis pro-
bare suspectos ad recusandum illos liceat tibi sedem apostolicam appellare,
etiam si in commisionis literis appellationis sit remedium interclusum. Datum
Laterani, XIX Kalendas Januarii.

Doe. Nr. 41
< circa 1202 1203>

Jobagionum nomina: Mopad cum duobus, Pettus, Benes cum uno, Orassag
cum uno, Peter cum uno. Nomina illorum qui serviunt decano : Amen, Focate
cum uno, Cozma, Adrian, Michal, Janos, Tersa, Jacob cum fratre, Juna cum
uno, Demeter cum tribus, Mada cum filio, Herseg, Col, Raselon. Vinitorum
nomina : Petur cum uno, Paul cum uno, Gnegsi cum uno, Lesse cum fratre,
Seris cum uno, Ton cum uno, Petur cum duobus, Niged, Forcos, cum duobus
-et dilobus fratribus.

In eadem villa habet ecclesia duodecim vineas. In villa Juvenin vinitorum nomi-
na : Bucud, Egud cum duobus ftarribus, Miclous cum uno fratre ; in eadem villa
.sunt tres vinee. In villa Golosa ecclesia habet septem sortes de terra, vinitorum
nomina : Soncor cum uno, Johannes cum duobus, Dega cum tribus, Tumpa
cum filio, Carasim, Suga cum filio, Johannes cum tribus, Seryd, Wssod, Syk
cum uno et isti cum aliis silvam habent communem. In eadem villa ecclesia
habet decem vineas. Villa ecclesie que dicitur Sencural in orientali parte tenet
metas cum villa abatis de Pankotha in capite montium iuxta paludem usque ad
nemus. Delude vadit verus septemtrionem et ibi incipit habere metam cum
populo Derrisi. Deinde cum populo Sancisspiritus 1) et per quasdam reflexio-
nes protenditur usque ad tres metas Zakarie. Deinde usque Biiquerq ') et sic
eundo in orientali parte iuxta silvam vadit ad Secutelek, deinde ad Faston et
sic ad nemus Bessenyew et par nemus protenditur usque ad villain eiusdem
Bessenyew. Deinde cum populo Agriensi et sic protenditur usque ad montes.
In meridionali vero parte habet montes pro meta et sic per montes revertitur
ad priorem metam. Vinitorum nomina sunt hec : Nanas cum uno, Tok, Modoros
cum duobus, Bendu cum tribus, Jardan cum uno, Buna, Moxad cum uno,
Utled cum uno, Feuer cum uno, Gogorz, Simak. Ductorum animalium nomina:
Jacobus, Cozma cum uno, Raassasey cum uno, Teca cum duobus, Boson cum
tribus. Nomina illorum qui dant mel: Ragud cum duobus, Chennu, Boka cum
.quatuor, Fonsol cum fratre, Varad cum uno, Otos cum uno, Colont,. Rompa
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cum fratre. Nomina iobagionum: Joachim cum uno, Sebesthien cum duobus,
Joannis. Ibi sunt undecim vinee eccle3ie, In villa Mghyer 1) ecclesia habet c,uin-
tarn pattern de terra, homines qui ibi sent communem silvam habent cum
aliis. Vinitaium nomina : Gima cum uno, Belquer cum uno, Peta, Ehcend,
Rec cum duobus, Varou cum fratre, Nemel cum duobus et cum tribus fratri-
bus, Queus cum uno, Scarandi cum uno, Teca cum uno ; Rigou corn uno,
Jurgu cum duobus, Halales, Artifices sunt hii: Stephan cum uno, Zemper currk
tribus fratribuf. Eorum qui dant mel nomina sunt: Figud cum uno, Joan.
In eadem villa vinee sunt quatuordecim et unus iobagio Ermecz. Villa Bard
habet metas versus occidentem cum villa tavarnicorum que dicitur Bessenycw
in Soczanon iuxta magnam viam et protenditur usque ad nemus de Bessenyew.
Inde vertitur versus septemtrionem et habet. metas cum terra Sanctispiritt s,.
iuxta silvam que dicitur Benaberke super ripam Eer et sic protenditur versus
orientem et tenet metam cum Johanne filio Coboarcz ; deinde ad Homorb, inde.
ad Eer et ad Mequerec, postea ad Vasafornio et ibi habet metam cum villa
Alqueri et sic protenditur versus meridiem et tenet metas cum villa Felquery-
Deincle cum terra ecclesie de Batur et sic revertitur ad priorem metam. Jobagio-
num nomina sunt hec: Becud cum duobus et uno fratre, Simon, Forc cum
tribus fratribus, Scemscu cum fratre, Martin cum uno, Mogy, Haland cum uno,.
Clemens cum duobus, Michadeus, Stephan, Runchy cum duobus, Banis cum.
fratre, Marcel cum uno et cum uno fratre, Pousa, Carassum, V. cum quinque,
,Vink cum quinque fratribus. Viodol cum duobus, Bug cum tribus, FermuL
cum uno, Peter Paul, Peter, Mathias cum fratre, Boz cum uno et uno fratre,.
Marczel, Gervas, Paul magnus cum duobus, Rodus cum duobus fratribus,
Jochun cum uno, Pous cum fratre, Orman cum fratre, Qucus, Brisa cum uno,.
Johannes cum uno, Vid cum tribus, Iniz cum uno, Mandus cum duobus fra-
tribus, Queig, Iaczy, Bal cum uno, Jog, Sakalon. Nomina illorum qui dant mel
sunt hec : Petur cum duobus, Martin cum uno, Mauog vinitor cum duobus,
Arden tormator 1), qui annuatim debet acclesie quinquaginta scutellas et ibi
habet ecclesia tres vineas. In villa Felquer ecclesia habet duas sortes et locum_
ad duas curias. Nomina iobagionum: Mondou cum duobus, Togodou cum
duibus, Pousa, Albeus cum duobus, Ambreus cum uno, unusquisque istorum_
sortem habet cum villanis et si numerus creverit, crescunt et sortes. Villa Chwba
in occidentali parte habet metam super Crisium et de Crisio protenditur versus
septemtrionem usque Sigunafuga, deinde Solumu-mezew. inde ad Hiduste
et sic ad Fayg, deinde ad Scumunihoresta, inde vadit ad metas sancti Ladis
lai, deinde ad viam Bise, inde ad Kertfew, deinde ad Nadoshaczya, inde ad Nada-
theleke, deinde ad Hongassa, inde Dabusaere et sic protenditur versus orien-

1) ao in twani latin publicat.
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tern ad Crisium et per Crisium revertitur ad priorem metam, que incipit in
.occicientali parte. In eadem villa nomina iobagionum: Vilek cum duobus

Momolk cum uno, Vida cum uno, Mogd cum ducbus, Beke cum uno,
1-leimor cum uno, Saul cum duobus, Sconnuk cum uno, Mogris cum uno,
Fulcus cum duobus. Illorum nomina qui dicuntur vulgo Sulga : Filupa cum
-uno, Pousa cum duobus, Vnuca cum uno. Villa Saris in orientali parte habet
Tnetam, super paludem que dicitur Saris et per paludem protenditur versus
occidentem et intrat aliam paludem que dicitur Heulgies et sic protenditur
versus septemtrionem et intrat in Fuk et per Fuk vadit ad fluvium qui dicitur
.Hodus et per Hodos iuxta pontem et molendinum versus orientem protenditur,
inde per Hodus iuxta alium pontem intrat in Apakere, deinde in paludem
-<que> dicitur Holmohugh et sic revertitur ad priorem metam, ubi intrat Hol-
-mohwgh in Saris. In eadem villa iobagionum nomina <sunt hec>: Vrunned
cum duobus filiis, Nitra cum uno, Thomas, Fila, Modustu cum duobus, Numfy
cum uno, Inus cum uno, Justa cum uno. Tavarnicorum nomina : Gusuen cum
uno, Esleu cum duobus. Qui vulgo dicuntur Sulga, horum nomina sunt: Serid
.cum
duobus,

uno, Cepre cum uno, Johannes cum duobus, Totu cum uno, Cibu cum
Cekas cum uno. In alia villa Saiis, ubi sunt venatores Byhoriensis

castri, ecclesia habet quinque mansiones, scilicet Verbe cum duobus filiis,
Tterez cum uno, Tarcand cum uno, Furnod cum duobus, Jacob cum uno.
Isti habent terram communem cum villanis eiusdem vine, ei si numerus eorum
:liugmmtabitur, debent eis augmentari et sortes. Villa Humorok habet in occi-
dente metas super Crisium cum villa Buken, inde ad monticulum qui dicitur
Buc, deinde ad Narhod, inde Qrud, et sic vertitur ad septemtrionem et habet
metam super fossatam et tendit ad Komlokereku, deinde ad caput fossate
et sic versus orientem protenditur et sic habet metam cum villa Adia, inde ad
Scily, deinde ad Archiare, inde ad Er, et sic per Er ad tres fossatas, deinde incipit
.cum villa Jeneu tenere in quatuor locis inde per parvam fossatam vadit ad
Olquereie, deinde per Scet ad parvam fossatam et sic ad Crisium et per Crisium
vertitur versus meridiem et transit Crisium et iuxta nemus habet metam cum
predio Sbanca et sic usque ad nemus predicti predii Subanca et per viam vertitur
versus occidentem ad Crisium et Ac ad priorem metam. In eadem villa nomina
iobagionum sunt hec: Domit, llaris, Johannes cum uno filio, Olnus cum
tribus, Benus cum duobus, Eliseus, Secad cum duobus, Bok, Pica, Chupa,
Vis, Vitalius, Beniamin cum duobus, Vnuca cum tribus, Petur, Gregor. Araqduk
cum duobus, Sancir cum uno, Saul, Sela cum uno, Numhiu cum quatuor,
Erdeus cum uno, Kilian cum tribus, Tecsha, Boz cum uno, Micus cum uno,
Sceulend cum uno, Forcus cum uno, Fulcus cum duobus, Miga, Semen cum
d.uobus, Andre cum tribus, Sotmos, Sopos cum duobus, Solon, Bucdu cum
.duobus, Hobyeg cum fratre, Vederej, Benedic, Peucec cum uno, Tod, Aranduk,

365

filiis,

www.dacoromanica.ro



Mikus, Somak. Qui vulgo dicuntur Su lga, horum nomina sunt: Obus cum uno,
Jordan cum uno, Ba . . . iula, Simus, Bosu cum duobus fratribus, Eleus,
Magus cum uno, Mica cum tribus, Toca, Vosod cum uno et cum fratre, Micusa
cum tibus, Buca, Sceud cum duobus, Sous, Taca, Bedes cum uno, Tolorcl cum.
duobus, Forcos, Feit cum uno, Legen cum duobus, Egebes, Ficoc, Bena, Vsum
cum tribus, Nela cum uno, Cenes cum tribus, Heclus, Vsod, Juan cum duobus.
Curriferorum nomina sunt hec : Isip cum duobus, Hogoris cum uno, Puca cum
duobus, Fortast cum duobus, Medened cum duobus, Foimed, Suluner, Saul
aim duobus, Cosma cum uno, Benedic cum uno, Odussa cum uno, Voda cum
duobus, Som cum uno, Elusa cum uno, Rema, Leseu cum duobus, Vlcos cum
uno, Dumon cum uno, Johannes cum uno, Turda cum uno, Acilleus cum tribus,
Juad cum quatuor fratribus. Udornicorum nomina sunt : Herceg cum tribus
filiis, Vendeg cum uno, Tata cum tribus, Tata. Villa Regnen in orientali parte
incipit metas habere cum Byho..iens: castro versus orientem

occidentern,
et sic tenet metas

usque ad meridiem et ordinatim procedit versus postea recte pro -
tenditur usque ad metas custodientium portas eiusd,em castri, et sic vadit
ad tres fossatas, postea incipit metas tenere cum villa Paca et sic super fossatas et
sic iungitur meta ecclesie cum meta Phillipi comitis, deinde versus orientem pro-
tenditur et est iuxta viam meta ilia que divit meta. Oliuery . . . revertitur
versus meridiem et habet unam metam, cum vertitur versus orientem et proten-
di.ut versus meridiem, usque ad locum qui dicitur N . . .nihg et versus ec-
clesiam et de ecclesia ad priorem metam revertitur. In eadem villa vinitorum
nomina sunt he.c : Moc cum quatuor filiis, Peter, Peca. Paul, Bunalci, Vthadi
cum tribus, Tenca, Peter, Carthin, Munos cum duobus, Teca, Tecusa, Rack
cum quatuor, Zacheus, Zachu, Fortst Rauosti, Paulus cum duobus, And,
Bosur, Otmar cum frave, Lotiba cum duobus, Forcosu, Vros, Cocudi cum
uno, Seca, Paul cum tribus, Wassa, Votos, Beques, Ressa cum fratre, Stepan
cum uno, Capan, Bulsu, Nuqucz, Samudi, Sentu, Petur. Aratorum nomina
hec : Paul cum uno filio, Nicolaus cum duobus. Nomina iobagionum sunt
hec : Dersi cum uno, Bolosu cum uno, Fiza cum duobus, Petur, Petus, Bcrsa,
Nepedi cum duobus, Sanctus, Forcossi, Senta cum duobus, Solassi cum duobus,
Cosma, Ihoa<n>, Obridi, Leta cum uno, Karachin, Saul, Chessuga, Mossa
cum tribus, Fichur, Petessa, Kasudi cum uno, Veca, Queissi cum uno, Ta . . .
Tecu* . . . Villa Bodol metam incipit habere in portu Bcdol et tendit usque
ad Villam Bwaz et inde iuxta villam vadit et protenditur in camprin et sic usque
ad montem qui vocatur Pudas, ire& prodenditur prope vi1L.m Bissena<m>,
et indc ad montem Cisy et per montem Cisu vadit ad montem qui dicitur Orox
et de m3nte Orox per medium stagnum procedit ad caput Orox et ibi est ter-

3) a§a in textul latin publicat.

366

I)

www.dacoromanica.ro



minus mete de villa Gemar. Inde usque ad orientem protenditur et inter
duas fossatas habet men m, postea reflectitur versus meridiem, et per geminos
montes protenditur et est una meta que dizitur.Coppo, inde vadit ad altiorem
montem et sic protenditur ad montem qui vocatut Zeleus, postea ad montem
qui est iuxta fossatam, recte ad metam unam et sic protendicur usque ad metam
de villa que vocatur Begey postea ad meta m una m que ett prope sepulaum
cuiusdam hominis et est ibi terminus de villa Burbu et inde vertitur ad eandem
fossatam et per fossatam descendit usque ad aquam Bodol et de fossata ills transir
aquam Bodol, et ultra Bodol est insula que per circuitum vadit usque prelictum
portum. Jobagionum nomina sunt: Olodar cum tribus filiis, Teta, Pous, Petrus,
cum uno filio Jarsen, Becons, Bodon, Baga, Petons, Sompos, Stephanus cum duo-
bus,Michael cum uno, Otons cum uno, Fortasius cum duobus, Kelye, Pentek,
Stesus, Senus. Nomina udomicurum hec sunt: Moms.: cum di.obus filii.;, Tetus,
Latamas, Agus cum quctuor, ex quibus Boda cum cribus filiis, Bodo,s, Orod,.
Bodamer cum duobus, Casarait cum uno, Pota, Kata cum uno, Gega cum du.
<obus>. Villa Kemey qui alio nomine nuncupatur Ellen, habet metam iuxta
aquam Kengel et tenet metam cum filiis ccmit <is> .

Doe. Nr. 45
1204 Aprilie 16.

Innocentius episcopus etc. venerabili fratri . . . Waradiensi episcopo et
filio . . . abbati de Petis Vesprimensis diocesis, salutem etc. Significavit nobis
carissimus in Chisto filius noster . . . rex Ungarorum illustris, quod qued.am
ecclesie monachorum Grecorum in regno Ungatie constitute per incuriam dioce-
sanorum episcoporum, et per ipsos Grecos, qui valde sunt, sicut assent, dissoluti,
penitus destruuntur, a nobis supplicans humiliter et devote ut auctoritate
nostra unus fieret episcopatus ex ipsis, qui nobis nullo mediante subesset, vel
abbates aut prepositi Latini constituerentur in illis, per quorum studium et
diligentiam eanuadem ecclesiarum status posset in ,melius reformari. Nos igitur
eiusdem regis petitionibus inclinati, discretioni vestre per apostolica scripta
mandamus, quatinus ad predictas ecclesias accedentes inquiratis diligenter ver-
tatem, utrum per ipsos monachos Grecos eadem monasteria in religionis obser-
vantia valeant reformari, utrumne de diocesanorum episcoporum consensu unus
fled potent episcopatus ex illis, qui nobis sit immediate subiectus, et quod super
its inveneritis, fideliter conscribentes sub testimonio sigillorum vestrorum ad
nostram presentiam destinetis, ut per inquisitionem vestram instructi securius
in eodem negotio procedere valeamus. Interim autem ad corectionem eorum
impendatis operam efficacem. Datum Laterani XVI Kal. Maii <Pontificatus
nostri Anno Septimo>.
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Doe. Ni. 46
1204.

In nomine sancte trinitatis et individue unitatis. Hemiricus dei gratia Hun-
garie, Dalmatie, Chroacie, Rame Servicque rex in perpetuum. Quanto pluribus
innotescit uniuscuiusque forma exemcionis vel contractus, eo quod ab humana
tardius evanescat memoria maioris roboris percipere consuevit incrementum.1)
Hinc est quod ad universorum tam presentium quam futurorum notitiam volumus
pervenire, quod Johannem Latinum inter Theutonicos Transilvanenses in
villa Riuetel commorantem propter servitium suum, quod nobis multoties intulit;
cum tota suorum heredum successione ex omni officio predictorum Theuto-
nicorum et etiam aliorum talium regia benignitate exemimus, et tali libertate 2)
donavimus, ut tam ipse quam ipsius heredes in aula regia liberam habeant conser.
Nandi facultatem, nec in aliquo alicui de rebus suis vel possessionibus, tam in do-
mibus quam in aliis, quas usque modo acquisivit vel adhuc acquirere poterit,
exactionem aliquam vel tributum, vel ipse vel heredes sui dare de cetero teneantur,
nisi in armis militaribus, in quibus nobis et regno tali libertate donati servire
tenentur. Concessimus etiam ei, ut ante alium iudicem preter nos et ilium qui
iudicat filios iobagionum 3) nostrorum, nuallatenus cogatur in aliquo respondere.
Ut autem huius regie concessionis series firma et invariabilis in perpetuum perma-
neat, presentem paginam in rei testimonium intitulatam sigillo nostre imaginis
fecimus communiri. Datum per manus Petri Albensis prepositi et aule regie
cancellarii, anno ab incarnatione domini M CC IIII. Venerabili Johanne Colo-
censi archiepiscopo, Ugrino Strigoniensi archielecto et Jauriensi episcopo, Calano
Quinqueecclesiensi episcopo, Desiderio Chenadiensi episcopo, Symone Wara-
diensi episcopo, Wallermo Ultrasilvano episcopo ; Benedicto palatino, Ypochyo
bano et Bachiensi comite, Jula Nitrien-i et curiali comite, Tiburcio Budrugiuensi
comite, Chepano Supruniensi comite.

Doe. Nr. 53.

1206.

Andreas dei gratia Ungarie, Dalmatie, Croacie, Rame, Servie, Gallicie Lodo
merieque rex in perpetuum. Cum regie serenitatis inter sit universorum regni
sui hospitum libertatem, qua benigna illos nature manus beavit, illibatam inviola-
tamque debere conservare, speciali tamen quadam familiaritate horum utilitati ac

1) in text; ingrementum.
2) in text; libertati
3) in text; hiobagionum
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'quieti tenetur insudare, quos et nobilitas generis exomat1) et provida priorum
regum deliberatio acceptiores habuisse dignoscitur et digniores. Proinde pri-
mos hospites regni de tribus villis Ultrasilvanis Karako videlicet, Cra-
pundorph et Ramos quos 2) ex progenitorum nostrorum traditione sollicitam
adhibentes circumspectionem magis preci <pue i>nter alios regni hospites cogno-
vimus, benignius intuentes, et eorum securitati ac statui, regio mansuetudinis
beneficio pullulante, tali eos ob reprimendam posteriorum presumptionem liber-
tatis gratia, quam et antecessorum nostrorum privilegiis obtinuere, dotavimus quod
coram nullo prorsus iudice in agendis quibuslibet suis causis astare aliquatenus
teneantur, nec vai<vode au>t of<ficialibu>s suis suo astare iudicio compellat
pro tempore constitutus ultra silvan, nec aliqui vaivodarum 3) descendere super
eos possit, nisi a benevolentia ipsorum invitatus fuerit ab eisdem, a collectarum
etiam quibus alii Saxones obligantur sint immunes pensione. Nec ob custodiam
confiniorum excubent in exploratione, neque etiam, nisi quando rex in propria
persona in r<egnum exter >num processerit in exercitum ire teneantur. Conce-
-climus etiam eisdem, quod secundum ritum sue gentis viventes, neque de vineis,
quas ipsi plantaverint, alicui persone tributa persolvere, neque de porcis vel
ceteris animalibus suis, que in libera eorundem silva pascuntur, aliquid alicui
nomine decimarium vel tributorum debeant impendere, sed omnium curiarum
c<omitum . . .>ie protectionis in perpetuum gaudeant munimine. Quod ut
Tatum ac stabile perduret in posterum, sigillo nostro confirmamus. Datum per
manus Gocholci Orodiensis prepositi, aule regoe cancellarii, anno ab incarnatione
domini M CC sexto. Venerabili Johanne Strigoniensi archiepiscopo existente
Pertoldo Colocensi, Willermo Transilvano ; Cepano palatino et comite Baciensi,
-<Beneclicto vaivo >da.

Doe. iNr. 77

1211 <bpi Mai 7>.

In nomine sancte trinitatis et individue unitatis. Andreas dei gratia Hungarie,
Dalmatie, Coatie, Rame, Servie, Galitie Lodomirieque rex in perpetuum. Inter
regalis excellentie insignia, quibus recolende memorie antecessorum nostromm
recolenda memoria insignitur, istud excellentius et commendabilius pre ceteris
invenitur, commendandis hospitibus largioris liberalitatis dexteram porrigere,

1) in text; exhornat.
*) in text; quas.
*) in text; volvadarum.
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quorum conversatio et utilis esse regno discernitur et oratio deo commendabilis
esse repertitur. Hinc est quod pie recordationis parentum nostrorum vestigia pio
desiderio amplectentes, et eteme vite bravium cum eis post presentem cursum
apprehendere cupientes, cruciferis de hospitali sancce Marie, quad quandoque
fuit in Jerusalem, sed modo peccatis exigentibus situm est in Acaron, caritatis
intuitu quandam terram Borza nomine, ultra silvas versus Cumanos licet desei-
tarn et inhabitatam contulimus pacifice inhabitandam et in perpetuum libere
possidendam, ut et regnum per conversationem eorum propagatam dilatetur
et elemosina nostra per orationem eorum ad remedium anime nostre et parentum
nostrorum coram summo deo deportetur. Preterea eis concessimus, quad si
aurum vel argentum ibi in predicta terra Borza inventum fuerit, una pars ad
fiscum pertinebit, reliqua ad eos devolvetur. Insuper libera fora et tributa fore),
rum eiusdem terre eis totaliter indulsimus, et ad munimen regni contra Cumanos
castra lignea et urbes ligneas construere eos permisimus. Statuimus edam, quad
nullus vaivoda super eos descensum habeat, liberos denarios et pondera eis remisi-
mus, et ab omni exactione immunes et liberos eos esse permisimus Nullius iudicio
sive iurisdictioni nisisolius regis subiaceant, iudicem inter se eligentes super se
constituant. Nos vero premisos cruciferos in pessessionem supra dicte terre Borza
per pristaldum nostrum Fecate Juna nomine iussimus introduci, qui predic-
tam terram perambulaverit et earn ad verbum Michaelis vaivode certis meti3
circumsignatam ipsis assignavit. Prima vero meta huius terre incipit de indagi-
nibus castri Almage et procedit usque ad indagines castri Noilgiant, et inde
progreditur usque ad indagines Nicolai, ubi aqua defluit que vocatur Alt, et
sic ascendendo per Alt usque ubi Tortillou cadit in Alt; et iterum vadit usque
ad ortum eiusdem Tertillou, et ab ortu que Timis vocatur progreditur ucque
ad efflucum aque, que Borsa nominatur ; deinde, sicut montes nivium complec-
tuntur eandem terram, tendit usque in Almagiam. Terra vero hec tots, sicut
praedicti montes et flumina ipsam circumeunt, vocatur Borza. Licet autem istud
quad caritatis gessimus intuitu, apud eum, qui caritas est, nulla celet temporum
oblivio, nos tamen ad cautelam in posterum presentem elemosinarn sigilli
nostri iussimus corroborari testimonio. Datum per manus magistri. Thome
aule regie cancellarii et Vesprimensis prepositi, anno ab incarnatione domini
MCCXI. Venerabili Johanne Strigoniensi archiepiscopo, reverendo Bertoldo
Colocensi electo et bano existentibus, Calano Quinqueecclesiensi, Boleslao
Watiensi, Cathapano Agriensi, Symone Waradiensi, Desiderio Cenadiensi,
Wilhelmo Transilvano, Gothardo Zagrabiensi, Petro Geuriensi, Roberto Vespri-
miensi ecclesias feliciter gubernantibus. Poth palatino et Mussuniensi comite,
Michaele vaivoda existentibus, Petro Bachiensi, Jula Budrigiensi, Bancone
Bichoriensi et curiali comite regine, Marcello Keweiensi et curiali comite
Nicholao Posoniensi comitatus tenentibus. Regni nostri anno septimo.
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Doe. Nr. 82
1212 <du' Mai 7>.

In nomine sancte trinitatis et individue unitatis. Andreas dei gratia Hungarie,
Dalmitie, Croatie, Rame, Servie, Galitie Lodomirieque rex in perpetuum.
Amplioris beneficium libertatis regia benignitate congrue merentur percipere,
qui se regie mansuetudini sponte sua subiiciunt et quorum labor regno commo-
dum et oratio assidua pie creditur vitam perpetuam obtinere. Favorabili itaque
desiderio fratris Theoderici cruciferi hospitalis sancte Marie de Acaron, que quon-
dam fuit in Jerusalem, regio favore condescendentes, sibi et fratribus constitutis in
terra ultra silvas, quam eis ad custodiendum confinium ibi contulimus, talem
et tantam concessimus libertatem, quod nullus monetariorum ultra silvas tetram
eorum intret, vel presumat eos in aliquo molestare ; sed dicto fratri Theoderico
et sibi succedentibus tantum dent nummularii de nova moneta pro argento,
quod sufficiat populo ibi conversanti, et ne populus ibi habitans ab eis in aliquo
gravetur, dictus frater Theodoricus vel quicumque magister in loco eius fuerit,
pro argento illo dictis nummulariis satisfacere et respondere teneatur, eo quod
ipsi in confinio illo tamquam novella plantatio sunt positi et assicluos Cumanorum
patientes insultus se pro regno tamquam firmum propugnaculum de die in diem
morti opponere non formidant. Et ut istud eis ratum et firmum permaneat,
presentem paginam sibi iussimus sigilli nostri caractere insigniri. Datum per
manus Thome Albensis prepositi et totius Hungarie cancellarii, anno ab incar-
natione domini MCCXII. Venerabili Johanne Strigoniensi archiepiscopo,
reverendo Berthold° Colocensi archiepiscopo et vaivoda existentibus, Calano
Quinqueecclesiensi, Cathapano Agriensi, Wilhelmo Transilvano, Roberto Ves-
primiensi ecclesias feliciter gubernantibus. Banc palatino et Posoniensi comite,
Martino bano existentibus, Jula Bachiensi et curiali comite, Andrea Budrigiensi,
Mica Bichoriensi comitibus. Regni nostri anno octavo.

Doc. Nr. 91
1213,

Wilhelmus dei gratia Transsilvanus episcopus universis ad quos litere presentes
pervenerint salutem in vero salutari. Quoniam viros religiosos et soli deo mili-
tantes in amplexu caritatis, sicut iustum est et honestum, regere volumus
et fovere, ideo iustis postulationibus fratrum Hospitalis sancte Marie in Jeru-
salem de domo Teutonicorum annuentes in terra que Borza nuncupatur, quam
vacuam et regia donatione immo potius proprio sanguine adepti sunt et a quo-
tidianis paganorum defendunt incursibus se omnibus periculis subiicientes,
ab universis eiusdem terre incolis presentibus et fututis liberam percipiendi

371

11*

www.dacoromanica.ro



decimas eisdem fratribus de consensu capituli nostri concessimus facultatem,
eo tamen excepto, quod si Ungaros vel Siculos ad dictam terram transire con-
tigerit, nobis et ecclesie nostre in decimis teneantur respondere. Institutions
etiam sacerdotum in ecclesiis in eadem terra edificandis presentatione tamen
eorum Ultrasilvano episcopo facienda libere concendentes, ita tamen, quod preno-
minati fratres nobis et successoribus nostris, si ad partes illas nos contingeret
declinare, cum iusto et canonico equitaturarum numero debitam exhibeant pro-
curationem, causarum etiam criminalium maxime earum, que ad sacerdotum
pertinent depositionem, nobis iurisdictionem penitus relinquentes. Actum
publice anno verbi incarnati MCCXIII. Presentibus domino Bertoldo Colo-
censi archiepiscopo, Rollando preposito Budensi, Nicolao comite filio Borcy,
Orbatio comite et aliis quam pluribus, presentibus etiam canonicis Albensibus
Roberto cantore, Egidio archidiacono, magistro Rogero archidiacono, Hugone
archidiacono, Esau domini Transsilvani episcopi iconomo et ceteris.

Doc. Nr. 108

1218 Aprilic 19.

Honorius episcopus servus servorum dei dilectus filiis magistro et fratribus hcx
spitalis sancte Marie Teutonicorum Jerosolimitani salutem et apostolicam benc dic-
tionem. Cum a nobis petitur quod iustum est et honestum tam vigor equitatis
quam ordo exigit rationis, ut id per sollicitudinem officii nostri ad debittm
perducatur efectum. Cum igitur venerabilis frater noster V' ilhelmus Ultrasil-
vanus episcopus considerans pericula et labores, quos terram de Burza vacuam et
inhabitatam vobis a carissimo in Christo filio nostro Andrea rege Ungarorum
illustri, ad cuius dominium pertinere dignoscitur, regia libertate collatam, defen-
dendo a paganorum incursibus sustinetis, decimas ipsius terre ab eius incolis
tam futuris quam presentibus exsolvendas, necnon et ecclesias edificandas ibi-
dem domui vestre de consensu capituli sui concesserit, decimis Ungarorum
et Siculorum, si eos ad dictam terram transire contingeret, et presentatione
a vobis de presbyteris instituendis in ipsis ecclesiis facienda, necnon iurisdic-
tione causarum criminalium, que ad destitutionem pertinent sacerdotum, pro-
curatione quoque iuxta formam canonicam moderata, si eum ad partes illas venire
contingeret, sibi ac suis succesoribus reservatis, nos vestris iustis precibus
inclinati, concessionem ipsam, sicut pie ac provide facta est et in ipsius episcopi
literis super hoc factis plenius continetur, auctoritate apostolica confirmamus
et presentis scripti patrocinio communimus. Quarum tenorem ad maiorem
firmitatem iussimus de verbo ad verbum presentibus annotari. <Urmeaza
documentul episcopului Wilhelm privind ordinul Teutonilor din Para Bdrsei din
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1213% Nu lli ergo omnino homimun liceat hanc pagimam nostre confirms.
tionis infringere vel ei ausu temerario contraire. Si quis autem hoc attemptare
presumpserit, indignationem omnipotentis dei et beatorum Petri et Pauli aposto-
lorum eius se noverit incursurum. Datum Laterani, XIII Kalendas Maii, pontifi-
catus nostri anno secundo.

Doc. Nr. 113

1219.

In nomine sancte trinitatis et individue unitatis. Andreas Dei gratia Hungarie,
Dalmacie Croacie, Rame, Servie, Gallicie Lodomerique Rex in perpetuum.
Cum regum omnium et regnorum potentia, pax et secuiitas sola suorum fideli-
tate consistant, merito spud regie serenitatis providentiam fidelitatis firmitas
ceteris est virtutibus politicis preferenda, et quanto nunc hominibus ex corrup-
tela seculi senescentis infectis, et in malum pronis existentibus, ea rarior inveni-
tur, in terris ; tanto carior est habenda et premiis amplioribus compensanda.
Hine est, quod nos inventam in venerabili patre Johane Strigoniensi archiepisco-
po et eiusclem ecclesie canonicis constantissime fidelitatis prerogative m, perpetue
memorie duximus commendandam eamque, etsi insuficienter, utpote omnem
premii temporalis affluentiam transcenclentem, liberaliter tamen regia decre-
vimus largitate donandam. Cum enim nos assumpte peregrinationis debitum
reddituri ultra mare in subsidium terre sancte fuissemus profecti et ex regie
sollicitudinis providencia regnum, positum in pace optima et quiete, commi-
sissemus nostris fidelissimis, iamdicto Johanni archiepiscopo et aliis quibusdam,
in statu, in quo nobis recedentibus fuerat gubernandum ; quamplurimi poten-
turn et nobilium regni, satellites sathanne, regiam non verentes offendere maiesta-
tem, nostris dispositionibus ausu presumpserunt nephario contraire, pacem
perturbantes et Hungariam hostiliter affligentes. Memoratus autem archiepis-
copus iniunctorum sibi a nobis constantissimus observator, cum eligeret mori
migis, quam ipsorum militiis consentire, ab eisdem tirannis rebus cmnibus
et redditibus spoliatus, captus cum iniuria et summo dedecore extra Hungariam
est eiectus ubi pro nostra gratia libenter omnem sufferens inediam, usque ad
nostrum reditum exulavit. Canonici etiam memorati plurimis et gravissimis damp-
norum et iniuriarum penis et passionibus afflicti, in sue fidelitatis proposito
immobiliter permanserunt. Nos igitur in tante fidelitatis memoriam et compen-
sationem, in passionum et afflictionum suarurn quandam consolationem, eisdem
canonicis in Ultrasilvanis partibus dedimus quandam terram, que Wynchy vocatur,
cum udvornicis nostris et eorum heredibus in perpetuum possidendam, dilecto
ac fideli nostro Nevke Woywode iniungentes, ut eos auctoritate nostra induceret
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in possesionem et dominium terre prefate et dictorum udvornicorum. Qui
convocatis omnibus, quorum oportuit convocari, et presentibus, quorum ad
hoc exigebatur presentia ; sepedictam terram, certis circumquaque metis
et terminis, nullis contradicentibus, assignatam, canonicis tradidit sepius no-
minatis. Cuitts terre prima meta progreditur ab eadem villa Wynchy et transit
fluvium, qui dicitur Soust, et fit prima meta in via iuxta metam vile Kuen, ville
videlicet Sancti Regis ; inde tendit per eundem fluvium superius ad metam Muton,
per quinque vel sex metas et ibi fit meta in loco qui dicitur Teluksad; et inde
dirigitur per locum, ubi secatur fenum, et vadit ad locum, nomine Bundrov, et
ibi vicinatur mete Dimisiensis Ecclesie et Pastuh ; et inde tendit ad locum, qui
dicitur Tulgistue, et ibi vicinatur cum villa que dicitur Liqui populis castrensi-
bus, et ascendit ad radicem montis, qui Nyr dicitur ; inde descendit ad locum
Zudtelke ; et inde ad locum Toutnetkuta ; et inde transit vallem et vicinatut cum
Ecclesia de Eperies; et inde descendit ad sepulchrum sacerdotis Orod ; et inde
ad stagnum Chazar ; et inde revertitur versus Morisium ad pratum Mycula
et ibi sunt due mete, altera Sancti Adalberti, altera de Eperies. Preterea eadem
villa de Wynchy habet aliam terram et super illa habet silvam super montem
Guchbtun et ibi sunt due mete, altera Sancti Adalberti, alters Gyule ; et inde
transit fluvium Eurmenes, et vadit ad montem magne fagi ; et inde ad metam
ville Myroslov, et inde ad. montem Cachon, et inde revertitur ad Sycozov.
Nomina autem memoratorum udvornicorum in eadem terra .coommorantium
hec sunt : Cuzma, Bessu, Scesun, Scese, Andre, Andreas, Fakas, Jacobus, Hysce,
Bundu, Kuke, Ruga, Regus, Varous, Fatcas, Abel, Stephan, Elemdu, Zalas,
Tohannes, Scegne, Lessev, Fele, Farkas, Sune, Torda, Bud, Such, Povka, Ereu,
Fele, Reuka, Bech, Teth, Cuzma, Ytheu. Unde, quia, non minus collatorum
conservatio, quam conferendorum pro cuiusque meritis premiorum ratio
ad sollicitudinem pertinet regie maiestatis; in huius nostre donationis testi-
monium et perpetuam firmitatem presentem paginam sigilli nostri munimine
fecimus roborari. Datum per manus Cleti aule regie cancellarii et prepositi
Agriensis ecclesie anno ab Incarnatione Domini M. CC. XIX. Eodem venerabili
Johanne superius et sepius nominato Strigoniensi, reverendo Ugrino Colocensi,
archiepiscopis existentibus, Desiderio Chenadiensi, Willelmo Ultrasilvano,
Roberto Wesprimiensi, Jacobo Wachiensi, Stephano Zagrabiensi, Thoma Agriensi,
Bartholomeo Quinqueecclesiensi, Cosma Yauriensi, Alexandro Waradiensi Epis-
copis, ecclesias, feliciter gubemantibus. Nicolao palatino et comite Supruniensi,
Jula bano et comite Zonugiensi, Ochuz curiali comite regine et comite Budrugiensi,
Dionisie magistro thavarnicorum et comite Novi Castri, Jula fratre Ratold cu-
riali comite regis et comite Kewensi existentibus. Benedicto filio Samuel Nitri-
ensi, Johanne Albensi, Batiz Musuniensi, Smaragdo Posoniiensi et ceteris comi-
tatus tenentibus, regni nostri anno sextodecimo.

374

www.dacoromanica.ro



Doc. Nr. 116.
1220 Decembrie 15.

Honorius episcopus etc. dilectis filiis abbati et priori Egriensi et.. preposito
Orodiensi Cenadiensis diocesis salutem etc. ,Ex insinuatione venerabilis fratris.
Cenadiensis episcopi nobis innotuit, quod cum ipse in reditu peregrinationis
sue a translatione corporis beati Thome martinis Cantuariensis per Papicnscrn
transierit civitatem, G. et J. fratres, ac eorum socii rives Papienses ipsum equis,
pecunia et rebus aliis, quia venerabilis frater noster... Waradiensis episcopus
quandam mutuo ab eis receperit summam pecunie, sicut apparebat in publico
exinde in.trumanto confecto, nec de ipsa, ut ipsi dicebant, satisfecerat, spoli-
arunt. Unde pro eodem Cenadiensi episcopo nobis fuit humiliter
supplicatum, ut dignaremur, quod indempnis conservari debeat, providere.
Cum autem illius res in huiusmodi casu in predicti episcopi Waradiensis soluti-
onem cesserint debitorum, eidem nostris dedimus litteris in mandatis, ut pre-
fit° episcopo Canidiensi satifactionem de rebus suis sic ablatis exhibeat corn-
petentem, ut per ipsum conservetur indempnis, qui pro ipso rerum suarum
sustinuit detrimentum. Quocirca discretioni vestre per apostolica scripts man-
damus, quatenus si dictus episcopus, quod mandamus, neglexerit adimplere,
vos super hoc, quod iustum fuerit, sublato appellationis impedimento, statuere
minima postponatis, facientes quod statueritis auctoritate nostra firmiter ob-
servari. Testes etc. Quad si non omnes etc. Datum Laterani XVIII. Kal.
Januarii, pontificatus nostri anno quinto.

Doc. Nr. 137.
1222.

In nomine sancte Trinitatis et individue unitatis. Andreas de i gracia Hungarie
Dalmacie, Croacie, Rame, Servie, Gallicie Lodomerieque rex in perpetuum.

Quoniam libertas tam nobilium regni nostri, quam eciam aliorum, instituta
a sancto Stephano rege, per aliquorum regum potenciam ulciscencium aliquando
iram propriam, aliquandio eciam attendencium consilia falsa iniquorum homi-
num, vel sectancium propria lucra, fuerat in quam plurimis diminuta, mul-
tociens ipsi nobiles nostri serenitatem nostram et predecessorum nostrorum,
regum suorum, precibus, et instancia multa pulsaverunt super reformacione
regni nostri.

Nos igitur eorum paticioni in omnibus satisfacere cupientes, ut tenemur,
presertim quia inter nos et eos occasion ac 1) iam sepias ad amaritudines

ap in textul latin publicat.
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non modicas est processum, quod, ut regia honorificencia plenius conservetur,
convenit evitari ; hoc enim per ,nullos alios melius fit, quam per eos. Con-
cedimus tam eis, quam aliis hominibus regni nostri libertatem a sancto rege
concessam. Ac alia ad statum regni nostri reformandum pertinencia salubri-
ter ordinamus in hunc modum :

1. Ut annuatim in festo sancti regis, nisi arduo negocio ingruer. fir-
mitate fuerimus prohibiti, Albe teneamur solempnizare. Et si nos interesse non
poterimus, palatinus procul dubio ibi erit pro nobis, ut vice nostra causas.
audiat et omnes servientes, qui voluerint, libere illuc, conveniant.

2. Volumus eciam, quod nec nos, nec posteri nostri aliquo tempore servientes
capiant, vel destruant, iavore alicuius potentis, nisi primo citati fuerint et
ordine iudiciario convicti.

3. Item nullam collectam, nec liberos denarios colligi faciemus. Super predia
servientium, nec domos, nec villas, descendemus, nisi vocati. Super populos
eciam ecclesiarum ipsorum nullam penitus collectam faciemus.

4. Si quis serviens sine filio decesserit, quartam pattern possessionis filia
optineat, de residuo sicut ipse voluerit, disponat. Et si morte perventus dis-
ponere non potuerit, propinqui sui qui eum magis contingunt, obtineant, et
si nullam penitus generationem habuerit, rex optinebit.

5. Comites parochiani predia serviencium non discuciant, nisi causa mone-
tarum et decimarum. Comites curia parochitani 1) nullum penitus discuciant,
nisi populos sui castri. Fures et latrones biloci ragales 1) discuciant, ad pedes
tamen ipsius comitis.

6. Item populi coniurati in unum, fures nominare non possint, sicut con-
sueverant.

7. Si autem rex extra regnum exercitum ducere voluerit, servientes cum_
ipso ire non teneantur, nisi pro petunia ipsius, et post reversionem iudicium
exercitus super eos non recipiet. Si vero ex adversa parte exercitus venerit super
regnum, omnes univarsaliter ire teneantur. Item si extra regnum cum exercitu
iverimus, omnes, qui comitatus habent, vel pecuniam nostram, nobiscum ire
t eneantur.

8. Palatinus omnes homines regni nostri indifferenter discuciat. Sed causam
nobilium, que ad perdicionem capitis, vel ad destruccionem possessionum per-
tinent, sine consciencia regis terminate non possit. ludices vicarios non habeant,
nisi unum in curia sua.

9 .Curialis comes noster, donec in curia manserit, omnes possit iudicare et
causam in curia incoatam ubique terminare. Sed manens in predio suo, pristal-
eum dare non possit, nec partes facere
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10. Si quis iobagio habens honorem, in exercitu fuerit mortuus eius filius
vel frater congruo honore sit donandus. Et si serviens eodem modo fuerit mor-
tuus, eius filius, sicut regi videbitur, donetur.

11. Si hospites videlicet boni heroines, ad regnum venerint, sine consilio,
regni ad dignitates non promoveantur.

12. Uxores decedencium vel condempnatorum ad mortem per sententiam,
vel in duello susccuumbentium, vel ex quacumque alia causa, non fraudentur
dote sua.

13. lobagiones ita sequantur curiam, vel quocumque profic scantur, ut
pauperes per eos non opprimantur, nec spolientur.

14. Si quis comes honorifice se iuxta comitatus sui qualitatem non habuerit
vel destruxerit populos castri sui, convictus super hoc, coram omni regno dig-
nitate sua turpiter spolietur cum restitucione ablatorum.

15. Agazones, caniferi et falconarii non presumpmant descendere in villis
servientium

16. Integros comitatus vel dignitates quascuque in predia seu pDssessiones
non conferemus perpetuo

17. Possessionibus eciam, quas quis iusto servicio obtinuerit, aliquo tern-
pore non privetur

18. Item servientes, accepta licencia a nobis, possint libere ire ad filium
nostrum, seu a maiori ad minorem, nec ideo possessiones opium destruantur..
Aliquem iusto iudicio filii nostri condempnatum vel causa incoata coram ipso,,
priusquam terminetur coram eodem, non recipiemus, nec e converso filius noster.

19. Tobagiones castrorum teneantur secundum libertatem a sancto rege
institutam. Simi liter et hospites cuiuscumque nacionis secundum libertatem,
ab inicio eis concessam, teneantur.

20. Decime argento non redimantur, sed sicut terra protulerit vinum vel
segetes persolvantur Et si episcopi contradixerint, non iuvabimus ipsos

21. Episcopi super predia servientum equis nostris decimas non dent nec ad
predia regalia populi eorumdem decimas suas apportare teneantur.

22. Porci nostri in silvis, vel pratis serviencium non pascantur contra volun-
tatem eorum.

23. Nova moneta nostra per annum observetur, a Pasca uf.que ad Pasca
Et denarii tales, sicut quales fuerunt tempore regis Bela.

24. Comites camere, monetarii, salinarii, et tributarii, robiles regni sint,
liysmahelite et Iudei fieri non possint.

25. Sales in medio regni non teneantur, nisi tantum in Zoloch et in Scegoed
et in confiniis.

26. Possessiones extra regnum non conferantur Si alique collate, vel vendite,
populo regni ad redimendum reddantur

377

www.dacoromanica.ro



27. Marturine iuxta consuetudinem, a Colomanno rege constitutam, sol-
vantur.

28. Si quis ordine iudiciario fuerit condempnatus, nullus potentum eum
poss it defendere.

29. Comites iure sui comitatus tantum fruantur, cetera ad regem pertinencia,
scilicet cybriones, tributa, boves, et duas partes castrorum, rex obtineat.

30. Item preter hos quatuor iobagiones, scilicet palatinum, banum et curiales
comites regis et regine, duas dignitates nullus teneat.

31. Et ut hec nostra tam concessio, quam ordinacio sit nostris, nostrorumque
successorum temporibus in perpetuum valitura, earn conscribi fecimus in septem
paria litterarum et aureo sigillo nostro roborari. Ita quod unum par mittatur
domino pape et ipse in registro suo scribi faciat. Secundum penes hospitale.
Tertium penes templum. Quartum apud regem. Quintum in capitulo Stri-
goniensi. Sextum in Colocensi. Septimum apud palatinum, qui pro tempore
fuerit, reserventur. Ita quod, ipsam scripturam pre oculis semper habens, nec
ipse, deviet in aliquo in predictis, nec regem, vel nobiles seu alios consenciat
deviare ut et ipsi sua gaudeant libertate, ac propter hoc nobis et successoribus
semper existant fideles, et corone regie obsequia debita non negentur. Statuimus
eciam, quod si nos, vel aliquis successorum nostrorum aliquo unquam tempore
huic disposicioni contraire voluerit, liberam habeant harum auctoritate, sine
nota alicuius infidelitatis, tam episcopi, quam alii iobagiones ac nobiles regni
nostri, universi et singuli, presentes et posteri, resistendi et contradicendi nobis
et nostris successoribus in perpetuum facultatem.

Datum per minus aelty, aule nostre cancelarii, Agriensis ecclesie prepositi.
Anno verbi incarnate M.C.C.X.X.IT.Venerabili Johanne Strigoniensi reverendo
Ugrino Colocensi archiepiscopis existentibus. Desiderio Chanadiensi; Roberto
Wesprimiensi; Thoma Agriensi; Stephano Zagrabiensi : Alexandro VA aradiensi ;
Bartholomeo Quinqueecclesiensi ; Cosma lauriensi ; Benedicto Wac<iensi epis-
copis> existentesibus. Regni nostri anno XVII.

Doc. Nr. 139.
-4 eirea 1222>.

Ego Andreas dei gratis Ungarie rex notum facio omnibus literas presentes
videntibus, quod castrum quod Crucpurg nominatur, quod cruciferi de Borza
de novo co astruxerant, cum pratis circa illud castrum ad iacentibus contuli eisdem
cruciferis de Borza in perpetuum. Unde districte precipio omnibus, quatenus
nullus presumat de cetero dictos cruciferos super dicto castro et pratis pro-
hibere vel molestaie.
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Doc. Nr. 145.

1223 <dapil Noembrie 30 >.

In nomine sancte trinitatis et individue unitatis. Andreas dei gratia Hun-
garie, Dalmacie, Croacie, Rame, Servie, Gallicie Lodomericque rex in perpetuum
Cum quelibet iusta petitio apud regie serenitatis excellentism sit admittenda
illa maxime mereri censetur obtentum que ab animo divinitus inspirato
procedens prodit velle petentis largiendo terrena lucrari celesta et temporalibus
lnstitutis acquirere sempiterna. Hinc est quod ad universorum notitiz m tenore
presentium pervenire volumus, quod cum fideli et dilecto clerico nostro magistro
.Gocelino propter indecidue fidelitatis obsequia montem sancti Michaelis cum
ecclesia et terra sibi pertinente situm in Ultrasilvanis partibus, quern de Zebe-
niensi ecclesia in concambium terre Borothnik receperamus simul cum omnibus
suis pertinentiis eodem iure libertatis quo nos obtinueramus libere ac pacifice
iure perpetuo possidendum per fidelem nostrum Pouka filium Ceci Eliahim
contulissemus, postmodum processu temporis divinitus sibi inspirante pro
iemedio anime sue intuitu eterne retributionis quo unusquicque generaliter
indiget, monasterio de Kerch contulisset, accedens ad nostram presentiam
multa precum postulavit instantia, quod donationi sue assenstm preberemus et
privilegio regie auctoritatis confirmaremus. Cum igitur regie maiestatis intersit
cuiusque iura integra conservare et piis dispositionibus auctoritatem impendere
iustas eius petitiones et optimam intentionem considerantes favorem adhibuimus
condignum prenominatum itaque montem simul cum ecclesia et terra cum suis
-pertinentiis eodem titulo libertatis, quo iam dictus magister Gocelinus per
nos possederat, in presenti pagina adnotatam fecimus auctoritate nostri privi-
Legii perennari prememorato monasterio iure perpetuo possidendam. Prima meta
terre montis sancti Michaelis incipit ab oriente in pede alpium et descendit
per torrentem descendentem ab ipsis alpibus versus villam Ruetel metis assi..
gnatis secus rivulum usque ad viam, que ducit de ipso monte ad villam Ruetel,
inde transit ipsam viam et ascendit per quandam viam usque ad metam que
.dividit territoria de villa Hermani et de villa Ruetel, inde tendit sub pede montis
vinearum de villa Hermani et per quandam semitam que ducit ad Insulam Chri-
stianam usque verticem montis nemorosi et per ipsum verticem ascendit iterum
in alpes versus occidentem et ibi terminatur. Item etiam confirmamus in presenti
privilegio terram quam prius eidem monasterio contuleramus exemptam de
Blaccis pro remedio anime nostre per fidelem ac dilectum nostrum Benedictum
tunc temporis vaivodam assignari facientes. Meta vero huius terre incipiens
a fluvio Alt, ubi, finis est cuiusdam insule ascendit per paludem que vocatur
Eguerpotak usque fagos que dicuntur Nogebik et in fine dictarum fagorum
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cadit in rivulum qui dicitur Arpas et exinde per eundc m rivulum ascendit usque
alpes et per alpes veniens versus australem plagam descendit in rivum qui dicitur
Kurchz et per eundem rivum venit in fluvium Alt et sic terminatur. Ut autem
huius nostre confirmationis series salva scraper et inconcussa permaneat,
presentem concessimus paginam sigilli nostri munimine in perpetuum roboratam.
Datum per manus Cleti aule nostre cancellarii et Agriensis prepositi, anno.
dominice incarnations millesimo CC. XX. III. Strigoniensi sede vacante-
reverendo Wgrino Colocensi archiepiscopo existente, Desiderio Clic nadiensi,
Roberto Vesprimiensi, Stephano Zagrabiensi, Thoma Agriensi, Briccio Vaciensi,
Bartolomeo Quinqueecclesiensi, Regnaldo Ultrasilvano et aliis episcopis ecclesias
dei gubernantibus. Jula palatino et comite Budrogiensi, Salamone baro, Nicolao
curiali comite regine et comite Supruniensi, Botez aule nostre curiali comite
et comite Bekesiensi, Buzad Posoniensi, Martino Musuniensi, Laurencio Wyua-
riensi et aliis comitibus comitatus tenentibus. Re gni autem nostri anno vigesimo..

Doc. Nr. 146.
1223 Decembrie 12.

Honorius episcopus .. .venerabili fratri... I) episcopo Ultrasilvano salute m..
Quod dilecti filii . . . magister et fratres domus sancte Marie Theotonicorum
terram Boze et ultra montes nivium propter paganorum insultus vastam usque
ad proxima tempora et desertam noviter inhabitare ceperunt, ipsorum paga-
norum impetu non sine multo discrimine refrenato, eis ad meritum, nobis
ad gaudium et toti populo Christiano provenit ad profectum, propter quad
ipsi fratres ei inhabitatores terre predicte non sunt lacessendi iniuriis, sed bene-
ficiis confovendi, quatenus numerus fidelium terram ipsam inhabitantium ad.
paganorum terrorem et Christianitatis subsidium feliciter augeatur. Cum autem
terra ipsa secundum indulgentias dictis fratribus ab apostolica sede concessas,
nullum preter Romanum pontificem episcopum habeat vel prelatum, tu, sicut
eorum nobis conquestio patefecit, in ea tibi iurisdictionem indebitam usurpare
contenders, presbyteros et clericos ipsius terre ad sinodum tuam vocas, et tam
ab eis quam a laicis decimas et alia episcopalia iura niteris extorquere, in eos,
si tue non satisfaciunt voluntati, interdicti et excomunicationis sententias de
facto, cum de iure nequeas, proferendo. Nolentes igitur aliquatenus sustinere
quad iidem fratres indebite, presertim contra nostras indulgentias molestentur,
fraternitati tue per apostolica scripta firmiter precipiendo mandamus, quatenus
si quas forte de facto in clericos vel alios habitatores ipsius terre sententias
protulisti eas de facto quoque non differes revocare, ab eorum gravamine taliter

3) Rainaldus.
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.conquiesca 5, quod nec ipsi iustam habeant materiam conquerendi, nec nos tibi

.durius scribere compellainur. Qui cum domum eorundem fratrum sic rote ncstre
gratie rigaverimus, ut earn de humili statu ad altum tempore nostro provectam
plantazionem nostram non incongrue appellare possimus, illam ea prerogativa
diligimus caritatis, quad eis indigna gravamina non possemus in patientia tolerate.
Noveris autem, nos venerabili fratri nostro... 1) Strigoniensi archiepiscopo
mandavisse, ut nisi iuxta mandatum nostrum curaveris revocare sententias, si
quas in sepe dictos incolas protulisti, ipse illas, tamquam a non suo iudice pro-
-mulgatas, denunciet nullas esse. Datum Laterani, II. Idus Decembris, anno octavo.

Doc. fir. 151.

-224 Aprilie 30.

Honorius episcopus etc. dilectis filiis magistro et fratribus hospitalis sancte
Marie Teutonicorum Jerosolimitani salutem etc. Gratia deo et hominibus ordinis
vestri religio prom2retur, ut vestris favorabilibus desideriis favorabiliter annua-
mus, qautenus eiusdem ordinis nova plantatio eo felicius incrementa suscipiat,

.quo largius fuerit tore apostolice gratie irtigata. Petistis siquid.em, ut terrain Boze
et ultra montes nivium, quam propter paganorum insultus vastam usque ad pro-
xima tempora et desertam largitione carissimi in Christo filii nostri Andree regis
Ungarorum illustris adepti esse noscimini et noviter inhabitare cepistis, ipsorum
paganorum impetu non sine multo personarum vestrarum disctimine refrenato,
in ius et proprietatem apostolice sedis recipere dignaremur, asserentes, quod
fideles libentius transibunt in eius coloniam, si earn viderint apostolice sedis
esse speciali dominationi subiectam, sicque fiet, ut terra, que lata et spatiosa
.culturibus indiget, facile populetur et numerus habitantium in eadem ad ipsorum
paganorum tetrorem et securitatem fidelium atque ad utilitatem non modicam
terre sancte feliciter augeatur. Vestris ergo piis precibus benignius annuentes
prefatam terram in ius et proprietatem beati Petri suscipimus, et earn sub speciali
apostolice seals protectione ac defensione perpetuis temporibus permanere
sancimus. Ad hec cum eadem terra secundum indulgentias vobis ab apostolica
-sede concessas, nullum preter Romanum pontificem habeat episcopum vel pre.:
latum, presentium auctoritate districte inhibemus, ne quis archiepiscopus vef
episcopus in terram ipsam vel incolas eius interdicti vel excommunicationis
sententiam sine speciali auctoritate apostolice sedis promulgate presumat vel
iurisdictionem quamlibet exercere, sed ad archipresbyterum, quern per venera-
bilem fratrem nostrum... Strigoniensem archiepiscopum tunc episcoputh

1) Thomas.
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Agriensem, prefici fecimus ipsi terre, habeat clerus eiusdem populusque recursus
pro questionibus emergentibus inter eos aliisque articulis, qui ecclesiasticam
auctoritatem iurisdictionemve requirunt etpossunt per alium quam episcopum
expediri. Ea vero que desiderant pontificalis dignitatis officium, ut puta chrisma,
oleum sanctum, ordinationes clericorum et dedicationes ecclesiarum seu altarium
a quocumque milueritis, recipietis, episcopo apostolice sedis comunionem et
gratiam obtinente, quousque ipsius terre populus, divina favente gratia, sic fuerit
augmentatus, ut dignum sit proprium ei episcopum provideri. In recognitionem
dominii et percepte a sede apostolica libertatis duas marcas auri, quas voluntate
spontanea obtulistis, nobis unam et fratribus nostris aliam, in festo resurrectionis
dominice annis singulis persolvetis. Nu Ili ergo etc. protectionis, inhibitionis..
constitutionis et concessionis etc. Si quis etc. Datum Laterani, II. Kalendas.
Maii, anno octavo.

Doc. Nr. 153

1224 Aprilie 30.

Honorius episcopus... dilectis filiis... archipresbitero et clero ac populc.
terre Boze et ultra montes nivium salutem... Quantam de vobis geramus soli-
citudinem et quanto affectu ad incrementum vestrum ac tranquillitatem et ccm-
moclum intendamus, ex eo potestis colligere manifeste, quod vos et terram vestram.
in ius et proprietatem ecclesie Romane suscepimus et libertatibus nonnulis
curavimus communise, sicut apostolice litere, quas super hiis dilectis filiis...
magistro et fratribus hospitalis sancte Marie Teotonicorum Jerosolimitani dominis
dicte terre concessimus, vos poterunt plenius edocere. Monemus igitur univer-
sitatem vestram et hortamur in domino per apostolica vobis scripta mandantes,
quatenus sicut ecclesie Romane filii speciales de gratia nostra et favore securi
hiis, que ad divini nominis cultum et dilatationem pertinent populi Christiani,
tota sollicitudine, toto studio intendentes inter vos servetis vinculum mutue cari-
tads et pacis, per quam et parve rescre scunt, et magne in sua magnitudine consei.-
vantur. Cum autem alique inter vos questiones emerserint, que auctoritatem
ecclesiasticam iudiciumve requirant, ad archipresbiterum vestrum, quern ad
hoc ipsum prefici fecimus, recurratis, ut questionibus ipsis per sollicitudinem
eius concordia iudiciove sopitis, pax et tranquillitas vestra inconcussa servetur.
Uncle volumus et vobis iniungimus auctoritate presentium, ut eidem archi-
presbitero, cui corrigendi excessus °minium vestrum et specialiter clericorunk
concessimus potestatem, tamquam pastori vestro reverentiam congruam exhi-
bentes, salubribus monitis et mindatis ipsius intendatis et obediatis humiliter
et devote. Datum Laterani, H. Kalendas Maii, anno octavo.
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Doe. Nr. 157
1224.

In nomMe sancte trinitatis et ind.ividue unitatis. Andreas dei gratia Hungarie,
Dalmacie, Croacie, Rame, Servie, Gallicie Lodomerieque rex in perpetuum.
Sicut ad regalem pertinet dignitatem, superborum contumaciam potenter oppri-
mere, sic etiam regiam decet benignitatem, oppressiones humilium misericorditer
sublevare et fidelium metiri famulatum et unicuique sccundum propria merita
retributionis gratiam impertiri. Accedentes igitur fideles hospites rostri Thtutho-
nici Ultrasilvani universi ad pedes maiestatis nostre humiliter robis corquerentcs
sua questione suppliciter nobis monstraverunt, quod penitus a sua libertate qua
vocati fuerant a piissimo rege Geysa avo nostro excidissent, nisi super cos mai( stas
regia oculos solite pietatis nostre aperiret, unde pre nimia paupertatis inopia nullum
maiestati regie servitium poterant impertiri. Nos igitur iustis eorum querimoniis
aures solite pietatis inclinantes ad presentium posterorumque 1) notitizm volumus
devenire, quod nos antecessorum nostrorum piis vestigiis inherentcs pietatis
moti visce:ibus pristinam eis reddidimus libertatem. Ita tamen quod universus
populus incipiens a Waras usque in Bora lt cum terra Siculorum terre Sebus et
terra Daraus unus sit populus et sub uno iudice censeantur, omnibus comitatibus
praeter Chibiniensem cessantibus radicitus. Comes vero quicumque fuerit Chibi-
niensis nullum presumat statuere in predictis comitatibus, nisi sit infra eos 2)
residnes et ipsumpopuli eligant, qui melius videbitur expedire, nec etiam in comi-
tatu Chibiniensi aliquis audeat comparare pecunia. Ad lucrumvero nostre camere
quingentas marcas argenti dare teneantur annuatim, nullum predialcm vel quern-
libet alium volumus infra terminos eorundem positum ab hac excludi redditione,
nisi qui super hoc gaudeat privilegio speciali. Hoc etiam eisdem concedimus,
quod pecunia, quam nobis solvere tenebuntur seu dignoscuntur, cum nullo alio
pondere nisi cum marca argentea quam piissime recordationis pater foster Bela
eisdem constituit, videlicet quintum dimidium fertonem Chibiniensis ponderis
cum Coloniensi denario, ne discrepent in statera solvere teneantur. Nunciis
vero, quos regia maiestas ad dictam pecuniam colligendam statuerit, singulis
diebus, quibus ibidem moram fecetint, tres lotones pro eorum expensis solvere
non recusent. Milites vero quingenti infra regnum ad regis expeditionem
service deputentur, extra vero regnum centum, si rex in propria persona iverit
si vero extra regnum iobagionem misetit Five in adiutorium amici sui sive in
propriis negotiis quinquaginta tantummodo milites mittere teneantur nec regi
ultra prefatum numerum postulare liceat nec ipsis etiam mittere teneantur. Sacer-
dotes vero suos libere eligant et electos representent et ipsis decimas persolvant

1) In textul luat ca baza de editori (din 1317); precelatant posterwnque.
2) In textul luat ca baza de editori (din 1317): eas.

383

www.dacoromanica.ro



et de omni iure ecclesiastico secundum antiquam consuetudinem eis respondeant.
Volumus et etiam firmiter precipimus, quatenus ipsos nullus iudicet nisi nos vel
comes Chibiniensis, quem nos eis loco et tempore constituemus. Si vero coram
.quocumque iudice remanserint, tantummodo iudicium consuetudinarium reddere
teneantur, nec eos etiam aliquis ad presentiam nostram citare presumat, nisi
causa coram suo iudice non possit terminari. Preter vero supra dicta silvam
Blacorum et Bissenorum cum aquis usus communes exercendo cum predictis
scilicet Blacis et Bissenis eisdem contulimus, ut prefata gaudentes libertate nulli
inde sea-vire teneantur. Insuper eisdem concedimus, quod unicum sigillum habeant,
,quod apud nos et magnates nostros evidenter cognoscatur. Si vero aliquis eorum
aliquem convenire voluerit in causa pecuniali, coram iudice non possit uti testibus,
nisi personis infra terminos eorum constitutis, ipsos ab omni iurisdictione
penitus eximentes. Salesque minutos secundum antiquam libertatem circa festum
beati Georgii octo diebus, circa festum beati regis Stephani octo et circa festum
beati Martini similiter octo diebus omnibus libere recipiendos concedentes.
Item praeter supra dicta eisdem concedimus, quod nullus tribunariorum nec
ascendendo nec descendendo presumat impedire eos. Silvam vero cum omnibus
appendiciis suis et aquarum usus cum suis mmtibus, que ad solius regis spectant
onationem, omnibus tam pauperibus quam divitibus libere concedimus exer-
cendos. Volumus etiam et regia auctoritate precipimus, ut nullus de iobagionibus
nostris villam vel predium aliquod e regia maiestate audeat postulare, si vero
aliquis postulaverit, indulta eis libertate a nobis contradicant. Statuimus insuper
.dictis fidelibus, ut cum ad expeditionem ad ipsos nos venire contigerit, tres des
census tantum solvere ad nostros usus teneantur. Si vero vaivoda ad regalem
utilitatem ad ipsos vel per terram ipsorum transmittitur, duos descensus, unum
in introitu et unum exitu solvere non recusent. Adiicimus etiam supra dictis .
libertatibus predictorum, quod mercatores eorum ubicumque voluerint in regno
nostro libere et sine tributo vadant et revertantur, efficaciter ius suum regie
serenitatis intuitu prosequentes. Omnia etiam fora eorum inter ipsos sine tribu-
tis precipimus observari. Ut autem hec que ante dicta sunt firma et inconcussa
permaneant in posterum, presentem paginam duplicis sigilli nostri munimine
fecimus roborari. Datum anno ab incarnatione domini M CC XXIIII., regni
autem nostri anno icesimo primo.

Doc. 11 r. 167.
1225 Lillie 12.

Honorius episcopus etc. dilectis filiis ... de Linewelt... de Kerz et... de
Egris abbatibus Pataviensis, Ultrasilvane et Cenadiensis diocesium salutem etc.
Dolemus quoties audimus carissimum in Christo filium nostrum Andream
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illustrem regem Ungarie aliquid facere, quod sue fame obviet et saluti etc. furantur.
Unde prenominatum regem rogandum duximus monendum ac observandum
in domino Jesu Christo, ut hoc prudenter attendens... per eosdem. Ideoque
discretion vestre per apostolica scripta mandamus, quatenus ad loca ipsa perso-
naliter accedentes, limites in prefato privilegio dicti regis expressos curetis ins-
picere diligenter, et si videritis ipsos fratres aliquid extra eosdem terminos temere
occupasse, nostra eis auctoritate iniungere procuretis, ut ea prefato regi libere
restituant sine mora. Quicquid inveneritis supra premissis et feceritis, nobis
fideliter relaturi, ut si quid reamanserit questionis, nostre provisionis studio
sopiatur. Ad hec mandavimus dicto regi, ut et vos predicta libere investigare
permittat et suos cum vestris mittat nuntios, si sibi videbitur expedire, investi-
gationis huiusmodi seriem inspecturos, certus quad sicut iniusta sepe dictorum
fratrum gravamina sustinere in patientia nolumus, sic iura eis illesa sibi volumus
conservare, cum eundem tamquam egregium et catholicum principc m habeamus
in visceribus caritatis. Quad si non omnes etc. Datum Tibure, II. Idus Junii
anno nono.

Doc. Nr. 168.
1225 Innie 12.

Honorius episcopus... carissimo in Christo filio 1) illustri regi Ungarie
salutem... Dolemus, quoties audimus, to aliquid facere, quod fame tue obviet
et saluti, desiderantes ut ea sempet facias, per que deo et hominibus debeas
complacere. In tuis siquidem privilegiis perspeximus contineri, quad tern m Boze
ac ultra montes nivium fratribus domus Theotonicorum regia liberalitate donasti
unde terram ipsam sub apostolice sedis protectione suscepimus et libertate dona-
vimus speciali, adeo ut apostolico privilegio statuetimus, eam nulli nisi Romano
pontifici subiacere, quatenus eadem colonis citius impleretur, tuumque meritum
eo altius surgeret, quo donum tuum Terre Sancte uberius proveniret. Frequenter
autem ipsorum fratrum recepimus querimoniam, quod ipsos super terra eadem
indebite inquietas, et frequenter tibi super hoc direximus scripta nostra, rogantes,
et exortantes, ut super hoc ab eorum inquietatione desisteres, quin in-uno sicut
honori tuo expedit et saluti, ipsos pro reverentia divina et nostra defenderes et
foveres. Nuper autem querelam eorundem recepimus continentem quod to
quorundam malignorum instinctu terram ipsam in grandi et gravi equitum et
peditum multitudine intravisti adeoque gravasti ipsos fratres et eorum homines
exactionibus ac expensis, quod eis damnificatis ad valentiam mille marcarum et
ultra terram ipsam, quam cum multo personarum et return dispendio populave-

1) Andrei al II-lea.
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;rant, eis et ipsi Terre Sancte pene penitus inutilem redidisti. Quoddam quoque
castrum, quod ultra montes nivium multis construxerant laboribus et expensis,
occupasti per violentiam, fratribus eorum ab eodem eiectis, et cum homines
tui quosdam fratres et homines eorundem occiderint, quosdam vulneraveririt,
et quosdam carceri manciparint, ut ab eis humiliter requisitus, ut super hiis eis
satisfieri faceres, querimonias eorum et preces penitus obaudisti. Denique cum
ex parte tua fuisset propositum coram nobis, quod ipsi fratres liberalitatis tuo
beneficio non contenti, sed egressi fines possessionum a te sibi concessarum
intuitu pietatis, quasdam ex tuis possesionibus occuparant, nosque per literas
nostras mandavissemus eisdem, ut cum eos non deceat invadere aliena et ipsas
possessiones tue celsitudini restituerent, et ab occupatione aliorum bonorum
tuorum de cetero abstinerent, tu, quod intelleximus de possessionibus illis,
quas dicebantur extra concessarum sibi terminos occupasse, mentes retorquere
ad illas, quas eis, immo deo pia liberalitate donasti et que ipsorum domui stint
ad preces tuas auctoritate apostolica confirmate precepisti eisdem, ut terras ipsas
sicut iam diximus, a te sibi donatas intuitu pietatis et a cede apostolica confirmate
tibi continuo resignarent, eis nisi tue iussioni parerent, gravia comminando.
Profecto non deberes sic prosequi Bona tua, quin immo terram ipsam quasi
plantain tuam beneficiis rigare continuis, et non huiusmodi oppressionibus et
iniuriis tue liberalitatis me.ritum spud detun et homines denigrare, quamquam
hec nequaquam clementie tue imputanda credamus, sed potius pravis suggesao-
nibus malignorum, qui videntes prefatam terram per immensum dictorum fra-
trum stadium profecisse, ac eius cupidinem venenosis suasionibus te accendunt
non atendentes, quod nihil veraciter retinetur, nisi quod pia liberalitate donatur.
Magna quidem sunt, que dedisti fratribus antedictis, sed certe si devota medita-
tion pensaveris, quam multa et magna tibi contulit divine immensitas largitatis,
non magna reputabis, que pie pro eius honore ac amore dedisti, sed potius cogi-
tabis, te numquam posse digna domino retribuere pro omnibus, que retribuit
ipse tibi. Cogitabis etiam, quia cum scriptum sit, quod sua defunctos opera,
subsequuntur, ea sola que domino dederis, tibi post vite presentis exitum rema-
nebunt, et sic non studebis, que deo dedisti, minuere, sed augere, ac sequi doc
trinam evangelicam suadentem, ut studens in celo tibi thesaurisare thesauros,
ubi nec erugo nec tines de molitur et ubi lures non effodiunt, nec furantur. Roga-
mus igitur sereriitatem tuam, monemus et obsecramus in domino Jesu Christo,
quatenus hec prudenter attendens et prefatas literas nostras secundum sanum
intellectum superius expressum accipiens, dictos fratres super terra pie a te sibi
donata de cetero non molestes, sed earn pacifice sibi dimittens secundum limites
in privilegio tue donations expressos, predicto castro eis libere restituto, e t
satisfaciens ac satisfieri faciens de damns et iniuriis, per te ac tuos eisdem hac-
tenus irrogatis, sic eos turn in aliis iustitiis suis, turn specialiter in predicts terra
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regalis potentie brachio protegas et defensas, quod in terra viventium gratas
recipere debeas retributionem a deo, qui nec bonum irremuneratum nec malum
aliquod deserit impunitum. Porro, si verum est, dictos fratres aliquas possessio-
nes tuas extra concessos sibi terminos occupasse, volumus, sicut et eis manda-
vimus per literas supradictas ut tibi restituant omnia, que extra ipsos terminos
occupata esse constiterit per eosdem. Unde dilectis filiis... de Lincwel... de
Kerz et... de Egtis abbatibus Pataviensis, Ultrasilvane et Cenadierisis diocesium
per nostras damus literas in mandatis, ut ad loca ipsa personaliter accedentes,
limites in prefato privilegio tuo expressos inspiciant diligenter, et si viderint
ipsos fratres aliquid extra eosdem terminos temere occupasse, nostra eis aucto-
ritate iniungant, ut ea tibi libere restituant sine mora, quiquid invenerint super
premissis et fecerint nobis fideliter relaturi, ut si quid remanserit questionis
nostre provisionis studio sopiatur. Tiu ergo, et ipsos predicta libere investigare
permittas, et si tibi vicleris expedire, tuos mittas nuncios cum eisdem investi-
gationis huiusmodi seriem inspecturos, certus quod sicut iniusta sepe dictorum
gravamina fratrum sustinere in patientia nolumus, sic iura tua illesa tibi volumus
conservare, cum to tamquam egregium et catholicum principem habeam us in
visceribus caritatis. Datum Tibure, IT. Idus Junii, ponfificatus nostri anno nono.

Doe. Nr. 177.
1225.

Andreas dei gratia rex Ungarie omnibus presentes literas inspecturis salutem
in vero salutari. Auctoritate regia firmiter precipimus universis, quod de vino
primorum hospitum nostrortun Saxonum videlicet de Karako et de Crapundorph
nec de vendentibus nec de ementibus tributum aliquod aliquis audeat recipere
nec super terram nec super aquam, quoniam nos ipsis huiusmodi trib<utum regia
in> dulsimus liberalitate. Quicumque vero vellet accipere iram noastram graviter
incurret. Ut autem presens scriptum firmum ac stabile permaneat presentem
paginam duplicis sigilli nostri munimine concessimus roboratam. Datum anno
ab incarnatione domini MCCXXV, regni nostri anno XXIII.

Doe. Nr. 187.
1227.

Bela, Dei gracia rex primogenitus regis Hungarie, omnibus Christi fidelibus
tam presentibus quam futuris presens inspecturis salutcm et graciam. Cum Eccle.
sia, que mater est omnium, per regum . . . debeat sublimari, ad universorum
noticiam volumus pervenire, quod cum Strigoniensis Ecclesia, quia ab ipsa,
tanquam a matre ceterarum et magistra, ecclesiastica recepimus sacraments
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prerogativa gaudere debeat speciali, concessimus ad peticionem fratrum eiusdem
ecclesie in Ultrasilvanis partibus quatuor mansions castrensium in predio
eorundem, quod Oranas Winc appellatur, commorantes, et ad comitatum Torda
spectantes, scilicet Bicca et Nel, cum aliis duobus sociis eorum, ut dicte ecclesie
secunclum suam libertatem servirent. Ut autem hec nostra concessio irretractabili
guadeat libertate, nec per alicuius suggestionem possit in irritum revocari, litteras
nostras presentes capitulo concessimus noitri sigilli munimine roboratas. Datum
per manus Mathie prepositi Zagrabiensis, aule nostre cancellarii, anno M CC
XMVIT. Pous 1) magistro tavarnicorum nostrorum et comite Albensi, et Pousa 2)
vayvoda existentibus.

Doc. Nr. 198.
1230.

In nomine sancte Trinitatis et individue unitatis. Andreas dei gratia Hun-
garie, Dalmatie, Croatie, Rame, Servie, Gallicie, Lodomerieque rex in perpetuum.
Regie serenitatis gratie plurimum expedit, quia ex fonte nascitur pietatis, ut
omnes hospites ad sinum sue benignitatis, tanquam ad portum salutis confu-
gientes, colligat; sed ordo rationis expostulat, ut eos propensius protegat et
confoveat, quos pro posse suo ad regni utilitatem, et corone honorem inspexit
efficacius inherere. Hinc est, quod tam presentis etatis, quam future poste-
ritatis notitie volumus eluscescere, quod nos charissini progenitoris nostri,
regis Bele, nec non baronum nostrorum ducti consilio, dilectis et fidelibus
nOstris hospitibus Teutonicis de Zathmar Nemethi, iuxta fluvium 'Zamos residen-
tibus, qui se dicebant in fide domine regine Keysle ad Hungariam convenisse,
talem dedimus, clonavimus et concessimus libertatem, quod, more Saxonum,
villicus ipsorum armatus cum quatuor personis sagittariis, nobiscum exercituare
teneatur. Exemimus etiam eos ab omnium iudicurniurisdictione, iudicandi facultate
nobis tantum, et magistro tavernicorum nostrorum protempore constituto, (reser-
vata) ; hoc specialier declarato, ut quemcunque voluerint, maiorum ac minorum
consensu pariter concordante, maiorem vile constituendi liberam habeant
facultatem. Qai in villa eorum in furto, latrocinio, homicidio, seu quovis crimine
malefactorio, ac malign° deprehensi, vel accusati fuerint, eos iudicet et condemnet,
iuxta criminis quantitatem. Preterea portum ab omni exactione seu infestation
tributi liberum super prenotato fluvio eisdem concessimus ; ita, ut nec comes
castri de Zatthmar, nec comes camere nostre, nec alius quispiam super iam dicti
ponds tributo ipsos possit, aut debeat aliquatenus molestare. Concessimus etiam

1) In textul latin publicat, gresit: Sous.
I) In textul latin publicat, gresit: Soula
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eisdem, ut decimatoribus pro tempore constitutis, pro capetia duodecim cienarios
usualis monete solvere teneantur. Item sacerdotem, quemcunque voluerint, in
eorum ecclesia possint conservare, ab omni iurisdictione, et potestate archidiaconi
de Sasvar, cum quarta parte decimarum, in villa ipsorum continente, penitus duxi-
mus eximendum; et ad maiorem statute libertatis ipsorum cautelam, assensum
et consensum Reinoldus venerabilis pater, episcopus Transilvanus, prebuit
nostris ordinatis et statutis ; et nos in retributionem prefate concessionis, episcopo
predicto in potiori donatione manum porreximus regie largitatis. Istud etiam non
est silentio pretermittendum, quod nobis ad villam eorum accedentibus prandium
et coenam administrent, secunclumville ipsorum incrementum. Preterea quamdam
eis et eorum heredibus iure perpetuo contulimus possidendam. In ipsius posse-
sionem per fidelem Prestaldum nostrum, Chudruch, ipsos introducti statuentes.
Ut igitur tam a nobis liberaliter concessa libertas, quam memorate terre donatio
salva semper, et inconcussa permaneat, presentem p iginam secretion sigilo nostro
auree videlicet balk charactere, fecimus insigniri. Datum per manus Ugrini,
Colocensis archiepiscopi, et aule regie Cincellarii, anno Dominice Incarnatio-
nis millesimo, ducentesimo, trigesimo ; venerabili Roberto, Strigoniensi archie-
piscopo, Gregorio Iaurinensi, Cleto Agriensi, Alexandro Varadinensi, Bulchu
Chanadiensi, Raynaldo Ultrasilvano, Benedicto Vaciensi, Stephano Zagrabiensi,
Bartholomeo alinqueecclesiensi, Bartholomeo Vesprimiensi, episcopis existen-
tibus, et aliis ecclesias Dei feliciter gubernantibus. Moys, comite palatino ; La-
dislao aule nostre curiali comite, et comite Bachiensi ; Petro, fratre Marcell,
curie comite regine et comite Novi Castri ; Dionysio, filio Dionysii, magistro
tavernicorum, et comite Zonukiensi ; Demetrio, magistro dapiferorum ; Luca
magistro pincernarum, et comite de Bors ; Nicolao, magistro agazonum, comite
Supruniensi ; et aliis quam pluribus magistratus et comitatus tenentibus, rzgni
r.O3tri nano XXVII.

Doc. Nr. 202.
1230.

Bela dei gracia rex 1) primogenitus regis Hangarie, universis presentes litteras
inspecturis salutem in eo qui salus omnium est. Cum voluntate patris nostri et
maturo principum terre nostre consilio perpetuitatum donaciones inutiliter
factas revocaremus optulit nobis Chama filius Lob terre nostre nobilis, quoddam
privilegium pie recordacionis avi nostri quondam Bele regis concessum super
donacionem novem terrarum seu possessionum quod post modum apud nos'
casu accidente vel ex inprovidencia est amissum. Nos igitur considerantes fidele

2) In Codex dip!. patrius VII, p. 19 urmeazA greiit: Hungarie.
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et excellentissimum servicium, Lob patris ipsius et Thome fratris eiusdem,
quad exhibuerunt in Grecia fideliter invigilantes regie maiestati et honori usque
ad sanguinis effusionem dimicando, se morel tradere non formidantes, quorum
probitas et insignia facta et servicia fideliter exhibita Ompudinus tunc banns
et Leustachius voyvoda, ad aures Bele regis, et noticiam returelunt, cum quibus
dicti homines in Grecia militaverunt et propter tot insignia virtutum et quia
merita non debent defraudare premio, idem Bela rex avus noster contulit et
donavit, Lob et Thome pro fidelitatis sue constancia possessiones videlicet Wesscel
Omburteleke 1), Fizestelek 2), Kundurmart, Mohal, Deuecher inferior et superior
Deuecher et villam Iga lia iuxta fluvium Syou4) in qua est ecclesia beati Andree
edificata in comitatu de Doboka existentes, cum omnibus utilitatibus et perti-
nenciis earundem uniuersis videlicet terns arabilibus, fenetis, silius, pratis, aquis,
nemoribus et fluys ad easdem pertinenciis 4) eidem Lob et Thome et per ipsos
heredibus heredumque suorum successoribus perpetuo possidendas. Nos igitur
volentes deferre antiquitati et possessiones ab avo nostro donatas et concessas
et stabilitatem in nullo diminuere, ut yeti antecessorum nostrorum imitatores
inveniamur easdem confirmamus, confirmacionis seriem scribi facientes sigilli
nostri munimine corroboravimus. Datum per minus Mathye Zagrabiensis pce-
positi aule nostre cancellarii anno gracie. M CC tricesimo, Pous tavarnicorum
Gaab dapiferorum, Pousa agazonum, Mychaele filio Opud pincernarum nostrorum
magistris existentibus et Gyula filio... voivoda existente.

Doe. Nr. 206.

1231 Aprilie 26.

Gregorius episcopus sevus servorum dei carissimo in Christo filio Bele
primogenito carissmi in Christo filii nostri Andree illustris regis Ungarie salutem
et apostolicam benedictionem <D >ilecti f<ilii> magister et fratres domus hos-
pitalis sancte Marie Teutonicorum <Jeroso >limitane humili nobis et instanti
conquestione monstrarunt, quod cum carssimus in Christo filius noster Andreas
illustris rex Ungarie pater tuus eorum clomui terram Borze pia libertate donas-
set, sicut in ipisius privilegiis perspeximus plenius contineri, ipsi procolenda
et munienda terra eadem, per quam Comanis regnum Ungarie multipliciter
pertubantibus frequens introitus et exitus habebatur, numerosam pecuniam
expenderunt ibi cum multo labore ac proprii effusione cruoris <quinque> castra

1 ibid. p. 20 greait: Omburteleke.
1) ibid.: Fzesteleke.
$) ibid Syob.
4) aria in textul latin publicat.
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fortia construendo. Sed licet idem rex eis terram abstulisset eandem, ispam
tandem restituit, ut debebat quin etiam pro recompensatione damnorum i<psis
ultra monte>s nivium partem contulit Comanie. In qua cum dicti magister
et fratres castrum munitissimum construxissent, C<omani perterriti et dolen-
tes aclemptam> sibi ingress <us et ex > itus facultatem, congregata ingenti multitu-
cline bellatorum fratres inibi commorantes hostiliter aggressi fuerunt, <sed domino
propitiante devicti, confusi> et reveriti destiterunt, quin etiam quidam ex
illis fratribus se reddentes, cu<m uxoribus et> parvulis ad baptismi gratiam
convola<runt. At rex predictus> terram ipsam ingrediens cultamque prospiciens,
fratres de <terra eis> per sedem apostolicam confi<rmata et sub eius> protec-
tione suscepta expulit violenter, <quam to detin>es occupatam non absque
Romane ecclesie iniuria manifesta, cum ead.em <terra nu>llum preter Romanorum
<7ontificem ha >bens episcopum vel prelatum, eidem ecclesie duas<marc >as auri
pro censu solveret annuatim. Et quamvis pluries tam predict() patri tuo quam
tibi affectuosas preces et monita diligentia direxerimus, ut eis <terra >m ipsam
liberaliter redderetis, nequaquam tamen fuimus exauditi, quin potius idem
magister ad presentiam regiam in spe vocatus accedens frustratus recliit,
fatigatus muftis laboribus et expensis, alias domo sua propter hoc attrita variis
et enormibus detrimentis. Ne igitur inexorabilis videaris, si quod absit, seductus
pravis suggestionibus malignorum reddere renuas, que non potes salva cons-
cientia retinere, serenitatem tuam rogamus, monemus et hortamur in domino,
in remissionem tibi peccaminum iniungentes, quatenus conscientie et fame
tue salubriter consules, cum peccatum minime remittatur, nisi restituatur
ablatum, eisdem magistro et fratribus restituas terram ipsam, de damnis et
irrogatis iniuriis satisfactionem congruam impendendo, ita quod veritati verax
existens, to Mil) reddas placidum et acceptum, qui acceptor provehit in
salutem, et nos tibi constituamur exinde non imme<rito deb>itores. Datum
Laterani, VT. Kalendas Maii, pontificatus nostri anno quinto.

Doe. Nr. 211.
1231.

In nomine sancte Trinitatis et individue unitatis. Andreas Dei gracia
Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Servie, Gallicie Lodomerieque rex in
perpetuum. Regie serenitatis provida circumspeccio sicut in conferendis bene-
ficiis pro meritorum exigencia singulis se debet larga manu libenter exhibere:
ita pariter ad collatorum conservacionem tenetur sollicitudinis studio vigilare,
et ut ea que contulit a suis possideantur fidelibus inconcussam eis tribuere

1) In text illis.
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debet firmitatem. Proinde tam presentis etatis quam future posteri tads noticie
presencium auctoritate volumus fieri manifestum: quod cum recolende memorie
Hemericus frater noster, illustris rex Hungarie, Thome comiti in recompensa-
cionem suorum fidelium serviciorum, que sibi in expedicione quam habuit
contra Bulgaros super fluvium Morowa laudabiliter exhibuit, silvam quandam
nomine Keykus, que olim populorum, qui wlgo Keykusvend dicuntur, fuerat,
per suum conclusisset 1) privilegium, pristaldo suo Cristoforo rera de genere
Cuplon e.xistente : nec non cum dicto fratre nostro decesso et suscepto a nobis,
dante Domino, regni gubernaculo, considerata Predicti Thome comitis fid.eli-
tate indecidua, qua idem excellenter claruit, missus a nobis pro primipulo in
auxilium regis Bohemie contra imperatorem: quandam silvam nomine Fenteus,
a castro de Zothmar exceptam, cum terra vile custodis eiusdem silve, que est
iuxta villam custodis silve nostre nomine Cherep, quo eciam nomine prefata
villa nostra nuncupatur, per fidelem pristaldum nostrum Abraham filium
Feliciani de villa Mathei, et per nostrum privilegium eidem comiti Thome per-
petuo possidendam olim contulissemus ; postmodum dilectus noster primo-
genitus Bela illustris rex in discussione et revocacione perpetuitatis ac superflue
donacionis tam supradictam silvam nomine Keyku quam silvam Fenteus, et
terram custodis eiusdem silve a fidelibus nostris Sebus et Alexandro comitibus
filiis prefati Thome comitis abstulit, privilegia super ipisis confecta infringendo-
Nos igitur predictorum fidelium nostrorum merita nolentes relir.quere irre-
munerata, prefatas silvas Keykus et Fentus, et terram vine custodis eiusdem silve
per fidelem pristaldum nostrum Hunt comitem filium Alberti circuiri facientes
memoratis Sebus et Alexandro comitibus auctoritate regia restituere dignum
duximus. Prima igitur meta silve Keykus, secundum assercionem prenominati
pristaldi Hunt, incipit a parte orientali a monte, qui Guthonchousa dicitur, et
vadit per berch ad plagam septemtrionalem in caput Maramors, ibi tenet metam
cum rege ; hinc progreditur et circuit capita cuius dam fluminis nomine Nogyzor,
et vadit per berch 'tens metam cum comite Myka cum silva Hygus nomine
inde procedit per berch ad plagam occidentalem, et circuit capita duorum ri-
vulorum Mysuch nomine, procedensque per magnum spacium tenet metam
cum genere Cuplon ; inde eundo per magnam terram per berch in Byk pervenit ad
locum qui Mogoslyget dicitur, ita ut Byk remanet dictis generibus Cuplon,
Lyguet vero ad terram Keykus ; inde eundo per berch in longum, et peracto
berch descendit in nemus, et in loco ubi minor fluvius Mysuch deficit, cadit
in aquam Zomus, et ibi terminatur. Item meta silve prefate nomine Fenteus
contermina est predicte silve Keykus ; ita ut per medium earum Suit quoddam
flumen nomine Lapus, maiorque pars eiusdem silve iacet inter duos fluvios,

1) aqa in textul latin publicat.
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scilicet Lapus et Zomus; aliqua vero pars sita est iuxta fluvium Zomus ver-
sus silvam Erdeud. Cuius prima meta, incipit a meta ubi prefatus fluvius
Mysuch cadit in aquam Zomus; descendensque per eandem aquam ad locum,
qui Zokolmezee dicitur, qui pertinet memoratis generibus Cup lon, transit per
semitam in nemore ad Bikopotoka, et a parte vile Romad tenet metam cum.
filiis Nyund de genere Drud; inde procedit sursum per dictum potok usque
viam que ducit ad Thomam; transiensque viam ad partem meridionalem procedit
ad unam viam per berch, que dicitur via Eur, et vadit ad Koaspotak ; procedens-
que ad locum ubi due partes dicti potok coniunguntur, vadit ad Zekadat; et
hinc progreditur ad locum qui Cuysmezed dicitur, et tenet metam cum rege ;.
deinde procedens per magnum nemus iuxta unuma locum, qui Nogmezeu
dicitur, a parte superiori cadit in aquam Zomus, uncle dictus Nogmezeu potest
videri, ibique disiunguntur de predicta silva regis; hinc descendens per eandem
aquam Zomus ad angulum quendam, et ibi transiens aquam, tenet metam.
cum silva Zylag, et vadit per nemus ad aquam que dicitur Monyoros, que
eciam nuncupatur Fekete wyz : ibique exit de Monyoros, et de nemore pro-
greditur per lyguet et per mochar ad montem Lycosholm iuxta zquam Berek--
zow, transitque aquam ad pattern orientalem ad locum nomine Hycluspotok,
quod quidam appellant Berkest, quod fluit in aquam Berekzo ; procedensque per
idem potok ad locum, ubi pons est via silve Zjlag et in eadem via versus aquam
Lapus a parte ortientali progreditur, et ascendit parumper per berch, et vadit
ad montem nomine Kekeluga, que est in eadem via, descendensque ad caput
Ereusag nomine, vadit ad nemus Lapus subtus campum Cukynmezeu, et a parte
inferiori cadit in aquam Lapus, descendensque per eandem aquam usque locum,
ubi est locus dorms et fossa magni Andree ; et ibi transiens tendit ad predictam_
silvam Keykus; hinc procedendo parumper supra descendit in equam que
dicitur Keykuspotoka, a qua silva Keykus nomen est sortita ; hinc procedit superius
per eandem aquam Keykus, vadit ad caput eiusdem, procedensque ad montem,
uncle eadem aqua oritur, vadit per berch circuitque caput minoris Zozor, ibi-
que disiungitur de silva Zylag, incipiensque tenere metam cum rege, a capite
ague nomine Cozu, hinc procedit ad locum supradictum, qui dicitur Butun-
houosa, qui in capite Maramors et Cozu exis:it, uncle meta predicte silve fuit
inchoata; qui locus separat ad plagam orientalem silvam regis ad pattern vero
occidentalem silvam predictorum comitum Sebus et Alexandri, et sic terminatur.
Preterea quasdam terras Alexandri comitis a nobis dudum collates, et quasdam,
empcionis titulo possesas in discussion perpetuitatis per primogenitum nos-
trum Belam regem ablates intuitu fidelitatis eiusdem A . . . comitis
dignum duximus sibi in perpetuum et suis heredibus restituendas. Quarum
sunt nomina, Cozma, Hablan, Cuhna, Bozyn, Myzlen. Item iste sunt empticia
Coturtukhel et tota terra nomine Moluchka. Item iste sunt a nobis, sicut et
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relique, iam dudum collate: Colchona videlicet et Chokol, cum eiusdem metis et
pertinenciis, quibus antea iuste possidebat. Ut igitur predictarum terrarum
restitucio, non obstante quod tempore donacionis nostre concessa 1) memo-
ratus filius noster B<ela> rex infregit, salva semper et inconcussa permaneat,
presentem concessimus paginam privilegiantis sigilli ncstri munimine in perpe-
tuum roboratam. Datum per manus Mychaelis magistri et aule regie cancelarii
anno dominice incarnacionis M CC XXXI . Venerabili Roberto Strigoniensi
archyepiscopo existente, Ugulino Colocensi archyepiscopo; Gregorio Gewri-
ensi, Cleto Agriensi, Briccio Vaciensi, Bartolcmco esprimiensi, Stefano
Zagrabiensi, Bartholomeo Quitqueecclesiensi, Reynaldo Transylvaro, Bulchu
Cenadiensi, Benedict° Varadiensi episcopis ecclesias dei feliciter gubernantibus.
Dionisio comite palatino, Benedicto aule nostre curiali comite, Nicolao magi-
stro tavarnicorum, Phila magistro dapiferorum, Mychaele magistro agazonum,
Stefano magistro pincernarum, et aliis quam pluribus comitatus et magistratus
tenentibus. Regni nostri anno vicesimo octavo.

Doc. Nr. 212.
1 '231.

Bela dei gratia rex primogenitus regis Hungarie omnibus presentes literas ins-
pecturis salutem in domino. Gloria in excelsis deo et in terra bone voluntatis
.hominibus pax in terra nunciatur, quia illuxit dies redemptionis Hungarorum,
restitutions dignitatis regie, revocationis libertatis corone, beatissimus rex
.Stephanus ad immarciscibilem enim vite eterne transiturus gloriam defensioni
beate virginis terram Hungarorum merito commendavit, quia eius precibus et
intervattu de merore ad letitiam, de servitute ad libertatem est translata. Nos
igitur sub protectione eiusdem militantes, dum per divine inspirationis gratiam
voluntate patris nostri et mlturo principum terre nostre consilio inutiles et
superfluas donations, que falso nomine perpetuitates nuncupantur, destrueremus,
positi in Transilvanis partibus, fideles et dilectos milites nostros Saxones Ultra-
silvanos Corrardum et Danielem filios Johannis Latini, qui nobis fideliter sua
semper in omnibus exhibuerunt servitia tam diligenti anneximus, quad quatuor
villas eorum, scilicet villam Albe ecclesie, villam Homuspotoc, villam Sarpotoc,
villam Latinam necnon et populos eorundem de villa Oplid ab omni collecta
absolvimus, ita quod nec nostris collectoribus nec populis Scibiensibus col -
lectam persolvant, nec collectores villas ipsorum intrare nostri presumant, sed
constituto termino, id est circa nativitatem domini, teneantur nobis dicte
vile militum tres fertones auri persolvere annuatim, ita quod propter istam

1) aga in t xtul latin publiLat.
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cialem solutionem populos ab omni absolvimus gravamine. Hoc non preter-
mittentes, quod quando in exercitum proficiscuntur ipse vel filii eius in usus
eorum collecta dicte pecunie redigatur. Ut igitur nostra donatio de generatione
in generationem salva semper et inconcussa permaneat, concessionis nostri
sigilli seriem scribi fecimus sigillo nostro roborantes. Datum per manus Mathye
prepositi Zagrabiensis, aule nostre cancellarii, anno domini MCCXXXT, Pous
tavernicorum, Chac dapiferorum, Posa filio Solum agasonum, Michaele filio
Opucl pincernarum mIgistris existentibus, Hula fratre Ratolt vaivoda Transsil-
vano existente.

Doc. Nr. 219.
1232.

Andreas Dei gracia rex Hungarie universis Christi fidelibus presentem
paginam inspecturis salutem et omne bonum. Universarum tam modernorum
quam preteritorum noticie tenore presencium volumus fieri manifestum quad
cum karissimus primogenitus noster B. rex in disscussione perpetuitatum terras
quasdam, castrorum videlicet Albensis et Cenadiensis, Orodiensis et de Szatand
quas exceptas ab eisdem castris, dilecto et fideli nostro comiti Nicholao, frateri
Ugrini, pro multiplicibus suis serviciis, contuleramus, ab ecdcm comite abstu-
lisset; nos suorum serviciorum recordati, que nobis tam in regno, quam extra
regnum fideliter exhibuit ac inclefesse, nolentes ipsum nostro carere beneficio;
predictas terras, tam sibi quam per eum suis heredibus, heredumque suorum
succesoribus iure perpetuo restituimus possidendas; et in possessiones earundem
terrarum ipsum per ficielem hominem nostrum Moys de villa Alberti fecimus
introduci. Prima meta terre Zuld a castro Albense excepte incipit ab oriente,
et tenet metam cum terra Dams; inde protendens tenet metam cum agasonibus;
exinde vadit et tenet metam cum terra Chak, cuius nomen Medwed, et inde
egrediens tenet metam cum terra Vrusey cum cocis regis; inde vero ab occidente
tenet metam cum terra Tymar; inde egrediens ab aquilone, et iuxta tenam
eiusciem N. comitis eundo appropinquat ad aquam, que vent de Dobos. Metas
vero terrarum Tymar et Zabaca ad distinccionem parcium describere non possu-
mus, eo quod cum Cruciferis et aliis habent metas circumquaque communes;
et quilibet suam per sortem possidet porcionem, scilicet eadem sorte, qua
ad predictum castrum tempore nostro pertinebant; residuum terrarum iam-
dictarum concessimus possidendum eidem. Residuum eciam terre Boyanca
de qua Gregorio comiti filio Basilei contulimus, eidem N. comiti permisimus
possidendum; que terra circumquaque tenet metam cum Cruciferis, excepta
tamen terra, quam emit a comite Moys. Prima autem meta Bissenotum de castro
Cenadiense excepte incipit ab oriente, tenet metam cum terra Seryan; exinde
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tenet metam cum terra Potkerequ ; inde vero cum terra Laurencii ; exirde autem
cum terra Degur; inde vero egrediens appropinquat terre comitis eiusdem,
cuius terre nomen Pon; exinde tenet metam cum terra Suran. Prima vero meta
terre Pon ab oriente tenet metam cum terra Degur; inde vero tenet metam
cum terra Jara ; inde autem tenet me tam aum populis Roarcensis Ecclesie,
scilicet cum villa Sceploc, Zoth et Suran. Item prima meta Teluky tenet metam
cum terra eiusdem comitis cuius nomen Sceuleus, inde ab australi parte tenet
metam cum iobagionibus eiusdem castri ; inde progrediens tenet metam cum terra
Markys ; inde egrediens tenet metam cum terra eiusdem comitis cuius nomen
Beu; et inde tenet metam cu terra uciornicorum ; et inde venit ad terrain
Tymar ; et inde redit ad predictam terram Sceuleus. Item prima meta terre
dicte Beu incipit ab oriente, tenet metam cum terra Laba ; et inde egre-
diens tenet metam cum terra udornicorum Covth nomine ; inde pervenit
ad terram eiusdem comitis ; inde vadit et tenet metam cum populis Seba pre-
positi et vadit ad terram iobagionum castri, que vocatur Beuu, et ibi habet cum
ipsis communem residenciam; et inde revertitur ad priorem metam. Item prima
meta prenominate terre Laba ; ex oriente tenet metas cum terra Szuza ; inde
tenet metam cum terra Teka, que vocatur Laba ; inde tenet metam cum terra
Beu ; inde ad aquilonem vadit et pervenit ad terram supradictam Zuza. Item prima
meta terre Anascehund a castro Orodiense excepte ; tenet metam cum iobagionibus
castri, que eciam Anasehund vocatur ; inde tenet metam cum terra Petri, cuius
nomen Bobos ; inde vadit iuxta terram Bobos ad occidentem ; et inde clezlinat
ad aquilonem et vadit usque terram Posorogh ; et inde separatur et redit ad orien-
tam, ubi tenet metam cum terra Ochyz, que vocatur Szor et vadit ad terram
iobagionis castri, qui vocatur Cyzar, cuius terre nomen Szor. Item prima meta
terre Zerhet a castro Szarand execepte ; incipit de Crisyo ex oriente, tene t
metam cum terra Vosian; et inde vadit ad meridiem et habet metam terream sub
piro ; inde tenet metam cum terra Bata sub monticulo qui vulgo holm dicitur ;
et inde egrediens ad terram Bug; inde ab occidente tenet metam cum terra Ysaac,
ab aquilone vero tenet metam cum terra Michaelis, et inde egrediens transit
Crisium ; inde autem egrediens super Solfuca pervenit ad Lusukevreu ; inde
tenet metam cum terra Vlma ; et inde per terram Scep pervenit ad auma et
ibi cadit ad medium Crisy ; et inde egreditur superius pervenit ad Yciafucara
et inde venit ad Lehudfoka ; et inde of Chekafoka ; et inde ad Keu,rus ; inde
vero ad Ludylevscekura, inde ad Perafoka ; et exinde ad montem aureum; et
inde vadit ante cimiteriu,m et pervenit ad priorem metam. Et super eandem terram
sunt sex mansiones piscatorum castri quos contulimus episcopo Waradiensi,
qui terram non habent, nec quantum curia et domus ipsorum possunt occupare.
Item prima meta terre Craco ; ab oriente tenet metam eum terra Elec ; et inde
pergit ad terram Chomud, similiter Craco dicitur, et inde vadit ad terrain
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Ynok, que eodem modo Craco dicitur ; inde ab occidente tenet metam cum
terra Resuga ; et inde cum terra fabrorum regis, que vocatur Kesey ; et inde
pervenit ad terram Koyan ; et inde revertitur ad prior( m metam; item prima
meta terre Alba, ex oriente tenet metam cum terra Kendkut ; et inde egreditur
ad terram Opus : inde vero egrediens iuxta terram Opus vadit ad terram Epis-
copi, que vocatur Kupa ; et inde vadit ad terram Boy; inde vero vadit ad terram
Dingonog ; et inde tenet metam cum terra Riva ; et inde cum terra Resuga ;
et inde pervenit ad priorem metam. Ut autem hec a nobis facta restitucio nullis
unquam temporibus valeat retractari vel in irritum revocari, sed salva semper
et inconcussa permaneat, ad argumentum maioris cautele, presentem con -
cessimis paginam dupplicis sigilli nostri munimine in perpetuum roboratam.
Datum anno grade M CC XXX Tr, regni autem nostri anno XX nono.

Doe. Nr. 223.

1233 Septembrie.

Venerabili in Christ() patri et amico karissimo lacobo dei gratia Prenestino
electo, apostolice sedis legato, Andrea eadem gratia rex Ungarie, salutem cum
constancia sincere dilectionis. Rex, qui sedet in solio iudicii, teste rege Salamone,
dissipat omne malum intuitu suo. Hunc regem sanctissime et recolende memorie,
intelligimus beatissimum Stephanum, gentis Ungarie primum regem, qui ad
regni solium auctoritate propria noluit sublimari, sciens scriptum, quod nemo
sibi sumit honorem, set qui vocatur a d.eo : et imo non a quolibet, set a vicario
Ihesu Christi et Petii beatissimi successore, per revelationem divinam summo
pontifici factam assumpsitregium diadema : set et parentibus eius fuerat divinitus
revelatum, quod ei primo in gente nostra corona debebatur et regnum. Sedens
itaque in cathedra, cum David sapientissimus princeps, omne malum infideli-
tatis secundum ilia tempura, ut precfiximus, suo intuitu dissipavit, et obstetri-
cante multi ipsius a gente Ungarica eductus est coluber tortuosus : set et auctoritate
summi pontificis, qui ipsum vocabat regem et apostolum gentis nostre, provincias
per episcopatus distinxit, ecclesias mirifice ampliavit; et sciens scriptum in Ysaia,
quod in iusticia regnabit rex, et quod iusticia elevat gentes, fecit iudicium et
iustitiam inter suos, ut iusticia et iudicium essent preparatio sedis sue, ut et
sic divino nomine, ut rex Salamon dixit, firmaretur iusticia thronus eius. Nos
igitur, que huius sancti regis hereditario iure per dei gratiam regni solium obtine-
mus, cupientes predicti sancti Stephani in devotione sancte ecclesie vestigia
imitati, et attendentes, quod nostris temporibus quedam dicebantur committi,
que in derogationem fidei christiane et contra sancte ecclesie libertates fieri vide-
bantur, propter quod venerabilis pater R. Strigoniensis archiepiscopus in re gno
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nostro auctoritate apostolica tulerit sententiEm interdicti, ut scandala talium
peccatorum de regno nostro per summum pontificem auferrentur : nos et regnum
per sollempnes nuntios petivimus, per legatum nostre provincie subveniri. Ipse
vero nostris iustis petitionibus condescendens, vos, reverende pater, domine,
Tacobe Penestrine electe, apostolice sedis legate, in Ungariam cum plene
legationis oficio destinavit, sicut in vestris et nobis missis inde litteris plenius
continetur. Quare post tractatus multiplices et diversos per Nicholaum tawarni-
corum, Mauritium dapiferorum, Michaelem agasonum, Sagin pincernarum magis-
tros, iobagiones, nuncios et procuratores nostros ad hoc specialiter destinatos,
vobiscum, sicut in factis inde litteris munitis nostre ymaginis continetur, corn-
posuimus in hunc modum, Vobis, domine Tacobe Penestrine electe, apostolice
sedis legate, vice et nomine roman ecclesie et omnium ecclesiarum Ungarie, nos
Andreas rex Ungarie iuramus ad sancta Dei evangelia omnia et singula capitula
infra scripta observare, statuentes ea a filiis nostri set a nostris successoribus
imperpetuum observari, et in nullo contravenire quacumque occasione, vel
fraudem committers in eis, quin fiant, sicut inferius continetur, et precipiemus
omnibus subditis nostris in regno nostro, quod omnia et singula observent
Et si qui nostri mandati transgresores extiterint, sicut decuerit, et faciemus
filios nostros et iobagiones iurare, secundum quod inferius de iuramento eorum
continetur.

Capitula autem sunt hec. Tudeos, Sarracenos sive Ismahelitas de cetero
non preficiemus nostre camere, monete, salibus, collectis vel aliquibus pu-
blicis officiis, nec associabimus eos prefectis, nec in fraudem aliquid faciemus,
propter quod ab ipsis possint opprimi christiani. Item nec permitt( mus in
toto regno nostro Iudeos, Sarracenos vel Ismahelitas prefici alicui publico
officio. Item faciemus, quod Iudei, Sarraceni sive Ismahelite de cetero certis
signis distingantur et discernantur a christianis. Itc m non per mitt( mus, luck os
Sarracerios sive Ismahelitas mancipia christiana emere vel habere quocu_mque
modo. Et promittimus per nos et nostros successores constituere et dare singulis
annis palatinum vel alium de iobagionibuss nostris, quern voluimus christiane
fidei zalatorem, quem faciemus iurare, quod mandatum nostrum secundum
ista fideliter adimplebit ad petitionem episcopi in cuius diocesi sunt vel erunt
Iudei, pagani vel Ismahelite, ut christianos extrahat a dominio et cohabitatione
Sarracenorum. Et siqui inventi fuerint contra hec christiani cohabitantes Sar-
racenis, vel Sarraceni mancipia habentes ; item christiani Sarracenorum, vel
Sarraceni christianorum quomodocumque mulieribus copulati, sive sub spe-
cie matrimonii, sive alio modo : bonorum omnium copulatione tam christiani,
quam Iudei vel pagani muictentur, et nichilominus in servitutc m christianorum
per regem perpetuo deputentur. Item volumus et concedimus, quod ecclesie
libere portent sales suos ad ecclesias ipsas, et ibi sub sigillo salinariorum et pre-
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lati illius ecclesie, in qua sales deponuntur, qui pro tempore fuerint, deponan-
tur, depositique serventur usque ad octavam sancti Stephani regis, et tunc ab'
illo die usque ad nativitatem beate Marie virginis solvatur eis argentum pro sa-
libus, quos tunc ecclesie habuerint penes se, secundum extimationc m inferius
annotatam. Et si nullo termino ipsi salinarii ipsos sales non c merent, et eccle-
siis secundum dictam extimationc m argentt m non solverent, ex tunc omnes sa-
les illos omni tempore libere in proprium usum ecclesie percipiant, et vendant iuxta
sue arbitrium voluntatis, et omne lucrum, quod deberemus nos vel alius rex, qui pro.
tempore fuerit, vel ipsi salinarii inde percipere, totaliter cedat in usus ecclesiarum,
nec a salinariis ipsis vel nobis vel aliis personis aliquo modo molestentur ; quin po-
ssint quicquid placet eis facere semper de salibus, ex quo in dicto termino non
fuerit eis pecunia persoluta. Idem dicimus de secundo termino, ut a festo beati.
Nicholai usque ad festum beati 'Thome apostoli pro salibus, quos aput se habe-
bunt ecclesie sub sigillo salinariorum, solvatur eis argentum secundum extima-
tionem annotatam. Quod si factum non fuerit, idem fiat quod in casu superiori
de salibus dictum est. Argentum vero, quod pro dictis ecclesiis persolvetur,
erit in bonis frisaticis, vel in argento cuius decima pars comburetur. Pretia vero
salium sunt hec : quod pro quolibet termino salium antiquorum persolventur
ecclesiis octo marche, excepta domo hospitalis krosolimitani, et ecclesiis Co-
locensi et Batiensi, quibus pro quolibet termino dabimus decent marcas, si dicte
ecclesie Colecensis et Batiensis debeant deferre sales suos in Zeguedin vel ultra
alioquin octo marcas habebunt: pro maioribus vero salibus aquaticis debemus
abbatie de Egris viginti sex marcas pro quolibet termino ; et ecclesie Oroaiensi
viginti quinque similiter pro quolibet termino. Pro salibus vero terresttibus
unam marcam pro centum zuanis si sales suos debeant habere in confiniis, excepto
monasterio sancti Gothardi, cui pro octuaginta zuanis dabimus unam marcam-
Nos vero et quicumque furit rex pro tempore, debemus mittere sales ad confinis
secundum tenorem privilegiorum ecclesiarum, et deponi debent in domibus
privilegiatorum, ubi stabunt sub sigillo salinariorum usque ad predictos ter -
minos, et ecdem modo omnia serventur a nobis et ab ipsis, sicut dictum est,
in terminis supradictis. Ecclesie vero retinebunt de salibus suis ad usus suos
hoc modo : Abbatia de Egris tres terminos ; prepositura Orodiensis cum capitulo.
suo duo milia lapidum; hospitale Ierosolimitanum omnibus domibus suis
de Ungaria quatuor terminos de talibus salibus, quales habet monasterium de
Egris ; monasterium sancti Gothardi duo milia et quingentos zuanos ; ecclesia.
Waradiensis duo milia ; ecclesia de Pernoch milk zuanos; ecclesia de Zerte
mille zuanos; ecclesia Colocensis unum terminum; ecclesia Bathiensis unum.
terrninum;ecclesia Albensis transilvana duo milia zuanorum; ecclesia de Bulcet
quinque milia ; ecclesia de Epuries tria milia ; ecclesia de Bistria quatuor milia ;
Zadust milk; ecclesia Ysoh milk ; ecclesia de Ronsa quator milia ; ecclesia de
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Canez duo millia ; ecclesia santi Philippi mille ; ecclesia de Golech quingentos;
ecclesia de Xassuar male; ecclesia Cenadiensis quinqae milia ; ecclesia Titulensis
tria milia ; ecclesia de Thed mile zuanos ; ecclesia Strigoniensis duo milia zus-
norum ; ecclesia Albensis totidem ; ecllesia Budensis duo milia ; ecclesia de Bocan
duo milia zuanorum; ecclesia de Pelis totidem; ecclesia de Beeret: mille zuanos ;
alie vero ecclesie, quarum nomina non exprimuntur, recipient ad usum suum,
secundum quod prelati earum in animas suas dixerunt. Item volumus et con-
sentimus, quod sales in salifodinis non vendantur carius, quam antiquitus vendi
consueverunt ecclesiis, que consueverunt emere sales. Pro rediditibus vero ecc-
lesiarum, qui hactenus sunt substracti in salibus, exceptis decimis, persolvemus
decem milia marcarum per quinque annos continuos : qui anni incipiunt eom-
putari a proximo pascha resurrectionis dominice et solution( m faciemus hoc
modo. In primo anno in nativitate beate virginis solvemus mille marcas, in
festivitate sancti Thome apostoli mille marcas alias, et sic postea quolibet anno
continue faciemus, quousque dictam pecuniam decem milia marcarum per-
solvamus ; et totam istam pecuniam persolvemus in dictis terminis episcopo
enadiensi, abbati sancti Martini de Pannonia, abbati Egtiensi vel eorum procura-
toribus habentibus a dominis suis procuratorias litteras super hoc speciales, vel
uobus ex predictis vel procuratoribus eorum. Et solvemus earn in domum fratrum
predicatorum in presencia capituli vel maioris partis distribuends m et ordinandsm
secundum voluntatem dicti legati, de consilio Strigoniensis et Colocensis archie-
-piscoporum. Et nichilominus predictam pecuniam decem milia marcas nec
solverirnus in singulis terminis, sicut superius est expressu_m, volumus et con-
sentimus, quod ecclesie, quibus sales sunt substracti, non obstante ista compo-
sitione, libere et integre sint in eodem statu et iure, in quo erant ante compc.
.sitionem istam. Item volumus, nec permittemus, quod de cetero tractentur
cause docium vel matrimoniales per nos, vel per alios iudices seculares, quia
de hiis nolumus nos intromittere, nec debemus ; sed per iudices ecclesiasticos
tractentur et terminentur. Item volumus et consentimus, quod clerici et persone
ecclesiastice respodeant et conveniant coram ecclesiastico iudice super omnibus,
exceptis iudiciis terrarum, de quibus volumus, quod tam per vos, domine
legate, quam per nos consulatur dominus papa, expressis eidem circumstantiis
facti: in quibus circumstantiis inter alia exprimatut, quod vos a prelatis Ungarie
percepistis, quod iudicia terrarum ecclesiarum et terrarum clericorum semper
consueverant agitari et terminari per reges Ungarie, quicumque pro tempore
extiterunt, et quod a prelatis Ungarie percepistis, quod si iudicia terrarum ecc-
lesiasticarum subtraherentur a nostro iudicio, dampnosum esset ecclesiis pluri-
mum et periculosum, quia per hoc multa de iure ecclesiastico possent petite.
Nullas collectas et nullum lucrum imponemus, vel recipiemus a clericis et ecc-
lesiasticis personis, et contra forum privilegia, si que habentur, scienter non
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veniemus. Super collectis vero per regnum nostrum aliis imponendis per nos
et legatum consulatur dominus papa, sicut conveniemus cum eodem de consul
tatione facienda domino pape super iudiciis terrarum. Et hec omnia sponte et sine
contradictione promittimus et iuramus.

luramenttun filiorum et iobagionum erit tale. Nos promittimus et iuramus,
quod omnia capitula suprascripta nos tangencia observabimus nunc et in futurum
et ad ea, que tangunt personam regis, dabimus rogando et consulendo, operam
quod rex quicumque pro tempore fuerit, omnia predicta et singula debeat obser-
vare. Et hec omnia sponte et sine contradictione promittimus et iuramus.

Item singulis ecclesiis sales habentibus hoc anno dabimus patentes litteras
nostras super salibus suis secundum formam compositionis istius : super hiis
observandis omnibus dabimus tria paria litterarum nostra bulla aurea sigilla-
tarum. Quam compositionem predictam duabus vicibus iuravimus et promisimus
semper firmiter observare, sub hoc duo paria litterarum vobis cum bulk nostra
aurea concedentes, et karissimum filitun nostrum Belam regem Oust-rem, et
quosdam nostros iobagiones, qui nobis adherent, aput silvam Berech fecimus
iurare super predictis omnibus observandis. Que omnia, sicut ohm promisimus
et iuravimus nunciis vestris, recipientibus loco vestri et vice ecclesie Romane
et Ungarie, et velut in predictis duobus paribus litterarum nostra bulla aurea
confirmatis hec plenius continentur, sic et modo in vestra persencia, domine
legate, predicta omnia recognoscimus benefecisse et universe et singula facimus,
statuentes et promitentes vobis, domine legate recjpientibus vice et nomine
ecclesie Romane et Ungarie, per nos et successores nostros omnia et singula
ficleliter adimplere et imperpetuum observare, et a cunctis nostris subditis facere
penitus observari. Que omnia predicta nostre maiestatis aurea bulla fecimus
communiri, ne aliquibus in futurum aliqua dubietas oriatur. Acta stint hec in
hospitali Cruciferorum sancti regis de Strigonio, in presencia venerabilis patris
domini Iacobi Prenestini electi, apostolice sedis legati, presentibus domino R. Stri-
goniensi archiepiscopo, magistro Michaele Albensi preposito, . . . abbate Wara-
diensi, B . . .preposit Strigoniensi, . . .preposito de Posuga, E . . . preposito
Vesprimiensi, . archidiacono de Suaswar, . . . archidiacono Borsiensi, . . .

priore provinciali fratrum minorum de Ungaria, fratre Marco ordinis predicato-
rum, . . . magistro sancti Sanxonis, magistro sancti Lazari de Strigonio.
Datum per manus venerabilis Ugerini Colocensis archicpiscopi, aule regie
cancellarii, mense Septembris die indictione sexta, anno dcminice incarna-
tionis millesimo ducentesimo trecesimo tercio, venerabili R . . Strigoniensi
archiepiscopo existente, Cleto Agriensi, Gregorio Geuriensi, Bricio Watiensi,
Bartholomeo Vesprimiensi, Stephano Zagrabiensi, Bartholcmco Quirqueeccle-
siensi, Rainaldo Txansilvano, Bulzo Cenadiensi, Benedicto Waradiensi episcopis
ecclesias dei feliciter gubernantibus ; Dionisio Comite palatito, DE me trio rostre
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Doe. Nr. 230 (pag. 275-276)
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aule curiali comite et Vatiensi, Nicholao filio, Boz Suprunensi, Latislao Musso-
riensi, Petro fratre Marcelli Nytriensi, Stephan Bichoriensi comitibus, Nicolao
magistro tawarnicorum et comite Posonensi, Mauricio dapiferorum, Michaele.
agazonum, Bagyn pincernarum magistris, et aliis quampluribus comitatus tenen
tibus. Regni nostri anno tricesimo.

Doc. Nr. 226.
1234 Februarie 23.

Nos Bala Dei gracia rex primogenitus domini Andree regis Ungarie illustris,
universis presentes litteras inspecturis facimus manifestu.m, quod ad petitionem
venerabilis patris domini Iacobi Prenestrini electi, apostolice sedis legati, in ipsius
presencia et plurimorum aliorum iuravinus ad sancta Dei evangelia, quod de
terris nostre iurisdictioni subiectis, et que in futurum, dante domino, subicientur,
universos hareticos et alios christianos, qui relicta fide christianitatis ad supersti-
tipnem Ysmahelytarum vel Iucleorum pervertuntur, quocumque nomine cen-
seantur, et falsos christianos de terris nostris bona fide studebimus pro viribus
extirpare. Et eos qui Romane eclesie in terra nostra sunt inobedientes, iuxta
ritum unius cuiuscunque nationis, qui non sit contra fidem catholicam, compel-
lemus obedire Romane ecclesie. In cuius rei testimonium presentes litteras nostri
sigilli munimine iussimus roborari. Datum Strigonii, septimo kalendas Marcii
anno gracie millesimo ducentesimo tricesimo quarto.

Doe. Nr. 230.
1234 Noembrie 14.

Gregorius episcopus etc. carissimo in Christo filio. B. regi, primogenito regis
Ungarie, salutem etc. In Cumanorum episcopatu, sicut accepimus, quidam
populi, qui Walati 1) vocantur, existunt, qui etsi censeantur nomine christiano,
sub una tamer' fide varios ritus habentes et mores, illa committunt, que huic
sunt nomini inimica. Nam Romanorum ecclesiam contempnentes non a venera-
bili fratre nostro . . . piscopo Cumanorum, qui loci diocesanus existit,
sed a quibusdam pseudo episcopis 2) Grecorum ritum tenentibus universa
recipiunt ecclesiastica sacramenta, et nonnulli de regno Ungarie, tam Ungari,
quam Theutonici et alii orthodoxi, morandi causa cum ipsis transeunt ad eosdem,
et sic cum eis, quia populus unus facti cum eisdem Walathis eo contempto,
premissa recipiunt sacramenta, in grave orthodoxarum scandalum et deroga-
tionem non modicam fidei christiane. Ne igitur ex diversitate rituum pericula

1) asa in tcxtul latin publicat.
I) adiugat ulterior deasupra randului.

403

26.

www.dacoromanica.ro



proveniant animarum, nos volentes -hujusmodi periculum obviare, ne prefati
Walathi materiam habeant pro defectu sacramentorum ad scismaticos episcopos
accedendi, eidem episcopo nostiis damus litteris in mandatis, ut catholicum
eis episcopum illi nationi conformem provida deliberatione constituat sibi
iuxta generalis statuta concilii vicaritm in predictis, qui ei per cmnia sit obediens et
subiectus. Contradictores etc. usque compescendo. Cum autem ut tamquam
princeps catholicus ad commonitioncra diked filii nostri T. Prenestini electi,
tunc apostolice seeps legati, prestito iurErnento prcmiseris, te climes inobedi-
entes Romane ecclesie in terra tua ad obedier.dum eidem ecclesie ccmpulsurum,
prout confecte super hoc tue littere contincbant, EC eidem elect° viva vcce pro-
miseris, quod prefatos Walathos compelleres ad recipierdum episcopum, quern
eis ecclesia ipsa concesserit et assignare sibi de redditibus tuis, quos ab eis percipis,
sufficientes redditus et honestos, sicut idem electus nobis exposuit, regakm
excellentiam rogamus, monemus et hortamur attente, ac in remissionem tibi
iniungimus peccatorum, quatenus cum te non dece at in regno tuo huiumodi
scismaticos sustinere, ac ea, que promisisti, deo grata et hcminibus sint accepts
ne faceas irrita, que de tuis labiis tam laudabiliter processerunt, ea studeas effica-
citer adimplere, ita quod ex hoc placeas Regi Regum, et nos sinceritatis tue
zelum possimus dignis in domino laudibus ccmmendare. Datum Perusii XVIII.
Kal. Decembris, pontificatus nostri anno octavo.

Doc. Nr. 233.

1234.

Andreas dei gratis rex Hungarie, omnibus Christi fidelibus present( m pagini m
inspecturis, salutem in domino Jesu Christo. Ad universorum tam presentium
quam futurorum notitiam, tenore < presenrium> volumus pervenire, quod nos
terram quandam nomine <Gilien in comitatu> de Zothmar sitam, quam nos
olim bone memorie .. quondam comiti, emptam de comite Ypohc, pro mul-
ticiplibus suis servitiis iure perpetuo contuleramus, quam etiam terrain ipse
comes decedens a seculo, filie sue uxori Stephani comitis de genere Katha dimi-
serat, ab eadem domina pro C marcis comparavimus ; qua <terram> predicts
domina vendidit ob multiplicem vexationem Petri filii Mohc de genere Coplon ;
in cuius terre pretium, terram nostram quandam <in comitatu> Zounuc dyocesis
Ultrasilvane, zitam ab eodem comitatu exemptam, nomine Scilovas, pro L marcis
dedimus, et eandem dominam in possessionem predicte terre per fidelem nostrum
Petrum filius Acus fecimus introduci; residuas autem L mareas eidem domine
solvimus in argento. Ne igitur predicta terra Sciloas possit a qucquam nostrorum
successorum recipi, aut a quovis calumpniatore intemptari, sed se mper salva et
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inconcussa permaneat tam apud ipsam dominam quam apud suam posteritatem,
presentem concessimus paginam duplici sigilli nostri munimine in perpetuum
roboratam. [Datum anno domini M. CC. XXXIIII, regni autem nostri anno
XXX.

Doc. Nr. 238.

1235 Noembrie 8.

Gregorius episcopus etc. venerabili fratri.. .. episcopo Cumanorum salutem
etc. Coram venerabili fratre nostro ... episcopo Prenestrino, dum in partibus
Ungarie legationis officio fungeretur, venerabili fratre nostro ... Ultrasilvano
episcopo contra ... decanum et sacercdotes de terra Burze deponente super
obedientia et reverentia questionem, ad quas sibi prestandas eos condemnari
petebat petitorium i'ntentando, ac lite super hiis coram eo legitime contestata et
receptis testibus hinc inde productis, idem legatus antequam imponeret finem
negotio, ad sedem apostolicam est reversus. Procuratoribus igitur partium
propter hoc in nostra presentia constitutis, eundem Prenestrinum dedimus
auditorem, qui partium rationibus intellectis et auditis quecumque voluere
proponere coram ipso, predictos sacerdotes eidem episcopo ad petita per diffini-
tivam sententiam condemnavit, prefatum decanum, quia nihil probatum extitit
contra eum, ab impetitione ipsius episcopi absolvendo. Tandem vero J. archi-
diacono de Tilecde procuratore dicti episcopi super executione prefate sententie
literas apostolicas impetrante, dilectus filius Richwinus ecclesie Romane syndicus
in audientia publica contradixit, quibus dilectum fratrem nostrum, 0. sancti
Nicolai in carcere Tulliano diaconum cardinalem auditorem duximus conce-
dendum, coram quo iam dicto archiaacono petente executioni mandare sen-
tentiam supradictam, et eodem syndico respondente executionem huiusmodi
fieri non debere cum id in Romane ecclesie preiudicium redundaret, que in pre-
missorum vel quasi possession consistit, prout se obtulit probaturum, que
omnia idem cardinajis nobis fideliter retulit et prudenter. Quia super hoc apud
sedem apostolicam non poterat fieri certitudo, fraternitati tue per apostolica
scripta mandamus, quatenus per controversia et receptis probationibus, quas
coram to producere partes voluerint tam super principali quam super repro-
bation testium, si quos alterutra partium legitime duxerit reprobandos et auditis
hinc inde propositis, causam sufficienter instructam ad apostolicum remittas
examen, prefigens eisdem partibus terminum peremptorium, festum videlicet
bead Michaelis proxime venturum, quo per se vel procuratores idoneos cum
munimentis et rationibus suis compareant coram nobis iustam auctore domino
sententiam recepture. Datum Viterbii, VI. Idus Novembris, anno nono.
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Doc. Nr. 251.
1236a

Laurencius comes Bychoriensis, Apa filius Gyopol, Adam, Petur faii Patha,
Gyopol, Iwanus, Petur de Kueserev, Stephanus de Ponoz, omnibus presens
scriptum inspecturis, salutem in salutis largitore. Universitati cranium tenore
presencium volumus insinuare, quod cum precepto domini Bele regis in comitatu
Bychoriensi pro restituendis terris iudices essc mus constituti, precepto regis
terram Ienev, quam dominus rex a comite Mika auferendo, Paulo comiti,
filio Echy, contulit, a terris castri, udvornicorum regis et omnium populorum
metis certis disti,nguendo, Paulo comiti statuimus. Prima autem huius terre meta
incipit in Euzlumezee et tenet metam cum villa Zaldubag, inde protenditur et
vadit ad Sumkerek, inde vadit versus meridiem ad Huzzeuozo et ibi habentur
mete ; inde dirigitur ad locum ilium ubi plures mete sunt in arboribus, inde
vadit ad Cuesmezee ac cadit ad Crisium, et iuxta Crisium sunt mete, remanente
tamen terra Zaldubag et transito Crisio incipit terre meta cum villa Fudy et
vadit ad Keseleust, tenens metas in arbore ; inde vadit ad magna m viam et transit
viam et in medio campi sunt plures arbores in quibus sunt mete ; inde vadit ad
Medust et ibi est meta, et transiens Medust vadit per diversas metas in arboribus
factas ad piscinam Ienev; inde ad torrentem Kuegeg et ibi est meta, et transito
torrente vadit ad Zeguenozo et ibi est meta iuxta nemus et Zeguenozo pertinet
feneunec et ibi terra Fudy remanente, ascendit superius, tenet metem cum villa
Zaram et vadit crebris metis terreis et arboreis per ligot ad Narzad ; inde vadit ad
Kukerkuta ; inde vadit ad Choykacuzdyre et per Choykacuzdyre Ienev incipit
tenere metas cum silva castri Choyka nomine, que vulgo Cwos nuncupatur
et vadit crebris metis per Choykacuzdyram et descendit ad Yhoulligotora,
et ibi terra Ienev remanet a terra castri. Nos autem in his metis nominatis terrain
illam Paulo comiti statuimus in quibus fob archiepiscopus ipsam terram anti-
quitus detinebat et ut castrenses vel udvornici vel quivis populus contra
Paulum comitem per calumpniam non possit insurgere, metas terre illius nomi-
natim scribi fecimus. Donantes eidem Paulo comiti litteras presentes sigil-
lorum nostrorum munimine roboratas Datum anno gracie M CCXXX vf.

Doe. Nr. 258.
1238 Ianuarie 29.

In nomine sancte et individue Trinitatis, Bela, Dei gratia, Hungarie, Dalma..
tie, Croatie, Rame, Servie, Galicie, Lodomerie Bulgarieque rex in perpetuum.
Ordo iuris expostulat, et regie dignitatis incumbit officio, ut tanto maioris
dignitatis habeantur, que donantur seu ordinantur ab ipsa, quanto ipsa honore
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ceteros precellit. Et quia ex prime prevaricationis debito poenalitas oblivionis
hominibu3 naturaliter est inflicta, salubriter est provisum, ut ea, que in poste-
rorum memoriam suo merito stint transmittenda, regalis privilegii patriocinio
perennentur. Hac igitur animadversione inducti, ad universorum notitiam harum
serie, volumus pervenire. Quod cum regni regimine per successionem ad nos,
sicut Deo placuit, devoluto, superfluas et inutiles donations temporibus pie
memorie Andree patris nostri, nec non felicis recordationis Emerici, regum
Hungarie illustrium factas, per quas ius corone regie pene penitus erat anullatum,
de charissimi fratris nostri Colomani regis et duds totius Sclavonie voluntate, ac
de prelatorum, omnium baronum nostrorum, nec non totius regni nostri
consilio et consensu decrevissemus revocandas, utpote que sine gravi regie
dignitatis periculo non poterant tolerari, ad donationes etiam ecclesiis, et aliis
piis locis per eosdem factas, de eorumdem consilio, ut processus facilius transiret
in alios, minus revocationis duximus apponendas ; licet id non absque magna
cotdis nostri amiritudine. et quodammodo preter nostram voluntatem, quadam
necessitate inducti fecissemus, ad lenigandum aliorum motum, et scandalum
temperanclum. Postremo vero cum regnum nostrum, divina preveniente ac
subsequente gratia in statum debitum esset iam quasi reformatum, ecclesiarum
et piorum locorum utilitatibus, quibus conferre semper intendimus, non aufferre,
salubriter duximus providendum. Domui itaque hospitalis lerosolymitani, turn
ex affectu, quern erga ipsam gerimus, turn ad preces et instantiam honesti viii
Rambaldi de Voczon, magistri eiusdem domus per regnum nostrum, dilecti et
fidelis nostri, de consilio, consensu et voluntate predicti fratris nostri Colo-
mani regis, qui tunc presens fuit, fere cum omnibus iobagionibus suis, et vene-
rabilium patrum Roberti, Strigoniensis archiepiscopi, et Bartholomei Quirque-
ecclesiensis episcopi, et Dionysii comitis palatini, Pous magistri tavarnicorum
nostrorum, et aliorum baronum nostrorum, qui tunc fere omnes presentes
fuerunt, reditus, terras quasdam et possessiones de dictis donationibus, seu
perpetuationibus concessimus et confirmavimus perpetuo pacifice possidendas,
quarum nomina sunt hec : Imprimis concessimus et confirmavimus eidem
domui mile mircas in salibus de Saloch, prout in privilegio felicis recordationis
patris nostri plenius continentur. Item in comitatu Soproniensi concessimus
illas duas partes tributi, de foris et viis omnibus, que vulgariter apellantur Kyral-
kettei. Item in comitatu Simighiensi concessimus eidem domui terram, que fuit
subulcorum nostrorum, que fuit contigua terre de Chorgu. Item concessimus
terram ad septem aratra, quae est iuxta Morisium, contigusm vile eiusdem
domus, .que vocatur Assunluka, cum hominibus castrenses qui habitant super
ipsam. Item concessimus eidem domui terram, quam habebant Wysseni in terra
de Narag, ipsosque Wissenos, de beneplacito et voluntate sua, eidem domui
aimidimus, iuxta libertatem ipsorum servituros. Item in comitatu Soproniensi

407

www.dacoromanica.ro



concessimus villam, que vocatur Lipold, cum terra arabili circa quatuor aratra.
Item concessimus et confirmavimus eidem domui sex naves super Morisium,
traducendas ter in anno, ex donatione patris nostri eidem con&ssas, sub eadem
libertate, que in privilegio patris nostri continetur ; quam etiam libertatem, non
solum in predictis sex navibus, sed etiam in certis aliis navibus a predecessori-
bus nostris eidem domui concessis, firmiter volumus observari. Sed in formam
compositionis facte inter nos et ecclesias per venerabilem pattern episcopum
Prenestinum, tunc apostolice sedis legatum in regno nostro. Item concessimus
medietatem tributi pontis, quondam ad nos pertinentem, qui est super duos
Timisios iuxta monasterium, quod fecit uxor Gyule bard: quia alia medietas ex
donatione dicte domine eidem domui antea pertinebat ; et volumus, quod dicta
domus habeat liberam facultatem habendi pontem et naves ibidem; sive quod
fratribus magis placuit; et nullus sive comes Timisiensis vel alius, volentes
transire per locum ilium, audeat prohibere. Item concessimus eidem domui
quedam balnea in leurino sita, super terram, que quondam fuit castrum. Item
concessimus, quod dicta domus de vineis propriis non teneatur in regno nostro
solvere cibriones. Item concessimus, quod nullus audeat recipere tributum, vel
decimas porcorum, regni palatino et comitibus castrorum debits m, a predicta
domo, sive iobagionibus, vel populis eiusdem per universum regnum nostrum;
sed ut eleemosyna nostra eidem domui integraliter consistat, volumus, quod
ipsa domus recipiat decimas, vel tributa porcorum a iobagionibus suis, et
mittat ad usum pauperii ultra mare; et nihilominus porci dicte domus possint
intrare et pasci in silvis castrorum, ubi alii porci de provincia pro tributo intrare
permittuntur. Item concessimus predicte domui terram in Oddum ad decem
aratra, a castro de Savnik exemptam, ex parte terre sue assignatam, et ceteris
metis distinctam per hominem Dionysii comitis palatini. Item concessimus
eidem domui medietatem terrarum, quas Mathias Hauch antea possidebat,
cum molendinis, que fecit ibidem. Item concessimus quoddam predium eidem
domui, nomine Gug, iuxta fluvium Wag... a castro Nitriensi exemptam
Item concessimus eidem domui terram ad decem aratra, nomine Croac, a castro
de Walkoy exemptam, que est contigua terre eiusdem domus, que vocatur magna
villa, cum silva pertinente ad ipsam. Item in comitatu Saladiensi duo predia, que
ambo vocantur Waswar ; que quondam ad Castrum Ferreum pertinebant. Item
concessimus medietatem duarum terrarum, quas eadem domus possidebat iuxta
villas suas, que vocatur Wata ; quarum nomina sunt Wula et Herchuch, quarum
aliam medietatem castro fecimus restitui ; de possessionibus veto monasterii de
Harcha, ad domum supra dictam pertinentis, talker ordinavimus : ut receptis ab
eo quibusdam terns, quibus castra plurimum indigebant, dedimus ei, quinque
predia de quinque comitatibus, videlicet de Budruggensi, Chanadiensi Kewiensi,
Timisiensi et Wachiensi (Bacsiensi) villas enim Halaz, a castro Budrugensi exemp-
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tas cum piscina et piscatoribus, sicut domus antea ipsam possidebat ; item predium
Wuchara a castro Chanadiensi exemptum integraliter, sicut in revocatione perpe-
tuatum fuit, per iudices nostro castro assignatum, cum ea videlicet parte, quam
comes Nicolaus, filius Worz ibidem tenuit, exempta tantum modo terra decem
aratrorum, certis metis distincta, quam retinuimus pro usibus castri eiusdem-
Item villam Weg a castro de Kewe exemptam cum populis castrensiE us habitantibus.
super ipsam; qui exercituales dicuntur. Item villas Hatwan a comitatu de Timisio
exemptas, que est vicina et commetanea dicte vile Wegh, cum populis ibi commo
rantibus, exceptis suis, vel officialibus castri, quod volumus redire ad castrum,.
per illud servituros. Item villam, que vocatur Wechey, a castro Wachiensi exemp-
tam, prout ipsam dicta domus antea possidebat. Concessimus eidem monas-
terio forum de villa Sarathenorum, que vocatur Surlach, et portum Wechen,
super Titiam; ita, quod alteri portus convicini facti post tempus indite recorda-
tionis Bele regis, predecessoris nostri, per quos possint reditus dicti portus dimi-
nui vel turban, cassari debeant penitus et deleri. Item confirmavimus eidem domui
quedam balnea communia in Strigonio, que fecit fieri Avia nostra, bone memorie
domina Aura, secundum normam et libertatem a predecessoribus nostris eidem.
domui super hoc concessam. Item ultra Drawas concessimus eidem domui terram
Petriz, exemptam de comitatu de Posoga ; sed si auri fodina fuerit ibi inventa
eximius frater noster Colomanus rex, et dux totius Sclavonie, debet habere quin-
tam partem eiusdem terre ; si forte auri fodina cessatet, videlicet quod non in-
veniretur ibi aurum, debet ilia quinta pars restitui domui prius dicte; si vero
inveniretur aurum et argentum in illis quatuor partibus eiusdem terre, que rema-
nebunt domui, vel in aliqua earum, seu etiam in aliis teiris a quibuscumque colla --
tis, quas habet in qualibet parte regni nostri, statuimus : quod terriam partem
proventuum auri et argenti libere percipiat dicta domus ; due vero partes ad te-
giam cameram devoluantut iuxta regni nostri consuetudinem approbatam. Item
permisimus eidem domui terram de Zickuan cum omnibus pertinentiis suis.
Item tria predia, que pertinebant predio Giez, que erant emptitia uxoris Gyule
bani. Item concessimus eidem domui quamdam terram, que est circa quatuor
aratra, exemtam a comitatu de Vorosd, que est contigua terre S. Ioannis de Vo-
rosdino. Quia vero dictam domum prerogativa dilectionis amplectimur speciali,
propter Deum, quantum in domo melior est dies una, quam millia dierum huius
mundi, ideo hec omnia supra dicta volumus, et mandamus nostris, ec successorum
nostrorum temporibus integraliter observari, salvis libertatibus et immunitatibus
per omnia et in omnibus domus hospitalis supradicte. Ne autem huius nostre
constitutionis, seu confirmations seriem quispiam presumat infringere, vel elf
ausu temerario contradicere, sed per omnia robur obtineant firmitatis, que pre-
sentibus dinoscuntur litteris instituta, ex certa scientia present( m concessimus
paginam auree bule nostre charactere in perpetuum robcratam. Lectum coram nobis,.
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Venerabis patre Raynaldo episcopo Ultrasilvano, nec non coram Dominico ma-
gistro tavarnicort m nostrorum, et Michaele preposito Albensi, et magistro Bene-
dicto, preposito Budensi, et aule nostre vice-cancellario. Datum per manus magi-
stri Stephani, aule regie cancellarii, et prepositi Wachensis, anno Dominice In-
carnationis millesimo ducentesimo trigesimo octavo. Indiction XI. quarto Kalen-
d.arum Februarii, venerabilibus Ruperto, Strigoniensi et Ugulino Colocent i arhiepis-
copis existentibus ; Cleto Agriensi, Gregorio faurinensi, Mathia aciensi Bartholo-
meo Wesprimiensi, Bartolomeo Quitqueecclesiensi, Bainaldo Ultrasilvano-
Wulshw Chanadiensi, Benedict° Waraclien §i Stephan Zagrabiensi, episcopis eccle,
sias Dei feliciter gubernantibus. Dionysio palatir.o, et comite de Zolnuk, Tome
Angelo domino, Simone comite Wachiensi, Pousa Waivoda Ultrasilvano, Dominico
magistro tavamicorum nostrorum et comite Nitric r si, Iula iudice tostre curie,
et comite de Kewe, Andrea Posoniensi, Matheo rapiferortm et cc mite Timi-
siensi, Chak Supruniensi, Demetrio ChanEdiensi, Luca Mosonensi, Laurentio
Wihoriensi, Demetrio Wodrogiensi . . . Paulo Dionysio Agazonum
Walamira princernarum magistris, et aliis quam pluribus ccmitatus et magistratus
regni nostri tenentibus. Regni autem nostri anno tertio.

Doc. Nr. 259.
1238 Februarie 12.

Bela dei gratia Ungarie, Dalmacie, Croachye, Rame, Servie, <Gallicie>,
Lodomerie Comanieque rex omnibus Christi fidelibus presentes literas inspec-
turis salutem in vero salvatore. Quanto regalis excellentie sublimitas a
deo misericordiarum fonte plus accepisse dignoscitur, tanto in subiectis
henignitate mexercere debet ampliorem, firmam spem fiduciamque gerens
eadem mensura qua impendit sibi remetiri. Hinc est quod ad universorum
<no >titiam presentium ac posterorum tenore volumus pervenire, quod nos
hospitibus nostris Saxonibus de villis Karako et Crapundorph talem concessimus
libertatem, ut quemcumque de communi consensu et voluntate inter ipsos
voluerint et elegerint, sibi prefficiant in villicum, concedentes eisdem, ut in
nulla causa coram quolibet iudice astare vel respondere teneantur, sed quoc.um
<clue> ambe partes litigantium fuerini ex ipsis, solus maior ville pro tempore
.constitutus secundum ipsorum consuetudinem debeat iudicare. Si autem alia
pars litigantium erit ex ipsis alia vero de hominibus extraneis, Woyvada discutiet
et diffiniet nec viceiudex eiusdem Woyvade cos in aliquo debeat vel audeat iu-
dicare. Preterea concessimus eisdem ut nullam collectam solvere teneantur.
Item concessimus eisdem atque statuimus, ut nullatenus Woyvada quilibet pro
tempore constitutus super cos descensum facere presumpmat, nostram autem
personam utpote re giEm cum omni debito et hor.ore, sicut decet cum illuc acce-
sserimus, cum suis deliciis honorabunt. Preterea statuimus, ut iidem hospites
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cum quatuor militibus loricatis bene preparatis ac decenter hornatis, cum totickm
equis saris honestis et cohopertis ac duobus temptoriis sub nostro vexillo military
teneantur, et cum nostris militibus non in societa <te >baronum nostrorum des-
cendere teneantur. Terram autem, quam ex donatione antecessorum nostrorum
possederunt, sub eisdem metis et terminis, quibus ab antiquo tenuerunt, pace
perpetua eisdem reliquimus possidendam. Nec etiam de vino, quod de propriis
vineis eorum infra metas terre eorum cultis fuerint yin& mpniatum, tributa per-
solvant. Prima autem meta terre ante dicte, sicut ex literis iu <dicum > nostrorum,
quos ad 'panes Ultrasilvanas ad restituenda iura castrorum indebite alienata
destinaveramus, percepimus, incipit super collem acutum et tenet metam cum
populis de villa Sard, deinde transiens per flumen Sard, vadit ad magnam viam
et ibi tenet metam ex una parte cum villa sancti Martini, ab alia vero parte cum
populis de villa Buchad, exinde pertransiens flumen Buchad, vadit ad montem
qui dicitur Akazto, ubi tenet metam cum dictis populis de Buchad, abhinc
vadit super vineam Crasu, exinde progrediens tendit ad caput . . . is
fluminis, quod dicitur Chylna, ubi habet metam cum populis de Buchad sepius
rnemoratis. Deinde procedens, tenens metam cum Chanad comite, filio Wofa,'
super lapidem, qui dicitur Wela, et abhinc incipiens secus flumen Thyrry vadit'
usque ad villam Woyasd, et ibi habet metam cum eadem villa, exhinc vadit ad ,
montem, qui Tespicit ad Morisium et ibi habet metam cum Petro Bylocho.
Deinde procedens vadit ad villam sancti Martini et tenet mehte ml) cum populis
eitisdem ville, abhinc tendens superius versus silvam super beerch, qui dicitur
Zuhodol, vadit super geminum montem et ibi habet metam cum supra nominatis
populis de Buchad, exhinc procedens versus quenda m collem, qui dicitur Pastorreu,
vadit superius, in cuius cacumine habet metam. Deinde egrediens super
beerch vadit ad silvam eorundem, inter abietes tendens ad terram predicti Chanad
comitis, ubi prius cum eodem metam tenebat, et ibi terminatur. Ut igitur hec

nobis concessa libertas sit perpetuo valitura nec possit ab aliquo in posterum
retractari, presentes concessimus literas duplicis jigilli nostri munimine roboratas.
Datum in villa Saxonum de Erkud, anno dominice incarnationis M. CCXXXVIII
secundo Ydus Februarii, regni autem anno tertio.

Doc. Nr. 262.
1238 lunie 7.

Sanctissimo in Christo patri G <regorio* dei gratia sacrosancte Romane eccle-
sie summo pontifici, B< ela > eadem gratia rex Hungarie, tam debitam quam devotam
in omnibus reverenciam. Vestre sanctitatis admonitionibus inducti, Watacium
imperatorem Grecorum, ut sedi apostolice obediret, multis exhortacionibus
monere studuimus, et dum super hoc spem habentes diligentius instaremus

1) a§a in textul latin publicat.
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paternitatis vestre litteras, et venerabilem pattern Perusinum episcopum, apostoli-
ce sedis legatum, secundo recepimus, qui iuxta sue legationis modtun penes nos
diligenter institit et prudenter, de contingentibus nil °mittens, ut tetras Assoeni
utpote scismatici auctoritate sedis apostolice in remissionem peccatorum occu-
pare dignaremur ; cui tamen nos amicitiarum et cognacionis federa coniunxe-
runt. Ex indite enim recordacionis sorore nostra filium habet et heredem, et
nostris iussionibus sic in omnibus est su,biectus, ut non tam amicus, quam subditus
videatur : ex cuius impugnacione omnium amicorum et cognatorum, quos hac-
tenus habebamus in partibus Romanie, offensam incurremus. Watacius enim
nostram neptem suo filio duxit in uxorem, et nostre karissime consortis, regine
Hungarie, frater existit tanta nobis devocione coniunctus, ut et se et sua ad
nostrum beneplacitum exhibere sit paratus, qui se in persona Assoeni reputabit
impugnari : pro quo tamen, si ad nostram instanciam ad sancte matris ecclesie
que non solum septies, sed eciam septuagies septies debet ignoscere deliquenti,
conversus fuerit unitatem, vestre sanctitatis clemenciam humiliter deprecamur,
ut eum solita benignitate dignemini recipere. Sane quia nichil debet amori divino
et animarum saluti preponi, spe eterne remunerationis et apostolice sedis devo-
cione ac sincera dilectione, quam, erga nos vos habere confidimus, provocati
asstunimus ex animo, per nos aut per nostros, prout expedire videbimus, Bulga-
riam, et alias tetras Assoeni occupare, et sedi apostolice in spiritualibus, in
temporalibus veto nostre iurisdictioni, Deo cooperante, subiugare, nisi quod absit
legitimo fuerimus impedimento prepediti. Cum tamen negocium sit arduum
nec debitum valeat sortiri effectum, nisi vestrum auxilium apponatur, ad ea,
quibus specialiter in hoc facto indigemus, a vestra sanctitate postulanda vene-
rabilem pattern lauriensem episcopum direximus, qui si forte propter viarum.
discrimina suum ad vos adventum retardaret, ne dilacio difficultatem afferatf
precipue propter instantem Gallicorum adventum, qui per terram nos-
tram transire volunt in panes Romanie, de nostris peticionibus, sine quibus
oppus tam difficile commode aggredi non possemus, cicius cerciorari cupientes,
prefati legati nuncium presentes litteras, nostrarum peticionum seriem conti-
nentes, ad sedem apostolicam transmisimus, ut sine more dispendio ad nos cum.
vestre sanctitatis beneplacito revertatur. Petimus, ut officium legationis non alii,
sed nobis in terra Assoeni committatur, ut habeamus posta tern limitandi dioceses,.
distinguendi parrochias, et in hac prima institucione potestatem habeamus
ibi ponendi episcopos de consilio prelatorum et virorum religiosorum, quia hec
omnia beate memorie antecessori nostro sancti Stephano sunt concessa : illa po-
tissimus racione, quia si cum legato sedis apostolice partes illas ingressi fue-
rimus, ab universis illarum parcium incolis presumetur, quod non nobis, sed
Romane ecclesie eos velimus eciam in temporalibus subicere, quod ipsi tam
plurimum aborrerent, ut quam plurimos, quos sine pugne certamine possemus
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obtinere, usque ad mortis periculum se defendere niterentur ; nobis eriim et
aliis christianis frc quentius improperant quod ecclesie romane servisimus : pre-
terea cum circa partes Bulgarie in terra, que Zeuren nominatur, que dudum fuerat
desolata, populi multitudo supercreverit, qui non dum stint ad cuiusquam
episcopi diocesim applicati, ut eos alicui episcopatui secundum nostrum bene-
placitum assignare valeamus, a vestra sanctitate potestatem tribui postulEmus.
Item ut intra Hungariam super terram Assoeni procedentes, crucem nobis et
nostre exercitui antcferri concedatis, ut per hoc populi devotio augeatur. Petimus
eciam, ut omnes cruce signatos de Hungaria nobis in auxilium contra Assoenum
committatis, iniungentes fratribus Predicatoribus et Minoribus, ut predicent
crucem contra Assoenum sub eadem indulgencia, quam habent climes in sub-
sidium terre sancre ; et aliqui ex fratribus, quos elegerimus, intersint exercitui
nostro. Item ex ore vestre sanctitatis postulEmus, sentenciEm excommunica-
tionis sollempiter et publice proferri in omnes invasores regni Hungarie, in infi-
eles et conspiratores contra nos et regnum Hungarie, donec fuerimus in pro-
secutione huius negocii, ne propter hoc servicium dei valeat impediri : quani
sentenciam publicari faciatis ubique per episcopos et fratres Predicatores et
Minores in Hungaria ac in regnis et terris vicinis Hungarie. Item petimus, ut
nulli regnum Bulgarie invadendum vel occupandum concedatur, nisi cui nos
permiserimus, et nos ac universa nostro subiecta regimini in protections m sedis
.apostolice assumatis. Verum cum nos et nostros nec honoris ambicio, nec divi-
ciarum cupiditas, que nobis divina gratia largiente habundanter sunt concessa ;
sed salus animarum ac apostolice sedis devocio ad hec excquenda pro viribus
inducant, excommunicationum sentencias, quas non solum inferiores, verum
eciam maiores ac prelati ac pene tots Hungaria ex constitutionibus et canonibus
late sentencie venerabilis patris Prenestini episcopi, tune apostolice sedis legati
incurrerunt, et diebus singulis inevitabiliter incurrunt, supliciter dcposcimus,
relaxari : perniciosum enim existeret, se mortis periculo in dei servicium expo-
nentes in excommunicatione, in quam ex levi causa inciderunt, detineri : quia
licet eundem sanctitate pre minere pro certo credamus, cum tamen status Hungarie
ei esset incognitos, sic suas constituciones excommunicationis vallavit senten-
ciis, ut pene omnis in excommunicacionem se noverit incidisse, unde non solum
nos, imo tota Hungaria paternitatem vestram devotissime dcprecatur, ut omnes
constitutiones ipsius quoad penEm excommunicationis digits mini revocare
et nos a multiplicibus sacramentis, que a nobis pro causis levibus accepit, quas
eciam pre multidudine ad memoriam revocare non valemus, absolvatis, ut nos
et regnum nostrum iure communi et sanctorum patrum institutionibus regamur,
honera gravia et importabilia, que nemo potest adimplere, non habentes. Datum
in Zolum septimo Idus Iunii, anno gracie millesimo ducentesimo tricesimo
octavo, regni, autem nostri anno tercio.
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Doc. Nr. 265.
1239 Februarie 11.

Gregorius episcopus etc. Dilectis filiis . . . de Cubis et . sancti Iohannis
abbatibus Waradiensis et Ultrasilvane diocesium, et . . . preposito Waradiensi
salutem etc. Lacrimibilem dilectorum filiorum abbatis et conventus monasterii de
Almas ordinis sancti Benedicti Ultrasilvane diocesis, recepimus questionem, quo
nobilis vir Ladislaus dictus comes eiusdem diocesis, abiecto dei timore, in
illud hostiliter irruens ipsis exinde non absque iniectione manuum violenta
ausu sicrilego profligatis, primo quosdam oridinis Premonstratensis, canonicos,
qui bona dicti mmasterii dilapidate ac consumere prodigaliter pro sue volun-
tatis arbitrio presumpserunt, ac demum canonicis ipsis pro maiori parte inde
recedentibus, quosdam girovagos et quosdam capellanos suos, ac alio post
appalletionem ad nos interpositam temeritate propria intrusit ibidem in ipsorum.
maximum preiudicium et gravamen, qui prefatum monasterium detinent per
violentiam ocupatum. Quare a nobis humiliter postulabant, ut ipsi provideremus
misericorditer in hac parte. Quia veto hec si vera sunt conniventibus oculis
pertransire nec volumus, nec debemus, mandamus, quatenus, si est ita, abbate
ac mmachis antedictis ad memoratum monasterium, amotis ab eo intrusis
taliter, si qui fuerint, plenarie restitutis, et vocatis quos videritis evocandis,
audiatis si quid remanserit questionis, et si de partium voluntate processerit,
causam fine debito terminetis facientes etc. Alioquin ipsarn ad nos remittatis
sufficienter instructam, prefigendo partibus terminum competentem, quo per
se vel procuratores idoneos nostro se conspectui representent iustam dante
domino sententiam recepture. Illos autem, quos vobis constiterit in prescriptos
monachos minus iniecisse, dei timore postposito, temeritate violenta, tamdiu
etc. usque evitari, donec ipsis et monasterio, in cuius iniuriam sunt que premi-
simm attemptata, satisfecerint competenter etc. usque absolvendi. Ceterum
quoniam abbas et conventus sepefati proprium nullum habent ad huiusmodi
negotium prosequendum, duobus vel tribus ex ipsis illud prosequentibus de
bonis sepedicti monasterii m3deratas ministrari faciatis expensas, ea que de
bonis ipsius mmasterii alienata inveneritis illicite ac dissipata, ad ius et proprie-
tatem ipsius legitimam revocantes, contradictores etc. proviso ne in terram
dicti nobilis etc. Quod si non omnes etc. Datum Laterani III. Idus Februarii.
Arum XI.

Doc. Nr. 266.
1239.

Dionisius dei gracia palatinus et comes de Zonuk universis presens scriptum
inspecturis salutem in Domino. Notum facimus presentibus ac posteris, quod
cum Poneth de genere Katha accepto homine nostro Gabriele de Tohh, Mathiam
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et Nicholaum de villa Chenger iobagiones castri de Zathmar, ad nostram citass et
presenciam, super precio terre duorum aratrorum, quam emisse dicebat ab eis
quatuor marcis, que fuerat in revocacione terrarum castro restituta, non comparue
runt semel et secundo, tandem in tercia citacione, nostra permissione, compo-
suerunt in hunc modum, quibusdam viris probis mediantibus, Bille videlicet,
et Mihaele fratre eiusdem, et Joanca comite filio Turap : quad dicti Mathias
et Nicholaus terram quandam duorum aratrorum, quam vendiderant pro dota-
libus quibusdam extraneis, Pouse et Laurencio, quibus nulla affinitate spectabat
emenda, requirerent ab eisdem emptoribus, ipso Poneth adiuvante ; quam si
recipere possent, Ponetho iam dicto tanquam affinitate coniuncto, secundum.
rectam estimacionem venderent mediam partem ipsius terre, et Poneth supra-
dictus precium supradicte terre pro qua citaverat et pattern in duobus iud.iciis,
que ipsum contingebat, quibus remanserant in negleccione duorum terminorum
eisdem remitteret, pro bono pacis, et illi Nicholaus et Mathias superadderent
Ponetho absque precio locum molendini et locum curie cum orto, secundum
quad Pousa et Laurencius possidebant. Et si ipsam terram a Pousa et Laurencio
recipere non possent, nichilominus darent Ponetho locum molendini cum loco
curie apto ad statum molendini, de suo iure proprio. Eo tamen confirmacionis
et statuti vincula, quad super loco molendini et loco curie per quemcumque
ipsi Poneto aliqua incumberet controversia, dicti N.. et M.. tenerentur emu
ab omnibus impetitoribus expedire ; et si qua parcium ab hac resiliret composi-
cione, iudicio quatuor marcarum subiaceret. Rursus igitur Mathias prenomi
natus statutus coram nobis tarn pro se quam pro fratre suo Nicholao asservit
dictam terram duorum aratrorum, super qua prius mencio fuerat, a Pousa et
Laurencio requirere non potuisse, sed Ponetho reliquisse requirendam ordine
judiciario et juris ; pro precio vero terre, que a Poneto recepta castro fuerat
restituta, pro summa scilicet quatuor marcarum idem Mathias et N.. statuisse
dixerunt et dedisse Poneto locum molendini cum loco curie apto ad molendinum.
in superiori parte insule Mathie et Nicholai in angulacione fluvii Zomus, perpetuo
possidendum, omni cessante contradiccione. Quem idem Poneth se retulit
habere et ei fuisse statutum per nostrum pristaldum Gabrielem, ipso Gabriele
hoc idem affirmante. Et ne per predictos Mathiam et Nicholaum, seu alias ali-
quos, Ponetho aut eiusd.em successoribus impeticio queat oriri, vel calumpnie
scrupulum emergi, ad instanciam partis utriusque presentes concessimus litteras
sigillo nostro roboratas. Datum anno Domini milksimo ducentesimo tricesimo
nono.

Doc. Nr. 267.
1240 Nartie 21,

Bela dei gratia Hungarie, Dalmatie, Croatie, Rame, Servie, Gallicie, Lodo-
merie Cumanieque rex universis Christi fidelibus presentem paginam inspec-
turis salutem in vero salutati. Quia bone rei consensum prebere et present-is
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vite subsidium et future remunerationis expectat premium, ut divini operis
fructum circa pietatis opera propensius exueqentes, temporalia felici commercio
sempiternis commutemus et ut regularium virorum, qui iuxta evangelicam veri-
tatem et regulam beati Benedicti relictis omnibus Christo spretis divitian m
iactantiis iugiter inherentes mente devota famulantur, utilitatiLus providentes
eorundem precibus nos ac nostri successores, una cum regnis nostre iurirdictioni
subiectis, in pace perpetua perseverent, sancto ac venerabili conventui monasterii

-Cistercii in subsidium expensarum, quas annis singulis ad usum generalis capituli
totius ordinis sunt facturi, quasdam ecclesias in Burcia in partibus Transilvanis
videlicet castrum sancte Marie, montem sancti Petri, montem Mellis et Tartil-
len in quibus diocesanus episcopus nihil iuridictionis obtinet, sc d r d r.os specia-
liter et immediate pertinet, cum proventibus, iuribus ac omnibus suis perti-
nentiis duximus conferendas, statuentes futuris temporibus inviolabiliter obser-
vari, ut infra parochias seu territorium dictarum ecclesiarum nulla deinceps
absque ipsorum consensu ecclesia vel capella de novo construatur nec altaria
erigantur nec coemeteria consecrentur. Si vero ipsorum permissione et consensu
ed.ificata fuerit, ad eosdem fratres pleno iure devolvatur. Verum quia tempore
nostre collations, ecclesie prenominate nom:tura vacabant, et ideo Cirstecienses
earum proventus ad plenum adipisci non poterant, ordinavimus et inviolabiliter
volumus observari, ut hi qui earundem ecclesiarum proventus ad presens per-
cipiunt, fratribus Cisterciensibus vel earum nuncio unam marcam argenti de
-qualibet ecclesia singulis annis in assumption beate Marie solvere teneantur,
omni contracdictione et dilatione cessante, ut ex hoc evidenter appareat, easclem
ecclesias nomine Cisterciensium quozei vixerint detineri et ius patronatus ad
ipsos Cistercienses in perpetuum pertinere. Interim ante m, qucd prefatis eccle-
siis vacantibus Cistercienses earum proventus ad plenum valeant possidere,
singulis annis in assumption beate Marie de camera nostra spud Strigonium
-centum marcas argenti eisdem Cisterciensibus integraliter persolvi faciemus.
Sed postquam predictas ecclesias libere possederint, nos a solutione centum
-marcarum erimus ,expediti. Ut igitur hec nostre concessions pa gina inviolabilis
in posterum perseveret, earn duplicis sigilli nostri munimine fecimus roborari.
Datum Bude per manum magistri Stephani aule regie concellarii et prepositi
Titulensis. Strigoniensi sede vacante, venerabili Ugulir.o Colocensi arcehicpis.copo,
Bartholomeo Quinqueecclesiensi, Gregorio Jauriens: episcopo, Cleto Agriensii
Bartholomeo Vesprimiensi episcopo et postulato Strigoniensi, Regnaldo Ultra -
.silvano episcopo. Stephan Zagrabiensi, Basile° Cenadiensi, I3enedicto Varadi-
ensi, episcopis ecclesias dei feliciter gubernantibus. Benedict° preposito Budensi
et aule regie vicecancellario. Thoma preposito sancti Laurentii et comite capelle
nostre. Dionysio palatino et comite de Zonuk, Juanne domino Syrmie et comite
Bachiensi, Andrea comite Posoniensi et iudice curie nostre, Dominico magistro
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tavernicorum et comite Bichorensi, Mattheo magistro dapiferorum et comite
Nitrie, Dionysio magistro agasonum et comite Timisiensi, Laurentio magistro
pincernarum et comite agasonum, Pousa vaivoda, Os lu bano de Zeureno, Deme-
rico comite Budruge, Blasio comite de Keune, Paulo comite Albensi, Balduino
comite Ferrei Castri, Chakiu comite Supruniensi, Luca comite Musunensi,
Demetrio Cenadiensi, Saulo Orod.iensi, et ceteris quam pluribus comitatus
regal nostri tenentibue Anno gratie millesimo ducentesimo quadragesimo, XII
Kalendas Aprilis, regni autem nostri anno quinto.

Doc. Nr. 283.

1246 Alai 6.

Bela dei gratia Hungarie, Dalmacie, Crowacie, Rame, Seruie Ga :licie
Lodomerie, Cumanieque rex omnibus Christi fidelibus presens scriptum
inspecturis salutem et omae bonum. Circumspectio regum provida ex suscepti
tenet= regiminis officio, ut honestis suorum fidelium petitionibus consensum
tribuat et favorem. Proinde ad universorum notitiam presentitum ac posterorum
harum serie volumus pervenire, quod accedens ad praesentiam nostram vene-
rabilis pater Gallus episcopus Transsiluanus, a nobis humiliter ac devote postul-
avit, ciod cum sua diocesis hostili persecutione Thhrtarorum ad tantam inha-
bitantium devenerit raritatem, quod a tempore persecutionis usque ad sua tern-
pora nulli vel pauci in Alba, quae est sedes episcopatus sui cathedralis et in
aliis curtibus pontificalibus, quarura nomina sunt 1-Lrina, Byolokol de comitatu
Dobica, Golou de comitatu Culusiensi, Zylac et Tusnad de Zonuk habeantur
inquilini nec illic conveniant nici eos libertate uberioris gratiae dignaremur
praevenire. <N>os igitur considerantes quod ex incremento honoris pontificalis
simul et regia dignitas suscipiat incrementum ut eadem ecclesia in pristinum
statum possit reform iri, ex indulgentia regiae benignitatis talem gratiam ei duxi-
mus faciendam ut tam priores inquilini, si qui essent superstites supra dictarum
villarum quam etiam hospites conditionis liberae de novo convenientes a iudicio
vaivodae pro tempore constituti, comitum parochialium nec non et omnium
aliorum iudicum penitus sint exempti nec alicuius teneantur astare iudicio
nisi sui episcopi et villici pro tempore existentis. Et si episcopus aut villicus in
reddenda iustitia negligentes fuerint aut remissi, vel tam arduum esset negotium,
quod ipsi iustitiam facere non valerent, ipsa causa regiae tantum maiestatis
examini terminanda deferatur. Et ut nostrae concessionis gratia perpetuae fir-
mitatis robur obtineat, praesentem paginEm duplicis sigilli tostri munimine
roboratam duximus concedendam. Datum anno domini M CC XLVI, secundo
Nonas Mayy, regni autem nostri anno XI.
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Doc. Nr. 285.
1247 Iunie 2.

Magistro et fratribus Hopsitalis Jer< oso >limitanii).
Magnum caritatis et providentie opus per vos intelleximus, ca<tissimum>

in Christo fil<ium> n<o.trum> Be lam Ungarie illustrem regem: divine pieta-
tis intuitu et consideratione etiam utilitatis pu<bli>ce regni sui Hospitali
<est>ro fecisse, conferendo Videlicet dil < ecto fil >io fratri Rembaldo, precep-
tori domorum Hospitalis Jerosolimitani in partibus cismarinis ncmine Hos-
pitalis eiusdem, in regno suo terram non modicam, iurisdictiones et alia que in
confecto privilegio aurei sigilli sui munimine roborato plenius exprimuntur,
adiectis conditionibus pro ipsius regni defensione ac statu prospero sibique
quibusdam iuribus reservatis. Nos igitur et regni predicti consetvationcra zelan-
tes et Hospitalis ipsius cupientes commod.um et augmentum, concessionem
predictorum sicut provide a rege predicto facta est, ratam habentes et gratam,
illam auctoritate apostolica confirmamus et presentis <s >cripti <pa >tro
cinio <com>munius tenorem ipsius privilegii de verbo ad verbum pre<senti>
bus inseri facinetes, qui talis est.

In nomine sancte trinitatis et individue unitatis, Amen. Bela dei gratia Hun-
garie, Dalmatie, Chroatie, Rame, Servie, Gallitie, Lodomerie Cumanieque rex,
in perpetuum. Regum celsitudo requirit et sublimium dignitati debetur, ut inter
cetera eo studiosius ad multiplicationem invigilet subditorum, quo ipsorura
gloria in subiecte plebis multitudine specialius exaltatur, presertim cum regum
omnium et regnorum potentia, pax et securitas in suorum robore consistere
dinoscantur. Accedit nichilominus non ad modicum sollicitudinis regie pattern
eos benignioribus intueri et amplioribus prosequi beneficiis, in quorum per-
sonis et utilitas temporalis provenire speratur et rex regum omnium propensius
honoratur. Hac itaque consideratione inducti cum venerabili viro fratre Rembaldo
domorum Hospitalis Jerosolimitani magno preceptore in partibus cismarinis
dilecto amico nostto super populatione regni nostri, quod per hostilem barbare
nationis incursum, que Tartari appellantur, sicut in bonorum amissione, sic
incolarum interemptione grave sustinuit dispendium, longo prehabito tractatu
cum principibus et baronibus regni nostri, in hoc nostra resedit communiter
deliberatio, ut, quia idem preceptor nomine domus Hospitalis in subsidium
regni nostri intuitu defensionis2) fidei Christiane arena assumere secundum for-
mam inferius annotatam et in populanda terra nostra consilium et auxilium

1) Rand, cuprinzand adresa, scris, ca de obiceiu, pe marginea registrului.
2) In doc.: defensiones, corectat.
3) Consilium et auxilium, expresie caracteristica terminologiei feudale in legatura cui

obligatiile vasalului.
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impendere bona fide nec non alias subire conditiones paulo post presentibus
insertas se ac domum Hospitalis sponte obligavit, damus et conferimus sibi et
per eum dicte domui totam terram de Zeurino cum alpibus ad ipsam pertinentibus
et aliis attinentiis omnibus, pariter cum kenazatibus Joannis et Farcasii usque ad
fluvium Olth, excepta terra kenazatus Lytuoy woiavode, quam Olatis relinquimus,
prout iidem hactenus tenuerunt, ita tamen, quod medietatem omnium utilitatum
et reciclitutun ac servitiorum de tota terra Zeurini memorata et kenazatibus supra
nominatis provenientium nobis et successoribus nostris reservamus, medictate
alia ad usum domus supradicte cedente, exceptis ecclesiis constructis et cons-
-truendi in omnibus terns supradictis, de quarumredditibus nichilnobis reservamus,
salvis tamen reverentiis et iuribus archiepiscoporum et episcoporum, que habere
dinoscuntur, exceptis etiam molendinis omnibus infra terminos prenominata-
rum terrarum ubicumque factis vel faciendis, preterquam in terra Lytua nec non
edificiis et agriculturis omnibus sumptibus fratrum dicte domus factis, fenetis
quoque seu animalium et pecorum suorum pascuis, piscinis etiam, que nunc
stint vel fient per ipsos, que omnia ad ipsorum fratrum usum integraliter volumus
retineri, preter piscationes Danubii ac piscine de Cheley, quas nobis et ipsis
-communes reservamus. Concedimus etiam, quod medietatem omnium proven-
tuum et utilitatum, que ab Olatis terram Lytua habitantibus excepta terra Harszcc
cum pertinentibus suis regi colligentur, domus Hospitalis percipiat antedicta.
Volumus etiam, quod memoratil) Olati ad defensionem terre et ad iniurias
propulsandas seu ulciscendas, que ab extraneis nostre ditioni non subiectis
inferrentur, iamdictis fratribus cum apparatu suo bellico assistere, et e converso
ipsi fratres in casibus consimilibus eis subsidium et iuvamen iuxta posse impen-
dere teneantur. Ad hec de salibus, quos ad usum dicte terre et illarum partium
versus Bulgariam, Greciam et Cumaniam sufficienter deferri concedimus, de
quacumque salifodina Ultrasilvana commodius sumptibus nobis et ipsis corn-
munibus extrahi poterunt, salvo in omnibus iure episcopali, nec non de moneta,
que illic, de voluntate regia et consilio preceptoris domus illius pro tempore
constituti, turret, medietatem nobis reservamus, sicut de ceteris redditibus est
pretactum, medietate alia ad usum dicte domus convertenda, salvis iuribus ec-
clesiarum. Ordinations quoque quas nobilibus ac aliis tam super libertatibus
ipsorum, quam super iudiciis ad inhabitandum terram iamdictam aliunde venienti-
bus concesserit, salva parte nostra recklituum et utilitatum exinde provenientium
dicta domus nec non sententias, quas tulerit in eosdem, ratas habebimus atque
firmas, hoc addito, quod si contra maiores terre aliqua sententia de sanguinis
effusione prolata fuerit, in qua senserint se gravari, ad nostram curiam valeant
appellare, hoc insuper adiecto, quod si exercitus regnum nostrum, quod absit,

1) In doc. greait: memorato.
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invadere 1) attemptaret, quinta pars armatorum terre iamdicte pro defensione
terre nostre in exercitu nostro ad bella procedere teneatur. Si autem versus
Bulgariam, Greciam et Cumaniam exercitum moverimus, tertia pars omnium ad
bella habilium procedet et de acquisitionibus tam mobilium quam immobilium
portionem recipiet domus iamdicta pro numero personarum exercitus de
Zeurino pariter et armorum. Ad hec contulimus preceptori antedicto et per
ipsum domui Hospitalis a fluvio Olth et alpibus Ultrasilvanis totam Cumaniam,
sub eisdem conditionibus, que de terra de Zeurino superius sunt expresser
excepta terra Szeneslai woiavode Olatorum, quam eisdem relirquimus, prout
iidem hactenus tenuerunt sub eisdem etiam conditionibus per omnia, que de
terra Lytua sunt superius ordinate. Hoc autem nolumus preterire, quod a
primo introitu sepedictorum fratrum u3qu° ad viginti quinque annos omnes
redditus Cumanie terre integraliter domus percipiat iamprefata, preterquam de
terra Szeneslay antedicta, de qua tantum medietatem reddituum et utilitatum
obtinebit. Ex tunc vero medietas omnium proventuum, utilitatum et servitiorum
per fratres eiusdem a celsitudine regia approbatos et iuratos fisco regio minis,
tratur, ita tamen, quod de quinquennio in quinquennium per nostrum hominem
specialem proprii redditus, servitia ac utilitates exir de prcverientes debeant
computari. Sumptus vero, qui in castrorum seu munitionum custodiis <fient> 2)
sicut nobis et ipsis fratribus debent esse communes, salvis aliis conditionibus
pro parte nostra et exceptionibus pro parte domus Hospitalis in terra Cumanie,
ut puta de ecclesiis, molendinis et aliis omnibus, que singillatim superius de Ze-
urino sunt expressar Ad castra etiam edificanda in dicta terra Cumanie necnon
contra quoslibet impugnatores terre Cumanie consilium et vires ipsis fratribus
impendemus, cum necesse fuerit et ab ipsis fratribus fuerimus requisiti, edam
cessantibus impedimentis aliis illuc personaliter accedendo. Conferimus etiam
eisdem terram quadringentorum aratrorum in Feketig, vel alibi ultra silvas com-
plebimus hunc numerum, ubi magis ad introitum terre Cumanie vel Zeurini dictis
fratribus videbimus expedire, super qua donatione litteras nostras dabimus epe-
ciales. Denique ut sepedicta domus Hospitalis commodius sibi necessaria per mare
valeat procurare, pro utilitatibus regni nostri et suis contulimus sibi et suis con-
tulimus sibi iuxta maritima civitatem Scardonam cum omnibus suis pertinenti iset i
uribus ipsam contingentibus necnon predium Pecath cum suis terminis et utilitati-
bus, prout, carissimus frater noster indite memorie Colomanus rex tenuit et que-
madmodum ad ipsum predium pertinere dinoscuntur, salvis ecclesiarurn iuribus
in eisdem. Insuper etiam terram nomine Woyla iuxta Danubium non longe a

1) In doc. urmeazil attepta < attempta >, gters de scrib prin operatia expunctiirii".
fiind de prisos.

3) Cuvfint care lipsegte in doc. Completarea se glisegte la Fejer.
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Zenilen 1) existentem, a castro de Crassou 2) exemptam, cum omnibus pert i
nentiis et utilitatibus suis, sicut Nicolaus frater Ugolini in perpetuitatibus te-
nuerat, fratribus contulimus antedictis. Porro sepedictus preceptor ob conce-
ssiones nostras, quas propter causas infrascriptas facimus seu fecimus, obli-
gavit se nomine dicte domus arma assumere contra omnes paganos cuiuscumque
nationis necnon contra Bulgaros, contra alios autem scismaticos, si regnum vel
regni confinia invadere attemptarent, nominatim ac precise introducere in regnum
nostrum in presenti ad nostrum et regni servitium centum fratres militaribus
armis et equis decenter et bene preparatos. Contra exercitum autem Christiano-
rum regnum nostrum intrare volentem obligavit se nomine dicte domus, dare
quinquaginta fratres armatos ad custodiam et defensionem castrorum et muni-
tionum in confiniis existentium, ut est Posonium, Musunium, Suprunium,
Castrum Ferreum, Castrum Novum et etiam infra, ubicumque rex voluerit col-
locare, et sexaginta contra Tartaros, si regnum nostrum ipsos intrare contingat,
quod absit. Quibus omnibus, quamdiu sunt in custodiis castrorum et munitio-
num, regia provisio faciet sumtus necessarios ministrari. Adiunctum etiam es
nomine domus, quod preceptor seu magister, qui pro tempore ad gubernatiQ-
nem domorum turn in regnis nostris existentium mittetur de partibus trans-
marinis vel aliis in introitu suo promittere teneatur, data fide iuxta consuetudi-
nem sui ordinis, omnem fidelitatemregi et regno et observare facere atque
attendere in se et suis sine fraude universa et singula supradicta, et quod
curam et operam dabit ad populandum non solum dictas terras, sed
etiam alias terras nostri regni, et quod rusticos de regno nostro cuiuscumque
conditionis et nationis, ac Saxones vel Teutonicos de nostro regno non reci-
piant ad habitandtun terras supradictas nisi de licentia regia speciali. Adiunctum
insuper fuit a nobis et a preceptore iamdicto nomine prefate domus receptum,
quod si premissa vel aliqua seu aliquid de premissie, ad que dictas preceptor
se et predictam domum superius obligavit, per ipsum vel per alium preceptorem
seu magistrum pro tempore constitutum amitti contigeret, et tertio sollem-
pniter admonitus satisfacere non cuiaret, ma gnusque magister transmarinus
super hoc modo debito pro parte regia sufficienter requisitus, non emendaret
infra annum post factam requisitionem, quod omissum est seu neglectum per
dictum magistrum seu preceptorem pro tempore existentem, emendam et
ultionem per subtractionem reddituum vel alio modo iuxta quantitatem et
qualitatem excessus regia deliberatio recipict, iuxta sue bene placitum volun-
tads. Ut igitur universa et singula supradicta, coram nobis et baronibus nostris
recitata, peipetue firmitatis, quantum est ex persona nostra, robur obtineant

1) In doc. Zenilen (in original ar fi putut fi Zemlen).
2) In doc. Crassou u se confudi aid cu n, deci ar putea fi si Crasson.
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que fide data porrectione dextre regalis nostre promisimus, durantibus obliga-
tionibus, ex parte domus factis, inviolabiliter observare et facere observari,
presentem tradidimus paginam caractere bulle nostre auree communitam, et
sepedictum preceptorem nomine domus Hospitalis prefate per dilectum et
fidelem nostrum magistrum Achillem Albensem prepositum, aule nostre vice-
cancellarium, in possessionem predictorum corporalem auctoritate regia fecimus
introduci. Datum per manus reverendi patris Benedicti archiepiscopi Colocensis
et aule nostre cancellarii. Venerabili patre Stephan archiepiscopo Strigoniensi,
Bartholomaeo Quinqueecclesiensi, Stephan Zagabriensi, Basilio Cenadiensi,
Ponsa Boznensi, Artolpho Jauriensi, Zalaudo Vesprimiensi, Wicentio Wara-
diensi, Heymone Waciensi, Gallo Transilvano, Lamperto Agriensi episcopis,
ecclesias dei feliciter gubernantibus. Rectislao 1) ilustri duce Gallitie dei feli-
citer gubernantibus. Rectislao 1). ilustri duce Gallitie et bano totius Sclavonie,
Stephano comite palatino, Laurentio woiavoda Transilvano, Dionisio magistro
tawarnicorum et comite Posoniensi, Rolando iudice aule nostre, Mauricio
magistro dapiferorum et comite Nytriensi, Chak magistro agaconum et comite
Supruniensi, Bagin magistro pincernarum et comite de Bana, Paulo de Zounuk,
Benedicto Musuniensi, Nicolae Zaladiensi, alio Nicohlo de Ferreo Castro, Hen-
rico Symigriensi, Sewerito Albensi comitibus ac aliis quam pluribus comitatus
et magistratus regni nostri tenentibus. Anno ab incarnation domini MCCXLVII
1M. Nonas Junii, regni autem nostri anno duodecimo.

Nulli ergo <omnino hominum liceat hanc paginam>nostre confirmationi
<infringere vel ei ausu temerario contraire > a). Datum Lugduni XIII. k<alendas>
Augusti anno VIM

Doc. Nr. 289.
1248,

Nos Laurencius vaivoda Transiluanus et comes de Wolkow fidelibus suis
Teutonicis in Wynch et in Burgberg commorantibus salutem et gratie sue
plenitudinem. Solet annuere celsitudo principum iutis petitionibus et honestis
desideriis favorem benivolum impertiri, Hine est quod ad notitiam universorum
quibus presentes ostenduntur volumus pervenire, quod fidelibus hospitibus
nostris in Wynch et in Burgberg commorantibus omnem per omnia libertatem
videlicet in silvis, pascuis et aquis, sine quorum aminiculo temporaliter vita
humana non ducitur, quam habent provinciales comitatus Scybiniensis, duxi-
mus indulgendam. Praeterea eisdem indulgemus quatenus de plena curia nobis
quilibet annuatim tria pondera argenti decime combustionis et cum magna
statera solvere teneantur, seldenarius vero habens pecora pondus et dimidium,

1) In doc. la inceput Ratislao (ca la Fejer), apoi corectat in Rectialao.
Clauzi finale, prohibitivl, obisnuita in actele pontificcle reprodus prescurtat in registre
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non habens autem pecora unum praedicto modo persolvat. Concedimus etiam
ut de navi quae kerep dicitur ultra Morisium sectatur solvat fertonem et de navi
olch dimidium, de naviculis vero tria pondera, de argento terre, sed cum sta-
tera supra dicta, sicut consueverunt canonici accipere Albenses super aquam.
Si autem alique naves sive magne sive parve ex ista parte secantur nihil
omnino recipiemus. Transitum insuper Morisii eis liberum conferimus parte
ex utraque. Volumus preterea quatenus nobis annuatim in duobus hospitiis
si ad eos declinaverimus teneantur, sin autem non erunt obligati. Ut ergo
predicta robur obt,ineant, decrevimus sigilli nostri munimine roborare.

Datum in Yliad, anno domini MCCXLVIII.

Doc. Nr. 290.
1249 Iannarie 21.

Bela dei gracia Hungarie, Dalmacie Croacie, Rame, Servie, Galicie, Lod°.
merle, Cumanieque rex omnibus Christi fidelibus ad quos presens scriptum
peryenerit salutem in omnium salvatore. Au le regie fideliter obsequentes tanto
largiori prosequendi sunt munere, quanto se bonis studiis ceteris preferunt,
ac serviciorum exhibicione. Proinde ad noticiam universorum tam presentium
quam posterorum harum serie volumus pervenire, quod cum Paulus aule nostre
judex et comes Zaladiensis dilectus et fidelis foster omnibus suis diebus sibi
penes nostram celsitudinem merita cumulavit, quod diversa virtutum suarum
insignia postulent ex condign, ut non solum ex genere serviencium ex bonorum
operum magninamitate inter primos et precipuos regni nostri numeretur. Cuius
ut obsequia ad informacionem succedencium in medium deducantur, opera
ipsa nos ammonent et inducunt. Nam ut virtutes sue, quibus adhuc in iuveni 1 i
etate fiorescebat, elucescerent maturate, quemdam infidelem nostrum Boyzen
nomine in insula, uncle ipse, solus solum alium pugna sua viriliter obtinuit
captivatum. Item in expugnacione castri Clich quemdam fratrem eiusdem nomine
Damald similiter captivatum abducendo, in absolucione eiusdem alios duodecim
nobiles nostros de captivitate hostium liberavit. Preterea idem fidelis foster id
incrementum laudis regie server aspirans, in obsidione castri Ruthenorum
Galich nomine, quandam aciem clam in nostrum exercitum irrumpere cupientem
militari bello prohibuit, quod nostro exercitui non potuit quid nocere. Et iterum
alia vice pedestrem aliam aciem Ruthenorum, dum super nostrum exercitum
irruisset, plus ipse ceteris honoris nostri conservacioni vigilanter insudando,
hostili pugna invadens, illam milicie sue viribus fugavit, secum tam acriter
decertans, quod nobili et forti dextrario suo sub ipso occiso, licet triumphasset
se tamen ibidem vix de mortis periculo potuit liberare. Item ab omni latere ad
elevacionem titulorum regni et corone fideliter elaborans, cum quodam tempore
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Teuthonici duo castra, Peristhan scilicet et Landigh occupata tenerent, tanquem
strenuus persecutor iniu.iarum nostrarum et regni, de mandato nostro exercitu
congregato dicta castra obsedit, et ipsa de manibus inimicorum eripuit viriliter
et potenter. Ad hec cum processu temporis Teuthonici aquam Mura Preclusis-
sent, et pretextu ipsius clausure eadem aqua occuparet terras plurimarum villa-
rum et submergeret; ipse ad pastes illas veniens, memoratam dissolvendo clau-
suram, villas ipdemnitati pristine restituit, dictis Teuthonicis prchibentibus ec
invitis. Item in generali vastacione Tartarorum, quando communiter et nobiles
et populaces regni nostri pro conservacione vite sue ante faciem eorum fugie-
bant, zelo fileditatis accensus, imo pocius virtute propria animatus, ad Danubium
cum copiosa multitudine armatorum se preparando, tamdiu transitum prohibuit
Tartarorum variis fortune casibus intrepide se subiicendo, donee ab eorum
impetu quisque sane poterat se salvare ; post eorum autem recessum ipse prius
pre ceteris nobilibus regni ultra Danubium veniens, tam in eiusdem, quam in
Transsilvanis partibus fures et latrones, qui tune in eisclem locis plures solito
surrexerant, extirpando, et justo mediante judicio condemnando, dispersos
undique populos recollegq, collectosque et inventos manutenendo fideliter
et conservando, salifod.inas aperuit, et cuncta perficere studuit, que et refor-
macioni regni sciebat, et usui regio expedire. Insuper in exercitu nostro contra
Austriam ducto, in quo eciam dux Austrie a nostris fait hostiliter interemptus
tam laudabiliter dimicavit una cum aliis fidelibus regni nostri, qucd ibidem
usque ad mortem vulneratus a Teuthonicis tandem extitit captivatus cum alus
septem nobilibuss nostris, et tam se, quam prefatos septem nobiles secum capti-
vator mille marcis argenti redemit, quas sicut patet damn suo non modico
conquisivit. Suorum autem excellencium meritorum memorie commendan-
dorum in recompensacionem preteritorum, nobis et regno fideliter exhibitorum,
et ut habilior ad alia reddatur obsequia, que nobis in futurum exhibere poterit,
sibi contulimus possidendas quasdam terras, quarum nomina aunt hec: in comi-
tatu Byhoriensi terram vile Zwdan, Wkan, Keer, Belchyeo juxta Crysium; item
terram Borok juxta medium Crysium, et terram Zaram; item terram Hewyo et
terram Bekaly; item terram Fyld et terram Almas ; item in comitatu Zolnokiensi
terarm Kazawar, Zomus, populorum Towtoloy, et terram Zonuk hospitum castri
Zonwk ; item in comitatu de Karazna to am Zwan, Nogifalw, Wolko. Istarum
autem collacionem terrarum sibi facimus sub hac forma ; quod sicut donaciones
ccnsimiles factas a nobis aliis nobilibus regni nostri ra,as ter vavimus atque firmas,
memosato fideli nostro Paulo comitr suis heredibus prescriptarum terrarum do-
nacionen illibatam et fitmam promittimu: observare. In cuius rei evidenciam et
testimonium presentes sibi concessimus littetas sigilli nostri dupplicis munimi
roboratas. Datum anno Domini millesimo ducente3imo quadragesimo nono XX
kalendas Februarii, regni autem nostri anno quinto decimo.
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